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अष्टादश महापुराणोंमें श्रीविष्णुपुराणका स्थान बहुत ऊँचा हैं। इसके रचयिता श्रीपराठ्रागजी हैं । 

' इसमें अन्य विषयोंके साथ भूगोल, ज्योतिष, कर्मकाण्ड, राजवंश ओर श्रीकृष्ण-चरित्र आदि कई प्रसंगोंका 

बड़ा ही अनूठा और विशद वर्णन किया गया है। भक्ति और ज्ञानकी ग्र्ञान्त धारा तो इसमें सर्वच ही 

प्रच्छन्नरूपसे बह रही है । यद्यपि यह पुराण बिष्णुपरक है तो भी भगवान्‌ अंकरके लिये इसमें कहीं भी 

अनुदार भाव प्रकट नहीं किया गया । सम्पूण ग्रन्थमें शित्रजीका प्रसंग सम्भवत; श्रीक्ृरष्ण-बाणासुर-संग्राममें 

हो ० है, सो बहाँ स्वयं भगवान्‌ कृष्ण महादेवजीके साथ अपनी अभिन्नता प्रकट करते हुए श्रीमुखसे 
कहते हँ--- 


त्वया यदभयं द्त्तं तदत्तमखिलं मया । मत्तोऽविभिन्नमात्यानं दरष्टुभहसि शङ्कर ४७ ॥ 
योऽहं स त्वं जगच्चेद्‌ सदेवासुरमाङुषम्‌ । मत्तो नान्यदशेपं यत्तरवं शातुतिद्धाहसि ॥ ४८ ॥ 
अविद्यामोहितात्मानः पुरुषा भिन्नदर्शिन; । वदन्ति भेदं पश्यन्ति चानयोरन्तरं हर ॥ ४९ ॥ 

( अंश ५ अध्याय ३३ ) 


हाँ, तृतीय अंशमें मायामाहके प्रसंगमें बौद्ध और जैनियोंके प्रति कुछ कटाक्ष अवश्य किये गये है. । 
परन्तु इसका उत्तरदायित्व भी मन्थकारकी अपेक्षा उस प्रसंगको ही अधिक हे । वहाँ कर्मकाण्डका प्रसंग 
है और उक्त दोनों सम्प्रदाय वैदिक कर्मके विरोधी हैं, इसलिये उनके प्रति कुछ व्यंग वृत्ति हो जाना 
स्वाभाविक ही है । अस्तु ! 

आज सर्चोन्तर्यामी सर्वेश्वरकी असीम कृपासे मैं इस ग्रन्थरहाका हिन्दी-अलुधाद पाठकोंकें सम्शुख 
रखनेमें सफल हा सका हूँ--इससे मुझे बड़ा हप हो रहा हे । अभीतक हिन्दीमे इसका कोई भी भविकछ 
अनुवाद प्रकाशित नहीं हुआ था । गोताप्रेसने इसे प्रकाशित करनेका उद्योग करके हिन्दी-साहित्यका बड़ा 
उपकार किया हे । संस्कृतमें इसके ऊपर विष्णुचिति और श्रीधरी दो टीकाएँ हैं, जो वेंकटेश्वर स्टीम प्रेस 
बम्बईसे प्रकाशित हुई हैं । प्रस्तुत अनुवाद भी उन्हींके आधारपर किया गया हे; तथा इसमें पूज्यपाद 
महामहोपाध्याय पं० श्रीपश्चाननजी तर्करत्नद्वारा सम्पादित बंगळा-अनुबादसे भी अच्छी सहायता छी गयी 
` है । इसके लिये मैं श्रीपण्डिवजीका अत्यन्त आभारी हूँ । 

अनुवादमें यथासम्भव मूलका ही भावाथ दिया गया ६ । जहाँ स्पट करनेके छिये कोई वात उपरसे 
लिखी गयी है बहाँ [ ] ऐसा तथा जहाँ किसी शब्दका भाव व्यक्त करनेफे लिये कुछ लिखा गया है 
वहाँ ( ) ऐसा कोष्ठ दिया गया है । जो इलोक स्मरण रखनेयोग्य समझे गये हैं उन्हें रेखाङ्कित कर दिया 
गया है; इससे पाठकोंके लिये ग्रन्थको उपादेयता बहुत बढ़ जायगी । 

अन्तमें, जिन चराचरनियन्ता श्रीहरिकी प्रेरणासे मैंने, योग्यता च हाते हुए भी, इस ओर बढ्नेका 
दुः्साहस किया है उनसे क्षमा माँगता हुआ उन लीछामयकी यह लीळा उन्हींके चरणकमलोंमें समर्पित 
करता हूँ । 


खुरजा विनीत 
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| विश्वातीतं विश्वविधानं बिशुषेशं विश्वान्तं विश्वम्भरमाद्यं विभुप्ीड्यम्‌ । 
| बिद्याविद्यावेद्वविहीनं हृदि वेद्यं बन्दे विष्णुं विश्वविछासं विधिवन्धम्‌ ॥ 
सत्यं सत्यातीतमसत्यं सदसान्तं शुद्ध बुद्धं मुक्तमबुक्त बिधिगुक्तम्‌ । 
| ९ ९ ७ न्द्र ७ ७ i ० 

| । सव सर्वासबसुदुर सुखसान्द्रं वन्दे विष्णु सवसहायं सुरसेव्यम्‌ ॥ 


मानं मानातीतममेयं मनसाप्यं मन्तुमन्तार मुनिमान्य महिमात्यम्‌ । 


AANA 


मायाक्रीड मायिनमाथ्ं गतमायं वन्दे विष्णुं मोहमहारि महनीयम्‌ ॥ 


NA 
रे 
SS 


पारं पारापारमपारं परपार पारावाराधारमधायं ह्यविकार्यम्‌ । 
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पूर्णाकारं पूर्णबिहारं परिपूर्ण बन्दे विष्णुं परमाराध्यं परमार्थम्‌ ॥ 


कालातीतं कालकरालं करुणाद्र कालाकाल्यं केलिकलाढयं कमनीयम्‌ । 


कामाधारं काएङुठारं कमलाक्षं वन्दे विष्णुं कामविलासं कमढेशम्‌ ॥ 
-. 9 ह ३ ५ 
| नित्यानन्दं नित्यविद्वारं निरपायं नीराधारं नीरदकान्ति निरवद्यम्‌ । 


नानानानाकारमनाकारसुदारं वन्दे विष्णुं नीरजनासं नलिनाक्षम्‌ ॥ 
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विश्वमभरमाद्यं विभुमीड्यम्‌ । 


तं 
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चिश्वातीतं विश्वविधानं विबुधेशं विश्वाः 


AS 


चिद्याचिद्यावेद्यविहीनं हृदि वेद्यं चन्दे चिष्णुं यिश्वचिलासं विघिचन्यम्‌ ॥ 
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प्रथम अंश 


Se 


नारायणं नमस्कृत्य नरं चेव नरोत्तमम्‌ । 
देवीं सरस्वती व्यासं ततो जयमुदीरयेत्‌ ॥ 


पहला अध्याय 


अन्थका उपोदूघात 


श्रीसूत उचाच 

ॐ पराशर ग्रुमिवर कृतपौर्षाहि क्रियम्‌। 
मैत्रेय, परिपप्रच्छ ग्रणिपत्याभिवाद्य च || १॥ 
त्वत्तो हि वेदाध्ययनमधीतमखिलं गुरो । 
धर्मशास्राणि सर्वाणि तथाङ्गानि यथाक्रमम्‌॥ २ ॥ 
त्वत्मसादान्मुनिश्रेष्ठ मामन्ये नाकृतश्रमम्‌ । 
वक्ष्यन्ति सवंशास्नेपु ग्रायशो येऽपि विद्विषः ३॥ 
सोऽहमिच्छामि धर्मज्ञ श्रोतुं त्वत्तो यथा जगत्‌। 
बभूव भूयश्च यथा महाभाग भविष्यति ॥ ४॥ 
यन्मयं च जगदुबह्मन्यतरचेतश्वराचरमू । 
छीनमासीबथा यत्र छयमेष्यति यत्र च्‌ ॥५॥ 
यस्माणानि भूतानि देवादीनां च सम्भवम्‌। 
समुद्रपर्वताना च संस्थान च यथा भुवः ॥ ६॥ 
सर्यादीनां च संस्थानं प्रमाणं पुनिसत्तम । 
देवादीनां तथा बंशान्मनून्मन्वन्तराणि च ॥ ७॥ 
कहपान्‌ कहपवि भागांश्च चातुयुंगबिकल्पितान्‌। 
कल्पान्तस्य स्वरूपं च युगधर्माथ कृत्स्नश!)। ८॥ 


श्रीसूतजी बोले-मैचेयजीने तित्यकमाँसे 
निवृत्त हुए मुनिवर पराशरजीको प्रणाम और 
अभिवादन कर उनसे पूछा--॥ १॥ “हे गुरुदेव ! 
मैंने आपहीसे सम्पूर्ण वेद, वेदाङ्ग और सकळ 
धर्मशाखोका क्रमशः अध्ययन किया हे ॥२॥ 
हे मुनिश्रेष्ठ! आपकी कृपासे दूसरे लोग यहाँतक 
कि मेरे विपक्षी भी मेरे लिये प्रायः यह नहीं कह 
सकेंगे कि मैंने सम्पूर्ण शास्रोंके अभ्यासमें परि- 
श्रम नहीं किया'॥ ३ ॥ हे धर्मज्ञ! हे महाभाग ! 
अब मैं आपसे यह सुनना चाहता हूँ कि यह जगत्‌ 
किस प्रकार उत्पन्न हुआ और आगे भी (दूसरे कल्प- 
के आरस्भमें ) कैसे होगा ?॥ ४॥ तथा हे ब्रह्मन्‌! 
इस संसारका उपादान-कारण क्या है ? यह सम्पूर्ण 
चराचर किससे उत्पन्न हुआ है ? यह पहले किसमें 
छीन था और आगे किसमें लीन हो जायगा? 
॥ ५ ॥ मुनिसत्तम ! इसके अतिरिक्त, [ आकाश 
आदि ] भूतोंका परिमाण, समुद्र, पर्वत तथा देवता 
आदिको उत्पत्ति, प्रथिवीका अधिष्ठान ओर सूर्य 
आदिका परिमाण तथा उनका आधार, देवता 
आदिके बंश, मनु, मन्वन्तर, [ बार-बार आने- 
बाळे ] चारों युगोंमें विभक्त कल्प और कल्पोंके 
विभाग, प्रहयका स्वरूप, युगोंके प्रथक-प्रथक्‌ 
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देवर्षिपार्थिवानां च चरितं यन्महाधुने । 
वेदशाखाप्रणयनं यथावद्वयासकतेकम्‌ ॥९॥ 
धर्माश्चत्राह्मणादीनां तथा चाश्रमवासिनाम्‌ | 
श्रोतुमिच्छाम्यहं सब त्वत्तो वासिष्ठनन्दन ।।१०॥ 
ब्रह्मन्प्रसादप्रवर्ण कुरुष्ष मयि मानसम्‌। 
येनाइमेतज्ञानीयां त्वत्प्रसादान्महाष्ठुने ॥ ११॥ 


श्रीपराशर उवाच 

साधु मैत्रेय घर्मज्ञ स्मारितोऽस्मि पुरातनम्‌ । 

पितुः पिता मे भगवान्‌ वसिष्ठो यदुवाच ह।। १२॥ 
विश्वामित्रम्रयुक्तन रक्षसा भक्षितः पुरा । 
श्रुतस्तातस्ततः क्रोधो मैत्रेया भून्ममातुलः।। १ ३॥ 
ततोऽहं रक्षसां सत्र विनाशाय समारभम्‌ | 
भस्मीभूताश्च शतशस्तस्मिन्सत्रे निशाचराः। १ ४॥ 
ततः सड़क्षीयम।णेषु तेषु रक्षस्स्यशेषतः | 
मामुवाच महाभागो वसिष्ठो मत्पितामहः ॥१५॥ 
अलमत्यन्तकोपेन तात मन्युमिमं जहि । 
राक्षसा नापराध्यन्ति पितुस्ते विहितं हि तत्‌ ॥ १६॥ 
मूढामामेव भवति क्रोधी ज्ञानवतां कुतः । 
इन्यते तात क; केन यतः स्वकृत सुकपुमान्‌।। १७) 
सश्चितस्यापि महता वत्स ङ्गेशेन मानव! । 
यशसस्तपसश्चैव क्रोधो नाशकरः परः ॥१८॥ 
्वर्गापव्व्यासेधकारणं परमपंयः । 
वर्जयन्ति सदा क्रोधं तात मा तद्वशो भव॥।१९॥ 
अहं निश्चाचरदग्यैदीनेरनपकारिमिः । 
सत्रं ते विरमत्येतत्क्षमासारा हि साधवः॥ २०॥ 
एवं तातेन तेनाइमञुनीतो मदात्मना । 
उपसंहृतवान्सत्रं सद्यस्तद्ठाक्यगीरवात्‌ । २१॥ 
ततः प्रीतः स भगवान्मसिष्ठो मुनिसत्तमः | 


सम्पूर्ण धम, देवर्षि और राजर्षियोंके चरित्र, 
श्रीव्यासजीकृत वैदिक शाखाओंकी यथावत्‌ 
रचना तथा ब्राह्मणादि वर्ण और ब्रह्मचर्यादि 
आश्रमोंफे धर्म--ये सब, हे महामुनि शक्ति- 
नन्दन ! मैं आपसे सुनना चाहता हँ ॥ ६-१० ॥ 
हे ब्रह्मन्‌! आप मेरे प्रति अपना चित्त प्रसादो- 
न्सुख कीजिये जिससे हे महामुने! में आपर्क 
कृपासे यह सब जाने सकू” ॥ ११ ॥ | 


श्रीपराशरजी बोळे--“हे धर्मज्ञ मैत्रेय ! मेरे 
पिताजीके पिता श्रीवसिष्ठजीने जिसका वर्णन 
किया था, उस प्राचीन प्रसङ्गका तुमने मुझे 
अच्छा स्मरण कराया--[ इसके लिये तुम धन्य- 
वादके पात्र हो ] ॥ १२ ॥ हे मैत्रेय! जब मैंने 
सुना कि पिताजीको विड्वामित्रको प्रेरणासे 
राक्षसने खा लिया है, तो मुझको असीम क्रोध 
हुआ ।। १३ ॥ तब राक्षसोंका ध्वंस करनेके 
लिये मैंने यज्ञ करना आरम्भ किया | उस यज्ञमें 
सैकड़ों राक्षस जलकर भस्म हो गये ॥ १४ ॥ 
इस प्रकार उन राक्षसोंकों सबंथा नष्ट होते देख 
मेरे महाभाग पितामह वसिष्ठजी मुझसे 
बोले--) १५॥ “हे वस्स! अत्यन्त क्रोध 
करना ठीक नहीं, अब तुम इस कोपको त्याग 
दो । राक्षसोंका कुछ भी ' अपराध नहीं हे, तुम्हारे 
पिताके लिये तो ऐसा ही होना था॥ ९६ ॥ 
क्रोध तो मूर्खोको ही हुआ करता है, ज्ञानबानोंको 
भला कैसे हो सकता हे? भैया! भला कोन 
किसको मारता है ? पुरुष अपने कियेका ही फल 
भोगता हे ॥ १७॥ वत्स! यह क्रोध तो 
मनुष्यके अत्यन्त कष्टसे सञ्चित यश और तपका 
भी प्रबळ नाशक है॥ १८ ॥ हे तात! इस लोक 
और परलोक दोनोंको बिगाड़नेवाले इस क्रोधका 
महर्षिंगग सर्वदा त्याग करते हैं, इसलिये तुम 
इसके वशीभूत मत होओ॥ १९ ॥ अब इन 
बेचारे निरपराध राक्षसोंको दग्ध करनेसे कोई 
लाभ नहीं; तुम्हारा यह यज्ञ बन्द हो जाना 
चाहिये; क्योंकि साधुओंका बल केबल 
क्षमा है” ॥ २० ॥ 


महात्मा दादाजीके इस प्रकार समझानेपर 
उनकी बातोंके गौरवका विचार करके मैंने बह 
यज्ञ समाप्त कर दिया ॥ २१॥ इससे मुनिश्रेष्ठ 


पि 
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सम्प्रापश्व तदा तत्र पुलस्त्यो ब्रह्मणः सुतः ॥२२॥ 


पितामहेन दत्ताध्यः कृतासनपरिग्रहः 
माग्ुवाच महाभागो मैत्रेय पुरुहाग्रनः ।। २३॥ 
पुलस्त्य उवाच 
वैरे महति यद्वाक्याद्‌ शुरोरधाश्रिता क्षमा | 
त्वया तस्मात्समस्तानि भवाऽच्छा्राणि वेत्स्यति 
सन्ततेर्न ममोच्छेदः क्रुद्धेनापि यतः कृतः। 
त्वया तस्मान्महाभाग ददाम्यन्यं महाबरस्‌। २५॥ 
पुराणसंहिताकर्ता भवान्वत्स भविष्यति । 
देवतापारमाथ्यं चृ. य॒थाबद्वेरस्यते भवान्‌।। २६॥ 
प्रवृत्ते च निबृत्ते च कर्मण्यस्तमला मतिः । 
मत्प्रसादादसन्दिग्धा तव वत्स भविष्यति || २७॥ 
ततश्च प्राह भगवान्वसिष्ठो मे पितामहः । 
पुलस्त्येन यदुक्तं ते सर्वमेतङ्कविष्यति ॥२८॥ 
इति पूर्वे वसिऐेन पुलस्त्येन च धीमता। 
यदुक्तं तत्स्सृति याति त्बत््श्नादखिलं मम्‌।२९॥ | 
सोऽहं वदाम्यशेषं ते मेत्रेय परिप्रृच्छते | 
पुराणसंहितां सम्यक्‌ तां निवोध यथातथम्‌। ३०॥ 
विष्णोः सकाशादुद्भुतं जगत्तत्रेब च स्थितम्‌। 
स्थितिसंयमकर्तासौ जगतोऽस्य जगञ्च स॥३१॥ 
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भगवाम्‌ वसिष्ठजी बहुत प्रसन्न हुए । उसी समय 
ब्रह्माजीके पुत्र पुलस्त्यजी वहाँ आये ॥ २२ ॥ 
हे मैत्रेय! पितामह [ बसिष्ठजी ] ने उन्हें अध्यं 
दिया, तव वे महर्षि पुलहके ज्येष्ठ भ्राता महा- 
भाग पुलस्त्यजी आसन ग्रहण करके मुझसे 


बोले ॥। २३ ॥ 


पुलस्त्यजीने कहा--तुमने, चित्तमें महान्‌ 
वैरभावके रहते हुए भी अपने बड़े-बूढ़े वसिष्ठजी- 
के कहनेसे क्षमाका आश्रय लिया है, इसलिये 
तुम सम्पूर्ण झाखोंके ज्ञाता होगे॥ २४॥ हे 
महाभाग ! अत्यन्त क्रुद्ध होनेपर भी तुमने मेरी 
न्तानका सर्वथा मूलोच्छेद नहीं किया; अतः 
मैं तुम्हें एक और उत्तम वर देता हूँ ॥ २५॥ हे 
वत्स ! तुम पुराणसहिताके रचयिता होगे और 
देवता ( परमात्मा ) के वास्तविक स्वरूपको 
यथावत्‌ जानोगे ॥ २६ ॥ तथा मेरे प्रसादसे 
तुम्हारी निर्मल बुद्धि प्रवृत्ति ( कर्मयोग ) और 
निवृत्ति ( सांख्ययोग ) सम्बन्धी कर्मोमें सन्देहः 
रहित हो जायगी ॥ २७॥ पुलस्त्यजीके इस तरह 
कहनेके अनन्तर मेरे पितामह भगवान्‌ बसिष्ठजी 
बोले--“वत्स ! पुलस्त्यजीने तुम्हारे ल्यि जो 
कुछ कहा है, बह सब सत्य होगा?॥ २८ ॥ 

हे मैत्रेय ! इस प्रकार पूर्वकालमे बुद्धिमान्‌ 
बसिष्ठजी और पुलस्त्यजीने जो कुछ कहा था, 
बह सब तुम्हारे प्रश्नसे मुझे स्मरण हो आया 


| है॥ २९ ॥ अतः हे मैत्रेय! तुम्हारे पूछनेसे म 


उस सम्पूर्ण पुराण-संहिताको तुम्हें सुनाता हँ, 
तुम उसे भली प्रकार ध्यान देकर सुनो ॥ ३० ॥ 
यह जगत्‌ विष्णुसे उत्पन्न हुआ दै, उन्हींमें स्थित 
है, वे ही इसकी स्थिति और छयके कर्ता हैं तथा 
यह जगत्‌ भी वे ही हैँ॥ ३१ ॥ 


इति श्रीविष्णुपुराणे प्रथमेंडशे प्रथमोऽध्यायः ॥ १॥ 


१४ 
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दूसरा अध्याय 


चौबीस तत्त्वोके विचारके साथ जगतके उत्पत्ति-क्रमका 
वर्णन और विष्णुकी महिमा। 


पराठार उवाच 

अविकाराय शुद्धाय नित्याय परमात्मने । 
सदैकरूपरूपाय विष्णवे सर्वजिष्णवे ॥ १॥ 
नमो हिरण्यगर्भाय हरये शंकराय च। 
वासुदेवाय ताराय सर्गस्थित्यन्तकारिणे ॥ २॥ 
एकानेकस्वरूपाय स्थूलसक्ष्मात्मने नमः । 
अव्यक्तव्यक्तरूपाय विष्णवे मुक्तिहेतवे ॥ ३॥ 
सम स्थितिविनाशानां जगतो यो जगन्मयः 
मूरुभूतो नमस्तस्मै विष्णवे परमात्मने ॥ ४॥ 


आधारभूतं विश्वस्याप्यणीयांसमणीयसाम्‌। 
प्रणम्य सर्वेभूतस्थमच्युतं पुरुषोत्तमम्‌ ॥ ५॥ 
ज्ञानस्वरूपमस्यन्तनिर्मलं परमार्थतः । 
७ Q 
तमेवार्थस्वरूपेण श्रान्तिदशंनतः स्थितम्‌ ६ || 
विष्णु ग्रसिष्णुं विश्वस्य स्थितौ सर्ग तथा प्रभुम 
प्रणस्य जगतामीशमजमक्षयमव्ययम्‌ ॥ ७॥ 
ह ण्‌ °C RN 
कथयामि यथापूव दक्षाद्यमुनिसत्तम; । 
पृष्ट: प्रोवाच भगवानब्जयोनिः पितामहः ॥ ८ ॥ 
तेश्रोक्त एरुकृत्साय भूभुजे नमंदातटे । 
सारस्वताय तेनापि मह्य सारस्वतेन च॥ ९॥ 
पर; पराणां परम! परमार्मात्मसंस्थितः । 
रूपवर्णादिनि देशबिशेषणबिवजितः ॥१०॥ 
श्रपक्षयविनाशाभ्यां परिणामर्थिजन्ममि! । 
बर्जित; शक्यते कक यः सदास्तीति केवलम|। १ १॥ 
/सर्बत्रासी समस्तं च वसत्यत्रेति वै यत! । 


श्रीपराशरजी बोले--जो ब्रह्मा, बिषण और 
शंकररूपसे जगतकी उत्पत्ति, स्थिति और संहार- 
के कारण हैं तथा अपने भक्तोंको संसार-सागरसे 
तारनेवाले हैं, उन विकार-रहित, शद्ध अविनाशी 
परमात्मा, सवंदा एकरूप, सर्वबिजञयो भगवान्‌ 
वासुदेवसंज्ञक विष्णुको नमस्कार हे ॥ ९-२ ॥ 
जो एक होकर भी नाना रूपवाले हैं, स्थूल- 
सूक्ष्ममय हैं, अव्यक्त (कारण) एवं व्यक्त 
( कार्य ) रूप हैं तथा [ अपने अनन्य भक्तोंकी ] 
मुक्तिके कारण हैं, उन श्रीविष्णभगवानको नम- 
स्कार है॥ ३॥ जो विश्वरूप प्रभु विश्वकी 
उत्पत्ति, स्थिति और संहारके मूल-कारण हैं, उन 
परमात्मा विष्णुभगवानूको नमस्कार है॥ ४॥ 
जो विश्वके अधिष्ठान हैं, अतिसूक्ष्मसे भी सूक्ष्म 
हैं, सवे प्राणियोंमें स्थित पुरुषोत्तम और अबि- 

गी हैं, जो परमार्थतः ( वास्तवमै ) अति निर्मल 
ज्ञानस्वरूप हैं, किन्तु अज्ञानवश नाना पदाथ- 
रूपसे प्रतीत होते हैं, तथा जो [ काल-स्वरूपसे ] 
जगतको उत्पत्ति और स्थितिमें समर्थ एवं उसका 
संहार करनेवाले हैं उन जगदीश्वर, अजन्मा 
अक्षय और अव्यय भगवान्‌ विष्णुको प्रणाम 
करके तुम्हें बह सारा प्रसंग क्रमशः सुनाता हूँ 
जो दक्ष आदि मुनिश्रेष्ठोंके पूछनेपर पितामह 
भगवान्‌ ब्रह्माजीन उनसे कहा था ॥ ५-८ ॥ 


वह प्रसंग दक्ष आदि मुनियोने नमेदा-तटपर 
राजा पुरुकुत्सको सुनाया था तथा पुरुकुत्सने 
सारस्वतसे और सारस्वतने मुझसे कहा था 
॥ ९ ॥ जो पर ( प्रकृति ) से भी पर, परमश्रेष्ठ, 
अन्तरात्मामें स्थित परमात्मा रूप, वण, नाम 
और विशेषण थादिसे रहित हे; जिसमें जन्म, 
वृद्धि, परिणाम, क्षय और नाश इन बिकारोंका 
अभाव है, जिसको सर्बदा केवल है” इतना ही 
कह सकते हैं, तथा जिसके लिये यह प्रसिद्ध है 
कि वह सबंत्र है और उसमें समस्त बिश्व 
बसा हुआ है'--इसलिये ही विद्वान्‌ जिसको 


तदूबहा परम नित्यमजमक्षयमव्ययम्‌ । 
एकस्वरूपं तु सदा हेयाभावाच्च निर्मेलम्‌॥१३॥ 
तदेव सर्व मेवैतद्वयक्ताव्यक्तस्वरूपबत्‌ । 
तथा पुरुपरूपेण कालरूपेण च स्थितम्‌ ॥१४॥ 
परस्य ब्रह्मणो रूपं पुरुषः प्रथमं द्विज । 
च्यक्ताव्यक्ते तथैवान्ये रूपे कालस्तथा परम्‌ १५॥ 
प्रधानपुरुषव्यक्तकालानां परमं हि यत्‌ । 
पृश्यन्ति सूरय; शुद्धं तद्विष्णोः परमं पदम्‌ ।। १६॥। 
अधानपुरुषव्यक्तकालास्तु प्रविभागशः । 
रूपाणि स्थितिसर्गान्तव्यक्तिसङ्कावहेतवः ।। १७।। 
व्यक्त विष्णृस्तथाव्यक्त पुरुपः काल एव च | 
क्रीडतो बालकस्येव चेष्टां तस्य निशामय ।।१८॥ 
व्यक्त कारणं यत्तसप्रधानसृपिसत्तमैः | 
ग्रोच्यते प्रकृतिः सदमा नित्यं सदसदात्मकम्‌॥ १९। 
अक्षय्यं नान्यदाधारममेयमजरं ध्रुवम्‌ । 
झब्दस्पशविह्दीन॑ तद्गपादिभिरसंहितम्‌ ॥२०॥ 
त्रिशुणं तञ्जगद्योनिरनादिप्रभबाप्ययम्‌ | 
तेनाग्रे सबंमेवासीदरयाप्तं वै प्रलयादनु ॥२१॥ 


वेदवादविदो विद्वन्नियता ब्रह्मवादिनः । 
पठन्ति चेतमेबाथं प्रधानप्रतिपादकम्‌ ।।२२॥ 
नाहो न रात्रिन॑ नभो न भूमि- 
नांसीत्तमोज्योतिरभूच्च नान्यत्‌ । 
श्रोत्रादिबुद्धयानुपलभ्यमेक 


प्राधानिकं ब्रह्म पुमांस्तदासीत्‌ ।।२२॥ 


अव्यय तथा एक रूप होने ओर हेय गुणोंके 
अभावके कारण निमंल परब्रह्म है ॥ १०-१३॥ 
बही इन सब व्यक्त (कार्य) और अव्यक्त 
( कारण) जगतके रूपसे, तथा [इसके साक्षी] 
पुरुष और [ महा-कारण ] काळके रूपसे स्थित 
है ॥ १४ ॥ हे द्विज ! परत्रह्मका प्रथम रूप पुरुष 
है, अव्यक्त ( प्रकृति) और व्यक्त ( महदादि ) 
उसके अन्य रूप हैं तथा [ सबको क्षोभित करने- 
वाळा होनेसे ] काळ उसका परमरूप हे ॥ १५॥ 


इस प्रकार जो प्रधान, पुरुष, व्यक्त और 
काळ--इन चारोंसे परे है तथा जिसे पण्डितजन 
ही देख पाते हैं बही भगवान्‌ विष्णुका बिशुद्ध 
रमपद है ॥ १६ ॥ प्रधान, पुरुष, व्यक्त और 
काल--ये [ भगवान्‌ बिष्णुके ] रूप प्रथक-प्रथक्‌ 
संसारकी उत्पत्ति, पालन और संहारके प्रकाश 
तथा उत्पादनमें कारण हैं ॥ १७॥ भगवान्‌ 
बिष्णु व्यक्त, अव्यक्त, पुरुष और काळरूप भी हैं; 
इस प्रकार बालवत क्रीड़ा करते हुए डन 
भगवानको लीळा श्रवण करो ॥ १८॥ 


उनमेंसे अव्यक्त कारणको जो सदेसद्रप 
( कारणशक्तिविशिष्ट ) और निस्य (सदा एकरस) 
है, श्रेष्ठ मुनिजन प्रधान तथा सूक्ष्म प्रकृति कहते 
हें॥ १९ ॥ वह क्षयरहित हे, उसका कोई अन्य 
आधार भी नहीं हे तथा अप्रमेय, अजर, निश्चळ, 
शब्द -स्पर्शा दिशन्य और रूपादिरहित है ॥ २०॥ 
ह॒ त्रिगुणमय और जगतका कारण हे तथा 
स्वयं अनादि एवं उत्पत्ति और ळ्यसे रहित है. । 
यह सम्पूर्ण प्रपञ्च प्रलयकालसे लेकर सृष्टिके 
आदितक उसीसे व्याप्त था ॥ २१ ॥ हे विद्वन्‌! 
्रुतिके मर्मको जाननेवाछे, श्रुतिपरायण बद्यवेत्ता 
महात्मागण इसी अर्थको ळक्ष्य करके प्रधानफे 
प्रतिपादक इस ( निम्नलिखित) इलोकको कहा 
करते हैँ--॥ २२ ॥ 'उस समय ( प्रटयकाल्में ) 
न दिन था, न रात्रि थी, न आकाश था, न 
प्रथिवी थी, न अन्धकार था, न प्रकाश था और 
न इनके अतिरिक्त कुछ ओर ही था । बस, 
श्रोत्रादि इन्द्रियों ओर बुद्धि आदिका अविषय 
एक प्रधान ब्रह्म पुरुष ही था' ॥ २३ || 


विष्णोः स्वरूपात्परतो हि ते हे 
रूपे प्रधान पुरुषश्च विप्र । 
तस्यैव तेऽन्येन धृते वियुक्ते 
रूपान्तर तदुद्रिज कालसंक्ञम्‌ ॥२४॥ 


हक़ 


प्रकृती संस्थितं व्यक्तमतीतग्रलये तु यत्‌ | 
तस्मात्माकृतसंज्ञोञयमुच्यते प्रतिसश्चरः ॥२०॥ 


अनादिभंगवान्कालो नान्तोऽस्य द्विज विद्यते। 
अव्युच्छिन्ना स्ततस्त्वेते सग स्थि्यम्तसंयमाः¦२६। 
गुणसाम्ये ततस्तस्मिन्पृथक्पु सि व्यवस्थिते । 
कालस्वरूपं तद्विष्णोमे त्रेय परिवित्ते ।।२७॥। 
ततस्तु तत्पर ब्रह्म परमात्मा जगन्मयः | 
सर्वेगः सर्वभूतेशः सर्वात्मा परमेश्वरः ॥२८॥ 
प्रधानपूरुपौ चापि ग्रविश्यात्मेच्छया हरिः | 
क्षोभयामास सम्प्राप्ते सगकाले ब्ययाव्ययौ ।२९। 
यथा सन्निधिमात्रेण गन्ध; क्षोभाय जायते। 
मनसो नोपकतृत्वात्तथासो परमेश्वरः ॥३०॥ 
स एव क्षोभको ब्रह्मन्‌ क्षोभ्यश्च पुरुषोत्तमः | 


स संकोचविफासाभ्यां प्रधानत्वेऽपि च स्थितः। ३ १। 


विकासाणुस्वरूपैश्च ब्रह्मरूपादिभिस्तथा | 
व्यक्तस्वरूपश्च तथा विष्णुः सर्वेश्वरेश्वरः ।|३२॥ 


गुणसाम्यात्ततस्तस्मात्केत्रज्ञाधिछितान्मुने । 
गुणव्यज्ञनसम्भूतिः सर्गकाले द्विजोत्तम ॥३३॥ 


प्रधानतत्वमुद्ध तं महान्तं तत्समावृणोत्‌ । 


सार्बिको राजसब्चेव तामसश्च त्रिधा महान्‌ ।। २४। 


प्रधानतच्वेन समं त्वचा बीजमिवाइतम । 


हे विप्र! विष्णुके परम (,उपाधिरहित ) 
स्वरूपसे- प्रधान और पुरुष--ये दो रूप हुए; उसी 
( विष्णु) के जिस अन्य रूपके द्वारा वे दोनों [सृष्टि 
और प्रळ्यकालमें ] संयुक्त और वियुक्त होते हैं, 
उस रूपान्तरका ही नाम 'काळ' हे॥ २४॥ बीते हुए 
प्रलयकालमें यह व्यक्त प्रपञ्च प्रकृतिमें स्थित था, 
इसलिये प्रपञ्चके इस प्रलयको प्राकृत प्रलय कहते 
हें ॥२५॥ हे द्विज! कालरूप भगवान्‌ अनादि 
हैं, इसका अन्त नहीं है इसलिये संसारकी 
उत्पत्ति, स्थिति और प्रलय भी कभी नहीं रुकते 


[ चे प्रवाहरूपसे निरन्तर होते रहते हैं 1॥ २६॥ 


हे मैत्रेय ! प्रझयकाळमें प्रधान (प्रकृति) के 
साम्यावस्थामें स्थित हो जानेपर ओर पुरुषके प्रक्कतिसे 
प्रथक्‌ स्थित हो जानेपर विष्णुभगवानका काळरूप 
[इन दोनोंको धारण करनेके लिये ] प्रवृत्त होता 
हे ॥ २७ ॥ तदनन्तर [ सरगंकाळ उपस्थित होने- 
पर ] उन पर्रम परमात्मा विश्वरूप सबेग्यापी 
सर्व भूतेश्वर सर्वात्मा परमेशवरने अपनी इच्छासे 
विकारी प्रधान और अधिकारी पुरुषमें प्रविष्ट 
होकर उनको क्षोभित किया ॥ २८-२९ ॥ जिस 
प्रकार क्रियाशील न होनेपर भी गन्ध अपनी 
सन्निधिमात्रसे ही मनको क्षुभित कर देता है 
उसी प्रकार परमेश्वर अपनी सन्निधिमात्रसे ही 
प्रधान और पुरुषको प्रेरित करते हे ॥ ३० ॥ हे 
ब्रह्मन्‌ ! चह पुरुषोत्तम ही इनको क्षोभित करने- 
वाले हैं और बे ही क्षब्ध होते हैं तथा संकोच 
(साम्य) और विकास (क्षोभ) युक्त अधान- 
रूपसे भी वे ही स्थित हैं ॥ ३१ ॥ ब्रह्मादि 
समस्त ईश्वरोंके ईश्वर वे विष्णु ही समष्टि 
व्यष्टिरूप, ब्रह्मादि जोवरूप तथा महत्तत्त्वरूपसे 
स्थित हैँ॥ ३२ ॥ 


हे द्विजश्रेष्ठ ! सगेकाढके प्राप्त होनेपर शुणोंकी 
साम्यावस्थारूप प्रधान जब विष्णुके क्षेत्रज्ञरूपसे 
अधिष्ठित हुआ तो उससे महत्तत्त्वकी उत्पत्ति हुई 
॥ ३३ ॥ उत्पन्न हुए महान्‌को प्रधानतत्त्वने 
आवृत किया; महत्तत्त्व सात्त्विक) राजस और 
तामसभेदसे तीन प्रकारका है। किन्तु जिस 
प्रकार बीज छिलकेसे समभावसे ढँका रहता है 


| वैसे ही यह त्रिविध महत्तत्व प्रधान-तत्त्वसे सब 


वैकारिकस्तैजसश्च भूतादिश्वेव तामसः ॥२५। 


त्रिबिधोऽयमहङ्कारो महत्तचादजायत । 
भूतेन्द्रियाणां हेतुः स त्रिशुणत्वान्मह।मुने ।३६॥ 
यथा प्रधानेन महान्महता स तथाबृतः | 
भूतादिस्तु विकुर्वाणः शब्दतन्मात्रकं ततः ॥३७॥। 
ससे शब्दतम्मात्रादाकाशं शब्दलक्षणम्‌ । 
शब्दमात्रं तथाकाशं भूतादिः स समाबृणोत्‌।। ३८॥ 
आकाशस्तु विङुर्वाणः स्पशेमात्रं ससज ह । 
बलवानभवद्वायुस्तस्य स्पशो गुणो मत; ॥३९॥ 
आकाश शब्दमात्रं तु स्पर्शमात्रं सम ब्ृणोत्‌ | 

ततो वायुविंड्वाणो रूपमात्रं ससजे ह ॥४०॥ 
ज्योतिरुत्पद्यते बायोस्तद्रूपशुणमुच्यते | 
स्पर्शमात्रं तु वै वायू रूपमात्रं समावणोत्‌ ॥४१॥ 
ज्योतिश्चापि विकुर्वाणं रसमात्रं ससज ह । 
सम्भवन्ति ततोऽम्भांसि रसाधाराणि तानि च।४२। 
रसमात्राणि चाम्भांसि रूपमात्रं समावृ णोत्‌। 
विङुर्वाणानि चाम्भांसि गन्धमात्रं ससजिरे॥४३॥ 
सङ्घातो जायते तस्मात्तस्य गन्धो गुणो मत; | 
तस्मिस्तस्मिस्तु तन्मात्रं तेन तन्मात्रता स्मृता। ४ ४। 
तन्मात्राण्थविशेषाणि अविशेषास्ततो हि ते। 

न शान्ता पि घोरास्ते न मूढाश्चाविशेषिणः॥ ४५) 
भूततन्मासोऽयमहङ्कारात्त तामसात्‌ । 
तैजसानोन्द्रिथाण्याहुदेवा वैकारिका दश ॥४६॥ ' 


एकादशं मनश्चात्र देवा वैकारिकाः स्मृताः | 
बि० प० ~~ 


ओर व्याप्त हे! फिर महत्तत्वसे ही वैकारिक 
( सात्त्विक ), तैजस ( राजस) और भूतादिरूप 
तामस तीन प्रकारका अहंकार उत्पन्न हुआ। हे 
महामुने ! वह त्रिगुणात्मक होनेसे भूत और 
इन्द्रिय आदिका कारण हे ॥ ३४-३६ ॥ प्रधानसे जैसे 
महत्त्व व्याप्त है, वैसे ही महत्तत्त्वसे वह 
( अहंकार ) व्याप्त है । भूतादि नामक तामस अहं- 
कारने विकृत होकर शब्द-तन्मात्रा और उससे शब्द 
गुणवाले आकाशकी रचना को। उस भूतादिं तामस 
अहकारने शब्द-तन्मात्रारूप आकाशको व्याप्त 
किया ॥ ३७-३८॥ फिर [ झब्द-तन्मान्रारूप ] 
आकाइाने विकत होकर स्पशं-तन्मात्राको रचा । उस 
( स्पश्न-तन्मान्रा ) से बलवान वायु हुआ। उसका 
गुण स्परे साना गया है ॥ ३९ || शब्द-तन्मात्रारूप 
आकाइने स्पह-तन्मात्राबाले वायुको आवृत्त किया 
है । फिर [ स्परश-तन्मात्रारूप ] चाथुने विकृत होकर 
रूप-तन्माचाकी सृष्टिको ४० ॥ ( रूप-तन्मान्राथुक्त ) 
बाथुसे तेज उत्पन्न हुआ है, उसका गुण रूप कहा 
जाता हे । स्पर्भ-तन्मात्रारूप वायुने रूप-तन्मात्रावाळे 
तेजको आवृत किया ॥ ४१॥ फिर [ रूप-तन्मात्रा- 
मय | तेजने भी विकृत होकर रस-तन्मात्राकी रचना 
की । उस ( रस-तन्मात्रा ) से रस-शुणवाला जळ 
हुआ ॥ ४२॥ रस-तम्मात्रावाले जळको रूप-तन्मात्रा- 
सय तेजने आवृत किया। [ रस-तन्माच्रारूप ] जलने 
विकारको प्राप्त होकर गन्ध-तन्मात्राकौ स्रृष्टिकी 
॥ ४३॥ उससे प्रथिची उत्पन्न हुई है जिसका गुण 
गन्ध माना जाता ह । उन-उन आकाशादि भूतोमें 
तन्मात्रा है [ अर्थात्‌ केवळ उनके गुण शब्दादि ही 
हैं । ] इसलिये बे तन्मात्रा ( गुणरूप ) ही कहे गये 
हैं॥ ४४॥ तन्मात्राओंमें विशेष भाव नहीं है इस- 
लिये उनकी अविशेष संज्ञा हे । वे अविशेप तन्मा- 
त्राएँ शान्त, घोर अथवा मूढ़ नहीं हैँ [ अर्थात उनका 
सुख-दुःख या मीहरूपसे अनुभव नहीं हो सकता ] 
॥ ४५॥ इस प्रकार तामस अहंकारसे यह भूत- 
न्मात्रारूप सग हुआ हे । 

इन्द्रियाँ तैजल अर्थात्‌ राजस अहंकारसे और 
उनके अधिष्ठता दश देवता वेकारिक अर्थात्‌ सास्विक 
अहंकारसे उत्पन्न हुए कहे जाते (है ॥ ४६॥ इस 


१८ 


त्वक्‌ चक्षुनासिका जिह्वा श्रोत्रमत्र च पञ्चमम्‌।४७॥ 
शब्दादीनामवाप्त्यथ बुद्धियुक्तानि वै द्विज | 
पायूपस्थौ करौ पादौ वाक्‌ च मैत्रेय पञ्चमी ॥ ४८ 
विसर्गशिल्पगत्युक्ति कमे तेषां च कथ्यते । 
आकाशवायुतेजांसि सलिलं प्रथिवी तथा ॥४९॥ 
शब्दा दिभिर्गुणेत्रेक्न्संयुक्तान्युत्रोत्तरैः । 
शान्ता घोराश्च मूढाश्च विशेषास्तेन ते स्ट्रताः।।५०॥। 
नानावीर्याः प्रथग्भूतास्ततस्ते संहतिं विना । 
नाशक्नुवन्प्रजा; स्रष्टुमसमागम्य कृत्स्नशश।९१॥ 
सपेत्यान्यो5न्यसंयोगं परस्परसमाश्रयाः । 
एकसङ्घातरक्ष्याश्च सम्प्राप्यैक्यमशेषतः ॥५२॥ 
पुरुषायिष्टितत्वाच्च प्रधानानुग्रहेण च। 
महदाद्या विशेषान्ता द्यण्डमुत्पादयन्ति ते।।५३॥ 
तत्क्रमेण बिवुद्धं सजलबुद्बुदवत्समम्‌ । 
भूतेम्योऽण्डं महाबुद्धे महत्तदुदकेशयम्‌ ॥५४॥ 
प्राकृत ब्रह्मरूपस्य विष्णोः स्थानमनुत्तमम्‌ ॥९५॥ 
तत्राव्यक्तस्वरूपोऽसौ व्यक्तरूपो जगत्पतिः । 
विषणुन्रह्मस्वरूपेण स्वयमेव व्यवस्थितः ।।९६॥ 
मेरुरुल्जमभूत्तस्य जरायुश्च महीधराः | 
गभोंदक समुद्राश्च तस्यासन्सुमहात्मन ; ॥५७॥ 
साद्रिद्ोपसमुद्राथ्न सज्योतिर्लोकसंग्रद; । 
तस्मिन्नण्डेऽभवद्वि्र सदेवासुरमानुषः ॥५८॥ 


वारिवह्वयनिलाकाशस्ततो भूतादिना बहिः । 


श्रीविष्णुपुराण 


[ अ० २ 


प्रकार इन्द्रियोंके अधिष्ठाता गह देवता और ग्यारहवाँ 
सन वेकारिक (सात्त्विक ) हैं। हे द्विज! त्वक्‌, 
चक्षु, नासिका, जिह्वा और श्रोन्न--ये पाँचों बुद्धिकी 
सहायतासे शब्दादि विषयोंको ग्रहण करनेवाली पाँच 
ज्ञानेन्द्रियाँ हें । हे मैत्रेय ! पायु ( गुदा ), उपस्थ 
( लिङ्ग ), हस्त, पाद और वाकू-ये पाँच कर्मन्द्रियाँ 
हें ॥ ४७-४८ ॥ इनके कर्म [ मल-मूत्रका ] त्याग 
शिल्प, गति और वचन बतळाये जाते हें । आकाश, 
वायु, तेज, जळ और प्रथिवी-ये पाँचों भूत उत्तरो- 
त्तर ( क्रमश; ) शब्द-स्पशण आदि पाँच गुणोंसे युक्त 
हें । ये पाँचों भूत शान्त, घोर और मूढ हैं [ अर्थात्‌ 
सुख, दुःख और मोहयुक्त हैं ] अतः ये विशेष कह- 
छाते हैं ॥ ४९-५० ॥ 

इन भूतोंमें प्रथक-प्रथक्‌ नाना शक्तियाँ हैँ । अतः 
वे परस्पर पूर्णतया मिळे बिना संसारकी रचना नहीं 
कर सके ॥ ५१॥ इसलिये एक दूसरेके आश्रय 
रहनेवाले ओर एक हो संघातकी उत्पत्तिके छक्ष्य- 
वाले महत्तस्वसे लेकर विरोषपर्यन्त प्रकृतिके इन 
सभी विकारोंने पुरुषसे अधिष्ठित होनेके कारण 
परस्पर मिलकर सर्वथा एक होकर प्रधान-तस्वके 
अनुप्रहसे अण्डकी उत्पत्ति की ॥ ५२-५३ ॥ हे महा. 
बुद्ध ! जलके बुलबुढेके समान क्रमशः भूतोंसे बढ़ा 
हुआ वह गोलाकार और जळपर स्थित महान्‌ अण्ड 
ब्रह्म ( हिरण्यगर्भ ) रूप विष्णुका अति उत्तम प्राकृत 
आधार हुआ। उसमें वे अव्यक्त-स्वरूप जगत्पति 
विष्णु व्यक्त हिरण्यगभरूपसे स्वयं ही विराजमान हुए 
॥ ५४-५६ ॥ उन महात्मा हिरण्यगभका सुमेरु उल्ब 
( गर्भेको ढँकनेवाली झिल्ली ), अन्य पर्वत जरायु 
( गर्भाशय ) तथा समुद्र गर्भाशयस्थ रस था ॥५७॥ 
हे विप्र! उस अण्डमें ही पर्यंत और द्वीपादिके 
सहित समुद्र, ग्रहणके सहित सम्पूर्ण ढोक तथा देव, 
असुर और मनुष्य आदि विविध प्राणिवर्गं प्रकट 
हुए॥ ५८॥ वह्‌ अण्ड पूर्व-पूर्वंकी अपेक्षा दश-दश 
गुण अधिक जल, अग्नि, वायु, आकाश और 
भूतादि अर्थात्‌ तामस अहंकारसे आवृत हे तथा 
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वृतं दशगुणेरण्ड भूतादिर्महता तथा ॥५९॥ 
अव्यक्तेनावृतो ब्रह्म॑स्तेः सर्वे: सहितो महान्‌। 
एभिरावरणैरण्डं सप्तभिः प्राकृतैब॑तम्‌ । 
नारिकेलफलस्यान्तबीजं बाह्मदलेरिब ॥६०॥ 
जुषन्‌ रजोगुणं तत्र स्वयं विश्वेश्वरो हरिः | 
ब्रह्मा भूत्वास्य जगतो विसष्टी सम्प्रचत्त ते ॥६१॥ 
सुष्टै च पात्यनुयुगं याबत्कल्पविकल्पना । 
सच्चभृद्वगवान्विष्णुरम्रमेयपराक्रमः ॥६२॥ 
तमोद्रे की च कन्पान्ते रुद्ररूपी जनार्दन; | 
मैत्रेयाखिलभूतानि भक्षयत्यतिदारुण! ॥६३॥ 
भक्षयित्वा च भूतानि जगत्येकाणंवीकृते । 
नागप्यङ्कशायने शेते च परमेश्वरः ॥६४॥ 
प्रबुद्धश्व पुनः सृष्टि करोति ब्रह्मरुपश्वक्‌ ॥ ६५ 
सुष्टिस्थित्यम्तकरणी बरह्मबिष्णुशिवात्मिकाम्‌ | 
स संज्ञां याति भगवानेक एव जनार्दनः ॥६६॥ 
स्रष्टा सुजति चात्मानं बिष्णु; पाल्यं च पाति च। 
उपसंहियते चान्ते संहर्ता च स्वयं प्रभु ॥६७॥ 
पृथिव्यापस्तथा तेजो वायुराकाश एव च | 
सरवेन्द्रियान्तःकरणं पुरुषाख्यं हि यञ्जगत्‌ ॥६८॥। 
स एव सर्वभूतात्मा विश्वरूपो यतोऽव्ययः । 
सर्गादिकं तु तस्यैव भूतस्थप्रपकारकम्‌ ॥६९॥ 
स एव सुज्य। स च सर्गकर्ता 
लतः पाकि तपा र 


न्रह्माद्यवस्थाभिरशेपमूर्ति- 
विष्णुवरिष्ठी बरदो वरेण्यः ॥७०॥ 


भूतादि महत्तत्त्वसे घिरा हुआ है ॥ ५९॥ और इन | 
सबके सहित वह महत्तत्त्व भो अव्यक्त प्रधानसे 
आवृत है। इस प्रकार जैसे नारियळके फलका 


"भीतरी बीज बाहरसे कितने ही छिलकोंसे ढे का रहता 


है वैसे ही यह अण्ड इन सात प्राकृत आवरणोंसे 
घिरा हुआ है ॥ ६०॥ 

उसमें स्थित हुए स्वयं विश्वेश्वर भगवान्‌ विष्णु 
ब्रह्मा होकर रजोगुणका आश्रय लेकर इस संसारको 
रचनामें भवृत्त होते हैं ॥ ६१॥ तथा रचना हो 
जानेपर सत्त्वगुण-वि हिष्ट अतुळ पराक्रमी भगवान्‌ 
बिष्णु उसका कह्पान्तपर्यन्त युग-युरमें पाठन करते 
हें॥ ६२॥ हे मैत्रेय ! फिर कल्पका अन्त होनेपर 
अति दारुण तम+प्रधान रुद्र-रूप धारण कर वे 
जनादन विष्णु ही समस्त भूतोंका भक्षण कर लेते 
हें ॥ ६३॥ इस प्रकार समस्त भूतोंका भक्षण कर 
संसारको जलमय करके वे परमेश्वर रोष-ाय्यापर 
शयन करते हैं ॥ ६४॥ जागनेपर ब्रह्मारूप होकर 
चे फिर जगतकी रचना करते हैँ॥ ६५॥ बह एक 
ही भगवान्‌ जनार्दन जगतकी सृष्टि, स्थिति और 
संहारके लिये ब्रह्मा, विष्णु और शिव--इन तीन 
संज्ञाओंको धारण करते हैं ॥ ६६॥ वे प्रभु विष्णु 
स्रष्टा ( ब्रह्मा ) होकर अपनी ही सृष्टि करते है, 
पालक बिष्णु होकर पाल्यरूप अपना द्वी पाठन करते 
हैं, और अन्तमें स्वय ही संहारक ( शिव ) तथा 
स्वयं ही उपसंहृत ( छीन ) होते हैं ॥ ६७॥ प्रथिवी, 
जल, तेज, बायु और आकाश तथा समस्त इन्द्रियाँ 
और अन्तःकरण आदि जितना जगत्‌ हे सब पुरुष- 
रूप है, और क्योंकि बह अव्यय विष्णु ही विश्वरूप 
और सब भूतोंके अन्तरात्मा हैं, इसलिये ब्रह्मादि 
प्राणियोँमें स्थित सगौदिक भी उन्हींके उपकारक हैं । 
[ अर्थात्‌ जिस प्रकार ऋत्विजोंद्वारा किया हुआ 
हवन यजमानका उपकारक होता है, उसी तरह 
परमात्माके रचे हुए समस्त प्राणियोंद्दारा होनेबाली 
सृष्टि भी उन्हींकी उपकारक हे ] ॥ ६८-६९ ॥ वे 
सर्वेस्वरूप, श्रेष्ठ वरदायक और बरेण्य ( प्राथनाके 
योग्य ) भगवान्‌ विष्णु ही ब्रह्मा आदि अवस्थाओं- 
द्वारा रचनेवाछे हैं, वे ही रचे जाते हैं, वे ही पालते 
हैं, वे ही पालित होते हैं तथा वे ही संहार करते हैं 
[ और स्वयं ही संहृत होते हैं ]॥ ७० ॥ 


re 


इति श्रीविष्णुपुराणे मरथमेंडशे द्वितीयोऽध्यायः ॥ २ ॥ 
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तीसरा अध्याय 


ब्रह्मादिकी आयु और कालका स्वरूप 


श्रीसैत्रेय उवाच 
निर्गुणस्याप्रमेयस्य शुदधस्याप्यमलात्मनः |. 
कथं सर्गांदिकतृत्व॑ ब्रह्मणोऽभ्युपगम्यते ॥ १ ॥ 
श्रीपराशर उवाच 

शक्तयः सर्वभावानामचिन्त्यज्ञानगोचरा! । 
यतोऽतो ब्रह्मणस्तास्तु सर्गाद्या भावशक्तयः २॥ 
भवन्ति तपतां श्रेष्ठ पावकस्य यथोष्णता। 
तन्निबोध यथा सगै भगवान्सम्पवत्तते ॥ ३॥ 
नारायणाख्यो भगवान्ब्रह्मा लोकपितामहः । 
उत्पन्नः प्रोच्यते बिद्रन्नित्यमेवोपचारतः || ४॥ 
निजेन तस्य मानेन आयुर्वर्षशतं स्मृतम्‌ । 
तत्पराख्यं तदद्ध॑ च पराद्धमभिधीयते ॥ ५॥ 
कालस्वरूपं विष्णोश्च यन्मयोक्तं तवानघ | 

तेन तस्य निबोध त्वं परिमाणोपपादनम्‌ ॥ ६ ॥ 
अन्येषां चैव जन्तूनां चराणामचराश्च ये । 
भूभूभृत्सागरादीनामश्चेषाणां च सत्तम || ७॥ 
काष्ठा पञ्चदशाख्याता निमेषा मुनिसत्तम । 
काष्ठात्रिशत्कला त्रिंशरकला मौइत्तिको बिधिः।। ८ 
तावत्संख्यैरहोरात्रं मुहूततर्मानुषं स्मृतम्‌ | 
गहोरात्राणि तावन्ति मासः पक्षद्वयात्मकः ॥ ९॥ 
तैः षड्भिरयनं वप हे्यने दक्षिणोत्तरे । 
अयनं दक्षिणं रात्रि्दैवानामुत्तर दिनम्‌ ॥१०॥ 
दिव्यैवषसहस्मेस्तु कृतत्रेतादिसंज्ञितम्‌ । 
चतुयुंगं द्वादशमिस्तद्विभागं निवोध मे ॥११॥ 
चत्वारि त्रोणि दे चेक कृतादिषु यथाक्रमम्‌ | 
टिव्याव्टाना मरधाएणि यरोष्वाड' प़ाविट*। 9२।। 


श्रीमैत्रेयजी बोले-हे भगवन्‌ ! जो ब्रह्म निशुंण, 
अप्रमेय, शुद्ध और निर्मलात्मा है उसका सर्गीदिका 
क्ती होना कैसे माना जा सकता है १॥ १॥ 

श्रीपराशरजी बोले--है तपस्वि योंमे श्रेष्ठ मैत्रेय ! 
समस्त भाव-पदार्थोकी झाक्तियाँ अचिन्त्य ज्ञानकी 
बिषय होती हैं; [ उनमें कोई युक्ति काम नहीं देती ] 
अतः अश्निकी शक्ति उष्णताके समान ब्रह्मकी भी 
सर्गादिरचनारूप शक्तियाँ स्वाभाविक हैं। अब, 
जिस प्रकार भगवान्‌ सृष्टिकी रचनामें प्रवृत्त होते 
हैं सो सुनो ॥ २-३॥ हे विद्वन्‌ ! नारायण नामक 
लोक-पितामह भगवान्‌ ब्रह्माजी सदा उपचारसे ही 
“उत्पन्न हुए' कहळाते हैं ॥ ४॥ उनके अपने परि- 
माणसे उनकी आयु सौ वर्षकी कही जाती है । उस 
सौ (वर्ष) का नाम पर है, इसका आधा पराद्धे 
कहलाता है ॥ ५॥ 

हे अनघ ! मैंने जो तुमसे विष्णुभगवानका 
काळस्वरूप कहा था उसोके द्वारा उस ब्रह्माकी तथा 
ओर भी जो प्रथिवी, पर्वत, समुद्र आदि चराचर 
जीव हैं उनकी आयुका परिमाण किया जाता है 
॥ ६-७॥ हे मुनिश्रेष्ठ ! पंद्रह निमेषको काष्ठा कहते 
हैं, तीस काष्ठाकी एक कळा तथा तीस कळाका एक 
मुहूते होता है ॥ ८॥ तीस मुहूत्तेका मञुष्यका 
एक दिन-रात कहा जाता है और उतने ही दिन- 
रातका दो पक्षथुक्त एक मास होता है ॥ ९॥ छः 
महीनोंका एक अयन और दक्षिणायन तथा उत्तरा- 
यण दो अयन मिलकर एक वर्ष होता हे । दक्षिणा- 
यन देवताओंकी रात्रि हे और उत्तरायण दिन 
॥ १० ॥ देवताओंके बारह हजार वर्षोके सत्ययुग, 
त्रेता, द्वापर और कलियुग नामक चार युग होते 
हैं । उनका अळग-अळग परिमाण मैं तुम्हें सुनाता हूँ 
॥ ११॥ पुरातस्वके जाननेवाले सत्ययुग आदिका 
परिमाण क्रमशः चार, तीन, दो और एक हजार 


fr न कल अल बी. न i ॥ ९० ३} 


तत्प्रमाणे! शते! सन्ध्या पूर्वा तत्राभिधीयते । 
सन्ध्यांशश्च व तत्तुल्यो युगस्यानन्तरो हि सः। १३ 
सन्ध्यासन्ध्याशयोरन्तर्यः कालो मुनिसत्तम । 
युगार्यः सतु विज्ञेयः कृतत्रेतादिसंज्ञितः || १४ 
कृतं त्रेता द्वापरश्च कलिश्चैव चतुर्युगम्‌ । 
प्रोच्यते तत्सहस्न च ब्रह्मणो दिवसं मुने ।। १५॥। 
ब्रक्षणो दिवसे ब्रह्मन्मनवस्तु चतुदश । 
भवन्ति परिमाणं च तेषां कालकृतं शृणु ॥१६॥ 


सप्तर्पयः सुराः शक्रो मनुस्तत्दवनवो नृपाः । 
एककाले हि सृज्यन्ते संहियन्ते च पूर्ववत्‌ ।। १७) 
चतुयुंगाणां संख्याता साधिका होकसप्ततिः । 
मन्वन्तरं मनोः कालः सुरादीनां च सत्तम ॥ १८।। 
अष्टौ शतसहस्राणि दिव्यया संख्यया स्मृतम्‌ | 
दविपश्चाशत्तथान्यानि सहस्राण्यधिकानि तु॥१९॥ 
निंशस्कोखस्तु सम्पूर्णाः संख्याताः संख्यया द्विज | 
सप्षपष्टिस्तथान्यानि नियुतानि महामुने ॥२०॥ 
बिंशतिस्तु सहस्राणि कालोऽयृमधिकं विना | 
मन्वन्तरस्य सङ्कथेयं भानुषेयत्सरेद्धिंज ॥२१॥ 
चतुर्दशगुणो होष कालो बाह्ममहः स्मृतम्‌ । 
नाहो नैमित्तिको नाम तस्यान्ते प्रतिसश्चरः ।।२२।| 
तदा हि दह्यते सब त्रेलोक्यं भू भुवा दिकम्‌ । 

जन प्रयान्ति तांपार्ता महलोंकनिवासिन। ॥२३॥ 
एकाणवे हु तरैहोकये ब्रह्मा नारायणात्मकः । 
भोगिशय्यां गतः सेते ग्रेलोक्यग्रासबंहितः ॥ २४॥ 
जनस्थैयों गिर्मि्देवश्रिन्त्यमा नो उब्जसम्भव: | 


छ इकहत्तर चतुयुंगके हिसाबसे चौदह मन्वन्तरोमे ९९४ चतुयुग 


प्रत्येक युगके पूर्व उतने ही सौ बर्षकी सन्ध्या 
बतायी जाती हे और युगके पीछे उतने ही परिमाण- 
वाले सन्ध्यांश होते हैं | अर्थात्‌ सत्ययुग आदिके 
पूर्वे क्रमशः चार, तीन, दो ओर एक सौ दिव्य 
वर्षकी सन्ध्याएँ और इतने ही वपके सन्ध्यां होते 
हें ]॥ १३॥ हे मुनिश्रेष्ठ! इन सन्ध्या और सन्ध्यांश- 
के बीचका जितना काळ होता हे, उसे ही सत्ययुग 
आदि नामवाछे युग जानना चाहिये ॥ १४॥ हे 
मने ! सत्ययुग, त्रेता, द्वापर और कलि ये मिलकर 
चतुथुंग कहलाते हैं; ऐसे हजार चतुर्थुंगका ब्रह्माका 
एक दिन होता हे॥ १५॥ हे ब्रह्मान ! ब्रह्माफे एक 
दिनमें चौदह मनु होते हैं। उनका कालकृत परिमाण 
सुनो ॥ १६ ॥ सप्तर्षि, देवगण, इन्द्र, मनु और मनुः 
के पुत्र राजाळोग [पूर्व-कल्पानुसार] एक ही काळमें 
रचे जाते हैं और एक ही ' काळमें उनका संहार 
किया जाता है ॥ १७॥ हे सत्तम! इकहत्तर चतु- 
युँगसे कुछ अधिकक्ष कालका एक मन्बन्तर 
गिना जाता है। यही मनु और देवता आदिका 
काळ हे ॥ १८॥ इभ प्रकार दिव्य बर्ष-गणनासे एक 
मन्वन्तरमें आठ लाख बावन हजार वप बताये 
जाते हें ॥ १९॥ तथा हे महामुने | मानवी वर्ष- 
गणनाके अनुसार मन्वन्तरका परिमाण पूरे तीस 
करोड़, सरसठ, लाख बीस हजार वर्ष है, इससे 
अधिक नहीं ॥ २०-२१॥ इस कालका चौदह शुना 
ब्रह्माका दिन होता है, उसके अनन्तर नैमित्तिक 
नामवाला अर्या प्रलय होता हे ॥| २२ ॥ 

उस समय भूर्लोक, भुवर्लोके और स्वर्लोके तीनों 
जलने ळगते हैं और महरळेकिमें रहनेब्ाले सिद्धगण 
अति सन्तप्त होकर जनलोकको चले जाते हैं ॥ २३ ॥| 
इस प्रकार त्रिलोकोके जलमय हो जानेपर जनलोक- 
बासी योगियोंद्वारा ध्यान किये जाते हुए नारायण- 
रूप कमलयोनि ब्रह्माजी निलोकीक ग्राससे तृप्त 
होकर दिनके बरावर ही परिमाणवाली उस राज्रिमें 


A, 


होते हूँ । और ब्रह्माने, एक दिगगें एक हजार 


चतुयुँग होते हैं, अतः छः चतुर्युग भौर बचे । छः चतुर्युगका चोदहवाँ भाग कुछ कम पाँच हजार एवा सी तीन दिव्य वर्ष 
होता है, इस प्रकार एक मच्वन्तरमें इकहत्तर चतुर्युगके अतिरिक्त इतने दिव्य वर्ष और अधिक होते हैं । 


तत्ममाणां हि तां रात्रि तदन्ते सुजते पुनः ॥२५॥ | शेषशय्य़ापर शयन करते हैं. और उसके बीत जाने- 


एवं तु ब्रह्मणो वर्षमेवं वर्षशतं च यत्‌ । 

शतं हि तस्य वर्षाणां परमायुमहात्मनः ।॥२६॥ 
एकमस्य व्यतीतं तु पराद्ध भ्रह्मणोऽनघ । 
तस्यान्तेऽभून्मद्ाकहपः पाद्य इत्यभिविश्रुतः २७॥ 
द्वितीयस्य पराद्धेस्य वर्तमानस्य वै द्विज । 


पर पुनः संसारको सृष्टि करते हैं ॥ २४-२५ ॥ इसी 
प्रकार ( पक्ष, मास आदि) गणनासे ब्रह्माका एक 
बर्ष और फिर सौ वर्ष होते हैं | नह्माके सौ वर्ष ही 
उस महात्मा (नह्मा ) की परमायु है ॥२६॥ हे 
अनघ ! उन ब्रह्माजीका एक पराद्धे बीत चुका है । 
उसके अन्तमें पाद्य नमसे विख्यात भद्दाक्रल्प हुआ 
था॥ २७॥ हे द्विज! इस समय वतमान उनके 
दूसरे पराद्धेका यह वाराह नामक पहला कल्प 


वाराह इति कल्पोऽयं प्रथमः परिकोतितः ॥२८॥ | कहा गया है ॥ २८॥ 
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इति श्रीविष्णुपुराणे प्रथमेंऽशे तृतीयोऽध्यायः || ३॥ 


चोथा अध्याय 


ब्रह्माजीकी उत्पत्ति, वराह भगवानद्वारा पूथिवीका उद्धार 
और त्रह्माजीकी लोक-रचना 


्रीभैत्रेय उवाच 

रह्मा नारायणार्योऽसौ कल्पादौ मगवान्यथा। 
ससज सर्वभूतानि तदाचक्ष्व मह्दामुने ॥ १ ॥ 

श्रीपराशर उवाच 
प्रजाः ससे भगवान्त्रह्मा नारायणात्मकः । 
प्रजापतिपतिर्देवो यथा तन्मे निशामय ॥ २ ॥ 
अतीतकल्पाबसाने निशासुप्रोत्यितः प्रभ । 
सस्बोद्रिक्तस्तथा बरहम शून्यं लोकमपैक्षत ॥ ३ ॥ 
नारायणः परोऽचिन्त्यः परेषामपि स प्रभु! । 
ब्रद्मस्वरूपी भगवाननादिः सर्वसम्भवः ॥ ४ ॥ 
हमं चोदाहरन्त्यत्र शलोकं नारायणं प्रति । 
ब्रह्मस्वरूपिणं देवं जगतः प्रभवाप्ययम्‌ ॥ ५ ॥ 
आपो नारा इति परोक्ता आपो वै नरखनवः । 
अयनं तस्य ताः पूव तेन नारायणः स्मृतः ॥ ६॥ 


श्रीमैजेयजी बोले--हे महामुने | कल्पके आदि" 
में नारायणाख्य भगवान्‌ ब्रह्माजीने जिस प्रकार 
समस्त भूतोंकी रचना की बह आप वर्णन 
कीजिये ॥ १॥ 


शरीपराशरजी बोले--प्रजापतियाँके स्वामी 
नारायणस्वरूप भगवान्‌ ब्रह्माजीने जिस प्रकार 
प्रजाकी सृष्टि की थो बह मुझसे सुनो ॥ २॥ पिछले 
कल्पका अन्त होनेपर रात्रिमें सोकर उठनेपर सत्त्व- 
गुणके उद्रेकसे युक्त भगवान्‌ ब्रह्माजीने सम्पूर्ण 
छोकोंको शून्यमय देखा ॥ ३॥ वे भगवान्‌ नारायण 
पर हैं, अचिन्त्य हैं, बरह्मा, शिव आदि ईश्वरोंके भी 
ईश्वर हैं, बह्मस्वरूप हैं, अनादि हैं ओर सबकी 
उप्पत्तिके स्थान हैं ॥ ४॥ [ मजु आदि स्प्रतिकार | 
उन ब्रह्मस्वरूप श्रीनारायणदेवके विषयमै जो इस 
जगतकी उत्पत्ति और छयके स्थान हैं, यह ःछोक 
कहते हें ॥५॥ नर [ अर्थात्‌ पुरुष-- भगवान्‌ 
पुरुषोत्तम ] से उत्पन्न होनेके कारण जळको नार 
कहते हैं; वह नार ( जळ ) ही उनका प्रथम अयन 
( निवास-स्थान ) है। इसलिये भगवानको नारा" 
यण' कहा है ॥ ६॥ 


ग्र ४ ] ॐ ००८%) ॐ छ 2 ऽ. 


तोयान्तःस्थां महीं जञात्वा जगत्येकार्णवोकृते। 
अनुमानात्तदुद्धारं कतुकामः प्रजापतिः ॥ ७ ॥ 
अकरोत्स्वतनूसन्यां कल्पादिषु यथा पुरा । 
मत्स्यकूर्मादिकां तद्द्वारं बपुरास्थितः ॥ ८ ॥ 
वेदयज्ञमयं रूपमशेषजगतः स्थितौ । 
स्थितः स्थिरात्मा सर्वात्मा परमात्मा प्रजापतिः॥९॥ 
जनलोकगतैस्सिद्वेस्सनका््रेरभिष्टत। । 


प्रथम अश २३ 
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सम्पूर्ण जगत्‌ जलमय हो रहा था। इसलिये 
प्रजापति ब्रह्माजीने अनुमानसे प्रथिवीको जलके 
भीतर जान उसे बाहर निकाळनेकी इच्छासे एक 
दूसरा शरीर धारण किया। उन्होंने पूब-कल्पोंके 
आदिमें जैसे मरस्य, कूम आदि रूप धारण किये थे 
वैसे ही इस वाराह कल्पके आरम्भमें देत्रयज्ञमय 
वाराह शरीर ग्रहण किया ओर सम्पूर्ण जगतूकी 
स्थितिमें तत्पर हो सबके अन्तरात्मा और अविचल 
रूप वे परमात्मा प्रजापति ब्रह्माजी, जो प्रथिवीको 
धारण करनेवाले और अपने ही आश्रयसे स्थित हैं 


प्रविवेश तदा तोयमात्माधारो घराघरः ॥१०॥ | जन-छोकस्थित सनकादि सिद्धेश्वरोसे स्तुति किये 


निरीच्य तं तदा देवी पातालतलमागतम्‌ । 
तुष्टाव प्रणता भूरवा भक्तिनम्रा वसुन्धरा ॥११॥ 
प्रथिव्युबाच 
नमस्ते पुण्डरीकाक्ष शङ्खचक्रगदाधर । 
माझुद्धरास्मादद्य तवं त्वत्तोऽहं पूवमु त्थिता ॥ १२॥ 
स्वयाहमुद्धता पूर्व स्वन्मयाहं जनार्दन । 
तथान्यानि च भूतानि गगनादीन्यशेषतः |! १३॥ 
नमस्ते परमात्मात्मन्पुरुषात्मन्नमोऽस्तु ते | 
प्रचानव्यक्तभूताय कारभूताय ते नमः ॥ १४॥ 
त्वं कर्ता सर्वभूतानां त्वं पाता त्वं विनाशकृत्‌ । 
सर्गादिषु प्रभो ब्रह्मविष्णुरुद्रात्मरूपश्क ॥ १७) 
सम्भक्षयित्वा सफलं . जगस्येकाणवी कृते । 
शेषे त्वमेव गोविन्द चिन्त्यमानो मनी पिभिः।। १६। 
भवतो यत्परं तत्वं तन्न जानाति कथन । 
अवतारेषु यद्रूपं तद्चेन्ति दिवौकसः ॥ १७॥ 


त्वामाराध्य पर ब्रह्म याता युक्ति फ्नुमुक्षत्र; । 
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जाते हुए जलमें प्रविष्ट हुए ॥ 3-१०॥ तब उन्हें 
पाताळलोकमें आये देख देवी बसुन्धरा अति भक्ति- 
विनम्र हो उनकी स्तुति करने लगी ॥ १/॥ 

पृथिवी बोली- है शङ्क, चक्र, गदा, पद्म धारण 
करनेवाले कमलनयन भगवन्‌ ! आपको नमस्कार 
है। आज आप इस पातालतळसे मेरा उद्धार कीजिये। 
पूर्व कालमें आपहीसे मैं उत्पन्न हुई थी ॥ १२॥ हे 
जनादन ! पहले भी आपहीने मेरा उद्धार किया था। 
और हे प्रभो! मेरे तथा आकाझादि अन्य सब 
भूतोंके भी आप ही उपादान-कारण हैं ॥ १३॥ हे 
परमात्मस्वरूप | आपको नमस्कार हे । हे पुरुषा- 
त्मन्‌! आपको नमस्कार है। हे प्रधान ( कारण ) 
और व्यक्त ( कार्य ) रूप | आपको नमस्कार है। हे 


कालर्वरूप ! आपको बारबार नमस्कार हे ॥ १४॥ 
हे प्रभो ! जगतूकी सृष्टि आदिके लिये ब्रह्मा, विष्णु 
और रुद्ररूप धारण करनेवाले आप ही सम्पूर्ण भूतों- 
की उत्पत्ति, पालन और नाश करनेवाले हैं॥ १५॥ 
और जगतके एकार्णेवरूप ( जलमय ) हो जानेपर, 
हे गोबिन्द ! सबको भक्षणकर अन्तमें आप ही मनी- 
षिजनोंद्रारा चिन्तित होते हुए जछमें शयन करते 
हैं॥ १६॥ हे प्रभो! आपका जो परतत्त्व हे उसे 
तो कोई भी नहीं जानता; अतः आपका जो रूप 
अवतारोंमें प्रकट होता हे उसीकी देवगण पूजा 
करते हैं ॥९७॥ आप परब्रह्वाकी ही आराधना करके 
सुमुक्षुजन मुक्त होते हैं। भढा बासुदेवको आराधना 
SN fs Ne oro स्प मलवा हे ) ।। 9०1] 
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यस्किश्चिन्मनसा ग्राह्यं यद्ग्राह्यं चक्षुरादिमिः । मनसे जो कुछ ग्रहण ( संकल्प ) किया जाता है, 


बुद्धया च यत्परिच्छेद्यं तद्रपमखिलं तव ॥१९॥ | 5 प न्दियोसे जो. का (वलय) 
oo करनेयोग्य हे तथा बुद्धिद्वारा जो कुछ बिचारणीय 


त्वन्मयाहं त्वदाधारा त्वत्सृष्टा त्वत्समाश्रया । है वह सब आपहोका रूप है ॥ १९ ॥ हे प्रभो ! 
& माधवीमिति छोकोऽयमभिधत्ते ततो हि माम्‌ ।२०। मैं आपहोका रूप हूँ, आपहीके आश्रित हूँ और 
जयाखिलज्ञानमय जय स्थूलमयाव्यय । आपहीके द्वारा रची गयी हूँ तथा आपहीकी 


है के लत गो शरणमें हूँ। इसीलिये छोकमें मुझे 'माधवी' भी 
जयानन्त जयाव्यक्त जय व्यक्तमय प्रभो ॥ २१॥ | कहते हें ॥ २०॥ हे सम्पूर्ण ज्ञानमय! हे स्थूल 


परापरात्मन्विशवात्मञ्जय यज्ञपतेडनघ । मय ! हे अव्यय ! आपकी जय हो । हे अनन्त! हे 
त्वं य ज्ञर्त्बं वपटकारस्त्वमोङ्क।रस्त्वमग्नयः।। २२ अव्यक्त | हे व्यक्तमय प्रभो ! आपकी जय हो 
त्वं वेदास्त्वं तदङ्गानि त्वं यज्ञ पुरुपो हरे । ॥ २१ ॥ हे परापर-स्वरूप ! हे विश्वात्मन्‌ ! हे यज्ञ 


| आर्थ | कही 
सर्यादयो ग्रहास्तारा नक्षत्राण्यखिळ जगत्‌ ॥२३॥ | पते ! दै अनघ ! आपकी त. CO 
यज्ञ हैं, आप ही चषदकार हैं, आप ही ओंकार हैं 


९ ७ ७ 
मूर्तामूतमदृश्यं ड्म पुरुषोत्तम । और आप ही (आहवनीयादि) अग्निया हैं ॥२२॥ 
यञ्चोक्त यञ्च नेवोक्त मयात्र परमेश्वर । हे हरे ! आप हो वेद, वेदाङ्ग और यज्ञपुरुष हैं तथा 
तस्सव त्वं नमस्तुभ्यं भूरे भूयो नमो नम॥॥२४॥ | सू आदि मह, तारे, नक्षत्र और सम्पूण जगत भी 
पक क नन पक आप ही हैं॥ २३॥ हे पुरुषोत्तम! हे परमेश्वर ! 
श्रापराशर उचाच मूत-अमूर्त, दश्य-अद्टश्य तथा जो कुछ मैंने कहा है 
एवं संस्तूयमानस्तु परथिव्या धरणीधरः। | और जो नही कहा, बह सब आप ही हैं। अतः 
[aS क्‌ हे ब ४० ह 
सामस्वरध्वनिः श्रीमाञ्जगज परिर्षरम्‌ ॥२५॥ | गे नमस्कार है, बारबार नमस्कार हे ॥ २४॥ 
तत; सप्चुत्क्षिप्प धरां स्वदंष्टया 
महावराहः स्फुटपद्मलोचन; । 
रसातलादुत्पलपत्र सन्निमः 
सम्चत्थितो नी ह इबाचलो महान्‌॥ २६॥ 


श्रीपराशरजी बोले--प्रथिवीद्वारा इस प्रकार 
स्तुति किये जानेपर सामस्वर ही जिनकी ध्वनि है 
उन भगवान्‌ धरणीधरने घर्घर शब्दसे गर्जना की 
॥ २५॥ फिर विकसित कमलके समान नेत्रोंबाछे 
उन महावराहने अपनी डाढोंसे प्रथिबीको उठा 


उत्तिष्ठता तेन मुखानिलाहतं लिया और वे कमळदळके समान इयाम तथा नीळा- 
तत्सम्भवाम्भो जनलोकसंश्रयान्‌ | चलके सद्दश विशालकाय भगवान्‌ रसातलसे बाहर 
प्रक्षालयामास हि तान्महाद्यतीन्‌ निकले ॥ २६ ॥ निकलते समय उनके मुखके श्वाससे 


उछलते हुए जलने जनलोकमें रहनेवाके महातेजस्वी 
और निष्पाप सनन्दनादि सुनीश्वरोंको भिगो दिया 
प्रयान्ति तोयानि खुराग्रविक्षत- _ हि 
॥ २७॥ जल बड़ा शब्द करता हुआ उनके खुरोंसे 
रसातलेश्ध; कृतशब्दसन्तति । विदीर्ण हुए रसातलमें नीचेकी ओर जाने लगा और 
वासानलास्ता। पारत; प्रयान्त जनछोकमें रहनेबाले सिद्धगण उनके श्वास-वायूसे 
सिद्वा जने ये निवता वसन्ति ॥२८॥ | बिक्षिप्त होकर इधर-उधर भागने लगे ॥ २८ ॥ 


सनन्दनादीनपकल्मपान्‌ मुनोन्‌ ॥ २७॥ 


अ० ४ ] ७ उर "णे हि पथम अंश कत २७ 


| कुक्षि जळमें भोगी हुई हे वे महा- 
वराह जिस समय अपने वेदमय शरीरको कॅपाते हुए 
प्रथिवीको लेकर बाहर निकळे उस समय उनकी रोमा- 
वलिमें स्थित मुनिजन स्तुति करने छगे ॥ २० ॥ उन 


उत्तिष्ठतस्तस्य जलाद्रकुक्षे- 
महावराहस्य महीं विशृद्य । 
बिधुन्बतो वेदमयं शरीरं 
रोमान्तरस्था मुनयः स्तुवन्ति ॥२९॥ 
तं तुष्ठुवुस्तोषपरीतचेतसो 
लोके जने थे निवसन्ति योगिनः । 
सनन्दनाधा द्यतिनम्रकन्धरा 
धराधरं धोरतरोद्भतेक्षणम्‌ ॥३०॥ 


जयेइवरार्णा परमेश केशव 

प्रभो गदाशङ्कधरासिचक्रक । 
प्रसूतिनाशस्थितिहेतुरीरवर- 

स्त्वमेव नान्यत्परमं च यत्पदम्‌ ॥३१।। 


पादेषु वेदास्तव युपद 

दन्तेषु यज्ञाश्चितयश्च वक्त्रे। 
हुताशजिह्णोऽसि तनूरुहाणि 

दर्भाः प्रभो यज्ञपुमांस्त्वमेव ॥२२॥ 
विरोचने रात्र्यहनी महात्म- 

सर्वाश्रयं ब्रह्म परं शिरस्ते। 
सक्तान्यशेपाणि सटाकरापो 

घ्राणं समस्तानि हवींपि देव ॥३३)॥ 


सुकतुण्ड सामस्वरधीरनाद 


निशशंक ओर उन्नत दृष्टिबाळे धराधर भगवानकी 
जनलोकमें रहनेत्राळे सनन्दनादि योगीश्वरोंने प्रसन्न 
चित्तसे अति नम्रतापूवेक सिर झुकाकर इस प्रकार 
स्तुति की॥ ३०॥ | 


हे ब्रह्मादि ईश्वरोंके भी परम ईश्वर ! हे केशव ! 
हे शङ्क-गदाधर ! हे खड्ग-चक्रघारी प्रभो ! आपकी 
जय हो | आप ही संसारकी उत्पत्ति, स्थिति और नाश- 
के कारण हैं तथा आप ही ईश्वर हैं और जिसे परम 
पद कहते हें चह भी आपसे अतिरिक्त और कुछ 
नहीं हे ॥ ३१॥ हे यूपरूपी डाढोंबाळे प्रभो ! 
आप ही यज्ञपुरुष हैं, आपके चरणोंमें चारों वेद हैं, 
दाँतोंमे यज्ञ हैं, मुखमें [ इयेन, चित आदि] 
चितियाँ हैं । हुताशन ( यज्ञाग्नि) आपकी जिह्वा 
है तथा कुशाएँ रोमाबलि हैँ॥ ३२॥ हे महात्मन्‌ ! 
रात और दिन आपके नेत्र हैं तथा सबका आधारभूत 
परब्रह्म आपका सिर है | हे देव वैष्णव आदि 
समस्त सूक्त आपके सटाकलाप ( स्कन्धके रोम-शुच्छ ) 
है और समग्र हवि आपके प्राण हैं ॥३३॥ हे प्रभो! खुक 


प्रण्वंशकायाखिलसत्रसन्धे | Rn र. पाक 
च्य ¢ न र है 
„ण ६ (म 

सनातनात्मन्भगबन्प्रसोद ॥।३४।। ! इ 


(स्मार्त ) धर्म आपकेः कान हैं । हे नित्यस्वरूप 
भगवन्‌ ! प्रसन्न होइये ॥३४॥ हे अक्षर! हे विश्वमूर्त ! 
अपने पाद-प्रहारसे भूमण्डलको व्याप्त करनेवाले 
आपको हम विश्वके आदिकारण समझते हैं। आप 
सम्पूर्ण चराचर जगतके परमेश्वर और नाथ हैं; अतः 
प्रसन्न होइये ॥३५॥ हे नाथ ! आपकी डाढोंपर रखा 
हुआ यह सम्पूर्ण भूमण्डछ ऐसा प्रतीत होता है मानो 
कमळवनको रौंदते हुए गजराजके दाँतोंसे कोई 
ज दात ट्रा कमल पत्ता ढगा 11 ३६॥ 


पदक्रमाक्रान्तभुव भवन्त- 
मादिस्थितं चाक्षर विश्वमूर्ते । 
विश्वस्य विश्वः परमेश्वरोऽसि 

प्रसीद नाथोऽसि परावरस्य ॥३५।॥ 
दं्राग्रविन्यस्तमशेषमेत- 

दूभूमण्डल॑ नाथ विभाव्यते ते । 


विगाहतः पद्मवनं विलग्नं 
के यो. १ SR. करी ळक टात 113211 


द्यावापृथिव्योरतुलप्रभाव 
यदन्तरं तद्वपुषा 
व्याप्त॑ जगद्व्याप्तिसमथदीप्ते 
हिताय विश्वस्य बिभो भव त्वम्‌ ॥।३७॥ 
परमाथरत्वमेवैको न्। न्योऽस्ति जगतः पते | 
तवैष महिमा येन व्याप्तमेतचराचरम्‌ ।।३८। 
यदेतद्‌ दृश्यते मूत्तमेतज्ज्ञानात्मनस्तव । 


तवैव । 


भ्रान्तिज्ञानेन पश्यन्ति जगद्रूपमयोगिनः।। ३९। 


ज्ञानस्वरूपमखिलं जगदेतदबुद्धयः 
अर्थस्वरूपं पश्यन्तो भ्राम्यन्ते मोहसम्प्छवे || ४ ०।| 
येतु ज्ञानविदः शुद्धवेतसस्तेडखिल जगत्‌। 
ज्ञानात्मकं प्रपरयन्ति सरूपं परमेश्वर ॥४१॥ 
्रसीद सर्व सर्वात्मन्वासाय जगत मिमाम्‌ । 
उद्भरोवीममेयात्मञ्छन्नो देह्यब्जलोचन ।।४२।। 
सस्तोद्रिक्तोऽसि भगवन्‌ गोविन्द प॒थिवीसिमाम्‌ | 
` समुद्धर भवायेश शन्नो देह्यब्जलोचन ।।४३।। 
सगप्रधृत्तिमभवतो जगताप्रुपकारिणी । 
भवत्वेषा नमस्तेऽस्तु शन्नो देहब्जलोचन ।॥४४॥। 


श्रीपराशर उवाच 

एवं संस्तूयमानस्तु परमात्मा महोधर! । 
उञ्जहार क्षिति क्षिप्र न्यस्तर्वाञ्च महाम्भसि।।४५।। 
तस्योपरि जलौघस्य महती नौरिव स्थिता। 
विततत्वात्ु देहस्य न मही याति सम्प्छवम्‌ ।।४६।। 
ततः क्षितिं समां कृत्वा पृथिव्यां सोऽचिनोद्विरीन्‌ । 
यथाविभागं भगवाननादिः परमेश्वरः ।।४७॥। 
प्राकसगंदग्धानखिलान्पवतान्परथिबी तले 

अमोधेन प्रभावेण ससर्जामोघवाञ्छितः ।।४८॥ 
भूबिभागं ततः कृत्वा सपृद्वीपान्यथातथम्‌। 


हे अनुपम प्रभावझाळी प्रभो! पुथिवी और 
आकाशे बीचमें जितना अन्तर हे बह आपके 
शरोरसे ही व्याप्त हे । हे विश्वको ब्याप्त करनेमें 
समथ तेजयुक्त प्रभो! आप विठवका कल्याण कीजिये 
॥ ३७ ॥ हे जगत्पते ! परमार्थ (सत्य बस्तु) तो एक- 
मात्र आप ही हैं, आपके अतिरिक्त और कोई भी 
नहीं है यह आपकी ही महिमा (माया) हे जिससे 
यह सम्पूण चराचर जगत्‌ व्याप्त है ॥ ३८ ॥ यह जो 
कुछ भी मूर्तिमान्‌ जगत्‌ दिखायी देता हे ज्ञानस्वरूप 
आपहाका रूप है | अजितेन्द्रिय लोग भ्रमसे इसे जगत 
रूप देखते हैं ॥ ३९॥। इस सम्पूर्ण ज्ञानस्वरूप जगत्‌- 
को बुद्धिहीन लोग अर्थरूप देखते हैं अतः वे निर- 
न्तर मोहमय संसार-सागरमें भटका करते हैं ॥४०॥। 
हे परमेश्वर ! जो लोग शुद्धचित्त और विज्ञानवेत्ता हैं 
बे इस सम्पूणं संसारको आपका ज्ञानात्मक स्वरूप ही 
देखते हैं।। ४१।। हे सर्व ! हे सर्वात्मन्‌! प्रसन्न हो इये । 
हे अप्रमेयाव्मन्‌ ! हे कमलनयन ! संसारके निवासके 
छिये प्रथिवीका उद्धार करके हमको शान्ति प्रदान 
कीजिये ॥४२॥ हे भगवन्‌ ! हे गोविन्द ! इस समय 
आप सत्त्वप्रधान हैं; अतः हे ईश ! जगते उद्व के 
लिये आप इस प्रथिवीका उद्धार कीजिये और हे 
कमळनयन | हमको झान्ति प्रदान कीजिये ॥४३॥ 
आपके द्वारा यह सगकी प्रवृत्ति संसारका उपकार 
करनेवाली हो । हे कमलनयन ! आपको नमस्कार 
हे, आप हमको शान्ति प्रदान कीजिये ॥ ४४॥ 
श्रीपराशरजी बोले-इस प्रकार स्तुति किये 
जानेपर प्रथबीको धारण करनेवाले परमात्मा 
वराहजीने उसे शीघ्र ही उठाकर अपार जलके 
ऊपर स्थापित कर दिया ।। ४५ ॥ इस जलसमूह के 
ऊपर बह्‌ एक बहुत बड़ी नौकाके समान स्थित है 
और बहुत विस्तृत आकार होनेके कारण उसमें 
डूबती नहीं हे ॥ ४६॥ फिर उन अनादि परमेश्वरने 
प्रथिवीको समतल कर उसपर जहाँ-तहाँ पव॑तोंको 
विभाग करके स्थापित कर दिया ॥ ४७॥ सत्य- 
संकल्प भगवानने अपने अमोघ प्रभावसे पूर्वकह्प- 
के अन्तमें दग्ध हुए समस्त पर्षेतोंको प्रथिची-तल- 
पर यथास्थान रच दिया॥ ४८॥ तदनन्तर इन्होंने 
सप्तद्वीपादि-क्रमसे पुथिवीका यथायोग्य बिभाग 


भूराद्यांश्चतुरो लोकान्पूर्ववत्समकल्पयत्‌ ॥४९॥ | कर भूर्लोकादि चारों छोकोंकी पूर्ववत्‌ कल्पना कर 


त्रह्मरूपधरो देवस्ततो5सो रजसा वृतः । 
चकार सृष्टिं भगवांश्रतुवक्‍त्रधरो हरिः ॥५०॥ 
निमिततमात्रमेवासौ सृज्यानां सर्गकर्मणि । 
प्रधानकारणीभूता यतो वे सृज्यशक्तयः ॥५१॥ 
निमित्तमात्रं युक्त्वैवं नान्यत्किश्चिदपेक्षते । 


दी ॥ ४९॥ फिर उन भगवान्‌ हरिने रजोगुणसे युक्त 
हो चतुमुंखधारी ब्रह्मारूप धारणकर सष्टिकी रचना 
की ॥ ५०॥ सृष्टिकी रचनामें भगवान्‌ तो केवळ 
निमित्तमात्र हो हैं, क्योंकि उसकी प्रधान कारण तो 
सृज्य पदार्थों की शक्तियाँ ही हैं। ५१॥ हे तपस्वियोंमें 
श्रेष्ठ मैत्रेय ! वस्तुओंकी रचनामें निमित्तमात्रको 
छोड़कर और किसी बातकी आवश्यकता भी नहों 
है, क्योंकि वस्तु तो अपनी ही [ परिणाम ] शक्तिसे 


नीयते तपतां श्रेष्ठ स्वशक्त्या वस्तु वस्तुताम्‌ ॥५२॥| चस्तुता ( स्थूलरूपता ) को प्राप्त हो जाती है॥ ५२॥ 


अ 


इति श्रीविष्णुपुराणे प्रथमेंडशे चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४॥ 


ONAN Ys 


पाँचवाँ अध्याय 


अविद्यादि विविध सर्मोका वर्णन 


श्रीमैत्रेय उवाच 
यथा ससे देवोऽसौ देवर्षिपितृदानवान्‌ । 
मुष्यतियःृक्षादीन्भूव्योमसलिलौकसः ॥ १ ॥ 
यदूगुणं यत्स्वभावं च यद्रूपं च जगद्‌ द्विज। 
सर्गादौ सृष्टवान्जक्षा तन्ममाचक्ष्व कृत्स्नश! || २॥ 
श्रीपराशर उवाच 
मैत्रेय कथयाम्येतच्छणुष्व सुसमाहितः । 
यथा ससर्ज देवोऽसौ देवादीनखिलान्विभुः ॥ ३॥ 
सृष्टि चिन्तयतस्तस्य कल्पादिपु यथा पुरा । 
अबुद्धिपूर्वक सर्ग! प्रादुभूतस्तमोमय; ॥ ४॥ 
तमो मोहो महामोहस्तामिस्रो हन्धसंज्ञितः। 
अविद्या पञ्चपर्वैषा प्रादुभूता महात्मनः ॥ ५॥ 
पञ्चघावस्थितः सगो ध्यायतोऽप्रतिबोधवान्‌। 
बहिरन्तोऽप्रकाशश्च संवृतात्मा नगात्मकः ॥ ६ ॥ 
मुख्या नगा यतः प्रोक्ता युर्यसर्गस्त तस्त्वयम्‌।७। 


श्रीमेत्रेयजी बोले- हे द्विजराज | सर्गके आदिमें 
भगवान्‌ ब्रह्माजीने प्रथिन्नी, आकाश और जल 
आदिमें रहनेवाले देव, ऋषि, पितृगण, दानव, 
मनुष्य, तियंक्‌ और वृक्षादिको जिस प्रकार रचा 
तथा जैसे गुण, स्वभाव ओर रूपवाळे जगतूकी 
रचना की वह सब आप मुझसे कहिये ॥ १-२ ॥। 


श्रीपराशरजी बोखे-हे मैत्रेय | भगवान्‌ बिभुने 
जिस प्रकार इस सर्गकी रचना की वह मैं तुमसे 
कहता हूँ, सावधान होकर सुनो ॥३॥ सगंके 
आदिमें ब्रह्मा जीके पूव बत्‌ सृष्टिका चिन्तन करनेपर 
पहले अबुद्धिपूर्वक [ अर्थात्‌ पहलेःपहळ असावधानी 
हो जानेसे ] तमोगुणी सृष्टिका आविर्भाव हुआ।॥ ४॥ 
उस महास्मासे प्रथम तम ( अज्ञान ), मोह, भहा- 
मोह ( भोगेच्छा ), तामिस्र ( क्रोध ) और अन्ध- 
तामिस्र ( अभिनिवेश ) नामक पब्चपर्वा ( पाँच 
प्रकारकी ) अविद्या उत्पन्न हुई ॥ ५ || उसके ध्यान 
करनेपर ज्ञानशून्य, बाहर-भीतरसे तमोमय ओर 
जड नगादि (वृक्ष-गुल्म-छता-वी रुत्‌-दुण ) रूप पाँच 
प्रकारका सग हुआ ॥६॥ [ बराहुजीद्वारा सर्वप्रथम 
स्थापित होनेके कारण ] नगादिको मुख्य कहा गया हे, 
इसलिये यह सर्ग भी मुख्य सगे कहलाता है ॥ ७॥ 


तती 


तं दृष्टासाधकं. सर्गममन्यदपरं पुन; ॥८॥ उस सृष्टिको पुरुषाथकी असाधिका देखकर 
६ 6 उन्होंने फिर अन्य सगके लिये ध्यान किया तो 
तस्याभिध्यायतः सर्गस्तियंकस्रोताभ्यवत्तत। | तियेक्‌ खोत-सृष्टि उत्पन्न हुई । यह सर्ग [ वाथुके 


RR ९ समान ] तिर छा चलनेवाला हे इसलिये तियंक स्रोत 
यस्मात्तियकप्रबृत्तिस्स तियंकसोतास्ततः स्पृतः।९।| दाता इ ॥ ८-९॥ ये पन, पक्षा आदि नामसे 


पश्चादयस्ते बिख्यातास्तमः प्राया ह्वेदिनः। | सिद्ध हैं--और प्राय; तमोमय ८ अज्ञानी ), 
क है बिवेकरहित अनुचित मागका अवलम्बन करनेवाले 
उत्पथग्राहिणश्चंव तेऽज्ञाने ज्ञानमानिनः ॥|१०॥ | और बिपरीत ज्ञानको हो यथाथ ज्ञान माननेबाले 


री होते हैं । ये सब अहंकारी, अभिमानी, अट्टाईस 


अक न समझनेवाळे और परस्पर एक दूसरेकी प्रवृत्तिको न 
अन्त; प्रकाशास्ते स्वे आवृताश्च परस्परम्‌ ॥११॥ hr शोक हैगो 0081 
तमप्यसाधकं मत्वा ध्यायतोऽन्यस्ततोऽभवत्‌। , उस संगको भो पुरुषार्थेका असाधक समझ 
A पुनः चिन्तन करनेपर एक और सग हुआ। वह 
उध्वस्रोतास्तृती यस्तु सास्तिकोध्वमवत्तत॥ १ २॥| | उध्वस्रोतनामक तीसरा साक्त्विक सर्ग ऊपरके 


लोकोंमें रहने लगा ॥ १२॥ वे ऊध्वे-स्रोत सृष्टिमें 
ते सुखग्रीतिबहुला बहिरन्तस्त्वनाबृताः | उत्पन्न हुए प्राणी बिषय-सुखके प्रेमी, बाह्य और 


१ सांख्यकारिकामें अट्ठाईस वधोंका वर्णन इस प्रकार किया है-- 
एकाददोन्द्रियवधाः सह बुद्िवधेरशक्तिरुदिष्टा । सञ्चदद् वधा ुदधेर्विपयया तृष्टिसिद्वीनाम्‌ ॥ 
आध्यात्मिक्यश्रतस्र) प्रकृत्युपादानकालभाग्याख्या; । बाह्या विषयोपरमात्‌ पञ्च च नब तुष्टयोऽभिमताः ॥ 
ऊहः शब्दोऽध्ययनं दुःखविघाताखयः सुहृत्याप्रि; । दानञ्च सिद्धयोऽष्टौ सिद्धेः पूर्वोउल्लुशखिविधा ॥ 


( ४६-५१ ) 
ग्यारह इन्द्रिवध और तुष्टि तथा सिद्धिके विपर्ययसे सत्रह बुद्धि-ध--ये कुल अट्ठाईस बध अशवित कहलाते 


हँ । प्रकृति, उपादान, काल और भाग्य नामक चार आध्यात्मिक और पाँचों ज्ञानेग्द्रियोंके बाह्य विपयोंके निवृत्त हो 
जानेसे पाँच बाह्य--इस' प्रकार कुल नो तुष्टियाँ हैँ तथा उहा, शब्द, अध्ययन [ आध्यात्मिक, आधिभौतिक और 
आधिदैविक ] तीत दुःखविधात, सुहृत्पाप्ति और दान--ये आठ सिद्धियाँ हैं। ये [इन्द्रियाशवित, तुष्टि और सिद्धिख्प] तीनों 
बध मूर्बितसे पूर्व विघ्नरूप हूँ । 

अन्धत्व-बघिरत्वादिसे लेकर पागलपनतक मनसहित ग्यारह इन्द्रियोंकी विपरीत अवस्थाएँ ग्यारह इद्धरियवध हैं । 

आठ प्रकारको प्रकृतिमेंसे किसीमें चित्तका लय हो जानेसे अपनेको मुक्त मान लेना प्रकृति! नामवाली तुष्टि 
है। संन्याससे ही अपनेको कृतार्थ मान लेना 'उपादान' नामकी तुष्टि है। समय आनेपर स्वयं ही सिद्धि लाभ हो जायगी, 
ध्यात्तादि षलेशकी क्या आवश्यकता है--ऐसा विचार करना 'काल' नामकी तुष्टि है और भाग्योदयसे सिद्धि हो जायगी-- 
ऐसा विचार भाग्य' नामकी तुष्टि है। इन चारोंका आत्मासे सम्बन्ध है; अतः ये आध्यात्मिक तुष्टियाँ हैं। पदार्थोके उपार्जन, 
रक्षण और व्यय आदिमें दोष देखकर उनसे उपरत हो जाना बाह्य तुष्टियाँ हैँ । शब्दादि बाह्य विषय पाँच है, इसलिये बाह्य 
तुष्टियाँ भी पाँच ही हैं। इस प्रकार कुल नौ तुष्टियाँ हैं । 

उपदेशको अपेक्षा न करके स्वयं ही परमार्थका निश्चय कर लेना 'ऊहा' सिद्धि है। प्रसंगवश कहीं कुछ सुनकर 
उसीसे ज्ञानसिद्धि मान लेता 'शब्द' सिद्धि हैं। गुरुसे पढ़कर ही वस्तु प्राप्त हो गयी--ऐसा मान लेना 'अध्ययन' सिद्धि 
है । आध्यात्मिकादि त्रिविध दुःखोंका नाश हो जाना तीन प्रकारकी दु;खविधात' सिद्धि है। अभीष्ट पदार्थकी प्राप्ति 


हो जाना सुहृस्पाप्ति! सिद्धि है। तथा विद्वान्‌ या तपस्वियोंका संग प्राप्त हो जाना दान नामिका सिद्धि हैं। इस प्रकार 
में आतर ent । है मै ` 


प्रकाशा बहिरन्तश्च ऊध्वस्रोतो द्भवाः स्मृताः ॥१३॥ 
तुशत्मनस्त॒तीयस्तु देवसर्गस्तु स स्मृतः । 
तस्मिन्सर्गेञभवत्प्ीतिनिष्पन्ने ब्रह्मणस्तदा ।। १४॥ 
ततोऽन्यं स तदा दध्यौ साधक सर्गमुत्तमम्‌ । 
असाधकांस्तु ताञ्ज्ञात्वा मुख्यसर्गादिसम्भवान्‌ १५ 
तथाभिध्यायतस्तस्य सत्यामिध्यायिनस्ततः¦ 
प्रादुबभूव चाव्यक्तादर्वाक्स्ोतास्तु साधकः ॥१६॥ 
यस्मादवाग्व्यवतन्त ततोऽ्वाकख्रोतसस्तु ते । 
ते च प्रकाशबहुलास्तमो द्रिक्ता रजोऽधिकाः ॥ १७॥ 
तस्मात्ते दुःखबहुला भूयोभूयश्च कारिणः । 
प्रकाशा बहिरन्तश्च मनुष्याः साधकास्तु ते॥ १८॥ 
इत्येते कथिताः सर्गाः षडत्र मुनिसत्तम | 
प्रथमो महतः सगों विज्ञेयो ब्रह्मणस्तु स! ॥१९॥ 
तन्मात्राणां द्वितीयश्च भूतसगों हि स स्मृतः । 
वैकारिकस्तृती यस्तु सगे ऐन्द्रियकः स्प्ृतः ॥२०॥ 
इत्येष प्राकृतः सग; सम्भूतो वुद्विपूर्वकः । 
मुख्यसगश्रतुथस्तु मुख्या वै स्थावराः स्मृता!!। २१॥ 
तिर्यवस्रोतास्तु यः ग्रोक्तसतै्य ग्योन्यः स उच्यते) 
तदध्वेखोतसां पष्ठो देवसर्गस्तु संस्मृतः ॥२२॥ 
ततोऽर्वावसरोतसां सर्गः सप्तमः स तु माबुषः। २३॥ 
ग्र्टमोऽतुग्रहः सगः सास्विकस्तामसश्च सः | 
पश्चेते वैकृताः सर्गा! प्राकृतास्तु त्रयः समृताः ॥२४॥ 
प्राकृतो वैकृतश्‍चेब कोमारो नवमः स्मृतः | 


प्राकृता वैकृताश्चैव जगतो मूलहेतवः । 


आन्तरिक हृष्टिसम्पन्न, तथा बाह्य और आन्तरिक 
ज्ञानयुक्त थे ॥ १३॥ यह तीसरा देवसर्ग कहलाता 
है । इस सगेके प्रादु भूत होनेसे सन्तुष्ट-चित्त ब्रह्माजी- 
| को अति प्रसन्नता हुई ॥ १४॥ 
फिर,इन मुख्य सगं आदि तीनों प्रकारको सृष्टियों- 
में उत्पन्न हुए प्राणियोंको पुरुपार्थका असाधक जान 
उन्होंने एक और उत्तम साधक सरके लिये चिन्तन 
किया ॥ १५] उन सत्यसकल्प ब्रह्माज्ञीके इस प्रकार 
। चिन्तन करनेपर अव्यक्त ( प्रकृति ) से पुरुषार्थका 
| साधक अचीकूस्रोतनामक सर्ग प्रकट हुआ ॥ १६॥ 
| इस सगके प्राणी नीचे ( प्रथिबीपर ) रहते हैं इस- 
| लिये वे 'अर्चाक्स्रोत' कहलाते हैं | उनमें सन्त्व, रज 
' और त्तम तीनोंहीकी अधिकता होती है ॥ १७॥ इस- 
। लिये वे दुःख-बहुळ, अत्यन्त क्रियाशील एवं बाह्य 
| आभ्यन्तर ज्ञानसे युक्त और साधक हैं । इस सर्गके 
| प्राणी मनुष्य हैं ॥ १८॥ 
। हे मुनिश्रेष्ठ! इस प्रकार अबतक तुमसे छः सगं 
कहे । उनमें महत्तत्त्वको ब्रह्माका पहला सर्ग जानना 
चाहिये ॥ १९॥ दूसरा सगं तन्मात्राओंका है, जिसे 
भूतसगं भी कहते हैं और तीसरा वैकारिक सगं है 
जो ऐन्द्रियिक ( इन्द्रिय-सम्बन्धो ) सर्ग कहलाता 
है ।। २० ॥ इस प्रकार बुद्विपूर्वंक उत्पन्न हुआ यहद 
प्राकृत सगे हुआ | चौथा मुख्य सग है । पर्वेत- 
वृक्षादि स्थावर ही मुख्य सर्गके अन्तर्गत हैं ॥२१॥ 
पाँचवाँ जो तियंकस्रोत बतलाया उसे तियंक्‌ ( कीट- 
पतंगादि ) योनि भी कहते हैं| फिर छठा सर्ग ऊध्वे- 
स्रोताओंका है जो देवसग' कहलाता है । उसके 
पश्चात्‌ सातवाँ सर्ग अर्वाक्‌-स्रोताओंका है, वह 
मनुष्यसर्ग हे ॥ २२-२३ ॥ आठवाँ अनुग्रह सगे है । 
बह सात्त्विक और तामसिक है! ये पाँच वैकृत 
( विकारी ) सगे हैं. और पहले तीन प्राक्रतसगे' 
कहलाते हैं ॥ २४ ॥ नवौँ कोमार-सग है जो प्राकृत 
और बैकृत भी है । इस प्रकार सष्टि-रचनामें प्रवृत्त 
हुए जगदीश्वर प्रजापतिके प्राकृत ओर वैकृतनामक 
ये जगतके मूलभूत नौ सग तुम्हें सुनाये । अब और 


सुजतो जगदीशस्य किमन्यच्छोतुमिच्छसि। २६ | क्‍या सुनना चाहते हो ? ॥ २५-२६॥ 


श्रीमैत्रेय उवाच 
सडक्षेपात्कथितः सर्गो देवादीनां सुने त्वया । 
विस्तराच्छोतुमिच्छामि त्वत्तो मुनिवरोत्तम | २७ 
श्रीपराशर उवाच 

कर्ममिर्भाबिता! पूर्वे: कुशलाकुशलेस्तु ता! । 
ख्यात्या तया ह्यनिभुक्ताः संवरे हयुपसंहृताः।२८॥ 
स्थावरान्ताः सुराद्यास्तु प्रजा ब्रहम्चतुरविं धाः | 
्रह्मणः कर्तः सृष्टि जज्ञिरे मानसास्तु ता; ॥२९॥ 
ततो देवासुरपितुन्मुष्यांश् चतुष्टयम्‌ । 
सिसुधुरम्भांस्येतानि स्वमात्मानमयूयुजत्‌ ॥३०॥ 
युक्तात्मनस्तमोमात्रा द्युद्रक्ताभूजापते! | 
सिसृक्षोजंधनात्पूर्वमसुरा जज्ञिरे ततः ॥३१॥ 
` उत्ससजे ततस्तं तु तमोमात्रात्मिका तनुम्‌। 

सा तु त्यक्ता तबुस्तेन मैत्रेयाभूद्विभावरी || ३२॥ 
सिसृक्षुरन्यदेइस्थः प्रीतिमाप ततः सुराः । 
सस्वोद्रिक्ताः समुद्भूता सुखतो ब्रह्मणो द्विज २२ 
त्यक्ता सापि तनुस्तेन सच्चप्रायमभूदूदिनम्‌ । 

ततो हि बलिनो रात्रावसुरा देवता दिवा ॥३४॥ 
सच्चमात्रात्मिकामेव ततोऽन्यां जगृहे तनुम्‌। 
पितृवन्मन्यमानस्य पितरस्तस्य जज्ञिरे ॥ ३ 
उत्ससर्ज ततस्तां तु पिुससषठापि स प्शुः । 

सा चोत्सृष्टाभबत्सन्ध्या दिननक्तान्तरस्थिता | ३६। 
रजोमात्रात्मिकामन्यां जशृहे स तनु ततः। 
रजोमात्रोत्कटा जाता मनुष्या द्विजसत्तम॥ ३७॥। 
तामप्याशु स तत्याज तनु सद्यः प्रजापति! | 


श्रीमेत्रेयजी बोळे-हे मुने | आपने इन देवादिकों- 
के सर्गोंका संक्षेपसे वर्णन किया । अब, हे सुनिश्रेष्ठ ! 
मैं इन्हें आपके झुखारविन्दसे विस्तारपूर्वक सुनना 
चाहता हूँ ॥ २७ ॥ 

श्रीपराशरजी बोले-हे मैत्रेय ! सम्पूर्ण प्रजा 
अपने पूव-शुभाझुभ कर्मासे युक्त है; अतः प्रलय- 
कालमें सबका ळय होनेपर भी वह्‌ उनके संस्कारों- 
से मुक्त नहीं होती ॥ २८॥ हे ब्रह्मन्‌! व्रह्माजीके 
सृष्टि-कर्ममै प्रवृत्त होनेपर देवताओंसे लेकर स्थावर" 
पर्यन्त चार प्रकारकी सृष्टि हुई । वह केवल मनो- 
मयी थी ॥ २९॥ 

फिर देवता, असुर, पितृगण और मनुष्य इन 
चारोंकी तथा जलको सृष्टि करनेकी इच्छासे उन्होंने 
अपने शरीरका उपयोग किया ॥ ३० ॥ सृष्टि-रचना- 
की कामनासे प्रजापतिके युक्तचित्त होनेपर तमोशुण- 
की वृद्धि हुई । अतः सबसे पहले उनकी जंघासे ': 
असुर उत्पन्न हुए ॥ ३१ ॥ तब, हे मैत्रेय ! उन्होंने 
उस तमोमय शरीरको छोड़ दिया, बह छोड़ा हुआ 
तमोमय शरीर ही रात्रि हुआ॥ ३२॥ फिर अन्य 
देहमें स्थित होनेपर स्ृष्टिकी कामनावाळे उन प्रजा- 
पतिको अति प्रसन्नता हुई, और हे द्विज! उनके सुख- 
से सच्त्वप्रधान देवगण उतपन्न हुए ॥ ३३॥ तदनन्तर 
उस शरीरको भी उन्होंने त्याग दिया। वह त्यागा 
हुआ शरीर ही सत्त्वस्वरूप दिन हुआ । इसी लिये 
रात्रिमें असुर बलवान्‌ होते हैं और दिनमै देवगणोंका 
बल विशेष होता है ॥ ३४॥ फिर उन्होंने आंशिक 
सर्वमय अन्य शरीर ग्रहण किया और अपनेको 
पिवृवत्‌ मानते हुए [ अपने पाइबं-भागसे ] पिठगणकी 
रचना की ॥ ३५ ॥ पितृगणकी रचना कर उन्होंने 
उस शरीरको भी छोड़ दिया। वह त्यागा हुआ 
शरीर ही दिन और रात्रिके बीचमें स्थित सन्ध्या 
हुई ॥३६॥। तत्पश्चात्‌ उन्होंने आंशिक रजोमय अन्य 
शरीर धारण किया; हे ह्विजश्रेष्ठ | उससे रजःप्रधान 
मनुष्य उत्पन्न हुए ॥३७। फिर शीतर ही प्रजापतिने उस 
शरीरको भी त्याग दिया, वही ञ्योत्स्ना हुआ, जिसे 


ज्योत्स्ना समभवस्सापि प्राक्सन्ध्या याभिधीयते ॥ | पूर्व-सन्ध्या अर्थात्‌ प्रातः्काङ कहते हें ॥ ३८॥ 


बी 


ज्योत्स्नागपे तु बलिनो मनुष्या! पितरस्तथा । 


झैत्रेय सन्ध्यासमये तस्मादेते भवन्ति वे ३९॥ 
ज्योत्स्ना राज्यहनी सन्ध्या चत्वायेतानि वै प्रभोः । 
अह्मणस्तु शरीराणि त्रिगुणोपाश्रयाणि तु॥४०॥ 
रजोमात्रात्मिकामेव ततोऽन्यां जगृहे त जुम्‌ । 


सतः क्षद्‌ ब्रह्मणो जाता यज्ञे कामस्तया ततः।४१॥ 


कुरक्षामानन्धकारेऽथ सोञ्सुजद्धगवांस्तत; | 
विरूपाः इम बलाजातास्ते5भ्यधावंस्ततप्रशुम्‌।४२। 


सैवं भो रच्यतामेष यैरुक्त राक्षसास्तु ते । 


ऊचुः खादाम इत्यन्ये ये ते यक्षास्तु जक्षणात्‌॥४३। 


व्यप्रियेण तु तास्दुष्ठा केशाः शीर्यन्त वेधसः। 
हीनाश्च शिरसो भूयः समारोहन्त तच्छिरः ॥४४॥ 
सपणात्तेऽभवन्‌ सर्पा हीनत्वादहयः स्मृताः । 

ततः करुद्ठो जगत्स्रष्ट क्रोधात्मानं विनिममे॥४५॥ 


आगी ति 
बणे कपिरोनोग्रूतास्ते पिशिताशना; । 


रायतोऽङ्गात्समुत्पन्ना गन्धर्वास्तस्य तत्क्षणात्‌ ४६ 


पिबन्तो जज्ञिरे वाचं गन्धर्वास्तेन ते द्विज । 


एतानि सृष्टा भगवान्ब्रह्मा तच्छक्तिचोदितः॥४७॥ 


ततःस्वच्छन्द्तोऽन्यानि वयांसि वयसी उस जत्‌ । 
बयो वक्षसश्रक्रे मुखतो5जा; स सृष्टवान्‌ ॥४८॥ 


सृष्ठवाबुदराद्गाश्र पार्श्वाभ्यां च प्रजापतिः । 


पदूभ्यां चाश्चान्समातङ्गात्रास भान्गवयान्मृगान्‌४९ 


उष्टानश्वतरांश्‍चेव न्यङ्कूनन्याश्च जातयः । 
ओषध्यः फलमूलिन्यो रोमभ्यस्तस्य जन्निरे।।५०॥ 
त्रेतायुगमुखे ब्रह्मा कल्पस्यादौ द्विजोत्तम । 


इसी लिये, हे मैत्रेय ! प्रातःकाळ होनेपर मनुष्य और 
सायंकालमें पितृगण बलवान्‌ होते है ॥ ३९॥ इस 
प्रकार रात्रि, दिन, प्रातःकाळ और सायंकाळ ये 
चारों प्रभु ब्रक्माजीके ही शरीर हैं और तीनों गुणों- 
के आश्रय हैं ॥ ४० ॥ 


फिर ब्रह्माजीने एक और रजोमात्रात्मक शरीर 
धारण किया। उसके द्वारा ब्रह्माजीसे क्षुधा उत्पन्न 
हुई और क्षुधासे कामको उत्पत्ति हुई ॥ ४१ ॥ तब 
भगवान्‌ प्रजापतिने अन्धकारमें स्थित होकर क्षुधा- 
प्रस्त सृष्टिको रचना को । उसमें वड़े कुरूप और 
डाढी-मू छवाछे व्यक्ति उत्पन्न हुए । वे स्वयं ब्रह्माजी- 
की ओर ही [उन्हें भक्षण करनेके लिये ] दौड़े 
॥ ४२॥ ऽनमेंसे जिन्होंने यह कहा कि ऐसा मत 
करो, इनकी रक्षा करो' वे “राक्षस कहलाये और 
जिन्होंने कहा 'हम खायंगे' वे भक्षणकी बासनावाले 
होनेसे 'यक्ष? कहे गये ॥ ४३ ।। 

उनकी इस अनिष्ट प्रवृत्तिको देखकर ब्रह्माजीके 
केश शिरसे गिर गये और फिर पुनः उनके मस्तक- 
पर आरूढ़ हुए । इस प्रकार ऊपर चढ़नेके कारण 
बे 'सप! कहळाये और नीचे गिरनेके कारण “अहि? 
कहे गये। तदनन्तर जगत्‌-रचयिता ब्रह्माजौने 
क्रोधित होकर क्रो धयुक्त प्राणियों की रचना को ॥४४- 
४५॥ वे कपिश ( कालापन लिये हुए पीले ) वणे के, 
अति उग्र स्वभाववाळे तथा मांसाहारी हुए; फिर 
गान करते समय उनके शरीरसे तुरंत ही गन्धव 
उत्पन्न हुए ॥ ४६ ॥ हे द्विज | वे वाणीका उच्चारण 
करते अर्थात्‌ बोलते हुए उत्पन्न हुए थे, इसलिये 
“गन्धर्व? कहळाये । 


इन सबकी रचता करके भगवान्‌ ब्रह्माजीने 
पक्षियोंका, उनके पूर्वेकर्मासे प्रेरित होकर स्वच्छः 
न्द्तापूबेक अपनी आयुसे रचा । तदनन्तर अपने 
वक्षःस्थलसे भेड़ और मुखसे बकरियोंकी रचना की 
॥ ४७-४८ ॥ फिर प्रजापति ब्रह्माजीने उदर ओर 
पाइवं-भागसे गो, पैरोंसे घोड़े, हाथी, गधे, वनगाय, 
मृग, उँट, खञ्चर और न्यङ्क आदि पझुओंको 
रचना की तथा उनके रोमोंसे फळमूळरूप ओषधियाँ 
उत्पन्न हुई ॥४९-५०॥ हे द्विजोत्तम! कल्पके आरम्भमें 
ही ब्रह्माजीने पशु और ओषधि आदिकी रचना करके 


३२ श्रीबिष्णुपुराण [ अ० ७ 


De कयी 


सृष्टा पश्चोषधीः सम्यण्युयोज स तदाध्बरे ॥५१॥ 
गौरजः पुरुपो मेपश्चाश्चा्वतरगदेभाः । 
एतान्ग्रास्या न्पशूनाहुरारण्यांश्च निबोध मे।५२॥ 
श्वापदा द्विखुरा हस्ती वानराः पक्षिपञ्चमाः | 
ओदकाः पशवः पाः सप्तमास्तु सरीसृपाः ॥५३॥ 
गायत्रं च ऋचश्चैव त्रिवृत्सोमं रथन्तरम्‌ । 
अग्निष्टोमं च यज्ञानां निमेभे प्रथमान्युखात्‌॥५४॥ 
यजूंपि त्रैप्डुभ॑ छन्द; स्तोमं पञ्चदशं तथा । 
बृहत्साम तथोक्थं च दक्षिणादसुजन्मुखात्‌॥५५॥। 
सामानि जगतीछन्द! स्तोमं सप्तदर्श तथा | 
वैरूपमतिरात्रं च पश्चिमादसूजन्मुखात्‌ ॥५६॥ 
एकविशमथर्वाणमाप्षोर्यामाणमेब च। 
अनुष्टुभं च वैराजयुत्तरादसूजन्मु खात्‌ ॥५७॥ 
उच्चावचानि भूतानि गात्रेभ्यस्तस्य जज्षिरे। 
देवासुरपितन्‌ सृष्टा मनुष्यांश्च प्रजापतिः ॥७८॥ 
ततः पुनः ससर्जादौ सङ्कल्पस्य पितामहः । 
यक्षान्‌ पिशञाचान्गन्धर्वान्‌ तथैवाप्सरसां गणान्‌ 
नरकिन्नररक्षांसि वयःपशुरगोरगान्‌ । 
अव्ययं च व्ययं चैव यदिदं स्थाणुजज्गमम्‌।६०॥ 
तत्ससर्ज तदा ब्रह्मा भगवानादिकृत्मरभु! । 

तेपां ये यानि कर्माणि प्राक्सृष्य्यां प्रतिपेदिरे । 
तान्येव ते प्रपद्मन्ते सुञ्यमाना; पुनः पुन! ॥६ १॥ 
हिस्राहिरे मढुक्ररे धर्माधर्मावतानते । 
तद्भाविताः प्रपद्यन्ते तस्मात्तत्तस्य रोचते ॥६२॥ 
इन्द्रियार्थेपु भूतेषु शरीरेषु च स प्रश्न; । 
नानात्वं विनियोगं च धातैवं व्यसुजत्स्वयम्‌॥ ६ ३॥ 
नाम रूपं च भूतानां कृत्यानां च प्रपञ्चनम्‌ । 
वेदशब्देभ्य एवादौ देवादीर्ना चकार सः ॥६४।। 
ऋषीणां नामधेयानि यथा वेदश्रुतानि वै । 


फिर त्रेताथुगके आरम्भमें उन्हें यज्ञादि कामें 
सम्मिलित किया ॥ ५१ ॥ गौ, बकरी, पुरुष, भेड़, 
घोड़े, खच्चर और गथे-ये सब याँबोंमें रहनेवाले 
पशु हैं । जंगली पशु ये हैं--श्वापद ( ब्याघ्र आदि ), 
दो खुरबाळे ( वनगाय आदि ), हाथी, बन्दर और 
पाँचवें पक्षी, छठे जछके जीव तथा सातवें सरीरूप 
आदि ॥ ५२-५३ ॥ फिर अपने प्रथम ( पूर्वं ) मुखसे 
ब्रह्माजीने गायत्री, ऋक, त्रिवृत्सोम, रथन्तर और 
अग्निष्टोम यज्ञको निर्मित किया ॥ ५४॥ दक्षिण 
मुखसे यजु, त्रेष्टुपुछन्द, पन्चदशस्तोम) बृहत्साम 
तथा उक्थकी रचना की ॥५५॥ पश्चिम मुखसे साम, 
जगतीछन्द, सप्तद्शस्तोम, वैरूप और अतिरात्रको 
उत्पन्न किया ॥ ५६॥ तथा उत्तर मुखसे उन्होंने 
एकविंशतिस्तोम, अथववेद, आप्तोयोमाण, अलुष्डुप्‌- 
छन्द और वेराजको सृष्टि को ॥ ५७॥ 

इस प्रकार उनके शरीरसे समस्त ऊँच-नीच 
प्राणी उत्पन्न हुए । उन आदिकती प्रजापति भगवान्‌ 
ब्रह्माजीने देव, असुर, पितृगण और मनुष्योंकी 
सृष्टिकर तदनन्तर कल्पका आरम्भ होनेपर फिर 
यक्ष, पिशाच, गन्धं, अप्सरागण, मनुष्य, किन्नर, 
राक्षस, पशु, पक्षी, मुग और सर्पे आदि सम्पूणं 
निस्य एवं अनित्य स्थावर-जंगम जगत्‌की रचना 
की । उनमेंसे जिनके जैसे-जैसे कमं पूर्व कल्पोंमे थे 
पुनः-पुनः सृष्टि होनेपर उनकी उन्हींमें फिर प्रवृत्ति 
हो जाती है ॥५८ -६१ ॥ उस समय हिंसा-अहिंसा; 
मृदुता-कठोरता, धमे-अधम, सत्य-मिथ्या--ये सब 
अपनी पूवेभावनाके अनुसार उन्हें प्राप्त हो जाते हैं, 
इसीसे ये उन्हें अच्छे लगने छगते हैं ॥ ६२ ॥ 

इस प्रकार प्रभु विधाताने हो स्वयं इन्द्रियोंके 
बिषय भूत और शरीर आदिमें विभिन्नता और 
व्यवहारको उत्पन्न किया है ॥ ६३ ॥ उन्हीने कल्पके 


| आरम्भमें देवता आदि प्राणियोंके वेदानुसार नाम 


और रूप तथा कार्य-विभागको निश्चित किया 
हे ॥ ६७ ॥ ऋषियों तथा अन्य प्राणियोंके भी वेदानु- 
कूळ नाम और यथायोग्य कर्मोंको उन्होंने निर्दिष्ट 


यथतुष्वृतुलिज्ञानि नानारूपाणि पर्यये | 


इक्यन्ते तानि तान्येव तथा मावा युगादिषु ॥६६॥ 


करोत्येवंविधां सृष्टिं कल्पादौ स पुनः पुनः । 


जिस प्रकार भिन्न-भिन्न ऋतुओंके पुनः-पुनः आनेपर 
उनके चिहण और नाम-रूप आदि पूववत्‌ रहते हैं 
उसी प्रकार युगादिमें भी उनके पूर्व-भाव ही देखे 
जाते हैं ॥ ६६॥ सिस्रृक्षा-शक्तिसे' युक्त वे ब्रह्माजी 
स्रज्य शक्तिको प्रेरणासे कल्पोंके आरम्भमें बारंबार 


सिसृक्षाशक्तियुक्तोऽसौ सृञ्यशक्तिग्रचोदितः।६७। | इसी प्रकार सृष्टिकी रचना किया करते हैं ॥ ६७॥ 


TF 


इति श्रीविष्णुपुराणे प्रथमेंड्शे पञ्चमोऽध्यायः ॥ ५ ॥ 


ANNAN WA 


छठा अध्याय 
चातुवण्यं-व्यचस्था, पृथिवी-विभाग और अन्नादिकी उत्पत्तिका वर्णन 


श्रीभैत्रेय उवाच 


अर्वाकस्लोतास्तु कथितो भवता यस्तु मानुषः। 
्रह्मन्विस्तरतो अहि ब्रह्मा तमसुजश्रथा॥ १॥ 
यथा च वर्णानसूजद्यदगुणांश्च प्रजापतिः । 
यच्च तेपां स्मृतं कर्म विप्रादीनां तदुच्यताम्‌ ॥ २॥ 
श्रीपराशर उवाच 
सत्याभिध्यायिनः पूर्व सिसृक्षोत्रह्मणो जगत्‌। 
अजायन्त द्विजश्रेष्ठ सस्वोद्रिक्ता मुखाखजाः॥३॥ 
वक्षसो रजसोद्विक्तास्तथा वै त्रह्मणो5भवन्‌ । 
रजसा तमसा चैव सुद्रिक्तास्तथोरुत! ॥ ४॥ 
पङ्भयामन्याः प्रजा ब्रह्मा ससज द्विजसत्तम । 
तमःप्रधानास्ताः सर्वाश्चतुर्वण्यं मिदं ततः ॥ ५॥। 
बराह्मणाः क्षत्रिया यैश्याः शूद्राश्च द्विजसत्तम। 
पादोरुवक्षःस्थलतो प्ुखतश्च समुद्गता! ॥६॥ 
यज्ञनिष्पत्तये सर्वमेतद्‌ ब्रह्मा चकार वै । 
चातुवंण्यं महाभाग यज्ञसाधनमुत्तमम्‌ ॥ ७॥ 
यज्ञेराप्यायिता देवा वृष्ट थ॒स्सगेण वै प्रजा! 
आप्याययन्ते धमज्ञ यज्ञाः कन्याणहेतवः ॥ ८॥ 
निष्पाद्यन्ते नरेस्तैस्तु स्वधर्माभिरतेर्सदा । 


श्रीमैत्रेयजी बोले--हे भगवन्‌! आपने जो 
अर्वाकस्रोता मनुष्योंके विषयमें कहा उनकी सृष्टि 
ब्रह्माजीने किस प्रकार को-यह विस्तारपूर्वक कहिये 
॥ १ ॥ श्रीप्रजापतिने ब्राह्मणादि वर्णको जिन-जिन 
गुणोंसे युक्त और जिस प्रकार रचा तथा उनकें 
जो-जो कतव्य कर्भ निर्धारित किये वह सब वर्णन 
कीजिये ॥ २॥ 


'श्रीपराशरजी बोले-हे द्विजश्रेष्ठ ! जगत्‌-रचना- 
की इच्छासे युक्त सत्यसंकल्प श्रीन्नह्माजीके मुखसे 
पहले सत्त्वप्रधान प्रजा उत्पन्न हुई ॥ ३॥ तदनन्तर 
उनके वक्षःस्थलसे रज्ःप्रधान तथा जंघाओंसे रज 
और तमबिरिष्ट सृष्टि हुई ॥ ४॥ हे द्विजोत्तम ! 
चरणोंसे ब्रह्माजीने एक और प्रकारको प्रजा उत्पन्न 
की, बहू तमःप्रधान थी । ये ही सब चारों बणं हुए 
॥ ५॥ इस प्रकार, हे द्विजसत्तम ! ब्राह्मण, क्षत्रिय, 
वेश्य और शद्र--ये चारों क्रमशः त्रह्माजीके मुख 
वक्षःस्थल, जानु ओर चरणोंसे उत्पन्न हुए ॥ ६॥ 


हे महाभाग ! ब्रह्माजीने यज्ञानुष्ठानके लिये ही 
यज्ञके उत्तम साधनरूप इस सम्पूर्ण चातुवेण्येकी 
रचना की थी ॥ ७॥ हे धमंज्ञ ! यज्ञसे तृप्त होकर 
देवगण जळ बरसाकर प्रजाको तृप्त करते हैं; अतः 
यज्ञ सवंथा कल्याणका हेतु हे॥<॥ जो मनुष्य 
सदा स्वधर्मपरायण, सदाचारी, सज्जन और सुमागं- 


१, सृष्टि-रचनाकी इच्छारूप शक्ति। २. सृष्टिका प्रारब्ध । 


eo snnsessnstnansrnnnsiasretsetrere vrs hSDN SITES CRRPORSAIL Ean D OSMAN 


विशुद्धाचरणोपेतैः स्किः सन्मागंगामिभिः ॥ ९॥ | होते हैं उन्हीसे यज्ञका यथावत्‌ अनुष्ठान हो 


स्वर्गापवर्गों मानुष्यात्माप्नुवन्ति नरा झुने। 
यच्चाभिरुचितं स्थानं तद्यान्ति मनुजा द्विञ॥ १०॥ 
प्रजास्ता ब्रह्मणा सृष्टाथातुवण्यव्यवस्थिता! । 
सम्यक्छुद्धासमाचारप्रवणा मुनिसत्तम ॥११॥ 
यथेच्छावासनिरताः सवेबाधाबिवजिता; । 
शद्वान्तःकरणाः शुद्वः कर्मानुष्ठाननिमंछाः ॥ १२॥ 
शुद्धे च तासां मनसि शुद्वेऽन्तःसंस्थिते हरो। 
गुद्धज्ञान प्रपश्यन्ति विष्ण्वाख्यं येन त्पदम्‌।। १ ३॥ 
ततः कालात्मको योऽसौ स चांशः कथितो हरे! । 

स पातयत्यघं घोरमल्पमल्पाल्पसारवत्‌ ।।१४॥ 
अधर्मबीजमुद्धतं तमोलोभसमुद्धवम्‌ । 
प्रजासु तासु मैत्रेय रागादिकमसाषकम्‌॥ १५॥ 


ततः सा सहजा सिद्धिस्तासाँ नातीव जायते । 


सकता हे ॥ ९॥ हे सुने ! [ यज्ञके द्वारा ] मनुष्य 
इस मनुष्यशरोरसे ही स्वगं और अपवर्ग प्राप्त कर 
सकते हैं; तथा और भी जिस स्थानको उन्हें इच्छा 
हो उसीको जा सकते हैं ॥ १०॥ 

हे मुनिसत्तम! ब्रह्माजीद्वारा रची हुई वह चातु- 
वेण्ये-विभागमें स्थित प्रजा अति श्रद्धायुक्त आचरण- 
बाली, स्वेच्छानुसार रहनेवाली, सम्पूर्ण बाधाओंसे 


रहित, शुद्ध अन्तःकरणवाली, सत्कुछोत्पन्न और 


पुण्य-कर्मोके अनुष्ठानसे परम पवित्र थी ॥ १९-१२ ॥ 
उसका चित्त शुद्ध होनेके कारण उममें निरन्तर शुद्ध 
स्वरूप श्रीहरिके विराजमान रहनेसे उन्हें शुद्ध ज्ञान 
प्राप्त होता था जिससे वे भगवान्‌के उस 'विष्णु' 
नामक परम पदको देख पाते थे ॥ १३॥ फिर (त्रेता- 
युगके आरम्भमें ) हमने तुमसे भगवानके जिस काल 
नामक अंशका पहले बर्णन किया है वह अति अल्प 
सारवाले ( सुखबाछे ) तुच्छ और घोर ( दुःखमय ) 
पापोंको प्रजामें प्रवृत्त कर देता है ॥ १४:॥ हे मैत्रेय! 
उससे उस प्रजामें पुरुषाथ का विघातक तथा अज्ञान 
और लोभको उत्पन्न करनेवाला रागादिरूप अधर्मका 
बीज उत्पन्न हो जाता हे ॥ १५॥ तभीसे उसे वह 
बिष्णु-पद-प्राप्रि-रूप स्वाभाविक सिद्धि और रसोल्लास 


रसोल्लासादयश्चान्याःसिद्वयोऽष्टौ भवन्ति या १६।| आदि अन्य अष्ट सिद्धियाँक नहीं मिलती ॥ १६॥ 


& रसोल्लासादि अष्ट-सिद्धियोंका वर्णन स्कन्दपुराणमें इस प्रकार किया है-- 


रसस्य स्वत एवान्तरुलळासः स्यास्कृते युगे । रलोल्लासाख्यिका सिद्धिस्तया हन्ति क्षुध नरः ॥ 
स्त्र्यादीनां नेरपेक्षेण सदा तृध्ता प्रजास्तथा। द्वितीया सिद्धिरुद्ृष्टा सा तृप्तिमुंनिसत्तमेः ॥ 


घमोत्तमइ्च योऽस्त्यासां सा तृतीयामिधीयते । चतुर्थी तुल्यता तासामायुषः सुखरूपयोः ।। 


ऐकान्व्यबरबाहुल्यं विशोका नाम पञ्चमी । परमात्मपरव्वेन 


तपोध्यानादिनिष्टिता ॥ 


षष्टी च कामचारित्वं सप्तमी सिद्धिरुच्यते । अष्टमी च तथा प्रोक्ता यन्रकवचनशायिता | 


अर्थ-सत्ययुगमें रसका स्वयं ही उल्लास होता था। यही रसोल्लास नामको सिद्धि है, उसके प्रभावसे मनुषय 
भूखको नष्ट कर देता है । उस समय प्रजा स्त्री आदि भोगोंकी अपेक्षाके बिना ही सदा तृप्त रहती थी; इस्री को मुनिश्रेष्ठोंते 
तृप्ति नामक दूसरी सिद्धि कहा है । उनका जो उत्तम धर्म था वही उनकी तीसरी सिद्धि कहो जाती हे । उस समय 
सम्पूर्ण प्रजाके रूप और आयु एक-से थे, यही उनकी चौथी सिद्धि थी । बलकी ऐकान्तिकी अधिकता-यह्‌ 'बिशोका' 
नामकी पाँचवीं सिद्धि है । परमात्मपरायण रहते हुए तप-ध्यानादिमें तत्पर रहना छठी सिद्धि है । स्वेच्छानुसार 
विचरना सातवीं सिद्धि कही जाती है तथा जहाँ-तहाँ मनकी मौज पड़े रहता आठवों सिद्धि कही गयी है । 


तासु क्षीणास्वशेषापु बद्धमाने च पातके । 
इन्द्रा भिमवदुःखार्तास्ता मवन्ति तत! प्रजा।॥ १७॥। 
ततो दुर्गाणि ताश्रकुर्वान्वं पावतमीदकम्‌ । 
कृत्रिमं च तथा दुर्ग पुरखर्घटकादिकम्‌ ॥१८॥ 
गृहाणि च यथान्यायं तेषु चक्र; पुरादिषु । 
शीतातपादिबाधानां प्रशमाय महामते ॥१९॥ 
प्रतीकारमिमं कृत्वा शीतादेस्ताः प्रजाः पुन! । 
वार्तोपायं ततश्रक्रुहेस्तसिद्धि च कर्मजाम्‌ ॥२०॥ 
त्रीहयश्च यवाश्चे व गोधूमाश्चाणवस्तिछाः । 
प्रियङ्गवो ह्यदाराश्च कोरदूषाः सतीनकाः ॥२१॥ 
माषा मुद्दा मसूराश्च निष्पावाः सकुलत्थका; । 
आढठकयश्चणकाशचेव शणाः सप्तदश स्मृताः २२॥ 
इत्येता ओषधीनां तु ग्राम्यानां जातयो पुने । 
ओपध्यो यज्ञियाश्चैव ग्राम्यारण्याश्चतु दश ॥ २३॥ 
त्रीहयस्सयवा मापा गोपूमाश्चाणवस्तिलाः । 
ग्रियङ्ुसपमा ह्येते अष्टमास्तु कुलत्थकाः ॥२४॥ 


श्यामाकास्त्वथ नौवारा जतिला! सगबेधुकाः। 
तथा वेणुयबाः प्रोक्तास्तथा मकटका मुने ॥ २५॥ 


ग्राम्यारण्याःस्मृता ह्येता ओषध्यस्तु चतुद । 
यज्ञनिष्पत्तये यज्ञस्तथासां हेतुरुत्तम; ।।२६॥ 
एताश्च सह यज्ञेन प्रजानां कारणं परम्‌ । 
प्रावरविदः ग्राज्ञास्ततो यज्ञान्वितन्वते ॥२७॥ 
अहन्यहन्यनुष्ठानं यज्ञानां मुनिसत्तम । 
उपकारकरं पुंसां क्रियमाणाघशान्तिदम्‌ ।।२८॥ 
येषां तु कारूसृष्टोऽसौ पापबिन्दुर्महामुने । 
चेतःसु बबधे चक्रुस्ते न यज्ञेषु मानसम्‌ ॥२९॥ 
वेदवादांस्तथा वेदान्यज्ञकर्मादिकं च यत्‌ | 
तत्सवं निन्दयामासुयंज्ञव्यासेधकारिणः ॥२०॥ 
प्रवृत्तिमागव्युच्छित्तिकारिणो वेदनिन्दकाः। 
दुरात्मानो दुराचारा बभूवु; कुटिलाशयाः ॥३ १॥ 


डन समस्त सिद्धियोंके क्षीण हो जाने और पाप- 
के बढ़ जानेसे फिर सम्पूर्ण प्रजा इन्द्र, हास ओर 
दुःखसे आतुर हो गयी ॥ १७॥ तब उसने मरुभूमि, 
पर्वत और जल आदिके स्वाभाविक तथा कृत्रिम 
दुग और पुर तथा खबटक आदि स्थापित किये 
॥ १८ ॥ हे महामते ! उन पुर आदिकोंमें शीत और 
घाम आदि बाधाओंसे बचनेके लिये उसने यथायोग्य 
घर बनाये ॥ १९॥ 

इस प्रकार झीतोष्णादिसे बचनेका उपाय करके 
डस प्रजाने जीविकाके साधनरूप कृषि तथा कळा- 
कौशल आदिको रचना की ॥ २० ॥ हे सुने ! धान, 
जो, गेहूँ, छोठे धान्य, तिळ, काँगनी, ज्वार, कोदो, 
छोटी मटर, उड़द, मूंग, मसूर, बड़ी मटर, कुलथी, 
अरहर, चना और सन--ये सत्रह प्राम्य ओषधियों- 
को जातियाँ हैं । ग्राम्य और बन्य दोनों प्रकारकी 
मिलाकर कुळ चौदह ओषधियाँ याज्ञिक हैं । उनके 
नाम ये हैं-धान, जौ, उड़द, गेहूँ, छोटे धान्य, 
निळ, काँगनी और कुछथी-थे आठ तथा श्यामाक 
( समाँ ), नीवार, बनतिल, गवेधु, वेणुयव और 


मर्कट ( मक्का )॥ २१-२५ ॥ थे चौदह प्राम्य और 


वन्य ओषधियाँ यज्ञानुष्ठानको सामग्री हैं और यज्ञ 
इनकी उत्पत्तिका प्रधान हेतु है। २६॥ यज्ञोंके सहित 
ये ओषधियाँ प्रजाकी बृद्धिका परम कारण हैं 
इसलिये इहलोक-परलोकफे ज्ञाता पुरुष यज्ञोंका 
अनुष्ठान किया करते हें ॥ २७॥ हे मुनिश्रेष्ठ! नित्यप्रति 
किया जानेवाला यज्ञानुष्ठान मनुष्यांका परम उप- 
कारक ओर उनके किये हुए पापोंको शान्त करने- 
बाळा है ॥ २८॥ 

हे महामुने ! जिनके चित्तमें काकी गतिसे 
पापका बीज बढ्ता है इन्हीं लोगोंका चित्त यज्ञमें 
प्रवृत्त नहीं होता ॥ २९॥ उन यज्ञके विरोधियोंने 
वैदिक मत, वेद और यज्ञादि कमे--सभीकी निन्दा 
की है॥ ३०॥ वे लोग दुरात्मा, दुराचारी, कुटिलमति, 
वेदविनिन्दक और प्रबृत्तिमागेका उच्छेद करनेवाले 
ही थे ॥ ३१॥ 


# पहाड़ या नदीके तटपर बसे हुए छोटे-छोटे टोलोंको 'खर्वट' कहते हैँ । 


३६ 


श्रीविष्णुपुराण 


[ अ० ६ 


संसिद्धायां तु वार्तायां प्रजा; सृष्ट्वा प्रजापति! । 
मर्यादां स्थापयामास यथास्थानं यथागुणम्‌॥ ३ २॥ 
वर्णानामाश्रमाणां च धर्मान्धर्मभृतां वर । 
लोकांश्च सवेवर्णानां सम्यग्धर्मानुपालिनाम्‌ ॥ ३३॥ 
प्राजापत्यं ब्राह्मणानां स्मृतं स्थानं क्रियावताम्‌ । 
स्थानमैन्द्रं क्षत्रियाणां संग्रामेष्वनिवर्ति नाम ॥ ३४॥ 
वेश्यानां मारुतं स्थानं स्वधर्ममबुवतिनाम्‌ । 
गान्धर्व शूद्रजातीनां परिचर्यानुवतिनाम्‌ ॥ ३५॥। 
अष्टाशीतिसहस्राणि मुनीनामूध्वेरेतसाम्‌ । 

स्मृत तेषां तु यत्स्थानं तदेव शुरुवासिनाम्‌॥ ३६॥ 
सप्चर्षीणा तु यसस्थानं स्मृतं तदे वनौकसाम्‌ 
प्राजापत्यं शृहस्थानां न्यासिनां ब्रह्मसंज्ञितम्‌।। ३७॥। 
योगिनामसृतं स्थानं स्वात्मसन्तोषकारिणाम्‌।२८। 
एकान्तिनः सदा ब्रह्मध्यायिनो योगिनश्च ये । 

तेषां तु परमं स्थानं यत्तत्पश्यान्त प्रयः ॥३९॥ 
गत्वा गत्वा निवतन्ते चन्द्रसर्यादयो ग्रहाः । 
अद्यापि न निवतेन्ते द्वादशाक्षरचिन्तकाः ।।४०॥ 
तामिख्मन्धतामि्रं महारौरवरौरवौ । 
असिपत्रवनं घोरं कालस्रत्रमवीचिकम्‌ ॥४१॥ 
विनिन्दकानां वेदस्य यज्ञव्याघातकारिणाम्‌। 


हे धमवानोंमें श्रेष्ठ मैत्रेय | इस प्रकार कृषि 
आदि जीविकाके साधनोंके निश्चित हो जानेपर 
प्रजापति ब्रह्माजीने प्रजाकी रचना कर उनके स्थान 
और गुणोंके अनुसार मर्यादा, वणे और आभ्रमोँके 
धम तथा अपने घमका भली प्रकार पालन करनेवाले 
समस्त वर्णोके लोक आदिकी स्थापना की ॥३२-३३॥ 
कम निष्ठ ब्राह्मणोंका स्थान पितृछोक है, युद्ध-क्षेत्रसे 
कभी न हटनेवाछे क्षत्रियोंका इन्द्रलोक है ॥३४॥ 
तथा अपने धर्मका पालन करनेबाछे वैझ्योंका वायु- 
लोक और सेवाधर्मपरायण शूट्वोंका गन्धर्वलोक है 
॥३५॥ अट्टासो हजार उध्वरेता मुनि हैं; उनका जो 
स्थान बताया गया हे वही शुरुकुलवासी ब्रह्मचारियों” 
का स्थान हे ॥ ३६॥ इसी प्रकार वनवासी वानप्रस्थो- 
का स्थान सप्तर्षिलोक, गृहस्थोंका पितुलोक और 
संन्यासियोंका अ्ह्मलोक हे तथा आत्मानुभवसे तृप्त 
योगियोंका स्थान अमरपद ( मोक्ष ) है ॥३७-३८॥ 
जो निरन्तर एकान्तसेवी और ब्रह्मचिन्तनसें मग्न 
रहनेबाळे योगिजन हैं. उनका जो परमस्थान है 
उसे पण्डितजन ही देख पाते हें ॥३९॥ चन्द्र 
और सूयं आदि ग्रह भी अपने-अपने लोकोंमें जाकर 
फिर लौट आते हैं, किन्तु द्वादशाक्षर मन्त्र (उं/नमो 
भगवते वासुदेवाय) का चिन्तन करनेबाळे अभीतक 
मोक्षपद्से नहीं छोटे ॥ ४०॥ तामिस्न, अन्धतामिस्र, 
महारौरब, रौरव, असिपत्रवन, घोर, कालसूत्र और 
अवीचिक आदि जो नरक हैं, वे वेदोंकी निन्दा और 
यज्ञोंका उच्छेद करनेवाले तथा स्वधम-विमुख 


स्थानमेतस्समाख्यातं स्वधर्मत्यागिनश्च ये॥४२ पुरुषोंके स्थान कहे गये हैं ॥ ४१-४२॥ 


NNN Yr 


इति श्रीविष्णुपुराणे प्रथमेंऽरो षष्ठोऽध्यायः॥ ६॥ 


ञ्नाणि 7 उ ` 


सातवा अध्याय 


मरीचि आदि प्रजापतिगण, तामसिक सगे, स्वायम्भुव मु और 
शतरूपा तथा उनकी सन्तानका वर्णन 


श्रीपराइार उवाच 

ततोऽभिध्यायतस्तस्य जज्ञिरे मानसाः प्रजाः । 
तच्छरी रसमुत्यन्ने! कार्येस्ते! करणेः सह ॥ १॥ 
क्षेत्रज्ञाः समबत्तन्त गात्रेभ्यस्तस्य धीमतः। 

ते सवें समवर्तन्त ये मया प्रागुदाहृताः ॥ २॥ 
देवाद्याः स्थावरान्ताश्च त्रैगुण्यविपये स्थिताः। 
एवंभूतानि सृष्टानि चराणि स्थावराणि च ॥ ३॥ 
यदास्य ता; प्रजा; सर्वा न व्यवर्धन्त धीमतः। 
भथान्यान्मानसान्तुत्रान्सदृशानात्मनोऽसृजत्‌।४। 
भृगु पुलस्त्यं पुलहं क्रतुमङ्गिरसं तथा । 
मरीचिं दक्षमत्रिं च बसिष्डं चैव मानसान्‌ ॥ ५॥ 
नब ब्रह्माण इत्येते पुराणे निश्चयं गताः । 


ख्यातिं भूतिं च सम्भूति क्षमां प्रीतिं तथैव च ॥ ६॥ 


सन्नतिं च तभैवोर्जामनस्र्यां तथैव च । 
प्रसूतिं च ततः सृष्ठा ददौ तेषां महात्मनाम्‌॥। ७॥ 
पत्न्यो भवध्वमित्युकत्वा तेपामेव तु दत्तवान्‌ । 
सनन्दनादयो ये च पूर्वसृष्टास्तु वेधसा ॥ ८॥ 


न ते लोकेष्वसञ्जन्त निरपेक्षाः प्रजासु ते । 

सर्वे तेऽभ्यागतञ्चाना वीतरागा विमत्सराः ॥ ९ ॥ 
तेष्वेवं निरपेश्षेषु लोकसृष्टो महात्मनः । 
्रह्मणोऽभून्महान्‌ क्रो घस्त्रेलोक्यदइनक्षमः। १०] 
तस्य क्रोधात्समुद्भुतज्वालामालातिदी पितस्‌। 
त्रह्मणो5भूत्तदा सर्व त्रेलोक्यमखिछं मुने ॥११॥ 
भ्रुकुटीकुटिलात्तस्य ललाटात्रोधदीपितात्‌। 


सम्नुत्पन्नस्तदा रुद्रो मध्याह्वाकसमप्रभः ॥१२॥ 
अर्धनारीनरवपुः प्रचण्डोञतिशरीरवान्‌ । 


श्रीपराशरजी बोले-फिर उन प्रजापतिके ध्यान 
करनेपर उनके देहस्वरूप भूतोंसे उत्पन्न हुए शरीर 
और इन्द्रियोंके सहित मानस प्रजा उत्पन्न हुई ॥१॥ 


उस समय मतिमान्‌ ब्रह्माजीके शरीरसे ही चेतन 
जीबोंका प्रादुभीव हुआ । मैंने पहले जिनका वर्णन 
किया है, देवताओंसे लेकर स्थावरपयन्त वे सभी 
त्रिगुणात्मक चर और अचर जीव इसी प्रकार 


उत्पन्न हुए ॥ २-३ ॥ जब महाबुद्धिमान्‌ प्रजापतिकी 
बह प्रजा पुत्र-पौत्रादि क्रमसे और न बढी तब 


उन्होंने भगु, पुलस्त्य, पुलह, क्रतु, अङ्गिरा, मरीचि, 
दक्ष, अत्रि और चसिष्ठ-इन अपने ही सदृश अन्य 
मानसं पुच्रोंकी सृष्टि की ॥ ४-५ ॥ पुराणोंमें ये नौ 
ब्रह्मा माने गये हैं। फिर ख्याति, भूति, सम्भूति, 
क्षमा, प्रीति, सन्नति, ऊब्जो, अनसूया तथा प्रसूति 
इन नौ कन्याओंको उत्पन्न कर, इन्हें उन महा- 
त्माओंको दिया ॥ ६-७॥ ब्रह्माजीने तुम इनकी पत्नी 
हो? ऐसा कहकर [ वे कन्याएँ ] उन्हींको सोंप दीं । 

ब्रह्माजीने पहले जिन सनन्दनादिको उत्पन्न 
किया था वे निरपेक्न होनेके कारण सन्तान और 
संसार आदिमें प्रवृत्त नहीं हुए । वे सभी ज्ञानसम्पन्न, 
विरक्त और मत्सरादि दोषोंसे रहित थे ॥ ८-९ ॥ 
उनको संसार-रचनासे उदासीन देख महात्मा ब्रह्मा 
जोको त्रिळोकीको भस्म कर देनेवाला महान्‌ क्रोध 
उत्पन्न हुआ ॥ १० ॥ हे मुने ! उन ब्रह्माजी के को धके 
कारण सम्पूर्ण त्रिछोकी उवाछा-मालाओंसे अत्यन्त 
देदीप्यमान हो गयी ॥ ११॥ 


उस समय उनको टेढ़ी भ्रकुटि और क्रोध-सन्तप्त 
छळाटसे दोपहरके सूर्यके समान प्रकाशमान रुद्रको 
उत्पत्ति हुई ॥ १२॥ उसका अति प्रचण्ड शरीर आधा 
नर और आधा नारीरूप था । तब ब्रह्माजी अपने 
शरीरका विभाग कर' ऐसा कहकर अन्तघौन हो 


विभजास्मानमित्युक्‍त्या तं बरह्मन्तदेघे ततः॥ १ ३॥| गये ॥ १३॥ ऐसा कहे जानेपर उस रुद्रने अपने 


३८ श्रीविष्णुपुराण [ अ० ७ 


तथोक्तोऽसौ द्विधा स्त्रीत्व पुरुषत्वं तथाकरोत्‌ । शरीरस्थ स्त्री ओर पुरुष दोनों भागको अलग-अलग 
विभेद पुरुषत्वं च दशधा चेकथा एनः ॥१४॥ | कर दिया और फिर पुरुष-भागको ग्यारह भागोंमें 
विभक्त किया ॥ १४॥ तथा ख्ी-भागको,भी सौम्य- 
करर, शाम्त-अझान्त और इयाम-गौर आदि कई 
रूपोंमें विभक्त कर दिया ॥ १% ॥ 


७ री न | र 
ततो त्रह्नास्मसम्भूतं पूर्व स्वायम्भुवं प्रभु: । तदनन्तर, हे दविज अपनेसे उत्पन्न अपने ही 
स्वरूप स्वायम्भुवको ब्रह्माजीने प्रजा-पाळनके लिये 


आत्मानमेव कृतवान्प्रजापाल्ये मनुः द्विज॥१६॥ | प्रथम सनु बनाया ॥ १६॥ उन स्वायस्भुष मलुने 


शतछूपां चतां नारीं तपोनिधू तकल्मषाम्‌ | | [ अपने ही साथ उत्पन्न हुई ] तपके कारण निष्पाप 


कक छ हे : शतरूपा नामकी ख्ीको अपनी पत्तीरूपसे ग्रहण 
स्वायम्थुबो मनुदेवः पलोत्वे जगृहे प्रभु: ॥ १७॥ किया ॥ १७॥ हे धर्मज्ञ ! 'उन स्वायम्भुव मनुसे 


तस्मात्तु पुरुपादेवी शतरूपा व्यजायत । शतरूपा देवीने प्रियञ्रत और उत्तानपादनामक दो 
प्रियत्रतोत्तानपादौ ग्रसूत्याकूतिसंज्ञितम्‌ ॥१८॥ ` पुत्र तथा उदार, रूप और गुणोसे सम्पन्न प्रसूति 


न्याद्वय च धर्मज्ञ रुपौदार्यगणान्वि | और आकूति नामकी दो कन्याएँ उत्पन्न कीं । उनमें- 
Mb त. उज रुपात नतत । से प्रसूतिको दक्षके साथ तथा आकूतिको रुचि 
ददौ प्रसूति दक्षाय आकूतिं रुचये पुरा ॥१९॥ | प्रज्ञापतिके साथ बिबाह दिया ॥ १८-१९॥ 


सोम्यासौम्यैस्तदा। शान्ताशान्तैः स्त्रीत्वं च स प्रभुः। 
बिभेद बहुधा देवः स्वरुपैरसितै; सितैः ॥ १५) 


प्रजापति! स जग्राह तयोर्जज्ञे सदक्षिणः । | हे महाभाग! रुचि प्रज्ञापतिने उसे ग्रहण कर 
पुत्रो यज्ञो महाभाग दम्पत्यो मिथुन ततः ।॥२०॥ | छिया । तब उन दभ्पतीके यज्ञ और दक्षिणा--ये 
यज्ञस्य दक्षिणार्या तु पुत्रा द्वादश जज्ञिरे | युगल ( जुड़वाँ ) सन्तान उत्पन्न हुईं ॥ २० ॥ यज्ञके 


यामा इति समाख्याता देवा स्त्रायम्थुवे मनौ । २१ | दक्षिणासे बारह पुत्र हुए, जो स्वायम्भुव मन्वन्तरमें 
रत्यां च तथा दक्षश्॒तस्रों विंशतिस्तथा। याम नामके देवता कहलाये ॥ २१॥ तथा दक्षने 
ससजे कन्यास्तासो च सम्यङ्‌ नामानि मे शरण ।२२। 
श्रद्धा लक्ष्मीधतिस्तुष्टिमैधा पुष्टिस्तथा क्रिया । 

बुद्धिळेजा वपु: शान्तिः सिद्विः कीतिख्रयो दशी।२३। मेधा, पुष्टि, क्रिया, बुद्धि, खजा, वपु, शान्ति, सिद्धि 
पत्न्यथ प्रतिजग्राह धमों दाक्षायणीः प्रभु: । और तेरहवीं कीति--इन दक्ष-कन्याओंको धर्मने 
ताभ्यः शिष्टाः यवीयस्य एकादश सुलोचनाः ।२४।| पत्नीख्पसे प्रहण किया। इनसे छोटी शेष ग्यारह 
ख्यातिः सत्यथ सम्भूतिः स्तिः प्रीति! क्षमा तथा | कन्याएं ख्यातिः सती, सम्भूति, स्मृति, क्षमा, 
सन्ततिश्चानसूया च ऊर्जा स्वाहा स्वधा तथा।२५।| सन्तति, अनसूया, ऊब्जो, स्वाहा और स्वधा थीं 


प्रसूतिसे चोबीस कन्याएं उत्पन्न कीं। मुझसे उनके 


शुभ नाम सुनो ॥ २२ ॥ श्रद्धा, लक्ष्मी, धृति, तुष्टि, 


भृगुभेवो मरीचिश्च तथा चेवाङ्किरा मुनि; । ॥ २३-२५ ॥ हे मुनिसत्तम ! इन ख्याति आदि 
पृलस्त्यः पुलहश्चैव क्रतुश्चरपिवरस्तथा ॥२६॥ | कन्याओंको क्रमशः शगु, शिव, मरीचि, अङ्गिरा, 
अत्रिवेसिष्ठी बह्विक्च पितरश्च यथाक्रमम्‌। पुळस्त्य, पुलह, कलु, अत्रि, वसिष्ठ-इन झुनियों 
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माता, 
श्रद्धा कामं चला दपं नियमं ध्रतिरात्मजम्‌ । श्रद्धाने काम, चला ( लक्ष्मी ) ने दर्षे, श्वतिने 
सन्तोषं च तथा हुष्टिलोभं पुष्टिरखयत ॥२८॥ नियम, ठुष्टिने सन्तोष और पुष्टिने छोभको उत्पन्न 
च किया ॥ २८ ॥ तथा मेधाने श्रत, क्रियाने दण्ड, नय 
मेधा श्रुत क्रिया दण्ड नय विनयमेव च ॥ २९] । और बिनय, बुद्धिने बोध, ढज्जाने विनय, बपुने 
बोधं बुद्धिस्तथा लज्जा विनयं वपुरात्मञम्‌। पुत्र ब्यवसाय, शान्तिने क्षेम, सिद्विने सुख 
व्यवसाय प्रजज्ञे बै क्षेमं शान्तिरख्‌यत ॥३०॥ | और कीर्तिने यशको जन्म दिया; ये ही धर्मके पुत्र 
सुखं सिद्धियशः कीत्िरित्येते धमेसूनव; । हें । रतिने कामसे धर्मफे पोत्र ६षेका उत्पन्न किया 
कामाद्रतिः सुतं हषं धर्मपौत्रमष्षयत ॥३१॥ | ॥ २९-३१॥ | 
हिंसा भार्या त्वधर्मस्य ततो जन्ने तथानृतम्‌ । 
कन्या च निकृतिस्ताभ्यां भयं नरक पेव च ॥२२॥ 
माया च वेदना चैत मिथुनं स्विदमेतयोः । 
तयोजज्ञेऽथ वै माया मृत्यु भूतापहारिणम्‌ ॥३३॥ 
वेदना स्वसुतं चापि दुःखं जज्ञेऽथ रौरवात्‌ | 
मृत्यो वर्याथिजराशोकत्‌ष्णाक्रोधाश्च जज्ञिरे। ३४॥ 
दुःखोत्तराः स्मृता ह्येते सर्वे चाधर्मलक्षणाः । 
नैषा पुत्रोऽस्ति बै भार्या ते सर्वे द्यूध्बेरेतस ॥ ३५ 
रौद्राण्येतानि रूपाणि विष्णोम्रु निवरात्मज | 
नित्यप्रलयहेतुत्वं जगतोऽस्य प्रयान्ति वै।। ३६॥ 
दक्षो मरोचिरत्रिश्च भृग्वाद्याश्च प्रजेश्वराः । 
जगस्यत्र महाभाग नित्यसर्गस्य हेतवः ।।३७॥। 
मनवो मनुपुत्राश्च भूषा वीयघराश्र ये । 
सन्मागनिरता; शूरास्ते सवे स्थितिकारिणः ॥ ३८॥ 


श्रीमैत्रेय उचाच 


अधमंकी खी हिंसा थी, उससे अनुतनामक पुत्र 
और निकृति नासकी कन्या उत्पन्न हुई । उन दोनोंसे 
भय और नरक नामके पुत्र तथा उनकी पत्नियाँ 
माया और वेदना नामकी कन्याएँ हुई । उनमेंसे 
मायाने समस्त प्राणियोंका संहारकत्तो मृत्युनामक 
पुत्र उत्पन्न किया ॥ ३२-३३ ॥ वेदनाने भो रोरव 
( नरक) के हारा अपने पुत्र दुःखको जन्म दिया, 
और मृत्युसे व्याधि, जरा, शोक, तृष्णा और क्रोध- 
की उत्पत्ति हुई ॥ ३४॥ ये सब अधमंरूप हैं और 
'दुःखोत्तर' नामसे प्रसिद्ध हैं, [ क्योंकि इनसे परि- 
णाममें दुःख हो प्राप्त होता हे ] इनके न कोई खी हे 
और न सन्तान, ये सब उध्बरेता हैं ॥ ३५॥ 
हे सुनिकुमार ! ये भगवान्‌ विष्णुके बड़े भयङ्कर 
रूप हैं और ये ही ससारके नित्य-प्रखयके कारण होते 
हें॥ ३६॥ हे महाभाग! दक्ष, मरीचि, अत्रि और 
भूगु आदि प्रजापतिगण इस जगते नित्य-सग के 
कारण हें ॥ ३०॥ तथा मनु ओर मनुके पराक्रमी, ' 
सन्मागपरायण और शूर-वीर पुत्र राजागण इस 
संसारकी नित्य-स्थितिके कारण हैं ॥ ३८ ॥ 

श्रीमेत्रेयजी बोले-हे ब्रह्मन्‌ ! आपने जो नित्य 
स्थिति, नित्य-सर्ग और निस्य-प्रलयका उल्लेख किया 
सो कृपा करके मुझसे इनका स्वरूप वर्णन कीजिये 
॥ ३९॥ 


येयं नित्या स्थितिब्र्मन्नित्यसर्गस्तथेरितः । 
निस्यामावश्च तेषां वै स्वरूपं मम कथ्यताम्‌ ॥ २९॥ 
श्रीपराशर उवाच 
सगेस्थितिविनाशांश्च मगवान्मधुष्रदनः । 
तैस्तै रूपेरचिन्त्यात्मा करोत्यव्याहतो विश्च ४०॥ 
नैमित्तिकः प्राकृतिकस्तथैवात्यन्तिको द्विज । 
नित्यश्च सवभूतानां ग्रहयोऽयं चतुर्विधः ॥४१॥ 


श्रीपराशरजी बोले-जिनकी गति कहीं नहीं 
रुकती वे अचिन्त्यात्मा सवेब्यापक भगवान्‌ मधुः 
सूदन निरन्तर इन मनु आदि रूपोंसे संसारकी. 
उत्पत्ति, स्थिति और नाश करते रहते हैं ॥ ४० ॥ हे 
द्विज ! समस्त भूतोंका चार प्रकारका प्रलय ह 
नैमित्तिक, प्राकृतिक, आत्यन्तिक, और नित्य ॥४९॥ 


७० 


ब्राह्मो नैमित्तिकस्तत्र शेतेऽयं जगतीपतिः । 
प्रयाति प्राकृते चैव ब्रह्माण्डं प्रकृती लयम्‌ ॥४२॥ 
ज्ञानादात्यन्तिकः प्रोक्तो योगिनः परमात्मनि। 
नित्यः सदैव भूतानां यो विनाशो दिवानिशम्‌ ।४३। 
प्रध्रूतिः प्रकृतया तु सा सृष्टिः प्राकृता स्मृता | 
दैनन्दिनी तथा प्रोक्ता यान्तरप्रछयाद्नु ॥४४॥ 
भूतान्यनुदिनं यत्र जायन्ते मुनिसत्तम । 
नित्यसगो हि स परोक्तः पुराणार्थविचक्षणेः।४५॥ 
एवं सर्वशरीरेषु भगवान्भूतभावनः । 
संस्थितः कुरुते विष्णुरुत्पत्तिस्थितिसंयमान्‌ ॥४६॥। 
सृश्टिस्थितिविनाशानां शक्तयः सय देहिषु । 
वैष्णव्य; परित्तन्ते मैत्रेयाइनिशं समाः ।४७॥ 
शुणत्रयमयं ह्येतदृश्रह्मन्‌ शक्तित्रयं महत्‌। 


श्रीविष्णुपुराण 


उनमेंसे नैमित्तिक प्रलय ही ब्राह्म-प्रलय हे, जिसमें 
जगत्पति ब्रह्माजी कल्पान्तमें शयन करते हैं; तथा 
प्राकृतिक प्रलयमें ब्रह्माण्ड प्रकृतिमै लीन हो जाता है 
॥ ४२॥ ज्ञानके हारा योगोका परमात्मामें छीन 
हो जाना आत्यन्तिक प्रलय है और रात-दिन जो 
भूतोंका क्षय होता हे वही नित्य-प्रलय हे ॥ ४३॥ 
प्रकृतिसे महत्तत्त्वादि-क्रमसे जो सृष्टि होती है वह 
प्राकृतिक सृष्टि कहलाती है और अवान्तर-प्रलयफे 
अनन्तर जो [ब्रह्माके द्वारा] चराचर जगतको 
उत्पत्ति होती है बह दैनन्दिनी सृष्टि कही जाती है 
॥ ४४ ॥ और हे मुनिश्रेष्ठ ! जिसमें प्रतिदिन प्राणियों 
ही उत्पत्ति होती रहती है उसे पुराणाथमें कुशळ 
महानुभाबोंने नित्य-सृष्टि कहा हैँ॥ ४५ ॥ 


इस प्रकार समस्त शरीरमें स्थित भूतभावन 
भगवान्‌ विष्णु जगतकी उत्पत्ति, स्थिति और प्रय 
करते रहते हैं ॥ ४६ ॥ हे मैत्रेय ! सृष्टि, स्थिति और 
बिनाशको इन वैष्णवी शक्तियोंका समस्त दारीरमें 
समान भावसे अहर्निश सञ्चार होता रहता हे, 
॥ ४७॥ हे ब्रह्मन्‌ ! ये तीनों महती झक्तियाँ न्रिगुणमयी 
हैं; अतः जो इन तीनों गुणोंका अतिक्रमण कर जाता 
है वह परमपदको ही प्राप्त कर लेता है, फिर जन्म- 


योऽतियाति स यात्येव परं नावत्तेते पुनः ॥४८॥| मरणादिके चक्रमें नहीं पड़ता ॥ ४८॥ 


इति श्रीविष्णुपुराणे प्रथमेंऽशे सप्तमोऽध्यायः ॥ ७ ॥ 


आठवा अध्याय 
रैद्र-सुष्टि और भगवान्‌ तथा लक्ष्मीजीकी सर्वव्यापकताका वर्णन 


श्रीपराशरजी बोले--हे महामुने ! मैंने तुमसे 
ब्रह्माजीके तामस-सरगंका बर्णन किया, अब मैं 
रुद्र-सगंका वणन करता हूँ, सो सुनो ॥ १॥ 
कल्पके आदिमे अपने समान पुत्र उत्पन्न होने- 
के लिये चिन्तन करते हुए ब्रह्माजीकी गोवमें 
नीललोहित बर्णके एक कुमारका प्रादुभां हुआ 
॥ २॥ हे द्विजोत्तम ! जन्मके अनन्तर ही वह 
जोर-जोरसे रोने और इधर-उधर दोड़ने लगा । 
उसे रोता देख ब्रह्माजीने उससे पूछा-- तू क्यों 
रोता है १1३ ॥ उसने कहा-- मेरा नाम रखो ।” 


श्रीपराशर उवाच 
कथितस्तामसः सो ब्रह्मणस्ते महामुने । 
रुद्रसग प्रवक्ष्यामि तन्मे निगदतः शृणु ॥ १॥ 
कल्पादावात्मनस्तुल्यं सुतं प्रध्यायतस्ततः। 
ग्रादुरासीत््रभोरङ्के कुमारो नीललोहितः॥ २॥ 
रुरोद सुस्वरं सोऽथ प्राद्रवदद्विजसत्तम । 
किं खं रोदिषि तं ब्रह्मा रुदन्तं प्रत्युवाच इ॥ ३॥ 


५ . ककी 


ew शा गणा मगरका 


रुद्रस्त्वं देव नाम्नासि मा रोदीबैंयमावह ॥ ४ ॥ 
एवपुक्तः पुनः सोऽथ सप्तकृत्वो रुरोद वै । 
ततोऽन्यानि ददौ तस्मै सप्त नामानि वै प्रञुः ॥ ५।। 
स्थानानि चेपामष्टानां पत्नी! पुत्रांश्च स प्रभु: । 

भवं सर्वमथेशानं तथा पशुपति द्विज ॥६॥ 
भीममुग्रं महादेवमुवाच स पितामहः । 

चक्रे नामान्यथैतानि स्थानान्येषां चकार सः॥ ७॥ 
सूयो जरं मही बायुबंह्विराकाशमेव च । 
दीक्षितो ब्राह्मणः सोम इत्येतास्तनवः क्रमात्‌ ॥८॥ 
सुवचा तयैवोपा त्रिकेशी चापरा शिवा । 
स्वाहा दिशस्तथा दीक्षा रोहिणी च यथाक्रमम्‌ ९। 
सूर्यादीनां द्विजश्रेष्ठ रुद्रा्य्नामभिः सह । 
पतन्यः स्मूता महाभाग तदपत्यानि मे श्र॒णु। १०॥ 
एपां सूतिप्रसूतिभ्यामिद्सापूरित॑ जगत्‌ । 
शनैश्चरस्तथा शुक्रो लोहिताङ्गो मनोजवः ॥११॥ 
स्कन्दः सर्गोऽथ सन्तानो बुधरश्चानुक्रमात्सुताः। 
एवंप्रकारो रुद्रोऽसौ सतीं भार्यामनिन्दिताम्‌॥१२॥ 
उपयेमे दुहितर दक्षस्यै्र प्रजापतेः | 
दक्षकोपाच्च तत्याज सा सती स्वकलेवरम्‌ ॥१ ३॥ 
हिमवद्दुहिता साभून्मेनायां द्विजसत्तम । 
उपयेमे ५नश्चोमामनन्यां भगवान्हरः ॥१४॥ 
देवी थातृविधातारो भृगोः ख्यातिरसूयत। 

श्रियं च देवदेवस्य पल्ली नारायणस्य या ॥१५॥ 


तू मत रो, धैर्य धारण कर”॥। ४॥ ऐसा कहनेपर भी 
वह सात बार और रोया तब भगवान ब्रह्माजीने 
उसके सात नाम और रखे ॥ ५॥ तथा उन आठोंके 
स्थान, खी, और पुत्र भी निश्चित किये । हे द्विज ! 
प्रजापतिने उसे भव, शव, ईशान, पशुपति, भीम, 
उग्र और महादेव कहकर सम्बोधन किया । यही 
उसके नाम रखे और इनके स्थान भी निश्चित किये 
॥ ६-७॥ सूर्य, जळ, प्रथिवी, वायु, अग्नि, आकाश, 
[ यज्ञमें ] दीक्षित ब्राह्मण और चन्द्रमा-ये क्रमशः 
उनकी मूर्तियाँ हैं॥ ८॥ हे द्विजश्रेष्ठ | रद्र आदि 
नामोंके साथ उन सूर्य आदि मूर्तियोंको क्रमशः 
सुबचला, ऊषा, विकेशी, अपरा, शिवा, स्वाहा, 
दिशा, दीक्षा और रोहिणी नामकी पल्लियाँ हैं । हे 
महाभाग ! अव उनके पुत्रोंके नाम सुनो ॥ ९-१० || 
उन्हींके पुत्र-पौत्रादिकोंसे यह सम्पूर्ण जगत्‌ परिपूर्ण 
हे । शनैश्वर, शुक्र, लोहिताज्ञ, सनो जव, स्कन्द, सर्ग, 
सन्तान और बुध ये क्रमशः उनके पुत्र हैं. । ऐसे 
भगवान्‌ रुद्रने प्रजापति दक्षकी अनिन्दिता पुत्री 
सतीको अपनी भायीरूपसे ग्रहण किया । उस सतीने 
दक्षपर कुपित होनेफे कारण अपना शरीर त्याग 
दिया था ॥ ११-१३ ॥ हे द्विजसत्तम ! फिर वह मेना- 
के गर्भसे हिमाचछकी पुत्री ( उमा ) हुई । भगवान्‌ 
शंकरले उस अनन्य-परायणा उमासे फिर भी विवाह 
किया ॥ १४ ॥ शृगुके द्वारा ख्यातिने धाता और 
विधाता नामक दो देबताओंको तथा लक्ष्मोजीको 
जन्म दिया जो भगवान्‌ विष्णुकी पत्नी हुई ॥ १५॥ 


श्रोसैत्रेय उबाच 


क्षीराब्धौ श्रीः सम्मुत्पमा श्रूयतेऽमृतमन्थने । 


श्रीमेत्रेयजी बोले--भगवन्‌ ! सुना जाता है कि 
लक्ष्मीजी तो असत-मन्थनके समय क्षीर-सागरसे 
उत्पन्न हुई थीं, फिर आप ऐसा कहते हे कि वे भूगु- 


मुगोः ख्यात्यां समुत्पन्नेत्येतदाह कथं भवान्‌ । १६ के द्वारा ख्यातिसे उत्पन्न हुई ॥ १६॥ 


श्रीपराशर उवाच श्रीपराशरज्ञी बोले-हे हिजोत्तम ! जिनका 


कभी तिरोभाव नहीं होता, वे जगज्जननी लक्ष्मीजी 
नित्य ही हें और जिस प्रकार श्रीविष्णुभगवान्‌ 
सकंब्यापक हैं वैसे ही ये भी हैं ॥ १७॥ बिष्णु अथे 


नित्यैमैपा जगन्माता विष्णोः श्रीरनपायिनी । 
यथा सर्वगतो विष्णुस्तथैवेयं द्विजोत्तम ॥१७॥ 


अर्थो विष्णुरियं वाणी नीतिरेषा नयो हरि! । 

बोधो विष्णुरियं बुद्विर्घमोऽसौ सत्क्रिया स्वियस्‌ १ 
स्रष्टा विष्णुरियं सृष्टि श्रीभूमिभूंधरो हरिः । 
सन्तोषो भगवॉल्लश्मीस्तुश्मित्रेय शाश्वती ॥१९॥ 
इच्छा श्रीभंगवान्कामो यज्ञोऽसौ दक्षिणा त्वियम्‌ । 
` आज्याहुतिरसौ देवी पुरोडाशो जनार्दनः ॥२०॥ 
पल्लीशाछा सुने लक्ष्मी: प्राग्वंशो मधुसूदनः । 
चितिर्लद्मीईरियप इध्मा श्रीमंगवान्कुशः ॥२१॥ 
सामस्वरूपी भगवानुद्रीतिः कमलालया । 
स्वाहा लद्मीजंगन्नाथो वासुदेवो हुताशनः।।२२॥ 
शङ्करो भगवाञ्छौरिगोरी लक्ष्मीद्विजोत्तम। 

मैत्रेय केशवः स्‌यस्त्रमा कमलालया ॥२३॥ 
विष्णुः पितृगणः पद्मा स्वधा शाश्वत पुष्टिदा । 

द्योः श्री! सर्वात्मको विष्णुरबकाशो5तिविस्तर!!२४!। 
शशाङ्क: श्रीधरः कान्तिः श्रीस्तयैवानपायिनी । 
धृतिलेचतमीर्जगचचेष्टा वायुः सवंत्रगो हरिः ॥२५॥ 
जलधि द्विज गोविन्दस्तद्वेला श्रीमहामुने । 
लक्ष्मीस्वरूपमिन्द्राणी देवेन्द्रो मधुष्रदनः ॥२६॥ 
यमश्वक्रधर! साक्षाद्‌धूमोर्णा कमलालया । 
ऋद्धिः श्रीः श्रीधरो देवः स्वयमेव धनेश्वरः ।। २७] 
गौरी लक्ष्मीमह्वाभागा केशवो वरुणः स्वयम्‌ । 
श्रीदेबसेना विग्रेन्द्र देवसेनापतिहरिः ॥२८॥। 
अवष्टम्भो गदापाणिः शक्तिर्हक्ष्मी िँजोत्तम । 

काष्ठा लक्ष्मीनिमेषो5सो महू्तो$सो कला त्वियम्‌ २९ 
ज्योत्स्ना लक्ष्मी प्रदीपो5सो सव; सर्वेश्वरो हरि; । 


हैं और ये वाणी हें, हरि न्याय हैं और ये नीति हैं, 
भगवान्‌ विष्णु बोध हैं और ये बुद्धि हैं, तथा वे 
धर्म हैं, ओर ये सत्किया हैं॥ १८॥ हे मैत्रेय ! 
भगवान्‌ जगतके स्रष्टा हैं और ल्क्ष्मीजी सृष्टि हैं; 
श्रीहरि भूधर ( पर्वत अथवा राजा) हैं और लक्ष्मी- 
जी भूमि हैं तथा भगवान्‌ सन्तोष हैं और लक्ष्मीजी 
नित्य-तुष्टि हैं ॥ १९ ॥ भगवान्‌ काम हैं और छक्ष्मी- 
जी इच्छा हैं, वे यज्ञ हैं और ये दक्षिणा हैं, श्री- 
जनार्दन पुरोडाश हैं ओर देवी लक्ष्मीजी आज्याहुति 
(घृतकी आहुति हैं )॥ २० ॥ हे झुने ! मधुसूदन 
यजमानगृह हैं. और लक्ष्मीजी पत्नीशाला हैं, श्रीहरि 
यूप हैं. और छक्ष्मीजी चिति हें तथा भगवान्‌ कुझा 
हें और लक्ष्मीजी इध्मा हैं ॥ २१॥ भगवान्‌ साम- 
स्वरूप हैं और श्री कमळारेवी उद्गीति हैं, जगत्पति 
भगवान्‌ बासुदेव हुताशन हैं और लक्षमोजो स्वाहा 
है ॥ २२ ॥ हे द्विजोत्तम | भगवान्‌ विष्णु शंकर हैं 
और लक्ष्मीजी गौरी हैं, तथा हे मैत्रेय ! श्रीकेशब 
सूय हैं और कमळवासिनो श्रीलक्ष्मीजी उनकी प्रभा 
हे. ॥ २३॥ श्रोविष्णु पितृगग हैं. और श्रीकमछा 
नित्य पुष्टिदायिनी स्त्रधा हैं, विष्णु अति विस्तीर्ण 
सर्वात्मक अवकाश हैं ओर लक्ष्मोजी स्त्रगेलोक हैं 
॥ २४ ॥ भगवान्‌ श्रीधर चन्द्रमा हैं और श्रीलक्ष्मी- 
जी उनकी अक्षय कान्ति हैं, हरि सबंगामी वायु हैं. 
और ढक्ष्मीजी जगच्चेष्टा ( जगत्‌की गति) और 
घृति( आधार ) हैं | २० । हे महामुने ! श्रीगोबिन्द्‌ 
समुद्र हें और हे द्विज | लक्ष्मीजी उसकी तरङ्ग हैं, 
भगवान्‌ मधुसूदन देवराज इन्द्र हैं और लक्ष्मीजी 
इन्द्राणी हैं ॥ २६ ॥ चक्रपाणि भगवान्‌ यम हें और 
श्रीकमछा यमपल्ली धूमोणों हैं, देवाधिदेव श्रीविष्णु 
कुबेर हैं और श्रीलक्ष्मीजी साक्षात्‌ ऋद्धि हैं ॥ २७ || 
श्रीकेशव स्वयं वरुण हैं और मद्दाभागा लक्ष्मीजी 
गौरी हैं, हे द्विजराज ! श्रीहरि देवसेनापति स्वामि- 
कार्तिकेय हें और श्रीलक्ष्मीजी देवसेना हैं ॥ २८ ॥ 
हे द्विजोत्तम! भगवान्‌ गदाधर आश्रय हैं और 
लक्ष्मीजी शक्ति हैं, भगवान्‌ निमेष हैं और लक्ष्मीजी 
काष्ठा हैं, वे मुहूत हैं और ये कला हैं ॥ २९ || 
सर्वेश्वर स्वरूप श्रीहरि दीपक हैं और 


की 


कक 


लताभूता जगन्माता श्रीविष्णुदु संज्ञितः ॥ ३०॥ 
विभावरी श्रीर्दिवसी देवश्रक्रगदाधर; । 
बरप्रदो बरी विष्णुर्वधूः पञ्मवनालया ॥३१॥ 
नदस्वरूपी भगवाञ्छौनदीरूपसंस्थिता । 
ध्वजश्र पुण्डरीकाक्षः पताका कमलालया ॥३२॥ 
तृष्णा हक्ष्मीजंगन्नाथो लोभो नारायणः परः । 

रती रागश्च मैत्रेय लक्ष्मीोबिन्द एव च ॥३३॥ 
किं चातिबहुनोक्तेन सङ्क्षेपेणेदमुच्यते ॥३४॥ 
देवतियंड्मनुष्यादौ पुन्नामा भगवान्हरिः। 
ख्रीनाम्री श्रीश्च विज्ञेया नानयोविंद्यते परम्‌ ३५॥ 


श्रीढक्ष्मीजी ज्योति हैं, श्रीविष्णु बृक्षरू हैं और 
जगन्माता श्रीलक्ष्मीजी ळता हैं ॥ ३०॥ चक्रगदाधर" 
देव श्रीविष्णु दिन हैं और लक्ष्मीजी रात्रि हैं, बर- 
दायक श्रीहरि बर हैं और पझनिवासिन! श्रीलक्षमी- 
जी वधू हैं ॥ ३१॥ भगवान्‌ नद हैं और श्रीजी 
नदी हैं, कमलनयन भगवान्‌ ध्वजा हैं. और 
कमळाल्या लक्ष्मीजी पताका हैं ॥ ३२॥ जगदीश्वर 
परमात्मा नारायण छोभ हैं और लक्ष्मीजी तृष्णा हैं 
तथा हे मैत्रेय | रति और राग भी साक्षात्‌ श्रीलक्ष्मी 
और गोविन्द रूप ही हैं ॥ ३३॥ अधिक क्या कहा 
जाय ? संक्षेपमें, यही कहा जाता है कि देव, तिर्यक 
और मनुष्य आदिमें पुरुषवाची भगवान्‌ हरि हैं 
और ख्रीवाची श्रीलद्दमीजी । इनके परे ओर कोई 
नहीं है ॥ ३४-३५ | 
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इति श्रीविष्णुपुराणे प्रथमेंऽशे अष्टमोऽध्यायः ॥ ८॥ 
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नवाँ अध्याय 


दुर्वांसाजीके शापसे इन्द्रका पराजय, ग्रह्माजीकी स्तुतिसे प्रसन्न हुप भगवानका प्रकट होकर देवताओंको 
समुद्र-मन्थनका उपदेश करना तथा देवता और दैत्योंका ससुद्र-मन्थन 
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इदं च शृणु मैत्रेय यत्पृष्टोऽहमिह त्वया । 
श्रीसम्बन्धं मयाप्येतच्छ तमासीन्मरीचितः। १॥ 
दुर्वासाः शङ्करस्यांशश्चचार पृथिवीमिमाम्‌ । 

स ददर्श स्रजं दिव्यासृषिविंद्याधरीकरे ॥ २॥ 
सन्तानकानामखिलं यस्या गन्धेन वासितम्‌ । 
अ्तिसेव्यमभूद्त्रह्मन्‌ त्नं वनचारिणाम्‌ ॥ ३॥ 
उन्मत्तत्रतधग्विप्रस्तां दृष्टा शोभनां स्रजम्‌। 

तां ययाचे वरारोहां विद्याधरवधूं ततः ॥ ४॥ 
याचिता तेन तन्वङ्गी मालां विद्याधराङ्कना । 

ददौ तस्मै विशालाक्षी सादर प्रणिपत्य तम्‌॥ ५॥ 
तामादायात्मनो मून सरजमुन्मत्तर्पध्रक । 

कृत्वा स विप्रो मैत्रेय परिबभ्राम मेदिनीस्‌॥६॥ 


श्रीपराशरज्ञी बोले-हे मैत्रेय ! तुमने इस 
समय मुझसे जिसके बिषयमें पूछा है बह्‌ श्रीखम्बन्ध 
( छक्ष्मीजीका इतिहास ) मैंने भी मरीचि ऋषिसे 
सुना था, बह्‌ मैं तुम्हे सुनाता हूँ, [ सावधान 
होकर ] सुनो ॥ १॥ एक बार शंकरे अंशाबतार 
श्रीदुर्यासाजी प्रथिवीतलमें विचर रहे थे । घूमते- 
घूमते उन्होंने एक बिद्याधरीके हाथोंमें सन्तानक 
पुष्पोंकी एक दिव्य माला देखी । हे ब्रह्मन्‌ ! उसकी 
गन्धसे सुवासित होकर वह बन वनवासियोंके 
छिये अति सेवनीय हो रहा था ॥ २-३॥ तब उन 
इन्मत्तवृत्तिवाले विप्रवरने वह सुन्दर माळा देखकर 
उसे उस विद्याधर-सुन्दरीसे माँगा॥ ४॥ उनके 
माँगनेपर उस बड़े-बड़े नेत्रोंवाली कुशांगी बिद्या" 
घरीने उन्हें आदरपूर्वक प्रणाम कर बह माला 


दे दी ॥ ५॥ 


हे मैत्रेय ! उन उन्मत्तवेषधारी विप्रवरने उसे 
लेकर अपने मस्तकपर डाळ लिया और प्रथिवीपर 


स ददर्श तमायान्तम्रुन्मत्तैरावते स्थितम्‌ । 
त्रेलोक्याधिपतिं देवं सह देवेः शचीपतिम्‌ ॥ ७ ॥ 
तामात्मनः स शिरसः खजमुन्मत्तषटपदाम्‌ । 
आदायामरराजाय चिक्षेपोन्मत्तबन्छुनिः ॥ ८॥ 
गृहीत्वामरराजेन स्रगैरावतमूद्धनि । 
न्यस्ता रराज कैलासशिखरे जाही यथा ॥ ९॥ 
मदान्धकारिताक्षोऽसौ गन्धाङृष्टेन वारणः । 
` करेणाघ्राय विक्षेप तां स्रजं धरणीतले ॥१०॥ 
ततश्चुक्रोध भगवान्दुर्वासा झुनिसत्तमः । 
मैत्रेय देवराजं तं क्रुद्धशचैतदुवाच ह ॥११॥ 
दुर्वासा उवाच 
ऐश्वर्य मददुषटात्मन्नतिस्तञ्धोऽसि वासव । 
श्रियो धाम स्रजं यस्त्वं महत्तां नाभिनन्दसि॥ १२] 
प्रसाद इति नोक्त ते प्रणिपातपुरःसरम्‌ । 
हपोत्फूल्लकपोलेन न चापि शिरसा ध्ता॥१३॥ 


मया दत्तामिमां मालां यस्मान्न बहु मन्यसे । 
त्रेहोक्यश्रीरतो मूढ विनाशमुपयास्यति ॥ १४॥ 
मां मन्यसे त्य सदृशं नूनं शक्रेतरद्विज्ैः । 
अतोऽवमानमस्मासु मानिना भवता कृतम्‌॥ १५॥ 
महत्ता भवता यस्मारिक्षप्ता माला महीतले । 
तस्मास्रणष्टलच्मीक त्रेलोक्यं ते भविष्यति॥ १६॥ 
यस्य सञ्जातकोपस्य भयमेति चराचरम्‌ । 

तं त्वं मामतिगर्वेण देवराजावमन्यसे ॥ १७॥ 

श्रीपराशर उवाच 

महेन्द्रो वारणस्कन्धादवतीर्थ त्वरान्वितः । 
प्रसादयामास मुनि दुर्वाससमकल्मषम्‌ ॥ १८॥ 
प्रसाद्यमानः स तदा प्रणिपातपुरःसरम्‌ । 
इत्युवाच सहस्राक्षं दुर्वासा मुनिसत्तमः ॥१९॥ 


| बिचरने लगे ॥ ६ ॥ 


इसी समय उन्होंने उन्मत्त 
ऐराबतपर चढ़ कर देवताओंके साथ आते हुए 
त्रेळोक्याधिपति शचीपति इन्द्रको देखा ॥ ७।। उन्हें 
देखकर सुनिवर दुवासाने उन्मत्तके समान बह 
मतवाछे भोरोंसे गुञ्जायसान माला अपने शिरपरसे 
उतारकर देवराज इन्द्रके ऊपर फेक दी ॥ ८॥ 
देव राजने उसे लेकर ऐराबतके मस्तकपर डाल दिया; 
डस समय बह ऐसी सुशोभित हुई मानो कैढाश 
पर्वतके शिखरपर श्रीगङ्गाजी विराजमान हों ॥ ९ | 
उस मदोन्मत्त हाथीने भी उसकी गन्धसे आकर्षित 
हो उसे सूँडसे सूँघकर प्रथिबीपर फेक दिया 
॥ १० ॥ हे मैत्रेय ! यइ देखकर मुनिश्रेष्ठ भगवान्‌ 
दुर्बांसाजी अति क्रोधित हुए और देवराज इन्द्र से 
इस प्रकार बाळ ॥ ११ ॥ 


दुर्वा साजीने कहा--अरे ऐश्वर्य के मदसे दूषित 
चित्त इन्द्र ! तू वड़ा ढीठ है. तूते मेरी दी हुई 
सम्पूणं शोभाकी घाम मालाका कुछ भी आदर नहीं 
किया ! ॥ १२ ॥ अरे ! तूने न तो प्रणाम करके “बड़ी 
कृपा की? ऐसा ही कहा और न हर्षसे प्रसन्नवदन 
होकर बसे अपने शिरपर हो रक्खा ॥ १३॥ 
रे मूढ़ ! तूने मेरी दी हुई माळाका कुछ भी मूल्य 
नहीं किया, इसलिये तेरा त्रिकोकीका वैभव नष्ट हो 
जायगा ॥ १४॥ इन्द्र | निश्चय ही तू मुझे और 
न्राह्मणोंके समान समझता है, इसीलिये तुझ अति 
मानीने हमारा इस प्रकार अपमान किया है ॥ १५ ॥ 
अच्छा तूने मेरी दी हुई माछाको प्रथ्बीपर फेंका है 
इसलिये तेरा यह त्रिभुवन भी शीघ्र ही श्रीहीन हो 
जायगा ॥ १६॥ रे देवराज ! जिसके क्रुद्ध होनेपर 
सम्पूर्ण चराचर जगत्‌ भयभीत हो जाता है उस 
मेरा ही तूने अति गर्वसे इस प्रकार अपमान 
किया ! ॥ १७॥ 

श्री पराशारज्ञी बोळे--तब ता इन्द्र तुरन्त हो 
ऐरावत हाथीसे उतरकर निष्पाप झुनिबर दुर्वासा- 
जीको [ अल्ुनय-बिनय करके ] मनाने लगे ॥ १८ ॥ 
तब इस प्रकार प्रणामादिपूर्वक उनके मनानेपर 
मुनिश्रेष्ठ दुर्वासाजीने यों कहा--॥ १९ || 
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नाहं कृपालुहृदयो न च मां भजते क्षमा । 

अन्ये ते सुनयः शक्र दुर्वाससमवेहि माम्‌ ॥२० 
गौतमादिभिरन्यैस्त्वं गवमाशेपितो गधा । 
अक्षान्तिसारसबस्वं दुर्वाससमवेहि माम्‌ ॥२१॥ 
वसिष्ठा्येदयासासस्स्तोत्र॑ कुर्वड्रिरुचकै; । 

गर्व गतोऽसि येनैवं मामप्यद्यावमन्यसे ॥२२॥ 
जलज्जटाकलापस्य भृकुटीकुटिलं मुखम्‌ | 
निरीच्य कस्चियुवने मम यो न गतो भयम्‌ ॥२३॥ 
नाहं क्षमिष्ये बहुना किमुक्तेन शतक्रतो । 
विडम्बनामिमां भूयः करोष्यनुनयात्मिकाम्‌॥२४॥ 
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इत्युकत्वा प्रययौ विप्रो देवराजोऽपि तं पुनः । 
आरुहयरावतं ब्रह्मन्‌ प्रययावमरावतीम्‌ ॥२५॥ 
ततः प्रभृति निःश्रीकं सशक्रं युवनत्रयम्‌ । 
ैत्रेयासीदपध्वस्तं सङ्क्षी णौपधिवीरुधम्‌ ॥२६॥ 
न यज्ञाः समवर्तन्त न तपस्यन्ति तापसाः । 

न च दानादिधर्मेषु मनश्चक्रे तदा जनः ॥२७॥ 
निःसच्चाः सकला लोका लोभाद्युपहृतेन्द्रियाः । 
स््ल्पेऽपि हि बभूवुस्ते साभिलाषा द्विजोत्तम ।।२८॥ 
यतः सच्चं ततो लच्मीः सच्वं भू स्यनुसारि च । 
निःश्रीकाणां कुतः सञ्चै बिना तेन गुणाः कुतः।२९। 
बलशौर्याद्यमावश्च पुरुषाणां गुणेविंना । 
लक्घनीयः समस्तस्य बलशौयविवर्जित; ॥३०॥। 
मवत्यपध्वस्तमतिलङ्गितः प्रथितः पुमान्‌ ।।३१॥ 
एवमत्यन्तनिःश्रीके त्रेलोक्ये सश्ववर्जिते । 


देवान्‌ प्रति बलोद्योगं चक्रदेतेयदानवाः ॥३२॥। 
होभामिभूता निःश्रीका दैत्याः सस्वविवजिता; | 


दुर्वासाजी बोले-इन्द्र ! में कृपालु-चित्त नहीं 
हूँ, मेरे अन्तःकरणमें क्षमाको स्थान नहीं है । वे 
मनिजन तो और हां हैं; तुम समझा, मैं तो दुर्वासा 
हूँ न १॥ २०॥ गौतमादि अन्य मुनिजनोंने व्यर्थ 
ही तुझे इतना सुंदर लगा लिया है; पर याद रख, मैं 
तो दुर्वासा हूँ, जिसका मुख्य सर्वस्व क्षमा न करना 
हो है ॥ २१॥ दयामूर्ति वसिष्ठ आदिफे बढ़-बढ़कर 
स्तुति करनेसे तू इतना गर्वौछा ही गया है कि आज 
मेरा अपमान करने चला हे ।। २२॥ अरे! आज 
त्रिकोकीमें ऐसा कोन है जो मेरे प्रश्बलित जदा" 
कलाप और टेढ़ी भ्रूकुटिको देखकर भयभीत न हो 
ज्ञाय 1 ॥ २३ ॥ रे शतक्रतो | तू बारंबार अनुनय- 
बिनय करनेका ढोंग क्यों करता है! तेरे इस 
कहने-सुननेसे क्या होगा ? मैं क्षमा नहीं कर 
सकता ॥ २४॥ 

श्रीपराशरजी बोले--हे ब्रह्मन्‌ ! इस प्रकार कह 
वे विप्रवर वहाँसे चल दिये और इन्द्र सी ऐरावत- 
पर चढ़कर अमरावतीको चले गये ॥ २५॥ हे 
मैत्रेय ! तभीसे इन्द्रके सहित तीनों लोक वृक्ष- 
लता आदिफे क्षीण हो जानेसे श्रीहीन और नष्ट-अ्रष्ट 
होने लगे ॥ ५६॥ तबसे यज्ञोंका होना बन्द हो 
गया, तपस्वियोंने तप करना छोड़ दिया तथा लोगों- 
का दान आदि धर्मोमें चित्त नहीं रहा ॥ २७॥ हे 
द्विजोत्तम! सम्पूर्णं लोक ळोभादिके वशीभूत हो 
जञानेसे सत्त्वशून्य ( सामथ्येहीन ) हो गये और 
तुच्छ वस्तुओंके लिये भो लालायित रहने लगे ॥ २८ |] 
जहाँ सत्त्व होता है वहीं लक्ष्मी रहती हे और सत्त्व 
भी लक्ष्मीका ही साथी है । श्रीहीनोंमें भला सत्त्व 
कहाँ ! ओर बिना सत्त्वके गुण कैसे ठहर सकते 
हैं? ॥ २९ ॥ बिना गुणोंके पुरुषमें बल, शौय आदि 
सभीका अभाव हो जाता है और निर्बल तथा 
अशक्त पुरुष सभीसे अपमानित होता है ॥ ३०॥ 
अपमानित होनेपर प्रतिष्ठित पुरुषको बुद्धि बिगड़ 
जाती है ॥ ३१॥ 


इस प्रकार त्रिळोकीके श्रीहीन और सत्त्वरहित 
हो जानेपर दैत्य और दानबोने देवताओंपर चढ़ाई 


| कर दी ॥ ३२॥ सत्त्व और वेभवसे शुन्य होनेपर 


श्रिया बिहीनेनिःसयेदवेश्वक्रस्ततो रणम्‌ ॥ ३३२ | 


विजिताखिदशा देत्येरिन्द्राययाः शरणं ययुः । 
पितामहं महाभागं हुताशनपुरोगमा; ॥३४॥ 
यथावत्कथितो देवैत्र्या प्राह ततः सुरान्‌ । 
परावरेशं शरणं ब्रजध्वमसुरादनम्‌ ॥३५॥ 
उत्पततिस्थितिनाश्चानामहेतुं हेतुमीश्वरम्‌ । 
ग्रजापतिपतिं विष्णुमनन्तमपराजितम्‌ ॥३६॥ 


प्रधानपुंसोरजयोः कारणं कायभूतयोः । 


्रणतात्तिहरं विष्णुं स बः श्रेयो विधास्यति ॥३७॥ 
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एवभुक्त्वा सुरान्सर्वान्‌ ब्रह्मा लोकपितामहः । 

क्षीरीदस्योत्तर तीरं तैरेव सहितो ययौ ॥३८॥ 

सगत्वा त्रिदशे; सर्वे; समवेतः पितामहः । 

तुशव वाण्मिरिष्टामिः परावरयतिं हरिम्‌ ॥३९॥ 
ब्रह्मोवाच ._ 


नमामि सर्व सर्वेशमनन्तमजमव्ययम्‌ । 
लोकधाम धराधारमप्रकाशमभेदिनम ॥४०॥ 


नारायणमणीयांसमशेषाणामणीयसाम्‌ । 


समस्तानां गरिष्ठं च भूरादीनां गरीयसाम्‌ ॥४१॥ 


यत्र सर्व यतः स्नु्पन्नं मत्पुरःसरमू । 

0 
सवंभूतश्र यो देवः पराणामपि यः पर! ॥४२॥ 
परः परस्मात्युरुषात्परमात्मस्वरूपधृक्‌ । 


योगिमिश्रिन्त्यते योऽसौ मुक्तिहेतोमुगुधुभि॥॥४३॥ 


सत्त्वादयो न सन्तीशे यत्र च प्राकृता गुणाः । 

QC ७ 
स शुद्ध! सवशुद्धम्यः पुमानाद्यः प्रसीदतु ॥ ४४॥ 
कलाकाष्ठामुहूर्तादिकालप़त्रस्य गोचरे । 


यस्य शक्तिनं शुद्धस्य स नो विषुः प्रसीदतु ॥४५॥ 


hb 0 


भी दैत्योंने छोभवश निःसत्त्व और श्रीहीन देव- 
ताओंसे घोर युद्ध ठाना ॥ ३३ ॥ अन्तमें देत्योंद्वारा 
देवता लोग परास्त हुए। तब इन्द्रादि समस्त देव- 
गण अग्निदेवको आगे कर महाभाग पितामह 
श्रीत्रह्माजीकी शरण गये ॥ ३४ ॥ देवताओंसे सम्पूणं 
वृत्तान्त सुनकर श्रीन्रह्माज्ञीने उनसे कहा, “हे 
देवगण ! तुम दैस्य-दळन परावरेश्वर भगवान्‌ बिष्णु- 
की शरण जाओ, जो [ आरोपसे ] ससारकी उत्पत्ति, 
स्थिति और संहारके कारण हैं किन्तु [ वास्तवमें ] 
कारण भी नहीं हैं और जो चराचरके ईश्वर, प्रजा- 
पतिथोंके स्वामी, सवंब्यापक, अनन्त और अजेय 
हैं, तथा जो अजन्मा किन्तु कार्यरूपमें परिणत हुए 
प्रधान ( मूलप्रकृति) ओर पुरुषके कारण हैं एवं 
शरणागतवत्सल हैं । [ शरण जानेपर ] वे अवश्य 
तुम्हारा मङ्गल करगे” ॥ ३५-३७॥ 


श्रीपराशरजी बोले-हे मैत्रेय ! सम्पूर्ण देव- 
गणोंसे इस प्रकार कह लोकपितामह श्रीब्रह्माजी भी 
उनके साथ क्षीरसागरके उत्तरी तटपर गये ॥ ३८॥ 
वहाँ पहुँचकर पितामह ब्रह्माजीने समस्त देवताओं- 
के साथ परावरनाथ श्रीविष्णुभगवान्‌की अति 
मङ्गलमय वाक्योंसे स्तुति की ॥ ३९ ॥ 


ब्रह्माजी कहने लगे--जो समस्त अणुओंसे भो 
अणु और प्रथिवी आदि समस्त गुरुओं ( भारी 
पदार्थो ) से भी गुरु ( भारी ) हैं, उन निखिछलोक- 
विश्राम, प्रथिवी के आधारस्वरूप, अप्रकाइय, अभेद्य, 
सर्वरूप, सवेश्वर, अनन्त, अज और अव्यय नारा- 
यणको सैं नमस्कार करता हूँ ॥ ४०-४१॥ मेरेसहित 
सम्पूर्णं जगत्‌ जिसमें स्थित है, जिससे उत्पन्न हुआ 


है और जो देब सर्वंभूतमय है तथा जो पर 


( प्रधानादि ) से भी पर है; जो पर पुरुषसे भी पर 
हे, मुक्ति-छाभके लिये मोक्षकामी मुनिजन जिसका 
ध्यान करते हैं तथा जिस ईश्वरमें सत्त्वादि प्राकृतिक 
गुणोका सवेथा अभाव है वह समस्त शुद्ध पदार्थो- 
से भी परम शुद्ध परमात्मस्वरूप आदि-पुरुष हृमपर 
प्रसन्न हों ॥ ४२-४४॥ जिस हुद्धस्वरूप भगवान्‌- 
की शक्ति ( बिभूति ) कला-काष्ठा और मुहूत्त आदि 
काल-क्रमका विषय नहीं हैं, वे भगवान्‌ विष्णु हम- 
पर प्रसन्न हों ॥ ४५॥ 


प्रोच्यते परमेशो हि यः शुद्धीउप्युपचारतः । 


प्रसीदतु स नो विष्णुरात्मा यः सबंदेहिनाम्‌॥४६॥ 
यः कारणं च कायं च कारणस्याप कारणम्‌। 


कार्यस्यापि च यः काय प्रसीदतु स नो हरि; 1४७ 


९ 2. 
कार्य कार्यस्य यस्कायं तत्कार्यस्यापि य! स्वयम्‌ । 


तस्कायंकार्यभूतो यस्ततश्च प्रणताः स्म तम्‌।।४८॥ 
कारणं कारणस्यापि तस्य कारणकारणम्‌ | 
तत्कारणानां हेतुं तं प्रणताः स्म परेश्वरम्‌ ४९॥ 
मोक्तारं भोम्यभूतं च स्रष्टारं सृज्यमेव च। 
का्यकतेस्वरूपं तं प्रणताः स्म परं पदम्‌ ।।५०॥ 
विशुद्धो धवन्नित्यमजमक्षयमव्ययम्‌ । 
अव्यक्तमविकारं यत्तद्विष्णोः परमं पदम्‌ ॥५१॥। 
न स्थूलं न च सूद्मं यन्न विशेषणगोचरम्‌ । 

तत्पदं परमं विष्णो प्रणमामः सदामलम्‌ ।५२ ॥ 


यस्यायुतायुतांशांशे विश्वशक्तिरियं स्थिता । 
परन्रह्मस्वरूप यत्प्रणमामस्तमव्ययम्‌ ॥५३॥ 
यद्योगिनः सदो बक्ताः पुण्यपापक्षयेउक्षयम । 
पश्यन्ति प्रणवे चिन्त्यंतद्रिष्णोःपरमं पदम्‌ ॥५४॥ 


यन्न देवा न सुनयो न चाहं न च शङ्करः । 


जानन्ति परमेशस्य तद्विष्णोः परमं पदम्‌ ॥५७॥ 
शक्तयो यस्य देवस्य ब्रह्मविष्णुशिवात्मिका। । 
भवन्त्यभूतपू्वस्य तद्विष्णोः परमं पदम्‌ ५६॥। 


सर्वेश सबंभूतात्मन्सवं सर्वाश्रयाच्युत । 


जो शुद्धस्वरूप होकर भौ उपचारसे परमेश्वर 

परमा = महालक्ष्मी +ईश्वर पति ) अर्थात्‌ लक्ष्मी- 
पति कहलाते हैं और जो समस्त देहधारियोँके 
आत्मा हैं वे श्रीविषणुभगवान्‌ हमपर प्रसन्न हों 
॥ ४६ ॥ जो कारण और कायरूप हैं तथा कारणके 
भी कारण और कायंके भी कार्य हैं वे श्रीहरि हमपर 
प्रसन्न हों ॥ ४७॥ जो कार्य ( महत्तत्त्व ) के कायं 
( अहंकार ) का भी कार्य (तन्मात्रापश्वक ) है 
उसके कारय ( भूतपञ्चक ) का भी कार्य ( ब्रह्माण्ड ) 
जो स्वयं है और जो उसके कायं (न्रह्मादक्षादि ) 
का भी कार्यभूत ( प्रज्ञापतियोंके पुत्र-पौत्रादि ) है 
उसे हम प्रणाम करते हैं ॥ ४८ ॥ तथा जो जगतूके 
कारण (ब्रह्मादि) का कारण (ब्रह्माण्ड) और 
उसके कारण ( भूतपद्चक ) के कारण (पञ्चतन्मात्रा) 
के कारणों ( अह॑कार-महत्तस्वादि ) का भी हेतु 
( मूलप्रकृति ) है उस परमेश्वरको हम प्रणाम करते 
हें॥ ४९॥ जो भोक्ता और भोग्य, स्रष्टा और सृज्य 
तथा कत्ता और कार्यरूप स्वयं ही है उस परमपदको 
हम प्रणाम करते हैँ॥ ५० ॥ जो विशुद्ध बोधस्वरूप, 
नित्य, अजन्मा, अक्षय, अब्यय, अव्यक्त और 
अचिकारी है बही विष्णुका परमपद ( परस्वरूप ) 
हे ॥५१ ॥ जो न स्थूळ है न सूक्ष्म और न किसी 
अन्य बिशेषणका विषय हे वही भगवान्‌ विष्णुका 
नित्य-निमेळ परमपद है, हम उसको प्रणाम करते 
हें ॥ ५२॥ जिसके अयुतांझ ( दश हजार अंश) 
के अयुतांशमै यह विश्वरचनाकी शक्ति स्थित है 
तथा जो परत्नद्वस्वरूप हे उस अव्ययको हम प्रगाम 
करते हैं ॥ ५३॥ नित्ययुक्त योगिगण अपने पुण्य- 
पापादिका क्षय हो जानेपर ॐशकारद्वारा चिन्तनीय 
जिस अविनाशी पदेका साक्षात्कार करते हैं, वही 
भगवान्‌ विष्णुका परमपद है ॥ ५४॥ जिसको 
देवगण, मुनिगण, शंकर और मैं-कोई भी नहीं जान 
सकते बही परमेश्वर श्रीविष्णुका परमपद है ॥ ५५॥ 
जिस अभूतपूर्व देवकी ब्रह्मा, विष्णु और शिव- 
रूप शक्तियाँ हैं. बही भगवान्‌ विष्णुका परमपद 
है ॥ ५६॥ हे सर्वेश्वर | हे सर्वभूतात्मन्‌ ! हे सबे- 
रूप ! हे सर्वाधार ! हे अच्युत ! हे विष्णो ! हम 


प्रसीद विष्णो भक्तानां ब्रज नो इष्टिगो चरम्‌॥९७। भक्तोपर प्रसन्न होकर हमें दशन दीजिये ॥ ५७ ॥ 


श्रीपराशर उवाच 
इत्युदीरितमाकण्य त्रह्मणख्रिदशास्तत; । 
प्रणम्योचुः प्रसीदेति ब्रज नो दृष्टिगोचरम्‌ ॥५८॥ 
यन्नायं भगवान्‌ ब्रह्मा जानाति परमं पदम्‌ | 
तन्नताः स्म जगद्धाम तव सर्वगताच्युत ॥५९॥ 


इत्यन्ते वचसस्तेषां देवानां ब्रह्मणस्तथा । 
ऊचुरदेवपयस्सवें बृहस्पतिपुरोगमाः ॥६०॥ 
आद्यो यक्षपुमानीड्यः पूर्वेषां यश्च पूर्व जः । 
तन्नताः स्म जगत्स्रष्टुः खष्टारमविशेषणम्‌ ॥ ६१॥ 
भगवन्भूतभव्येश यञ्जमूत्तिधराव्यय । 
प्रसीद प्रणतानां त्वं सर्वेषां देहि दर्शनम्‌ ॥६२॥ 
एष बक्षा सहास्मामिः सहसुद्रेखिलोचनः । 
सर्वादित्यैः समं पूषा पावकोऽयं सहाण्निमिः।।६३॥ 
अश्विनौ वसवश्चेमे सर्वे चैते मरुद्‌ गणाः । 
साध्या विश्वे तथा देवा देवेन्द्रश्चाय मीश्वरः ॥ ४॥ 
प्रणामप्रबणा नाथ दैत्यसैन्यैः पराजिताः। 

शरणं त्वामनुग्राप्ताः समस्ता देवतागणाः ॥६५॥ 

श्रीपराशर उवाच 

एवं संस्तूयमानस्तु भगवाञ्छङ्खचक्रषक । 
जगाम दर्शनं तेषां मैत्रेय परमेश्वरः ॥६६॥ 
ते दृष्टा ते तदा देवाः शङ्कचक्रगदाधरम्‌ । 
अपूरवरूपसंस्थानं तेजसां राशिमूजितम्‌ ॥६७॥ 
प्रणम्य प्रणताः सर्वे संक्षो भस्तिमितेक्षणाः । 

तुष्टुवुः पुण्डरीकाक्षं पितामहपुरोगमाः ॥६८॥ 

देवा ऊचुः 
'नमो नमोऽविशेषसत्वं तं ब्रह्म त्वं पिनाकशक्‌ । 


इनद्रस्त्वमञ्निः पवनो वरुणः सबिता यमः ॥ ६९॥ 
-बसवो मरुतः साध्या विदवेदेवगणाः भवान्‌ । 
योऽयं तवाग्रतो देव समीपं देवतागणः । 


श्रीपराशरजी बोळे-न्रह्माजीके इन उदूगारोंको 
सुनकर देवगण भी प्रणाम करके बोळे--“पभो ! 
क मे ९ हा. ~ 
हूमपर प्रसन्न होकर हमें दंन दीजिये ॥ ५८ ॥ हे 
जगद्ध।म सर्वगत अच्युत! जिसे ये भगवान्‌ ब्रह्माजी 
भी नहीं जानते, आपके उस परमपदको हम प्रणाम 
करते हैं”? ॥ ५९ ॥ 


तदनन्तर ब्रह्मा और देचगणोंके बोळ चुकनेपर 
बृहस्पति आदि समस्त देवर्षिगण कहने छगे-।। ६०॥ 
“जो परम स्तवनीय आद्य यज्ञःपुरुष हैं और पूर्वजों- 
के भी पूर्वपुरुष हैं, उन जगतके रचयिता निर्विशेष 
परमात्माको हम नमस्कार करते हैं॥ ६१ ॥ हे भूत- 
भव्येश यज्ञमूर्तिधर भगवन्‌ ! हे अव्यय | हम सब 
झरणागतोंपर आप प्रसन्न होइये और दर्शन दीजिये 
॥ ६२॥ हे नाथ ! हमारे सहित ये ब्रह्माजी, मद्रोके 
सहित भगवान्‌ शंकर, बारहों आदित्योंके सहित 
भगवान्‌ पूषा, अग्नियोंके सहित पावक और ये 
दोनों अश्विनीकुमार, आठौं बसु, समस्त मरुदूगण 
साध्यगण, विश्वेदेब तथा देवराज इन्द्र ये सभी 
बगण दैत्य-सेनासे पराजित होकर अति प्रणत हो 
आपकी शरणमें आये हैं” ॥ ६३-६ ॥ 
श्रीपराशरजी बोले-हे मैत्रेय ! इस प्रकार 
स्तुति किये जानेपर झङ्क-चक्रघारी भगवान्‌ परमेश्वर 
उनके सम्मुख प्रकट हुए | ६६॥ तब उस इाङ्कचक्र- 
गदाधारी उत्कृष्ट तेजोराशिमय अपूव दिव्य मूर्तिको 
देखकर पितामह आदि समस्त देवगण अलि बिनय- 
पूर्वक प्रणामकर क्षोभवश चकित-नयन हो उन 
कमलनयन भगवान्‌की स्तुति करने ळगे॥ ६७-६८ ॥ 
देवगण बोले--हे प्रभो ! आपको नमस्कार हे, 
नमस्कार है। आप निर्विशेष हैं तथापि आप ही ब्रह्मा 
हैं, आप ही शंकर हैं तथा आप ही इन्द्र, अग्नि, 
पवन, वरुण, सूर्य और यमराज हैं ॥ ६९॥ हे देव ! 
बसुगण, मरुदूगण, साध्याण और विङवेदेबगण 
सो आप ही हैं, तथा आपके सम्मुख जो यह 


| देवसमुदाय हे, हे जगस्स्रष्टा ! वह भी आप हो हैं; 


स त्वमेव जगत्सष्टा यतः सर्वगतो भवान्‌ ॥७०॥ 
त्वं यज्ञस्त्वं वपट्कारस्त्वमोङ्कारः प्रजापति; । 
बिद्या वेद्यं च सर्वात्मंस्त्वन्मयं चाखिलं जगत्‌॥७१॥ 
त्वामार्ता; शरणं विष्णो प्रयाता दैत्यनिजिता!। 
बयं प्रसीद सर्वातमंस्तेजसाप्याययस्त नः | 
तावदात्तिस्तथा वाञ्छा तावन्मोहस्तथासुखम्‌ । 
यावन्न याति शरणं त्वामशेषाघनाशनम्‌ ॥७३॥ 
त्वं प्रसादं प्रसन्नात्मन्‌ प्रपन्नानां कुरुष्व नः । 
तेजसां नाथ सर्वेपां स्वशकत्याप्यायनं कुरु।७४॥। 
श्रीपराशर उवाच 
एवं संस्तूयमानस्तु प्रणतैरमरैहेरिः । 

0 १ 
प्रसत्नदृष्टिमंगवानिदमाह स विश्वकृत्‌ ॥७५॥ 
तेजसो भवतां देवाः करिष्याम्युपबृंहणम्‌ । 
` वदाम्यहं यत्क्रियतां भवद्भिस्तदिदं सुराः ॥७६॥ 
अनीय सहिता दैत्यैः क्षीराब्धौ सकलौष धीः । 
प्रक्िप्यात्रामृतार्थ ताः सकला दैत्यदानवैः ॥७७॥ 
मन्थानं मन्दरं कृत्वा नेत्रं कृत्वा च वासुकिम्‌ । 
मथ्यताममृतं देवाः सहाये मश्यवस्थिते ॥७८॥ 

0 
सामपूर्वं च दैतेयास्तत्र साहाय्यकर्मणि । 
सामान्यफलभोक्तारो यूयं वाच्या भविष्यथ ॥७९॥ 
मथ्यमाने च तत्राब्धौ यत्सम्मुत्पत्स्यतेञ्मृतम्‌ । 
तत्पानाद्वलिनो यूयममराश्च भविष्यथ ॥८०॥ 
तथा चाहं करिष्यामि ते यथा त्रिदश्चद्विषः । 
न प्राप्स्यन्त्यमृतं देवाः केवलं क्लेशभागिनः॥८१॥ 
श्रीपराशर उवाच | 
- 0 
इत्युक्ता देवदेवेन सव एव तदा सुरा।। 
सन्धानमसुरे कृत्वा यत्नवन्तोऽसृतेऽभवन्‌॥८२॥ 
नानौपधीः समानीय देवदैतेयदानवाः । 
क्षिप्त्वा क्षीराब्धिपयसि शरदश्रामलत्विषि ॥८३॥ 


ff" 


क्योंकि आप सर्वत्र परिपूर्ण हैं. ॥ ७०॥ आप ही 
यज्ञ हैं, आप ही वषदकार हैं तथा आप ही ओंकार 
ओर प्रजापति हैं । हे सर्वात्मन्‌! विद्या, वेद्य और 
सम्पूर्ण जगत्‌ आपहीका स्वरूप तो हे ॥७१॥ हे 
विष्णो ! दैत्योंसे परास्त हुए हम आतुर होकर आप- 
की शरणमें आये हैं; हे स्वस्वरूप ! आप हमपर 
प्रसन्न होइये और अपने तेजसे हमें सशक्त कीजिये 
॥ ७२ ॥ हे प्रभो ! जबतक जीव सम्पूर्ण पापोंको 
नष्ट करनेवाले आपकी शरणमें नहीं जाता तभीतक 
उसमें दीनता, इच्छा, मोह और दुःख आदि रहते 
हैं॥ ७३ ॥ हे प्रसन्नात्मन्‌ | हम शरंणागतोंपर भाप 
प्रसन्न होइये और हे नाथ ! अपनी झक्तिसे हभ सब 
देवताओंके [ खोये हुए ] तेजको फिर बढ़ाइये॥७४। 

श्रीपराशरजी बोले-विनीत देवताओंद्वारा इस 
प्रकार स्तुति किये जानेपर विश्वकत्तों भगवान्‌ हरि 
प्रसन्न होकर इस प्रकार बोढे-॥ ७५ ॥ हे देवगण ! 
मैं तुम्हारे तेजको फिर बढ़ाऊँगा; तुम इस समय मैं 


`| जो कुछ कहता हूँ वह करो ॥७६॥ तुम दैत्योंके साथ 


सम्पूर्ण ओषधियाँ लाकर अम्रतके लिये क्षीर-सागर- 
में डालो और मन्दराचलको मथानी तथा वासुकि 
नागको नेती बनाकर उसे दैत्य और दानवोंके सहित 
मेरी-सहायतासे मथकर अमृत निकालो ॥ ७७-७८॥ 
तुमलोग सामनीतिका अबलम्बन कर दैत्योंसे कहो 
कि इस काममै सहायता करनेसे आपलोग भी इसके 


फळमें समान भाग पायेंगे ॥ ७९ ॥ समुद्रके मथने- 
पर उससे जो अमृत निकळेगा उसका पान करनेसे 
तुम सबल और अमर हो जाओगे || ८० ॥ हे देव" 
गण ! तुम्हारे लिये मैं ऐसी युक्ति करूंगा जिससे 
तुम्हारे द्वेषी दैत्योंको अमृत न मिळ सकेगा और 
उनके हिस्सेमें केवळ समुद्र-मन्थनका क्ळेश ही 
आयेगा ॥ ८१॥ 


श्रीपराशरजी बोले-तब देवदेव भगवान्‌ विष्णु- 
के ऐसा कहनेपर सभी देवगण दैत्यासे सन्धि करके 
अमृतप्राप्तिके लिये यत्न करने लगे ॥ ८२ ॥ हे 


मैत्रेय ! देव, दानव और दैत्योंने नाना प्रकारकी 
ओषधियाँ छाकर उन्हे शरदू-ऋतुके आकाइको"सी 


क 


be] 


वटा ५ 


मन्थानं मन्दर कृत्वा नेत्रं कृत्वा च वासुकिम्‌ । 
ततो मथितुमारब्धा मैत्रेय तरसामृतम्‌ ॥८४॥ 
विबुधाः सहिताः सर्वे यतः पुच्छं ततः कृताः । 
कृष्णेन वासुकेदैत्याः पूर्वकाये निवेशिताः ॥८५॥ 
ते तस्य शुखनिःश्वासबह्ितापहतत्विषः | 
निस्तेजसोऽसुराः सर्वे बभूवुरमितौजसः ॥८६॥ 
तेनैव ब्ुखनिःश्वासवायुनास्तबलाहकेः । 
पुच्छप्रदेशे वर्पद्भिस्तदा चाप्यायिताः सुराः ।।८७॥ 
्षीरोदमध्ये भगवान्कूर्मरूपी स्वयं हृरिः । 
मन्थनाद्रेरधिष्ठानं भ्रमतोऽभून्महाश्चुने ॥८८॥ 
रूपेणान्येन देवानां मध्ये चक्रगदाधरः । 
चकर्ष नागराजानं दैत्यमध्येऽपरेण च ॥८९॥ 
उपर्याकरान्तवाञच्छेलं बृहद॒पेण केशवः । 
तथापरेण मैत्रेय यन्न दृष्ट सुरासुरैः ॥९०॥ 
तेत्रसा नागराजानं तथाप्यायितवान्हरिः | 
अन्येन तेजसा देवालुपबृहितवान्प्रभु: ॥९१॥| 
मध्यमाने ततस्तस्मिन्क्ीराब्धौ देवदानवैः । 
हविर्धामाभवत्पूव॑ सुरभिः सुरपूजिता ॥९२॥ 
जग्पुसुंदं ततो देवा दानवाश्च महामुने । 
व्याक्षिप्रवेतसश्चैव बभूवुः स्तिमितेक्षणाः ॥९३॥ 
किमेतदिति सिद्धानां दिवि चिन्तयतां ततः । 
बभूव वारुणी देवी मदाघूणितलोचना ॥९४॥ 
कृतावत्तोत्ततस्तस्मातक्षीरोदाद्वासयञ्जगत्‌ । 
गन्धेन पारिजातोऽभूददेवख्नीनन्दनस्तरः ॥९५॥। 
रुपौदायंगुणोपेतस्तथा चाप्सरसां गणः । 
्षीरोदधेः सशषत्प्नो मैत्रेय परमाङ्ृतः॥९६॥ 
ततः श्ञीतांशुरभवञ्जगृहे तं महेश्वरः । 
जगु हुश विषं नागाः क्षीरोदान्धिसमुत्यितम्‌ ॥९७॥ 


निर्मल कान्तिवाठे क्षीर-सागरफे जलमें डाला और 
मन्द्राचछको मथानी तथा वासुकि नागको नेतो 
बनाकर बड़े वेगसे असूत मथना आरम्भ किया 
॥ ८३-८४ ॥ भगवानने जिस ओर वाझुकिकी पूँछ 
थी उस ओर देवताओंको तथा जिस ओर मुख था 
उधर दैत्योको नियुक्त किया ॥ ८५॥ महातेजस्वी 
वासुकिके मुखसे निकलते हुए निःश्वासाग्निसे झुछस- 
कर सभी दैत्यगण निस्तेज हो गये ॥ ८६॥ और 
उसी श्वास-वायुसे विक्षिप्त हुए मेघोंके पूँछकी ओर 
बरसते रहनेसे देवताओंकी शक्ति बढ़ती गयी ॥८७॥ 

हे महामुने ! भगवान्‌ स्वयं कूमेरुप धारण कर 
क्षीर-सागरमें घूमते हुए मन्दराचलके आधार हुए 
॥ ८८॥ और वे ही चक्र-गदाधर भगवान्‌ अपने 
एक अन्य रूपसे देवताओंमें और एक रूपसे 
देत्योंमें मिलकर नागराजको खींचने लगे थे ॥ ८९॥ 
तथा हे मैत्रेय ! एक अन्य विशाल रूपसे जो 
देवता और देत्योंको दिखायी नहीं देता था, 
श्रीकेशवने ऊपरसे पर्वतको दबा रखा था ॥ ९०॥ 
भगवान्‌ श्रीहरि अपने तेजसे नागराज वासुकिमें 
बलका सब्म्चार करते थे ओर अपने अन्य तेजसे 
वे देवताओंका बल बढ़ा रहे थे ॥ ९१ ॥ 

इस प्रकार देवता और दानबोंद्वारा क्षीर- 
समुद्रके मथे जानेपर पहले हृवि ( यज्-सामग्री ) की 
आश्रयरूपा सुरपूजिता कामधेनु उत्पन्न हुई ॥ ९२॥ 
हे महामुने ! उस समय देव और दानवगण अति 
आनन्दित हुए और उसकी ओर चित्त खिंच जानेसे 
उनकी टकटकी बंध गयी ॥ ९३ ॥ फिर स्वग- 
लोकमें “यह क्या हे? यह क्या है ?” इस प्रकार 
चिन्ता करते हुए सिद्धोंके समक्ष मदसे झूमते 
हुए नेत्रोंबाळी वारुणीदेवी प्रकट हुई || ९४॥ और 
पुनः मन्थन करनेपर उस क्षीर-सागरसे, अपनी 
गन्धसे त्रिळोकोको सुगन्धित करनेवाला तथा सुर- 
सुन्द्रियोंका आनन्दवर्धक कल्पवृक्ष उत्पन्न हुआ 
॥९५॥ हे मैत्रेय ! तत्पश्चात्‌ क्षीर-सागरसे, रूप 
और उदारता आदि गुणोंसे युक्त अति अद्भूत 
अप्सराएँ प्रकट हुई ॥ ९६॥ फिर चन्द्रमा प्रकट 
हुआ जिसे महादेवजीने ग्रहण कर ल्या । इसी 
प्रकार क्षीर-सागरसे उत्पन्न हुए विषको नागोंने 


- किया ॥ ९७॥ फिर इवेतवस्जधारी साक्षात्‌ 
भगवान्‌ धन्वन्तरिज्ञी अमृतसे भरा कमण्डलु लिये 
प्रकट हुए॥ ९८ ॥ हे मैत्रेय ! उस समय मुनिगणके 
सहित समस्त दैत्य और दानवगण स्वस्थ-चित्त 
होकर अति प्रसन्न हुए॥ ९९ ॥ 
उसके पश्चात्‌ विकसित कमलपर विराजमान 
स्फुटकान्तिमयी श्रोलक्ष्मीदेबी हाथोंमें कमलः 
पुष्प धारण किये क्षीर-समुद्रसे प्रकट हुई ॥ १००॥ 
उस समय महर्षिगण अति प्रसन्नतापूर्वेक श्रीसूक्त- 
द्वारा उनकी स्तुति करने लगे, विश्वावसु आदि 
गन्धवेगण उनके सम्मुख गाने लगे || १०१॥ घृताची 
आदि अप्सराएँ नृत्य करने छगीं । उन्हें अपने जल- 
से स्नान करानेके लिये गङ्गा आदि नदियाँ स्वयं 
उपस्थित हुई ॥ १०२॥ और दिर्गजोंने सुवर्ण-कलशों- 
में भरे हुए उनके निमंछ जळसे सरवेलोकमहेधरी 
श्रीलक्ष्मीदेवीको स्नान कराया ॥ १०३ ॥ क्षीरसागर- 
ने मूर्तिमान्‌ होकर उन्हें विकसित कमछ-पुष्पोंकी 
माळा दी तथा विश्वकर्माने उनके अङ्ग-प्रत्यङ्गमैं 
प्रिर्द्चिथे आभूषण पहनाये ॥ १०४॥ इस प्रकार 


ततो धन्वन्तरिदेबः इवेताम्बरधरस्स्वयमू । 
बिभ्रत्कमण्डलुं पूर्णममृतस्य समुत्थितः ॥ ९८॥ 
ततः स्वस्थमनस्कास्ते सर्वे दैतेयदानवाः । 
बभूवुमुदिताः सर्वे मैत्रेय मुनिभिः सह ॥९९॥ 
ततः स्फुरत्कान्तिमती विकासिकमले स्थिता | 
श्रीदेवी पयसस्तस्मादुङ्कता धृतपङ्कजा ॥१००॥ 


तां तुष्टुवुमेदा युक्ताः श्रीसक्तेन महषयः । 
विश्वावसुमुखास्तस्या गन्धर्वाःपुरतो जगु॥॥ १० १॥ 
घृताचीप्रमुखास्तत्र ननृतुआप्सरोगणाः । 

गङ्ग द्याःसरितस्तोयैः स्नानार्थमुपत स्थिरे १०२॥ 
दिग्गजा हेमपात्रस्थमादाय बिमल जलम्‌ । 
स्नापयाश्चक्ररे देवीं सर्वेलोकमहेश्वरीम्‌ ॥१०३॥ 
क्षीरोदो रूपशक्तस्यै मालामम् र 
ददौ विभूषणान्यङ्ग विश्वकर्मा ह है ॥१० | 


1 


दिव्यमाल्याम्बरधरा स्नाता | 
पश्यतां सवं देवानां ययौ वक्षःस्थलं हरेः १०५॥ 
तया विलोकिता देवा हरिवक्षःस्थर्स्यया। : . ||; दे मैत्रेय ! श्रीहरिके वक्षःस्थळमें विराजमान 
०८ „` `` = “»श्रीलक्ष्मीजीके दृष्टिपात करनेसे देवताओंको अकः 

लक्धम्या मैत्रेय सहसा परा i, 9४ -स्मात्‌ अत्यन्त प्रसन्नता प्राप्त हुई ॥ १०६॥ और हे 
> ` ७009. महाभाग | लक्ष्मीजीसे परित्यक्त होनेके कारण 

ठग प्‌ ष्णु १ पी डे 

न TRO Te भगवान्‌ बिष्णुके विरोधी विप्रचित्ति आदि दैत्य" 
गण परम उद्विग्न ( व्याकुल) हुए ॥ १०७॥ तब 

उन महाबलवान्‌ दैत्योने श्रीधन्बन्तरिजीके हाथसे 

वह कमण्डलु छीन लिया जिसमें अति उत्तम अमृत 

भरा हुआ था ॥ १०८॥ अतः ख्री ( मोहिनी ) रूप" 
घारी भगवान्‌ विष्णुने अपनी मायासे दानवोंको 
मोहित कर उनसे बह कमण्डलु लेकर दैबताओंको 


दे दिया ॥ १०९ ॥ 


त्यक्ता लच्म्या महाभाग विप्रचित्तिपुरोगमा;१ ०७ 
ततस्ते जग्रहुदेत्या धन्वन्तरिकरस्थितम्‌ । 
कमण्डलुं महावीर्या पत्रास्तेञ्मतमुत्तमम्‌ ॥। १०८॥ 
मायया मोहयित्वा तान्विष्णुः स्रीरूपसंस्थितः। 
दानवेभ्यस्तदादाय देवेभ्यः प्रददो प्रभु: ॥१०९॥ 

तब इन्द्र आदि देवगण उस अमृतको पी गये; 


ततः पपुः सुरगणाः शक्रा्यास्तत्तदासृतम्‌ । इससे दैत्यलोग अति तीखे खङ्ग भादि राखओंसे 
उद्यतायुधनिखिंशा दैत्यास्तांश्च समभ्यघुः॥११०॥| सुसज्जित हो उनके उपर टूट पडे ॥ ११० | 


७२ 


श्रीविष्णुपुराण 


[ अ० ९ 


पीतेःमृते च बलिभि्देवैदे्य चमूस्तदा । 
वध्यमाना दिशो भेजे पातालं च विवेश वै ॥ ११ १॥ 
ततो देवा मुदा युक्ताः शङ्खचक्रगदाभृतम्‌ । 


किन्तु अमत पानके कारण बळवान्‌ हुए देवताओं- 
द्वारा मारी-काटी ज्ञाकर दैत्योंको सम्पूर्ण सेना 
दिशा-विदिाओंमें भाग गयी और कुछ पाताललोक- 
में भो चढी गयी ॥ १११ ॥ फिर देवगण प्रसन्नता- 
पूवक शङ्क-चक्र-गदा-धारी भगवानको प्रणाम कर 


प्रणिपत्य यथापूर्वमाशासत्तत्त्रिविष्टपम्‌ ॥११२॥ | पहलेहीके समान स्वर्गका शासन करने लगे ॥११२॥ 


तत; प्रसन्नभाः सयः प्रययौ स्वेन वत्मना । 
ज्योतींषि च यथामाग प्रययुमुनिसत्तम ॥११३॥ 
ज्वाल भगवांश्चोच्चै्ारुदीसिविमावसुः । 

धर्मे च सर्वभूतानां तदा मतिरजायत ॥११४॥ 
त्रेलोक्यं च श्रिया जुष्टं बभूव द्विजसत्तम । 

शक्रश्च त्रिदशश्रेष्ठः पनः श्रीमानजायत ॥११५॥ 
सिंहासनगतः शक्रस्सम्प्राप्य त्रिदिवं पुनः । 
देवराज्ये स्थितो देवीं तुष्टावाऽ्जकरां तत! ॥ १ १६॥ 

इन्द्र उवाच 

नमस्ये सवेहोकानां जननीमग्जसम्भवाम्‌। 
श्रियमुननिद्रपश्मक्षीं विष्णुवक्ष'स्थलस्थिताम्‌ (११७! 


पत्मालयां पद्मकरां प्चपत्रनिमेक्षणाम्‌ । 


हे मुनिश्रेष्ठ! उस समयसे प्रखर तेजोयुक्त 
भगवान्‌ सूये अपने मागसे तथा अन्य तारागण भी 
अपने-अपने मागंसे चलने लगे ॥ ११३॥ सुन्दर 
दीप्तिशाली भगवान्‌ अग्निदेव अत्यन्त प्रड्बलित हो 
उठे और उसी समयसे समस्त प्राणियोंकी धमंमें 
प्रवृत्ति हो गयी ॥ ११४॥ हे द्विजोत्तम! त्रिहोकी 
श्रीसम्पन्न हो गयी और देवताओंमें श्रेष्ठ इन्द्र भी 
पुनः श्रीमान्‌ हो गये ॥ ११५॥ तदनन्तर इन्द्रने 
स्वर्गछोकमें जाकर फिरसे देवराउ्यपर अधिकार 
पाया और राजसिंहासनपर आरूढ हो पद्महस्ता 
श्रीलक्ष्मौजीकी इस प्रकार स्तुति की ॥ ११६ ॥ 


इन्द्र बोले--सम्पूर्ण लोकोंकी जननी, विकसित 
कमळके सदृश नेत्रोंवाली, भगवान्‌ विष्णुके वक्षः- 
स्थलमें विराजमान कमलोद्भवा श्रीलक्ष्मीदेवीको मैं 
नमस्कार करता हूँ ॥ १९७॥ कमल ही जिनका 
निवासस्थान है, कमल ही जिनके कर-कमलोंमें 
सुशोभित है तथा कमल-दलके समान ही जिनके 
नेत्र हैं उन कमळयुखी कमळनाभ-प्रिया श्रीकमला- 


बन्दे पद्ममुखीं देवीं पद्मनाभप्रियामहम्‌ ॥११८॥ | हेदवी वन्दना करता हूँ ॥ ११८॥ हे देवि! 


त्वं सिद्धिस्त्वं स्वधा स्वाहा सुधा खं लोकपावनी | 


तुम सिद्धि हो, स्वधा हो, स्वाहा हो, सुधा हो और 
त्रिहोकीको पबित्र करनेवाली हो तथा तुम ही 
सन्ध्या, रात्रि, प्रभा, विभूति, मेधा, श्रद्धा और 


सन्ध्या रात्रि! प्रभा भूतिमँधा श्रद्धा सरस्वती ।११९।| सरस्वती हो ॥ ११९ ॥ हे शोभने! यज्ञविद्या 


यज्ञविद्या महाविद्या गुह्यविद्या च शोभने । 
आत्मविद्या च देवि त्वं विमुक्तिफलदायिनी । १२०। 


आन्वीक्षिकी त्रयी वार्ता दण्डनीतिस्त्वमेव च । 
सौम्यासौम्यैजंगद्रपैस्त्वमैतददेवि पूरितम्‌॥१२१॥ 


( कर्मकाण्ड ), महाविद्या ( उपासना ) और शुह्म- 
बिद्या (इन्द्रजाल ) तुम्हीं हो तथा हे देवि ! तुम्हीं 
मुक्ति-फल-दायनी आत्मविद्या हो ॥ १२० ॥ हे 
देवि ! आन्त्रीक्षिक्ी ( तर्कविद्या ), वेदत्रयी, वार्ता 
( शिल्प-वाणिञ्यादि ) और दण्डनीति ( राजनीति ) 
भो तुम्हीं हो । तुम्हीने अपने शान्त और उप्र रूपों- 
से इस समस्त ससारको व्याप्त कर रखा है ॥१२१॥ 


RROD ONT 


अध्यास्ते देवदेवस्य योगिचिन्त्यं गदाभूतः | १२२। देवदेव भगवान्‌ गदाधरके योगिजनचिन्तित सर्वे- 


त्वया देवि परित्यक्त सकलं धुवनत्रयम्‌ । 
विनष्टप्रायमभवन्वयेदानीं समेधितम्‌ ॥१२३॥ 
दाराः पुत्रास्तथागारसुहृद्वान्य धनादिकम्‌ । 
भवत्येतन्महाभागे नित्यं त्वद्दोक्षणान्नृणाम| १ २४, 
सुखम्‌ । 
देवि त्वददृष्टिदष्टानां पुरुषाणां न दुलभम्‌ ॥ १ २५॥। 


शरीरारोभ्य मैश्वर्यं मरिपश्षक्षयः 


वं माता सर्वहोकानां देवदेवो हरिः पिता । 
त्वयैतद्विष्णुना चाम्ब जगदू व्यासं चराचरम्‌ १२६ 
मा नः कोशं तथा गोष्ठं मा गृह मा परिच्छदम्‌ | 
मा शरीर कलत्र च त्यजेथाः सर्वपावनि ॥१२७॥ 
मा पुत्रान्मा सुहृढग मा पशून्मा बिभूषणम्‌ । 
त्यजेथा मम देवस्य बिष्णोव्षःस्थलालये। १२८। 
सच्चेन सत्यशौचाभ्यां तथा शीला दिमिशुणे । 
त्यज्यन्ते ते नराः सद्यःसन्त्यक्ता ये त्वयामले १२९ 
त्वया विलोकिताः सद्यःशीलाघ्येरखिलंुणे; । 
कुलेश्वये श्च युज्यन्ते पुरुपा निर्गुणा अपि॥१३०॥ 
स वाध्य; स गुणी धन्यः स कुलीन! स बुद्धिमान । 
स शूरः स च विक्रान्तो यस्त्वया देवि वीक्षितः१३१ 
सद्यो वैगुण्यमायान्ति शीलाद्यासकला गुणा! । 


पराङ्मुखी जगद्धात्री यस्य त्व विष्णुबल्छमे॥१३२॥ 


न ते वर्णयितुं शक्ता गुणाङ्चिद्दापि वेधसः । 


यज्ञमय शरीरका आश्रय पा सके ॥ १२२॥ हे 
देवि ! तुम्हारे छोड़ देनेपर सम्पूर्ण त्रिलोकी नष्टप्राय 
हो गयो थी; अब तुम्हींने उसे पुनः जीबन-दान 
दिया हे॥ १२३ ॥ हे महाभागे! खी, पुत्र, ग्रह, 
धन, धान्य तथा सुहृद्‌ ये सब सदा आपहीके 
दृष्टिपातसे मनुष्योंको मिळते हैं. ॥ १२४ ॥ हे देवि! 
तुम्हारी कृपा-दृष्टिके पात्र पुरुषोंके लिये शारीरिक 
आरोग्य, ऐश्वयं, शत्र-पक्षका नाश और सुख आदि 
कुछ भी दुलभ नहीं हैं ॥ १२५॥ तुम सम्पूर्ण छोकों- 
की माता हो और देवदेव भगवान्‌ हरि पिता हैं। 
हे मातः! तुमसे और श्रीविष्णुमगबान्से यह 
सकल चराचर जगत व्याप्त है ॥ १२६॥ हे सर्व- 
पावनि मातेश्वरी ! हमारे कोश ( खजाना ), गोष्ठ 
( पझु-शाळा ), गृह, भोगसामग्रो, शरीर और खी 
आदिको आप कभी न त्यागे अर्थात्‌ इनमें भरपूर 
रहें ॥ १२७॥ अयि विष्णुबक्षःस्थलनिवासिनि ! 
हमारे पुत्र, सुहृद, पशु और भूषण आदिको आप 
कभी न छोड़ें ॥ १२८ ॥ हे अमले ! जिन मनुष्योंको 
तुम छोड़ देती हो उन्हें सत्त्व ( मानसिक बळ ), 
सत्य, शौच ओर शीळ आदि गुण भी शीघ्र ही त्याग 
देते हैं ॥ १२९॥ और तुम्हारी कृपा-दृष्टि होनेपर तो 
गुणहीन पुरुष भो शीघ्र ही शोल आदि सम्पूर्ण गुण 
और कुलीनता तथा ऐश्वर्य आदिसे सम्पन्न हो जाते 
हें ॥ १३०॥ हे देवि ! जिसपर तुम्हारी कृपादृष्टि है 
बही प्रशंसनीय है, वही गुणी है, बही धन्यभाग्य 
है, बहो कुलीन और बुद्धिमान्‌ हे तथा बही शूरवीर 
और पराक्रमी हे॥ १३१ ॥ हे विष्णुप्रिये! ह्वे जग- 
जननि ! तुम जिससे बिसुख हो उसके तो शी आदि 
सभी गुण तुरंत अवगुणरूप हो जाते हैं॥ १३२ ॥ 
देवि ! तुम्हारे गुणोंका वर्णन करनेमें तो श्रीब्रह्माजीकी 
रसना भो समथ नहीं हे । [ फिर मैं क्या कर सकता 
हूँ? ] अतः हे कमळनयने ! अव मुझपर प्रसन्न हो 


प्रसीद देवि पश्चाक्षि मास्मास्त्याक्षोः कदाचन।। | ओर मुझे कभी न छोड़ो ॥ १३३॥ 


श्रीपराशर उवाच 
एवं श्री! संस्तुता सम्पक्‌ प्राह देवी शतक्रतुम्‌ । 
श्रृण्वतां सर्वदेबाना सर्वभूतस्थिता द्विज । १३४॥ 
श्रीरुवाच 
परितुष्टास्मि देवेश स्तोत्रेणानेन ते हरे । 
वरं वृणीष्व यस्त्विष्टो वरदाहं तवागता ॥ १ ३०७।| 
इन्द्र डबाच 
वरदा यदि मे देवि बराहो यदि वाप्यहम्‌ । 
त्रैलोक्य न त्वया त्याज्यमेप मेऽस्तु वरः परः।१३६। 
स्तोत्रेण यस्तथैतेन त्वा स्तोष्यत्यब्थिसम्भवे । 
स त्वया न परित्याज्यो द्वितीयोऽस्तु वरो मम१३७ 
श्रीरवाच 
त्रैलोक्य त्रिदशश्रेष्ठ न सन्त्यस्यामि वासब | 
दत्तो बरो मया यस्ते स्तोत्राराधनतुष्टया ।१३८। 
यश्च सायं तथा प्रातः स्तोत्रेणानेन मानव! । 
मा स्तोष्यति न तस्याहं भविष्यामि पराङ्मुखी१ ३९ 
श्रीपराझर उवाच 
एवं ददौ बरं देवी देवराजाय वै पुरा । 
मैत्रेय श्री मंहा भागा स्तोत्राराधनतो पिता ॥ १४ ०॥ 
भृगोः ख्यात्या सम्मुत्पन्षा श्रीः पूर्वमुदधेः पुनः । 
देवदानवयत्नेन प्रसूतामृतमन्धने ॥१४१॥ 
एवं यदा जगत्स्वामी देवदेवो जनार्दनः | 
अवतार करोत्येषा तदा श्रीस्तत्सहायिनी ।१४२। 
पुनश्च पद्मादुत्पन्ना आदिस्योऽभृद्यदा हरि; । 
यदा तु भागंबो रामस्तदाभूदुरणी स्वियम्‌॥१४२॥ 
राधवत्वेञ्भवत्सीता रुक्मिणी कृष्णजन्मनि । 


श्री पराशरजी बोले-हे हिज! इस प्रकार 
सम्यक्‌ स्तुति किये जानेपर सव भूतस्थिता श्रीलक्ष्मी- 
जो सब देबताओंके सुनते हुए इन्द्रसे इस प्रकार 
बोलीं ॥ १३४॥ 

श्रीळक्ष्मीजी बोळीं-हे देवेश्‍वर इन्द्र ! मैं तेरे इस 
स्तोत्रसे अति प्रसन्न हूँ; तुझको जो अभीष्ट हो बही 
बर साँग छे । में तुझे वर देनेके लिये ही यहाँ आयी 
हूँ ॥ १३५ || 

इन्द्र बोले--हे देवि! यदि आप वर देना 
चाहती हें और मैं भी यदि वर पाने योग्य हूँ तो 
मुझको पहला वर तो यही दीजिये कि आप इस 
त्रिहोकीका कभी त्याग न करें ॥ १३६॥ और हे 
समुद्रसम्भवे ! दूसरा बर मुझे यह दीजिये कि जो 
कोई आपकी इस स्तोत्रसे स्तुति करे उसे आप कभी 
न त्यागे ॥ १३७॥ 


श्री ळक्ष्मीजी बोलीं -हे देवश्रेष्ठ इन्द्र ! मैं अब 
इस त्रिहोकीको कभी न छोड़ेगी । तेरे स्तोत्रसे 
प्रसन्न होकर मैं तुझे यह बर देती हूँ ॥ १३८ ॥ तथा 
जो कोई मनुष्य प्रात काळ और सायंकाळके समय 
इस स्तोत्रसे मेरी स्तुति करेगा उससे भो मैं कभी 


विमुख न होऊँगी ॥ १३९ ॥ 


श्रीपराशरजी बोले-हे मैत्रेय ! इस प्रकार पूर्व- 
काळमें महाभागा श्रीळ्ष्मीजीने देवराजकी स्तोच्ररूप 
आराधनासे सन्तुष्ट होकर उन्हें ये बर दिये॥ १४० ॥ 
लक्ष्मीजी पहले भ्रगुजीके द्वारा ख्याति नामक ख्ीसे 
उत्पन्न हुई थीं फिर अभृत-मन्थनके समय देव और 
दानवोंके प्रयत्नसे वे समुद्रसे प्रकट हुई ॥१४१॥ 
इस प्रकार संसारके स्वामी देवाधिदेव श्रीविष्णु- 
भगवान्‌ जब-जब अवतार धारण करते हैँ तभी 
लक्ष्मीजी उनके साथ रहती हैं ॥ १४९ ॥ जब श्री- 
हरि आदित्यरूप हुए तो वे पद्मसे फिर उत्पन्न हुई 
[ और पद्मा कहळायीं ] तथा जब वे परशुराम हुए 
तो ये प्रथिवी हुई ॥ १४३ ॥ श्रीहरिके राम होनेपर ये 
सीताजी हुई और कृष्णाबतारमें श्रीसक्मिणीजी 
हुई । इसी प्रकार अन्य अबतारोंमें भी ये मगवानसे 


अन्येषु चावतारेषु विष्णोरेषानपायिनी॥१४४॥ | कभी प्रथक्‌ नहीं होतों ॥ १४४ ॥ 


देवत्वे देवदेहेयं मनुष्यत्वे च मानुषी | भगवानके देवरूप होनेपर ये दिव्य शरीर धारण 
५७ De करती हैं और मनुष्य होनेपर मानवीरूपसे प्रकट 
विष्णो दहानुरूपां वे करोत्येपात्मनस्तनुम्‌ | १४५॥| होती हैं । बिष्णुभगबानके शरीरके अनुरूप ही ये 
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_ RN I च अपना शरीर भो बना लेती ह ॥ १2% ॥ जा मनु 
च्छणुयाउजन्म ठक्ष्म्या यश्र पठेन्नरः र ह र हत 

यरचेतच्छणुयाज्जन्म छदम्या यश्च पठेन्नरः | त वतत 


श्रियो न बिच्युतिस्तस्य गृहे यावत्कुलत्रयम्‌ ।१४६।| पढ़ेगा उसके घरसें [ बर्तमान, आगामी और भूत] 
त्रेय हि तीनों कुछोंके रहते हुए कभी छक्ष्गाका नाझ न 
पठ्यते येषु चेवेयं शृहेपु श्रीस्तुतिमुने । होगा ॥ १४६ ॥ हे सुने! जिन घरोंमें छक्ष्मीमीके 


अलच्मी; कलहाधारा न तेष्वास्ते कदाचन॥ १४७॥| इस स्तोत्रका पाठ होता हे. उनमें कछदकों आधार- 


कि ी RP भूता दरिद्रता कभी नहीं ठहर सकती ॥ १४७ हे 
. एतत्ते कथितं ब्रहमन्यन्मां त्वं परिप्रच्छसि । ब्रह्मन्‌ ! तुमने जो मुझसे पूछा था कि पहले भ्रृगु जी- 


क्षीराब्धौ श्रीय था जाता पूर्व भृगुसुता सतो॥१४८॥| को पुत्रो होकर फिर लक्ष्मीजी क्षीर-ससुद्रसे केसे 
उत्पन्न हुई सो मैंने तुमसे यह सब वृत्तान्त कह 
दिया ॥ १४८॥ इस प्रकार इन्द्रके मुखसे प्रकट 


इति सकलविभूत्यवापिहेतुः 


स्तुतिरियमिन्द्रमुखोद्गता हि लक्ष्म्याः | | हुई यह लक्ष्मीजीकी स्तुति सकल बिमूनियोंकी प्राप्ति 
` अनुदिनमिह पठ्यते नृभिये- का कारण हैं, जो लोग इसका नित्यप्रत्ति पाठ 


शि करेंगे उनके घरसें निधनता कभी सहीं रह सकेगा 
बसति न तेषु कदाचिदप्यलच्मी। ॥ १४९॥॥ ॥ १४०, ॥ 
इति श्रीविष्णुपुराणे प्रथमेंडरी नव मोऽध्यायः ॥ ९ ॥। 
दसवों अध्याय 
भुगु, अग्नि और अग्निष्यात्तादि पितरोंकी सन्तानका वर्णन 
श्रीमैत्रेय उवाच श्रीमैत्रेयजी वोले-हे झुने ! रैने आपसे जो 


५ कुछ पूछा था बहू सव आपने बर्णन किया: 
र त्पृष्टोशस मया है रि RE 7 
कथितं मे त्वया सव यत्पृशेसि मया मुने । अब भ्रगुजोकी सन्तानसे लेकर सम्पूण स्त्रष्टिका आप 


भृगुसर्गात्प्रभृत्येष सर्गो मे कथ्यतां पुनः ॥ १ ॥ मुझसे फिर वर्णन कीजिये ॥ १॥ 


श्रीपराशर उवाच श्रीपराशरजी बोळे शगु जके द्वारा ख्यातिसे 
शृगोः ख्यात्यां समुत्यज्ञा लक्ष्मी विष्णुपरिग्रहः | | विष्णुपत्नी लक्ष्मीजी और धाना, विधाता नामक 
तथा धातृविधातारौ ख्यात्यां जातौ सुतौ भगोः २॥| री पत्र उस हृए॥1२॥ महात्मा मेको आयति 
तिनियतिश्‍चेव मेरो कन्ये महार और नियति नाम्नी कन्याएँ घाता और विधाताकी 
ग्रायतिनियतिरचेब मेरो! कन्ये महात्मन: | खिया थीं; उनसे उनके प्राण और सकण नामक दो 
भायें घातृविधात्रोस्ते तयोर्जाती सुताबुभी ॥ ३॥ पुत्र हुए । मकण्डुसे मार्कण्डेय और उनसे वेद डिराका 
प्राणश्चव मृकण्डुश्च माकण्डेयो सृकण्डुतः। जन्म हुआ। अब प्राणकी सन्तानका वर्णन 
ततो वेदशिरा जज्ञे प्राणस्यापि सुतं शृणु ॥ ४ ॥ सुनो॥ ३-४॥ 


प्राणका पुत्र थतिमान्‌ और उसका पुत्र राजवान्‌ 
हुआ। हे महाभाग! डस राजवानसे फिर भगु 
वंशका बड़ा विस्तार हुआ॥ ५॥ 


प्राणस्य धुतिमान्धुत्रो राजबांश्च ततोऽभवत्‌ । 


ततो वंशो महाभाग विस्तर भार्गवो गतः॥ ५ | 
पत्नी मरीचेः सम्भूतिः पौणमासमश्न्यत । 
विरजाः पर्वतश्चैव तस्य पुत्रौ महात्मन: ॥ ६॥ 
वंशसंकीर्तने पुत्रान्वदिष्येऽहं ततो द्विज । 
स्मृतिश्चाङ्किरसः पल्ली प्रसूता कन्यकास्तथा ॥ ७॥ 
सिनीवाली कुहृश्चेव राका चानुमतिस्तथा । 
नद्या तथैवात्रजज्ञे निष्कल्मषान्‌ सुतान्‌ ॥ ८॥ 
सोमं दुर्वाससं चैव दत्तात्रेयं च योगिनम्‌ । 
प्रीत्यां पुलस्त्यभार्यायां दत्तोरिस्तस्सुतोऽमवत्‌।९। 
पूर्वजन्मनि योऽगस्त्यः स्मृतः स्वायम्थुवञन्तरे | 
कर्दमश्चोवरीयांश्च सहिष्णुश्च सुतास्रयः ॥१०॥ 
क्षमा तु सुपुवे भार्या पुलहस्य प्रजापतेः | 
क्रतोश्च सन्ततिर्भार्या वालखिल्यानस्यत ॥११॥ 
पष्टिुत्रसहस्राणि झुनीनामूध्व रेतसाम्‌ । 
अङ्गष्ठपवंमात्राणां ज्वलद्धास्करतेजसाम्‌ ॥१२॥ 
ऊर्जायां तु बसिष्ठस्य सप्ाजायन्त वै सुताः 

रजो गोत्रोद्ववाहुश्च सवनश्चानघस्तथा ॥१३॥ 
सुतपाः शुक्र इत्येते सर्वे सपषयोऽमहाः। 


मरीचिको पत्नी सम्भूतिने पौणमासको उत्पन्न 
किया। उस महात्माके विरजा और पर्वत दो पुत्र 
थे ॥६॥ हे द्विज! उनके बंशका वर्णन करते समय 
मैं उन दोनोंकी सन्तानका वर्णन करूँगा । अङ्गि- 
राकी पत्नी स्मृति थी । उसके सिनीबाली, कुहू, राका 
और अनुमति नामकी कन्याएँ हुई । अच्रिकी भार्या 
अनसूयाने चन्द्रमा, दुवींसा और योगी दत्तात्रेय- 
इन निष्पाप पुत्रोंको जन्म दिया । पुलस्त्यकी खी 
प्रीतिसे दत्तोलिका जन्म हुआ ॥ ७-९॥ जो अपने 
पूर्व जन्ममें स्वायम्भुव मन्वन्तरमें अगस्त्य कहा 
ज्ञाता था । प्रजापति पुलहकी पत्नी क्षमासे कदम, 
उवैरीयान्‌ और सहिष्णु-ये तीन पुत्र हुए । क्रतुकी 
सन्तति नामक भायौने अँगूठेके पोरुओंके समान 
झरीरवारे तथा प्रखर सूर्यके समान तेजस्वी बाल- 
खिल्यादि साठ हजार ऊध्वरेता अुनियोंको जन्म 
दिया ॥ १०-१२॥ वसिष्ठकी ऊर्जा नामकी स्नीसे रज, 
गोत्र, अध्वंबाहु, सवन, अनघ, सुतपा और शुक्र- 
ये सात पुन्न उत्पन्न हुए। ये निमेल स्वभाववाहे 
समस्त मुनिगण [ तीसरे मन्वन्तरमें ] सप्तर्षि हुए। 


हे द्विज! अग्निका अभिमानी देच, जो ब्रह्माजी- 
का अ्येष्ठ पुत्र है, उसके द्वारा स्वाहा नामक पत्नीसे 
अति तेजस्वी पावक, पवमान और जळको भक्षण 
करनेचाळा झुचि-ये तीन पुत्र हुए ॥ १३-१५ ॥ इन 
तीनोंके [ प्रत्येकके पंद्रह-पंद्रद पुत्रके क्रमसे] 
पेंतालीस सन्तान हुईं | पिता अग्नि और उनके तीन 
पुत्रोंको मिलाकर ये सब अग्नि ही कहलाते हैं । इस 
प्रकार कुल उनचास ( ४९ ) अग्नि कहे गये हैं । हे 
द्विज! ब्रह्माजीद्वारा रचे गये जिन अनग्मिक अग्नि- 
षवात्ता और साग्निक बहिंषदू आदि पितरोंके विषय 
में तुमसे कहा था उनके द्वारा स्वधाने मेना और 
घारिणी नामकी दो कन्याएँ उत्पन्न कीं ॥ १६-१८॥ 


योऽसावग्न्यभिमानी स्याद्‌ ब्रह्मणस्तनयोऽग्रजः १४ 
तस्मात्स्वाहा सुताल्लेभे त्रीनुदारौजसो द्विज । 
पावकं पवमानं तु शुचिं चावि जलाशिनम्‌॥ १५॥ 
तेषां तु सन्ततावन्ये चत्वारिंशच्च पञ्च च | 
कथ्यन्ते वह्वयश्चेते पिता पुत्रत्रयं च यत्‌ ॥१६॥ 
एवमेकोनपश्चाशद्वह्यः परिकीतिताः । 
पितरो ब्रह्मणा सृष्टा व्याख्याता ये मया द्विज।। १७) 


अग्निष्वाचा बहिषदोऽनग्नयः साम्नयश्च ये । 
तेभ्यः स्वधा सुते जन्ने मेनां वै धारिणीं तथा ॥ १८॥ 


ते उभे ब्रह्मवादिन्यौ योगिन्यावप्युभे द्विज । 


उत्तमज्ञानसम्पन्ने सर्वैः समुदितेगुंणेः ॥१९॥ 


इत्येषा दक्षकन्यार्ना कथितापत्यसन्तति; । 
भ्रद्धावान्संस्मरन्नेतामनपत्यो न जायते ॥२०॥ 


वे दोनों ही उत्तम ज्ञानसे सम्पन्न और सभी गुणोंसे 
युक्त ब्रह्मबादिनी तथा योगिनी थीं ॥ १९॥ 
इस प्रकार यह दक्षकन्याओंकी वंशपरम्पराका 


९ ९ 
वर्णन किया । जो कोई श्रद्धापूर्वक इसका स्मरण 
करता हे बह निःसन्तान नहीं रहता ॥ २० ॥ 


ND 


इति श्रीविष्णुपुराणे प्रथमेंऽरी दशमोऽध्यायः ॥ १० ॥ 


ग्यारहवाँ अध्याय 
धुवका वनगमन और मरीचि आदि ऋषियोंसे भेट 


श्रीपराशर उबाच 
प्रियत्रतोत्तानपादो मनोः स्वायंभुवस्य तु । 


श्रीपराशरजी बोले--हे मैत्रेय ! मैंने तुम्हें 
स्वायम्भुचमजुके प्रियत्रत एव उत्तानपाद नामक दो 


हौ पृत्रौ तु महावीयों धर्मज्ञौ कथितौ तव ॥ १॥ | महाबळचान्‌ और ध्मज्ञ पुत्र बतलाये थे ॥ १॥ 


तयोरुत्तानपादस्य सुरुच्यामुत्तमः सुत; । 
अभीष्टायामभूदञ्ह्मन्पितुरत्यन्तवन्लभः ॥ २॥ 
सुनीतिर्नाम या राज्ञस्तस्यासीन्महिषी द्विज। 
स॒ नातिप्रीतिमांस्तस्यामभूद्यस्या घुव! सुतः | ३॥ 
राजासनस्थितस्याङ्क ' पितुश्रातरमाश्रित्‌म्‌ । 


दृष्टोत्तमं भरुवश्चक्रे तमारोहुँ मनोरथम्‌ ॥ ४॥ 
प्रत्यक्षं भूपतिस्तस्याः सुरुच्या नाभ्यनन्दत | 
ग्रणयेनागतं पूत्रमुत्सङ्गारीइणोत्सुकम्‌ ॥ ५॥ 
सपत्नीत नयं दृष्टा तमङ्कारोणो त्सुकम्‌ । 
स्वपुत्रं च तथारूढं सुरुचिर्वाक्यमत्रवीत्‌ ॥ ६ ॥ 
क्रियते किं बृथा वत्स महानेष मनोरथः । 
अन्यस्नीगर्भे जातेन ह्यसम्भूय ममोदरे ॥ ७॥ 
उत्तमोत्तममप्राप्यमविवेको हि वाञ्छसि | 
सत्यं सुतस्त्वमप्यस्य किन्तु न त्वं मया धृत! ॥। ८॥ 
एतद्राजासनं सर्वभूभृतसंश्रयकेतनम्‌ । 
योग्य ममैव पुत्रस्य किमात्मा क्लिश्यते त्वया॥ ९॥ 


ब्रह्मन्‌ ! उनमेंसे उत्तानपादकी प्रेयसी पत्नी 
सुरुचिसे पिताका अत्यन्त लाडला उत्तम नामक पुत्र 
हुआ॥ २॥ हे द्विज! उस राजाकी जो सुनीति 
नामकी राजमहिषी थी उसमें उसका विशेष प्रेम 
न था । उसका पुत्र ध्रुव हुआ ॥ ३॥ 


एक दिन राजसिंद्दासनपर बैठे हुए पिताकी 
गोदमें अपने भाई डत्तमको बैठा देख ध्रु वकी इच्छा 
भो गोदमें बेठनेकी हुई ॥ ४॥ किन्तु राजाने 
अपनी प्रेयसी सुरुचिके सामने, गोदमें चढ्नेके लिये 
उत्कण्ठित होकर प्रेम बश आये हुए उस पुत्रका आदर 
नहीं किया ॥ ५।॥ अपनी सोतके पुत्रको गोदमें 
चढ्नेके लिये उत्सुक और अपने पुत्रको गोदमें बैठा 
देख सुरुचि इस प्रकार कहूने ढगी--॥ ६॥ “अरे 
लल्ला ! बिना मेरे पेटसे उत्पन्न हुए किसी अन्य ख्रीका 
पुत्र होकर भी तू व्यर्थ क्यों ऐसा बड़ा मनोरथ 
करता है ? ॥ ७॥ तू अविवेकी है, इसीलिये ऐसी 
अलभ्य उत्तमोत्तम वस्तुकी इच्छा करता हे । यह 
ठीक हे. कि तू भी इन्हीं राजाका पुत्र है, तथापि 
मैंने तो तुझे अपने गर्भमै धारण नहीं किया! 
॥ ८॥ समस्त चक्रवर्ती राज्ञाओँका आश्रयरूप 
यह राजसिंहासन तो मेरे ही पुत्रके योग्य है; तू 
व्यर्थ क्यों अपने चित्तको सन्ताप देता है? ॥ ९॥ 


उच्चैमनोरथस्तेश्य मत्पुत्रस्येव किं वृथा । 
सुनीत्यामात्मनो जन्म किं त्वया नावगम्यते ॥१०। 
श्रीपराशर उवाच 

उत्सृज्य पितरं बालस्तच्छुत्वा मातृभाषितम्‌ । 

जगाम कुपितो मातुनिजाया द्विज मन्दिरम्‌ ॥ ११॥ 

तं दृष्टा कुपितं पुत्रमीषतप्रस्फुरिताधरम्‌ । 

सुनीतिरङ्कमारोप्य मैत्रेगेदमभाषत ॥१२॥ 

वत्स क! कोपहेतुस्ते कश्च त्वां नाभिनन्दति | 

कोञवजानाति पितरं बत्स यस्तेऽपराध्यति॥ १ ३॥ 
. श्रीपराशर उवाच 

इत्युक्तः सकलं मात्रे कथयामास तद्यथा। 

सुरुचिः प्राह मृपालम्रत्यक्षमतिगर्विता ॥१४॥ 

बिनिःश्वस्येति कथिते तस्मिन्पुत्रेण दुर्मनाः । 

श्वासक्षामेक्षणा दीना सुनीतिर्वाकयमग्रवीत्‌॥। १५।। 

सुनीतिरुवाच 
सुरुचिः सत्यमाहेदं मन्दभाम्योऽसि पुत्रक । 
न हि पुण्यवतां वत्स सपत्नैरेबमुच्यते ॥१६॥ 


नोद्वेगस्तात कत्त॑व्यः कृतं यद्भवता पुरा । 
तत्को5पहत्त शक्नोति दातुं कश्नाकृतं त्वया॥।१७॥ 
तस्या नात्र करव्यं दुःखं तद्वाक्य सम्भवम्‌॥ १८) 
राजासनं राजच्छत्रं वराश्चवरवारणाः | 

यस्य पुण्यानि तस्यंते मत्वैतच्छाम्म पुत्रक ॥ १९ 
अन्यजन्मकृतैः पुण्यः सुरुच्यां सुरुचिः । 
मायेति प्रोच्यते चान्या मद्विधा पुण्यवर्जिता।। २०] 
पुण्योपचयसम्पन्नस्तस्याः पुत्रस्तथोत्तमः । 
ममपुत्रस्तथा आतः स्वल्पपृण्यो भ्रवो भवान्‌॥२१॥ 
तथापि दुःखं न भवान्‌ कत्तुमहति पुत्रक | 

यस्य यावत्स तेनेव स्वेन तुष्यति मानवः ॥२२॥ 


मेरे पुत्रके समान तुझे वृथा ही यह ऊंचा मनोरथ 
क्यों होता हे ! क्या तू नहीं जानता कि तेरा जन्म 
सुनीतिसे हुआ है” ॥ १० ॥ 

श्रीफ्राशरजी बोळे-हे द्विज! विमाताका ऐसा 
कथन सुन वह बाळक कुपित हो पिताको छोड़कर 
अपनी माताके महलको चल दिया ॥११॥ हे मैत्रेय ! 
जिसके ओष्ठ कुछ-कुछ काँप रहे थे ऐसे अपने पुत्रको 
क्रोधयुक्त देख सुनीतिने उसे गोदमें बिठाकर पूछा-- 
॥ १२॥ “बेटा | तेरे क्रोधका क्या कारण है ? तेरा 
किसने आदर नहीं किया ? तेरा अपराध करके कौन 
तेरे पिताजीका अपमान करने चला है ?”॥ १३॥ 


श्रीपराशरजी बोले- ऐसा पूछनेपर ध्रुवने अपनी 
मातासे वे सब बातें कह दीं जो अति गर्वीली 
सुरुचिने उससे पिताके सामने कहो थीं ॥ १४॥ 
अपने पुत्रके सिसक-सिसककर ऐसा कहनेपर दुःखिनी 
सुनीतिने खिन्नचित्त और दीर्घे निःश्वासके कारण 
मलिननयना होकर कहा ॥ १५ ॥ 


सुनीति बोली--बेटा ! सुरुचिने ठीक ही कहा 
है, अवश्य हो तू मन्दभाग्य है। हे वत्स ! पुण्य- 
वानोंसे उनके बिपक्ष ऐसा नहीं कह सकते॥ १६॥ 
बच्चा ! तू व्याकुल मत हो, क्योंकि तूने पूव॑जन्मोंमें 
जो कुछ किया हे उसे दूर कोन कर सकता है ? 
और जो नहीं किया बह तुझे दे भी कोन सकता 
हे ? इसलिये तुझे उसके बाक्योसे खेद नहीं करना 
चाहिये ॥ १७-१८॥ बेटा! जिसका पुण्य होता 
हे उसीको राजासन, राजच्छत्र तथा उत्तम-उत्तम 
घोड़े और हाथी आदि मिलते हँ--ऐसा जानकर तू 
शान्त हो जा ॥ १९॥ अन्य जन्मोंमें किये हुए 
पुण्य-कर्मोके कारण ही सुरुचिमें राजाको सुरुचि 
(प्रीति) हे और पुण्यहीना होनेसे ही मुझ-जैसी 
खी केवळ भाया ( भरण करने योग्य) ही कही 
जाती है ॥ २०॥ उसी प्रकार उसका पुत्र उत्तम 
भी बड़ा पुण्यपुञ्जसम्पन्न हे और मेरा पुत्र तू 
ध्रुव मेरे समान ही अल्प पुण्यवान्‌ उत्पन्न हुआ है 
॥२१॥ तथापि, बेटा ! तुझे दुखी नहीं होना चाहिये, 
क्योंकि जिस मनुष्यको जितना मिळता हे बह 
अपनी उतनी 1 पँजीमें मग्न रहता हे ॥ २२ 
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यदि ते दुःसमत्यथ सुरुच्या वचसाभवत्‌ । 
तरपृण्योपचये यत्नं कुछ सर्वफछप्रदे ॥ २३॥ 
सुशीलो भव धर्मात्मा मैत्र! प्राणिहिते रत; । 


निम्नं यथापः प्रवणाः पात्रमायान्ति सम्पद २४) 


ध्रुव उवाच 
अम्ब यत्त्वमिदं प्रात्थ प्रशमाय वचो मम । 
नेतद्दु्व चसा भिन्ने हृदये मम तिष्ठति ॥२५॥ 
सोऽहं तथा यतिष्यामि यथा सर्वोत्तमोत्तमम्‌। 


स्थानं ग्राप्स्याम्यशेषाणां जगतामभिपूजितम्‌।२६। 


सुरुचिदेयिता राज्ञस्तस्य जातोऽस्मि नोदरात्‌। 

प्रभावं पशय मेऽम्ब तवं वृद्धस्यापि तवोदरे ॥२७॥। 

उत्तमः स मम भ्राता यो गर्भेण ध्रतस्तया । 

स राजासनमाप्नोतु पित्रा दत्तं तथास्तु तत्‌ ॥२८॥ 

नान्यदत्तमभीप्साम स्थानमम्ब खकमेणा । 

इच्छामि तदहं स्थानं यन्न प्राप पिता मम॥२९॥ 

श्रीपराशर उवाच 

निर्जगाम गृहान्मातुरित्युक्त्वा मातरं भर बः । 

पुराच्च निर्गम्य ततस्तद्वाह्योपवनं ययौ ॥३०॥ 

स ददर्श पुनींस्तत्र सप्त पूर्वागतान्ध वः । 

कृष्णाजिनोत्तरीयेषु विष्टरेषु समास्थितान्‌ ॥३१॥ 

स॒ राजपुतरस्तान्सर्वान्प्रणिपत्याभ्यमाषत । 

प्रश्रयावनतः सम्यगभिवादनपूर्वेकम्‌ ॥ ३२॥ 
ध्रुव उवाच 

उत्तानपादतनय मां निबोधत सत्तमाः । 


और यदि सुरुचिके वाक्योंसे तुझे अत्यन्त दुःख ही 
हुआ है तो सरवफलदायक पुण्यके संग्रह करनेका 
प्रयत्न कर ॥ २३॥ तू सुशील, पुण्यात्मा, प्रेमी और 
समस्त प्राणियोंका हितैषी बन, क्योंकि जैसे नीची 


भूमिकी ओर ढलकता हुआ जळ अपने-आप ही पात्र 
में आ जाता है वैसे ही सत्पात्र मनुष्यके पास स्वतः 
ही समस्त सम्पत्तियाँ आ जाती हैं ॥ २४॥ 


भ्र व बोले--माताजी ! तुमने मेरे चित्तको शान्त 
करनेके लिये जो बात कही है बहू दुर्वाक्योंसे बिंधे 
हुए मेरे हृदयमें तनिक भी नहीं ठहरती ॥ २५॥ 
इसलिये मैं तो अब बही प्रयत्न करूंगा जिससे 
सम्पूर्ण छोकोंसे आदरणीय सर्वश्रेष्ठ पदको प्राप्त कर 
सकूँ ॥ २६॥ राजाकी प्रेयसी तो अवश्य सुरुचि ही 
है और मैंने उसके उदरसे जन्म भी नहीं छिया दै, 


तथापि हे माता ! अपने गभमें बढ़े हुए मेरा प्रभाव 
भी तुम देखना ॥ २७॥ उत्तम, जिसको उसने अपने 


गर्भमै धारण किया है, मेरा भाई ही है। पिताका 
दिया हुआ राजासन बही प्राप्त करे । [भगवान्‌ करे] 
ऐसा ही हो ॥ २८॥ माताजी ! मैं किसी दूसरेके 
दिये हुए पदका इच्छुक नहीं हूँ; मैं तो अपने पुरुषाथ- 
से ही उस पदकी इच्छा करता हूँ जिसको पिताजीने 
भी प्राप्त नहीं किया है ॥ २९॥ 

श्रीपराशरजी बोले-मातासे इस प्रकार कह 
ध्रुव उसके महलसे निकल पड़ा और फिर नगरसे 
बाहर आकर बाहरी उपवनमें पहुँचा ॥ ३०॥ | 

वहाँ घ्रुवने पहलेसे ही आये हुए सात सुनी- 
श्वरोंको कृष्ण सृग-चमके बिछौनोंसे युक्त आसनोंपर 
बैठे देखा ॥ ३१॥ उस राजकुमारने उन सबको 
प्रणाम कर अति नम्रता और समुचित अभिवाद 
नादिपूवंक उनसे कहा ॥ ३२॥ 


भ बने कहा-हे महात्माओ ! मुझे आप सुनीति” 
से उत्पन्न हुआ राजा उत्तानपादका पुत्र जानें । मैं 


जातं सुनीत्यां नि्वेदाद्युष्माकंप्राप्ममन्तिकम्‌॥ ३ ३॥| आत्मग्छानिके कारण आपके निकट आया हुँ ॥३३॥ 


६४ 


श्रीविष्णुपुराणे 
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on, 


ऋषय ऊचुः 
चतुःपश्चाब्दसम्भूतो बालस्त्वं नृपनन्दन । 
निर्वेदकारणं किञ्चित्तव नाद्यापि वर्तते ॥३४॥ 
ने चिन्त्यं भवतः किञ्चिदूधियते भूपतिः पिता । 
न चैवेष्टबियोगादि तव पश्याम बालक ॥३५॥ 
शरीरे न च ते व्याधिरस्माभिरुपलच्यते । 
निर्वेद; किन्निमित्तस्ते कथ्यतां यदि बिद्यते ॥३६॥ 
श्रीपराझर डवाच 
ततः स कथयामास सुरुच्या यदुदाहृतम्‌ । 
तन्निशम्य ततः ओ्रोजुमुनयस्ते परस्परम्‌ ॥३७॥ 
अहो क्षात्रं पर तेजो बालस्यापि यदक्षमा । 
सपत्न्या मातुरुक्त यद्घदयान्नापसर्पति ।।३८।। 
भो भो क्षत्रियदायाद नि्ेंदाद्यस्वयाधुना । 
कतुं व्यवसितं तन्नः कथ्यतां यदि रोचते ॥३९॥ 
यश्च काय  तवास्मामिः साहाय्यममितदयते । 
तदुच्यतां बिवक्षुस्त्वमस्माभिरुपलक्ष्यसे ॥४०॥ 
ध्रुब उवाच 


नाहमथमभी प्सामि न राज्य द्विजसत्तमाः । 
तत्स्थानमेकमिच्छामि थुक्त नान्येन यत्पुरा॥ ४ १॥ 
एतन्मे क्रियतां सम्यकथ्यतां प्राप्यते यथा । 
स्थानमग्रथं समस्तेभ्यः स्थानेभ्यो युनिसत्तमाः।४२। 
5 मरोचिरुवाच 
अनाराधितगोबिन्दैनरै स्थानं नृपात्मज । 
न हि सम्प्राप्यते श्रेष्ठ तस्मादाराधयाच्युतम्‌ ॥ ४ ३॥ 
अत्रिरुवाच 
पर; पराणां पुरुषो यस्य तुष्टो जनादन! । 
स प्राप्नोत्यक्षय स्थानमेतत्सत्यं मयोदितम्‌॥ ४४॥ 
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| अङ्गिरा उवाच 
यस्यान्तः सवमेवेदमच्युतस्याव्ययात्मनः | 
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ऋषि बोळे--राजकुमार ! अभी तो तू चार- 
पाँच वर्षका हो बाळक है । अभी तेरे निर्वदका कोई 
कारण दिखायी नहीं पड़ता ॥ ३४॥ तुझे कोई 
चिन्ताका.विषय भी नहों है, क्योंकि अभी तेरा पिता 
राजा जीवित है और हे बालक ! तेरी कोई इष्ट वस्तु 
खो गयी हो ऐसा भी'हमें दिखायी नहीं देता ॥३५॥॥ 
तथा हमें तेरे शरीरमै भो कोई व्याधि नहीं दोख 
पड़ती, फिर तेरी ग्लानिका क्या कारण है ? यदि 
कोई हेतु हो तो बता ॥ ३६॥ 

श्रीपराशरजी बोळे--तब सुरुचिने उससे जो 
कुछ कहा था वह सब उसने कह सुनाया । उसे सुन- 
कर वे ऋषिगण आपसमें इस प्रकार कहने छगे 
॥ ३७॥ “अहो ! क्षात्रतेज कैसा प्रबळ है, जिससे 
बालकमें भी इतनी अक्षमा है कि अपनी विमाताका 
कथन उसके हृदयसे नहीं टछता” ॥३८॥ हे 
क्षत्रियकुमार ! इस निबंदके कारण तूने जो कुछ 
करनेका निश्चय किया हे, यदि तुझे रुचे तो वह हम 


लोगोंसे कह दे ॥ ३२९ | और हे अतुलिततेजस्वी ! 


यह भी बता कि हम तेरी क्या सहायता करें, 
क्योंकि हमें ऐसा प्रतीत होता है. कि तू कुछ कहना 
चाहता है ॥ ४० ॥ 

भुवने कद्दा- हेईढिजश्रेष्ठ ! मुझे न तो धनकी 
इच्छा हे और न राज्यकी; मैं तो केबछ एक उसी 
स्थानको चाहता हूँ जिसको पहले कभी किसीने न 
भोगा हो ॥ ४१ ॥ हे सुनिश्रेष्ठ ! आपकी यही सहा- 
यता होगी कि आप मुझे भळी प्रकार यह बता दें 
कि क्या करनेसे बह्‌ सबसे अग्रगण्य स्थान प्राप्त 
हो सकता हे ॥ ४२॥ 


मरीचि बोले- हे राजपुत्र ! बिना गोविन्द्की) 
आराधना किये मनुष्यको बह श्रेष्ठ स्थान नहीं मिल 
सकता, अत; तू श्रीअच्युतकी आराधना कर ॥४३॥ 


अत्रि बोले--जो परा प्रकृति आदिसे भी परे 
हैं वे परमपुरुष जनादन जिससे सन्तुष्ट होते हैं उसो- 
को वह अक्षयपद्‌ मिळता है यह में सत्य-सत्य 
कहता हूँ ॥ ४४॥ | 

अंगिरा बोले--यदि तू अम्रथस्थानका इच्छुक 


हे तो जिन अव्ययात्मा अच्युतमें यह सम्पूणं जगत्‌ 


पुलस्त्य उवाच 
परं ब्रह्म परं घाम योऽसौ ब्रह्म तथा परम्‌ । 
तमाराध्य हरि याति मुक्तिमप्यतिदुलेभाम्‌ ॥।४६॥ 


पुलह उवाच 
ऐन्द्रमिन्द्र; पर स्थानं यमाराध्य जगत्पतिम्‌ | 
प्राप यज्ञपतिं विष्णु तमाराधय सुब्रत ॥४७॥ 


क्रतुरुवाच 
यो यज्ञपुरुषो यज्ञो योगेश! परमः पुमान्‌। 
तस्मिंस्तुष्टे यदप्राप्यं किं तदस्ति जनादने ॥४८॥ 
वसिष्ठ उवाच 
्राप्नोष्याराधिते विष्णो मनसा यद्यदिच्छसि । 
त्रैलोक्यान्तर्गत स्थानं किमु वत्सोत्तमोत्तमम्‌॥४९॥ 


ध्रव उवाच 
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आराध्य; कथितो देवो भवद्भिः प्रणतस्य मे । 
मया तत्परितोपाय यजप्तव्यं तदुच्यताम्‌ ॥५०॥ 
यथा चाराधनं तस्य मया काय मद्दात्मनः । 
प्रपादसुगुखास्तन्मे कथयन्तु महपेय। ॥५१॥ 


ऋषय ऊचुः 


भाजपुत्र यथा विष्णोराराधनपरैनेरै; । 
कायमाराधनं तन्नो यथाबच्छोतुमहसि ॥५२॥ 
बाह्यार्थादखिलाचित्तं त्याजयेतप्रथमं नरः | 
तस्मिन्नेव जगद्धाम्नि ततः कुवीत निश्चलम्‌ ॥५३। 
एवमेकाग्रचित्तेन तन्मयेन शृतात्मना । 
जप्तव्यं यन्नियो्ैतत्तन्नः पार्थिवनन्दन ॥५४॥ 
हिरण्यगर्भेपुरुपप्रधानाव्यक्तरपिणे । 
उँ नमो वासुदेवाय शुद्वज्ञानस्वरूपिणे ॥५५॥ 
एतञ्जजाप भगवान्‌ जप्यं स्वायम्भुवो मनु; । 
पितामहस्तव पुरा तस्य तुष्टो जनादंनः ॥५६॥ 


पुळस्त्य बोळे-जो परब्रह्म परमधाम और 
परस्वरूप हें उत्त हरिकी आराधना करनेसे मनुष्य 
अति दुरुू भ मोक्षपदको भी प्राप्त कर लेता है ॥४६॥ 


पुछह बोले-हे सुत्रत ! जिन जगत्पतिकी 


आराधनासे इन्द्रने अत्युत्तम इन्द्रपद प्राप्त किया 
तू उन यज्ञपति भगवान्‌ विष्णुकी आराधना 
कर ।। ४७॥ 


कलु बोले--जो परमपुरुष यज्ञपुरुप, यज्ञ ओर 
योगेश्वर हैं उन जनाईनके सन्तुष्ट होनेपर ऐसी कौन 
वस्तु है जो प्राप्त न हो सकती हो ? ॥४८॥ 


चसिष्ठ बोले-हे वत्स ! विष्णुभगवानकी 
आराधना करनेपर तू अपने मनसे जो कुछ चाहेगा 
बही प्राप्त कर लेगा, फिर त्रिलोकोके उत्तमोत्तम 
स्थानकी तो बात ही क्या हे? ॥ ४९॥ 


भ्र.वने कहा- हे महपिंगण ! मुझ विनीतको 
आपने आराध्यदेव तो बता दिया। अब उसको 
प्रसन्न करनेके लिये मुझे क्या जपना चाहिये-यद्द 
बताइये । हस महापुरुषको मुझे जिस . प्रकार 
आराधना करनी चाहिये, वह आपलोग मुझसे 
प्रसन्नतापूर्वेक कहिये ॥ ५०-५९ ॥ 


ऋषिगण बोले--हे राजकुमार! विए.गुभगवानः 
की आराधनामें तत्पर पुरुषोंको जिर, प्रकार उनकी 
उपासना करनी चाहिये वह तू ह'भसे यथावत्‌ श्रवण 
कर ॥ ५२॥ मनुष्यको चारिदये कि पहले सम्पूणं 
बाह्य बिषयोंसे चित्तको हटावे और उसे एकमात्र 
उन जगदाधारमें ही स्थिर कर दे॥ ५३॥ हे राज- 
कुमार ! इस प्रकार गकाग्रचित्त होकर तन्मयभावसे 
जो कुछ जपना चाहिये, वह हमसे सुन--॥ ५४ ॥ 
ॐ हिरण्यगर्भ, पुरुष, प्रधान और अव्यक्तरूष 
शुद्धज्ञानस्वरूप चासुदेवको नमस्कार हे! ॥ ५५ ॥ 
इस (3? नमो भगवते वासुदेवाय ) मन्त्रको 
पूर्वेकालमें तेरे पितामह भगवाम्‌ स्त्रायम्भुवमलुने 
जपा था। तब उनसे सन्तुष्ट होकर श्रीजनादगने 


ददौ यथाभिलपितां सिद्धि त्रेलोक्यदुलमाम्‌ । 


इन्हें त्रिहोकीमें दुलेभ मनोवाळिछत सिद्धि दो थी । 
उसी प्रकार तू भी इसका निरन्तर जप करता हुआ 


तथा त्वमपि गोविन्दं तोषयैतत्सदा जपन्‌ ॥॥५७।॥| श्रोगोविन्दको प्रसन्न कर ॥ ५६-५७॥ 


Wi 


इति श्रीविष्णुपुराणे प्रथमेंऽरो एकादशोऽध्यायः ॥ ११॥ 


न 


बारहवाँ अध्याय 
भ्र वकी तपस्यासे प्रसन्न हुए भगवानका आविर्भाव और उसे धुवपद-दान 


श्रीपराशर उवाच 
निशम्पैतदशेषेण मैत्रेय नृपतेः सुतः । 
निर्जगाम वनात्तस्मात््रणिपत्य स तानृषीन्‌ ॥१॥ 
कृतकृत्यमिवात्मानं मन्यमानस्ततो द्विज । 
मधुसंज्ञं महापुण्यं जगाम यमुनातटम्‌ ॥ २॥ 
पुनश्च मधुसंज्ञेन दैत्येनाधिष्ठितं यतः । 
ततो मधुवनं नाम्ना ख्यातमत्र महीतले ॥३॥ 
हत्वा च लवणं रक्षो मधुपुत्रं महाबलम्‌ । 
शत्रुष्नो मधुरां नाम पुरी यत्र चकार वे ॥४॥ 
यत्र वे देवदेवस्य सान्निध्यं हरिमेधसः । 
सर्वपापहरे तसिमिस्तपस्तीथे चकार सः ॥५॥ 
मरीचिप्रुख्यैग्ुनिभियथोद्श्मभूत्या । 
त्मन्यश्ेषदेवेशं स्थितं विष्णुममन्यत ॥६॥ 
अनन्यचेतसस्तस्य ध्यायतो भगवान्हरिः | 
सर्वभूतगतो विप्र स्वभावगतोऽभवत्‌ ॥७॥ 
मनस्यवस्थिते तस्मिन्विष्णौ मैत्रेय योगिनः । 


न शशाक धराभारपुद्ोढु भूतधारिणी ॥८॥ 
वामपादस्थिते तस्मिन्ननामार्द्ेन मेदिनी । 


द्वितीयं च ननामाद् क्षितेदेक्षिणतः स्थिते ॥९॥ 
पादाङ्गुष्ठेन सम्पीड्य यदा स बसुधां स्थितः । 


तदा समस्ता वसुधा चचाछ सह पर्वते; ।।१०। 


श्रीपराशरजी बोले-हे मैत्रेय ! यह सुनकर 
राजपुत्र ध्रुव उन ऋषियोंको प्रणामकर उस वनसे 
चल दिया॥ १॥ और हे द्विज! अपनेको कृतकृत्य-सा 
मानकर बह यमुनातटवर्ती अति पबित्र मधु नामक 
चनमें आया। क्योंकि पीछे उस वनमें मधु नामक 
दैत्य रहने लगा था, इसलिये वह इस प्रथ्वीतलमें 
मधुबन नामसे विख्यात हुआ ॥ २-३॥ वहीं मधुके 
पुत्र छवण नामक महाबली राक्षसको मारकर 
झन्रुष्नने मधुरा (मथुरा) नामकी पुरी बसायी॥ ४॥ 
जिस (मधुवन) में निरन्तर देवदेव श्रीह रिकी सन्निधि 
रहती हे, उसी सर्वपापापहारी तीथ में धुवने तपस्या 
को ॥५॥ मरीचि आदि झुनीश्वरोंने उसे जिस 
प्रकार उपदेश किया था उसने उसी प्रकार अपने 


हृदयमें विराजमान निखिलदेवेश्वर श्रीविष्णुभगवान्‌- 
का ध्यान करना आरम्भ किया ॥ ६॥ इस प्रकार 
हे विप्र | अनन्य-चित्त होकर ध्यान करते रहनेसे 
उसके हृदयमें सब भूतान्तर्यामी भगवान्‌ हरि सरवतो- 
भावसे प्रकट हुए ॥ ७॥ 

हे मैत्रेय ! योगी ध्रुवके चित्तमें भगवान्‌ विष्णुके 
स्थित हो जानेपर सर्वभूतोंको धारण करनेवाळी 
प्रथिवी उसका भार न संभाल सकी || ८॥ उसके 
बाय चरणपर खड़े होनेसे प्रथिवीका बायाँ 
आधा भाग झुक गया और फिर दार्ये चरणपर 
खड़े होनेसे दायाँ भाग झुक गया ॥ ९॥ और 
जिस समय बह पेरके अँगूठेसे ऐृथिबीको ( बीचसे ) 
दबाकर खड़ा हुआ तो पवतोंके सहित समस्त 
भूमण्डल विचलित हो गया ॥ १० ॥ 


[Rh 


नद्यो नदा; सयुद्राश्र सदक्षोम परमं ययुः । 
ततप्षोमादमराः क्षोमं परं जग्मुमह्वामुने ॥११॥ 
यामा नाम तदा देवा मैत्रेय परमाकुला; । 
इन्द्रेण सह सम्मन्त्र्य ध्यानभङ्ग प्रचक्रमुः ॥१२॥ 
कूष्माण्डा विविधै रूपेमहेन््रेण महामुने । 
समाधिमङ्कमत्यन्तमारञ्धाः कत्तमातुरा। १३॥ 
सुनीतिनाम तन्माता सास्रा तत्पुरतः स्थिता । 
पुत्रेति करुणां वाचमाह मायामयो तदा ॥१४॥ 
पुत्रकास्मान्निवत्तस्व शरीरात्ययदारुणात्‌ । 
निबेन्थतो मया छब्धो बहुभिस्त्वं मनोरयैः ॥ १५।| 
दीनामेकां परित्यक्तुमनाथां न त्वमहंसि । 
सपत्नीवचनाइत्स अगतेसत्वं गतिमंम ॥१६॥ 
क्क च त्वं पञ्चवर्षीयः क चेतद्वारुणं तपः । 
निवरतंतां मनः कष्टानिबन्धात्फछवर्जितात्‌ ॥१७॥ 
कालः क्रीडनकानान्ते तदन्तेऽध्ययनस्य ते | 
ततः समस्तभोणानां तदन्ते चेष्यते तपः ॥१८॥ 
कारः क्रीडनकानां यस्तव बालस्य पुत्रक | 
तस्मिस्खमिच्छसि तपः किं नाशायात्मनो रतः१९ 
मख्रीति; परमो धमों वयोऽवस्थाक्रियाक्रमम्‌ । 
अनुवर्तस्व मा मोहानिवर्तास्मादधर्मतः ॥२ | 
परित्य जति वत्साद्य यद्येतन्न भवांस्तपः । 
त्यक्ष्याम्यहमिह प्राणांस्ततो वै पश्यतस्तव ॥२१॥ 
श्रीपराशर उवाच 


तां प्रझापवतीमेचं वाष्पाकुहविलोचनाम्‌ । 


हे महामुने ! उस समय नदी, नद और समुद्र आदि 
सभी अत्यन्त क्षुब्ध हो गये और उनके क्षोभसे 
देबताओंमें भी वड़ो हलचल सची ॥ ११ ॥ हे मैत्रेय ! 
तब याम नामक देत्रताओंने अत्यन्त व्याकुल हो 
इन्द्रफे साथ परामश कर उसके ध्यानको भङ्ग करने- 
का आयोजन किया ॥ १२॥ हे महामुने ! इन्द्रके 
साथ अति आतुर कूष्माण्ड नामक उपदेवताओंने 
नाना रूप धारणकर उसकी समाधि भङ्ग करना 
आरम्भ किया ॥ १३ ॥ 


उस समय मायाहीसे रची हुई उसकी माता 
सुनीति नेत्रोंमें आँसू भरे उसके सामने प्रकट हुई 
और हे पुत्र! हे पुत्र !!- ऐसा कहकर करुणायुक्त 


' बचन बोलने लगी [ उसने कहा ]-- बेटा! तू 


शरीरको नष्ट करनेवाळे इस भयङ्कर तपका आग्रह 
छोड़ दे । मैंने बड़ी-कड़ी कामताओंद्वारा तुझे प्राप्त 
किया हे ॥ १४-१५ ॥ अरे ! मुझ अकेळी अनाथा, 
ढुखियाको सोतके कडु वाक्योंसे छोड़ देना तुझे 
उचित नहीं है । बेटा ! आश्रयहीनाका तो एकमात्र 
तू ही सहारा है ॥ १६॥ कहाँ तो पाँच वर्षका तू 
और कहाँ तेरा यह अति उप्र तप ? अरे! इस 
निष्फळ क्ळेडकारी आग्रहसे अपना मन मोड़ 
छे॥ १७॥ अभी तो तेरे खेलने-कूदनेका समय हे, 
फिर अध्ययनका समय आयेगा, तदनन्तर समस्त 
भागोके भागनेका और फिर अन्तमें तपस्या करना 
भी ठोक होगा ॥ १८॥ बेटा ! तुझ सुकुमार बालक- 
का जो खेल-कूदका समय हे उसीमें तू तपस्या करना 
है ७०७ ए में 
चाहता है। तू इस प्रकार क्यों अपने सवनाश 
तत्पर हुआ है ॥ १९॥ तेरा परम धम तो मुझको 
प्रसन्न रखना ही हे, अतः तू अपनी आयु और 
अवस्थाके अनुकूल कामें ही छग; मोहका अनु- 
वर्तन नकर और इस तपरूपी अथमसे निवृत्त 
हो ॥ २० ॥ बेटा ! यदि आज तू इस तपस्याको न 
छोड़ेगा तो देख, तेरे सामने ही मैं अपने प्राण छोड़ 
दूँगी” ॥ २९ ॥ | 


श्रीपराशरजी बोले-हे मैत्रेय | भगवान्‌ विष्णुम 
चित्त स्थिर रहनेके कारण घरुवने उसे आँखोंमें आँसू 
भरकर इस प्रकार विलाप करती देखकर भी नहीं 


समाहितमना विष्णो पश्यन्नपि नदृष्टवान्‌ ॥९२॥| देखा ॥ २२॥ 


६४ श्रीविष्णुपुराण [ अ० १२ 
0004 चल ््  अच ल  __ चाचा टाटा: 
वत्स वत्स सुधोराणि रक्षांस्येतानि भीषणे । तब, अरे बेटा ! यहाँसे भाग-भाग ! देख, इस 

है छि क महाभयंकर बनमें ये केसे घोर राक्षस अख्च-शस्र 
5 ण द गर ० हें 

वने पुचतशर्खा | लापा क । यताम्‌॥२३ | उठाये आ रहे हे. पता कहती हुई पढ चढी गयो 
इत्युक्त्वा प्रयया साथ रक्षांस्याविभभुस्ततः | | और वहां जिनके मुखसे अग्निको लपटें निकल रहो 
अभ्युद्रतोग्रश्नाणि ज्वालामाठाकुलेगुखेः ॥२४॥ 


थीं ऐसे अनेकों राक्षसगण अस्-हास् सँभाले प्रकट 
ततो नादानतीवोग्रान्‌ राजपुत्रस्य ते पुर! । 


हो गये ॥ २३-२४ ॥ उन राक्षसाने अपने अति 
चमकोले शस्त्रॉको घुमाते हुए उस राजपुत्रके सामने 

मुम्नचुदीप्रशखाणि आमयन्तो निशाचराः ॥२५॥ 

~ © 

शिवाश्च शतशो नेदृः सज्वालाकवलेपुखे; | 


बड़ा भयंकर कोलाहल किया ॥ २५ || उस नित्य- 
योगयुक्त वालकको भयभीत करनेके लिये अपने 
९ 
रासाय तस्य बालस्य योगयुक्तस्य सवदा।। २६॥। 
हन्यतां हन्यतामेष छिद्यतां छिद्चतामयम्‌ । 


मुखसे अग्निकी लपटे निकालती हुई सैकड़ों 
भक्ष्यतां भक्ष्यतां चायमित्यूचस्ते निशाचराः। २७॥। 


स्यारियाँ घोर नाद करने लगीं | २६ ॥ वे राक्षस- 
गण भी इसको मारो-मारो, काटो-काटो, खाओ- 
खाओ इस प्रकार चिल्लाने लगे ॥ २७ |) फिर सिंह, 
उँट और मकर आदिके-से मुखवाळे राक्षस राज- 
पुत्रको त्रास देनेके लिये नाना प्रकारसे गरजने 
लगे ॥ २८॥ 


ततो नानाविधाबादान्‌ सिहोष्टमकराननाः । 
त्रासाय राजपुत्रस्य नेदृस्ते रजनीचराः || २८)] 
रक्षांसि तानि ते नादाः शिवास्तान्यायुधानि च | 
गोबिन्दासक्तचित्तस्य ययुनॅन्द्रियगोचरम्‌ ॥ २९॥ 


किन्तु उस भगत्रदासक्तचित्त बालकको वे राक्षस, 
उनके शब्द, स्यारियाँ और अख्न-रा्रादि कुछ भी 
दिखायी नहीं दिये ॥ २९॥ वह राजपुत्र एकाग्र- 
चित्तसे निरन्तर अपने आश्रयभूत विष्णुभगबानको 
ही देखता रहा और उसने किसीकी आर किसी भी 
प्रकार दृष्टिपात नहीं किया ॥ ३० ॥ 


एकाग्रचेता; सततं विष्णुमेवात्मसंश्रयम्‌ । 
दृष्टवान्पथिवीनाथपुत्री नान्यं कथञ्चन ॥३०॥ 


ततः सासु मायासु बिलीनासु पुनः सुरा! । तब सम्पूर्णे मायाके लीन हो जानेपर उससे 


हार जानेकी आगंकासे देवताओंको बड़ा भय हुआ 
॥ ३१॥ अतः उसके तपसे सन्तप्त हो वे सब आपस- 
में मिलकर जगतके आदिकारण, इारणागतवरसछ, 
अनादि और अनन्त श्रीहरिकी शरणमें गये ॥ ३२॥ 

देवता बोळे-हे देवाधिदेव, जगन्नाथ, परमेश्वर, 
पुरुषोत्तम ! हम सब घ्रुवकी तपस्यासे सन्तप्त होकर 
आपकी शरणमें आये हें ॥ ३३॥ हे देव | जिस 
प्रकार चन्द्रमा अपनी कछाओंसे प्रतिदिन बढ़ता है 
उसी प्रकार यह भी तपस्याके कारण रात-दिन उन्नत 
हो रहा है ॥ ३४॥ दे जनादन ! इस उत्तानपादके 
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सङ्क्षोभ परमं जग्पुस्ततपराभवश्ङ्किताः।। ३१॥ 

ते समेत्य जगद्योनिमनादिनिधनं हृरिम्‌ । 

शरण्यं शरण यातास्तपसा तस्य तापिताः ॥३२॥ 
देवा ऊचुः 

देवदेव जगन्नाथ परेश पुरुषोत्तम | 

धुवस्य तपसा तप्तास्त्वां वय शरणं गता! |।३३॥ 

दिने दिने कलाहेशे! शशाङ्क; पूयते यथा | 


तथायं तपसा देव प्रयात्य द्विमहनिशम्‌ ॥३४॥ 
औत्तानपादितपसा वयमित्थ जनादेन । 


न विद्य! किं स शक्रत्वं सूय त्व॑ किमभीप्सति | 
बित्तपाम्बुपसोमानां साभिलापः पदेषु किम्‌ ॥ ३६) 
तदस्माकं प्रसीदेश हृदयाच्छल्यपुद्धर । 
उत्तानपादतनयं तपसः सन्निवत्तय ॥३७॥ 
श्रीभगवानुवाच 
नेन्द्रत्व न च दवतं नैवाम्बुपधनेशताम्‌ । 
ग्राथेयत्येष यं कामं तं करोम्यखिलं सुराः ॥३८॥ 
यात देवा यथाकामं स्वस्थानं विगतज्वराः | 
निवत्तयाम्यहं बाळं तपस्यासक्तमानसम्‌ ।।३९॥ 


श्रीपराशर उवाच 


इत्युक्ता देवदेवेन प्रणम्य त्रिदशास्ततः | 


प्रययुः स्वानि धिष्ण्यानि शतक्रतुपररोगमाः॥४०॥ 


भगवानपि सर्वात्मा तन्मयत्वेन तोषितः । 

गरवा भ्रुवधरुवाचेदं चतुश्च जवपुहरिः ॥४१॥ 
श्रीभगवानुवाच 

ओत्तानपादे भद्रं ते तपसा परितोषितः । 

वरदोऽहमनुग्राप्ञो वरं बरय सुव्रत ॥४२॥ 

बाह्यार्थनिरपेक्षं ते मयि चित्तं यदाहितम्‌ । 


तुष्टोऽहं भवतस्तेन तदूवृणीष्व वरं परम्‌॥४३॥ 
श्रीपराशर उचाच 
श्रुत्वेत्थं गदितं तस्य देवदेवस्य बालकः । 
. उन्मीलिताक्षो ददृशे ध्यानदृष्टं हरि पुरः ॥४४॥ 
शङ्कचक्रगदाशञाङ्गवरातिधरमच्युतम्‌ । 
किरीटिनं समालोक्य जगाम शिरसा महोम्‌।।४५॥ 
रोमाञ्चिताङ्गः सहसा साध्वसं परमं गतः । 
स्तबाय देवदेवस्य स चक्रे मानसं सुवः ।। ४६।। 


किं वदामि स्तुतावस्य केनोक्तेनास्य संस्तुतिः | 
बिउ प० ९... 


हम नहीं जानते, वह इन्द्रत्व चाहता है या सूर्यत्व 
अथबा उसे कुबेर, वरुण या चन्द्रमाके पदकी अभि- 
लाषा है ॥ १६॥ अतः हे ईश ! आप हमपर प्रसन्न 
होइये और इस उत्तानपादके पुत्रको तपसे निवृत्त 
करके हमारे हृदयका काँटा निकालिये ॥ ३७॥ 

श्रीभगवान्‌ बोले--हे सुरगण ! उसे इन्द्र, सूर्य, 
वरुण अथवा कुबेर आदि किसीके पदकी अभिलाषा 
नहीं है, उसकी जो कुछ इच्छा है वह मैं सब पूर्ण 
करूँगा ॥ ३८ ॥ है देवगण ! तुम निश्चिन्त होकर 
इच्छानुसार अपने-अपने स्थानोंको जाओ | मैं 
तपस्यामें लगे हुए उस बालकको निवृत्त करता 
हुँ ॥ ३९॥ 


श्रीपराशरजी बोले- देवाधिदेव भगवानके ऐसा 
कहनेपर इन्द्र आदि समस्त देवगण उन्हें प्रणामकर 
अपने-अपने स्थानोंको गये ॥ ४०॥ सर्वात्मा भगवान्‌ 


हरिने भी ध्रुवकी तन्मयतासे प्रसन्न हो उसके निकट 
चतुभुजरूपसे जाकर इस प्रकार कहा ॥ ४१॥ 


श्रीभगवान्‌ बोले--हे उत्तानपादके पुत्र ध्रुब ! 
तेरा कल्याण हो। में तेरी तपस्यासे प्रसन्न होकर 
तुझे बर देनेके लिये प्रकट हुआ हूँ, हे सुब्रत ! तू 
वर माँग ॥ ४२ ॥ तूने सम्पूर्ण बाह्य विषयोंसे उपरत 
होकर अपने चित्तको मुझमें ही लगा दिया है । अत! 
मैं तुझसे अति सन्तुष्ट हूँ। अब तू अपनी इच्छानुसार 
श्रेष्ठ वर माँग ॥ ४३ ॥ 


श्री पराशरजी बोढो--देवाधिदेव भगबानके ऐसे 
बचन सुनकर बाळक ध्रुवने आँखें खोली और अपनी 
ध्यानावस्थामें देखे हुए भगवान्‌ हरिको साक्षात्‌ 
अपने सम्मुख खड़े देखा ॥ ४४॥ श्रीअच्युतको 
किरीट तथा शङ्क, चक्र, गदा, शाङ्ग धनुष और 
खड्ग धारण किये देख उसने प्रथ्वोपर शिर रखकर 
प्रणाम किया || ४५॥ और सहसा रोमाञ्चित तथा 
परम भयभोत होकर उसने देव देषको स्तुति करनेकी 
इच्छा की ॥ ४६॥ किन्तु इनकी स्तुतिके लिये मैं 
क्या कहूँ क्या कहनेसे इनका स्तवन हो सकता है ९? 


६६ 
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इत्याङुलमतिर्देवं तमेव शरणं ययौ ॥४७॥ 


ध्रुव उवाच 
भगवन्यदि मे तोषं तपसा परमं गतः । 
स्तोतुं तदइमिच्छामि वरमेनं प्रयच्छ मे ॥४८॥ 
ब्रह्मादयेयस्य वेदज्ञैज्ञीयते यस्य नो गतिः ।. 
तं त्वां कथमहं देव स्तोतुं शक्नोमि बालक; | ४९॥ 
खड्धक्तिप्रवण ह्येतत्परमेश्वर मे मनः । 
स्तोतुं प्रवृत्त त्वत्पादौ तत्र प्रज्ञा प्रयच्छ मे।९०॥ 

श्रीपराशर उवाच 

शहप्रान्तेन गोबिन्दस्त पस्पर्श कृताञ्जलिम्‌। 
उत्तानपादतनयं द्विजबयं जगत्पतिः ॥५१॥ 
अथ प्रसन्नवदनः स क्षणान्नृपनन्दनः | 
तुष्टाव प्रणतो भूत्वा भूतधातारमच्युतम्‌ ॥५२॥ 

ध्र उवाच 
भूमिरापोऽनलो वायुः खं मनो बुद्धिरेव च । 
भूतादिरादि्रकृतियंस्य रूप नतोऽस्मि तम्‌ ॥५२॥ 
शुद्धः पचमो5खिलव्यापी प्रधानात्परतः पुमान्‌। 
यस्य रूपं नमस्तस्मै पुरुषाय गुणाशिने ॥५४॥ 
भूरादीनां समस्तार्ना गन्धादीनां च शाश्वत! । 
बुद्ध्यादीनां प्रधानस्य पुरुषस्य च यः परः।६५॥ 
तं ब्रह्मभूतमात्मानमशेषजगतः पतिम्‌। | 
प्रपद्ये शरणं शुद्धं त्वद्रपं परमेश्वर ॥५६॥ 
बृहस्वाद्‌ बृहणत्वाञ्च यद्र्पं ब्रह्मसंज्ञितम्‌ । 
तस्मै नमस्ते सर्वात्मन्योगिचिन्त्याबिकारिणे।९७। 


सहस्रशीर्षा पुरुषः सहस्राक्षः सहस्रपात्‌ । 
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यह न जाननेके कारण वह चित्तमें व्याकुछ हो गया 
और अन्तमें उसने उन देवदेवको ही शरण छी 
॥ ४७॥ | 

भुवने कहा--भगवन्‌ ! आप यदि मेरी तपस्या- 
से सन्तुष्ट हैं तो मैं आपकी स्तुति करना चाहता हूँ । 
आप मुझे यही वर दीजिये [ जिससे मैं स्तुति 
कर सकूँ ]॥ ४८ ॥ हे देव ! जिनकी गति ब्रह्मा 
आदि वेद्ज्ञजन भी नहीं जानते, उन्हीं आपका मैं 
बालक.कैसे स्तवन कर सकता हूँ ॥ ४९॥ किन्तु हे. 
परम प्रभो | आपकी भक्तिसे द्रवीभूत हुआ मेरा 
चित्त आपके चरणोंको स्तुति करनेमें प्रवृत्त हो रहा 
है। अतः आप, इसे उसके लिये बुद्धि प्रदान कीजिये 
॥ ५०॥ 


श्रीपराशरजी बोले--हे द्विजवर्य ! तब जग- 
त्पति श्रीगो विन्दने अपने सामने हाथ जोडे खडे 
हुए उस उत्तानपादके पुत्रको अपने शङ्कके अग्न भागसे 
छू दिया ॥ ५१॥ तब तो एक क्षणमें ही बह' राज- 
कुमार प्रसन्न-मुखसे अति विनीत हो सर्ब भूताधिष्ठान 
श्रीअच्युतकी स्तुति करने लगा ॥ ५२ | 

ध्रुव बोढो-प्रथ्वी, जल, अग्नि, वायु, आकाश, 
मन, बुद्धि, अहंकार और मूल-प्रकृति-ये सब 
जिनके रूप हैं उन भगवानको मैं नमस्कार करता 
हूँ।।५१॥ जो अति शुद्ध, सूक्ष्म, सवव्यापफ ओर 
प्रधानसे भी परे हैं, वह पुरुष जिनका रूप है उन 
गुण-भोक्ता परम पुरुषको मैं नमस्कार करता हूँ 
॥ ५४ ॥ हे परमेश्वर ! प्रथिवी आदि समस्त भूत, 
गन्धादि उनके गुण, बुद्धि आदि तेरह करण तथा 
प्रधान ओर पुरुष ( जीव ) से भी परे ज्ञो सनातन 
पुरुष हैं, उन आप निखिलब्रह्माण्डनायकके ब्रह्मभूत 
शुद्धस्वरूप परमात्माकी मैं शरण हूँ ॥ ५५-५६ ॥ हे 
सर्वात्मन्‌ ! हे योगियोंके चिन्तनीय | व्यापक और 
बर्धनशीळ होनेके कारण आपका जो ब्रह्मनामक 
स्वरूप है, उस विकाररहित रूपको में नमस्कार 
करता हूँ॥ ५७॥ हे प्रभो ! आप हजारों मस्तकोंबाछे, 
हजारों नेत्रोंचाळे और हजारों चरणोंवाळे परमपुरुष 
हैं, आप स्त्र व्याप्त हैं और [ एथिची आदि आव- 
रणोंके सहित ] सम्पूर्ण ब्रह्माण्डको व्याप्त कर दश 
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यदूभूत॑ यच वै भव्यं पुरुषोत्तम तद्भवान्‌ । 

त्वत्तो विराट स्वराट्‌ सम्राट्‌ त्यत्तश्राप्यधिपूरुपः।५९ 
अत्यरिच्यत सोऽधश्च तिय गूध्वं च वै थुवः । 

त्वत्तो विश्वमिदं जातं त्वत्तो भूतभविष्यती ।।६०॥ 
त्वदूरूपथारिणश्रान्तभूंतं सबेमिदं जगत्‌ । 

त्वत्तो यज्ञः सर्वहुतः एषदाञ्यं पशुद्धिंधा ॥६१॥ 
त्तः ऋचोऽथ सामानि त्वत्तशछन्दां सि जज्ञिरे । 
त्वत्तो यजुंष्य जायन्त स्वत्तोऽश्वाश्चैकतो द्‌तः।६२। 
गावस्त्वत्ः समु्धुतास्त्वत्तो$जा अवयो खगा; । 
त्वन्युखादूब्राह्मणास्त्वत्तो बाहोः क्षत्रमजायत।६३। 
वैश्यास्तवोरुजाः शूद्रास्तव पद्यां समुद्गता; । 
अच्णो; खयोंऽनिळःप्राणाचन्द्रमा मनसस्तव।६४। 
प्राणोऽन्तःसुषिराज्जातो मुखादग्निर्जायत । 
नाभितो गगनं द्यौश्च शिरसः समवेत । 
दिशःश्रोत्रात््ितिःपद्ध यां तवत्तः स्व मभू दिदम्‌।६५। 
न्यग्रोधः सुमहानल्पे यथा बीजे व्यवस्थितः । 
संयमे विश्वमखिलं बीजभूते तथा रयि ॥६६॥ 
बीजादङ्करसम्भूतो न्यग्रोधस्तु समुस्थित; । 
बिस्तार च यथा याति त्वत्तःसृष्टो तथा जगत्‌ ।६७। 
यथा हि कदली नान्या त्वक्‌पत्रादपि दृश्यते। 

एवं विश्वस्य नान्यस्त्वं त्वत्स्थायीश्वर इश्यते ।६८ 
हादिनी सन्धिनी संविच्वय्येका सर्व संस्थितौ । 


हे पुरुषोत्तम ! भूत और भविष्यत्‌ जो कुछ पदार्थ 
हैं वे सब आप ही हैं तथा विराट, स्वरादू, सम्राद्‌ 
और अधिपुरुष ( ब्रह्मा ) आदि भी सब आपहीसे 
उत्पन्न हुए हैं ॥५९॥ वे ही आप इस प्रथ्वीके नौचे- 
ऊपर और इधर-उधर सब ओर बढ़े हुए हें । यह 
सम्पूर्ण जगत्‌ आपहीसे उत्पन्न हुआ है । तथा आप- 
हीसे भूत और भविष्यत्‌ हुए हैं ॥ ६०॥ यह्‌ सम्पूर्ण 
जगत्‌ आपके स्वरूपभूत ब्रह्माण्डके अन्तर्गत है 
[ फिर आपके अन्तर्गत होमेकी तो बात ही क्या है ] 
जिसमें सभी पुरोडाशोंका हवन होता हे वह यज्ञ, 
पृषदाज्य (दधि और घृत) तथा [ प्रास्य और 
वन्य ] दो प्रकारके पशु आपहोसे उत्पन्न हुए हैं 
॥६१॥ आपहोसे ऋक्‌, साम और गायत्री आदि 
छन्द प्रकट हुए हैं, आपहीसे यजुर्षेदका प्रादुभीव 
हुआ है और आपहीसे अश्व तथा एक और दाँतबाले 
महिष आदि जीव उत्पन्न हुए हें ॥ ६२॥ आपहीसे 
गौओं, बकरियों, भेड़ों और मगोकी उत्पत्ति हुई है; 
आपहीके मुखसे ब्राह्मण, बाहुओँसे क्षत्रिय, जघाओं- 
से वैश्य और चरणांसे शूद्र प्रकट हुए हैं तथा आप- 
हीके नेत्रोंसे सूये, प्राणसे वायु, मनसे चन्द्रमा, 
भीतरी छिद्र ( नासारन्ध्र ) से प्राण, मुखसे अग्नि, 
नाभिसे आकाश, सिरसे स्वग, श्रोत्रसे दिशाएँ और 
चरणोंसे पृथिवी आदि उत्पन्न हुए हैं; इस प्रकार 
हे प्रभो ! यह सम्पूर्ण जगत्‌ आपहीसे प्रकट हुआ 
है ॥ ६३-६५॥ जिस प्रकार नन्हे-से बीजमें बड़ा 
भारी बट-वृक्ष रहता हे उसी प्रकार प्रलय-काळमें 
यह्‌ सम्पूर्ण जगत्‌ बीजस्वरूप आपहीमें छीन रहता 
है॥ ६६॥ जिस प्रकार बीजसे अङ्कररूपमै प्रकट 
हुआ वबट-वृक्ष बढ़कर अत्यन्त विस्तारचाछळा हो 
जाता हे उसी प्रकार सष्टिकालमें यह जगत्‌ आपही- 
से प्रकट होकर फैल जाता है ॥ ६७॥ हे ईश्वर ! 
जिस प्रकार केलेका पोधा छिलके और पत्तोंसे अलग 
दिखायी नहीं देता उसी प्रकार जगत्से आप प्रथक्‌ 
नहीं हैं, बह आपहोमें स्थित देखा जाता हे ॥ ६८॥ 
सबके आधारभूत आपमें ह्रादिनी ( निरन्तर आह्वा- 
दित करनेवाछी ) ओर सन्धिनी ( विच्छेद्रहित ), 
संवित्‌ (विद्याशक्ति) अभिन्नरूपसे रहती हैँ । आपमें 
(विषयजन्य) आह्वाद या ताप देनेबाली (सात्त्विकी 
या तामसी) अथवा उभयमिश्रा ( राजसी ) कोई 


भी संवित्‌ नहीं है, क्योंकि आप निगुण हैं 


हादतापकरी मिश्रा त्वयि नो गुणबजिते॥६९॥ | ॥ ६९॥ आप [कार्यदृष्टिसे] एथकरूप और [कारण- 


नद 
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एथम्भूतैकभूताय भूतभूताय ते नमः । 
प्रभूतभूतभूताय तुभ्यं भूतात्मने नमः ॥७०॥ 
व्यक्त प्रधानपुरुषौ विराट सम्राट स्वराद तथा । 


बिभाव्यतेञन्त;करणे पुरुषेष्वक्षयो भवान्‌ ॥७१॥ 
रव स्मिन्सर्व भूस्त्वं सर्व: स्स्वरूपश्क्‌ । 
सर्वे तवत्तस्ततश्च त्वं नमः सर्वात्मनेऽस्तु ते॥७२ | 


कथयामि ततः किं ते सवं वेत्सि हृदि स्थितम्‌ ॥७३॥ 
सर्वात्मन्सवंभूतेश सर्वसच्वसम्ुद्धव । 
सर्वभूतो भवान्वेत्ति सबसच्चमनोरथम्‌ ॥७४॥ 
यो मे मनोरथो नाथ सफल; स त्वया कृत; । 
तपश्च तप्तं सफल यद्दष्टोडसि जगत्पते ॥७५॥ 
श्रीभगवानुवाच 

तपसस्तत्फल प्राप्त यद्दृष्टो$हं त्वया धुव | 
मद्दशन॑ हि विफलं राजपुत्र न जायते ॥७६॥ 
वरं वरय तस्मारचं यथामिमतमात्मन! । 

सव सम्पद्यते पुंसां मयि दृष्टिपथं गते ॥७७॥ 

ध्रुव उवाच 

भगवन्भूतभव्येश सवस्यास्ते भवान्‌ हृदि। 
किमञ्चात तव ब्रह्मन्मनसा यन्मयेक्षितम्‌ ॥७८॥ 
` तथापि तुभ्यं देवेश कथयिष्यामि यन्मया । 
प्राथ्यते दुर्विनीतेन हृदयेनातिदुलभम ॥७९॥ 
किं वा सर्बजगत्सष्ट प्रसन्ने त्वयि दुर्लभम्‌ 
त्वत्मसादफलं गुङ्क्ते त्रेलोक्यं मघवानपि ॥८०॥ 


दृष्टिसे ] एकरूप है । आपही भूतसूक्ष्म हे और आप 
ही नाना जीवरूप हैं । हे भूतान्तरात्मन्‌ ! ऐसे आप 
को मैं नमस्कार करता हूँ ॥ ७० ॥ [ योगियोंके 
द्वारा ] अन्तःकरणमें आप हो महत्तत्त्व, प्रधान, 
पुरुष, बिराट, सम्राट, और स्वराट्‌ आदि रूपोंसे 
भावना किये जाते हैं, और [ क्षयशीळ ] पुरुषोंमें 
आप नित्य अक्षय हैं ॥ ७१॥ [आकाशादि ] सबमें 
आप ही सबंभूत अर्थात्‌ उनके शुणरूप हैं; समस्त 
रूपोंको धारण करनेवाले होनेसे सब कुछ आप ही 
हैं; सब कुछ आपहीसे हुआ हे; अतएव सबके द्वारा 

प ही हो रहे हैं इसलिए आप सर्वात्माको नम 
स्कार है ॥ ७२॥ हे सवेश्वर ! आप सर्वात्मक हें 

योंकि सम्पूणं भूतोंमें व्याप्त हैं; अतः मैं आपसे 
क्या कहूँ ? आप स्वयं ही सब हृदयस्थित बातोंको 
जानते हैं॥ ७३॥ हे स्वात्मन्‌ ! हे सवं भूतेश्वर ! 
हे सब भूतोंके आदि-स्थान ! आप सवंभूतरूपसे 
सभी प्राणियोंके मनोरथोंको आनते हें ॥ ७४॥ हे 
नाथ! मेरा जो कुछ मनोरथ था वह तो आपने 
सफळ कर दिया और हे जगत्पते! मेरी तपस्या 
भी सफळ हो गयी, क्योंकि मुझे आपका साक्षात्‌ 
दशन प्राप्त हुआ ॥ ७५॥ 


श्रीभगवान्‌ बोटो--हे धुव ! तुमको मेरा 
साक्षात्‌ दशन प्राप्त हुआ, इससे अवश्य ही तेरी 
तपस्या तो सफळ हो गयी; परन्तु हे राजकुमार ! 
मेरा दशन भी तो कभी निष्फळ नहीं होता ॥७६॥ 
इसलिये तुझको जिस वरकी इच्छा हो वह माँग 
ले। मेरा दशन हो जानेपर पुरुषको सभी कुछ 
प्राप्त हो सकता है ॥ ७७॥ 


ध्रुव बोहो-हे भूतभव्येश्वर भगवन्‌! आप 
सभीके अन्तःकरणोंमें विराजमान हैं। हे ब्रह्मन्‌ ! 
मेरे मनकी जो कुछ अभिलाषा हे वह क्या आपसे 
छिपी हुई है? ॥७८ ॥ तो भी, हे देवेश्वर ! में दुर्विनीत 
जिस अति दुरूभ वस्तुकी हृदयसे इच्छा करता हूँ 
उसे आपकी आज्ञानुसार आपके प्रति निवेदन 
करूँगा ॥ ७० ॥ हे समस्त संसारको रचनेबाले 
परमेश्वर ! आपके प्रसन्न होनेपर ( संसारमें ) क्या 
दुल्म है ? इन्द्र भी आपके कृपाकटाक्षके फलरूपसे 
ही त्रिळोकोको भोगता हे ॥ ८० ॥ 


नेतद्राजासनं योग्यमजातस्य ममोदरात्‌ । 
इतिगर्वादवोचन्मां सपत्नी मातुरुश्चकैः ॥८१॥ 
आधारभूतं जगतः सर्वेपामुत्तमोत्तमम्‌ । 
प्रार्थयामि प्रभो स्थानं त्वत्रसादादतोऽव्ययम्‌।८२। 
| श्रीभगवानुवाच 
यच्चया प्राथ्यते स्थानमेतखाप्स्यति वै भवात्‌। 
त्वयाहं तोषितः पूर्व मन्य जन्मनि बालक ।।८३॥ 
त्वमासीर्बाह्मणः पूव मय्येकाग्रमतिः सदा । 
मातापित्रोश्च शुश्रषुरनिजधर्मानुपालकः ॥८४॥ | 
कारेन गच्छता मित्रं राजपुत्रस्तवाभवत्‌ । | 
यौवनेऽखिलभोगादचो दर्शनीयोउज्वला कृतिः ।८५। 
तत्सज्ञत्तस्य ता मृद्विमबलोक्यातिदुलंभाम्‌ । 
भवेयं राजपृत्रोऽहमिति वाञ्छा त्वया कृता ॥८६। 
ततो यथाभिलपिता प्राप्ता ते राज पुत्रता । 
उत्तानपादस्य गृहे जातोऽसि भ्रुव दुलभे ॥८७॥ 
अन्येषां दुलंभं स्थानं कुले स्वायम्भुवस्य यत्‌ । 
तस्यैतदपरं बाल येनाहं परितोषितः ॥८८॥ 
मामाराध्य नरो बुक्तिमवाप्नोत्यबिलम्बिताम्‌ । 
मय्यपिंतमना बाल किमु स्वर्गादिकं पदम्‌ ॥८९॥ 
त्रेलोक्यादधिके स्थाने सव॑ताराग्रहाश्रयः । 
भविष्यति न सन्देहो मस्रसादाङ्भवान्ध्‌ व ॥९०॥ 
सर्यात्सोमात्तथा भौमात्सोमपुत्रादूबृहस्पते! । 
सिताकतनयादीनां सवर्क्षाणां तथा भ्र ब ॥९१॥ 
सप्तपीणामशेषाणां ये च वैमानिकाः सुराः । 
स्ेपाशुपरि स्थानं तव दत्तं मया भू व ॥९२॥ 
केचिच्चतुयुंग तावत्केचिन्मन्बन्तरं सुरा; । 
तिष्ठन्ति भवतो दत्ता मया वै कल्पसंस्थितिः 


प्रभो ! मेरी सौतेली माताने गवसे अति बढ़-बढ़- 
कर मुझसे यह कहा था कि 'जो मेरे उद्रसे उत्पन्न 
नहीं हे उसके योग्य यह राजासन नहीं है? ॥ ८१ ॥ 
अतः हे प्रभो | आपके प्रसादसे में उस सर्वोत्तम एवं 
अब्यय स्थानको प्राप्त करना चाहता हुँ जो सम्पूर्ण 
बिश्वका आधारभूत हो ॥ ८२॥ 

श्री भगवान्‌ बोटो-अरे बालक ! तूने अपने 
पूबजन्ममें भी मुझे सन्तुष्ट किया था इसलिये तू 
जिस स्थानकी इच्छा करता हे उसे अवश्य प्राप्त 
करेगा ॥ ८३ ॥ पूर्व-अन्मभें तू एक ब्राह्मण था और 
मुझमें निरन्तर एकाग्र-चित्त रहूनेवाला, माता-पिताका 
सेवक तथा स्वधम का पालन करनेवाळा था ॥ ८४॥। 
कालळान्तरमें एक राजपुत्र तेरा मित्र हो गया । बहू 
अपनी युवावस्थामें सम्पूर्ण भोगोंसे सम्पन्न और 
अति दर्शनीय रूपछावण्ययुक्त था ॥ ८५॥ उसके 
सङ्गसे उसके दुलभ बैभवको देखकर तेरी ऐसी 


| इच्छा हुई कि मैं भी राजपुत्र होऊ? ॥ ८६॥ अतः 


हे ध्रुव ! तुझको अपची मनोवाब्छित राजपुन्रता प्राप्त 
हुई ओर जिन स्वायम्भुवमनुके कुछमें और किसीको 
स्थान मिळना अति दुलेभ है, उन्होके घरमै तूने 
उत्तानपादके यहाँ जन्म लिया। अरे बाळक ! [औरोंके 
लिये यह्‌ स्थान कितना ही दुलभ हो; परन्तु] 
जिसने मुझे सन्तुष्ट किया हे उसके छिये तो यह 
अत्यन्त तुच्छ है ॥ ८७-८८ ॥ मेरी आराधना करने- 
से तो मोक्षपद भी तत्काल प्राप्त हो सकता है, फिर 
जिसका चित्त निरन्तर मुझमें ही छगा हुआ है उसके 
लिये स्वर्गादि लोकोंका तो कहना ही क्या हे! 
॥ ८९ || हे धुव ! मेरी कृपासे तू निःसन्देह एस 
स्थानमें, जो त्रिछोकी में सबसे उत्कृष्ट हे, सम्पूण ग्रह 
और तारामण्डलका आश्रय बनेगा ॥ ९० ॥ हे भ्रुव ! 
मैं तुझे बह ध्रुव ( निश्चळ) स्थान देता हूँ जो सूर्य, 
चन्द्र, मङ्गल, बुध, ब्रहस्पति, शुक्र और शनि आदि 
रों, सभी नक्षत्रों, समस्त सप्तर्षियों और सम्पूर्ण 
विमानचारी देवगणोंसे ऊपर हे ॥ ९१-९२ ॥ देव- 
ताओंमेंसे कोई तो केवळ चार थुगतक और कोई 
एक मन्वन्तरतक ही रहते हैं; किंतु तुझे मैं एक 


॥९२॥| कल्पतककी स्थिति देता हूँ ॥ ९३ ॥ 
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ह. . ७, हे 


_सुनीतिरपि ते माता त्बदासन्नातिलिमेला | 


तेरी माता सुनीति भो अति स्वच्छ तारारूपसे 


विमाने तारका भूत्वा तावत्कालं निवत्स्यति ।।९४॥| उचने ही समय तक तेरे पास एक बिमानपर निवास 


ये च खाँ मानवाः प्रातः सायं च सुसमाहिता; । 


कीत्त॑यिष्यम्ति तेषां च महत्पुण्यं भविष्यति ।।९५॥ 


भ्रीपराइर उवाच 


एवं पूर्व जगन्नाथादेवदेवाञ्जनार्दनात्‌ | 


बरं प्राप्य ध्र वः स्थानमध्यास्ते स महामते ।९६॥ 


स्वयं शुश्रूपणा द्व्म्यान्मातापित्रोश्च वै तथा । 
द्वादशाक्षरमाहात्म्यात्तपसश्च प्रभावतः ॥९७॥। 
तस्याभिमानसाद्धि च महिमानं निरीक्ष्य हि । 
देवासुराणामाचायः छोकमत्रोशना जगौ ॥९८॥ 
अहोऽस्य तपसो वीर्यमहोऽस्य तपसःफलम्‌ । 


करेगी ॥ ९४॥ ओर जो लोग समाहित-चित्तसे 
सायंकाळ और प्रातःकाळमें तेरा गुण-कीतन करेंगे 
उनको महान्‌ पुण्य होगा ॥ ९५ ॥ 

श्रीपराशरजी बोले--हे महामते ! इस प्रकार 
पूर्वेकालमै जगत्पति देवाधिदेव भगवान्‌ जनादेनसे 
वर पाकर ध्रुब उस अत्युत्तम स्थानमें स्थित हुए 
॥ ९६॥ हे मुने ! अपने माता-पिताकी धर्मपूर्वक 
सेवा करनेसे तथा द्वादद्ाक्षर-मन्त्रके माहात्म्य और 
तपके प्रभावसे उनके मान, वैभव एवं प्रभावकी वृद्धि 
देखकर देव और असुरोंके आचार्य झुक्रदेबने ये 


इलोक कहे हैं--॥ ९७-९८ ॥ 


“अहो ! इस ध्रु वके तपका कैसा प्रभाव है ? 


अहो ! इसको तपस्याका केसा अद्भुत फल है. जो 
इस ध्रुवको ही आगे रखकर सप्तर्षिगण स्थित हो 
रहे हैं ॥ ९९॥ इसकी यह सुनीति नामवाळी माता 
भी अवश्य ही सत्य और हितकर बचन बोळनेवाळी 
हे । संसारमै ऐसा कौन है जो इसकी महिमाका 
बर्णन कर सके ? जिसमे अपनी कोखमें उस ध्रुबको 
धारण करके त्रिछोकीका आश्रयभूत अति उत्तम 
स्थान प्राप्त कर लिया, जो भविष्यमें भो स्थिर रहने- 
वाला है? १००-१०१ ॥ 
जो व्यक्ति ध्रुवके इस दिव्यो क-परा पिके प्रसङ्गका 
कीर्तन करता हे बह सब पापोसे मुक्त होकर स्वग- 
सर्वपापविनिर्शुक्तः स्वगलोके महीयते ॥१०२॥ | छोकमें पूजित होता है ॥ १०२॥ वह स्वर्गमें रहे 
+ ss अथवा एथ्वीमें कभी अपने स्थानसे च्युत नहीं होता 
स्थानअंग्र न चाप्नोति दिवि वा यदि वा चयि । तथा समस्त मङ्गलोंसे भरपूर रहकर बहुत काळतक 


सर्वकल्याणसंयुक्तो दीषेकालं स जीवति ॥१०३॥ जीवित रहता है ॥ १०३) 


इति श्रीविष्णुपुराणे प्रथमेंऽशे द्वादशोऽध्यायः १२॥ 
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यदेनं पुरतः कृत्वा ध्रुवं सप्तपथ। स्थिताः ॥९९॥ 
भवस्य जननी चेयं सुनीतिर्नाम छनृता । 
अस्याश्र महिमानं कः शक्तो वर्णयितुं श्ुवि।१००। 
त्रेलोक्याश्रयतां प्राप्तं परं स्थानं स्थिरायति । 
स्थानं ग्राप्त पर धृत्वा या कुक्षिविवरे भू बम्‌ । १०१। 
यश्चैतरकोत्तयेन्नित्यं भू वस्यारोइणं दिवि । 


PR SSE ASSIS SR BILE SCENE BIBLE ER RT 


शुनी तिने धुवको पुण्योपार्जन करनेका उपदेश दिया था, जिसके आचरणसे उन्हें उत्तम लोक प्राप्त हुआ । 
अतएव 'सुनीति’ सूनृता कहो गयो हू । | 


राजा वेन और पूथुका चरित्र । 


श्रीपराशर उवाच 
धु वाच्छिष्टिंच भव्यं च भव्याच्छम्भुव्यं जायत । 
शिष्टेराधत्त सुच्छाया पञ्चपुत्रानकल्मषान्‌ ॥ १ ॥ 
रिपुं रिपुञ्जयं विग्रं वृकलं वृकतेजसम्‌ । 
रिपोराधत्त ब्रहती चाक्षुप॑ सर्वतेजसम्‌ ॥ २ ॥ 
अजीजनतपुष्करिण्यां वारुण्यां चाक्षुषो मनुम्‌ । 
ग्रजापतेरात्मजायां वीरणस्य महात्मनः ॥ ३ ॥ 
मनोरजायन्त दश नड्वलायां महौजसः । 
कन्यायां तपतां श्रेष्ठ वैराजस्य प्रजापतेः ॥ ४ ॥ 
कुरु! पुरुः शतदयुम्नस्तपस्वी सत्यवाञ्छुचिः। 
अग्निष्टोमोऽतिरात्रश्च सुद्युम्नश्चेति ते नव ॥ ५॥ 
अभिमन्युश्च दशमो नड्बलायां महौजसः । 
कुरोरजनयतपृत्रान्‌ षडाग्नेयी महाप्रभान्‌ ॥ ६॥ 
अङ्गं सुमनसं ख्याति क्रतुमङ्गिरसं शिबिम्‌ । 
अङ्गात्सुनीथापत्य वे वेनमेकमजायत ॥ ७ ॥ 
प्रजाथसृषयस्तस्य ममन्धुदक्षिणं करम्‌ । 
वेनस्य पाणौ मथिते सम्बभूव महामुने ॥ ८ ॥ 
वैन्यो नाम महीपालो यः पृथुः परिकीचितः ! 
येन दुग्धा मही पव प्रजानां हितकारणात्‌ ॥ ९ ॥ 
श्रीमैत्रेय उवाच 
किमथ मथितः पाणिबॅनस्य परमर्षिभिः । 
यत्र जज्ञे महाबीर्यः स प्रथुमुनिसत्तम ॥१०॥ 
श्रीपराशर उवाच 
सुनीथा नाम या कन्या मृत्योः प्रथमतोऽमवत्‌ । 
अङ्गस्य भार्या सा दत्ता तस्यां वेनो व्यजायत | १ १ 
स मातामहदोषेण तेन मृत्योः सुतात्मजः । 
निसर्गादेष मैत्रेय दुष्ट एब व्यजायत ॥१२॥ 


श्रीपराशरजी बोटो-हे मैत्रेय | धुवसे [उसकी 
पत्नीने] शिष्टि ओर भव्यको उत्पन्न किया और भव्य- 
से शम्भुका जन्म हुआ तथा हिष्टिके द्वारा उसकी 
पत्नी सुच्छायाने रिपु, रिपु्जय, विप्र, बुकल और 
वृकतेज्ञा-नासक पाँच निष्पाप पुत्र उत्पन्न किये । 
उनमेंसे रिपुके द्वारा ब्रुहतीके गभंसे महातेजस्वी 
चाक्षुषका जन्म हुआ ॥ १-२॥ चाक्षुषने अपनी 
भयौ पुष्करिणीसे, जो वरुण-कुलमें उत्पन्न और 
महात्मा वीरण प्रजापतिको पुत्री थी, मनुको उत्पन्न 
किया [ जो छठे भन्वन्तरके अधिपति हुए ]॥ ३॥ 
तपस्वियोंमें श्रेष्ठ मनुसे बैराज प्रज्ञापतिकी पुत्री 
नड्वलाके गभेसे दश महातेजस्वी पुत्र उत्पन्न हुए 
॥४॥ नड्वळासे कुरु, पुरु, शतद्युम्न, तपस्वी सत्य- 
वान्‌, शुचि, अग्निष्टोम, अतिरात्र तथा नबाँ सुद्युस्त. 
और दशरबाँ अभिमन्यु-इन महातेजस्वी पुत्रोंका 
जन्म हुआ। कुरुके द्वारा उसकी पत्नी आग्नेयीने 
अङ्ग, सुमना, ख्याति, क्रतु, अङ्गिरा और शिबि-- 
इन छ; परम तेजस्वी पुत्रोंको उत्पन्न किया | अङ्गसेः 
सुनीथाके बेन नामक पुत्र उत्पन्न हुआ ॥५-७॥ऋषि- 
योंने उस (वेन) के दाहिने हाथका सन्तानके लिये 
मन्थन किया था। ह्वे महामुने! वेनके इाथका 


- मन्थन करनेपर उससे वैन्य नामक महीपाळ उत्पन्न 


हुए जो प्रथु नामसे बिख्यात हैँ और जिन्होंने प्रजा- 
के हितके लिये पू्ंकालमें एथिवीको हुदा था ॥८-९॥ 
श्रीमेत्रेयजी बोले-हे मुनिश्रेष्ठ ! परमषियोंने 
वेनके हाथको क्यों मथा, जिससे महापराक्रमी 
प्रथुका जन्म हुआ ९ ॥ १० ॥ 
श्रीपराशरजी बोले -हे मुने ! मृत्युकी सुनीथा 
नामवाली जो प्रथम पुत्री थी वह अङ्गको पत्नीरूप- 
से दी ( व्याही) गयी थो, उसीसे वेनका जन्म 
हुआ ॥ ११॥ हे मैत्रेय ! वह मृत्युकी कन्याका पुत्र 
अपने मातामह ( नाना ) के दोषसे स्वभावसे ही 


दुष्ट हुआ ॥ १२॥ उस वेनका जिस समय सहर्षियों- 
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श्रीविष्णुपुराण 
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अभिषिक्तो यदा राज्ये स वेनः परमर्षिभिः 
घोषयामास स तदा पृथिव्यां एथिबीपतिः॥ १ ३। 
न यष्टव्यं न दातव्यं न होतव्यं कथश्चन। ` 
भोक्ता यज्ञस्य कस्त्वन्यो ह्यहं यज्ञपतिः प्रञ्चः।। १४॥ 
ततस्तमृषयः पूर्व सम्पूज्य एथिवीपतिम्‌ । 

उचुः सामकल वाक्य मैत्रेय समुपस्थिता; ॥ १५॥ 


ऋषय ऊचुः 
भो भो राजन्‌ शृणुष्व त्वं यद्वदाम महीपते । 
राज्यदेहोपकाराय प्रजानां च हितं परम्‌ ॥ १६॥ 
दीर्घसत्रेण देवेशं सव॑य्नेश्वरं हरिम्‌ । 
पूजयिष्याम भद्रं ते तस्यांशस्ते भविष्यति। १७॥। 
यज्ञेन यज्ञपुरुषो विष्णुः सम्म्रीणितो नृप । 
अस्माभिभवतः कामान्सर्वानेव प्रदास्यति ॥ १८॥ 
यज्ञेयज्ञेश्‍वरो येषां राष्ट्रे सम्पूज्यते हरि; । 
तेषां सर्वेप्सितावाष्तिं ददाति नृप भूभृताम्‌ ॥१९॥ 

वेन उवाच 
मत्तःकोऽभ्यधिकोऽन्योऽस्ति कश्चाराध्यो ममापरः । 
कोऽयं हरिरिति ख्यातो यो वो यज्ञेश्वरो मतः।२०। 
रह्मा जनार्दनः शम्थुरिन्द्रो वायुय मो रविः । 
हुतथुग्वरुणो धाता पूषा भूमिनिशाकरः ॥२१॥ 
एते चान्ये च ये देवाः शापानुग्रइकारिणः | 


नृपस्यैते शरीरस्थाः सर्वदेवमयो नृपः ॥२२॥ 
एवं ज्ञात्वा मयाज्ञप्त यद्यथा क्रियतां तथा | 
न दातव्यं न यष्टव्यं न होतव्यं च भो द्विजाः । २३। 
मतृशुश्रूषणं धमो यथा स्रीणां परो मतः । 


द्वारा राजपदपर अभिषेक हुआ उसी समय उस 
प्रथिवीपतिने संसारभरमें यह घोषणा कर दी कि 
भगवान! यज्ञपुरुष मैं ही हूँ, मुझसे अतिरिक्त यज्ञ- 
का भोक्ता और स्वामी हो ही कौन सकता है ? 
इसलिये कभी कोई यज्ञ, दान और हवन आदि न 
करे? ॥ १३-१४ ॥ हे मैत्रेय ! तब ऋषियोंने उस 
प्रथिवीपतिके पास उपस्थित हो पहले उसकी खूब 
प्रशंसा कर सान्त्वनायुक्त मधुर वाणीसे कहा ॥१५॥ 


ऋषिगण बोले-हे राजन्‌! हे प्रथिवीपते! 
तुम्हारे राज्य और देहके उपकार तथा प्रजाके हित- 
के लिये हम जो बात कहते हैं सुनो ॥१६॥ तुम्हारा 
कल्याण हो; देखो, हम बड़े-बड़े यज्ञोंद्वारा जो सवे- 
यज्ञेश्वर देवाधिपति भगवान्‌ हरिका पूजन करेंगे 
उसके फळमेंसे तुमको भी [छठा] भाग मिलेगा ॥१७। 
हे नूप ! इस प्रकार यज्ञोंके द्वारा यज्ञपुरुष भगवान्‌ 
विष्णु प्रसन्न होकर हेमळोगॉके साथ तुम्हारी भी 
सकल कामनाएँ पूर्ण करेंगे ॥ १८॥ हे राजन्‌। 
जिन राजाओंके राथ्यमें यज्ञेश्‍बर भगवान्‌ हरिका 
यज्ञोंद्वारा पूजन किया जाता है, वे उनकी सभी 
कामनाओंको पूर्ण कर देते हैं ॥ १९॥ 


वेन बोला-मुझसे भी बढ़कर ऐसा ओर कौन 
है जो मेरा भी पूजनीय है! जिसे तुम यज्ञेश्वर 
मानते हो वह हरि? कहळानेबाछा कौन है ? ॥२०]॥ 
ब्रह्मा, विष्णु, महादेव, इन्द्र, वायु, यम, सूयं, अग्नि, 
वरुण, धाता, पूषा, प्रथिवी और चन्द्रमा तथा इनके 
अतिरिक्त और भी जितने देवता शाप और कृपा 
करनेमें समथ हैं, वे सभी राजाके झरीरमें निवास 
करते हैं, इस प्रकार राजा सर्च देचमय है ॥२१-२२॥ 
हे ब्राह्मणो ! ऐसा जानकर मैंने जैसी जो कुछ आज्ञा 
की है वैसा ही करो । देखो, कोई भी दान, यज्ञ 
और हचन आदि न करे ॥ २३ ॥ हे द्विजगण ! खी- 


1 परमधम जैसे अपने पतिकी सेवा करना ही 
A ९ 
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ऋषय ऊचुः 

देद्यनुशां महाराज मा धर्मो यातु सङ्क्षयम्‌ । 
हविषां परिणामोऽयं यदेतदखिलं जगत्‌ ॥२५॥ 

श्रीपराशर उत्राच 
इति बिज्ञाप्यमानोऽपि स वेनः परमर्षिभिः । 
यदा ददाति नानुज्ञां ग्रोक्तःप्रोक्तः पुनः पुन!॥२६॥ 
ततस्ते युनयः सर्वे कोपामरपसमन्विताः । 
हन्यतां हन्यतां पाप इत्यूचुस्ते परस्परम्‌ ।।२७॥ 
यो यज्ञपुरुषं विष्णुमनादिनिधनं प्रभुम्‌ । 
विनिन्दत्यधमाचारो न स योग्यो भुवः पति।।।२८॥ 
इत्युक्तवा मन्त्रपूतैस्तैः कुशेषु निगणा नृपम्‌ । 
निजध्नुर्निहतं पूर्वं भगवन्निन्दना दना ॥२९॥ 
यतश्च युनयो रेणुं दरशुः सर्वतो द्विज । 
किमेतदिति चासन्नान्पप्रच्छुस्ते जनास्तदा ॥।३०॥ 
आख्यातं च जनैस्तेषां चोरीभूतैरराजके । 
राष्ट्र तु लोकैरारब्धं परस्वादानमातुरेः ॥३१॥ 
तेपामुदीणवेगानां चोराणां मुनिसत्तमाः । 
सुमहान्‌ दृश्यते रेणुः परबिचापहारिणाम्‌॥३२॥ 
`ततः सम्मन्त्र्य ते सर्वे युनयस्तस्य भूभृतः । 
ममन्धुरूरं पुत्राथमनपत्यस्य यत्नतः ॥३३॥ 
मथ्यमानात्समुत्तस्थो तस्योरोः पुरुपः किल । 
दग्धस्थूणाप्रतीकाशः खर्व्बाटास्योऽतिह्वकः। ३४। 
किं करोमीति तान्सर्वान्स विप्रानाह चातुरः । 
निषीदेति तमूचुस्ते निषादस्तेन सोऽभवत्‌ ॥३५॥ 
ततस्तस्सम्भवा जाता विन्ध्यशैलनिवासिनः | 
निषादा मुनिशादूळ पापकमोंपछक्षणाः ॥३६॥ 
तेन द्वारेण तत्पापं निष्क्रान्तं तस्य भूपतेः । 


ऋषिगण बोटो--महाराज ! आप ऐसी आज्ञा 
दीजिये, जिससे धर्मका क्षय न हो। देखिये, यह 
सारा जगत्‌ हवि ( यज्ञमें हवन की हुई सामग्री ) 
का ही परिणाम है ॥ २५॥ 


श्रोपराशरजी बोटो-महर्षियोके इस प्रकार 
बारंबार समझाने और कहने-सुननेपर भी जब वेनने 
ऐसी आज्ञा नहीं दी तो वे अत्यन्त क्रुद्ध और अमर्ष- 
युक्त होकर आपसमें कहने लगे-'इस पापीको मारो, 
मारो ! ॥ २६-२७॥ जो अनादि और अनन्त यज्ञ- 
पुरुष प्रभु विष्णुको निन्दा करता है बह अनाचारी 
किसी प्रकार प्रथिबीपति होनेके योग्य नहीं हे? 
॥ २८॥ ऐसा कह भुनिगणोंने, भगबानकी निन्दा 
आदि करनेके कारण पहले ही मरे हुए उस राजाको 
मन्त्रसे पबित्र किये हुए कुशाओंसे मार डाळा ॥२९॥ 


हे द्विज ! तदनन्तर डन मुनीश्वरोंने सब ओर बड़ी 
धूळ उठती देखो, उसे देखकर उन्होंने अपने निकट: 
बर्ती छोगोंसे पूछा--“यह क्या है ?”॥ ३०॥ उन 
पुरुषोंने कद्दा--“राष्ट्रके राजाहीन हो जानेसे दीन- 
दुखिया लोगोंने चोर बनकर दूसरोंका धन लूटना 
आरम्भ कर दिया है ॥ ३१॥ हे मुनिवरो ! डन 
तीब्र वेगवाळे परधनहारी चोरोंके उत्पातसे ही यह 
बड़ी भारी धूलि उड़ती दीख रही हे” ॥ ३२ ॥ 


तब उन सब मुनीश्वरोंने आपसमें सलाह कर 
उस पुत्रहीन राजाकी जंघाका पुत्रके लिये यत्नपूचंक 
मन्थन किया ॥ ३३॥ उसकी जंघाफे मथनेपर उससे 
एक पुरुष उत्पन्न हुआ जो जले टूँठके समान काला, 
अत्यन्त नाटा और छोटे मुखबाला था ॥ ३४॥ 
उसने अति आतुर होकर उन सब ब्राह्मणोंसे कहा-- 
“मैं क्या करूं १? उन्होंने कहा--“निषीद ( बैठ )” 
अतः बह निषाद्‌' कहलाया॥ १५॥ इसलिये हे मु नि- 
शादूळ ! उससे उत्पन्न हुए लोग विन्थ्याचलनिवासी 
पाप-परायण निषादगण हुए ॥ ३६॥ उस निषादरूप 


 द्व।रसे राजा वेनका सम्पूर्ण पाप निकळ गया । अत; 


निषादास्ते ततो जाता वेनकल्मपनाशनाः | ३७॥| निषादगण वेनके पापोका नाश करनेबाळे हुए ॥३७॥ 
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फिर उन ब्राह्मणोंने उसके दायें हाथका मन्थन 
किया । उसका मन्थन करनेसे परमप्रतापी वेनसुबन 
प्रथु प्रकट हुए, जो अपने शरीरसे प्रश्‍्वलित अग्नि- 
के समान देदीप्यमान थे ॥ ३८-३९ ॥ इसी समय 
आजगव नामक आद्य ( सर्वप्रथम) शिव-धनुष 
और दिव्य बाण तथा कवच आकाझसे गिरे ॥४०॥ 
उनके उत्पन्न होनेसे सभी जीवोंको अति आनन्द 
हुआ और केवळ सत्पुत्रके ही जन्म लेनेसे वेन भौ 
स्चर्गलोकको चला गया ।। ४१ ॥ इस प्रकार महात्मा 
पुत्रके कारण ही उसकी पुम्‌ अर्थात्‌ नरकसे रक्षा हुई । 

महाराज प्रथुके अभिषेकके लिये सभी समुद्र 
और नदियाँ सब प्रकारके रत्न और जल लेकर उप- 
स्थित हुए । उस समय आङ्गिरस देवगणोंके सहित 
पितामह ब्रह्माजीने और समस्त स्थावर-जंगम प्राणियों- 
ने वहाँ आकर महाराज बैन्य (वेनपुत्र) का राड्या- 
भिषेक किया ॥ ४२-४४॥ उनके दाहिने हाथमें चक्र- 
का चिह्न देखकर उन्हें बिष्णुका अंश जान पितामह 
ब्रह्माजीको परम आनन्द हुआ॥ ४५ ॥ यह्‌ श्रीविष्णुः 
भगवानुके चक्रका चिह्न सभी चक्रवर्ती राजाओंके 
हाथमें हुआ करता है. जिसका प्रभाव कि देवताओं- 
से भी कुण्ठित नहीं होता ॥ ४६ ॥ 


तस्यैव दक्षिणं स्तं ममन्थुस्ते ततो द्विजा।॥३८॥ 
मथ्यमाने च तत्राभूत्पथुरवैन्यः प्रतापवान्‌ । 
दीप्यमानः स्ववपुषा साक्षादग्निरिव ज्वलन्‌।॥ २९॥ 
आद्यमाजगवं नाम खात्पपात ततो धनुः | _ 
शराश्च दिव्या नभसः कवचं च पपात ह॥४०॥ 
तस्मिन्‌ जाते तु भूतानि सम्प्रहशनि सर्वश; । 
सत्पुत्रेणेव जातेन वेनोऽपि त्रिदिवं ययो ॥४१॥ 
पुन्नाम्नो नरकात्‌ त्रातः सुतेन सुमहात्मना । 

तं समुद्राश्च नद्यश्च रत्नान्यादाय सर्वेश! ॥४२॥ 
तोयानि चाभिषेकार्थं सर्वाण्येवोपतस्थिरे । . 
पितामहश्च . भगवान्देवैराङ्गिरसैः सह ॥४३॥ 
स्थावराणि च भूतानि जङ्गमानि च सर्वशः । 
समागम्प तदा वेन्यमभ्यपिश्वन्नराधिपम्‌ ॥४४॥ 
हस्ते तु दक्षिणे चक्र ष्ट्वा तस्य पितामहः । 
विष्णोरंशं पृथु' मत्वा परितोषं परं ययौ ॥४५॥ 
विष्णुचक्र करे चिह्न सर्वेषां चक्रवर्तिनाम्‌ । 
भवत्यव्याहतो यस्य प्रभावस्रिदशेरपि ॥४६॥ 


महता राजराज्येन प्रथुवेन्य! प्रतापवान्‌ । ` 
सोऽभिषिक्तो महातेजा विधिवद्वर्मकोविदैः ।। ४७।।| पुत्र, घमकुशल महाजुभात्रों द्वारा विधिपूर्वक अति 
महान्‌ राजराजेश्वरपदपर अभिषिक्त हुंए॥ ४७॥._ 


पित्रापर्जितास्तस्य प्रजास्तेनानुरञ्जिताः । | जिस उ पिताने अपरक्त ( अप्रसन्न ) किया था 

_ उसीको उन्होंने अनुरख्ित ( प्रसन्न ) किया, इसलिये 
अनुरागात्ततस्तस्यः नाम राजेत्यजायत ॥४८॥ अनुरञ्जन करनेसे उनका नाम 'राज़ा' हुआ ॥४८॥ 
जब वे समुद्रमें चछते थे, तो जळ स्थिर हो जाता 
था; पर्बेत इन्हें मागे देते थे और उनकी ध्वजा कभी 
भंग नहीं हुई ॥ ४९ ॥ पृथिवी बिना जोते-बोये धान्य 
पकानेवाळी थी; केवळ चिन्तनमात्रसे ही अन्न सिद्ध 
हो जाता था, गौएँ कामधेनुरूप थीं और पुट-पुट में 
मधु भरा रहता था ॥ ५० ॥ 


राजा एथुने उत्पन्न होते ही पेतामह यज्ञ किया 


इस प्रकार महातेजस्वी और परम प्रतापी वेन 


आपस्तस्तम्भिरे चास्य सप्चुद्रमभियास्यतः । 
पर्वताश्च ददुरमागं ध्वजभङ्गश्च नाभवत्‌ ॥४९॥ 
अकृष्टपच्या पृथिवी सिद्भचन्त्यन्नानि चिन्तया । 
सबकामदुघा गाव! पुटके पुटके मधु ॥७०॥ 
तस्य वै जातमात्रस्य यज्ञे पेतामहे शुभे । - 


उसंसे सोमाभिषबके दिनं सूति (सोमाभिषवभूमि) 


त! १ S 
सूतः सत्यां समुत्पन्नः सौत्येऽनि महामतिः| ५१॥ से महामति सूतकी उत्पत्ति हुई ॥। ५१॥ उसी महा- 
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प्रोक्तों तदा मुनिवरैस्तावुमौ ख्तमागधौ ॥५२॥ | तब सुनिवरोने उन दोनों सूत और मागधोंसे कहा- 


स्तूयतामेष नृपतिः परथु्ैन्यः प्रतापवान्‌ । 
कमेंतदनुरूपं वां पात्रं स्तोत्रस्य चापरम्‌ ॥५३॥ 
ततस्तावूचतुविंग्रान्सर्वानेव कृताञ्जली । 
अद्य जातस्य नो कर्म ज्ञायतेऽस्य महीपतेः ॥।५४॥ 
गुणा न चास्य ज्ञायन्ते न चास्य प्रथितं यश; । 
स्तोत्र किमाश्रयं त्वस्य कायं मस्मामिरुच्यताम्‌। 
ऋषय ऊचुः 
करिष्यत्येष यत्कर्म चक्रवर्ती महाबलः | 
गुणा भविष्या ये चास्य तैरयं स्तूयतां नृपः॥।५६॥ 
श्रीपराशर उबाच 
ततः स नृपतिस्तोषं तच्छुत्वा परमं ययौ । 
सद्गुणः ्लाध्यतामेति तस्माज्ञभ्या गुणा मम ।५७। 
तस्माद्यदद्य स्तोत्रेण गुणनिर्वणनं त्तरिमौ । 
करिष्येते करिष्यामि तदेवाहं समाहितः ॥५८॥ 
यदिमौ वर्जनीयं च किञ्चिदत्र वदिष्यतः | 
तदहं वर्जयिष्यामीत्येवं चक्रे मतिं नृपः ॥५९॥ 
अथ तौ चक्रतुः स्तोत्रं पृथोवें न्यस्य धीमतः । 
भविष्यैः कमंमिः सम्यकसुस्वरो सतमागधौ ।।६०॥ 
सत्य वाग्दानशीलोऽयं सत्यसन्धो नरेश्वरः। 
हीमान्मत्रः क्षमाशीलो विक्रान्तो दुष्टशासनः ॥६१॥ 
धमेचञश्च कृतज्ञश्च दयावान्‌ प्रियभाषकः । 
मान्यान्मानयिता यज्वा ब्रह्मण्यः साधुसम्मतः।६२। 
समः शत्रौ च मित्रे च व्यवहारस्थितौ नृपः । 
खतेनोक्तान्‌ गुणानित्थं स तदा मागधेन च॥६३॥ 
चकार हृदि तादृक्‌ च कर्मणा कृतवानसौ । 
ततस्तु एथिवीपालः पालयन्पृथिवीमिमाम्‌ ॥६४॥ 


इयाज विविषैयज्ञेमंहद्धिभूरिदक्षिणे! । 


॥ ५२॥ “तुम इन प्रतापवान्‌ वेनपुत्र महाराज 
पुथुकी स्तुति करो । तुम्हारे योग्य यही काये हे और 
राजा भी स्तुतिके ही योग्य हैं” ॥ ५३ ॥ तब उन्होंने 
हाथ जोड़कर सब ब्राह्मगॉसे कहा--“ये महाराज 
तो आज ही उत्पन्न हुए हैं, हम इनके कोई कमं 
तो जानते ही नहीं हैं॥ ५४॥ अभी इसके न तो 
कोई गुण प्रकट हुए हैं ओर न यश ही विख्यात 
हुआ हे; फिर कहिये, हम किस आधारपर इनकी 
स्तुति करं ९? ॥ ५५ ॥ 

ऋषिगण बोले--ये महाबली चक्रवर्ती महाराज 
भविष्यमें जो-जो कमे करेगे और इनके जो-जो 
भावी गुण होंगे उन्हॉसे तुम इनका स्तवन करो 
॥ ५६॥ 


श्रीपराशरज्ञी बोले--यह सुनकर राजाको भी 
परम सन्तोष हुआ; इन्होंने सोचा--“मनुष्य सद्‌“ 
गुणोंके कारण ही प्रशंसाका पात्र होता है; अतः 
मुझको भी गुण उपाजेन करने चाहिये ॥ ५७॥। इस- 
लिये अब स्तुतिके द्वारा ये जिन शुणोंका बर्णन 
करेंगे मैं भी सावधानतापूर्वंक वैसा ही करूंगा 
॥ ५८॥ यदि यहाँपर ये कुछ त्याज्य भवगुणोंको 


`| भी कहेंगे तो मैं उन्हें त्याभूँगा ।' इस प्रकार राजाने 


अपने चित्तमें निश्चय किया ॥ ५९॥। तदनन्तर उन 
(सूत ओर मागध ) दोनोंने परम बुद्धिमान्‌ वेन- 
नन्दन महाराज एथुका, उनके भावी कर्मोंके आश्रय- 
से स्वरसहित भळीप्रकार स्तवन किया ॥ ६०॥ 
[ उन्होंने कहा--] “ये महाराज सत्यवादी, दान- 
शील, सत्यसयाँदावाछे, छञ्जाशीळ, सुहृद, क्षमाशील, 
पराक्रमी और दुष्टोंका दमन करनेवाले हैं॥ ६१॥ 
ये धर्मज्ञ, कृतज्ञ, दयावान्‌, प्रियभाषी, माननीयोंको 
मान देनेवाले, यज्ञपरायण, ब्रह्मण्य, साधुसमाजमें 
सम्मानित ॥ ६२॥ तथा व्यवहार पड्नेपर शत्रु 
और मित्रके प्रति समान रहनेवाले हैं” इस प्रकार 
सूत ओर मागधके कहे हुए शुणोंको उन्होंने अपने 
चित्तमें धारण किया और उसी प्रकारफे काय किये 
तब उन प्रथिवी-पतिने प्रथिवीका पालन करते हुए 
बड़ी-बड़ी दक्षिणाओंबाळे अनेकों महान्‌ यज्ञ किये । 


तं प्रजा; एथिवीनाथमुपतस्थुः क्षुधार्दिताः ।॥६७॥। | अराजकताके समय ओषधियोंके नष्ट हो जानेसे 


ओषधीषु प्रणष्टासु तस्मिन्काले ह्यराजके । 

तमूचुस्ते नताः पृष्टास्तत्रागमनकारणम्‌ ॥ ६६] 
प्रजा ऊचुः 

अराजके नृपश्रेष्ठ धरित्र्या सकलौपधी; । 

ग्रस्तास्ततः क्षयं यान्ति प्रजाः सर्वा! प्रजेश्वर ॥ ६७) 

त्वन्नो वृत्तिप्रदो धात्रा प्रजापालो निरूपितः । 

देहि नः शुत्परीतानां प्रजानां जीवनोषधी! ॥६८॥। 

श्रीपराशर उवाच 

ततस्तु नृपतिरदिव्यमादायाजगवं धनुः । 

शरांश्च दिव्यान्कुपितः सोऽन्वधावहसुन्धराम्‌।६९॥ 

ततो ननाश त्वरिता गौर्भूत्वा च बसुन्धरा। 

सा लोकान्बरहझलोकादीन्सन्त्रासादगमन्मही ॥७०॥ 

यत्र यत्र ययौ देवी सा तदा भूतधारिणी । 

तत्र तत्र तु सा वैन्यं ददुशेञम्युद्यतायुधम्‌ ॥७१॥ 

ततस्तं प्राइ वसुधा प्रथु पृथुपराक्रमम्‌ । 

ग्रवेपमाना तद्वाणपरित्राणपरायणा ॥७२॥ 
प्रथिव्युवाच 

स्त्रीवधे त्वं महापापं किं नरेन्द्र न पश्यसि । 

येन मां हन्तुमत्यर्थ प्रकरोषि नृपोद्यमम्‌ ॥७३॥ 
प्रथुरुवाच 

एकस्मिन्‌ यत्र निधनं ग्रापिते दुष्टकारिणि । 

बहूनां भवति क्षेमं तस्य पुण्यग्रदो बध; ॥७४॥ 

- प्रथिष्युवाच 

्रजानासुपकाराय यदि मां त्वं हनिष्यसि । 

आधार? क; प्रजानां ते नृपश्रेष्ठ भविष्यति ॥७५॥ 
प्रथुरुवाच 


सुधे बाणे्मच्छासनपराडमुखीम्‌। 
नेमा धारयिष्याम्यहं प्रजाः ॥७६॥ 


भूखसे व्याकुळ हुई प्रजा प्रथिवीनाथ प्रथुके पास 
आयी और उनके पूछनेपर प्रणाम करके उनसे 
अपने आनेका कारण निवेदन किया ॥ ६३-६६ ॥ 


प्रज्ञाने कहा-हे प्रजापति नृपश्रेष्ठ! अराजकता- 
के समय प्रथिवीने समस्त ओषधियाँ अपनेमें डीन 
कर ली हैं, अतः आपकी सम्पूण प्रजा क्षीण हो रही 
है ॥ ६७॥ बिघाताने आपको हमारा जीवनदायक 
प्रजापति बनाया हे; अतः क्षुंधारूप महारोगसे 
पीड़ित हम प्रजाजनोंको आप जीवनरूप ओषधि 
दीजिये ॥ ६८॥ 


श्रीपराशरजी बोले- यह सुनकर महाराज 
प्रथु अपना आजगव नामक दिव्य धनुष और दिव्य 
बाण लेकर अत्यन्त क्रोधपूर्वंक प्रथिवीके पीछे दोड़े 
॥ ६९ || तब भयसे अत्यन्त व्याकुळ हुई प्रथिवी 
गोका रूप धारणकर भागी और ब्रह्मलोक आदि 
सभी लोकोंमें गयी ॥ ७० ॥ समस्त भूतोंको धारण 
करनेवाली प्रथिबो जहाँ-जहाँ भी गयी बहीं-बहीं 
उसने वेनपुन्र प्रथुको झ्न-सन्धान किये अपने पीछे 
आते देखा ॥ ७१ ॥ तब डन प्रबल पराक्रमी महाराज 
प्रथुसे, उनके बाणप्रहारसे बचनेकी कामनासे 
काँपती हुई प्रथिवी इस प्रकार बोली ॥ ७२ ॥ 


पुथिवीने कहा--हे राजेन्द्र | क्या आपको खी- 
वधका महापाप नहीं दीख पड़ता, जो मुझे मारने- 
पर आप ऐसे उतारू हो रद्दे हैं ! ॥ ७३ ॥ 


पृथु बोले--जहाँ एक अनर्थकारीको मार देनेसे 
बहुतोंको सुख प्राप्त हो उसे मार देना ही पुण्यप्रद 
है || ७४ ॥ 


पृथिवी बोढी- हे नृपश्रेष्ठ ! यदि आप प्रजाके 
हिंतके लिये ही मुझे मारना चाहते हैं तो [ मेरे सर 
जानेपर ] आपको प्रजाका आधार क्या होगा? 
॥ ७५ ॥ 

पृथुने कहा--अरी वसुधे ! अपनी आञज्ञाका 
उल्लङ्घन करनेबाली तुझे मारकर मैं अपने योगबछ- 
से ही इस प्रजाको धारण करूंगा ॥ ७६ ॥ 


९”. "६५ | 
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श्रीपराशर उवाच 
ततः प्रणम्य वसुधा तं भूयः प्राह पार्थिवम्‌ । 


श्रीपराशरजी बोळे--तब अत्यन्त भयभीत एवं 
काँपती हुई प्रथिबीने उन प्रथिवीपतिको पुनः प्रणाम 


प्रवेषिताड़ी परमं साध्वसं समुपागता ॥७७॥ | करके कहा ॥ ७७॥ 


पृथिव्युवाच 
उपायतः समारब्धाः सर्व सिद्धचन्त्युपक्रमाः | 
तस्माद्वदाम्युपायं ते तं कुरुष्व यदीच्छसि ॥७८॥ 
समस्ता या मया जीर्णा नरनाथ महोषधी; । 
यदीच्छसि प्रदास्यामि ताः क्षीरपरिणामिनीः।।७९ 
तस्माखरजाहितार्थाय मम धर्मभृतां वर | 
तं तु वत्सं ङुरुष्व त्वं क्षरेयं येन वत्सला ॥८०॥ 
समां च कुरु सवत्र येन क्षीरं समन्ततः । 
वरौषधीबीजभूत॑ बीजं सर्वत्र भाषये ॥८१॥ 
श्रापराशर उवाच 

तत उत्सारयामास शेलान्‌ शतसहस्रशः 

नुष्कोय्या तदा वैन्यस्तेन शेला बिवद्धिता।॥८२॥ 
न हि पूर्वविसर्गे घे विषमे प्रथिवीतले । 
ग्रविभागः पुराणां वा ग्रामाणां वा पुराभवत्‌ ॥८३॥ 
न सस्यानि न गोरक्यं न कृषिनं वणिक्पथः । 
वैन्या्मभृति मैत्रेय सर्वस्यैतस्य सम्भवः ॥८४॥ 
यत्र यत्र समं त्वस्या भू मेरासीद्‌ द्विजोत्तम । 
तत्र तत्र प्रजाः सर्वा निवासं समरोचयन्‌ ॥८५॥। 
आहार; फलमूलानि प्रजानामभवत्तदा | 
कृच्छेण महता सोऽपि प्रणष्टास्वोषधीषु वे ॥८६॥ 
स कल्पयित्वा वत्स तु मनु स्वाथम्युव गरश्चुम्‌। 
स्वपाणो पृथिवीनाथो दुदोह पृथिवीं एथृः ॥८७॥ 
सस्यजातानि सर्वाणि प्रजानां हितकाम्यया । 
तेनान्नेन प्रजास्तात वरतन्तेऽद्यापि नित्यशः ८८॥ 
आणप्रदाता स प्रथुयस्माडूमेरभूत्पिता । 


पृथिवी बोळी-हे राजन्‌! यत्नपूवक आरम्भ 
किये हुए सभी कार्य सिद्ध हो जाते हैं | अतः मैं भी 
आपको एक उपाय बताती हूँ; यदि आपकी इच्छा 
हो तो वैसा ही करें ॥ ७८॥ हे नरनाथ ! मैंने जिन 
समस्त ओषधियोंको पचा लिया हे इन्हें यदि 
आपकी इच्छा हो तो दुग्धरूपमें मैं दे सकती हूँ 
॥ ७९ ॥ अतः हे घर्मात्माओंमें श्रेष्ठ महाराज ! आप 
प्रज्ञाके हितके लिये कोई ऐसा वत्स ( बछड़ा ) 
बनाइये जिससे बात्सल्यवश मैं उन्हें दुग्धरूपसे 
निकाल सकूँ ॥ ८०॥ और मुझको आप संत्र सम- 
तल कर दीजिये जिससे मैं उत्तमोत्तम ओषधियोंके 
बीजरूप दुग्धको सत्र उत्पन्न कर सकूँ ॥ ८१ ॥ 


श्रीपराशरजी बोले-तब महाराज प्रथुने अपने 
धनुषकी कोटिसे सैकड़ों-हजारों पबतोंको उखाड़ा 
ओर उन्हें एक स्थानपर इकट्ट। कर दिया ।। ८२ ॥ 
इससे पूर्व प्रथिवोके समतळ न होनेसे पुर और 
ग्राम आदिका कोई नियमित विभाग नहीं था 
॥ ८३ ॥ हे मैत्रेय ! उस समय अन्न, गोरक्षा, कृषि 
और व्यापारका भी कोई क्रम न था। यह सब तो 
वेनपुत्र प्रथुके समयसे ही आरम्भ हुआ हे ॥ ८४॥ 
हे द्विज्ञोत्तम ! जहाँ-जहाँ भूमि समतल थी वही" 
बहींपर प्रजाने निवास करना पसंद किया॥ ८५॥ 
उस समयतक प्रजाका आहार केवल फल-मूळादि 
ही था; वह भी ओषधियोंके नष्ट हो जानेसे बड़ा 
दुलेभ हो गया था ॥ ८६॥ 

तब प्रथिवीपति प्रथुने स्वायम्भुवमनुको वछड़ा 
बनाकर अपने हाथमें ही प्रथिवीसे प्रजाके हितके 
लिये समस्त धान्योंको दुहा। हे तात! उसी 
अन्नके आधारसे अब भी सदा प्रजा जोवित रहती 
हे ॥ ८७-८८॥ महाराज प्रथु प्राणदान करनेके 
कारण भूमिके पिता हुए, इसलिये उस सर्वभूत- 


# जन्म देनेवाला, यज्ञोपवीत करानेवाला, अन्नदाता, भयसे रक्षा करनेबाला तथा जो विद्यादान करे--ये 


पाँचों पिता माने गये हैं; जैसे कहा है-- 


जनकश्चोपनेता च यश्च विद्याः प्रयच्छति । अन्नदाता भयत्राता पञ्चेते पितरः स्मृताः ॥ 


ततस्तु पृथिवीसंज्चामवापाखिलधारिणी ॥८९॥ | धारिणीको प्र्थिवी' नाम मिला ॥ ८९ || 
ततश्च देवैमु निमिदेत्ये रक्षोभिरद्रिभिः। : हे सुने ! फिर देवता, मुनि, दैत्य, राक्षस, पर्वत, 
गन्थवेररगेयक्षे: पितृभिस्तरुमिस्तथा॥९०॥| गंधर्व, सप, यक्ष और पितृगण आदिने अपने-अपने 
FO पात्रॉंमें अपना अभिमत दूध दुद्दा, तथा दुहूनेबालों- 
तत्तत्पात्रमुपादाय तत्तदूदुग्ध चुन पयः | के अनुसार उनके सजातीय ही दोग्धा और वत्स 
वत्सदोग्ध्विशेपाश्व तेपां तथ्योनयोऽभवन्‌ ॥९१॥ | आदि हुए ॥ ९०९१ ॥ इसीडिये विष्णुभगवान्‌के 
चरणोंसे प्रकट हुई यह प्रथिवी ही सबको जन्म 
देनेबाळी, बनानेवाळी तथा धारण और पोषण 
सर्वस्य तु ततः पृथ्वी विष्णुप। दतहोद्भवा ।९२।|. करनेवाली है ॥ ९२ ॥ इस प्रकार पूर्वंकालमें वेनके 
। पुत्र महाराज प्रथु ऐसे प्रभावशाली और वीर्यवा 
एवंप्रभावस्स पृथुः प्रो वनस्य वीर्यवान्‌ | | उत महाराज परशु ऐसे भावर हि 


> हि हुए। प्रज्ञाका रञ्जन करनेके कारण वे राजा 
जज्ञे महीपतिः पूर्वो राजाभूजनरञ्जनात्‌ ॥९३॥ | कहलाये ॥ ९३ ॥ 


य इदं जन्म वैन्यस्य पृथोः संकीत्तयेन्नरः | जो मनुष्य महाराज प्रथुके इस चरित्रका कीर्तन 
कहि ५ हीं 
न तस्य दुष्कृतं किश्वित्फलदायि प्रजायते ॥९४॥ करता है उसका कोई भी दुष्कम फलदायी न 
CT होता ॥ ९४ ॥ प्रथुका यह अत्युत्तम जन्मवृत्तान्त 
दुस्स्वप्नोपशमं नां थृण्बतामेतदुत्तमम्‌ । 


९ RR 08 और उनका प्रभाव अपने सुननेवाळे पुरुषोंके 
प्रथोजन्म प्रभावश्च करोति सततं नृणाम्‌ ॥९५।॥ | दुःस्वप्नोंको सवदा शान्त कर देता है ॥ ९५ ॥ 


—— aD 


सैषा धात्री विधात्री च धारिणी पोषणो तथा। 


इति श्रीविष्णुपुराणे प्रथमेंऽशे त्रयोदशोऽध्यायः ॥ १३ ॥ 


चोदहवाँ अध्याय 
प्राचीनबर्हिका जन्म और प्रचेताभोंका भगवदाराधन 


श्रीपराशर उबाच श्रीपराशरजी बोले-हे मैत्रेय ! प्रथुके अन्त- 


९ है पे त्र हए: मसे 
थोः पुत्रौ तु धर्मज्ञो जज्ञातेऽन्तद्भिबादिनो द्वोन और वादी-नासक दो धमन्ञ पुत्र हुए; उन 

ड a तु धत जञ्चातेञ्न्तद्विवादिनो । अन्तद्धीनसे उसकी पत्नी शिखण्डिनीने हविधीनको 
शिखण्डिनी हविर्धानमन्तर्थानाद्ववजायत ॥|१॥ | उत्पन्न किया ॥ १॥ इविर्धानसे अग्निकुलीना 


हविर्धानात्‌ षडाग्नेयी धिषणाजनयत्सुतान्‌। धिषणाने प्राचीनबर्हि, शुक्र, गय, कृष्ण, बृज और 


Be काका अजिन--ये छः पुत्र उत्पन्न किये ॥ २ ॥ हे महा" 
प्राचीनबहिंषं शुक्रं गयं कृष्ण बृजाजिनौ ॥२॥ भाग ! हविधानसे उत्पन्न हुए भगवान्‌ प्राचीनबहिँ 
प्राचीनबहिभंगवान्महानासीत्रजापतिः । एक महान्‌ प्रजापति थे, जिन्होंने यज्ञके द्वारा अपनी 
हविर्धानान्महाभाग येन संवधिता; प्रजाः ॥३। | शजाको बहुत बृद्धि की ॥ ३ ॥ हे सुने ! उनके समयः 
न में [ यज्ञानुष्ठानकी अधिकताके कारण ] श्रोचीनाग्र 
प्राचीनाग्राः कुशास्तस्य पृथिव्यां विश्रता मुने। कुश समस्त प्रथिवोमे फैले हुए ये, इसलिये वे महा- 


प्राचीनबर्हिरभवत्ल्यातो अ्चुवि महाबलः ॥४॥ | बढी प्राचीनबर्हिः नामसे विख्यात हुए ॥ ४॥ 


समुद्रतनयायां तु कृतदारो महीपतिः । 
महतस्तपसः पारे सवर्णायां महामते ॥ ५॥ 


सवर्णाधत्त सापुद्री दश प्राचीनत्रहिष; 
सर्वे प्रचेतसो नाम धनुर्वेदस्य पारगाः ॥ ६॥ 
अपृथग्धर्मचरणास्तेऽतप्यन्त ` महत्तपः । 

दशवर्षसहस्राणि समुद्रसलिलेशयाः ॥ ७॥ 


महामते | उन महीपतिने महान्‌ तपस्याके अन- 
न्तर समुद्रकी पुत्री सवणीसे विवाह किया ॥ ५ ॥ 
उस समुद्र-कन्या सवर्णाके प्राचीनबर्हिसे दस पुत्र 
हुए | वे प्रचेता-नामक सभी पुत्र धनुविद्याके पार- 
ग्रामी थे ॥ ६॥ उन्होंने समुद्रके जळमें रहकर दश 
हजार वर्षतक समान धर्मका आचरण , करते हुए 
घोर तपस्या की || ७॥ 


श्रीभैत्रेय उवाच 

९ ~ 6 
यदर्थं ते महात्मानस्तपस्तेपुमहामुने । 
Ce , 
प्रचेतसः समुद्राम्भस्येतदाख्यातुमहसि ॥ ८ ॥ 


` श्रीमेश्रेयजी बोढो--हे महामुने ! उन महात्मा 
प्रचेताओंने किसलिये समुद्रंके जळमें तपस्या की 
थी सो आप कहिये ॥ ८॥ 
श्रीपराशर उवाच 
पित्रा प्रचेतः प्रोक्ता; प्रजार्थममितात्मना । 
प्रजापतिनियुक्तेन बहुमानपरस्सरम्‌ ॥ ९ ॥ 


श्रीपराशरजी कहने रूगे-हे मैत्रेय ! एक बार 
प्रजापतिकी प्रेरणासे प्रचेताऑके महात्मा पिता 
प्राचीनबहिने उनसे अति सम्मानपूर्वक सन्तानो: 
त्पत्तिके लिये इस प्रकार कहा ॥ ९॥ 


'प्राचीनबहिरत्राच mr बोटो--हे उ ! देवाधिदेव 
८ दिष्टो ऽस्म्यहं सुता! ब्रह्माजीने मुझे आज्ञा दी हे कि तुम प्रजाक्री वृद्धि 
५०७७ दत प सुताः । | करो? और मैंने भो उनसे 'बहुत अच्छा? कह 
प्रजा; संवद्धनीयास्ते मया चोक्तं तथेति तत्‌ ॥१०॥ दिया है॥ १० ॥ अतः हे पुत्रगण ! तुम भी मेरी 
तन्मम प्रीतये पुत्रा! प्रजाबृद्धिमतन्द्रिताः । प्रसन्नताके लिये सावधानतापूबंक प्रजाको वृद्धि 


| करो; क्योंकि प्रजापतिकी आज्ञा तुमको भो सर्वथा 
कुरुध्वं माननीया वः सम्यगाज्ञा प्रजापते ॥११॥ | माननीय है ॥ ११॥ 


श्रीपराशर उवाच . 
ततस्ते तत्पितुः श्रृत्वा वचनं नृपनन्दनाः । 
तथेत्युक्त्वा च तं भूयः पप्रच्छुः पितर मुने ॥ १ २॥ 
प्रचेतस ऊच र 
येन तात प्रजावृद्धौ समर्थाः कमणा वयम्‌ | 
भवेम तत्‌ समस्तं नः कम व्याख्यातुमहसि ॥ १३॥ 


पित्तोबाच 


श्रीपराशरजी बोळे--हे मुने ! उन राजकुमारोंने 
पिताके ये बचन सुनकर उनसे “जो आज्ञा” ऐसा 
कहकर फिर पूछा ॥ १२॥ 


प्रचेता बोले-हे तात ! जिस कमसे हम प्रजा- 
बुद्धिमै समर्थं हो सके, उतको आप हमसे भळी 
प्रकार व्याख्या कीजिये ॥ १३॥ 
पिताने कद्दा--वरदायक भगवान्‌ विष्णुकी 
आराध्य वरदं विष्णुमिश्प्राधिमसंशयम । आराधना करनेसे दी मनुष्यको निःसन्देह इष्ट 
. LE चस्तुकी प्राप्ति होतो हे और किसी उपायसे नहीं । 
समेति नान्यथा मत्यः किमन्यत्कथयामि वः॥। १४॥ इसके सिवा और मैं तुमसे क्या कहूँ ॥ १४॥ इस- 
लिये यदि तुम सफलता चाहते हो तो प्रजा-वृद्धिके 
| लिये सबं भूतोंके स्वामी श्रीहरिगोविन्दकी उपासना 
करो ॥ १५॥ घर ,अथे, काम या मोक्षको इच्छाबालों- 
| को सदा. अनादि पुरुषोत्तम भगवान्‌ विष्णुको हो 


तस्मात््जाबिश्वदधयर्थं सर्वेभूत्रभुं हरिम्‌ । 
आराधयत गोविन्दं यदि सिद्धिमभीप्सथ ॥ १५ 
अर्ममर्थ च कामं च मोक्षं चान्विच्छतां सदा । 


Ry 


५ 


आराधनीयो भगवाननादिपुरुषोत्तमः ॥१६॥ 


यस्मिन्नाराधिते सगं चकारादो प्रजापतिः । 
तमाराभ्याच्युतं वृद्धि; जानां वो भाविष्यति १७॥ 
श्रीपराहर उवाच 
इस्थेवमुक्तास्ते पित्रा पुत्राः प्रचेतसो दश । 
मग्नाः पयोधिसलिले तपस्तेपुः समाहिताः ॥१८॥ 
दशवर्षसहस्राणि न्यस्तचित्ता जगत्पतौ । 
नारायणे मुनिश्रेष्ठ सर्वलोकपरायणे ॥१९॥ 
तत्रैवाबस्थिता देवमेकाग्रमनसो हरिम्‌ । ` 
तुछुवुयस्स्तुत; कामान्‌ स्तोुरिषटा्प्रयच्छति।२०। 
श्रीमैत्रेय उवाच 
स्तवं प्रचेतसो विष्णोः समुद्राम्भसि संस्थिता! । 
चक्रुस्तन्मे मुनिश्रेष्ठ सुपुण्यं बक्तुमहसि ॥२१॥ 
श्रीपराशर उवाच 
शृणु मैत्रेय गोविन्दं यथापूर्वं प्रचेतसः । 
तुष्डवृस्तन्मयीभूताः समुद्रसलिलेशयाः ॥२२॥ 
प्रचेतस ऊचुः 
नताः स्म सर्ववचसां प्रतिष्ठा तत्र शाश्वती | 
तमाद्यन्तमशेषस्य जगतः परमं प्रभुम्‌ ॥२३॥ 
ज्योतिराद्यमनौपम्यमण्वनन्तमपारवत्‌ । 
योनिभूतमरेषस्य स्थावरस्य चरस्य च ॥२४॥ 
यस्याह; प्रथमं रूपमरूपस्य तथा निशा | 
सन्ध्या च परमेशस्य तस्मै कालात्मने नमः ॥२५॥ 
भुज्यतेऽनुदिनं देवैः पितृभिश्च सुधात्मकः। 
जीवभूतः समस्तस्य तस्मै सोमात्मने नमः ॥२६॥ 
यस्तमांस्यचि तत्रात्मा प्रभामिर्भासयत्नमः | 


आराधना करनी चाहिये॥ १६॥ कल्पके आरम्भमें 
जिनकी उपासना करके प्रजापतिने ससारकी रचना 
की है, तुम उन अच्युतकी ही आराधना करो | इससे 
तुम्हारी सन्तानको वृद्धि होगी ॥ १७॥ 


श्रीपराशरजी बोले--पिताकी ऐसी आज्ञा होने- 
पर प्रचेता नामक दशों पुत्रोंने समुद्रके जळमें डूबे 
रहकर सावधानतापूर्वंक तप करना आरम्भ कर 
दिया॥ १८॥ हे मुनिश्रेष्ठ ! सवंलोकाश्रय जगत्पति 
श्रीनारायणमें चित्त ळगाये हुए उन्होंने दश हजार- 
वर्षतक वहीं ( जलमें ही ) स्थित रहकर देवाधिदेव” 
श्रीहरिकी एकाम्रचित्तसे स्तुति की, जो अपनी स्तुति 
की जानेपर स्तुति करनेवालोंको सभी कामनाएँ 
सफळ कर देते हें ॥ १९-२० ॥ 


भीमेत्रेयजी बोले-हे मुनिश्रेष्ठ ! समुद्रके जळमें 
स्थित रहकर प्रचेताओंने भगवान्‌ विष्णुकी जो अति 
पचित्र स्तुति की थी बह कृपया मुझसे कहिये॥ २१॥ 


श्रीपराशरजी बोले--हे मैत्रेय ! पूर्वेकालमें 
समुद्रमें स्थित रहकर प्रचेताओंने तन्मय-भावसे 
श्रीयोविन्दकी जो स्तुति को, वह सुनो ॥ २२ ॥ 


प्रथेताओंने कहा--जिनमें सम्पूर्ण बाक्योंकी 
नित्यप्रतिष्ठा है [ अर्थात्‌ जो सम्पूर्णे वाक्योंके एक- 
मात्र प्रतिपाद्य हैं] तथा जो जगतकी उत्पत्ति और 
प्रलयके कारण हैं, उन निखिळ-जगन्नायक परम- 
प्रभुको हम नमस्कार करते हें ॥ २३॥ जो आद्य 
ज्योतिस्स्वरूप, अनुपम, अणु, अनन्त, अपार और 
समस्त चराचरके कारण हैं तथा जिन रूपहीन 
परमेश्वरके दिन, रात्रि और सन्ध्या ही प्रथम रूप 
हें, उन काळर्वरूप भगवानको नमस्कार हे 
॥ २४-२५॥ समस्त प्राणियोंके जीवनरूप जिनके 
अस्तमय स्वरूपको देव और पितृगण नित्यप्रति 
भोगते हैं उन सोमस्वरूप प्रभुको नमस्कार है 
॥ २६॥ जो ती&णस्वरूप अपने तेजसे आकाश- 
मण्डलको प्रकाशित करते हुए अन्धकारको भक्षण 
कर जाते हैं तथा जो. घाम, शोत और जळके 


घर्मशीताम्मसां योनिस्तस्मै व्वर्यात्मने नमः । उद्गमस्थान हैं उन सूयंस्वरुप [ नारायण ] को 


काठिन्यवान्‌ यो बिभरति जगदेतदशेषतः । 
शब्दा दिस श्रयो व्यापी तस्मै भूम्यात्मने नमः॥। २८) 


यद्योनिभूतं जगतो बीजं यत्सवंदेहिनाम्‌ । 
तत्तोयरूपमीशस्य नमामो हरिमेधसः ॥२९॥ 
यो मुखं सर्वदेवानां हव्यभरुकव्यसुक्‌तथा । 
पितृणां च नमस्तस्मै विष्णवे पावकात्मने॥२०॥ 
पश्चधावस्थितो देहे यशवेश॑ं कुरुतेऽनिश्म्‌। 


आकाञशयोनिमेगवांस्तस्मै वास्वात्मने नमः॥३१॥ 


अवकाशमशेषाणां भूतानां यः प्रयच्छति । 
अनन्तमूर्तिमाञ्छुद्वस्तस्मै व्योमात्मने नमः॥३२॥ 
समस्तेन्द्रियसगंस्य यः सदा स्थानमुत्तमम्‌ । 

तस्मै शब्दादिरूपाय नमः कृष्णाय वेधसे ॥३३॥ 
गृह्णाति विषया नित्य मिन्द्रियात्मा क्षराक्षरः | 
यस्तस्मै ज्ञानमूलाय नताः स्म इरिमेधसे॥ ३४॥ 
गृद्दीतानिन्द्रियैरर्थानात्मने यः प्रयच्छति । 
अन्तःकरणरूपाय तस्मे विश्वात्मने नमः ॥ ३५) 
- यस्मिन्ननन्ते सकल विश्व यस्मात्तथोद्‌गतम्‌। 
लयस्थानं च यस्तस्मै नमः प्रकृतिधमिणे॥३६॥ 
शुद्धः संल्लक्ष्यते श्रान्त्या गुणवानिव योऽगुणः । 
तमात्मरूपिणं देवं नताः स्म पुरुषोत्तमम्‌ ॥३७॥। 
अविकारमजं शुद्र निर्गुणं यन्निरञ्जनम्‌ । 

नताः स्म तत्पर ब्रह्म विष्णोय त्परमं पदम्‌ ।। ३८॥ 
अदीघहस्वमस्थूलमनण्वश्यामलोहितम्‌ । 
अस्नेइच्छायमतनुमसक्तमशरीरिणम्‌ ॥३९॥ 
अनाकाशमसंस्पर्शमगन्धमरसं च यत्‌। 
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नमस्कार हे। २७॥ जो कठिनतायुक्त होकर इस 
सम्पूणं संसारको धारण करते हैं और शब्द आदि 
पाँचों विषयोंके आधार तथा व्यापक हैं, उन भूमि- 
रूप भगवानको नमस्कार है || २८॥ जो संसारका 
योनिरूप है और समस्त देहधारियोंका बीज है, 
भगवान्‌ हरिके उस जलस्वरूपको हम नमस्कार करते 
हैं॥ २९॥ जो समस्त देवताओंका हृव्यमुक और 
पिदृगणका कब्यभुक्‌ मुख हे, उस अग्निस्वरूप 
बिष्णुभगवान्‌को नमस्कार है॥ ३०॥ जो प्राण, 
अपान आदि पाँच प्रकारसे देहमें स्थित होकर 
दिन-रात चेष्टा करता रहता हे तथा जिसकी योनि 
आकाश है, उस वायुरूप भगवानको नमस्कार है 
॥ ३१॥ जो समस्त भूतोंको अवकाश देता हे उस 
अनन्तमूति और परम शुद्ध आकाशस्वरूप प्रभुको 
नमस्कार है ॥ ३२॥ समस्त इन्द्रिय-सृष्टिके जो 
उत्तम स्थान हैं उन शब्दस्प्षीदिरूष विधाता 
श्रीकृष्णचन्द्रको नमस्कार हे ॥ ३३॥ जो क्षर और 
अक्षर इन्द्रियरूपसे नित्य विषयोंको ग्रहण करते हैं 
उन ज्ञानमूछ हरिको नमस्कार है ॥ २४॥ इन्द्रियोंके 
द्वारा ग्रहण किये विषयोंको जो आत्माके सम्मुख 
उपस्थित करता है उस अन्तःकरणरूप विश्वात्माको 
नमस्कार करता हे.॥ ३५॥ जिस अनन्तमें सकळ 
बिश्व स्थित है, जिससे बह उत्पन्न हुआ है और 
जो उसके छयका भी स्थान है. उस प्रकृतिस्वरूप 
परमात्माको नमस्कार है ॥ ३६॥ जो शुद्ध और 
निर्गुण होकर भो भ्रमवश शुणयुक्तसे दिखाई देते 
हें उन आत्मस्वरूप पुरुषोत्तमदेवको हम नमस्कार 
करते हें ॥ ३७॥ जो अविकारी, अजन्मा, शुद्ध, 
निर्गुण, निर्मल और श्रीविष्णुका परमपद हे उस 
ब्रह्मस्वरूपको हम नमस्कार करते हें ॥ ३८॥। जो न 
लम्बा है, न पतला है, न मोटा है, न छोटा है. और न 
काला है, न छाछ है; जो स्नेह (द्रव ), कान्ति 
तथा झरीरसे रहित एवं अनासक्त और अशरीरी 
( जीवसे भिन्न) है ॥ ३९॥ जो आकाश, स्पा, 
गन्ध और रससे रहित तथा ऑआँख-कान-बिहीन, ' 
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अचश्नुःश्रोत्रमचरमवाकपाणिममानसम्‌ ॥४०॥ | अचळ एवं जिह्वा, हाथ और मनसे रहित है ॥ ४०॥ 


अनामगोत्रमसुखमतेजस्कमहेतुकमा । 


अभयं भ्रान्तिरहितमनिद्रमजरामरम्‌ ॥४१॥ 


अरजोऽशब्दमसृतमप्लुतं यदसंवृतम्‌ । 


पूर्वापरे न वै यस्मिस्तद्विष्णोः परमं पदम्‌ ॥४२॥ 
प्रमेशत्वगुणवत्स्व भूतमसंश्र यम्‌ | 
नताः स्म तत्पदं विष्णोजिह्ादृग्गोचर न यत्‌ । ४३। 
श्रीपराशर उबाच 
एवं प्रचेतसो बिष्णु स्तुवन्तस्तत्समाधय; | 
दशवर्षसहस्राणि तपश्चेरुमहाणवे ॥४४॥ 
ततः प्रसन्नो मगवांस्तेषामन्तजळे हरि! । 
ददौ दशंनमुन्निद्रनीलोत्पलदलच्छबिः ॥४५॥ 


पतस्त्रिराजमारूढमवलोक्य प्रचेतसः । 
प्रणिपेतुः शिरोभिस्तं भक्ति भारावनामितेः ॥ ४६॥ 


ततस्तानाह भगवान्ब्रियतामीप्सितो वर! | 
प्रसादसु्ुखोऽहं बो वरदः सञ्चुपस्थितः ॥४७॥। 
ततस्तभूचुर्वरदं प्रणिपत्य प्रचेतसः । 
यथा पित्रा समादिष्टं प्रजानां बृद्धिकारणम्‌॥ ४८॥ 
स चापि देवस्तं दरवा यथाभिलषितं वरम्‌ । 


अन्तर्धानं जगामाशु ते च निश्रक्रमुजेलात्‌॥४९॥ 


जो नाम, गोत्र, सुख और तेजसे शून्य तथा 
कारणहीन हे; जिसमें भय, श्रान्ति, निद्रा, जरा 
और मरण--इन ( अवस्थाओं ) का अभाव है 
॥ ४१ ॥ जो अरज ( रजोगुणरहित ), अशब्द, अमृत, 
अप्छुत ( गतिशून्य ) और असंबृत (अनाच्छादित ) 
है एवं जिसमें पूर्वापर व्यवह्दारकी गति नहीं है बही 
भगवान्‌ विष्णुका परमपद है ॥ ४२ ॥ जिसका ईशन 
(शासन ) ही परमशुण है, जो सबरूप और अनाधार 
है तथ! जिह्वा और दृष्टिका अविषय है, भगवान्‌ विष्णु- 
के उस परमपदको हम नमस्कार करते हें ॥ ४३॥ 


श्री पराशरजी बोले--इस प्रकार श्रीबिष्णुभग- 
बानमें समाधिस्थ होकर प्रचेताओंने महासागरमें 
रहकर उनको स्तुतिं करते हुए दश हजार वर्षतक 
तपस्या की ॥ ४४॥ तब भगवान्‌ श्रीह रिने प्रसन्न होकर 
उन्हें खिले हुए नोल कमलकी-सी आभायुक्त दिव्य 
छबिसे जळके भीतर ही दर्शन दिया ॥ ४५॥ 
प्रचेताओंने पक्षिराज गरुड़पर चढ़े हुए श्रीहरिको 
देखकर उन्हें भक्तिभावके भारसे झुके हुए मस्तकों- 
द्वारा प्रणाम किया ॥ ४६॥ 


तब भगवानने उनसे कहा--“सैं तुमसे प्रसन्न 
होकर तुम्हें बर देनेके लिये आया हूँ, तुम अपना 
अभीष्ट बर माँगो” || ४७॥ तब प्रचेता ओंने वरदायक 
श्रीहरिको प्रणाम कर, जिस प्रकार उनके पिताने उन्हें 
प्रज्ञा-वृद्धिके लिये आज्ञा दो थी बह सब उतसे 
निवेदन की ॥ ४८॥ तदनन्तर, भगवान्‌ उन्हें 
अभीष्ट बर देकर अन्तर्धान हो गये ओर वे जलसे 
बाहर निकल आये ॥ ४९ ॥ 
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इति श्रीविष्णुपुराणे प्रथ 


मेंडशे चतुदेशो$ध्यायः ॥ १४॥ 


अ० १७ ] 


प्रथम अंश ट्द्‌ 


RRS 
पन्द्रहवाँ अध्याय 
प्रचेताओंका मारिषा नामक कम्याके साथ विवाह, दक्ष प्रजापतिकी उत्पत्ति पं 
दक्षकी आठ कन्याओंके वंशका वर्णन 


श्रीपराशर उवाच 

तपश्चरत्सु पृथिवीं प्रचेतःसु महीरुहाः । 
अरच्यमाणामावत्रुबंभूवाथ प्रजाक्षयः ॥ १॥ 
नाशकन्मरुतो वातुं बृतं खमभवदूदुमेः 
दशवर्षसहस्राणि न शेकुश्चेष्टितुं प्रजाः ॥ २॥ 
तान्दृष्टा जलनिष्क्रान्ता! सर्वे कुद्धा; प्रचेतसः । 
मुखेभ्यो वायुमग्निं च तेञ्सुजन्‌ जातमन्यवः॥ २॥ 
उन्मूलानथ तान्बृक्षान्कृत्वा वायुरशोषयत्‌ । 
तानग्निरदहद्घोरस्तत्राभूदद्रुमसङक्षयः ॥ ४ ॥ 
द्रुमक्षयमथो ष्ट्र किञ्चिच्छिष्टेषु शाखिषु । 
उपगम्याब्रवीदेतात्राजा सोमः प्रजापतीन्‌ ॥ ५ ॥ 
कोपं यच्छत राजानः शृणुध्वं च वचो मम । 
सन्धानं वः करिष्यामि सह क्षितिरुहैरहम्‌ ॥ ६ ॥ 
रत्नभूता च कन्येयं वाक्षेयी वरवर्णिनी । 
भविष्यज्जानता पूर्व मया गो भिर्विवद्धिता ॥ ७॥ 
मारिपा नाम नाम्नैषा वृक्षाणामिति निर्मिता। 
भार्या वोऽस्तु महाभागा ध्रवं बंशविवद्धिनी ॥ ८ ॥ 
युष्माकं तेजसोऽद्वेन मम चार्द्रेंन तेजसः । 


अस्यामुत्पत्स्यते विद्वान्दक्षो नाम प्रजापतिः ॥ ९। 
मम चांशेन संयुक्तो युष्मत्तेजोमयेन वै । 
तेजसाग्निसमो भूयः प्रजाः संवद्वेयिष्यति ॥१०॥ 


कण्डुर्नाम मुनिः पूर्वमासीद्वेदविदां वर! । 
सुरम्ये गोमतीतीरे स तेपे परमं तपः ॥११॥ 


oer णा 7 को चा पठया वराप्सरा! । 


श्रीपराशरजी बोळे-- प्रचेताओंके तपस्यामें लगे 
रहनेसे [ कृषि आदिद्वारा ] किसी प्रकारकी रक्षा न 
होनेके कारण प्रथिवीको वृक्षोनि ढँक लिया और 
प्रजा बहुत कुछ नष्ट हो गयी॥ १॥ आकाश 
वृक्षोंसे भर गया था। इसलिये दश हजार वर्षतक 


'न तो वायु ही चढा और न प्रजा ही किसी प्रकारकी 


चेष्टा कर सकी ॥२॥ जलसे निकळनेपर इन 
वृक्षोंको देखकर प्रचेतागण अति क्रोधित हुए और 
इन्होंने रोषपूर्वक अपने मुखसे वायु और अग्निको 
छोड़ा ॥ ३॥ वायुने वृक्षोंको उखाड़-उखाड़कर 
सुखा दिया और प्रचण्ड अग्निने इन्हें जळा डाला । 
इस प्रकार इस समय वहाँ वृक्षोंका नाश होने 
छगा ॥ ४॥ 

तब वह भयंकर वृक्ष-प्रलय देखकर थोड़े-से 
वृक्षोंके रह जानेपर उनके राजा सोमने प्रजापति 
प्रचेताओंके पास जाकर कहा दि. नृपतिगण ! 
आप क्रोध शान्त कीजिये और मैं जो कुछ कहता 
हुँ सुनिये । मैं बृक्षोके साथ आपलोगोंकी सन्धि 
करा दूँगा ॥ ६॥ वृक्षोंसे उत्पन्न हुई इस सुन्दर 
वर्णबालो रत्नस्वरुपा कन्याका, मैंने पहलेसे दी 
भविष्यको जानकर अपनी [ अमृतमयी ] किरणोंसे 
पाळन-पोषण किया है ॥ ७॥ वृक्षोंकी यह कन्या 
मारिषा नामसे प्रसिद्ध है, यह महाभागा इसलिये हो 
उत्पन्न की गयी है कि निश्चय ही तुम्हारे बंशको 
बढ़ानेवाली तुम्हारी भार्या हो ॥८॥ मेरे और 
तुम्हारे आधे-आघे तेजसे इसके परम विद्वान्‌ दक्ष 


नामक प्रजापति उत्पन्न होगा ॥ ९॥ वह तुम्हारे तेजके 
सहित मेरे अंशसे युक्त होकर अपने तेजके कारण 


अग्निके समान होगा और प्रजाकी खूब वृद्धि 
करेगा ॥ १०॥ 

ूर्वकालमें वेदवेत्ताओंमें श्रेष्ठ एक कण्डु नामक 
मुनीश्वर थे । उन्होंने गोमती नदोके परम रमणीक 
तटपर घोर तप किया ॥ ११॥ तब इन्द्रने उन्हें 
दक केके लिये प्रम्लोचा नामको उत्तम | 


८४ 
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प्रयुक्ता क्षो भयामास तमृषिं सा शुचिस्मिता ॥१२॥ 
क्षोभितःस तया साद्ध वर्षाणामधिकं शतम्‌ । 
अतिष्ठन्मन्दरद्रोण्यां विषयासक्तमानसः ॥१३॥ 
तं सा प्राह महाभाग गन्तुमिच्छाम्यहं दिवम्‌। 
प्रसादसुमुखो ब्रहमनननुज्ञां दातुमहंसि ॥१४॥ 
तयैवशुक्त! स युनिस्तस्यामासक्तमानसः । 
दिनानि कतिचिक्धद्रे स्थी यतामित्यभाषत॥ १५॥ 
एवप्रुक्ता ततस्तेन साग्रं वर्षश्चतं पुनः । 
वुञुजे विषयांस्तन्वी तेन साकं महात्मना ॥१६॥ 
अजुज्ञां देहि भगवन्‌ व्रजामि त्रिदशालयम्‌ । 
उक्तस्तथेति स पुन! स्थीयतामित्यभाषत ॥१७॥ 
पुनगंते वर्षशते साधिके सा शुभानना । 

यामी त्याह दिव ब्रह्मन्प्रणयस्मितशो भनम्‌॥ १८॥ 
उक्तस्तयैवं स मुनिरुपगुद्यायतेक्षणाम्‌ । 
इद्दास्यतां क्षणं सुश्रु चिरकालं गमिष्यसि ॥ १९॥ 
सा क्रीडमाना सुश्रोणी सह तेनर्षिणा पुन! । 
शतद्वयं किञ्चिदूनं वर्षाणामन्बतिष्ठत ।२०॥ 
गमनाय महाभाग देवराजनिवेशनम्‌ । 
प्रोक्त'प्रोक्तस्तया तन्व्या स्थीयतामित्यभाषत २१) 
तस्य शापभयाद्गीता दाक्षिण्येन च दक्षिणा | 
ग्रोक्ता प्रणयभङ्गा्तिवेदिनी न जही युनिम्‌॥२२॥ 


क दक्षिणा नायिकाका लक्षण इस प्रकार कहा है— 


अप्सराको नियुक्त किया । उस मञ्जुहासिनीने उन 
ऋृषिश्रेष्ठको बिचलित कर दिया ॥ १२॥। उसके 
दवारा क्षुब्ध होकर वे सोसे भी अधिक बपं- 
तक विषयासक्तःचित्तसे मन्दराचळकी कन्दरामें 
रहे॥ १३॥ 

तब हे महाभाग ! एक दिन उस अप्सराने कण्डु 
ऋषिसे कहा--“हे ब्रह्मन्‌! अब मैं स्वगेळोकको 
जाना चाहती हूँ; आप प्रसन्नतापूर्वक मुझे आज्ञा 
दीजिये” ॥ १४॥ उसके ऐसा कहनेपर उसमें 
आसक्त चित्त हुए झुनिने कहा-“भद्रे | अभी कुछ 
दिन और रहो” || १५॥ उनके ऐसा कहनेपर उस 
सुन्द्रीने महात्मा कण्डुके साथ सौ वसे कुछ 
अधिक काळतक और रहकर नाना प्रकारके भोग 
भोगे ॥ १६॥ तब भी उसके यह पूछनेपर कि 
“भगवन्‌ ! मुझे स्वगेळोकको जानेकी आज्ञा दीजिये? 
ऋषिने यही कहा कि अभी और ठहरो' ॥ १७॥ 
तदनन्तर सौ वर्षसे कुछ अधिक बीत जानेपर उस 
सुमुखीने प्रणययुक्त सुसकानसे सुशोभित वचनोंमें 
फिर कहा--“ब्रह्मन्‌ ! अब मैं स्बगंको जाती हुँ 
॥ १८॥ यह सुनकर सुनिने उस विझाळाक्षीको 
आलिंगनकर कहा--“अयि सुश्रु ! अब तो तू बहुत 
दिनोंके लिये चढी जायगी इसलिये क्षणभर तो 
और ठहर” ॥ १९॥ तब बह सुश्रोणी ( सुन्दर 


कमरवाली ) उस ऋषिके साथ क्रीड़ा करती हुई 


दो सौ वषंसे कुछ कम और रही ॥ २० ॥ 


हे महाभाग! इस प्रकार जब-जब वह सुन्दरी 
देवलोकको जानेकै लिये कहती तभी-तभी कण्डु ऋषि 
उससे यही कहते कि “अभी ठहर जा? ॥ २१॥ मुनिके 
इस प्रकार कहनेपर, प्रणयभंगकी पीडाको जाननेवाली 


उस दक्षिणाने$ अपने दाक्षिण्यबश तथा मुनिके 
शापसे भयभीत होकर उन्हें न छोड़ा ॥ २२] 


तया च रमतस्तस्य परमर्पेरहनिशम्‌ । 


नवं नवमभूत्मेम मन्मथाविष्टयेतसः ॥२३॥ 
एकदा तु त्वरायुक्तो निश्रक्रामोटजान्युनि; । 
निष्क्रामन्तं च कुन्रेति गम्यते प्राह सा शुभा॥२४॥ 
इत्युक्तः स तया प्राह परिवृत्तमहः शुभे । 
सन्ध्योपास्ति करिष्यामि क्रियालोपोऽन्यथा भवेत्‌॥ 
ततः प्रहस्य सुदती तं सा प्राह महाञ्चुनिम्‌ । 
किमद्य सर्वधर्म परिवृत्तमहस्तव ॥२६॥ 


बहूनां विप्र वर्षाणां परिवृत्तमहस्तव । 


गतमेतन्न कुरुते विस्मयं कस्य कथ्यताम्‌ ॥२७॥ 
मुनिरुवाच 
प्रातस्त्वमागता भद्रे नदीतीरमिदं शुभम्‌ । 


मया दृष्टासि तन्वङ्गि प्रविष्टासि ममाश्रमम्‌ ॥२८॥ 

इयं च बर्तते सन्ध्या परिणाममहर्गतम्‌ । 

उपहास; किमर्थोऽयं सद्भाव; कथ्यतां मम ॥ २९॥ 
प्रम्लोचोवाच 

प्रत्यूषस्यागता ब्रह्मन्‌ सत्यमेतन्न तन्मृषा । | 

नन्वस्य तस्य कालस्य गतान्यब्दशतानि ते ॥३०॥ 


सोम उवाच 
ततस्ससाध्वसो विग्रस्तां पप्रच्छायतेक्षणाम्‌ | 
कथ्यतां भीरु कः कालस्त्वया मे रमतः सह ॥३१॥ 


प्रम्लोचोवाच 
सप्रोत्तराण्यतोतानि नववषशतानि ते । 
मासाश्च पट्तयैवान्यस्समतीतं दिनत्रयम्‌ ॥३२॥ 
ऋषिरुवाच 


सत्यं भीरु वदस्येतत्परिहासोऽथ वा शुभे । 


तथा उन महर्षि महोदयका भी, कामासक्तचित्तसे 
उसके साथ अहर्निश रमण करते-करते, उसमें नित्य 
नूतन प्रेम बढ़ता गया ॥ २३॥ 

एक दिन वे मुनिवर बड़ी शीघ्रतासे अपनी 
बुटीसे निकले । उनके निकलते समय बह सुन्दरी 
बोली--“आप कहाँ जाते हैं” ॥ २४॥ उसके इस 
प्रकार पूछनेपर सुनिने कहा-- दि शुभे! दिन अस्त 
हो चुका हे, इसलिये में सन्ध्योपासना करूँगा; नहों 
तो नित्य-क्रिया नष्ट हो जायगी” ॥ २५॥ तब उस 
सुन्दर दाँतोंबालीने उन मुनीश्वरसे हसकर कहा-- 
“हे सवधर्मज्ञ! क्या आज ही आपका दिन अस्त 
हुआ है ? ॥ २६॥ हे विप्र ! अनेकों बर्षोके पश्चात्‌ 
आज आपका दिन अस्त हुआ हे; इससे कहिये, 
किसको आश्चयं न होगा १? ॥ २७॥ 

सुनि बोळे -हे भद्रे | नदीके इस सुन्दर तटपर 
तुम आज सबेरे हो तो आयी हो [ मुझे भली प्रकार 
स्मरण है ] मैंने आज ही तुमको अपने भाश्रममें 
प्रवेश करते देखा था ॥ २८॥ अब दिनके समाप्त 
होनेपर यह सन्ध्याकाल हुआ है। फिर, सच तो 
कहो, ऐसा उपहास क्यों करती हो १॥ २९॥ 


प्रम्लोचा बोली -त्रह्मन्‌ ! आपका यह कथन 
कि तुम सबेरे ही आयी हो” ठीक हो हे, इसमें 
झूठ नहीं; परन्तु उस समयको तो आज सैकड़ों बर्ष 
बीत चुके ॥ ३० ॥ 

सोमने कहा--तब उन विप्रवरने उस बिशा- 
छाक्षीसे कुछ घबड़ाकर पूछा--“अरी भीरु ! ठीक- 
ठीक बता, तेरे साथ रमण करते मुझे कितना समय 
बीत गया ? ॥ ३१॥ 

प्रस्लोचाने कहा--अबतक नौ सौ सात वर्ष, 
छ; महोने तथा तीन दिन और भीबीत चुके . 
हैं ॥ ३२॥ 

ऋषि बोले--अयि भीर! यह तू ठीक कहती 
है, या हे शुभे ! मेरी हँसी करती है ! मुझे तो ऐसा 
ही प्रतीत होता है कि मैं इस स्थानपर तेरे साथ 


दिनमेकमहं मन्ये त्वया साद्भमिहासितम्‌ ॥३३॥ | केबल एक ही दिन रहा हूँ॥ ३३॥ 
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प्रम्छोचोबाच 
वदिष्याम्यनृतं ब्रह्मन्कथमत्र तवान्तिके । 
विशेषेणाद्य भवता पृष्टा मार्गानुवर्तिना ॥३४॥ 
सोम उवाच 
निशम्य तद्वचः सत्य स सुभिर्नृपनन्दनाः । 
घिगूधिङ्मामित्यतीवेत्थं निनिन्दात्मानमात्मना॥ 
मुनिरुवाच 
तपांसि मम नष्टानि इतं ब्रह्मविदां धनम्‌ । 
हतो विवेकःकेनापि योषिन्मोहाय निर्मिता ३६) 
ऊर्मिषट्कातिगं ब्रह्म ज्ञेयमात्मजयेन मे । 
मतिरेपा हृता येन धिक्‌ तं कामं महाग्रहम्‌ ।। २७) 
ब्रतानि वेदवेद्यासिकारणान्यखिलानि च । 
नरकग्राममार्गेण सङ्गेनापहुतानि में ॥३८॥ 
विनिन्धेत्यं स धर्मज्ञ: स्वयमात्मानमात्मना । 
तामप्सरसमासीनामिदं वचनमन्रवीत्‌ ॥३९॥ 
गच्छ पापे यथाकामं यत्कायं तत्कृतं त्वया | 
देवराजस्य मर्क्षो भं कुवन्त्या भावचेष्टितैः ॥ ४०॥ 
न त्वां करोम्यहं भस्म क्रो धतीव्रेण वह्निना । 
सतां सप्तपदं मेत्रसुपितो5ह त्वया सह ॥४१॥ 
अथवा तव को दोषः किंवा कुप्याम्यहं तव । 
ममेव दोषो नितरां येनाइमजितेन्द्रियः ॥४२॥ 
यया शक्प्रियाथिन्या कृतो मे तपसो व्यय; | 


त्वया धिक्तां महामोहमज्जूषां सुजुगुष्सिताम्‌।४३॥। 


प्रस्लोचा बोली--हे ब्रह्मन्‌ ! आपके निकट सें 
झूठ कैसे बोछ सकती हूँ ? और फिर विशेषतया उस 
समय जब कि आज्ञ आप अपने धर्म-मार्गका अनु- 
सरण करनेमें तत्पर होकर मुझसे पूछ रहे हैं ॥३४॥ 


सोमने कहा-हदे राजकुमारी ! उसके ये सत्य 
वचन सुनकर मुनिने भुझे धिक्कार है ! मुझे धिक्कार 
हे!” ऐसा कहकर स्वयं ही अपनेको बहुत कुछ 
भला-बुरा कहा ॥ ३५॥ 


मुनि बोले--ओह ! मेरा तप नष्ट हो गया; जो 
ब्रह्मवेत्ताओंका धन था बहू लुट गया और विवेक- 
बुद्धि मारी गयी ! अहो ! ख्रीको तो किसीने मोह 
उपजानेके लिये ही रचा हे! ॥ ३६॥ 'मुझे अपने 
मनको जीतकर छहों ऊर्मियों से अतीत परत्नह्मको 
जानना चाहिये'--जिसने मेरी इस प्रकारकी बुद्धि- 
को नष्ट कर दिया, उस कामरूपी महाग्रहको 
धिक्कार हे ॥ ३७॥ नरकग्रामके मार्गरूप इस ख्रीके 
संगसे वेदवेद्य भगबानकी प्राप्तिके कारणरूप मेरे 
समस्त व्रत नष्ट हो गये ॥ ३८॥ 


इस प्रकार उन धर्मज्ञ मुनिवरने अपने-आप ही 
अपनी निन्दा करते हुए वहाँ बैठी हुई उस अप्सरा- 
से कहा--॥। ३९ ॥ “अरी पापिनि ! अब तेरो जहाँ 
इच्छा हो चली जा, तूने अपनी भावभंगीसे मुझे 
मोहित करके इन्द्रका जो काय था वह पूरा कर 
लिया ॥ ४०॥ मैं अपने क्रोधसे प्रञ्वलित हुए 
अग्निद्वारा तुझे भस्म नहीं करता हूँ, क्योंकि सज्जनों- 
की मित्रता सात पग साथ रहनेसे हो जाती है और 
मैं तो [ इतने दिन ] तेरे साथ निवास कर चुका 
हूँ ।। ४१ ॥ अथवा इसमें तेरा दोष भी क्या हे, जो 
मैं तुझपर क्रोध करूं? दोष तो सारा मेरा ही है, 
क्योंकि मैं बड़ा ही अजितेन्द्रिय हूँ॥ ४२॥ जिसने 
इन्द्रके स्वाथके लिये मेरी तपस्या नष्ट कर दी ऐसी 
महामोहकी पिटारी और अत्यन्त निन्दनीया तुझे 
धिक्कार है” ॥ ४३ ॥ 


अ० १५ | 


सोमने कहा--वे ब्रह्मर्षि उस सुन्दरीसे जबतक 
कहते रद्दे तबतक वह [ भयके कारण ] पसीने- 
में सराबोर होकर अत्यन्त काँपती रही ॥ ४४॥ इस 
प्रकार जिसका समस्त शरीर पसीनेमें डूबा हुआ था 
और जो भयसे थर-श्रर काप रही थी उस प्रम्छोचा- 
से मुनिश्रेष्ठ कण्डुने क्रोधपूवक कहा--“अरी! तू 
चली जा ! चली जा !? ॥ ४५ ॥ 

तब बारंबार फटकारे जानेपर वह उस आश्रम- 
से निकळी और आकाशमागसे जाते हुए उसने 
अपना पसीना वृक्षके पत्तोंसे पांछा ॥ ४६॥ वह 
बाळा वृक्षोंके नवीन लाल-लाळ पत्तोंसे अपने पसीने- 
से तर शरीरको पोंछती हुई एक क्षसे दूसरे बक्षः 
पर चळती गयी ॥ ४७ ॥ उस समय ऋपिने उसके 
शरीरमें जो गर्भ स्थापित किया था वह भी रोमाअ" 
से निकले हुए पसीनेके रुपमै उमके शरीरसे बाहर 
निकल आया ॥ ४८ ॥ उस गर्भेको वृक्षनि ग्रहण 
कर छिया, उसे बायुने एकत्रित कर दिया और में 
अपनी किरणोंसे उसे पोपित करने लगा । इससे यह 
धीरे-धीरे बढ़ गया ॥ ४९ ॥ वृक्षाप्रसे उत्पन्न हुई 
वह मारिषानामकी सुमुखी कन्या तुम्हें बुक्षगण 
समर्पण करेंगे । अत; अब यह क्रोध शान्त करो 
॥ ५० ॥ इस प्रकार वृक्षोंसे उत्पन्न हुई बह्व्‌ कन्या 
प्रस्लोचाकी पुत्री दै. तथा कण्डु मुनिकी, मेरी ओर 
वायुकी भी सन्तान है ॥ ५१ ॥ 


सोम उबाच 
यावदित्थं स विप्रपिस्तां ब्रवीति सुमध्यमाम्‌ 
तावद्गलत्स्वेदजला सा बभूबातिवेषयुः ॥४४॥ 
प्रवेपमानां सततं स्विन्नगात्रलतां सतीस्‌ । 
गच्छ गच्छेति सक्रोधमुबाच मुनिसत्तम! ॥४५॥ 
सा तु निर्भत्सिता तेन विनिष्क्रम्य तदाश्रमात्‌ 
गकाशगामिनी स्वेदं ममाज तहुपल्हवैः ॥४६॥ 
निर्माजमाना गात्राणि गलस्स्वेदभलानि बै। 
वृक्षादवृक्ष॑ ययौ बाला तदग्रारुणपन्लवैः ॥४७॥ 
ऋषिणा यस्तदा गर्भेस्तस्या देहे समाहितः । 
निर्जगाम स रोमाश्चस्वेदरूपी तदङ्गतः ॥४८॥ 
तं वृक्षा जगुहुर्गभमेक चक्रे तु मारुतः । 
मया चाप्यायितो गोभिः स तदा ववृधे शने!॥ ४९॥ 
वृक्षाग्रगभसम्भूता मारिपाख्या वरानना । 
तां प्रदास्यन्ति वो वृक्षाः कोप एप प्रशाम्यताम्‌।५०। 
कण्डोरपत्यमेवं सा वृक्षेम्यथ समुद्गता । 
ममापत्यं तथा वायो; प्रम्लोचातनया च सा॥५ १॥। 
स चापि भगवान्‌ कण्डः क्षीणे तपसि सत्तमः। . 
पुरुषोत्तममार्यातं विष्णोरायतनं ययौ. ॥५२॥ 
तत्रैकाग्रमतिभूँत्या चकाराराधनं हरे; । 
्रह्मपारमयं कुवज्ञषपमेकाग्रमानस! । 


फिर साधु्रेष्ठ भगवान. कण्डु भी तपके क्षीण हो 
जानेसे पुरुपोत्तमध्चेत्रनामक भगवान, विष्णुकी 
निवासभुमिको गये और हे राजपुत्रा ! वहाँ वे 
महायोगी एकनिष्ठ होकर एकाम्र चित्तसे ब्रद्मापार 
मन्त्रका जप करते हुए ऊध्वेबाहु रहकर श्रीविष्णु 


ऊर्धबाहुर्महायोगी स्थित्वासौ भूपनन्दनाः॥५३॥ | भगवानको आराधना करने लगे ॥ ५२-५३ ॥ 


प्रयेतागण बोले--हम कण्डु मुनिका ब्रह्मपार 
नामक परमस्तोत्र सुनना चाहते हैं, जिसका ज' 
करते हुए उन्होने श्रीकेशवकी आराधना को थं 
1 ५९? । 


प्रचेतस ऊचुः 
जह्मपारं गने; श्रोतुमिच्छामः परमं स्तवम्‌ । 


तक जुनी अ भातत केवी ॥७७ 


सोम उवाच 


पारं परं विष्णुरपारपारः 

परः परेभ्यः परमार्थरूपी । 
स ब्रह्मपार परपारभूतः 

परः पराणामपि पारपारः ॥५५॥ 
स॒ कारणं कारणतस्ततोऽपि 


तस्यापि हेतुः परहेतुहेतुः । 
न्क ड ९6 © 
कार्येषु चैत्रं सह कमेकतृ- 

रूपैरशेषेरवतीह 
ब्रक्ष प्रभुत्रं्य स सर्वभूतो 

ब्रह्म प्रजानां पतिरच्युतोऽसौ । 


सर्वम्‌ ॥५६॥ 


ब्रह्माव्ययं नित्यमर्ज स बिष्णु- 
रपक्षयाद्येरखिलेरसङ्गि ॥५७॥ 
ब्रह्माक्षरमजं नित्यं यथासौ पुरुपोत्तमः । 
तथा रागादयो दोषाः प्रयान्तु प्रशमं मम ॥५८॥ 
एतद्त्रह्मपर।र्यं वै संस्तवं परमं जपन्‌ । 
अवाप परमां सिद्धि स तमाराध्य केशवम्‌ ॥५९॥ 
[ इमं स्तवं यः पठति शृणुयाद्वापि नित्यशः । 
सकामदोपैरखिलेबुक्तःपामनोति वाञ्छितम्‌ ॥ ] 
इयं च मारिषा पूर्वमासीद्या तां ब्रवीमि वः । 
| कार्यगौरबमेतस्या! कथने फलदायि व; ॥६०॥ 
अपुत्रा प्रागियं विष्णुं सृते भत्तरि सत्तमाः । 


भूपपत्नी महाभागा तोपयामास भक्तितः।।६१॥ 
आराधितस्तया बिष्णु; प्राह प्रत्यक्षतां गतः। 


सोमने कहा--[ हे राजकुमारो ! वह मन्त्र इस 
प्रकार है-] 'श्रीविष्णुभगबान्‌ संसार-मागंकी 
अन्तिम अवधि हैं, उनका पार पाना कठिन है, वे 
पर ( आकाझादि ) से भी पर अर्थात्‌ अनन्त हैं, 
अतः सत्यस्त्ररूप हैं । तपोनिष्ठ महात्माओंको ही वे 
प्राप्त हो सकते हैं; क्योंकि वे पर ( अनात्म-प्रपश्च ) 
से परे हैं तथा पर ( इन्द्रियों) के अगोचर पर- 
मात्मा हैं और [ भक्तोंके ] पाक एव [ उनके 
अभीष्टको ] पूर्ण करनेवाले हैं ॥ ५५॥ वे कारण 
(पञ्चभूत ) के कारण (पञ्चतन्मात्रा ) के हेतु 
( तामस अहंकार ) और उसके भी हेतु (महत्तत्त्व) 
के हेतु (प्रधान) के भी परम हेतु हैं और इस प्रकार 
समस्त कम और कत्ता आदिके सहित कार्यरूपसे 
स्थित सकळ प्रपञ्चका पालन करते हैं ॥ ५६।। ब्रह्म 
ही प्रभु है; ब्रह्म ही सबरूप है ओर ब्रह्म ही सकळ 
प्रजाका पति ( रक्षक) तथा अविनाशी है। वह 
ब्रह्म अव्यय, नित्य और अजन्मा है तथा वही क्षय 
आदि समस्त विकारोंसे शून्य विष्णु है ॥ ५७॥ 
क्योंकि वह अक्षर, अज और नित्य ब्रह्म ही पुरु- 
षोत्तम भगवान्‌ विष्णु हैं इसलिये [ उनका नित्य 
अनुरक्त भक्त होनेके कारण ] मेरे राग आदि दोष 
शान्त हों? ॥ ५८॥ 

इस ब्रह्मपार-नामक परम स्तोत्रका जप करते 
हुए श्रीकेशवकी आराधना करनेसे उभ सुनीश्वरने 
परम सिद्धि प्राप्त की ॥ ५९ ॥ [ जो पुरुष इस स्तव- 
को नित्यप्रति पढ़ता या सुनता है बह काम आदि 
सकळ दोषोंसे मुक्त होकर अपना मनो बाडिछित फळ 
प्राप्त करता है] अब मैं तुम्हें यह बताता हुँ कि 
यह्‌ मारिषा पूर्वं जन्ममें कौन थो । यह बता देनेसे 
तुम्हारे कार्यका गौरव सफळ होगा । [ अर्थात्‌ तुम 
प्रजा-वृद्धिरूप फल प्राप्त कर सकोगे ] | ६० ॥ 

यह्‌ साध्वी अपने पूवेजन्ममें एक महारानी 
थी । पुत्रहीन अवस्थामै ही पतिके मर जानेपर इस 
महाभागाने अपने भक्तिभाबसे विष्णुभगबान्‌को 
सन्तुष्ट किया ॥ ६१॥ इसकी आराधनासे प्रसन्न हो 
विष्णभगवानने प्रकट होकर कहा-- हे शुभे! बर 


बरं बृणोष्वेति शुभे सा च प्राद्दत्मवाञ्छितम्‌॥६२।।| माँग |” तब इसने अपनी मनोऽभिलाषा इस प्रकार 


अ० १५ ].दुळ्रानेतसो ऋरिजया सयम अश खे निनाड | 


oS 


८९ 


भगवन्वालवैधव्याद्‌ वृथाजन्माहमीदृशी । 
मन्दभाग्या समुद्भुता विफला च जगत्पते ॥६३॥ 


भवन्तु पतयः छाध्या मम जञन्मनि जन्मनि | 


त्वत्मसादात्तथा पुत्र: प्रजापतिसमोऽस्तु मे ॥६४॥ 


कुल शीलं वयः सत्यं दाक्षिण्यं क्षिप्रकारिता । 
अविसंवादिता सत्वं वृद्धसेवा कृतज्ञता ॥६५॥ 


रूपसम्पत्समायुक्ता सर्वस्य प्रियदर्शना । 


अयोनिजा च जायेयं त्वस्रसादादधोक्षज ॥६६। 


सोम उबाच 
तयैवमुक्तो देवेशो हृषीकेश उवाच ताम्‌ । 
प्रणाभनम्रामुत्याप्य वरदः परमेश्वरः ॥६७॥ 
श्रीभगवानुवाच 

भविष्यन्ति महावीर्या एकस्मिन्नेव जन्मनि । 
प्रह्यातोदारकर्माणो भवत्याः पतयो दश ॥६८॥ 
पुत्रश्च सुमहाबीयं महाबलपराक्रमम्‌ | 
प्रजापतिगुणेयुक्त त्वमवाप्स्यसि शोभने ॥६९॥ 
वंशानां तस्य कतृत्बं जगत्यस्मिन्भविष्यति । 
त्रैलोक्यमखिला रतिस्तस्य चापूरयिष्यति ॥७०॥ 
त्वं चाप्ययोनिजा साध्वी रूपौदायंगुणान्बिता । ` 
मनःग्रीतिकरी नणां मत्प्रसादाद्कविष्यास ॥७१॥ 
इत्युकत्वान्तदेधे देवस्तां बिशालबिलोचनाम्‌ | 


सा चेयं मारिषा जाता युष्मत्पल्ली चूपात्मजाः॥७२॥ 


श्रीपराशर उबाच 
ततः सोमस्य वचनाज्जगृहुस्ते प्रचेतसः । 
संहुत्य कोपं वृक्षेम्यः पलीथर्मेण मारिषाम्‌॥७३॥ 
दशभ्यस्तु प्रचेतोभ्यो मारिषायां प्रजापतिः । 


५ 
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कह सुनायो--)) ६९॥ “भगवन्‌ ! बाळबिधवा 
होनेके कारण मेरा जन्म व्यथ ही हुआ। हे जगत्पते ! 
मैं ऐसी अभागिनी हूँ कि फलहीन (पुत्रहीन ) ही 
उत्पन्न हुई ॥ ६३॥ अतः आपकी कृपासे जन्म-जन्म में 
मेरे बड़े प्रशंसनीय पति हों और प्रजापति (ब्रह्माजी ) 
के समान पुत्र हो ॥ ६४।। ओर हे अधोक्षज ! 
आपके प्रसादसे मैं भी कुल, शीळ, अवस्था, सत्य, 
दाक्षिण्य ( काय-कुशछता ), शीघ्रकारिता, अविसं- 
बादिता ( उलटा न कहना ), सत्त्व, वृद्धसेवा और 
कृतज्ञता आदि गुणोंसे तथा सुन्दर रूपसम्पत्तिसे 
सम्पन्न और सबको प्रिय छगनेबाली अयोनिजा 
( माताके गर्भसे जन्म लिये बिना) ही उत्पन्न 
होऊँ? ॥ ६५-६६ ॥ 

सोम बोले--उसफे ऐसा कहनेपर बरवाथक 
परमेश्वर देवाधिदेव श्रीहृषीकेशने प्रणामके छिये 
झुकी हुई उस बाळाको उठाकर कहा ॥ ६७॥ 


भगवान्‌ बोले-तेरे एक ही जन्ममें बड़े 
पराक्रमी और विख्यात कमंबीर दश पति होंगे, 
और हे शोभने ! उसी समय तुझे प्रजापतिके समान 
एक महावीयंवान्‌ एबं अत्यन्त बल-विक्रमयुक्त पुत्र 
भी प्राप्त होगा ॥ ६८-६९ ॥ वह इस संसारमें कितने 
ही बंशोंको चलानेवाला होगा और उसकी सन्तान 
सम्पूर्ण त्रिलोकीमें फैल जायगी ॥ ७०॥ तथा तू 
भी मेरी कुपासे उदाररूपगुणसम्पन्ना, सुझीळा और 
मलुष्योंके चित्तको प्रसन्न करनेवाली अयोनिजा हो 
उत्पन्न होगी ॥ ७१॥ हे राजपुत्रो ! उस बिशालाक्षीसे 
ऐसा कह भगवान्‌ अन्तधीन हो गये ओर वही यह 
मारिषाके रूपसे उत्पन्न हुई तुम्हारो पत्नी है ॥ ७२ ॥ 


श्रीपराशरजी बोले--तब सोमदेवफे कहनेसे 
प्रचेताओंने अपना क्रोध शान्त किया और उस 
मारिषाको वृक्षोंसे पत्नीरूपसे ग्रहण किया ॥ ७३॥ 
उन दशों प्रचेताओंसे मारिषाके महाभाग दक्ष 


| प्रजापतिका जन्म हुआ, जो पहले ब्रह्माजीसे उत्पन्न 
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स तु दक्षो महाभागस्सृष्टयथं सुमद्दामते । 
पुत्राचुत्पादयामास प्रजासृष्टवर्थमात्मनः ।।७५॥ 
अवरांश्च वरांश्चैव द्विपदोऽथ चतुष्पदान्‌ । ` 
आदेश ब्रह्मणः कुवन्‌ सृष्टयथं समुपस्थितः ।॥।७६)॥ 
स सृष्टा मनसा दक्ष; पश्चादसृजत स्रिय। । 
ददौ स दश धर्माय कश्यपाय त्रयोदश ॥७७॥ 
कालस्य नयने युक्ताः सप्तविशतिमिन्दवे । 
तासु देवास्तथा दैत्या नागा गावस्तथा खगा!।७८| 
गन्धर्वाप्सरसङ्चैब दानवाद्याश्च जज्ञिरे | 
ततः प्रभृति मैत्रेय प्रजा मैथुनसम्भवाः ।।७९॥ 
सङ्कल्पाइशेनात्स्पर्शात्पूर्वेपामभवन्‌ प्रजा! । 


तपोविशेषेः सिद्धानां तदात्यन्ततपस्विनाम्‌॥८०। 


श्रीमैत्रेय उवाच 
अङ्नुछाद क्षिणादक्षः पूर्व जातो मया श्रुतः । 
कथं ्राचेतसो भूयः समुत्पन्नो महामुने ॥८१॥ 
एप मे संशयो ब्रह्मन्सुमहान्हृदि वत्तते । 
तद्दौ हित्र श्च सोमस्य पुनः श्वशुरतां गतः ॥८२॥ 


श्रीपराहर उवाच 


उत्पत्तिश्च निरोधश्च नित्यो भूतेषु सर्वदा । 


ऋषयोऽत्र न मुह्यन्ति ये चान्ये दिव्यचक्षुषः । ८३॥ 


युगे युगे भवन्त्येते दक्षाद्या मुनिसत्तम । 
पुनश्चैवं निरुद्ध्यन्ते विद्वांस्तत्र न मुद्यति ॥८४।॥। 
कानिष्ठयं ज्यैष्ठ्यमप्येषां पूव नाभूद्‌ द्विजोत्तम | 


तप एव गरीयोऽभूलभावश्चैव कारणम्‌ ॥८५॥ 
श्रीभैत्रेय उबाच 
देवानां दानवानां च गन्धर्वोरगरक्षसाम्‌ । 


हे महामते ! उन महाभाग-दृक्षने, जक्षाजीक्री 
आज्ञा पाळते हुए सगं-रचनाके लिये उद्यत होकर 
उनकी अपना सृष्टि बढाने और. सन्तान उत्पन्न 


करनेके लिये नीच-ऊंच तथा द्विपद चठुष्पद्‌ आदि 
नाना प्रकारके जीबोंको ..पुत्ररूपसे . उत्पन्न. किया 
॥ ७५-७६ ॥ प्रजापति दक्षने पहळे मनसे ही सृष्टि 
करके फिर ख्ियोंकी उत्पत्ति को.। उनमेसे दश 
धर्मको और तेरह'' कइयपको दीं ,॥ ७७॥ तथा 
काळ-परिवतेनमें नियुक्त [ अश्विनी आदि ] सत्ताइस 
चन्द्रमाको विवाह दों । उन्हाँसे देवता, दैत्य, नाग, 
गौ, पक्षी, गन्धर्व, अप्सरा और दानव आदिं 
उत्पन्न हुए । हे मैत्रेय ! दक्षके समयसे ही प्रजाका 
मैथुन ( स्री-पुरुष-सम्बन्ध ). द्वारा उत्पन्न होना 
आरम्भ हुआ है ॥ ७८-७९॥ उससे पहले तो 
अत्यन्त तपस्वी प्राचीन सिद्ध पुरुषॉके तपांबछसे 
उनके संकल्प, दशन अथवा स्पञ्च मात्रसे ही प्रेजा 
उत्पन्न होती थी-॥ ८०॥ थु ' 


श्रीमैत्रेयजी बोले--हे महामुने ! मैंने तो सुना 
था कि दक्षका जन्म ब्रह्माजीके दायं अँगूठेसे हुआ 
था, फिर वे प्रचेताओंके' पुत्र किस प्रकार हुए ? 
॥ ८१॥ हे ब्रह्मन्‌ ! मेरे हृदयमें यह बड़ा सन्देह हे 
कि सोमदेवके दौहित्र ( घेबते) होकर भी फिर वे 
उनके श्वशुर हुए ! ॥ ८२॥ 

श्रीपराशरजी बोले--हे मैत्रेयं! प्राणियाँके 
उत्पत्ति ओर नाश [ प्रबाहरूपसे ] निरन्तर हुआ 
करते हैं । इस विषयमें ऋषियों तथा,अन्य दिव्यदधि” 
पुरुषोंको कोई मोह नहीं होता ॥ ८३ ॥ हे मुनिश्रेष्ठ ! 
ये दक्षादि युग-युगमें होते हैँ और फिर छीन हो 
जाते हैं; इसमें बिद्वानको किसी प्रकारका सन्देह: 
नहीं होता ॥ ८४ ॥ हे द्विजोत्तम! इनमें पहले किसी 
प्रकारको ज्येष्ठता अथवा कनिष्ठता भी नहीं थी । उस 
समय तप और प्रभाव. ही उनकी ,ज्येष्ठताका कारण 
होता था ॥ ८५ || 

श्रीमेत्रेयजी बोले-हे त्रझन्‌ ! आप मुझसे देव- 


त त त क्क Bots न कक sR काक 


अ० १५ ] दक्षस्य उाशि्गीनिनाहः| प्रथम अंश 


९१ 


` श्रीपराहर उवाच 

प्रजा; सूज्ञेति व्या दिष्ट: पूव दक्ष; स्वयम्युवा | 

यथा ससज भूतानि तथा शृणु महामुने ॥८७॥ 
मानसान्येव भूतानि पूवं दक्षोऽसृजत्तदा । 
देव्ानृषीन्सगन्धर्वानसुरान्पन्नगांस्तथा ॥८८॥ 
यदास्य सृजमानस्य न व्यवर्धन्त ताः प्रजा! । 

ततः सञ्चिन्त्य स पुनः सृष्टिहेतोः प्रजापतिः ८९॥ 
मेधुनेनेव धमेण सिसृक्षुविबिधाः प्रजाः ¦ 
असिक्नीमावहत्कन्यां वीरणस्य प्रजापतेः । 

सुतां सुतपसा युक्तां महतीं लोकधारिणीम्‌ ॥९०॥ 


अथ पुत्रसहस्राणि वैरण्यां पश्च वीर्यवान्‌ | 
असिक्न्याँ जनयामास सग हेतोः प्रजापति; ।९१॥ 
तान्दृष्ठा नारदो विप्र संबिबद्धयिधून्प्रजाः। 
सङ्गम्य प्रियसंवादो देवर्पिरिदमब्रवीत्‌ ॥९२॥ ` 
हे हयश्रा महाबीर्या; प्रजा यूयं करिष्यथ । 
ईदुशो इश्यते यत्नो भवतां श्रूयतामिदम्‌ ॥९३॥ 
बालिशा बत यूयं बै नास्या जानीत बै झबः । 
अत्तरूभ्वमधश्चैन कथं सृच्यथ वै प्रजा; ॥९४॥ 
'ऊध्ये तियंगधश्चेव यदाप्रतिहता गतिः । 
तदा कस्माळूबो नान्त सर्वे द्रदयथ बालिशा:!!९५॥ 
ते तु तडचनं श्रुत्वा प्रयाताः सर्वतो दिशम्‌ । 
अद्यापि नो निवतेन्ते समुद्रेभ्य इवापगाः ॥९६॥ 
-हयश्चेष्वथ नष्टेपु दक्ष) प्राचेतसः पुनः । 
वैरुण्यामथ पुत्राणां सहस्रमसृजत्रथुः ॥९७॥ 
बिवद्धयिषवस्ते तु शबलाश्वाः प्रजाः पुनः | 
पूर्वोक्तं वचनं ब्हमन्नारदेनैब नोदिताः ॥९८॥ 


*श्रीपराशरजी बोळे--हे महामुने! स्वयम्भू 
भगवान्‌ ब्रह्माजीकी ऐसी आज्ञा होनेपर कि तुम 
प्रजा उत्पन्न करो? दक्षने पूर्वकाळमें जिस प्रकार 
प्राणियोंकी रचना की थी वह सुनो ॥ ८७॥ उस 
समय पहले तो दक्षने ऋषि, गन्धव, असुर और 
सर्प आदि मानसिक प्राणियोंको ही उत्पन्न किया 
॥ ८८॥ इस प्रकार रचना करते हुए जब उनकी 
बह प्रजा और न बढ़ी तो उन प्रजापतिने स्ष्टिकी 
वृद्धिके लिये मनमै बिचारकर मैथुनधमेसे नाना 
प्रकारकी प्रजा उत्पन्न करनेकी इच्छासे बीरण प्रजा- 
पतिकी अति तपस्विनी और लोकधारिणी पुत्री 
असिक्नीसे विवाह किया || ८९-९० ॥ 


तदनन्तर बीयंवान्‌ प्रजापति दक्षने सर्गकी 
वृद्धिके लिये बीरणसुता असिक्ीसे पाँच सहस्र पुत्र 
उत्पन्न किये ॥ ९१ ॥ उन्हे प्रजावृद्विके इच्छुक देख 
प्रियवादी देवर्षि नारदने उनके निकट जाकर इस 
प्रकार कहा ॥ ९२ ॥ “हे महापराक्रमी हयश्वगण ! 
आपलोगोंकी ऐसी चेष्टा प्रतीत होती है कि आप 


| प्रजा उत्पन्न करेगे, सो मेरा यह कथन सुनो ॥ ९३ ॥ 


खेदकी बात हे, तुमलोग अभी निरे अनभिज्ञ हो; 
क्योंकि तुम इस प्रथिवीका मध्य, ऊध्वं ( ऊपरी 


'| भाग) और अधः ( नीचेका भाग ) कुछ भी नहीं 


जानते, फिर प्रजाकी रचना किस प्रकार करोगे ? 
॥ ९४ ॥ जब तुम्हारी गति इस ब्रह्माण्डमें ऊपर-नीचे 
ओर इधर-डधर सब ओर अप्रतिहत ( बे-रोक-दोक ) 
है, तो हे अज्ञानियो ! तुम सब मिलकर इस एथिवी- 
का अन्त क्यों नहीं देखते १? ॥ ९५॥ नारदजीके 
ये वचन सुनकर वे सब भिन्न-भिन्न दिशाओंको 'चले 
गये और समुद्रमें जाकर जिस प्रकार नदियाँ नहीं 
छौटती उसी प्रकार वे भी आजतक नहीं लोटे ॥ ९६॥ 


हयश्रोंके इस प्रकार चळे जानेपर प्रचेताओंके 
पुत्र दक्षने वैरुणीसे एक सहस्र पुत्र और उत्पन्न किये 
॥ ९७॥ वे शबलछाश्वगण भी प्रजा बढानेके इच्छुक 
हुए, किन्तु हे त्रन्‌! जब नारदजीने उनसे भी 
पूर्वोक्त बातें कहीं तो वे सब भी आपसमें एक-दूसरे- 
से हते लगो-- सिह मन रदज्ी टीक कहते ऊँ. 
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भ्रातणां पदवी चेव गन्तव्या नात्र संशयः ॥९९॥ | मागका ही अवढम्बन करना चाहिये ॥ ९८-९९ ॥ 


जञात्वा प्रमाणं पृथ्व्याश्च प्रजास्स्रक्ष्यामद्दे ततः 
तेऽपि तेनैव मार्गेण प्रयाताः सव तोमुखम्‌। 
अद्यापि न निवत्तन्ते समुद्रेभ्य इवापगाः । १००] 
ततः प्रभृति वे भ्राता भ्रातुरन्वेषणे द्विज। 


प्रयातो नइयति तथा तन्न कायं विजानता ॥ १० १॥ 


तांश्चापि नष्टान्‌ विज्ञाय पुत्रान्‌ दक्ष; प्रजापतिः | 
क्रोधं चक्रे महाभागो नारदं स शशाप च॥१०२॥ 
सर्गकामस्ततो विद्वान्स मैत्रेय प्रजापतिः | 

ष्टि दक्षोऽसृजत्कन्या वैरुण्यामिति नः श्रृतम्‌। १० ३। 
ददौ स दश धर्माय कश्यपाय त्रयोदश । 
सप्तविंशति सोमाय चतस्रोऽरिष्टनेमिने ॥ १०४॥ 
दे चेव बहुपुत्राय ढे चेबाङ्गिरसे तथा । 

वे कृशाश्वाय विदुषे तासां नामानि मे शृणु ॥ १०५॥ 
अरुन्धती वसुर्या मिलम्बा भानुर्मरुत्वती । 

सङ्कल्पा च मुहूर्ता च साध्या विश्वा च ताशी । १०६। 


धर्मपटन्यो दश त्वेतास्तास्वपत्यानि मे शृणु । 
विश्वेदेवास्तु विश्वायाः साध्या साध्यानजायत। १०७ 


मरुत्वत्यां मरुत्वन्तो वसोश्च वसवः स्मृताः । 
भानोस्तु भानवः पुत्राः मुहूर्तायां मुहतंजाः ॥ १०८॥ 
लम्बायाइचेव घोषोऽथ नागवीथी तु यामिजा। 
परथिवीबिषयं सर्वमरुन्धत्यामजायत । 
सङ्कल्पायास्तु सर्वात्मा जन्ने सङ्कल्प एव हि॥ १०९) 


ये त्वनेकवसुप्राणदेवा ज्योति! पुरोगमाः । 


वसवीऽष्ै समाख्यातास्तेषां वक्ष्यामि विस्तरम्‌ १ १ ० 
आपो धू वश्च सोमथ् धर्मशचेवानिलोऽनलः । 


प्रत्यूषश्च प्रभासश्च बसवो नामभिः स्मृताः ॥ १ ११॥ 
आपस्य पुत्रो वैतण्ड! श्रम; शान्तो ध्वनिस्तथा । 


हम भी प्रथिबोका परिणाम जानकर ही सृष्टि 
करेंगे ।” इस प्रकार वे भी उसी मागंसे समस्त 
दिशाओंको चले गये ओर समुद्रगत नदियोंके समान 
आजतक नहीं छोटे ॥ १००॥ हे द्विज! तबसे ही 
यदि भाईको खोजनेके लिये भाई ही जाय तो वह 
नष्ट हो जाता हे, अतः विज्ञ पुरुषको ऐसा न करना 
चाहिये ॥ १०१॥ 

महाभाग दक्ष प्रजापतिने उन पुत्रोंको भी गये 
जान नारदजीपर बड़ा क्रोध किया और उन्हें झाप 
दे दिया ॥ १०२ ॥ हे मैत्रेय ! हमने सुना है कि फिर 
उस विद्वान्‌ प्रजापतिने सर्गवृद्धिकी इच्छासे बैरुणी- 
में साठ कन्याएँ उत्पन्न कीं ॥ १०३॥ उनमेंसे उन्होंने 
दश धर्मको, तेरह कश्यपको, सत्ताईस सोम 
(चन्द्रमा) को और चार अरिष्टनेमिको दीं 


| ॥ १०४॥ तथा दो बहुपुत्र, दो अङ्गिरा और दो 


कशाश्चको विवाहीं । अब उनके नाम सुनो॥ १०५॥ 
अरुन्धती, बसु, यामि, ढम्बा, भानु, मरुत्वती, 
सङ्कल्पा, मुहूर्ता, साध्या ओर विश्वा ॥ १०६ ॥--ये 
दश धमकी पत्नियाँ थीं; अब तुम इनके पुत्रोंका 
विवरण सुनो । विश्वाके पुत्र विश्वेदेवा थे, साध्यासे 
साध्यगण हुए ॥ १०७ ॥ मरुत्वतीसे मरुत्वान्‌ और 
बसुसे वसुगण हुए तथा भान्से भानु और मुहूतासे 
मुहृर्ताभिमानी देवगण हुए ॥ १०८॥ ढम्बासे घोष, 
यामिसे नागवीथौ और अरुन्धतीसे समस्त प्रथिची- 
बिषयक प्राणी हुए तथा सङ्कल्पासे सर्वात्मक सङ्कल्प" 
की उत्पत्ति हुई ॥ १०९ ॥ 


नाना प्रकारका बसु ( तेज अथवा धन) ही 
जिनका प्राण है ऐसे ज्योति आदि जो आठ बझुगण 
विख्यात हैं, अब मैं उनके वंशका विस्तार बताता 
हूँ ॥ ११० ॥ उनके नाम आप, धुव, सोम, धमं, 
अनिल ( वायु), अनळ ( अग्नि ), प्रत्यूष ओर 
प्रभास कहे जाते हैं ॥ १११॥ आपके पुत्र बैतण्ड 


न आदत चोक fo mS क अल 


सोमस्य भगबान्वर्चा वर्चस्वी येन जायते । 

घमस्य पुत्रो द्रविणो हुतहव्यवहस्तथा ११३॥ 
मनोहरायां शिशिरः प्राणोऽथ वरुणस्तथा । 
अनिलस्य शिवा भार्या तस्याः पुत्रो मनो जबः १ १४। 
अविज्ञातगतिश्चैव द्वौ पुत्रावनिलस्य तु । 
अग्निपुत्रः कुमारस्तु शरस्तम्बे व्यजायत ॥११५॥ 
तस्य शाखो विशाखश्च नैगमेयश्च पृष्ठजाः । 

अपत्य कृत्तिकानां तु कात्तिकेय इति स्मृत:॥ १ १६॥ 
प्रत्युषस्य विदुः पुत्रसृषिं नाम्नाथ देवलम्‌ । 

वौ पुत्रौ देवलस्यापि क्षमावन्तौ मनीषिणो॥ ११७॥ 
बृहस्पतेस्तु भगिनी वरस्री ब्रह्मचारिणी । 
योगसिद्धा जगत्कृत्स्नमसक्ता विचरत्युत ॥११८॥ 
प्रभासस्य तु सा मार्या वसूनामष्टमस्य तु । 
विश्वकर्मा महाभागर्तस्यां जज्ञे प्रजापति ११९॥ 
कर्ता शिल्पसहस्राणां त्रिदशानां च बद्धकी । 
भूषणानां च सर्वेषां कर्ता शिल्पवतां वरः ॥१२०॥। 
य! सर्वेषां बिमानानि देवतानां चकार ह । 
मनुष्याश्रोपजीवन्ति यस्य शिल्पं महात्मनः।१२१। 
ततस्य पुत्रास्तु चत्वारस्तेषां नामानि मे शृणु। 
अजैकपाद हिंबुध्न्यस्त्वष्टा रुद्रश्च वीयवान्‌॥ १२२॥। 
त्व्टश्चाप्यात्मजः पुत्रो विश्वरूपो महातपाः । 


भगवान्‌ वर्चा सोमके पुत्र थे जिनसे पुरुष वचेस्वी 
(तेजस्वी) हो जाता हे, और धमके उनको भार्या 
मनोहरासे द्रविण, हुत एवं हुव्यवह तथा शिशिर, 
प्राण और वरुण नामक पुन्न हुए। अनिलकी पत्नी 
शिवा थी; उससे अनिळके मनोजत्र और अविज्ञातः 
गति-ये दो पुत्र हुए । अग्निका पुत्र कुमार इारस्तम्ब 
(सरकण्डे) से उत्पन्न हुआ था ॥ ११३-११५ ॥ 
शाख, विशाख और नेगमेय उसके छोटे भाई थे। 
कुत्तिकाओंका पुत्र कार्तिकेय कहलाया॥ ११६॥ देवळ 
नामक ऋषिको प्रत्यूषका पुत्र कहा जाता है । इन 
देवळके भी दो क्षमाशील ओर मनीषी पुत्र हुए 
॥ ११७॥ 

ब्रहस्पतिज्ीकी बहिन वरख्नी, जो ब्रह्मचारिणी 
और सिद्ध योगिनी थी तथा अनासक्त भावसे समस्त 
भूमण्डलमें बिचरती थी, आठवें वसु प्रभासकी भार्या 
हुई। उससे महाभाग प्रजापति विश्वकर्माका जन्म 
हुआ जो सहखों शिल्पों ( कारीगरियों ) के कर्ता, 
देवताओंके शिल्पी, समस्त दिल्पकारोंमें श्रेष्ठ और 
सब प्रकारके आभूषण बनानेवाले हुए ॥ ११८-१२० 
तथा जिन्होंने देबताओंके सम्पूण विमानोंकी रचना 
की और जिन महात्माकी [ आविष्कृता ] शिल्प- 
विद्याके आश्रयसे बहुत-से मनुष्य जीवन-निर्वाह 
करते हैँ॥ १२१॥ उन विश्वकर्माके चार पुत्र थे 
उनके नाम सुनो । वे अजेकपादू, अहिबुध्न्य, त्वेष्टा 
और परमपुरुषार्थी रुद्र थे॥ १२२॥ उनमेंसे त्वष्टा- 


हरश्च बहरूपश्च व्यम्बकश्चापराजितः ॥१२३॥ | के पुत्र महातपस्वी विश्वरूप हुए । हे महामुने ! हर, 


वृषाकपिश्च शम्भुश्च कपदी रेवतः स्मृतः 
मृगव्याधश्च शवेश्च कपाली च महामुने ॥१२४॥ 
पकादशेते कथिता रुद्राख्रिभुवनेश्‍वरा! । 

शतं त्वेकं समाख्यातं रुद्राणाममितोजसाम्‌।१२५॥ 
कश्यपस्य तु भार्या यास्तासां नामानि मे शृणु । 
अदितिदितिदंचुश्चैवारिष्टा च सुरसा खसा॥१२६॥ 
सुरभिर्विनता चैव ताम्रा क्रोधवशा इरा । 


बहुरूप, ऽयम्बक, अपराजित, बृर्घाकपि र्मु कपर्दी 
रेवत, मगव्याध शर्व और कपालो ॥ १२३-१२४॥ 
ये त्रिहोकीके अधीश्वर ग्यारह रुद्र कहे गये हैं। ऐसे 
सैकड़ों महातेजस्वी एकादश रुद्र प्रसिद्ध हैं 


॥ १२५ || 


जो [ दक्षकन्याएँ ] कश्यपजीकी खियाँ हुई उनके 
नाम सुनो--वे अदिति, दिति, दनु, अरिष्टा, सुरसा, 
सा, सुरभि, विनता, ताम्रा, क्रोधबशा, इरा, कटु 
और मुनि थीं । हे धर्मज्ञ ! अब तुम उनकी सन्तान- 


कद्रमुनिश्व धमंज्ञ तदपत्यानि मे शृणु ॥१२७॥ | का विवरण श्रवण करो ॥ १२६-१२७॥ 


९४ 


पूर्वमन्वन्तरे श्रेष्ठा ढादशासन्सुरोत्तमाः । 
तुषिता नाम तेऽन्योऽन्यूचुवैवस्वतेऽन्तरे। १२८। 
उपस्थितेउतियशसथाश्षुपस्यान्तरे मनोः। | 
समवायीकृताः सर्वे समागम्य परस्परम्‌. ॥ १२९॥ 
आगच्छत दरुतं देवा अदितिं सम्प्रविश्य वै । 
मन्वन्तरे प्रस्र्‍यामस्तन्नः श्रेयो भवेदिति।१३०॥ 
एवुक्त्वा तु ते सर्वे चाक्षुषस्यान्तरे मनोः । 
मारीचात्कश्यपाजाता आदित्या दक्षकन्यया १३१ 
तत्र विष्णुश्च शक्रश्च जज्ञाते पुनरेव हि । 
अर्यमा चेव धाता च खष्टा पूषा तथैव च ॥१३२॥ 
विवस्वान्सविता चेव मित्रो वरुण एब च । 
अंभुभंगश्चातितेजा आदित्या द्वादश स्मृता॥ १३३॥ 
चाक्षुषस्यान्तरे पूर्वमासन्ये तुषिताः सुराः । 
वैवस्वतेऽन्तरे ते वे आदित्या द्वादश स्वता।। १३४। 
या; सप्षबिंशतिः प्रोक्ताः सोमपरन्योऽथ सुत्रता! । 
सर्वा नक्षत्रयो गिन्यस्तन्नाम्न्यश्चेव ता! स्मृताः १२५ 
तासामपत्यान्य भवन्दीप्तान्यमिततेजसाम्‌ । 
अरिषटनेमिपत्नीनामपत्यानीह षोडश ॥१३६॥ 
बहुपुत्रस्य विदुषश्चतस्रो विद्युतः स्मृताः । 
प्रत्यङ्गिरसजाः श्रेष्ठा ऋचो ब्रह्मषिसत्कृताः। १ २७॥ 
कृशाश्वस्य तु देवर्पदवप्रहरणा; स्मृताः । 
:एते युगसहस्रान्ते जायन्ते पुनरेव हि ॥१३८॥ 
-स्वे देबगणास्तात त्रयस्रिंशत्त्‌ छन्दजा! । 
"तेषामपीह सततं निरोधोतपत्तिरुच्यते ॥१३९॥ 


६७ ज्योतिःशास्त्रमें कहा है-- 
वात्य 


श्रीविष्णुपुराण 


[ अ० १५ 


पूवे ( चाक्षुष ) मन्वन्तरमें तुषित नामक बारह 
श्रेष्ठ देवगण थे। वे यशस्वी सुरश्रेष्ठ चाक्षुष- 
मन्वन्तरके पश्चात्‌ वैवस्वत-मन्वन्तरके उपस्थित 
होनेपर एक दूसरेके पास जाकर मिळे. और परस्पर 
कहने छगे--॥ १२८-१२९ ॥ “हे देवगण ! आओ, 
हमलोग शीघ्र ही अदितिके गर्भेमें प्रवेश कर इस 
वैबस्त्रत-मन्वन्तरमें जन्म ळे, इसीमें हमारा हित 
है” || १३० ॥ इस प्रकार चाक्ुष-मन्बन्तरमें निश्चयः 
कर उन सबने मरीचिपुत्र कश्यपजीके यहाँ दक्षकन्या 
अदितिके गर्भसे जन्म लिया ॥ १३१॥ वे अति- 
तेजस्वी उससे उत्पन्न होकर विष्णु, इन्द्र, अयेमा, 
घाता, त्वष्टा, पूषा, विर्वस्वान्‌, सविता, मैत्र, वरुण, 
अंशु और भर्ग नामक द्वादश आदित्य कहळाये ॥ 
१३२-१३३ ॥ इस प्रकार पहले चाक्षुष-मन्वन्तरमें जो 
तुषित नामक देवगण थे वे ही वैवस्वत-मन्वन्तरमें 
द्वादश आदित्य हुए ॥ १३४ ॥ 

सोमकी जिन सुत्रता पत्नियोके विषयः 
में पहळे कह चुके हें वे सब हैं ओर 
उन नामोसे ही विख्यात हैं. ॥ १३५॥ उन अति 
तेजस्वि नियोंसे अनेक प्रतिभाशाली पुत्र उत्पन्न हुए । 
अरिष्टनेमिकी पत्नियोंके सोछह पुत्र हुए॥ १९३६ ॥ 
बुद्धिमान्‌ बहुपुत्रकी भयौं [ कपिळा, अतिलोहिता, 
पीता और अशिताक्षनामक ] चार प्रकारकी विद्युत्‌ 
कही जाती हैं । ब्रह्मर्षियोंसे सत्कृत ऋचाओंके अभि" 
मानी देवश्रेष्ठ प्रत्यक्षिरासे उत्पन्न हुए हैं तथा 
[ झाञ्जोके अभिमानी ] देवप्रहरण नामक देवगण 
देवर्षि कुशाइबकी सन्तान कहे जाते हैं। एक हजार . 
युगके पश्चात्‌ ये फिर भी उत्पन्न होते हैं ॥ १३७- 
१३८ ॥ हे तात ! ये तेतीस वेदोक्त देवता] अपनी 
इच्छानुसार जन्म लेनेब छे हैं । कहते हैं, इस लोक" 
में इनके उत्पत्ति और निरोध-निरन्तर हुआ करते 
पामपाह सतत नरधातात्तरुच्यवे ॥१३९॥ | हैं1११०॥  ________. 


तिज छा पान्ठायातिलो ड्गिता । 


अ० 
१५ ] है 


प्ाउ्यिलामा है! प्रथम अंश. 


i ्चबचबचच व ।यय्स्‍न्‍स्क काळया eer 


मैत्रेय ! जिस प्रकार छोकमें सूर्यके अस्त और 
उद्य निरन्तर हुआ करते हैं. उसी प्रकार ये देवगण 
भी युग-युगमें उत्पन्न होते रहते हैं ॥ १४० ॥ 


हमने सुना है दितिके कश्यपजीके वीयसे परम 
दुर्जय हिरण्यकशिपु और हिरण्याक्ष नामक दो पुत्र 
तथा सिंहिका नामकी एक कन्या हुई जो विप्रचित्ति: 
को विवाही गयी । हिरण्यकशिपुके अति तेजस्वी 
और महापराक्रमी अनुह्णाद, ह्वाद, बुद्धिमान्‌ प्रह्वाद 
और संह्वाद नामक चार पुत्र हुए जो दैत्यवंशको 
बढ़ानेबाळे थे ॥ १४१-१४३॥ हे महाभाग ! उनमें 
प्रह्वादजी सर्वत्र समदर्शी और जितेन्द्रिय थे, जिन्होंने 
श्रीविष्णुभगवानकी परम भक्तिका वर्णन किया था 
॥ १४४ ॥ जिनको देत्यराजद्वारा दीप्त किया हुआ 
अग्नि उनके सर्बाज्ञमें व्याप्त होकर भी, हृदयमें 
वासुदेव भगवानके स्थित रहनेसे नहीं जला पाया 
॥ १४५॥ जिन महाबुद्धिमानके पाशबद्ध होकर 
समुद्रके जलमें पडे-पडे इधर-उधर हिलने-डुलनेसे 
सारी प्रथिवी हिछने लगी थी ॥ १४६॥ जिनका 
पर्वतके समान कठोर शरीर, सर्वत्र भगवच्ित्त 
रहनेके कारण दैत्यराजके चळाये हुए अश्ष-शश्ोंसे 
भी छिन्न-भिन्न नहीं हुआ ॥ १४७॥ दैत्यराजद्वारा 
प्रेरित विपार्निसे प्रज्वकछित सुखवाळे सर्प भो जिन 
सहातेजस्बीका अन्त नहीं कर सके ॥ १४८ ॥ जिन्होंने 
भगवत्स्मरणरूपी कवच धारण किये रहनेके कारण 


यथा ठ्व्यंस्य मैत्रेय उदयास्तमनाबिह । 

एवं देवनिकायास्ते सम्भवन्ति युगे युगे ॥१४०॥ 
दित्या पुत्रद्वय जज्ञे कश्यपादिति नः श्रुतम्‌ । हे 
हिरिण्यकशिपुरुचेव हिरण्याक्षश्च दुजयः ॥१४१॥ 
सिंहिका चाभवत्कन्या विप्रचित्तेः परिग्रहः । 
हिरण्यकशिपो पुत्राश्चत्वारः प्रथितोजसः || १४२॥ 
अनुह्ादश्चैव ह्रादश्च प्रह्मादशचैव बुद्विमान्‌ । 
संहादश्र महावीर्या दैत्यवंशविवद्धनाः ॥१४३॥ 
तेषां मध्ये महाभाग सर्वत्र समदृग्वशी । 

प्रह्दः परमां भक्ति य उवाच जनादने ॥१४४॥ 
दैत्येन्द्दीपितो वह्निः सर्वाङ्गो पचितो द्विज । 

न ददाह च यं विप्र वासुदेवे हृदि स्थिते ॥ १४५ 
महार्णवान्तःसलिले स्थितस्य चलतो मही । 
चचाल सकला यस्य पाशबद्धस्य धीमतः ॥१४६॥। 
न भिन्नं विविधैः शस्यस्य दैत्येन्द्रपातितैः । 
शरीरमद्रिकडिनं स्वत्राच्युतचेतसः ।।१४७॥ 
विषानलोज्ञ्यलमुखा यस्य दैत्यप्रचोदिताः। 
नान्ताय सर्वपतयो बभूवुरुरुतेजसः ॥ १४८॥ 
शेठेराक्रान्तदेहो प यः स्मरन्पुरुषोत्तमम्‌। 
तत्याज नात्मनः प्राणान्‌ विष्णुस्मरणदंशितः। १४९ 
पतन्तमुच्चादवनियमुपेत्य महामतिम्‌ । 


पुरुषोत्तम भगवानका स्मरण करते हुए पत्थरोंकी 
मार पड़नेपर भी अपने प्राणोंको नहीं छोड़ा ॥ १४९॥ 
स्वर्श निवासी दैत्यपतिद्वारा ऊपरसे गिराये जानेपर 
जिन महामतिको एथिवीने पास जाकर बीचहोमें 
अपनी गोदमें घारण कर लिया ॥ १५० ॥ -चित्तमें 
श्रीमघुसूदन भगवानके स्थित रहनेसे देत्यराजका 
नियुक्त किया हुआ सबका शोषण करनेबाळा बायु 


« अवाप सङ्क्षयं सद्यश्रित्तस्थे मधुखदने ॥१ ५१॥.| जिनके हरीरमें छगनेसे शान्त हो गया ॥ १५१॥ 
है ५ छु - | देव्येन्द्रद्वारा आक्रमणके ` लिये नियुक्त उन्मत्त 


बिषाणभङ्गमुन्मत्ता मदहानि च दिग्गजाः । दिम्ग्जोके दाँत जिनके वक्षःस्थळमे ळगनेसे टूट गये 


NS क्क । | 0 6, 5) ।।| 90. नुन तर यारा पट मरणं है गया ।) १५२ ॥ 


दधार दैत्यपतिना क्षिप्त स्वर्गनिवासिना ॥१५०॥ 
यस्य संशोपको वायुदेहे दैत्येन्द्रयोजितः । 
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श्रीविष्णुपुराण 
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यस्य चोत्पादिता कृत्या दैत्यरा जपुरो हितैः । 
बभूव नान्ताय पुरा गोविन्दासक्तचेतसः। १५३॥ 
शम्बरस्य च मायानां सहस्रमतिमायिनः। 
यस्मिन्प्रयुक्त चक्रेण कृष्णस्य वितथीकृतम्‌ । १ ५४। 
दैत्येन्द्र हदोपहूतं यस्य हाळाहळं विषम्‌। 
जरयामास मतिमानविकारममत्सरी ॥१५५॥ 
समचेता जगत्यस्मिन्यः सर्वेष्वेव जन्तुषु । 
यथात्मनि तथान्येषां पर मैत्रगुणान्वित ॥ १५६॥ 
` धर्मात्मा सत्यशोर्यादिगुणानामाकरः परः । 
उपमानमशेषाणां साधूनां यः सदाभब्रत्‌। १५७) 


पूचंकालमें दैत्यराजके पुरोहितोंकी उत्पन्न की हुई 
कृत्या भी जिन गोवबिन्दासक्तचित्त भक्तराजके 
अन्तका कारण नहीं हो सको ॥ १५३ ।। जिनके 
ऊपर प्रयुक्त की हुई अति मायावी इम्बरासुरकी 
हजारों मायाएँ श्रीकृषणचन्द्रके चक्रसे व्यथं हो गयीं 
॥ १५४॥ जिन मतिमान्‌ और निर्मत्स रने दैत्यराजकें 
रसोइयोंके छाये हुए हलाहळ विषको निर्विकार- 
भावसे पचा लिया॥ १५५॥ जो इस संसारमें 
समस्त प्राणियोंके प्रति समानचित्त और अपने 
समान ही दूसरोंके लिये भी परमप्रेमयुक्त थे ॥ १५६॥ 
और जो परम धर्मात्मा महापुरुष, सत्य एबं झौयं 
आदि गुणोंकी खानि तथा समस्त साधु-पुरुषोंके 
लिये उपमास्वरूप हुए थे ॥ १५७॥ 


ना hp 


इति श्रीविष्णुपुराणे प्रथमेंडडे पञ्चदशोऽध्यायः ॥ १५॥ 


सोलहवाँ अध्याय 


नसिहावतारविषयक प्रश्‍न 


श्रीमैत्रेय उबाच 
कथितो भवता वंशो मानवानां महात्मनाम्‌ । 
कारणं चास्य जगतो विष्णुरेव सनातनः ॥ १॥ 
यच्वेतद्‌ भगवानाह प्रह्मादं दैत्यसत्तमम्‌ । 
ददाह नाग्निनास्त्रेश्र धुणणस्तत्याज जीबितम्‌॥२॥ 
जगाम वसुधा क्षोभं यत्राब्धिसलिले स्थिते । 
पाशेबेद्वे विचलति विश्षि्ताङ्गः समाहता ॥ ३ ॥ 
शेलेराक्रान्तदेहोऽपि न ममार च यः पुरा। 
त्वया चातीव माहात्म्यं कथितं यस्य घोमत!।।४॥ 
तस्य प्रभावमतुलं विष्णो भक्तिमतो झुने । 
श्रोतुमिच्छामि यस्यैतच्चरितं दीप्ततेजसः ।। ५॥ 
'किन्निमित्तमसो शस्त्ैविक्षिसो दितिजेगुने | 
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| ` श्रीमेत्रेयजी बोळे--आपने महात्मा मनुपुत्रोके 


चंशोंका वर्णन किया और यह भी बताया कि इस 
जगतूके सनातन कारण भगवान्‌ बिष्णु ही हैं ॥ १॥ 
किन्तु, भगवन्‌ ! आपने जो कहा कि देत्यश्रेष्ठ प्रहवाद- 
जीको न तो अग्निने ही भस्म किया और न उन्होंने 
अञ्-शख्रोंसे आघात किये जानेपर ही अपने प्राणोंको 
छोड़ा ॥ २॥ तथा पाशबद्ध होकर समुद्रके जळमें 
पड़े रहनेपर उनके हिळते-डुलते हुए अङ्गोंसे आहत 
होकर पृथिवी डगमगाने लगी ॥ ३॥ और झरीरपर 
पत्थरोंकी बौछार पड़्नेपर भी वेनद्दीं मरे। इस 
प्रकार जिन महाबुद्धिमाबका आपने बहुत ही 
माहात्म्य वणेन किया है ॥ ४ ॥ हे सुने ! जिन अति 
तेजस्वी महात्माके ऐसे चरित्र हैं, मैं उन परम 
विष्णुभक्तका अतुलित प्रभाव सुनना चाहता हूँ ॥५॥ 
हे सुनिवर! वे तो बड़े ही धर्मेपरायण थे; 
फिर दैत्योने उन्हें क्यों अन्-शख्नोंसे पीड़ित किया 
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आक्रान्त; पर्षतेः कस्मादष्टञ्चैव महोरगैः । 
थितः किमद्विशिखरात्कि वा पावकसञ्चये ॥ ७॥ 
दिग्दन्तिनां दन्तभूमिं स च कसान्निरूपितः । 
संशोषकोऽनिलश्चास्य प्रयुक्तः किं महासुरेः ॥ ८ ॥ 
कृत्यां च देत्यगुखो युयुझुस्तत्र किं मुने । 
शम्बरश्चापि मायानां सहस्रं किं प्रयुक्तवान्‌ ॥ ९॥ 
हालाहलं विषमहो देत्यस्रदैमहात्मनः । 
कसादत्तं विनाशाय यजीणे तेन धीमता ॥१०॥ 
एतत्सवं महाभाग प्रह्णादस्य महात्मनः । 
चरित श्रोतुमिच्छामि महामाहात्म्यस्तचकम्‌ ॥११॥ 
न हि कौतुहलं तत्र देत्येन इतो हि सः । 
अनन्यमनसो विष्णो कः समर्थो निपातने ।१२॥ 
_ तसिन्धर्मपरे नित्यं केशवाराधनोद्यते । 
खवंशप्रभवे देत्येः कृतो द्वेषोऽतिदुष्ककरः ॥१३॥ 
धर्मात्मनि महाभागे विष्णुभक्ते विमत्सरे । 
दैतेयेः प्रहृतं कसात्तन्ममाख्यातुमहेसि ।।१४॥ 
प्रहरन्ति महात्मानो विपक्षा अपि नेइशे । 
शुणैस्समग्बिते साथी किं पुनर्यः खपक्षजः ॥१५॥ 
तदेतत्कथ्यतां सवं विस्रान्मुनिपुङ्गव । 


दैस्येधरख चरितं श्रोतुमिच्छाम्यशेषत; ॥१६॥ 


प्रथम अंश 
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उन्होंने किसलिये उन्हें पर्वतोसे दबाया ? किस कारण 
सर्पांसे डँसाया ? क्‍यों पर्वतशिखरसे गिराया और 
क्यों अग्निमें डळवाया ? || ७ || उन पहादैत्योने उन्हें 


` दिमाजोंके दाँतोंसे क्‍यों रँधवाया और क्यों सर्वशोषक 


वायुको उनके लिये नियुक्त किया ! ॥ ८॥ दै सुने ! 
उनपर देश्यगुरुओने किसलिये कृत्याका प्रयोग किया 
और शम्बरासुरने क्यों अपनी सहख्रों मायाओंका बार 
किया | ९॥ उन मह्दात्माको मारनेके लिये देत्यराजके 
रसोइयोंने, जिसे वे महाब्ुद्विमान्‌ पचा गये थे ऐसा 
हलाहल बिष क्यों दिया ! ॥ १० ॥ 


हे महाभाग ! महात्मा प्रह्मादका यह सम्पूर्ण 
चरित्र, जो उनके महान्‌ माहात्यका सूचक है, मैं 
छुनना चाहता हूँ ॥ ११ ॥ यदि देत्यगण उन्हें नहीं 
मार सके तो इसका मुझे कोई आश्चर्य नहीं है, क्योंकि 
जिसका मन अनन्यभावसे भगवान्‌ बिष्णुमें ढगा 
हुआ है उसको भछा कौन मार सकता है ! ॥ १२॥ 
[आश्चर्यं तो इसीका है कि] जो नित्यधर्मपरायण 
और मगबदाराधनामें तत्पर रहते थे उनसे उनके ही 
कुछमें उत्पन्न हुए दैत्योंने ऐसा भति दुष्कर द्वेष किया ! 
[ क्योंकि ऐसे समदर्शी और धर्मभीरु पुरुषोंसे तो 
किसीका भी द्वेष होना अत्यन्त कठिन है] ॥ १३॥ 
उन धर्मात्मा, महाभाग, मत्सरद्दीन विष्णुभक्तको 
देत्यांने किस कारणसे इतना कष्ट दिया, सो आप 
मुझसे कहिये ॥ १४ ॥ महात्मालोग तो ऐसे गुण- 
सम्पन्न-साछु पुरुषोंके विपक्षी होनेपर भी उनपर किसी 
प्रकारका प्रहार नहीं करते, फिर खपक्षमें होने- 
पर तो कहना ही क्या है? | १५॥ इसलिये हे 
मुनिश्रेष्ठ | यह सम्पूर्ण वृत्तान्त विस्तारपूर्वक वर्णन 
कीजिये | में उन देत्यराजका सम्पूर्ण चरित्र सुनना 
चाहता हूँ ॥१६॥ 


— ee 


इति श्रीविष्णुपुराणे प्रथमेंऽशे षोडशोऽध्यायः ॥ १६॥ 
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सतरहवाँ अध्याय 


हिरण्यकदिपुका दिग्विजय और प्रह्माद्‌-चरित 


श्रीपरारार उवाच 

त्रेय श्रूयतां सम्यक्‌ चरितं तस्य धीमतः । 
प्रहादस्य सदोदारचरितस्य महात्मनः ॥ १ ॥ 
दितेः पुत्रो महावीयों हिरण्यकशिपुः पुरा । . 
त्रैलोक्यं बशमानिन्ये ब्रह्मणो वरदर्पितः ॥ २॥ 
इन्द्रस्वमकरोद्देत्यः स चासीत्सविता खयम्‌ । 
वायुरग्निरपां नाथः सोमश्चामून्महासुरः ॥ २॥ 
धनानामधिपः सोऽभूत्स एवासीत्खयं यम! 
यज्ञभागानशेषांस्तु स खयं बुशुजेऽसुरः ॥ ४॥ 
देवाः स्वर्ग परित्यज्य तत्रासान्युनिसत्तम । 
विचेरुखनौ सर्वे बिश्राणा मानुषी तनुय्‌ ॥.५ ॥ 
जित्वा त्रिभुवनं सं त्रेलोक्येश्वर्यदर्षितः । 
उपगीयमानो गन्थवेंबुभुजे बिषयास्म्रियान्‌ ॥ ६॥ 
पानासक्तं महात्मानं हिरण्यकशिपुं तदा । 
उपासाञ्चक्रिरे सर्वे सिद्धगन्धवेपक्रगाः ॥ ७॥ 
अवादयन्‌ जगुश्ान्ये जयशब्दं तथापरे । 
देत्यराजय पुरतश्चक्कः सिद्धा मुदान्बिता; ॥ ८ ॥ 
तत्र प्रनृत्ताप्सरसि स्फाठिकाश्रमयेऽसुरः । 

पपौ पानं युदा युक्तः प्राप्तादे सुमनोहरे ॥ ९॥ 
तस्य पुत्रो महाभागः प्रहादो नाम नामतः । 
पपाठ बालपाठ्यानि ' गुरुगेहङ्गतोऽभकः ॥१०॥ 
एकदा तु स धमात्मा जगाम शुरुणा सह । 
पानासक्तस्य पुरतः पितुदैत्यपतेस्तदा ॥११॥ 
पादग्रणामावनतं तमुत्थाप्य पिता सुतम्‌। 
हिरण्यकश्चिपुः प्राह प्रहादममितोजसम्‌ ॥१२॥ 

हिरण्यकशिपुरुवाच 
पठ्यतां भवता वत्स सारभूतं सुभाषितम्‌ । 


po 


श्रीपराशरजी बोले- हे मैत्रेय | उन सर्वदा उदार- 


चरित परमबुद्धिमान्‌ महात्मा प्रह्णादजीका चरित्र तुम 


ध्यानपूर्वक श्रवण करो ॥ १ ॥ पर्वकालमे दितिके पुत्र 
महाबळी हिरण्यकशिपुने, ब्रह्माजीके बरसे गर्वयुक्त 
( सशक्त ) होकर सम्पूर्ण त्रिहोकीको अपने वशीभूत 
कर लिया था ॥२॥ वह दैत्य इन्द्रपदका भोग 
करता था। वह महान्‌ असुर खयं ही सूर्य, वायु, अग्नि, 
बरुण ओर चन्द्रमा बना हुआ था ॥ २॥ वह खयं 
ही कुबेर और यमराज भी था और वह असुर खयं 
ही सम्पूर्ण यज्ञ-मागोको भोगता था ॥४॥ है 
मुनिसत्तम ! उसके भयसे देवगण खर्गेको छोड़कर , 
मनुष्य-शरीर धारणकर भूमण्डलमै विचरते रहते थे 
॥ ५ ॥ इस प्रकार सम्पूर्ण त्रिलोकीको जीतकर 
त्रिमुबनके वैभवसे गर्वित हुआ और गन्ध्बोसे अपनी 
स्तुति सुनता हुआ वह अपने अभीष्ट भोगोंको भोगता 


था ॥ ६॥ 


उस समय उस मद्यपानासक्त महाकाय हिरण्यकशिंपु- 
की ही समस्त सिद्ध, गन्धर्व और नाग आदि उपासना 
करते थे ॥ ७॥ उस दैत्यराजके सामने कोई सिद्ध- 
गण तो बाजे बजाकर उसका यशोगान करते और 
कोई अति प्रसन्न होकर जय-जयकार करते ॥ ८॥ 
तथा वह अधुरराज वहाँ स्फटिक एवं अश्र-शिलाके 
बने हुए मनोहर महळमें, जहाँ अप्सराओंका उत्तम 
नृत्य हुआ करता था, प्रसन्नताके साथ मद्यपान 
करता रहता था ॥ ९॥ उसका प्रह्लाद नामक महा- 
भाग्यवान्‌ पुत्र था | वह बालक गुरुके यहाँ जाकर 
बालोचित पाठ पढ़ने ळगा ॥१०॥ एक दिन बह धर्मात्मा 
बाळक गुरुजीके साथ अपने पिता देत्यराजके पास गर्यो 
जो उस समय मद्यपानमे लगा हुआ था ॥ १ १॥ तब अपने 
चरणोंमे झुके हुए अपने परम तेजखी पुत्र प्रह्मदजीको 
उठाकर पिता हिरण्यकशिपुने कहा ॥ १२ ॥ 


हिरण्यकशिपु बोला--वध्स । अबतक भध्ययन- 
में निरन्तर तत्पर रहकर तुमने जो कुछ पढ़ा है 
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अ० १७] प्रथम अंश ९९ 


प्रह्ादजी बोले-पिताजी | मेरे मनमें जो सबके 
| स्थित है वह मैं आपकी भाज्ञानुसार 
छुनाता हूँ, सावधान होकर छुनिये ॥१४॥ जो 
आदि, मध्य और अन्तसे रहित, अजन्मा, बृद्वि-क्षय- 
शून्य और अच्युत हैं, समस्त कारणोंके कारण तथा 
जगत्‌के स्थिति और अन्तकर्ता हैं, उन श्रीहृरिको मैं प्रणाम 
करता हूँ ॥ १५ ॥ 

श्रीपरादारजी बोले--यह सुन दैत्यराज हिरण्य- 
कशिपुने क्रोधसे नेत्र लाळ कर प्रह्लादके युरुकी ओर 
देखकर कापते हुए ओठोंसे कहा ॥ १६ ॥ 

हिरण्यकशिपु बोला--रै दुर्बुद्धि ब्राह्मणाधम | यह 
क्या १ तूने मेरी अवज्ञा कर इस बालकको मेरे बिपक्षी- 
की स्तुतिसे युक्त असार शिक्षा दी है ! ॥ १७ ॥ 


शुरुजीने कहा-देत्याज ] आपको क्रोधके 
वशीभूत न होना चाहिये । आपका यह पुत्र मेरी सिखायी 
हुई बात नहीं कह रहा है ॥ १८॥ 

हिरण्यकशिपु बोला-बेटा प्रह्लाद | बताओ तो 
तुमको यक्ष शिक्षा किसने दी है ? तुम्दारे गुरुजी 
कहते हैं कि मैंने तो इसे ऐसा उपदेश दिया नहीं 
है॥ १९ ॥ 

प्रह्मादजी बोले--पिताजी | हृदयमें स्थित भगवान्‌ 
बिष्णु ही तो सम्पूर्ण जगतूके उपदेशक हैं। उन 
परमात्माको छोड़कर और कौन किसीको कुछ 
सिखा सकता है! ॥ २०॥ 


हिरण्यकशिपु बोळा--अरे मूर्ख ! जिस विष्णुका तू 
मुझ जगदीश्वरके सामने घृष्टतापूर्वक निश्शांक होकर 
बारं बार वर्णन. करता है, वह कौन है ? | २१ ॥ 

प्रह्वादजी बोळे-योगियोंके ध्यान करमेयोग्य 
जिसका परमपद वाणीका विषय नहीं हो सकता 
तथा जिससे बिश्व प्रकट हुआ है और जो खयं विश्व- 
रूप है वह परमेश्वर ही विष्णु है ॥ २२॥ 


हिरण्यकरिपु बोला--अरे मूढ़ ! मेरे रहते हुए और 
कौन परमेश्वर कहा जा सकता है ? फिर भी तू मौतके 
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ग्रहाद उवाच 
श्रूयतां तात वक्ष्यामि सारभूतं तवाज्या । 
"समाहितमना भूत्वा यन्मे चेतयवखितम्‌ ॥१४॥ 
अनादिमध्यान्तमजमबद्विक्षयमच्युतम्‌ । 
प्रणतोऽस्म्यन्तसन्तानं सर्वकारणकारणम्‌ ॥ १५॥ 


| | श्रीपराशर उवाच 
एतन्निशम्य दैत्येन्द्रः सकोपो रक्तलोचनः 
विलोक्य तद्गुरु प्राह स्फुरिताधरपछुव! ॥ १६ 
हिरण्यकशिपुरुवाच 
ब्रह्मबन्धो किमेतत्ते विपश्षस्तुतिसंहितम्‌ । 
'असारं ग्राहितो बालो मामवज्ञाय दुर्मते ॥१७॥ 
गुरुरुवाच 
,देत्येश्वर न कोपस्य वशमागन्तुमहसि । 
ममोपदेशजनितं नायं बदति ते सुतः ॥१८॥ 
हिरिण्यकश्चिपुरुवाच 
अनुशिष्टो$सि केनेच्ग्वत्स प्रह्माद कथ्यताम्‌ । 
मयोपदिष्टं नेत्येष प्रत्रवीति गुरुस्तव ॥१९॥ 
प्रहद उवाच 


'शास्ता विष्णुरशेषस्य जगतो यो हृदि स्थित! । 


तमृते परमात्मान तात कः केन शाखते ॥२०॥ 


_ हिरिण्यकशिपुरुवाच 
कोऽयं विष्णु; सुदुखुंद्धे य॑ ब्रवीषि पुनःपुनः । 
'जगतामीश्वरस्येह पुरतः प्रसभं मम ॥२१॥ 
्रह्माद उवाच 


न शब्द्योचर यस्य योगिध्येयं परं पदम्‌ । 


यतो यश्च स्वयं विश्वं स बिष्णु; परमेश्वरः ॥२२॥ 
हिरण्यकसिपृरुवाच 
परमेश्वरसंज्ञोऽज्ञ किमन्यो मय्यवस्थिते । 
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१ ०८ 


श्रीविष्णुपुराण 


[ अ० १७ 


कविका न जत त डी 


अह्ादर उवाच 
_ग केवलं तात मम प्रजानां 
से ब्रह्मभूतो भवतश्च विष्णुः। ` 
_घाता विधाता परमेश्वरश्च | 
प्रसीद कोपं कुरुषे किमर्थम्‌ ।।२४। 
हिरिण्यकशिपुरुवाच 
प्रविष्ट; कोऽस्य हृदये दुर्बृद्रेरतिपापकृत । 
येनेदशान्यसाधूनि वदत्याविष्ट्मानसः ॥२५॥ 
प्रहाद उवाच 
न केवलं मद्धदयं स विष्णु- 
राक्रम्य लोकानखिलानवस्थितः । 
स मां त्वदादींश्र पितस्समस्ता- 
न्समस्तचेष्टासु युनक्ति सवग: ॥२६॥ 
हिरण्यकशिपुरुवाच 
निष्कास्यतामयं पापः शास्यतां च शुरोगृहे । 


योजितो दुर्मतिः केन विपश्षविषयस्तुतौ ।।२७॥ 


श्रीपराशर उवाच 


इत्युक्तोऽसौ तदा दैत्यैनींतो गुरुगृह पुनः । 

जग्राह विद्यामनिशं गुरुशश्रूषणोद्यतः ॥ २८॥ 

कालेऽतीतेऽति महति प्रह्वादमसुरेश्वरः । 

समाहयात्रवीद्वाथा काचिरपुत्रक गीयताम्‌ ॥२९॥ 

रह्माद उवाच 

यत॒ः प्रधानपुरुषौ यतश्चेतञ्चराचरम्‌ । 

कारणं सकलस्यास्य स नो विष्णुः प्रसीदतु ॥३०॥ 
हिरण्यकशिपुरुवाच 

दुरात्मा वष्यतामेष नानेनार्थोऽस्ति जीवता । 

स्वपक्षहानिकर्तत्वादः कुलाङ्गारता गत; ॥३१॥ 

श्रीपराग्चर उवाच 


प्रह्वाद्जी बोले-हे तात ! वह्‌ ब्रह्ममूत विष्णु तो 
केवळ मेरा ही नहीं; बल्कि सम्पूर्ण प्रजा और आपका 
भो कर्ता, नियन्ता और परमेश्वर है | आप प्रसन्न 
होइये, व्यर्थ क्रोध क्यों करते हैं ॥ २४ ॥ 


दिरण्यकशिषु बोछा--अरे कौन पापी इस दुर्चुद्धि 
बाळकके हृदयमें घुस बैठा है जिससे आविष्ट चित्त 
होकर यह ऐसे अमङ्गछ वचन बोलता है १ ॥ २५ || 

प्रह्मादजी बोले-पिताजी ! वे बिष्णुभगबान्‌ तो 
मेरे ही हृदयमें नहीं, बल्कि सम्पूर्ण लोक़ोंमें स्थित 
हैं | वे सर्वगामी तो मुझको, आप सबको और समस्त 
प्राणियोंको अपनी-अपनी चेष्टाओंमें प्रवृत्त करते 
हैं ॥ २६॥ 

हिरण्यकशिपु बोळा--इस पापीको यहाँसे निकालो 
और गुरुके यहाँ ळे जाकर इसका भली प्रकार शासन 
करो । इस दुर्मतिको न जाने किसने मेरे बिपक्षीकी 
्रशंसामें नियुक्त कर दिया दै !॥ २७॥ 
` श्रीपराशरजी बोले-उसके ऐसा कहनेपर दैत्य- 
गण उस बालकको फिर गुरुजीके यहाँ ले गये और 
वे वहाँ गुरुनीकी रात-दिन भलीग्रकार सेवा-शुश्रूषा 
करते हुए विद्याध्ययन करने लगे || २८॥ बहुत 
काळ व्यतीत हो जानेपर दैत्यराजने प्रह्मदजीको 
फिर बुलाया और कहा--*बेटा ! आज कोई गाथा 
(कथा ) खुनाओ? ॥ २९ || 

प्रह्मादजी बोले जिनसे प्रधान, पुरुष और यह 
चराचर जगत्‌ उत्पन्न हुआ है वे सकळ प्रपञ्चके 
कारण श्रीविष्णुभगवान्‌ हमपर प्रसन्न हों | ३० ॥ 

हिरण्यकशिपु बोला--अरे ! यह बड़ा दुरात्मा 
है | इसको मार डालो; अब इसके जीनेसे कोई लाभ 
नहीं है, क्योंकि खपक्षकी हानि करनेवाला होनेसे यद्व 
तो अपने कुलके लिये अंगाररूप हो गया है ॥ ३१ ॥ 

श्रीपराशरजी बोले-उसकी ऐसी आज्ञा होनेपर 
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प्रथम अंश 
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प्रहाद उवाच 
बिष्णु; शुस्रेष युष्मासु मयि चासो व्यवस्थित! | 
देतेयास्तेन सत्येन माक्रमन्त्वायुधानि मे ॥३३॥ 
श्रीपरारार उवाच 


ततस्तेश्शतशो दैत्येः शस्रोयैराहृतोऽपि सन्‌ । 
नावाप वेदनामस्पाममूचेव पुनर्नवः ॥३४॥ 
हिरण्यकसिपुरुवाच 
दुर्बुद्दे विनिवर्तस्व वैरिपक्षस्तवार्दतः 
अभयं ते प्रयच्छामि मातिमूढमतिभेव ॥३५॥ 
प्रहद उवाच 
भ्यं भयानामपहारिणि स्थिते 
मनस्यनन्ते मम कुत्र तिष्ठति । 
यस्मिन्स्मृते जन्मजरान्तकादि- 
भयानि सर्वाण्यपयान्ति तात ॥३६॥ 
हिरिण्यकशिपुरुवाच . 
भो भोः सर्पा दुराचारमेनमत्यन्तदुर्मतिम्‌ । 
विषज्यालाङलेकत्रैः सद्यो नयत सङ्क्षयम्‌ ॥२७॥ 
परासर उवाच 
इत्युक्तास्ते ततः सर्पाः कुहकास्तक्षकादय; । 
अदशन्त समस्तेषु गात्रेष्वतिविषोर्बणाः ।। ३८॥ 
स त्वासक्तमतिः कृष्णे दश्यमानो महोरगैः । 
न विवेदात्मनो गात्रं तत्स्सत्याह्णादसुस्थितः॥। ३९॥ 
सर्पा. ऊचुः 
दंष्ट्रा विशीर्णा मणय$ स्फुटन्ति . 
फणेषु तापो हृदयेषु कम्पः । 
नास्य त्वचः खल्पमपीह भिन्नं 
प्रशाधि देत्येश्वर कार्यमन्यत्‌ ॥४०।। 


हिरण्यकशिपुरुवाच ४ 


हे दिग्गजाः सङ्कटदन्तमिश्रा 


० 


प्रहादजी बोले--अरे दैत्यो | भगवान्‌ विष्णु तो 
शब्रोंमें, तुमछोगोंमें और मुझमे---सवत्र ही स्थित हैं । 
इस सत्यके प्रभावसे इन अख-शब्बोंका मेरे ऊपर कोई 
प्रभाव न हो ॥३३॥ 


श्रीपराशरजी बोले--तब तो उन सैकड़ों दैव्योंके 
शख्र-समूहुका आघात होनेपर भी उनको तनिक-सी 
भी वेदना न हुई, वे फिर भी ज्योन्के-त्यो नवीन बल- 
सम्पन्न ही रहे ॥ ३४ ॥ 


हिरण्यकशिपु बोला--रे दुर्बुद्वे | अब तू विपक्षीकी 
स्तुति करना छोड़ दे; जा, में तुझे अभय-दान देता 
हूँ, अब और अधिक नादान मत हो ॥ ३५ ॥ 


प्रह्वादजी बोले--हे तात ) जिनके स्मरणमात्रसे 
जन्म, जरा और मृत्यु आदिके समस्त भय दूर हो 
जाते हैं, उन सकळ-मयहारी अनन्तके हृदयमें स्थित 


रहते मुझे भय कहाँ रह सकता है ?॥ ३६ ॥ 

हिरण्यकशिपु बोला--अरे सर्पो ! इस अत्यन्त 
दुर्बुद्धि और दुराचारीको अपने विषाग्नि-सन्तप्त मुखोंसे 
काटकर शीघ्र ही नष्ट कर दो ॥ ३७ ॥ 

श्रीपराशरजी बोले--ऐसी आज्ञा होनेपर अति 
क्रूर और विषधर तक्षक आदि सर्पोने उनके समस्त 
अज्लोमें काटा ॥ ३८ ॥ किन्तु उन्हें तो श्रीकृष्णचन्द्र- 
में आसक्त-चित्त रहनेके कारण भगवत्स्मरणके परमा- 
नन्दमें डूबे रहनेसे उन महासपॉके काटनेपर भी 
अपने शरीरकी कोई छुधि नहीं हुई ॥ ३९ ॥ 


सपे बोले--हे दैत्यराज ! देखो, हमारी दाढ टूट 
गयीं, मणियाँ चटखने लगी, फर्णोर्मे पीड़ा होने लगी 
और हृदय काँपने लगा, तथापि इसकी त्वचा तो जरा भी 
नहीं कटी । इसलिये अब आप हमें कोई और कार्य 
बताइये ॥ ४० ॥ 

हिरज्यकशिपु बोझ--हे दिग्गजों तुम सब 
अपने संकीर्ण दोतोको मिलाकर मेरे शत्रु-पक्षद्वारा 
[ बहकाकर ] मुझसे विमुख किये हुए इस बालक- 


श्रीविष्णुपुराण 


तज्ञा विनाशाय भवन्ति तस्य 
यथारणे; प्रज्वलितो हुताशः ॥४१॥ 


श्रीपराशर उवाच 


ततः. स दिग्गजैबीलो भूभृूच्छिखरसन्निभेः । 
पातितो धरणीपृष्ठे विषाणेर्बावपीडित$ ॥४२॥ 
सरतस्तस्थ गोविन्दमिभदन्ताः सहश्षशः । 
शीर्णावक्षःस्थलं प्राप्य स ग्राह पितरं ततः ॥४३॥ 
दुन्ता गजानां कुलिशाग्रनिष्ठुरा; 
शीर्णा यदैते न बलं ममैतत्‌ । 
महाविपत्तापविनाशनोऽयं 


जनार्दनाहुसरणाहुभावः 


॥४४॥ 

हिरण्यकश्निपुरुवाच 
'ज्वाल्यतामसुरा वह्िरपसपंत दिग्गजाः । 
वायो समेधथार्थि त्वं दह्मतामेष पापकृत्‌ ॥४५॥ 
i श्रीपराशर उवाच | 


महाकाष्ठचयस्थं तमसुरेन्द्रसुतं ततः। | 


प्रज्वाल्य दानवा वहि ददहुः स्वामिनोदिताः।। ४६) 


आहद उवाच 
तातैष बह्निः पवनेरितो5पि 
न माँ दहत्यत्र समन्ततीऽहम्‌ । 
पश्यामि प्चास्तरणास्तृतानि 
शीतानि सर्वाणि दिश्वाम्मुखानि।। ४७॥ 
EE * श्रीपराशर उवाच 
अथ दैत्येधर परो चु्ार्गयस्यात्मजा द्विजाः । 
पुरोहिता महात्मान; ताम्या संस्तूय वाग्मिनः ४८॥ 
' पुरोहिता उचुः 
राजन्नियम्यतां कोरो वालेऽपि तनये निजे । 
मपो देवनिकायेषु तेषु ते सफलो यतः॥४९॥ 
"= ने शासितारो वयं नप । 


अग्नि उसीको जळा डालता है उसी प्रकार कोई-कोई 
जिससे उत्पन्न होते हैं उप्तीके नाश करनेवाले हो 
जाते हैं ॥ ४१॥ 


श्रीपराशरजी बोले--तत्र पर्वत-शिखरके समान 
विशालकाय दिगगजोंने उस बालकको प्रथ्जीपर पटक 
कर अपने दाँतोंसे खूब रौंदा ॥ ४२ ॥ किन्तु : 
श्रीगोविन्दका स्मरण करते रहनेसे द्वाथियोंके हजारों 
दाँत उनके वक्षःस्थळसे टकराकर टूट गये; तब 
उन्होंने पिता हिरण्यकशिपुसे कहा-॥ ४३ ॥ “ये जो 
हाथियोंके बज्रके समान कठोर दाँत टूट गये हैं इसमें 
मेरा कोई बळ नहीं है; यह तो श्रीजनार्दन भगवान्‌- 
के महाबिपत्ति और क्लेशोंके नष्ट करनेवाळे स्मरणका 
ही प्रभाव है? ॥ ४४ ॥ 

हिरण्यकरिषु बोला--अरे दिग्गजों | तुम हृट 
जाओ । दैत्यगण | तुम अग्नि जलाओ, और हे 
वायु |. तुम अग्निको प्रज्वलित करो जिससे इस पापी- 
को जला डाला जाय ॥ ४५ ॥ 

श्रीपरादारजी बोले---तब अपने स्वामीकी आज्ञासे 
दानवगण काष्ठके एक बड़े ढेरमें स्थित उस अघुर 


राजकुमारको अग्नि प्रज्वलित करके जलाने लगे ॥ ४६ ॥ 
कु 


प्रह्वाद्जी बोले- हे तात ! पवनसे प्रेरित हुआ 
भी यह अग्नि मुझे नहीं जलाता । मुझको तो सभी 
दिशाएँ ऐसी शीतल प्रतीत होती हैं मानो मेरे चारों 
ओर कमळ बिछे इए हों || ४७॥ 


श्रीपरादारजी बोळे---तद नन्तर, शुक्रजीके पुत्र 
बड़े वाग्मी महात्मा [षण्डा-मक आदि] पुरोडितगण साम 
नीतिसे दैत्यराजकी बड़ाई करते हुए बोले-॥ ४८ ॥ 


पुरोहित वोळे--हे राजन्‌ ! अपने इस बाळक 
पुत्रके प्रति अपना क्रोध शान्त कीजिये; आपको 
तो देवनाओपर ही क्रोध करना चाहिये, क्योंकि उसकी 
सफलता तो वहीं है।। ४९ ॥ हे राजन्‌ ! हम आपके इस 
बालकको ऐसी शिक्षा देंगे जिससे यह विपक्षके नाइाका 


जाती 


ति कि i 


बालत्वं सर्वदोषाणां देत्यराजास्पदं यतः । 

ततोऽत्र कोपमत्यर्थ योक्तमहसि नार्भके ॥५१॥ 

न त्यक्ष्यति हरेः पक्षमसाक बचनाद्यदि । 

ततः कृत्यां वधायास्य करिष्यामोऽनिवत्तिनीम्‌।। ५ २॥ 
श्रीपराञ्चर उवाच 


एवमभ्पर्थितस्तैस्तु दैत्यराजः पुरोहित! । 
द्त्यनिष्कासयामास पुत्रं पावकसश्चयात्‌ ॥५३॥ 
ततो गुरुगृहे बाल; स वसन्षालदानवान्‌ । 
अध्यापयामास मुहुरुपदेशान्तरे गुरोः ॥५४॥ 
प्रह्वाद उवाच 
श्रूयतां परमार्थो मे देतेया दितिजात्मजाः । 
न चान्यथेतन्मन्तव्यं नात्र लोभादिकारणम्‌ ५५ 
जन्म बाल्यं ततः सर्वो जन्तुः प्रामोति योवनम्‌ । 
अव्याहतैव भवति ततोऽनुदिषसं जरा ॥५६॥ 
ततश्च मृत्युमभ्येति जन्तुदेत्वेश्वरात्मजाः | 
प्रत्यक्षं श्यते चेतद्साक॑ भवतां तथा ॥५७॥ 
मृतस्य च पुनर्जन्म भवत्येतच्च नान्यथा । 
आगमोऽयं तथा यञ्च नोपादानं विनोळूव! ॥५८॥ 


गर्भवासादि यावत्त पुनर्जन्मोपपादनम्‌ । 
समस्ताबस्थक तावद्‌दुःखमेवावगम्यतास्‌ ॥५९।। 
क्षुत्‌ष्णोपशम तद्गच्छीताद्यपशमं सुखम्‌ । . 
मन्यते बालबु द्वित्वाहःखभेव हि तत्पुनः ॥६०॥ 
अत्यन्तर्तिमिताङ्कानां व्यायामेन सुखेषिणाम। 


भ्रान्तिज्ञानाबृताक्षाणां दु'खमेव सुखायते ॥६१॥ 


क शरीरमशेषाणां श्लेप्मादीनां महाचय; । 


हे देत्यराज ! बाल्यावस्था तो सब प्रकारके दोषोंका आश्रय 
होती ही है, इसलिये आपको इस बालकपर अत्यन्त क्रोध- 
का प्रयोग नहीं करना चाहिये ॥ ५१ ॥ यदि हमारे कहनेसे 
भी यह विष्णुका पक्ष नहीं छोड़ेगा तो हम इसको नष्ठ करनेके 
लिये किसी प्रकार न टळनेवाळी कृत्या उत्पन करेंगे |।५२॥ 


श्रीपराशरजीने कहा--पुरोहितोंके इस प्रकार 


| प्राथना करनेपर दैत्यराजने देत्योंद्रारा प्रह्मदको अग्नि- 


समूहुसे बाहर निकलवाया ॥ ५३ ॥ फिर प्रह्लादजी 
गुरुजीके यहाँ रहते हुए उनके पढ़ा चुकनेपर अन्य 
दानवकुमारांको बार-बार उपदेश देने लगे || ५४ ॥ | 


प्रहाद्जी बोळे--हे दैत्यकुलोत्पन्न असुर-बालको | 
सुनो, मैं तुम्हें परमार्थका उपदेश करता हूँ, तुम इसे 
अन्यथा न समझना, क्योंकि मेरे ऐसा कहनेमें किसी 
प्रकारका लोभादि कारण नहीं है ॥ ५% ॥ सभी जीव 
जन्म, बाल्यावस्था और फिर यौवन प्राप्त करते 
हैं, तत्पश्चात्‌ दिन-दिन बृद्धावस्थाकी प्राप्ति भी 
अनिवार्य ही है ॥ ५६ ॥ और हे देत्यराजकुमारो ! 
फिर यह जीव मृत्युके मुखमें चछा जाता है; यह 
हम और तुम समी प्रत्यक्ष देखते हैं ॥ ५७ ॥ मरनेपर 
पुनर्जन्म होता है, यह नियम भी कभी नहीं टळता । 
इस बिषयमें [ श्रुति-स्पृतिरूप ] आगम भी प्रमाण 
है कि बिना उपादानके कोई वस्तु उत्पन नहीं 
होती % ॥ ५८ ॥ पुनर्जन्म प्राप्त करानेत्राळी गर्भवास 
आदि जितनी अवस्थाएँ हैं उन सत्रको दुःखरूप ही 
जानो ॥ ५९ || मनुष्य मूर्खतावहा क्षुधा, तृष्णा 
और दीतादिकी शान्तिको सुख मानते हैं; परन्तु 
वास्तवमें तो वे दुःखमात्र ही हैं || ६० ॥ जिनका 
शरीर [ वातादि दोषसे ] अत्यन्त शिथिळ हो जाता 
है उन्हें जिस प्रकार व्यायाम सुखप्रद प्रतीत होता 
है उसी प्रकार जिनकी दृष्टि श्रान्तिज्ञानसे ढँकी 


1 इई है उन्हें दुःख ही छुखरूप जान पड़ता है ॥ ६१ ॥ 


अहो ! कहाँ तो कफ आदि महाष्बृणित पदार्थोका 


दह पुनजेल्म होनेमे युक्ति हे क्योकि जबतक पूर्व-जन्मके किये हुए, छुभाझुभ कर्मरूप कारणका होना ने युक्ति है क्योंकि जबतक पूर्व-जन्मके किये हुए, झुभाछुभ क्रूप कारणका होना ने 


माना जाय तबतक वर्तमान जन्म भी सिद्ध नहीं हो सकता 
है तो इसका कार्यरूप पुनजेन्म भी अवश्य होगा । 


1 इसी प्रकार, जब इख जन्ममें छुमाशुभका आरम्भ हुआ 


५००७ 


अर ५७३२, । 


es SSDI te YT 
St DIZ SRR 


क कान्तिशोभासौन्दर्यरमणीयादयो गुणा; ॥६२॥ 


मांसासुक्पूयविण्पूत्रस्नायुमञ्जास्थिसंहतौ । _ 
देहे चेस्रीतिमान्‌ मूढो भविता नरफेऽप्यसौ॥६२। 
अग्ने? शीतेन तोयस्य तषा भक्तस्य च क्षुधा । 
क्रियते सुखकतृत्वं तद्विलोमस्य चेतरे; ।।६४। 
करोति हे देत्यसुता यावन्मात्रं परिग्रहम्‌ । 


तावन्मात्रं स एवास्य दुःखं चेतसि यच्छति ॥६५). 


यावतः कुरुते जन्तुः सम्भन्धान्मनसः प्रियान्‌। 


तावन्तोऽस्य निखन्यन्ते हृदये शोकशङ्कवः ॥|६६॥ 


यद्यद्शृहे तन्मनसि यत्र तत्रावतिष्ठतः । 
नाशदाहोपकरणं तस्य तत्रेष तिष्ठति ॥६७॥ 
जन्मन्यत्र महदुदु।खं म्रियमाणस्य चापि तत्‌। 


यातनासु यमस्योग्रं गभसडक़रमणेपु च ।।६८। 


यदि तत्कथ्यतासेतरं सवं दुःखभयं जगत्‌ ।।१९॥ 


तदेवमतिदुःखानामासदेऽत्र भवार्णवे । 
भवतां कथ्पते सत्यं विष्णुरेकः परायणः ॥७०॥ 
मा जानीत वयं बाला देही देहेषु शाश्वतः । 
जरायौबनजन्मादया धर्मा देहस्य नास्मनः ॥७१॥ 
बालोऽहं तावदिच्छातो यतिष्ये श्रेयसे युवा । 


यवाह वादे प्राप्ते करिष्याम्यात्मनो दितम्‌ ॥७२॥ 


| और 


समूहरूप शरीर और कहाँ कान्ति, शोभा, सौन्दर्य एवं 
रमणीयता आदि दिव्य गुण ? [ तथापि मनुष्य इस 
घृणित शरीरमै कान्ति आदिका आरोप कर सुख मानने 
लगता है]॥ ६२ ॥ यदि किसी मूढ़ पुरुषकी मांस, रुधिर, 
पीब, विष्ठा, मूत्र, स्नायु, मज्ञा और अस्थियोंके समृह- 
रूप इस शारीरमें प्रीति हो सकती है तो उसे नरक भी 
प्रिय ळग सकता है || ६३ ॥ शीतके कारण अग्नि, 
प्यासके कारण जळ और ब्लुधाके कारण भात सुखकारी 
होता है और इनके प्रतियोगी जळ आदि भी अपनेसे भिन्न 
अग्नि आदिके कारण ही मुखके हेतु होते हैं ॥ ६४ ॥ 

हे दैत्यकुमारो ] विषयोंका जितना-जितना संग्रह 
किया जाता है उतना-उतना ही वे मनुष्यके चित्तमें 
दुःख बढ़ाते हैं ॥ ६५ ॥ जीव अपने मनको प्रिय 
छगनेवाळे जितने ही सम्बन्धोको बढ़ाता जाता है 
उतने ह्वी उसके हृदयमें शोकरूपी हास्य ( कोटे ) 
स्थिर होते जाते हैं ॥ ६६ ॥ घरमै जो कुछ घन- 
धान्यादि होते हैं मनुष्यके जहाँ-तहाँ ( परदेशमें ) 
रहनेपर भी वे पदार्थ उसके चित्तमें बने रहते हैं, 
और उनके नाश और दाह आदिकी सामग्री भी 
उसीमें मौजूद रहती है । [ अर्थात्‌ घरमै स्थित 
पदार्थॉके सुरक्षित रहनेपर भी मनःस्यित पदार्थोके 
नाश आदिकी भावनासे पदार्थ-नाशका दुःख प्राप्त 
हो जाता है] ॥६७॥ इस प्रकार जीते-जी तो यहाँ महान्‌ 
दुःख होता ही है, मरनेपर भी यम-यातनाओंमे 
गर्मप्रवेशमै उग्र कष्ट भोगना पड़ता है 
॥ ६८ ॥ यदि तुम्हे गर्भवासमें लेशमात्र भी सुखका 
अनुमान होता हो तो कहो ! सारा संसार इसी प्रकार 
अत्यन्त दुःखमय हे ॥ ६९ ॥ इसलिये दुःखोंके परम 
आश्रय इस संसार-समुद्रमें एकमात्र विष्णुभगवान्‌ ही 
आपलोगोंकी परमगति है--यह् मैं सर्वथा सव्य 
कहता हूँ ॥ ७० | 

ऐसा मत समझो कि हम तो अभी बालक हैं 


क्योंकि जरा, योबन और जम्म आदि अवस्थाएँ तो देहके 


ही धर्म हैं, शरीरका अधिष्ठाता आत्मा तो नित्य है 
उसमें यह कोई धर्म नहीं है || ७१ ॥ जो मनुष्य ऐसी 
दुराशाओसे विक्षिप्त-चित्त रहता है कि “अभी मैं बालक 
हूँ इसलिये इच्छानुसार खेल-कूद ळू, युवावस्था प्राप्त 
होनेपर कस्याण-साधनका यत्न करूँगा! [ फिर युवा 


के क्यै 


aor eins 00am anna daa क कळ 


| कहता है कि] अभी तो मैं युवा हूँ, बुढ़ापेमें 
आत्मकल्याण कर छूँगा' और [ वृद्ध होनेपर सोचता 
है कि ] अब मैं बूढ़ा हो गया, अब तो मेरी इन्द्रियाँ 
अपने कर्मोमें प्रवृत्त ही नहीं होतीं, शरीरके शिथिल 
हो जानेपर अब मैं क्या कर सकता हँ ? साम्यं 
रहते तो मैंने कुछ किया ही नहीं” वह--अपने 
कल्याणपथपर कभी अग्रसर नहीं होता; केवळ भोग- 
तृष्णामें ही व्याकुळ रहता हे ॥ ७२-७४॥ मूखेलोग 
अपनी बाल्यावस्थामें खेलकूदमें लगे रहते हैं, युवा- 
वस्थामें विषयोंमें फस जाते हैं और बुढ़ापा आनेपर 
उसे बड़ी असमर्थतासे काटते हें ॥ ७५॥ इसलिये 
बिवेकी पुरुषको चाहिये कि देहकी बाल्य, यौवन 
और वृद्ध आदि अवस्थाओंकी अपेक्षा न करके 
बाल्यावस्थामें ही अपने कल्याणका यत्न करे ॥ ७६॥ 
मैंने तुमळोगोंसे जो कुछ कहा है उसे यदि तुम 
मिथ्या नहीं समझते तो मेरी प्रसन्नताके लिये हो 
बन्धनको छुड़ानेवाले श्रीविष्णुभगवान्‌का स्मरण 
करो ॥ ७७॥ उनका स्मरण करनेमें परिश्रम भी 
क्या है? और स्मरणमात्रसे ही वे अति झुभ फल 
देते हैं तथा रात-दिन उन्हीका स्मरण करनेवाळोका 
पाप भी नष्ट हो जाता है ॥ ७८॥ उन सवंभूतस्थ 


प्रभुमें तुम्हारी बुद्धि अहनिंश लगी रहे और उनमें 
निरन्तर तुम्हारा प्रेम बढ़े; इस प्रकार तुम्हारे समस्त 
क्लेश दूर हो जायंगे ॥ ७९॥ 


वृद्धोऽहं मम कार्याणि समस्तानि न गोचरे। 


किं करिष्यामि मन्दात्मा समर्थेन न यस्कृतम्‌॥७२॥ 
एवं दुराशया क्षि्मानसः पुरुषः सदा। 
श्रेयसो5मिमुखं याति न कदाचिस्पिपासित।।७४॥ 


बाल्ये क्रीडनकासक्ता योवने विषयोन्मुखाः । 


अज्ञा नयन्त्यशकत्या च वाद्धेकं समुपस्थितम्‌ ७५॥ 


तस्माद्वाल्ये विवेकात्मा यतेत श्रेयसे सदा। 


बाल्ययौवनबृद्धा् दे हमावेरसंयुतः ॥७६॥ 


तदेतद्वी मयाख्यात यदि जानीत नातृतम्‌। 


तदस्मरप्रीतये विष्णुः स्मयंतां बन्धमुक्तिदः ।७७॥ 
प्रयासःस्मरणे कोऽस्य स्मृतो यच्छति शोभनम्‌ । 


पापक्षयश्च भवति स्मरतां तमहनिशम्‌ ॥७८॥ 


सर्वभूत स्थिते तस्मिन्मतिमेत्री दिवा निश्चम्‌ । 


भवतां जायतामेवं सवक्लेशाम्प्रहास्यथ ॥७९॥ 


` जब कि यह सभी संसार तापत्रयसे दग्ध हो रहा 
है तो इन बेचारे शोचनीय जीवोंसे कौन बुद्धिमान्‌ 
द्वेष करेगा ?॥ ८० ॥ [ यदि ऐसा दिखायी दे कि] 
(और जीव तो आनन्दमें हैं, में ही परम शक्तिहीन 
हूँ” तब भी प्रसन्न ही होना चाहिये, क्योंकि द्वेषका 
फळ तो दुःखरूभ ही हे ॥८१॥ यदि कोई प्राणी 
वैरभावसे द्वेष भी करे तो विचारबानोंके लिये तो 
वे 'अहो ! ये महामोहसे व्याप्त हैं!” इस प्रकार 
अत्यन्त शोचनीय ही हैं॥ ८२॥ 
हे दैत्यगण ! ये मैंने भिन्न-भिन्न दृष्टिवालोंके 
विकल्प ( भिन्न-भिन्न उपाय) कहे। अब उनका 
समन्बयपूर्वक संक्षिप्त विचार सुनो ॥ ८३॥ 


तापत्रयेणाभिहृतं यदेतदखिलं जगत्‌ । 
तदा बोच्येपु भूतेपु देपं ज्ञः करोति कः।८०॥ 
अथ भद्राणि भूतानि हीनशक्तिरहं परम्‌ । 
सुद तदापि कुर्वीत हानिद्वेषफलं यतः ॥८१॥ 
बडूवैराणि भूतानि देपं इवेन्ति चेत्ततः । 


सुशोच्यान्यतिमो हेन व्याप्तानीति मषौषिणाम्‌।८२। 


एते भिन्नदुशां दैत्या विकल्पाः कथिता मया । 
कृत्वाभ्युपगमं तत्र संक्षेप; श्रूयतां मम ॥८२॥ 


विस्तार! सब भूतस्य विष्णोः सवेमिदं जगत्‌। 
दष्टव्यमात्मवत्तस्मादभेदेन विचक्षणेः ॥८४॥ 
समुत्सुज्यासुर भावं तस्माद्यूयं तथा वयम्‌। 
तथा यत्नं करिष्यामो यथा प्राप्स्याम निब तिम्‌ ८५ 
या नाग्निना न चार्केण नेन्दुना च न वायुना | 
पजन्यवरुणाभ्यां वा न सिद्धन च राक्षसः।८६॥ 
न यक्षैन च दैत्येन्द्र नोरेगैन च किन्नरः 
न मचुष्यंन पशुभिदोषनवात्मसम्भवः ॥८७॥ 
ज्वरा क्षिरोगातीसारक्लीहणुल्मादिकेस्तथा । 
दवेषेष्यामत्सराद्योर्वा रागलोभादिभिः क्षयम्‌ ॥८८॥ 
न चान्येनीयते कै्चिन्नित्या यात्यन्तनिमेला | 
तामाप्नोत्यमले न्यस्य केशवे हृदयं नरः ॥८९॥ 


असारसंसारबिवतनेषु 
मा यात तोष प्रसभं ब्रवीमि । 
मल 
सत्र. दैत्यास्समतामुपेत 
समत्वमाराधनमच्युतस्य ॥९०॥ 
तस्मिन्प्रसन्ने किमिहास्त्यलभ्यं 
घर्माथेकामेरलमल्पकास्ते । 
समाश्रितादूब्रह्मतरोरनन्ता- 


यह सम्पूर्णे जगत्‌ सवभूतमय भगवान्‌ विष्णुका 
विस्तार है, अतः विचक्षण पुरुषोंको इसे अभेदरूपसे 
आत्मवत्‌ देखना चाहिये ॥ ८४॥ इसलिये दैत्यः 
भावको छोड़कर हम और तुम ऐसा यत्न करे जिससे 
झान्ति-लाभ कर सके ॥ ८५॥ जो [ परम शान्ति ] 
अग्नि, सूर्य, चन्द्रमा, बायु, मेघ, बरुण, सिद्ध, राक्षस, 
यक्ष, दैत्यराज, सपं, किन्नर, मनुष्य और पशुओंसे 
अपने मनसे होनेवाले दोषोंसे, उवर, नेत्ररोग, 
अतिसार, सीहा, (तिल्ली) और गुल्म आदि रोगोंसे 
एवं द्वेष, ईष्यी, मत्सर, राग, लोभ और किसी अन्य 
भावसे भी कभी क्षीण नहीं होती, और जो सवदा 
अत्यन्त निर्मल है उसे मनुष्य अमलस्वरूप श्रीकेशब- 
में मनोनिवेश करनेसे प्राप्त कर लेता हे ।। ८६-८९ ॥ 


हे दैत्यो ! मैं आग्रहपूर्वेक कहता हूँ, तुम इस 
असार संसारके विषयोंमें कभो सन्तुष्ट मत होना । 
तुम सर्वत्र समदृष्टि करो, क्योंकि समता ही श्री- 
अच्युतकी [ बास्तबिक ] आराधना है ॥ ९० ॥ उन 
अच्युतके प्रसन्न होनेपर फिर संसारमें दुलंभ ही 
क्या है तुम धम, अर्थ और कामकी इच्छा कभी 


न करना; वे तो अत्यन्त तुच्छ हैं। उस ब्रह्मरूप 
महावृक्षका आश्रय लेनेपर तो तुम निःसन्देह 


न्निःसंशयं प्राप्स्यथ वे महर्फलम्‌॥९१॥। | [ मोक्षरूप ] मद्दाफछ प्राप्त कर छोगे ॥ ९१॥ 
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इति श्रीबिष्णुपुराणे प्रथमें5शे सप्तदशो ऽध्यायः ॥१७। 


अ० १८ | 


प्रथम अंश 


१०७ 


अठारहवाँ अध्याय 


प्रह्वादको मारनेके लिये विष, शस्त्र और अञ्चि आदिका 
प्रयोग एवं प्रह्मादरझत भगवत्‌-स्तुति 


श्रीपराशर उवाच 
तस्यैतां दानवाश्चेष्टा दृष्टा दैत्यपतेभयात्‌। 
आचचक्षुः स चोवाच स्रदानाहूय सत्वरः ॥ १ ॥ 


हिरण्यकशिपुरुवाच 
हे सूदा मम पृत्रोऽसाबन्येषामपि दुर्मतिः 
कुमागदेसिको दुष्टो हन्यतामविलम्बितम्‌ ॥ २॥ 
हालाहल विषं तस्य सवभक्षेपु दीयताम्‌ | 
अविज्ञातमसौ पापो इन्यतां मा विचार्यताम्‌। ३॥ 


श्रीपराशर उवाच 

ते तथैष ततश्चक्रः प्रह्वादाय महात्मने । 
विषदानं यथाज्ञप्तं पित्रा तस्य महात्मनः ॥ ४॥ 
हालाहलं विषं घोरमनन्तोच्चारणेन सः 
अभिमन्त्र्य सहान्नेन मैत्रेय बुञ्चुजे तदा ॥ ५ ॥ 
्रबिकारं स तद्भुकत्वा प्रह्मादः स्वस्थमान सः | 
प्रनन्तख्यातिनिर्वीय जरयामास तद्विषम्‌ ।। ६॥ 
त; सूदा भयत्रस्ता जीण दृष्टा महद्विषम्‌ । 

येश्वरमुपागम्य प्रणिपत्येदमत्रुवन्‌ ॥ ७॥ 


सूदा ऊचुः 
(सत्यराज विषं दत्तमस्माभिरतिभीषणम्‌ । 
गण तेन सहान्नेन प्रह्वादेन सुतेन ते॥ ८॥ 
हिरण्यकशिपुरुवाच 
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जयतां त्वयतां हे हे सद्यो दैत्यपृरो दिताः । 
त्यां तस्य विनाशाय उत्पादयत मा चिरम्‌ ॥ ९॥ 


श्रीपराझर उवाच 
काशमागम्य ततः प्रह्लादस्य पुरोहिताः । 


श्रीपराशरजी बोले-उनकी ऐसी चेष्टा देख 


दैत्योने दैत्यराज हिरण्यकसिपुसे डरकर इससे सारा 


वृत्तान्त कह सुनाया, ओर उसने भी तुरंत अपने 
रसोइयोंको बुलाकर कहा ॥ १॥ 

हिरण्यकशिपु बोला--अरे रसोइयालोगो ! 
मेरा यह दुष्ट और दुर्मति पुत्र औरोंको भी कुमागं- 

1 उपदेश देता है, अतः तुम शीघ्र ही इसे मार 

डालो ॥ २॥ तुम उसे उसके बिना जाने समस्त 
खाद्यपदार्थोमें हलाहल विष मिळाकर दो और किसी 
प्रकारका सोचःविचार न कर उस पापीको मार 
डालो ॥ ३॥ 

श्रीपराशरजी बोले--तब उन रसोइयोंने 
महात्मा प्रह्वादको, जैसी कि उनके पिताने आज्ञा दी 
थी उसीके अनुसार विष दे दिया ॥ ४ ॥ हे मैत्रेय ! 
तब चे उस घोर हलाहल विषको भगवज्ञामके उच्चा- 
रणसे अभिमन्त्रित कर अन्नके साथ खा गये ॥ ५॥ 
तथा भगवन्नामके प्रभावसे निस्तेज हुए उस बिषको 
खाकर उसे बिना किसी विकारके पचाकर स्वस्थ 
चित्तसे स्थिर रहे ॥ ६॥ उस महान्‌ विषको पचा 
हुआ देख रसोइयोने भयसे व्याकुल हो हिरण्य- 
कशिपुके पास जा उसे प्रणाम करके कहा ॥ ७॥ 

सूदगण बोले- हे दैत्यराज ! हमने आपको 
आज्ञासे अत्यन्त तीक्ष्ण बिष दिया था, तथापि 
आपके पुत्र प्रह्मादने उसे अन्नके साथ पचा लिया 
॥८॥ 


हिरण्यकशिपु बोला- हे पुरोहितगण ! शीघ्रता 
करो, शीघ्रता करो ! उसे नष्ट करनेके लिये अब 
कृत्या उत्पन्न करो; और देरी न करो ॥ ९॥ 


भ्रीपराशरजी बोळे--तब पुरोहितोंने अति 
विनीत प्रह्वादसे उसके पास जाकर साम नीतिपूर्वक 


पुरोहिता ऊचुः, 
जातस्त्रेलोक्यविख्यात आयुष्मन्त्रह्मणः कुले । 
दैत्यराजस्य तनयो हिरण्यकशिपोर्भवान्‌ ॥ ११॥ 
किं देवैः किमनन्तेन किमन्येन तबाश्रयः । 
पिता ते सर्वलोकानां सं तयैव भविष्यस्ति ॥ १२) 
तस्मात्परित्यजेनां त्वं विपक्षस्तवसंहिताम्‌। 
श्वाध्य; पिता समस्तानां गुरूणां परमो गुरु;॥ १३) 

प्रह्लाद उवाच 
एवमेतन्महाभागाः क्लाध्यमेतन्महाङुलम्‌। 
मरीचेःसकलेऽप्यस्मिन्‌ त्रैलोक्ये नान्यथा बदेत्‌। १४। 
पिता च मम सर्वस्मिश्नगस्युत्कृश्चेष्टितः । 
एतदप्यवगच्छामि सत्यमत्रापि नानृतम्‌ ॥१५॥ 
गुरूणामपि सवेषां पिता परमको गुरुः । 
यदुक्तं न्तिस्तत्रापि स्वल्पावि हि न विद्यते।। १ ६॥ 
पिता गुरुने सन्देहः पूजनीयः प्रयत्नतः । 
तत्रापि नापराध्यामीत्येवं मनसि मे स्थितम्‌।।१७॥। 
यच्वेत्किमनन्तेनेत्युक्त युष्माभिरी दृशम्‌ । 
को ब्रवीति यथान्यावयं किंतु नैतद्वचोञ्थवत्‌॥ १ ८॥ 


इत्युक्त्वा सोऽभवन्मौनी तेषां गौरवयन्त्रितः। 
प्रहस्य च पुनः प्राह किमनन्तेन साध्विति ॥ १९॥ 
साधु भो किमनन्तेन साधु भो गुरवो मम । 
श्रूयतां यदनन्तेन यदि खेदं न यास्यथ ॥२०॥ 
ध्मार्थकाममोक्षाश्च पुरुषार्था उदाहृताः । 
चतुष्टयमिदं यस्मात्तस्मात्कि किमिदं वचः. 


। 1». 


पुरोहित बोले--है आयुष्मन ! तुम त्रिलोकीमें 
विख्यात ब्रह्माजीके कुळमें उत्पन्न हुए हो और दैत्य- 
राज हिरण्यकशिपुके पुत्र हो ॥ ११॥ तुम्हें देवता, 
अनन्त अथवा और भी किसीसे क्या प्रयोजन है ? 
तुम्हारे पिता तुम्हारे तथा सम्पूर्ण छोकोंके आश्रय हैं 
और तुम भी ऐसे ही होगे ॥ १२॥ इसलिये तुम 
यह विपक्षकी स्तुति करना छोड़ दो। पिता सब 


प्रकार प्रशंसनीय होता है ओर बही समस्त गुरुओं- 
में परम गुरु भी हे ॥ १३॥ 


प्रह्वादजी बोले--हे महाभागगण ! यह ठीक ही 
है | इस सम्पूणं त्रिलोकीमें भगवान्‌ मरीचिका यह 
महान्‌ कुळ अवश्य ही प्रशंसनीय हे। इसमें कोई 
कुछ भी अन्यथा नहीं कहू सकता ॥ १४॥ और 
मेरे पिताजी भी सम्पूर्ण जगतूमें बहुत बढ़े पराक्रमी 
हैं; यह भी मैं जानता हुँ। यह बात भी बिल्कुल 
ठीक हे, अन्यथा नहीं ॥ १५॥ और आपने जो कहा 
कि समस्त गुरुओंमें पिता ही परम गुरु हैं-इसमें 
भी मुझे लेशमात्र सन्देह नहीं हे ॥ १६॥ पिताजी 
परम गुरु हैं और प्रयत्नपूवंक पूजनीय हैं--इसमें 
कोई सन्देह नहीं । और मेरा तो ऐसा विचार है कि 
मैं उनका कोई अपराध भी नहीं कर रहा हूँ ॥ १७॥ 
किन्तु आपने जो यह कहा कि तुझे अनन्तसे क्या 
प्रयोजन हे ?? सो ऐसी बातको भढा कौन न्यायो" 
चित कह सकता है ? आपका यह कथन किसी भी 
तरह ठीक नहीं है ॥ १८॥ 


ऐसा कहकर वे उनका गौरव रखनेके लिये चुप 
हो गये और फिर हँसकर कहने छगे--तुझे अनन्तसे 
क्या प्रयोजन हे? इस विचारको धन्यवाद है ! 
॥ १९॥ हे मेरे गुरुगण ! आप कहते हैं तुझे अनन्त- 
से क्या प्रयोजन है! धन्यवाद हे आपके इस 
बिचारको ! अच्छा, यदि आपको बुरा न ळगे तो 
मुझे अनन्तसे जो प्रयोजन है सो सुनिये ॥ २० ॥ 
धम, अर्थ, काम और मोक्ष-ये चार पुरुषार्थ कहे 
जाते हैं । ये चारों ही जिनसे सिद्ध होते हैं, उनसे 
क्या प्रयोजन है ? आपके इस कथनको क्या कहा 


॥२१॥| जाय ! ॥ २१॥ 
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त त त 2 त तम तत सत हातका 
मरीचिमिशथ्रेदक्षादेस्तथेवान्येरनन्ततः । उन अनन्तसे ही दक्ष और मरीचि आदि तथा 
अन्यान्य ऋषीश्वरोंको धम, किन्हो अन्य मुनीश्वरोंको 
अर्थ एवं अन्य किन्हींको कामकी प्राप्ति हुई हे 
॥ २२ ॥ किन्हीं अन्य महापुरुषोंने ज्ञान, ध्यान और 
समाधिके द्वारा उन्हॉके तत्वकों जानकर अपने 
संसार-बन्धनको काटकर मोक्षपद प्राप्त किया है 
॥ २३॥ अत; सम्पत्ति, ऐश्वर्य, माहात्म्य, ज्ञान, 
न्तति और कम तथा मोक्ष-इन सबकी एकमात्र 
मूळ श्रीहरिकी आराधना हो उपाजनीय है ॥ २४॥ 
हे द्विजगण ! इस प्रकार जिनसे अर्थ, धर्म, काम 
और मोक्ष-ये चारों ही फल प्राप्त होते हैं उनके लिये 
भी आप ऐसा क्यों कहते हैं कि 'अनन्तसे तुझे क्या 
प्रयोजन है ?” ॥ २५ ॥ ओर बहुत कहनेसे क्या 
लाभ ? आपलोग तो मेरे गुरु हैं; उचित-अनुचित 
सभी कुछ कह सकते हैं । और मुझे तो विचार भी 
बहुत ही कम है ॥ २६॥ इस विषयमें अधिक क्या 
कहा जाय ? [ मेरे विचारसे तो ] वे ही संसारके 
स्वामी हैं, तथा सबके अन्तःकरणोंमें स्थित एकमात्र 
वे ही उसके रचयिता, पालक और संहारक हैं 
। २७ ॥ वे ही भोक्ता और भोज्य तथा वे ही एकमात्र 
जगदीश्वर हैं । हे गुरुगण ! मैंने बाल्यभाबसे यदि 
कुछ अनुचित कहा हो तो आप क्षमा करे ॥ २८॥ 


पुरोहितगण बोले--अरे बाळक ! हमने तो यह्‌ 
समझकर कि तू फिर ऐसी बात न कहेगा तुझे अग्निमें 
जलनेसे बचाया है । हम यह नहीं जानते थे कि तू 
ऐसा बुद्धिहीन है? ॥ २९॥ रे दुमते! यदि तू 
हमारे कहनेसे अपने इस मोहमय आग्रहको नहीं 
छोड़ेगा तो हम तुझे नष्ट करनेके लिये कृत्या उत्पन्न 
क्रंगे ॥ ३०॥ 

प्रह्मादजी बोळे--कोन जीव किससे मारा जाता 
है और कौन किससे रक्षित होता हे ? शुभ और 
अशुभ आचरणोंके द्वारा आत्मा स्वयं ही अपनी 
रक्षा ओर नाश करता हे ॥ ३१॥ कर्मोके कारण ही 
सब उत्पन्न होते हैं और कर्म ही उनकी शुभाशुभ 
गतियोंके साधन हैं । इसलिये प्रयत्नपूर्वक झुभकर्मो- 
का ही आचरण करना चाहिये ॥ ३२॥ 


धर्म: प्राप्तस्तथा चाम्तैररथः कामस्तथापरैः ॥२२॥ 
तत्तत्तवेदिनो भूत्वा ज्ञानध्यानसमाधिभिः | 
अवापुगुक्तिमपरे पुरुषा ध्वस्तबन्धनाः ॥२३॥ 
सम्पदैश्वयमाहात्म्यज्ञानसन्ततिकर्मणाम्‌ । 
बियुक्तेश्चेकतो लभ्यं मूलमाराधनं हरेः ॥२४॥ 
यतो धर्मार्थकामाख्यं मुक्तित्रापि फलं दविजाः । 
तेनापि किं क्िमित्येवमनन्तेन किमुच्यते ॥ २५॥ 
किं चापि बहुनोक्तेन भवन्तो गुखो मम | 
वदन्तु साधु वासाधु विवेकोऽस्माकमल्पफः ।।२६॥ 
बहुनात्र किमुक्तेन स एव जगतः पतिः | 
स कर्ता च बिकर्ता च संहर्ता च हृदि स्थितः || २७॥ 
स भोक्ता भोज्यमप्येवं स एव जगदीश्वरः । 
भवङ्भिरेततक्षन्तव्यं बाल्यादुक्त तु यन्मया ॥२८॥ 
पुरोहिता ऊचुः 
दह्यमानस्त्वमस्माभिरग्निना बाल रक्षितः | 
भूयो न वक्ष्यसीत्येवं नेव ज्ञातोऽस्यघुद्विमान्‌ । २९। 
यदास्मद्वचनान्मोहग्राह न त्यक्ष्यते भवान्‌ । 
ततः कृत्यां बिनाश्चाय तव सुच्याम दुर्मते ॥३०॥ 
प्रह्लाद उवाच 
कः केन इन्यते जन्तुर्जन्तुः कः केन रक्ष्यते । 
हन्ति रक्षति चेवात्मा द्यसत्साधु समाचरन्‌ । ।३१॥। 
कर्मणा जायते सर्व कमव गतिसाधनम्‌ । 


तस्मात्सवंग्रयत्नेन साधुकम समाचरेत्‌ ।३२॥ 


श्रीपराशर उवाच 
इत्युक्तास्तेन ते क्रद्धा दैत्यराजपुरो हिताः । 


श्रीपराशरजी बोले--उनके ऐसा कहूनेपर डन 
दैत्यराजके पुरो हितोंने क्रोधित होकर अग्निशिखाके 


११० 


कृत्यामुत्पादयामासुर्ज्वालामाठोज्ज्वलाकृतिम| ३ ३ 
अतिभीमा समागम्य पादन्यासक्षतक्षिति; । 
शूळेन साधु सङ्क्रुद्धा तं जघानाशु वक्षसि ॥३४॥ 
तत्तस्य हृदयं प्राप्य शूलं बालस्य दीप्तिमत्‌ | 
जगाम खण्डितं भूमौ तत्रापि शतघा गतम्‌ ॥३५॥ 
यत्रानपायी भगवान्‌ हृद्यास्ते हरिरीश्वरः । 


भङ्गो भवति वजस्य तत्र शूलस्य का कथा ॥२६॥ 


अपापे तत्र पापैश्च पातिता दैस्ययाजकै; । 
तानेव सा जघानाशु कृत्या नाशं जगाम च ॥३७॥ 
कृत्यया दह्यमानांस्तान्त्रिलोक्य स महामतिः । 
त्राहि कृष्णेत्यनन्तेति बदन्नभ्यवपद्यत ॥३८॥ 
प्रह्लाद उबाच 
सर्वव्यापिन्‌ जगद्रूप जगससष्टजनादंन । 
पाहि विप्रानिमानस्माद्दुःसहान्मन्त्रपावकात्‌।३९। 
यथा सर्वेषु भूतेषु सबंव्यापी जगद्गुरु । 
विष्णुरेव तथा सर्वे जीबन्त्वेते पुरोहिता१॥४०॥ 
यथा स्वगतं विष्णुं मन्यमानोऽनपायिनम्‌ । 
चिन्तयाम्यरिपक्षेऽपि जीबन्त्वेते परो हिता॥। ४ १॥ 
ये इन्तुमागता दत्तं येविंपं येहुताशनः । 
येदिंग्गजेरहं क्षुण्णो दष्टः सर्पेश्व यैरपि ॥४२॥ 
तेष्वहं मित्रभावेन समः पापोऽस्मि न क्चित्‌। 
यथा तेनाद्य सत्येन जीबन्त्वसुरयाजकाः॥४३॥ 


श्रीपराशर उवाच 
इत्युक्तास्तेन ते सर्व संस्पृष्टाश्च निरामयाः । 


श्रीविष्णुपुराण 


roe oe क 


[ अ० १८ 


समान प्रज्वलित झरीरवाली कृत्या उत्पन्न कर दी 
॥ ३३॥ उस अति भयंकरीने अपने पदाघातसे 
प्रथिबीको कम्पित करते हुए वहाँ प्रकट होकर बड़े 
क्रोधसे प्रह्मादजीकी छातीमें त्रिशूलसे प्रहार किया 
॥ ३४॥ किन्तु उस बाळकके वक्षःस्थलमें लगते ही 
बह तेजोमय त्रिशूल टूटकर प्रथिवीपर गिर पड़ा 
और वहाँ गिरनेसे भी उसके सैकड़ों टुकड़े हो गये 
॥ ३५॥ जिस हृदयमें निरन्तर अक्षुण्णभाबसे 
श्रीहरिभगवान्‌ विराजते हैं उसमें छगनेसे तो वज्तरके 
भी टूक-टूक हो जाते हैं, त्रिशूळकी तो बात ही क्या 
है ?॥ ३६॥ 


उन पापी पुरोहितोंने उस निष्पाप बाळकपर 
कृत्याका प्रयोग किया था; इसलिये तुरंत ही उसने 
डनपर वार किया और स्वयं भो नष्ट हो गयी 
॥ ३७॥ अपने गुरुओंको कृत्याद्वारा जळाये जाते 
देख महामति प्रह्माद 'हे कृष्ण! रक्षा करो! हे 
अनन्त ! बचाओ !” ऐसा कहते हुए उनकी ओर 
दौड़े ॥ ३८॥ 


प्रह्मदजी कहने लगे--दे. सर्वव्यापी, विश्वरूप, 
विश्वस्रष्टा जनार्दन ! इन ब्राह्मणोंकी इस मन्त्राग्नि- 
रूप दुःसह दुःखसे रक्षा करो ॥ ३९॥ 'सवंव्यापी 
जगदगुरु भगवान्‌ विष्णु सभी प्राणियोंमें व्याप्त 
हैं'-इस सत्यके प्रभावसे ये पुरोहितगण जीवित हो 
जायँ ॥ ४०॥ यदि मैं सरवंव्यापी और अक्षय 
श्रीविष्णुभगवान्‌को अपने विपक्षियोंमें भी देखता 
हूँ तो ये पुरोहितगण जीवित हो जायँ॥ ४१॥ जो 
लोग मुझे मारनेके लिये आये, जिन्होंने मुझे विष 
दिया, जिन्होंने आगमें जळाया, जिन्होंने दिग्गजोंसे 
पीड़ित कराया और जिन्होंने सर्पोसे डँसाया उन 
सबके प्रति यदि मैं समान मित्रभावसे रहा हूँ ओर 
मेरी कभो पाप-बुद्धि नहीं हुई तो उस सत्यके प्रभाव- 
से ये दैत्यपुरोहित जी उठे ॥ ४२-४३ ॥ 


' श्रीपराशरजी बोले--ऐसा कहकर उनके स्पश 
करते ही वे ब्राह्मण स्वस्थ होकर उठ बैठे ओर उस 


टा उ म म en 


पुरोहिता उचुः पुरोहितगण बोले-हे वत्स! तू बड़ा श्रेष्ठ हे। 


दीर्घायुरप्रतिहतो  बलवीयसमन्वित! । तू दीर्घायु, निन्द, बल-वीयंसम्पन्न तथा पुत्र, पौत्र 
पुत्रपौ्रधनैश्वयेंयुक्तो वत्स भवोत्तमः॥४५॥ | एवं धन'ऐश्वरयादिसे सम्पन्न हो ॥ ४५ ॥. 

, श्रोषराशर उवाच श्रीपराशरजी बोळे-हे महामुने ! ऐसा कह 
इत्युक्त्वा तं ततो गत्वा यथावृत्तं पुरोहिताः । पुरोहितोंने दैत्यराज हिरण्यकरिपुके पास जा उसे 
दै ९ 
त्यराजाय सकलमाचचशधुमंहामुने ॥४६॥ सारा समाचार ज्यो-का-त्यो सुना दिया ॥ ४६ ॥ 


इति श्रीविष्णुपुराणे प्रथ मेंऽशेऽष्टादशोऽध्यायः॥। १८ ॥ 


उन्नीसवाँ अध्याय 
प्रह्मादळत भगवद्‌-युण-वर्णन और प्रह्मादकी रक्षाके लिये भगवानका 
सुदर्शनचक्रकों भेजना 
श्रीपराशर उवाच श्रीपराशरजी बोदो-हिरण्यर्का इ पुने कृत्याको भी 
हिरण्यकशिपुः श्रृत्वा ताँ कृत्यां बितथीकृताम्‌ । | विफल हुई सुन अपने पुत्र प्रह्मादको बुळाकर उनकी 
झाहूय पुत्रं पप्रच्छ प्रभावस्यास्य कारणम्‌ ॥ १ ॥| इस प्रभावका कारण पूछा ॥ १॥ 


हिरण्यकशिपुरुवाच हिरण्यकशिपु बोला-अरे प्रह्माद ! तू बड़ा 
प्रह्माद सुप्रभावोऽसि किमेतत्ते विचेष्टितम्‌ । प्रभावशाली है! तेरी ये चेष्टाएँ मन्त्रादिजनित हैं. या 
एतन्मन्त्रादिजनितमुताहो सहजं तव ॥२॥ स्वाभाविक ही हें ॥२॥ 


श्रीपराशर उवाच श्रीपराशरजी बोढो-पिताके इस प्रकार पूछनेपर 


एवं पृष्टस्तदा पित्रा प्रह्मादोऽधुरबालकः | | वैत्यक्मार प्रहादजीने उनके चरणोमें प्रणाम कर 
४ छ 2०. ८६ पि रे | 
प्रणिपत्य पितुः पादाबिदं वचनमन्रवीत्‌ ॥३॥ इस प्रकार कहा--॥ ३ ॥ “पिताजी! मेरा यह 


ता त नेसगिंको प्रभाव न तो मन्त्रादिजनित हे और न स्वाभाविक 
त्या त त माका सत ही है, बल्कि जिस-जिसके हृदयमें श्रीअच्युतभगवान- 


प्रभाव एष सामान्यो यस्य यस्याच्युतो हृदि ॥ ४ ॥| का निवास होता है उसके लिये यह सामान्य बात 
अन्येषां यो न पापानि चिन्तयत्यात्मनो यथा! | है॥ ४॥ जो महुष्य अपने समान दूसरोंका बुरा 
SS नहीं सोचता, हे तात! कोई कारण न 
तस्य पापागमस्तात हेत्वभावान्न विद्यते ॥ ५ रहनेसे उसका भी कभी बुरा नहीं होता ॥ ५॥ 
र रि जो मलुष्य मन, वचन, या कमंसे दूसरोंको कष्ट 
- र - देता हे उसे उस परपोडारूप बीजसे हो उत्पन्न 
तद्वीजं जन्म फति प्रभूतं तस्य चाशुभम्‌॥६॥ | हुआ अत्यन्त अशुभ फळ मिलता है ॥६॥ 


सोऽहं म पापमिच्छामि न करोमि बदामि बा। अपनेसहित ससस्त प्राणियों में श्रीकेशवको बतमान 
समझकर मैं न तो किसीका बुरा चाहता हूँ 
और न कहता या करता ही हूँ ॥७॥ 


कर्मणा मनसा वाचा परपीडां करोति यः । 


चिन्तयन्स भूतस्थमात्मन्यपि च केशबम्‌ ॥ ७॥ 


RR I स 

शारीरं मानसं दुःखं दैवं भूतभवं तथा । इस प्रकोर सर्वत्र शुभचित्त होनेसे मुझको शारीरिक, 

सत्र शुभचित्तस्य तस्य मे जायते कुतः ॥ ८ । | मानसिक, वैदिक अथवा भौतिक दुःख किस प्रकार 
र प्राप्त हो सकता है ? ॥ ८॥ इसी प्रकार भगवानको 


_एवं सवपु भूतेपु भक्तिरव्यभिचारिणौ । सवभूतमय जानकर बिद्वानोंको सभी प्राणियोमें 
अविचल भक्ति ( प्रीति ) करनी चाहिये” | ९ ॥ 


कतेव्या पण्डितैज्ञात्वा सर्वभूतमयं हर्मि ॥ ९॥ 

श्री पराशरज्ञी बोले-अपने महळकी अट्टालिका- 
पर बैठे हुए उस दैत्यराजने यह सुनकर क्रोधान्ध हो 
अपने दैत्य अनुचरोंसे कहा ॥ १० ॥ 


श्रीपराशर उवाच 
इति श्रृत्वा स दैत्येन्द्रः प्रासादशिखरे स्थितः। 
क्रोधान्धकारितमुख; प्राह दैतेयकिङ्करान्‌॥१०॥ 
हिरण्यकझिपुरुवाच 
दुरात्मा क्षिप्यतामस्माख्रासादाच्छतयोजनात्‌। 
गिरिपृष्ठे पतत्वस्मिन्‌ शिला मिन्नाङ्गसंहति॥॥ १ १॥ 


हिरण्यकशिपु बोळा-यह बड़ा दुरात्मा है, इसे 
इस सो योजन ऊंचे महळसे गिरा दो, जिससे यह 
इस पर्वंतके ऊपर गिरे और शिळाओंसे इसके अंग- 
अंग छिन्न-भिन्न हो जायँ ॥ ११ || 


तब उन समस्त दैत्य और दानबोंने उन्हें महळ- 
से गिरा दिया और वे भी उनके ढकेलनेसे हृदयमें 
श्रीहरिका स्मरण करते-करते नीचे गिर गये ॥ १२ || 
जगत्कर्ता भगवान्‌ केशवके परमभक्त प्रह्वादजीके 
गिरते समय उन्हें जगद्धात्री प्रथिवीने निकट जाकर 
अपनी गोदमें छे छिया ॥ १३॥ तब बिना किसी 
हडी-पसळोफे टूटे उन्हें स्वस्थ देख दैत्यराज 
हिरण्यकरिपुने परममायाबी शम्बरासुरसे कहा 
॥ १४॥ 


ततस्तं चिक्षिपुः सर्वे बालं दैतेयदानवाः । 
पषात सोऽप्यधः क्षिप्तो हृदथेनोद्वहन्हरिम्‌॥ १२॥ 
पतमानं जगद्धात्री जगद्भातरि केशवे । 
भक्तियुक्त दधारैनद्वुपसङ्गम्य मेदिनी ॥१३॥ 
ततो विलोक्य तं स्वस्थमविशीर्णास्थिपञ्जरम्‌ । 
हिरण्यकशिपुः प्रा शम्बर मायिनां वरस्‌ ॥१४॥ 
हिरण्यकशिपु बोछा-यह दुर्कुद्धि बालक हमसे 
नहीं मारा जा सकता; आप माया जानते हैं; अतः 
इसे मायासे ही मार डालिये ॥ १५ || 


हिरिण्यकशिपुरुषाच 


नास्माभिः शक्यते हन्तुमसौ दुबु द्विबालकः 

मायां वेत्ति भवांस्तस्मान्माययैनं निषुद्य॥ १५) 
शम्बरासुर बोला-हे दैत्येन्द्र ! इस बालकको 

मैं अभी मारे डालता हूँ, तुम मेरी मायाका बळ 

देखो ! देखो, मैं तुम्हें सैकड़ों हजारों-करोड़ों मायाएँ 

दिखाता हूँ ॥ १६ ।। 


शम्बर उवाच 


स्रदयाम्येब दैत्येन्द्र पश्य मायाबलं मम | 

सहस्नमत्र मायानां पश्य कोटिशतं तथा ॥१६॥ 
श्रीपराशर उवाच 

ततः स ससृजे मायां प्रह्मदे शम्परोडसुर! । 

विनाशमिच्छन्दुबु द्विः सर्वत्र समदर्शिनि॥१७॥ 

समाहितमतिभूत्वा शम्बरेञपि विमत्सरः | 

मैत्रेय सोऽपि प्रह्मदः सस्मार मधत्रदनम॥ १८॥ 


श्रीपराशरजी बोढो-तब उस दुबुंद्धि शम्बरासुर- 
ने सबंत्र समदर्शी प्रह्मादके लिये, उनके नाशकी 
इच्छासे बहुत-सी मायाएँ रचीं ॥१७॥| किन्तु, हे 
मैत्रेय ! शम्बरासुरके प्रति भी सवधा द्वेषहीन रहकर 
प्रह्मादजी सावधान चित्तसे श्रीमघुसूदनभगबानका 
स्मरण करते रहे | १५ 


अ० १९ | प्रथम अश १९% 


SS नी 
ततो भगवता तस्य रक्षार्थं ` चक्रमुत्तमम्‌ । उस समय भगवान्‌की आज्ञासे उनको रक्षाके 
आजगाम समाप्त ज्वालामालि सुद्शनम॥१९॥ वहाँ ज्वाला-मालाओंसे युक्त सुदशेनचक्र आ 


तेन मायासहस्र तच्छम्बरस्यागुगामिना । गया ॥ १९॥ उस शीघ्रगामी सूदशनचक्रने उस 


i बालककी रक्षा करते हुए झम्परासुरकी सहस्रो 
बाहस्य रक्षता देहमेफेक च बिशोधितम्‌ ॥२०॥ | माया ओंको एक-एक करके नष्ट कर दिया ॥ २० ॥ 


तब दैत्यराजने सबको सुखा डाळनेवाछे वायुसे 
कहा कि मेरी आज्ञासे तुम शीघ्र ही इस दुरात्माको 
नष्ट कर दो ॥ २१॥ अतः उस अति तीव्र शीतळ 
और रूक्ष वायुने, जो अति असहनीय था जो 
आज्ञा? कह उनके शरीरको सुखानेके छिये उसमें 
प्रवेश किया ॥ २२॥ अपने झारीरमें बायुका आवेश 
हुआ जान दैत्यकुमार प्रह्मादने भगवान्‌ धरणीधरको 
हृदयभे धारण किया ॥ २३ ॥ उनके हृदयमें स्थित 
हुए श्रोजनादेनने क्रुद्ध होकर उस भीषण वायुको पी 
लिया, इससे वह क्षीण हो गया ॥ २४॥ 


संशोषक तथा वायुं दैतयेनद्रस्त्विदमन्रबीत्‌। 
शीघ्रमेष ममादेशाद्‌ दुरात्मा नौयतां क्षयम्‌ ॥२१॥ 
तथेत्युक्त्वा तु सोऽप्येनं विषेश पवनो लघु । 
शीतोऽतिरूक्षः शोषाय तदेहस्यातिदुःसहः॥२२॥ 
तेनाबिष्टमथात्मानं स बुद्ध्वा दैत्यबालक! । 
हृदयेन महात्मानं दधार धरणीधरम्‌ ॥२३॥ 
हृदयस्थस्ततस्तस्य तं वायुभतिभीपणम्‌ । 
पपौ जनादन! करुद्धः स ययौ पवनः क्षयम्‌ ॥२४॥ 
इस प्रकार पवन और सम्पूर्ण मायाओंके क्षीण 
हो जानेपर सहामति प्रह्मादजी अपने गुरुके घर चले 
गये ॥ २५ ॥ तदनन्तर गुरुजी उन्हें नित्यप्रति शुक्रा- 
चायंजीकी बनायी हुई राज्यफळ-प्रदायिनी राज- 
नीतिका अध्ययन कराने लगे ॥ २६॥ जब शुरुजीने 
उन्हें नीतिशाखमें निपुण और विनयसम्पन्न देखा 


तो उनके पितासे कहा--'अब यह सुशिक्षित हो 
गया है? ॥ २७॥ 


्षीणासु सर्वमायासु पवने च क्षयं गते । 
जगाम सोऽपि भवनं गुरोरेव महाप्रतिः ॥२५॥ 
अहन्यहन्यथाचायो नीतिं राज्यफलप्रदाम्‌। 
ग्राहयामास तं बाल राशामुशनसा कृतास्‌ ॥२६॥ 
गृहीतनीतिशास्त्रं तं विनीतं च यदा शुरु । 
मेने तदम तत्पित्रे कथयामास शिक्षितम्‌ ॥२७।। 
_ आचार्य बोले-हे देत्यराज! अब हमने तुम्हारे 
पुत्रको नीतिशाखमेँ पूर्णतया निपुण कर दिया है, 


भूगुनन्दन शुक्राचायंजीने जो कुछ कहा है उसे 
प्रह्माद तत्त्वतः जानता है ॥ २८ ॥ 


आचाय उवाच 

गृहीतनीतिशास्नस्ते पुत्रो देत्यपते कृतः । 

प्रहमदर्तः्वतो वेत्ति भागवेण यदीरितम्‌ ॥२८॥ 
हिरण्यकशिपु बोला-प्रह्माद ! [ यह तो बता ] 
राजाको मित्रोसे कैसा बर्ताव करना चाहिये ? 
और शत्रओसे कैसा ? तथा ज्रिलोकीमें जो मध्यस्थ 
( दोनों पक्षोंके हितचिन्तक ) हों, उनसे किस प्रकार 
आचरण करे ? ॥ २९॥ मन्त्रियों, अमात्यो, बाह्य और 
अन्तःपुरके सेवकों, गुप्तचरों, पुरवाशियों, झङ्कितों 
( जिन्हें जीतकर बलारकारसे दास बना लिया हो ) 
त अन्यान्य जनोंके प्रति किस प्रकार व्यवहार 


| हिरण्यकशिपुरुव्राच 
मित्रेषु वर्तेत कथमरिवर्गेषु भूपतिः । 
,अ्हवाद त्रिपु लोकेषु मध्यस्थेषु कथं चरेत्‌ ॥२९॥ 


कर्थं मन्त्रष्वमात्येषु बाह्लेष्वाभ्यन्तरेषु च । 


छ अनण शाडितिस्वितरेष ३०॥। 


११४ 


श्रीविष्णुपुराण 


[ अ० १९ 


त त त UE 


कृत्याकृत्यविधानश्च दुर्गाटबिकसाधनस्‌ । 
प्रह्मद कथ्यतां सम्यक्‌ तथा कण्टकशो धनम॥ ३ १॥ 
एतच्चान्यच्च सकलमधीतं भवता यथा। 


कथा मे कथ्यतां ज्ञातुं तवेच्छामि मनोगतम्‌॥ ३ २॥ 
श्रीपराशर उवाच 

प्रणिपत्य पितुः पादो तदा प्रश्रयभूषण! । 

प्रहाद! ग्राह दैत्येन्द्र कृताञ्जछिपुटस्तथा ॥३३॥ 
प्रह्लाद उवाच 

ममोपदिष्टं सकलं गुरुणा नात्र संशयः । 

गृहीतन्तु मया किन्तु न सदेतन्मतम्मम ॥३४॥। 

साम चोपप्रदानं च भेददण्डौ तथापरौ । 


उपाया; कथिताः सर्वे मित्रादीनां च साधने॥ ३५॥ 
तानेवाहं न पश्यामि मित्रादींस्तात मा क्रुध; । 
साध्याभावे महाबाहो साधनैः किं प्रयोजनम्‌॥३६। 


र्वशूतात्मके तात जगन्नाथे जगन्मये । 


परमात्मनि गोबिन्दे मित्रामित्रकथा कुतः ॥३७॥ 
त्वय्यस्ति भगवान्‌ विष्णुर्मयि चान्यत्र चास्ति सः । 
यतस्ततोऽयं मित्रं मे शत्रुश्चेति पथक्कुतः ॥ ३८॥ 


तदेभिरलमत्यथ॑ दुशरम्भोक्तिविस्तरें । 


` अबिद्यान्तर्गतैयत्नः कत्तव्यस्तात शोभने ॥३९॥ 
विद्याबुद्धिरविद्यायामज्ञानात्तात जायते । 
बालोअग्न किं न खद्योतमसुरेश्वर मन्यते ॥४०॥ 
तत्कर्म यन्नबन्धाय सा विद्या या वियुक्तये। 


a 


> Er 


करना चाहिये ? || ३० ॥ हे प्रह्माद ! यह ठीक-ठीक 
बता कि करने और न करनेयोग्य कार्यका बिधान 
किस प्रकार करे, दुग और आटविक (जंगली मनुष्य) 
आदिको किस प्रकार बशीभूत करे और गुप्त शत्रु- 
रूप काँटोंको केसे निकाले ? ॥ ३१॥ यह सब तथा 
और भी जो कुछ तूने पढ़ा हो बह सब मुझे सुना, 
मैं तेरे मनके भावोंको जाननेके लिये बहुत उत्सुक 
हूँ ॥ ३२॥ 


श्रीपराशरजी बोळे-तब विनयभूषण प्रह्मादजीने 
पिताके चरणोंमें प्रणाम कर दैत्यराज हिरण्यकरिपुसे 
हाथ जोड़कर कहा ॥ ३३ ॥ 


प्रह्मदजी बोले-पिताजी ! इसमें सन्देह नहीं 
शुरुजीने तो मुझे इन सभी विषयोंकी शिक्षा दी है, 
और मैं उन्हे समझ भी गया हूँ; परन्तु मेरा विचार 
है कि वे नीतियाँ अच्छी नहीं हैं. ॥ ३४॥ साम, दान 
तथा दण्ड और भेद्‌--ये सब उपाय मिचादिके 
साधनेके लिये बतलाये गये हैं ॥ ३५॥ किन्तु, 
पिताजी ! आप क्रोध न करे, मुझे तो कोई शत्र- 
मित्र आदि दिखायी ही नहीं देते; और ह्वे महाबाहो ! 
जब कोई साध्य ही महां है तो इन साधनोंसे लेना 
ही क्या है? ॥ ३६॥ हे तात! सवभूतात्मक 
जगन्नाथ जगन्मय परमात्मा गोविन्दमें भला शत्र- 
मित्रकी बात ही कहाँ है ! ॥ ३७॥ श्रीविषणुअगवान्‌ 
तो. आपमें, मुझमें और अन्यत्र भी सभी जगह 
वर्तमान हैं, फिर “यह मेरा मित्र हे और यह शत्र है? 
ऐसे भेदभावको स्थान ही कहाँ है !॥ ३८ ॥ इसलियें, 
हे तात ! अविद्याजन्य दुष्कर्मोमें प्रवृत्त करनेवाले 
इस बाग्जालको सर्चंथा छोड़कर अपने शुभके लिये 
ही यत्न करना चाहिये ॥ ३९॥ ह्वे दैत्यराज ! 
अज्ञानके कारण ही मनुष्योंकी अविद्यामें विद्या-बुद्धि 
होती है। बालक क्या अज्ञानवश खद्योतको हो 
अग्नि नहीं समझ लेता ? ॥ ४०॥ कम बही हे जो 
बन्धनका कारण न हो और विद्या भी वही है जो 
मुक्तिकी साधिका हो । इसके अतिरिक्त और कमं 
तो परिश्रमरूप तथा अन्य विद्याएँ कला-को ढमात्र 


तदेतदवगम्याइमसारं सासुत्तमम्‌ । 
निशामय महाभाग प्रणिपत्य ब्रवीमि ते॥४२॥ 
न चिन्तयति को राज्यं को धनं नाभिवाञ्छति । 
तथापि भावमेवैतदुभयं प्राप्यते नरो ॥४३॥ 
सर्व एव महाभाग महं प्रति सोद्यमाः 

तथापि पुंसां भाग्यानि नोद्यमा भूतिहेतबः॥ ४४॥ 
है] 
भाग्यभोज्यानि राज्यानि सन्त्यनीतिमतामपि।४५। 


जडानामविवेकानामशुराणामपि 


तस्माद्यतेत पुण्येषु य इच्छेन्महतीं श्रियम्‌ | 
यतितव्यं समत्वे च निर्वाणमपि चेच्छता ॥४६॥ ` 


देवा मनुष्याः पशवः पक्षिवृक्षसरीसृपाः । 
रूपमेतदनन्तस्य विष्णोमिन्नमिंव स्थितम्‌ ।।४७॥ 
एतद्विजानता सव जगत्स्थावरजङ्गमम्‌ । 


दरष्टच्यमात्मवद्विषणुर्यतोऽयं बिश्वरुपष्ठक ॥४८॥ 
एवं ज्ञाते स भगवाननादिः परमेश्वरः । 


प्रसीदत्यच्यृतस्तस्मिन्प्रसन्ने क्हेशसक्षयः ।।४९॥ 


श्रीपराझर उवाच 


एतच्छुस्वा तु कोपेन समुत्थाय बरासनात्‌ । 
हिरण्यकसिपुः पुत्रं पदा वक्षस्यताडयत्‌ ॥५०॥ 
उवाच च स कोपेन सामः प्रज्वलन्निव । 
निष्पिष्य पाणिना पाणि हन्तुकामो जगद्यया।५१॥। 
हिरण्यकरिपु रुवाच 
हे विप्रचित्ते हे राहो हे बलेप महाणंवे । 
नागपारेदुदै्दूष्वा क्षिप्यतां मा विलम्ब्यताम्‌५२ 
अन्यथा सकला लोकास्तथा दैतेयदानवाः । 


हे महाभाग ! इस प्रकार इन सबको असार 
समझकर अब आपको प्रणाम कर मैं उत्तम सार 
बतछाता हूँ, आप श्रवण कोजिये ॥ ४२॥ राज्य 
पानेको चिन्ता किसे नहों होती और धनकी अभि- 
लाषा भी किसको नहीं है ? तथापि ये दोनों मिळते 


डन्हींको हैं जिन्हें मिळनेबाले होते हैं॥ ४३॥ हे 
महाभाग ! महत्त्व-प्राप्तिके लिये सभी यत्न करते हैं, 
तथापि वैभवका कारण तो मनुष्यका भाग्य ही है, 
उद्यम नहीं ॥ ४४ ॥ हे प्रभो! जड, अबिवेकी, निबल 
और अनीतिज्ञोंको भी भाग्यवश नाना प्रकारके 
भोग और राज्यादि प्राप्त होते हैं॥ ४५॥ इसलिये 
जिसे महान्‌ वेभवकी इच्छा हो उसे केबल पुण्य" 
सञ्चयका ही यस्म करना चाहिये; और जिसे मोक्ष- 
को इच्छा हो उसे भो समत्ब-लाभका ही प्रयत्न 
करना चाहिये ॥ ४६ ॥ देव, मनुष्य, पशु, पक्षी, वृक्ष 
और सरीसृप--्ये सब भगवान्‌ बिष्णुसे भिन्न-से 
स्थित हुए भी वास्तवमें श्रीअनन्तके ही रूप हैं॥४७। 
इस बातको जाननेवाला पुरुष सम्पूर्ण चराचर 
जगतको आत्मवत्‌ देखे, क्योंकि वह सब विश्वरूप 
धारी भगवान्‌ विष्णु ही हैं॥ ४८॥ ऐसा जान 
लेनेपर वे अनादि परमेश्वर भगवान्‌ अच्युत प्रसन्न 
होते हैं और उनके प्रसन्न होनेपर सभी क्लेश क्षीण 
हो जाते हैं ॥ ४९॥ 


श्रीपराशरज्ी बोले--यह सुनकर हि रण्यकशिपु- 
ने क्रोधपूर्वक अपने राजसिंहासनसे उठकर पुत्र 
प्रहादके वक्षःस्थलमें लात मारी ॥ ५० ॥ और क्रोध 
तथा अमर्षसे जलते हुए मानो सम्पूर्ण संसारको 
मार डालेगा इस प्रकार हाथ मलता हुआ बोला 
॥ ५१ ॥ 


हिरण्यकशिपुने कहा- हे विप्रचित्ते ! हे राहो ! 
हे बल! तुम छोग इसे भली प्रकार नागपाशसे बाँध- 
कर महासागरमें डाळ दो, देरी मत करो ॥ ५२॥ 
नहीं तो सम्पूर्ण लोक और दैत्य-दानव आदि भो 
इस मूढ़ दुरात्माके मतका ही अनुगमन करेगे 
[ अर्थात्‌ इसकी तरह वे भी विष्णुभक्त हो जायंगे ] 


अनुयास्यन्ति मूढस्य मतमस्य दुरात्मनः ॥५३॥ | ॥ ५३॥ 


बहुशो वारितोऽस्माभिरयं पापस्तथाप्यरे; । 
स्तुतिं करोति दृष्टानां वध एवोपकारक; ॥५४॥ 


श्रीपराशर उवाच 


ततस्ते सत्वरा दैत्या बद्ध्वा तं नागबन्धनै; । 
भठुराज्ञां पुरस्कृत्य चिक्षिपुः सलिलाणवे ॥५७॥ 
ततश्चचाल चलता प्रह्मदेन महार्णवः । 
उद्वेहोऽभूतपरं क्षीभग्नुपेत्य च समन्ततः ॥५३॥ 
भूलोकमखिल दृष्टा झञाव्यमानं महाम्भसा । 
हिरण्यकशिपुदेत्यानिदमाह महामते ॥५७॥ 
हिरण्यकशिपुरुवाच 
दैतेयाः सकलैः शेलेखेब वरुणालये । 
निशिछद्रे! सर्वशः सर्वेश्चीयतामेष दुर्मतिः ॥५८॥ 
नाग्निदंहति नैवायं शख्नेरिछ्नो न चोरगैः। 
क्षयं नीतो न वातेन न विषेण न कृत्यया ॥५९॥ 
न मायाभिन चैवोच्चात्पातितो न च दिग्गजैः । 
बालोऽतिदुष्टचित्तोऽयं नानेनाथोऽस्ति जीवता। ६ ० 
तदेष तोयमध्ये तु समाक्रान्तो महीधरे । 
तिप्ठत्वब्दसहस्रान्त प्राणान्हास्यति दुर्मतिः॥4 १॥ 


ततो दैत्या दानवाश्च पनतैस्तं महोदधौ । 

आक्रम्य चयनं चक्रुयोजनानि सहस्रः ॥६२॥ 

स चितः पर्वतैरन्तः समुद्रस्य महामतिः 
तुषटावा ह्विकवेलाया मेका ग्रमतिरच्युतम्‌ 


॥६३॥ 
प्रह्लाद उवाच 
नमस्ते पुण्डरीकाक्ष नमस्ते पुरुषोत्तम । 
नमस्ते सवेलोकातमन्नमस्ते तिग्मचक्रिणे ॥६४॥ 
नमो ब्रह्मण्यदेवाय गोब्राह्मणहिताय च।. 
जगद्धिताय कृष्णाय गोविन्दाय कृष्णाय गोविन्दाय नमो नमः।६५।। 


हमने इसे बहुतेरा रोका, तथापि यह दुष्ट 
झत्रुकी ही स्तुति किये जाता है । ठोक है, दुष्टोंको तो 
मार देना ही लाभदायक होता है ॥ ५४ ॥ 

श्रीपराशरजी बोले-तब उन देत्योंने अपने 
स्वामीकी आज्ञा को शिरोधाय कर तुरन्त ही उन्हें 
नागपाशसे बाँधकर समुद्रमें डाळ दिया ॥ ५५॥ 
उस समय प्रह्मादजीके हिलने-डुलनेसे सम्पूर्ण महा" 
सागरमें हलचल मच गयी और अत्यन्त क्षोभके 
कारण उसमें सब ओर ऊँची-ऊँची लहरें उठने छगीं 
॥ ५६ ॥ हे महामते ! उस महान्‌ जरू-पूरसे सम्पूण 
पृथ्बीको डूबती देख हिरण्यकशिपुने देत्योंसे इस 
प्रकार कहा ॥ ५७ ॥ 


हिरण्यकशिपु बोला- अरे देत्यो! तुम इस 
दुमेतिको इस ससुद्रके भीतर ही किसी ओरसे खुला 
न रखकर सब ओरसे सम्पूण पवतोंसे दबा दो 
॥ ५८ ॥ देखो, इसे न तो अग्निने जलाया, न यह्‌ 
शस्रोंसे कटा, न सर्पसि नष्ट हुआ और न वायु, विष 
और कृत्यासे ही क्षीण हुआ, तथा न यह्‌ मायाओं- 
से, ऊपरसे गिरानेसे अथवा दिग्गजोंसे ही मारा 
गया । यह बाळक अत्यन्त दुष्टचित्त है, अब इसके 
जीवनका कोई प्रयोजन नहीं हे ॥ ५९-६०॥ अतः 
अब यह्‌ पवंतोंसे लदा हुआ हजारों ब्रषंतक जलमें' 
ही पड़ा रहे, इससे यह दुर्मति स्वयं ही प्राण छोड़ 
देगा ॥ ६१ ॥ 

तब दैत्य और दानर्वोने उसे समुद्रमें ही पर्व तो- 
से ढककर उसके ऊपर हजारों योजनका ढेर कर 
दिया ॥ ६२ ॥ उन महामतिने समुद्रमें पवतोंसे लाद 
दिये जानेपर अपने नित्य कर्मोके समय एकाग्र चित्तसे 
श्रीअच्युत भगबानकी इस प्रकार स्तुति की ॥ ६३ ॥ 


प्रहवादजी बोले--हे कमलनयन! आपको 
नमस्कार है । हे पुरुषोत्तम! आपको नमस्कार है । 
हे सव॑लोकास्मन्‌ ! आपको नमस्कार है । हे तीक्षण- 
चक्रधारी प्रभो! आपको बारबार नमस्कार हे 
॥ ६४॥ गो-ब्राह्मण-हितकारी ब्रह्मण्यदेव भगवान्‌ 
कृष्णको नमस्कार है। जगत्‌-हितकारी श्रीगोबिन्दको 
बारंबार नमस्कार है ॥ ६५ | 


ब्रह्मत्वे सृजते विश्वं स्थितो पाल्यते पुनः । 
रुद्ररूपाय कल्पान्ते नमस्तुभ्यं त्रिमूतये ॥६६॥ 
देवा यक्षासुरा; सिद्धा नागा गन्धर्व किन्नराः | 
पिशाचा राक्षसाश्चैव मनुष्याः पशवस्तथा ॥६७॥ 
पक्षिणः स्थावराश्चैव पिपीलिकसरीसुपाः । 
भूम्यापो उग्निन मो वायु; शब्द; स्पशेस्तथा रसः।६८। 
रूपं गन्धो मनो बुद्धिरात्मा कालस्तथा शुणाः। 
एतेषां परमार्थश्च सर्वमेतस्वमच्युत ॥६९॥ 
विद्याविद्ये भवान्सत्यमसत्यं त्वं विषामृते । 
_अबृत्त च निइत्ते च कमं वेदोदितं भवान्‌ ॥७०॥ 
समस्तकमभोक्ता च कमोपकरणानि च | 
त्वमेव विष्णो सर्वाणि सर्वेकमंफलं च यत्‌ ॥७१॥ 
मय्यन्यत्र तथान्येषु भूतेषु भरवनेपु च । 
तबेब व्याप्िरैश्वयगुणसंद्रचिकी प्रभो ॥७२॥ 
त्वां योगिनश्चिन्तयन्ति त्वां यजन्ति च याजका; 


इव्यकव्यञ्चुगेकस्त्वं पितदेवस्वरूपध्रक ॥७३॥ 
रूपं महत्त स्थितमत्र विश्व 
ततश्च सक्ष्म॑ जगदेतदीश । 
रूपाणि सर्वाणि चाभूतमेदा- | 
स्तेष्वन्तरात्माख्यमतीव सक्ष्मम्‌ ॥७४॥ 
तस्माच सक्ष्मादिविशेषणाना- 
मगोचरे यत्परमात्मरूपम्‌ । 
किमप्यचिन्त्य तव रूपमस्ति . 
तस्मै नमस्ते पुरुपोत्तमाय ॥७५॥ 
सर्वभूतेपु सर्वात्मन्या शक्तिरपरा तव | 
गुणाश्रया नमस्तस्ये शाश्चतायै सुरेश्वर ॥७६॥ 
यातीतगोचरा वाचां मनसां चाविशेषणा | 


शानिज्ञानपरिच्छेद्या तां बन्दे स्वेश्वरीं परास्‌॥७७॥ 


आप ब्रह्मारूपसे बिश्वकी रचना करते हैं, फिर 
उसके स्थित हो जानेपर विष्णुरूपसे पालन करते हैं और 
अन्तभें रुद्ररूपसे संहार करते हैं--ऐसे त्रिमूतिंधारी 
आपको नमस्कार है ॥ ६६ ॥ हे अच्युत ! देव, यक्ष, 
असुर, सिद्ध, नाग, गन्धर्व, किन्नर, पिशाच, राक्षस, 
मनुष्य, पशु, पक्षी, स्थावर, पिपीलिका ( चींटी ), 
सरीसृप, एृथिबी, जल, अग्नि, आकाश, वायु, शब्द, 
स्पर्श, रूप, रस, गन्ध, मन, बुद्धि, आत्मा, काल 
और गुण--इन सबके पारमार्थिक रूप आप ही हैं, 
बास्तवमें आप ही ये सब हैं. ॥ ६७-६९॥ आप 
ही विद्या और अविद्या, सत्य और असत्य तथा 
बिष और अमृत हैं तथा आप ही वेदोक्त प्रवृत्त और 
निवृत्त कमे हैं ॥ ७० ॥ हे विष्णो ! आप ही समस्त 
कर्मोके भोक्ता और उनकी सामग्री हैं तथा सब कर्मा- 
के जितने भी फळ हैं वे सब भो आप ही हैं ॥७१॥ 
हे प्रभो ! मुझमें तथा अन्यत्र समस्त भूतो. और 
भुबनोंमें आवहीके गुण और ऐश्वयंकी सूचिका 
व्याप्त हो रही है ॥ ७२॥ योगिगण आपहीका ध्यान 
धरते हैं और याज्ञिकाण आपहीका भजन करते हैं 
तथा पितृगण और देवगणके रूपसें एक आप ही 
हव्य और कव्यके भोक्ता हैं ॥ ७३॥ 

हे ईश ! यह निखिल ब्रह्माण्ड ही आपका स्थूळ 
रुप है, उससे सूक्ष्म यह संसार ( प्रथिवीमण्डल ) 
है, उससे भी सूक्ष्म ये भिन्न-भिन्न रूपधारी समस्त 
प्राणी हैं; उनमें भो जो अन्तरात्मा है बह और भौ 


| अत्यन्त सूक्ष्म है ॥ ७४॥ उससे भी परे जो सूक्ष्म 


आदि विशेषणोंका अविषय आपका कोई अचिन्त्य 
परमात्मस्वरूप हे उन पुरुषोत्तमरूप आपको नमस्कार 
है ॥ ७५॥ हे सवात्मन्‌ ! समस्त भूतोंमें आपकी जो 
गुणाश्रयो पराशक्ति है, हे सुरेश्वर! उस निस्य- 
स्वरूपिणोको नमस्कार है.॥ ७६॥ जो बाणी और 
मनके परे है, विशेषणरहित तथा ज्ञानियोंके ज्ञानसे 
परिच्छेद्य हे उस स्वतन्त्रा पराझक्तिकी मैं बन्दना 
करता हूँ ॥ ७७॥ उँ? उन भगवान्‌ वासुदेवको सदा 


११८ 


उँ» नमो वासुदेवाय तस्मै भगवते सदा । 
क्त जन 
व्यतिरिक्त न यस्यास्ति व्यतिरिक्तो$खिलस्य यः७८ 


नमस्तस्मै नमस्तस्मै नमस्तस्मै महात्मने । 


नाम रूपं न यस्यैको यो5स्तित्वेनोपलभ्यते ।॥।७९॥ 


यस्यावताररूपाणि समचेन्ति दिवौकसः । 


अपश्यन्तः परं रूपं नमस्तस्मै महात्मने ॥८०॥ 
योऽन्तरितिष्टन्नशेषस्य पश्यतीशः शुभाशुभम्‌ | 

तं सर्वसाक्षिणं तं सर्वसाक्षिणं विश्वं नमस्ये परमेश्वरम्‌ ॥८१॥ 
21043 वे वसी पसा वगत. 
ध्येयः स जगतामाद्यः स प्रसीदतु मेउव्ययः॥८२॥ 


यत्रोतमेतस्त्रोत॑ च विश्वमक्षरमव्ययम्‌ । 
आधारभूतः सर्वस्य स ग्रसीदतु मे हरिः ॥८३॥ 
उँ» नमो विष्णवे तस्मै नमस्तस्मै पुनः पुन! । 
यत्र सवं यतः सवं यः सवं सर्वसंश्रयः ॥८४॥ 


सवेगत्वादनन्तस्य स एवाहमवस्थितः। 

७0 ० ९ ९ 
मत्तः सर्वमहं सब मयि सवं सनातने ॥८५॥ 
अहमेवाक्षयो नित्यः परमात्मात्मसंश्रयः । 


ब्रह्मसंज्ञोऽहमेबाग्रे तथान्ते च परः पुमान्‌॥८६॥ 


शरीविष्णुपुराण 


[ अ० १९ 


नमस्कार है, जिनसे अतिरिक्त और कोई वस्तु नहीं 
है तथा जो स्वयं सबसे अतिरिक्त ( असङ्ग ) हैं 
॥ ७८॥ जिनका कोई भी नाम अथवा रूप नहीं है 
और जो अपनी सत्तामात्रसे ही उपळब्ध होते हैं 
उन महास्माको नमस्कार हे, नमस्कार है, नमस्कार 
है॥ || ७९ ॥ जिनके पर-स्वरूपको न जानते हुए ही 
देवतागण उनके अबतार-दारीरोंका सम्यक्‌ अचेन 
करते हैं उन महात्माको नमस्कार हे | ८०॥ जो 
ईश्वर सबके अन्तःकरणोंमें स्थित होकर उनके 
शुभाशुभ कर्माको देखते हैं. उन सबंसाक्षी विश्वरूप 
परमेश्वरको मैं नमस्कार करता हुँ ॥ ८१ ॥ 


जिनसे यह जगत्‌ सवंथा अभिन्न हे उन श्री- 
विष्णुभगवानको नमस्कार है, वे जगतके आदिकारण 
और योगियोंके ध्येय अव्यय हरि मुझपर प्रसन्न हों 
॥ ८२॥ जिनमें यह सम्पूर्णं बिश्व ओतप्रोत है वे 
अक्षर, अव्यय और संबके आधारभूत हरि मुझपर - 
प्रसन्न हों ॥ ८३॥ ॐ उन श्रीविष्णुभगवानको 
नमस्कार है--उन्हें बारंबार नमस्कार है जिनमें सब 
कुछ स्थित हे, जिनसे सब उत्पन्न हुआ है और जो 
स्वयं सब कुछ तथा सबके आधार हैं ॥ ८४॥ 
भगवान्‌ अनन्त सवँगामी हैं; अत; वे ही मेरे रूपसे 
स्थित हैं, इसलिये यह सम्पूणं जगत्‌ मुझहीसे हुआ 
है, में ही यह सब कुछ हूँ और मुझ सनातनमें ही 
यह सब स्थित है ॥ ८५ ॥ मैं ही अक्षय, नित्य ओर 
आत्माधार परमात्मा हूँ; तथा मैं ही जगतके आदि 
और अन्तमें स्थित ्रह्मसन्ञक परमपुरुष हूँ ॥ ८६ ॥ 
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इति श्रीविष्णुपुराणे प्रथमेंऽरे एकोनबिशतितमोऽध्यायः॥ १९ ॥ 


प्रह्वादक्कत भगवत्‌-स्तुति और भगवानका आविर्भाव 


श्रीपराशर उवाच 
एवं सञ्चिन्तय न्विष्णुमभेदेनात्मनो द्विज । 
तन्मयत्वमवाप्यग्र्यं मेने चात्मानमच्युतम्‌॥ १॥ 
विसस्मार तथात्मानं नान्यत्किञ्चिदजानत। 
अहमेबाव्ययोऽनन्तः परमात्मेत्यचिन्तयत्‌ ॥ २॥ 
तस्य तङ्मावनायोगारक्षीणपापस्य वै क्रमात! 
शुद्धेऽन्तःकरणे विष्णुस्तस्थो ज्ञानमयोऽच्युतः । ३। 
योगप्रभावास्रह्णदे जाते बिष्णुमयेऽसुरे। 
चलत्युरगबन्धैस्तैमेत्रेय त्रुटितं क्षणात्‌ ॥ ४॥ 
भ्रान्तग्राहगण; सोमिययो क्षोमं महार्णवः । 
चचाल च मही सर्वा सशेलवनकानना ॥ ५॥ 
स च तं शेलपद्वातं दैत्पैन्यस्तमथोपरि । 
उत्क्षिप्य तस्मात्सलिला ब्रिश्रक्राम महामतिः ॥ ६॥ 
दृष्टा च स जगडूयो गगनाश्रुपलक्षणम्‌ । 
प्रह्मादोऽस्मोति सस्मार पुनरात्मानमात्मनि॥ ७॥ 
तुव च पुनधींमाननादिं पुरुषोत्तमम्‌ । 


एकाग्रमतिरव्यग्रो यतवाकायमानसः ॥ ८॥ 


प्रह्लाद उवाच 


उँ» नमः परमार्थाथ स्थृलसूह्ष्म क्षराक्षर । 


व्यक्ताव्यक्त कलातीत सकलेश निरञ्जन ॥ ९॥ 
गुणाञ्जन गुणाधार निर्गुणात्मन्‌ गुणस्थित । 
मूर्तामूतमहामूर्ते दकषममूते स्फुटास्फुट ॥१०॥ 


करालसोम्यरूपात्मन्विद्याविद्यामयाच्युत । 


श्रीपराशरजी बोले- हे द्विज! इस प्रकार 
भगवान्‌ विष्णुक्रो अपनेसे अभिन्न चिन्तन करते- 
करते पूण तन्मयता प्राप्त हो जानेसे उन्होंने अपने- 
को अच्युतरूप ही अनुभव किया।। १॥ वे अपने- 
आपको भूल गये; उस समय उन्हें श्रोविष्णुभगवान्‌- 
के अतिरिक्त और कुछ भौ प्रतीत न होता था । बस, 
केवल यही भावना चित्तमें थी कि मैं ही अव्यय 
और अनन्त परमात्मा हूँ ॥ २॥ उस भावनाके योग- 
से वे क्षीण-पाप हो गये और उनके शुद्ध अन्तःकरण- 
में ज्ञानस्वरूप अच्युत श्रीविष्णुभगवान्‌ विराजमान 
हुए ॥ ३॥ 


हे मैत्रेय ! इस प्रकार योगबलसे असुर प्रह्मादजी- 
के विष्णुमय हो जानेपर उनके विचलित होनेसे वे 
नागपाझ एक क्षणभरमै ही टूट गये ॥ ४ ॥ भ्रमण- 
शील आहगण और तरछ-तरंगोंसे पूर्ण सम्पूर्ण महा- 
सागर क्षुब्ध हो गया तथा पवत और वनोपबनोंसे 
पूर्ण समस्त प्रथिवी हिछने ढगो ॥५॥ तथा महामति 
प्रह्ादजा अपने उपर दैत्योंद्वारा लादे गये उस 
सम्पूर्ण पवंतसमूहृको दूर फंककर जळसे बाहर 
निकल आये | ६॥ तब आकाझादिरूप जगतको 
फिर देखकर उन्हे चित्तमें यह पुनः भान हुआ कि 
मैं प्रहाद हूँ ॥ ७॥ ओर उन महाबुद्धिम।न्‌ने मन, 
बाणी और शरीरके संयमपूर्वक धैय धारणकर 
एकाग्र चित्तसे पुनः भगवान्‌ अनादि पुरुषोत्तमकी 
स्तुति की ॥ ८ ॥ ५ 


प्रह्मादजी कहने लगे--हे परमार्थ ! हे अर्थ 
(हृश्यरूप) ! हे स्थूलसूक्ष्म (जाप्रत-स्वप्नरऱ्यस्वरूप) ! 
हे क्षराक्षर ( कायं-कारणरूप ) ! हे व्यक्ताव्यक्त 
( दश्याद्टश्यस्वरुप ) ! हे कढातीत ! हे सकलेश्वर ! 
हे निरञ्जन देव! आपको नमस्कार हे॥९॥ हे 
गुणांका अनुरञ्जित करनेवाले ! हे गुणाधार! हे 
निगुणात्मन्‌ ! हे गुणस्थित ! हे मूतं और अमूर्तरूप 
महामूर्तिमन्‌! हे सूक्ष्ममूत ! हे प्रकाशाप्रकाशस्वरूप ! 
[ आपको नमस्कार हे ]॥ १० ॥ हे विकराल ओर 
सुन्दररूप ! हे विद्या और अविद्यामय अच्युत ! हे 
सदसत्‌ (कार्यकारण) रूप जगतूके उद्धवस्थान और 


सदसद्रपसङ्भाव सदसद्भावभावन ॥११॥ 
नित्यानित्यप्रपश्चात्मनिष्परपश्चामलाश्रित । 
एकानेक नमस्तुभ्यं वासुदेवादिकारण ॥१२॥ 
यः स्थूलसूक्ष्मः प्रकटप्रकाशो 
यः सवभूतो न च सवभूतः । 
बिश्व यतश्चैतदविश्वहेतो 
_ नमोस्तु तस्मै पुरुषोत्तमाय ॥ १३।। 


श्रीपराशर उवाच 

तस्य तच्चेतसो देवः स्तुतिमित्थं प्रकुवेतः । 
आविर्बभूव भगवान्‌ पीताम्मरधरो हरि! ॥१४॥ 
ससम्भ्रमस्तमाखोक्य समुत्यायाकुलाक्षरम्‌ ।. 
नमोऽस्तु विष्णवेत्येतद्‌ व्याजहारासकृद्‌ द्विज । १५। 
| प्रह्लाद उवाच क 
देव प्रपन्नातिहर प्रसादं कुरु केशव । 
अवलोकनदानेन भूयो मां पावयाच्युत ॥१६॥ 

श्रीभगवानुवाच 
कुरव तस्ते प्रसन्नो5इं भक्तिमव्यभिचारिणीम्‌ । 
यथामिलपितो मत्तः प्रह्मद व्रियतां बरः॥१७॥ 

` प्रह्माद उवाच 

नाथ योनिसहस्नेषु येपु येषु त्रजाम्यहम्‌ । 
तेषु तेष्वच्युता भक्तिरच्युतास्तु सदा त्वयि ॥१८॥ 
था प्रीतिरविवेकानां विषयेष्वनपायिनी । 


त्वामनुस्मरतः सा मे हृदयान्मापसपतु ॥१९॥ 


| ` श्रीभगवानुवाच 
'मयि भक्तिस्तवास्त्येव भूयोऽ्येवं भविष्यति। 
वरस्तु मत्तः प्रह्माद व्रियतां यस्तवेष्सितः ॥२०॥ 
| प्रह्माद्‌ उबाच | 0 
'म॒यि द्वेषानुबन्थोञभूत्संस्तुतावुद्यते तव । 


चि 


सदसज्गत्‌के पालक! [ आपको नमस्कार है ] 
॥ ११॥ हे नित्यानित्य ( आकाशघटादिरूप ) 
प्रपञ्चात्मन्‌ ! हे- प्रपञ्चसे प्रथक रहनेवाछे! हे 
ज्ञानियोंके आश्रयरूप ! हे एकानेकरूप आदिकारण 
वासुदेव ! [ आपको नमस्कार हे] ॥ १२॥ जो 
स्थूल-सूक्षमरूप और स्फुट प्रकाशमय हैं, जो अधि- 
छानरूपसे सबेभूतस्बरूप तथापि वस्तुतः सम्पूर्ण 
भूतादिसे परे हैं, बि के कारण न होनेपर भी जिनसे 
यह समस्त बिश्व उत्पन्न हुआ हे, उन पुरुषोत्तम 
भगवानको नमस्कार है॥ १३ ॥ 


श्रीपराशरजी बोले-उनके इस प्रकार तन्म" 


यतापूवेक स्तुति करनेपर पोताम्बरधारी देवाधिदेव 


भगवान्‌ हरि प्रकट हुए ॥ १४॥ हे द्विज! उन्हे 
सहसा प्रकट हुए देख वे खड़े हो गये और गदूगद 
बाणीसे 'बिष्णुभगवानुको नमस्कार हे! विष्णु 
भगवान्को नमस्कार हे! ऐसा बारंबार कहने 
लगे ॥ १५॥ 

प्रहादजी बोले-है शरणागत-दु'खहारी श्रीकेशव- 
देव! प्रसन्न होइये। हे अच्युत! अपने पुण्य-दश नोंसे 
मुझे फिर भी पबित्र कोजिये ॥ १६ || 

श्रीभगवान बोळे-हे प्रह्माद ! में तेरी अनन्य- 
भक्तिसे अति प्रसन्न हूँ; तुझे जिस बरकी इच्छा हो 
माँग ळे ॥ १७॥ 

प्रहादजी बोढो--हे नाथ ! सहस्रो योनियोंमेंसे 
मैं जिस-जिसमें भी जाउँ उसी-उसीमें हे अच्युत ! 
आपमें मेरी सर्वदा अक्षुण्ण भक्ति रहे॥ १८॥ 
अविवेकी पुरुषोंकी विषयोंमें जेसी अविचल प्रीति 
होती है वैसी ही आपका स्मरण करते हुए मेरे हृदय- 
से कभी दूर न हो ॥ १९ ॥ 

श्रीभगवान बोढे--हे प्रह्माद ! मुझमें तो तेरो 
भक्ति हे ही और आगे भी ऐसी हो रहेगी; किन्तु 
इसके अतिरिक्त भी तुझे ओर जिस वरकी इच्छा 
हो मुझसे माँग ले ॥ २० ॥ 

प्रह्दजी बोले-हे देव ! आपकी स्तुतिमें प्रवृत्त 
होनेसे मेरे पिताके चित्तमें मेरे प्रति" जो हष 


नी 


= 


मत्पितुस्तत्कृतं पापं देव तस्य प्रणश्यतु ॥२१॥ 

शस्राणि पातितान्यङ्घ क्षिप्तो यच्चाग्निसंहतौ | 

दंशितश्चोरगैदत्तं यद्विषं मम भोजने ॥२२॥ 

बदूभ्वा समुद्रे य॒त्क्षिप्तो यच्चितो 5स्मि शिलोच्चयैः । 

अन्यानि चाप्यसाधूनि यानि पित्रा कृतानि मे २३ 

त्वयि भक्तिमतो द्वेषादघं तत्सम्भवं च यत्‌ । 

त्वत््रसादात्प्रभो सद्यस्तेन मुच्येत मे पिता ॥२४॥ 
श्रीभगवानुबाच 

प्रह्वाद्‌ सर्वमेतत्ते मत्प्रसादाद्भविष्यति । 

अन्यच्च ते वरं दक्षि ब्रियतामसुरात्मज ॥२५॥ 
प्रह्माद उवाच 

कृतकृत्योऽस्मि भगवन्वरेणानेन यक्तयि | 

भवित्री त्बखसादेन भक्तिरव्यमिचारिणी ॥२६॥ 

धर्मार्थकामैः किं तस्य मुक्तिस्तस्य करे स्थिता । 

समस्तजगतां मूले यस्य भक्ति; स्थिरा त्वयि ॥२७॥ 
श्रीभगवानुवाच 

यथा ते निश्चलं चेतो मयि भक्तिसमन्वितम्‌ । 

तथा त्वं मस्रसादेन निर्वाणम्परमाप्स्यसि ॥ २८॥ 
श्रीपराशर उवाच 

इत्युक्स्वान्तदेधे विष्णुस्तस्य मैत्रेय पश्यतः। 

` स चापि पुनरागम्य ववन्दे चरणौ पितुः ॥२९॥ 

तं पिता मूध्न्युपाघ्राय परिष्वज्य च पीडितम्‌। 

जीवसीत्याह वत्सेति बाष्पाद्रेनयनो द्विज ॥३०॥ 

रीतिमांश्वाभवत्तस्मिन्ननुतापी महासुरः । 


गुरुपित्रोअकारेवं शुश्रूषा सोऽपि धर्मवित्‌ ॥३१॥ 


हुआ-है उन्हें उससे जो पाप छगा है वह नष्ट हो 
जाय ॥ २१ ॥ इसके अतिरिक्त [ उनकी आज्ञासे ] 
मेरे शरीरपर जो झाख्ाघात किये गये, मुझे अग्नि- 
समूहमें डाला गया, सपोसे कटवाया गया, भोजनमें 
बिष दिया गया, बाँधकर समुद्रमें डाला गया, 
झिळाओंसे दबाया गया तथा और भी जो-जो 
दुव्यंबह्ार पिताजीने मेरे साथ किये हैं, वे सत्र 
आपमें भक्ति रखनेबाछे पुरुषके प्रति द्वेष दो नेसे 
इन्हें उनके कारण जो पाप लगा है, हे प्रभो ! आप- 
की ,कृपासे मेरे पिता उससे शीघ्र हो मुक्त हो 
जाय ॥ २२-२४ ॥ | 

भीभगवान्‌ बोले--हे प्रह्वाद ! मेरी कुपासे 
तुम्हारी ये सब इच्छाएँ पूण होंगी । हे असुरकुमार ! 
मैं तुमको एक वर ओर भां देता हूँ, तुम्हें जो इच्छा 
हो माँग छो ॥ २५ ॥ 

प्रह्मादजी बोहो- हे भगवन्‌ ! में तो आपके इस 
बरसे ही कृतकृत्य हो गया कि आपकी कृपासे आपमें 
मेरी निरन्तर अविचल भक्ति रहेगी ॥ २६ ॥ हे 
प्रभो ! सम्पूर्ण जगतूके कारणरूप आपमें जिसकी 
निश्चल भक्ति है, मुक्ति भो उसकी मुट्टीमें रहती है, 
फिर धमं, अर्थ, कामसे तो उसे लेना ही क्या 
ह्वे! ॥ २७॥ 


श्ीमगचान्‌, बोले-हे प्रह्नाद ! मेरी भक्तिसे 
युक्त तेरा चित्त जैसा निश्चल हे उसके कारण तू मेरी 
कृपासे परम निर्वाणपद प्राप्त करेगा ॥२८॥ 


श्रीपराशरजी बोले-हे मैत्रेय ! ऐसा कह 
भगवान्‌ उनके देखते-देखते अन्तर्धान हो गये; और 
उन्होंने भी फिर आकर अपने पिताके चरणोंकी 
बन्दना की ॥ २९॥ हे द्विज ! तब पिता हिरण्य- 
कशिपुने, जिसे नाना प्रकारसे पीड़ित किया था उस 
पुत्रका शिर सूँघकर, आँखोंमें आँसू भरकर कहा-- 
बेटा ! जीता तो है. !” ॥ ३० ॥ वह महान्‌ असुर 
अपने कियेपर पछताकर फिर प्रह्वादसे प्रेम करने 
लगा और इसी प्रकार धमज्ञ प्रहादजी भी अपने 
गुरु और माता पिताकी सेवा शुश्रूषा करने 
छगे ॥ ३१॥ हे मैत्रेय ! तदनन्तर नृसिहरूपधारी 


पितयुपरतिं नीते नरसिंहस्वरूपिणा । भगवान्‌ विष्णुद्वारा पिताके मारे जानेपर वे दैत 
विष्णुना सोऽपि दैत्यानां मैत्रेया भूत्पतिस्ततः।३२।| राजा हुए ॥ ३२ ॥ हे द्विज ! फिर प्रारब्धक्षयर्काः 


ततो राज्यद्युति प्राप्य कमशुद्विकरीं द्विज। `, | राज्यलक्ष्मी, बहुत-से पुत्र-पौत्रादि तथा परम ऐेः 
पुत्रपौत्रांथ सुबहूनवाप्यैश्वयमेब च ॥३३॥ | पाकर, कमीधिकारके क्षीण होनेपर पुण्य-पा 
क्षीणाथिकारः स यदा पुण्यपापविवर्जितः रहित हो भगवानका ध्यान करते हुए उन्होंने प 
तदा स भगवद्धचानात्परं निर्वाणमाप्तवान्‌।!२४।। | निर्वाण पद प्राप्त किया ॥ ३३-३४ ॥ 

एवंप्रभावो दैत्योऽसौ मैत्रेयासीन्महामतिंः । ` हे मैत्रेय ! जिनके De तुमने पूछा र 

RA `` | परम भगवद्भक्त महामति दैत्यप्रवर प्रह्मादर्ज 

प्रहदी भगवङ्कक्तो यं त्वं मामनुएच्छसि ॥३५। | प्रभावशाळी हुए ॥ ३५॥ उन महात्मा प्रह्नादऽ 
यस्त्वेतश्चरितं तस्य प्रह्मादस्य महात्मनः | ` ` | इस चरित्रको जो पुरुष सुनता हे उसके पाप ३ 


| न 

श्रृणोति तस्य पापानि सद्यो गच्छन्ति सङ्क्षयम्‌२६ ही नष्ट हो जाते हैं ॥ ३६ ॥ हे मैत्रेय ! इसमें स 
, „` _ | नहीं कि मनुष्य प्रह्माद-चरित्रके सुनने या पढ्‌ 

अहोरात्रकृतं पापं प्रह्मादचरितं नर :- | दिन-रातके (निरन्तर ) किये हुए पापसे अब 
शृण्वन्‌ पठंश्र मैत्रेय व्यपोहति न. संशयः ॥ ३७) छूट जाता है॥ ३७ ॥ हे द्विज ! पूर्णिमा, अमावर 


पौणमास्याममावास्यामष्टम्यामथ वा पठन्‌ ] .. अष्टमी अथवा द्वादशीकों इसे पढ्नेसे मनुष्य 
द्वादश्यां वा तदाप्रोति गोप्रदानफलं द्विज ॥३८॥ गोदानका फळ मिलता हे ॥ ३८॥ जिस प्रव 


» त वेब शिवाला रि भगवानने प्रह्मादजीको सम्पूर्ण आपत्तियोंसे र 
महार POL कर की. थी:उसी प्रकार वे सवदा उसकी भी रक्षा क 
तथा रक्षति यस्तस्य शृणोति चरितं सदा ॥३९॥ | हैं जो उनका चरित्र सुनता है ॥ ३० ॥ 


बह... 
हि.) 


इति श्रीविष्णुपुराणे प्थमें ऽहे विंशोऽध्यायः ॥ २० ॥ 
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. इक्कीसवा अध्याय 

कश्यपजीकी अन्य स्त्रियॉके वंश पक्रं मरुद्वणकी उत्पत्तिका वर्णन 
श्रीपराशर उबाच ' " ' श्रीपराशरजी बोढो--संह्वादके पुत्र आयुष्मा 
संह्वादपुत्र आयुष्माञ्छिबिर्बाषकल एव च । ˆ झिबि और बाष्कल थे तथा प्रह्वादके पुत्र विरोः 
विरोचनस्तु प्राह्ण दिये लि यज्ञे विरोचनात्‌ ।|१॥ | थे और विरोचनसे बलिका जन्म हुआ॥ १॥ 
बले; पुत्रशतं त्वासीद्वाणञ्येष्ठं महामुने । सहामुने ! बळिके सो पुत्र थे जिनमें बाणासुर सः 
हिरण्याक्षसुताध्ासन्सव एव मदह्दाबलाः ॥२॥ | बड़ा था। हिरण्याक्षके पुन्न उत्कुर, शकुनि, भू 
उत्कुर। शकुनिश्चेव भूतसन्तापनंस्तथा | .. सन्तापन, महानाभ, महाबाहु तथं कालनाभ अ 

महानाभो महाबाहुः कालनाभस्तथापरः ॥३) | संम-महाबढवान्‌ ये ॥ २-३ ॥ 
अभवन्दनुषुत्रा्च दविमूद्धां शम्बरस्तथा | . |. ( कृश्यपजीकी एक दूसरी खरी) दनुके ! 


अंयोग्नुख; शङ्कुशिराः कपिलः शङ्करस्तथा ॥४॥ | द्विमूद्धी, शम्बर, अयोसुख, शंकुशिरा, कपि 
एकचक्रो महाबाहुस्तारकश्च महाबल!) : . | शंकर, एकचक्र, महाबाहु, तारक, सहाव 


आव 


स्वर्भानुवृ पपर्वा च पुलोमश्च महाबलः ॥ ५॥ 
एते दनो; सुताः ख्याता विप्रचित्तिश् वीर्य वान्‌ । 
स्वर्भानोस्तु प्रभा कन्या शर्मिष्ठा वाषेपवंणी ॥ ६ ॥ 
उपदानी हयशिराः प्रख्याता वरकन्यकाः । 
वैश्वानरपुते चोभे पुलोमा कारका तथा॥ ७॥ 
उभे सुते महामागे मारीचेस्तु परिग्रहः । 
ताभ्यां पुत्रसहस्राणि पष्टिदीनवसत्तमाः ॥ ८॥ 
पौलोमाः कालकेयाश्च मारीचतनयाः स्मृताः | 
ततोऽपरे महावीर्या दारुणास्त्मतिनिष्टंणाः ॥ ९॥ 
सिहिकायामथोतपन्ना विप्रचित्तेः सुतास्तथा । 

व्यंशः शल्यश्च बलवान्‌ नभश्चैव महाबल! ॥ १०] 
वातापी नमुचिश्चैव इल्वलः खसूमस्तथा । 
अन्धको नरकश्चैव कालनाभस्तथैव च ॥११॥ 
स्वर्भानुश्च महावीर्यो बक्त्रयोधी महासुरः | 

एते वै दानवा! श्रेष्ठा दनुवंशविवद्धेनाः ॥१२॥ 
एतेषां पुत्रपोत्राश्च शतशोऽथ सहस्रशः । 
प्रह्वादश तु दैत्यस्य निबातकवचाः कुले ॥१३॥ 
समुत्पन्नाः सुमहता तपसा भावितात्मनः । 

षट्‌ सुताः सुमहासन्वास्ताम्रायाः परिकोचिताः। १४ 
शुकी इयेनी च भासी च सुग्रीवीशुचिगुद्प्रिका। । 
शुकी शुकानजनयदुळूकम्रत्युलूकिकाम्‌ ॥ १५॥ 
शयेनी इयेनांस्तथा भासी भासान्गृद्धांश्च गृदूधयपि 
शुच्यौदकान्पक्षिगणान्सुग्रीवी तु व्यजायत ॥ १६॥ 
अश्वानुष्टान्गदभाश्च ताम्रावंशः प्रकोत्तितः । 
विनतायास्तु हौ पुत्रो विख्यातौ गरुडारुणो॥१७॥ 
सुपणेः पततां श्रेष्ठी दारुणः पन्नगाशनः । 
सुरसायां सहस्रं तु सर्पाणाममितोजसाम्‌ ॥१८॥ 
अनेकशिरसां ब्रह्मन्‌ खेचराणां महात्मनाम्‌ । 
काद्रवेयास्तु बलिनः सहस्रममितौजसः ॥ १९॥ 
सुपर्णवशगा ब्रह्मन्‌ जज्ञिरे नैकमस्तकाः । 


स्वर्भानु, वृषपवा, महाबली पुलोम और परमपरा- 
क्रमी विप्रचित्ति थे। ये सब दनुके पुत्र विख्यात हैं। 
स्वभीलुकी कन्या प्रभा थी तथा शर्मिष्ठा, उपदानी 
और हयशिरा--ये वृषपर्वाकी परम सुन्दरी कन्या. 
बिख्यात हैं। वैश्वानरकी पुलोमा और कालका दो 
पुत्रियाँ थीं ॥ ४-७॥ हे महाभाग ! वे दोनों कन्याएँ 
मरीचिनन्द्न कझ्यपजीकी भार्या हुई । उनके पुत्र 
साठ हजार दानवश्रेष्ठ हुए |! ८॥ मरीचिनन्दन" 
कश्यपजीके वे सभी पुत्र पौलोम और कालकेय कह 
छाये । इनके सिवा विभ्रचित्तिके सिंहिकाके गर्भसे 
और भी बहुत-से महाबळबान्‌ भयंकर और अतिक्रूर 
पुत्र उत्पन्न हुए | वे व्यंश, शल्य, बलवान्‌, नभ, 
महाबली वातापी, नमुचि, इल्वळ, खत्म, अन्धक, 
नरक, काळनाभ, महावीर स्वर्भानु और मद्दादैत्य 
बक्त्रयोधी थे। ये सब दानवश्रेष्ठ दनुके वंशको 
बढ़ानेवाले थे ॥ ९-१९॥ इनके और भो सैकड़ों- 
हजारों पुत्र-पोत्रादि हुर। महान्‌ तपस्याद्वारा आत्म- 
ज्ञानसम्पन्न दैत्यवर प्रह्ना दजीके कुळमें निवातकबच 
नामक दैत्य उत्पन्न हुए। कझ्यपजीकी खरो ताम्राकी 
शुकी, श्येनी, भासी, सुग्रीवी, शुचि और शुदूध्रिका- 
ये छः अति प्रभावशालिनी कन्याएँ कही जाती हैं। 
शुकीसे झुक, उलूक एवं उळूकोंके प्रतिपक्षी काक 
आदि उत्पन्न हुए ॥१३--१५॥ तथा इयेनीसे इयेन 
( बाज ), भासीसे भास ओर गृदूध्रिकासे गृदूभोंका 

जन्म हुआ | शुचिसे जळके पक्षिगण ओर सुग्रीवीसे 
अश्व, उष्ट और गदेभोंकी उत्पत्ति हुई । इस प्रकार 
यह ताम्राका बंश कहा जाता है। विनताके गरुड 
और अरुण-ये दो पुत्र विख्यात हैं॥ १६-१७ ॥ 
इनमें पक्षियोमें श्रेष्ठ सुपण ( गरुडजी ) अति भय- 
कर और सर्पोको खानेवाले हैं । हे ब्रह्मन्‌ ! सुरसासे 
सहस्रो सपं उत्पन्न हुए जो बड़े ही प्रभावशाली, 
आकाशमै विचरनेवाळे, अनेक शिरोंवाळे और बडे 
बिझाळकाय थे और कटुके पुत्र भी महाबळी और 
अमिततेजस्वी अनेक शिरवाळे सहस्रों सपं ही हुए 
जो गरुडजीके बशवर्ती थे। उनमेंसे शेष, वासुकि, 


१२४ 


श्रीविष्णुपुराण 
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तेषां प्रधानभूतास्तु शेषबासुकितक्षका! ॥२०॥ 
शहुरवेतो महापद्मः कम्बलाश्वतरौ तथा । 
एलापृत्रस्तथा नागः कर्कोटकधनञ्जयौ ॥२१॥ 
एते चान्ये च बहवो दन्दशूका विषोल्बणाः । 
गणं क्रोधवशं विद्धि तस्याः सर्वे च दंष्टिणः ॥२२॥ 
स्थलजाः पक्षिणोऽड्जाश्च दारुणाः पिशिताशनाः । 
क्रोधा ठु जनयामास पिशाचांश्च महाबलान्‌॥२३॥ 
गास्तु वै जनयामास सुरभिमंहिषांस्तथा । 
इरा वृक्षलताबल्हीस्तृणजातीश्च सर्वशः ॥२४॥ 
खसा तु यक्षरक्षांसि युनिरप्सरसस्तथा । 


अरिष्टा तु महासस्वान्‌ गन्धर्वान्समजीजनत्‌॥ २५॥ 


एते कश्यपदायादा; कीत्तिताः स्थाणुजङ्गमाः | 
तेषां पुत्राश्च पौत्राश्च शतशोऽथ सहस्रशः ॥२६॥ 
एष मन्वन्तरे सर्गो ब्रह्मन्स्वारोचिषे स्मृतः । 


वैवस्वते च महति वारुणे वितते कृतौ ॥२७॥ 
जुह्णानस्य ब्रह्मणो वै प्रजासग इहोच्यते । 
पूवं यत्र तु सप्तपीचुत्पन्नान्सप्तमानसान्‌ ॥२८॥ 
पितृत्वे कल्पयामास स्वयमेव पितामहः । 
गन्धर्वेभोगिदेवानां दानवानां च सत्तम ॥२९॥ 
दितिविनष्टपुत्रा वै तोषयामास काश्यपम्‌ । 
तया चाराघितः सम्यक्काश्यपस्तपतां वरः ॥३०॥ 
वरेणच्छन्दयामास सा च वव्रे ततो बरम्‌। 
पुत्रमिन्द्रवधार्थाय समर्थममितौजसम्‌ ॥३१॥ 
स च तस्मे वर प्रादाद्भार्याये मुनिसत्तमः । 
दत्ता च वरमत्युग्रं कश्यपस्तासुवाच ह ॥३२॥ 
शक्र पुत्रो निइन्ताते यदि गमं शरच्छतम्‌ । 
समाहितातिप्रयता शोचिनी धारयिष्यसि ॥३३॥ 


तक्षक, शंखइवेत, महापद्म, कम्बल, अश्वतर, एछापुत्र, 
नाग, ककोटक, धनञ्जय तथा और भी अनेकों उप्र 
विषधर एवं काटनेवाछे सपं प्रधान हैं । क्रोधवशाके 
पुत्र क्रोधवशगण हैं । वे सभी बड़ी-बड़ी दाढ़ोंवाले, 
भयंकर और कच्चा मांस खानेबाले जलचर, स्थठचर 
एबं पक्षिगण हैं । महाबली पिशाचोंको भी क्रोधाने 

गे जन्म दिया है ॥ १८-२३ ॥ सुरमिसे गौ और 
महिष आदिको उत्पत्ति हुई तथा इरासे वृक्ष, लता, 
बेल और सब प्रकारके तृण उत्पन्न हुए हैं ॥ २४॥ 
खसाने यक्ष और राक्षसोंको, सुनिने अप्सराओंको 
तथा अरिष्टाने अति समथ गन्धर्वोको जन्म दिया 
॥ २५ ॥ ये सब स्थावर-जंगम कइ्यपजीकी सन्तान 
हुए। इनके और भी सैकड़ों-हजारों पुत्र-पोत्रादि हुए 
॥ २६॥ हे ब्रह्मन्‌! यह स्वारोचिष मन्वन्तरकी 
सृष्टिका वर्णन कहा जाता दै । वैवस्वत-मन्वन्तरके 
आरम्भमें महान्‌ वारुण यज्ञ हुआ, उसमें ब्रह्माजी 
होता थे, अब मैं उनकी प्रजाका बर्णन करता हूँ । 
हे साधुभ्रेष्ठ ! पूर्व-मन्बन्तरमें जो सप्तर्षिगण स्वयं 
त्रह्माजीके मानसपुत्ररूपसे उत्पन्न हुए थे, उन्होको 
ब्रद्माजीने इस कल्पमें गन्धव, नाग, देव और दान- 
वादिके पिठ्रूपसे निश्चित किया ॥ २७-२९ ॥ पुत्रोंके 
नष्ट हो जानेपर दितिने कश्यपजीको प्रसन्न किया । 
उसको सम्यक्‌ आराधनासे सन्तुष्ट हो तपस्वियाँमें 
श्रेष्ठ कश्यपजीने उसे बर देकर प्रसन्न किया । उस 
समय उसने इन्द्रके बध करनेमें समर्थं एक अति 
तेजस्वी पुत्रका वर माँगा॥ ३०-३१॥ मुनिश्रेष् 
कइ्यपजीने अपनी भार्यो दितिको बहू बर दिया और 
उस अति उम्र बरको देते हुए वे उससे बोले-। ३२॥ 
“यदि तुम भगवान्‌के ध्यानमें तत्पर रहकर अपना 
गर्भ शौच और संयमपूर्वक सौ बर्षतक धारण कर 
सकोगी तो तुम्हारा पुत्र इन्द्रको सारनेबाळा होगा” 


IT ह Ce म मा 0 inn, ७.४८. ० 
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इत्येवमुक्खा तां देवीं सङ्गतः कश्यपो मुनि! |: | .॥ ३३ ॥ ऐसा कहकर मुनि कश्यपज्ञीने उस देवीसे 


दधार सा च तं गर्भ सम्पक्छौचसमन्विता ॥३४। 
गर्भमात्मवधार्थाय ज्ञात्वा तं मघवानपि । 
शुश्रषुस्तामथागच्छद्विनयादमराधिपः 
तस्याइचेवान्तरपरप्सुरतिष्ठस्पाकञ्चासनः । 
ऊने वर्षशते चास्या ददरशान्तरमात्मना ॥२ ६॥ 
अकृत्वा पादयोः शौचं दितिः शयनमाबिशत्‌। - 
निद्रां चाहारयामास तस्याः कुक्षिं प्रविश्य सः।। ३७) 
वजपाणिर्महागम चिच्छेदाथ स सप्तधा । 
सम्पीड्यमानो वजेण स रुरोदातिदाहणम्‌ ॥३८॥ 
मा रोदीरिति तं शक्रः पुनः पुनरभाषत । 
सो5भवत्सप्तथा गर्भस्तमिन्द्र; कुपितः पुनः ॥३९॥ 
एकैकं सम्गधा चक्रे वज्रेणारिविदारिणा | 
मरुतो नाम देवास्ते बभूबुरतिवेगिनः ॥४०॥ 
यदुक्त वै भगवता तेनैव मरुतोऽभवन्‌ । 

देवा एकोनपश्चाशत्सहाया वजपाणिन! ॥४१॥ 


संगमन किया और उसने बड़े शौचपूवक रहते हुए 
बह गर्भे धारण किया ॥ ३४ ॥ 


उस गर्भको अपने बधका कारण जान देवराज 


॥ ३५॥ इन्द्र भी विनयपूर्वक उसकी सेवा करनेके लिये आ 


गये ॥३५॥। उसके शौचादिमें कभी कोई अन्तर पड़े- 
यही देखनेको इच्छासे इन्द्र वहाँ हर समय उपस्थित 
रहते थे । अन्तमें सौ वर्षमें कुछ ही कमी रहनेपर 
उन्होंने एक अन्तर देख ही लिया ॥ ३६ ॥ एक दिन 
दिति बिना चरण-शुद्धि किये ही अपनी शय्यापर लेट 
गयी । उस समय निद्राने उसे घेर लिया | तब इन्द्र 
हाथमें बस लेकर उसको कुक्षिमें घुस गये और उस 
महागभेके सात टुकड़े कर डाले । इस प्रकार बणसे 
पीड़ित होनेसे वह गर्भ जोर-जोरसे रोने लगा 
॥ ३७-१८ ॥ इन्द्रने उससे पुनः-पुनः कहा कि सित 
रो?। किन्तु जब बह गर्भ सात भागोंमें विभक्त हो 
गया,[ और फिर भी न मरा ] तो इन्द्रने अत्यन्त 
कुपित हो अपने शत्रुनविनाशक बऊसे एक-एकके 
सात-सात टुकड़े और कर दिये । वे ही अति वेगवान्‌ 
मरुत्‌ नामक देवता हुए ।। ३९-४० || भगवान्‌ इन्द्रने 


| जो उससे कहा था कि 'मा रोदीः ( मत रो ) इस- 


लिये वे मरुत्‌ कहलाये | ये उन्चास मरुदूगण इन्द्र- 
के सहायक देवता हुए ॥ ४१॥ 


AOA YUN 


इति श्रीविष्णुपुराणे प्रथमेंऽरो एकविंशोऽध्यायः ॥२१॥ 


है सुन्दरी ! गभिणी स्त्रीको चाहिये कि सायंकालमे भोजन न करे, 


वृक्षोंके नीचे न जाय और न वहाँ ठहरे ही 


तथा लोगोंके साथ कलह और अँगड़ाई लेना छोड़ दे, कभी केश खुला न रबखे और न अपवित्र ही रहे। 
तथा भागवतमें भी कहा है--“न हिंस्यास्सव भूतानि न शपेन्रानृत॑ वदेत्‌’ इत्यादि । अर्थात्‌ प्राणियोंकी हिंसा न 


करे, किसीको भला बुरा न कहे और कभी झूठ न बोले । 


१२६ 


श्रीबिष्णुपुराण 


[ अ० २२ 


बाईसवाँ अध्याय 
विष्णु भगवानकी विभूति और जगतकी व्यवस्थाका वर्णन 


श्रीपराशर उवाच 
यदाभिषिक्तः स पृथुः पूवं राज्ये महर्षिभिः । 
ततः क्रमेण राज्यानि ददो लोकपितामहः ॥ १ ॥ 
नक्षत्रग्रहविप्राणां बीरुधां चाप्यशेषतः। | 
सोमं राज्ये दधद्‌ब्रह्मा यज्ञानां तपसामपि ॥ २ ॥ 
राज्ञां वैश्रवणं राज्ये जलानां वरुणं तथा । 
आदित्यानां पति विष्णुं वसूनामथ पावकम्‌ ॥ ३॥ 
प्रजापतीनां दक्षं तु वासवं मरुतामपि | 
दैत्यानां दानवानां च प्रह्मादमधिपं ददौ ॥ ४ ॥ 
पितणा धर्मराजं तं यमं राज्येऽस्यपेचयत्‌ । 
ऐरावतं गजेन्द्राणामशेषाणां पतिं ददौ ॥ ५॥ 
पतस्त्रिणां तु गरुडं देवानामपि वासवम्‌ । 
उच्चैःश्रवसमश्वानां वृषभं तु गवामपि ॥ ६॥ 
मृगाणां चेव सर्वेषां राज्ये सिंहं ददौ प्रभ! । 
शेषं तु दन्दशूकानामकरोत्पतिमव्ययः ॥ ७॥ 
हिमालयं स्थावराणां घुनीनां कपिलं मुनिम्‌। . 
नखिनां दंष्ट्रिणां चेव मृगाणां व्याघ्रमीश्वरम्‌ ॥ ८। 
वनस्पतीनां राजानं सक्षमेवाभ्यषेचयत्‌ । 
एवमेवान्यजातीनां प्राघान्येनाकरोत््भून्‌॥ ९ ॥ 


एवं विभज्य राज्यानि दिशां पालाननन्तरम्‌। 
ग्रजापतिपतिव्रह्मा स्थापयामास सवतः ॥१०॥ 
पूर्वस्यां दिशि राजान वैराजस्य प्रजापतेः । 
दिशापालं सुधन्वानं सुतं वै सोऽभ्यषेचयत्‌ ॥११॥ 
दक्षिणस्यां दिशि तथा कदमस्य प्रजापतेः 

पुत्रं शह्कपदं नाम राजान सोऽभ्यषेचयत्‌ ॥१२॥ 
पश्चिमस्यां दिशि तथा रजसः पृत्रमच्युतम्‌ । 
केतुमन्तं महात्मानं राजानं सोऽभ्यषेचयत्‌॥१३॥ 
तथा हिरण्यरोमाणं पजन्यस्य प्रजापतेः 


श्रीपराशरजी बोले--पूव कालमें मह षियोंने जब 
महाराज प्रथुको राञ्यपदपर अभिषिक्त किया तो 
छोक-पितामह श्रीत्रझ्ाजीने भी क्रमसे राउ्योंका 
बँटवारा किया ॥ १ ॥ ब्रह्माजीने नक्षत्र, मह, ब्राह्मण, 
सम्पूण बनस्पति और यज्ञ तथा तप आदिके राज्यपर 
चन्द्रमाको नियुक्त किया ।। २ ॥ इसौ प्रकार विश्रवा- 
के पुत्र कुबेरजीको राजाओंका, बरुणको जळोंका, 
विष्णुको आदित्योंका और अग्निको बसुगणोंका 
अधिपति बनाया ॥ ३॥ दक्षको प्रजापतियोंका, इन्द्र" 
को मरुदूगणका तथा प्रह्नादजीको दैत्य और दानबों- 
का आधिपत्य दिया ॥ ४॥ पिवृगणके राज्यपदपर 
धर्मराज यमको अभिषिक्त किया और सम्पूर्ण गज" 
राजोंका स्वामित्व ऐराबतको दिया ॥ ५॥ गरुड़को 
पक्षियोंका, इन्द्रको देवताओंका, उच्चैःश्रवाको 
घोड़ोंका और वृषभको गोओंका अधिपति बनाया 
॥ ६॥ प्रभु ब्रह्माजीने समस्त मगो ( बन्यपझुओं ) 
का राज्य सिंहको दिया और सर्पोका स्वामी शेष- 
नागको बनाया ॥ ७॥ स्थावरोंका स्वामी हिमालय" 
को, मुनिजनोंका कपिळदेवजीको और नख तथा 
दाढवाळे सृगगणका राजा व्याघ्र ( बाघ ) को बनाया 
॥ ८॥ तथा सक्ष ( पाकर ) को बनस्पतियोंका राजा 
किया । इसी प्रकार ब्रह्माजीने ओर-ओर जातियोंके 
प्राधान्यकी भी व्यवस्था की ॥ ९॥ 


इस प्रकार राज्योंका विभाग करनेके अनन्तर 
प्रजापतियोंके स्वामी ब्रह्माजीने सब ओर दिक्पार्लो- 
को स्थापना की ॥ १० ॥ उन्होंने पूर्व-दिशामें बैराज 
प्रज्ञापतिके पुत्र राजा सुधन्वाको दिक्पालपदपर 
अभिषिक्त किया ॥ ११॥ तथा दक्षिण-दिशामें कदम 
प्रजापतिके पुत्र राजा शंखपद्की नियुक्ति की ॥ १९॥ 
कभी च्युत न होनेवाळे रजसपुत्र महात्मा केतुमान 
को उन्होंने पश्चिम-दिझामें स्थापित किया ॥ १३॥ 
और पर्जन्य प्रजापतिके पुत्र अति दुद्धेषं राजा हिरण्य- 


क OE ETN CIERRA Ess आए आलम पल. 


तैरियं प्ृथिबी सर्वा सप्तद्वीपा सपत्तना । आजतक सात द्वीप ओर अनेकों नगरोंसे युक्त इसे 
सम्पूर्ण एथिवीका अपने-अपने विभागानुसार धर्म-. 


पूर्वक पालन करते हैं ॥ १५॥ 


यथाप्रदेशमद्यापि धर्मतः परिपाल्यते ॥१७॥ 


एते सर्वे प्रवृत्तस्य स्थितो विष्णो महात्मनः । 
विभूतिभूता राजानो ये चान्ये मुनिसत्तम ॥१६॥ 
ये भविष्यन्ति ये भू ताः सर्वे भूतेश्चरा द्विज । 

ते सर्वे सवे भूतस्य विष्णोरंशा द्विजोत्तम ।।१७॥ 
येतु देवाधिपतयो ये च दैत्याधिपास्तथा | 
दानवानां च ये नाथा ये नाथाः पिशिताशिनाम्‌ ॥ 
पशूनां ये च पतयः पतयो ये च पक्षिणाम्‌। ` 
मनुष्याणां च सर्पाणां नागानामधिपाश्च ये। १९॥ 
वृक्षाणां पर्वतानां च ग्रहाणां चापि येऽधिपाः । 
अतीता वर्तमानाश्च ये भविष्यन्ति चापरे । ' 

ते सर्वे सर्वभूतस्य विष्णोरंशसमुद्धवा! ॥२०॥ 
न हि पालनसामधथ्यंमृते सर्वेश्वरं हरिम्‌ । ` 
स्थितं स्थितौ महाम्राज्ञ भवत्यन्यस्य कस्यचित्‌ २१ 
सृजत्येष जगत्सृष्टौ स्थितौ पात सनातनः। ' 
इन्ति चैवान्तकत्वेन रजःसखादिसंश्रयः ॥२२।।, 


हे मुनिसत्तम! ये तथा अन्य भी जो सम्पूणं. 
राजाछोग हैं वे सभी विश्वके पाळनमें प्रवृत्त परमात्मा. 
श्रीबिष्णुभगबान्‌के बिभूतिरूप हैं. ॥१६॥ दे. 
द्विजोत्तम ! जो-जो भूताधिपति पहले हो गये हैं और 
जो-जो आगे होंगे वे सभी सर्वभूत भगवान्‌ बिष्णुके 
अंश हैं ॥ १७॥ जो-जो भी देवताओं, दैत्यों, दानबों. 
और मांसभोजियोंके अधिपति हैं, जो-जो पशुओं, 
पक्षियों, मनुष्यों, सर्पो और नागोंके अधिनायक हैं,' 
जो-जो वृक्षो, पबेतों और ग्रहोंके स्वामी हें तथा और 
भी भूत, भचिष्यत्‌ एवं वर्तमानकालीन ` जितने 
भूतेश्वर हैं वे सभी सबंभूत भगवान्‌ विष्णुके अंशसे 
उत्पन्न हुए हैं ॥ १८-२० ॥ हे महाप्राज्ञः! सृष्टिके, 
पाळन-कार्यमें प्रवृत्त सर्वेश्वर श्रीहरिको छोड़कर और . 
किसीमें भी पाठन करनेकी शक्ति नहीं है ।। २१॥ 
रंजः और सत्त्वादि शुणोंके आश्रयसे वे सनातन 
प्रभु ही जगतकी रचनाके समय रचना करते हँ), 
स्थितिके समय पालन करते हैँ और अन्तसमयमें 
कालरूपसे संहार करते हैं ॥ २२ ॥ 


चतुर्विभागः संसृष्टौ चतुर्धा संस्थितः स्थितौ । : वे हा कम bl 40 और चार 
अछय॑ र भै टन! :| बिभागसे ही स्थितिके समय रहते है तथा चार रूप.. 
प्रलय च करोत्यन्ते चतुमेदो जनादन; ॥२ ३॥ शरण करके नम करते है 757 में 
` एकेनांशेन बरह्मासौ भवत्यव्यक्तमूत्तिमान्‌। ` | अव्यक्त स्वरूप भगवान्‌ अपने एक अंशे ज्मा होतेः 
मरीचिमिश्रा; पतयः प्रजानां चान्यभागशः ॥२४॥ | हैं, दूसरे अंशसे मरीचि आदि प्रजापति होते हैं, 

| च्छः न र होते है, , 
कारस्तृतीयस्तस्यांशः सर्वभूतानि चापरः। ` | उनकातीसरा अंश काल दे और चोथा सम्पूर्ण प्राणी” 
त्यं चतुधों संसृष्टी ब्ततेऽसो रजोगुणः ॥२७॥ | इस पकार वे रजोशुगविशिष्ट होकर चार. भकार 

रि ते हें. ॥ २४- पि 
एकांशेनास्थितो विष्णु; करोति प्रतिपालनम्‌। ` स्ट 90.2 ही द Le 
' पट रा पुरुषोत्तम सत्त्वगुणका आश्रयं लेकर जगतूकी स्थिति 
मन्वादिरूपश्चान्येन कालरूपो5परेण च॥२६॥ | करते हैं। उस समय वे एक अंशसे. विष्णु होकर 
स॒ भूतेषु चान्येन संस्थितः कुरुते स्थितिम्‌। , | पाढन करते हैं, दूसरे अंशसे मनु आदि होते हैं - 
सच्चं गुण समाश्रित्य जगतः पुरुषोत्तमः ॥२७॥| | तथा तीसरे अंशसे काल और चौथेसे बस 
आश्रित्य तमसो बृत्तिमन्तकाले तथा पुनः | . . | स्थित होते हैं॥ २६२७॥ तथा अन्तकालम में 
स्वरूपो भगवानेकांशेन भवत्यः ॥२८॥ ऑजन्मा भगवान्‌ तमोगुणकी वृत्तिका आश्रय ले: 
स RR ५ त pe एक अंशसे रुद्ररूप, दूसरे भागसे अग्नि और अन्तः. 
अग्न्यन्तकादिरूपेण भागेनान्येन वर्तते | | 


कादिरूप, तीसरेसे काळरूप और चौथेसे सम्पूर्ण 
कालस्वरूपो भागो यस्सव भूतानि घापरः।२९॥ | भूतस्बरूप हो जाते हैं. ॥ २८२९॥ हे ब्रह्मन्‌. 1 


पल” 


१२८ 
TY 
बिनाश कुर्वतस्तस्य चतुद्धेवं महात्मनः । 
९ ८. 
विभागकल्पना ब्रह्मन्‌ कथ्यते सावकालिकी ॥३०॥ 
ब्रह्मा दक्षादयः कालस्तथैवाखिलजन्तवः । . 


"बहा nD 0? 
बिभूतयो दरेरेता जगतः सृश्हितबः ॥२६ हरेरेता जगतः सृष्टिहेतवः ॥३१॥ 
दिष्णुमेन्वादयः कालः सर्वभूतानि चदिज | | 


त 


स्थितेनिभित्तमूतस्प बिष्णोरेता विभूतयः ॥३२॥ 
MTN Nh on a न 
रुद्र कारान्तकाद्या्च समस्ताश्चैव जन्तवः | 
DMRS net eR ne 
चतुर्धा प्रझयायैता जनादनविभूतयः ॥२३२॥ 
MES त 


जगदादौ तथा मध्ये सृष्टिराप्रलयाद्‌ दिजे | | 
धात्रा मरीचिमिश्रै् करियते जन्तुमिस्तथा ॥३४|॥ 
ब्रह्मा सृजत्यादिकाले मरीचिप्रमुखास्ततः | 
उत्पादयन्त्यपत्यानि जन्तवश्च प्रतिक्षणम्‌ ॥ २५॥ 
कालेन न विना ब्रह्ञा सृष्टिनिष्पादको दविज । 

न प्रजापतयः सर्व न चेवाखिलजन्तवः ॥३६॥ 
एवमेव विभागोऽयं स्थितावप्युपदिइयते । 
चतुर्घा तस्य देवस्य मैत्रेय प्रये तथा ॥३७॥ 
यस्किश्चित्सृज्यते येन सच्चजातेन वै द्विज । 

तस्य सृज्यस्य सम्भूतौ तत्सवं बै हरेस्तनुः।३८। 
इन्ति यावच्च यत्कि्चित्सत्वं स्थावरजङ्गमम्‌ | 
जनार्दनस्य तद्रौद्र भैत्रेयान्तकरं वपुः ॥३९॥ 
एवमेव जगत्स्रष्टा जगत्पाता तथा जगत्‌ । 
जंगङ्कक्षयिता देवः समस्तस्य जनार्दनः ॥४०॥ 
सुश्स्थित्यन्तकालेषु त्रिथेवं सम्प्रवतते । 
शुणग्रवृ्या परमं पदं तस्यागुणं महत्‌ ॥४१॥ 
तच्च ज्ञानमयं व्यापि स्वसंवेद्यमनौपमम्‌ ।' 


श्रीबिष्णुपुराण 


CES कक... २ कक्क्यकणशण णा 


विनाश करनेके लिये उन महात्माकी यह 
चार प्रकारकी सार्वकालिक विभागकल्पना कही 
जाती है ॥ ३० | ब्रह्मा, दक्ष आदि प्रजापतिगण, 
काळ तथा समस्त प्राणी--ये श्रीहरिकी विभूतियाँ 
जगतृकी सृष्टिकी कारण हैं. ॥ ३१ ॥ हे द्विज ! विष्णु, 
मन आदि, काळ और समस्त भूतगण--ये जगतूकी 
स्थितिके कारणरूप भगवान्‌ विष्णुकी बिभूतियाँ हैं 
॥ ३२॥ तथा रुद्र, काळ अन्तकादि और सकळ 
जीव--श्रीजनादैनकी ये चार विभूतियाँ प्रलयकी 
कारणरूप हैं.॥ ३३॥ 


हे द्विज ! जगतूके आदि और मध्यमें तथा 
प्रछयपर्यन्त भी ब्रह्मा, मरीचि आदि तथा भिन्नः 
भिन्न जीवोंसे ही सृष्टि हुआ करती है ॥ ३४॥ सृष्टि- 
के आरम्भमें पहले ब्रह्माजी रचना करते हें, फिर 
मरीचि आदि प्रजापतिगण और तदनन्तर समस्त 
जीव क्षण-क्षणमें सन्तान उत्पन्न करते रहते हैं 
॥ ३५ ॥ हे द्विज ! काळके बिना ब्रह्मा, प्रजापति एवं 
अन्य समस्त प्राणी भी सृष्टि-रचना नहीं कर सकते . 
न्‌ अतः भगवान्‌ काळरूप विष्णु ही सवदा सृष्टिके 
कारण हैं ]॥ ३६॥ हे मैत्रेय ! इसी प्रकार जगत्‌की 
स्थिति और प्रळयमें भी उन देबदेवके चार-चार 
बिभाग बताये जाते हें ॥ ३७॥ हे दविज ! जिस 
किसी जीवद्वारा जो कुछ भी रचना की जाती है 
उस उत्पन्न हुए जीबकी उत्पत्तिमै सर्वथा श्रीहरिका 
शरीर ही कारण है ॥ ३८॥ हे मैत्रेय ! इसी प्रकार 
जो कोई स्थावर-जंगम भूतोंमेंसे किसीको नष्ट करता 
हे, बह नाश करनेवाला भी श्रोजनादनका अन्त- 
कारक रौद्ररूप ही है।। ३९॥ इस प्रकार वे जनार्दन" 
देव ही समस्त संसारके रचयिता, पालनकंत्ती और 
संहारक हैं. तथा वे हो स्वयं जगत्‌-रूप भी हैं 
॥ ४० ॥ जगत्‌की उत्पत्ति, स्थिति और अन्तके 
समय वे इसी प्रकार तीनों गुणोंकी प्रेरणासे प्रवृत्त 
होते हैं, तथापि उनका परमपद महान्‌ निगुंण है 


॥ ४१ ॥ परमात्माका बह स्वरूप ज्ञानमय, व्यापक, 
सवसं दा और अनपम है तथा बह भी चार प्र कार- 


अ० २२ ] 


प्रथम अंश 


TD 
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श्रीमैत्रेय उवाच 
चतुःप्रकारतां तस्य ब्रह्मभूतस्य हे मुने । 
ममाचक्ष्व यथान्यायं यहुक्त परमं पदम्‌ ॥४३। 
श्रीपराशर डवाच 
मैत्रेय कारणं प्रोक्त साधनं सर्ववस्तुषु । 
साध्यं च वस्त्वभिमतं यत्साधयितुमात्मनः।४४॥ 
` योगिनो मुक्तिकामस्य प्राणायामादिसाधनम्‌ । 
साध्यं च परमं ब्रह्म पुनर्नावतते यतः ॥४५॥ 
साधनालम्बन ज्ञानं मुक्तये योगिनां हि यत्‌ । 
स भेदः प्रथमस्तस्य ब्रह्मभूतस्य वै मुने ॥४६॥ 
युतः क्ठेशमुक्त्यर्थ साध्यं यद््रह्मयोगिनः । 
तदालम्बनविज्ञानं द्वितीयांऽशो महामुने ॥ ४७) 
उभयोस्त्वविभागेन साध्यसाधनयोहि यत्‌ । 
बिज्ञानमद्वेतमयं तद्भागोऽन्यो मयोदितः ॥४८॥ 
जञानत्रयस्य वै तस्य विशेषो यो महामुने । 
तन्निराकरणद्वारा 
नि्व्यापारमनाख्येयं व्याप्तिमात्रमनूपमम्‌ । 
आत्मसम्मरोधविषयं सत्तामात्रमलक्षणम्‌ ॥५०॥ 
प्रशान्तमभयं शुद्धं दुर्विभाव्यमसंश्रयम्‌ । 
विष्णोर्ज्ञनमयस्योक्त तज्जान ब्रह्मसंशितम्‌ ॥५१ । 
तत्र ज्ञाननिरोधेन योगिनो यान्ति ये लयम्‌। 
संसारकपेणोप्तो ते यान्ति निर्बीजतां द्विज ॥५२॥ 
एवंप्रकारममलं नित्यं व्यापकमक्षयम्‌ । 
समस्तहेयरहितं विष्ण्वाख्यं परमं पदम्‌ ॥५२॥ 
तदून्रह्म परमं योगो यतो नावतते पुनः । 


दर्शितात्मस्वरूपवत्‌ ॥४९॥ 


श्रयत्यपुण्योपरमे क्षीणक्लेश्ोऽतिनिमेलः ॥५४॥ 


OR EH 


RRR SOS 


्ीमेत्रेयजी बोले-हे मुने | आपने जो भगवान्‌- 
का परमपद कहा, वह चार प्रकारका कैसे है? यह 
आप मुझे विधिपूर्वक कहिये॥ ४३॥ 


श्रीपराशरजी बोले--हे मैत्रेय ! सब बस्तुओं- 
का जो कारण होता हे बही उनका साधन भी कहा 
गया हे और जिस अपनी अभिमत वस्तुको सिद्धि 
की जाती है बही साध्य कहळाती हे ॥ ४४ ॥ मुक्ति" 
की इच्छाबाळे योगिजनोंके लिये प्राणायाम आदि 
साधन हैं और परब्रह्म ही साध्य हे, जहाँसे फिर 
लौटना नहीं पड़ता ॥ ४५॥ हे सुने ! जो योगीकी 
मुक्तिका कारण है, बह 'साधनाळम्बन ज्ञान ही डस 
ब्रह्मभूत परमपदका प्रथम भेद है ॥ ४६ ॥ क्लेश- 
बन्धनसे मुक्त होनेके लिये योगाभ्यासी योगीका 
साध्यरूप जो ब्रह्म है, हे महामुने | उसका ज्ञान ही 
आछम्बन-बिज्ञान' नामक दूसरा भेद है॥ ४७॥ 
इन दोनों साध्य-साधनोंका अभेदपूर्वक जो 'अद्वेत- 
मयज्ञान? हे, उसोको मैंने तीसरा भेद कहा है 
॥ ४८ ॥ और हे महामुने ! उक्त तीनों प्रकारके 
ज्ञानकी बिशेषताका निराकरण करनेपर अनुभव हुए 
आत्मस्वरूपके समान ज्ञानस्वरूप भगवान्‌ विष्णुका 
जो निव्योपार, अनिर्वचनीय, व्याप्तिमात्र, अनुपम, 
आत्मबोधस्वरूप, सत्तामात्र, अलक्षण, शान्त, 
अभय, शुद्ध, भावनातीत और आश्रयहीन रूप है, 
बह 'ब्रह्म' नामक ज्ञान [ उसका चौथा भेद ] है 
॥ ४९-५१ ॥ हे द्विज ! जो योगिजन अन्य ज्ञानोंका 
निरोधकर इस ( चौथे भेद ) में ही छीन हो जाते 
हैं वे इस संसार-क्षेत्रक भीतर बोजारोपणरूप कमे 
करनेमें निर्बीज ( वासनारहित ) होते हें । [ अथात्‌ 
वे छोकसंग्रहके लिये कर्म करते भी रहते हैं तो भी 
उन्हें उन कर्मोका कोई पाप-पुण्यरूप फळ प्राप्त नहीं 
होता ]॥ ५२॥ इस प्रकारका वह निर्मल, नित्य, 
व्यापक, अक्षय और समस्त हेय गुणोंसे रहित 
बिष्णु नामक परमपद है ॥ ५३ ॥ पुण्य-पापका क्षय 
और क्ढेशोको निवृत्ति होनेपर जो अत्यन्त निर्मल 
हो जाता है बही योगी उस परन्रह्मका आश्रय छेता 
हे जहाँसे वह फिर नहीं छीटता ॥ ५४॥ 


~ A 
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द्वे रूपे ब्रह्मणस्तस्य भूतं चामूतमेव च । 


क्षराक्षरस्वरूपे ते सर्वभूतेष्ववस्थिते ॥५५॥ 
अक्षरं तत्पर ब्रह्म क्षरं सर्वमिद जगत्‌ । 


एकदेश स्थितस्याग्नेज्यॉत्स्ना विस्तारिणी यथा । 


परस्य ब्रह्मणः शक्तिस्तथेदमखिलं जगत्‌ ॥५६॥ 


तत्राप्यासन्नदूरत्वाद्बहुत्वस्वल्पतामयः । 
ज्योत्सनाभेदोऽस्ति तच्छक्तेस्तद्वन्मैत्रेय बिद्यते।५७, 
ब्रह्मविष्णुशिवा ब्रहमन्प्रधाना ब्रह्मशक्तयः । 
ततश्च देवा मैत्रेय न्यूना दक्षादयस्ततः ।।५८॥ 
ततो मनुष्याः पशवो मृगपक्षिसरीसृपाः । 
्यूनान्यूनतराश्चेव वृक्षयुल्मादयस्तथा ॥५९॥ 
तदेतदक्षरं नित्यं जगन्छुनिवराखिलम्‌ । 
आविर्भावतिरोभावजन्मनाशविकल्पवत्‌ ॥६०॥ 
सर्वशक्तिमयो विष्णुः स्वरूपं ब्रह्मणः परम्‌ । 

मूतं यद्योगिभिः पूवं योगारम्भेषु चिन्त्यते॥ ६ १॥ 
सालम्बनो महायोगः सबीजो यत्र संस्थितः । 
मनस्यव्याहृते सम्यग्युञ्जतां जायते मुने ॥६२॥ 
स पर; परशक्तोनां ब्रह्मणः समनन्तरम्‌ । 
मूतं ब्रह्म महाभाग स्त्रह्ममयो हरि; ॥६३॥ 


तत्र सबमिदं प्रोतमोतं चैवाखिलं जगत्‌ । 


ततो जगञ्जगत्तस्मिन्स जगच्चाखिल मुने ॥६४॥ 
क्षराक्षरमयो विष्णुबिंभन्यंखिलमीश्वरः । 
पुरुषाव्याकृतमयं भूषणास्रस्वरूपवत्‌ ॥ ६७] 


श्रीमैत्रेय उवाच 
भूषणास्रस्वरूपस्थं यञ्चैतद्खिल जगत्‌ । 


७९ Ce ति Om 


उस ब्रह्माके मूत और अमूत दो रूप हैं, जो 
क्षर और अक्षररूपसे समस्त प्राणियोंमें स्थित हैं 
॥ ५५॥ अक्षर ही वह परत्रह्म हे और क्षर सम्पूर्ण 
जगत्‌ हे । जिस प्रकार एकदेशीय अग्निका प्रकाश 
सवत्र फैला रहता है उसी प्रकार यहद सम्पूर्ण 
जगत्‌ परब्रह्मकी ही शक्ति हे ॥ ५६॥ हे मैत्रेय ! 
अस्निकी निकटता ओर दूरताके भेदसे जिस प्रकार 
उसके प्रकाशमें भी अधिकता और न्यूनताका भेद 
रहता है उसी प्रकार ब्रह्मकी शक्तिमै भी तारतम्य 
हे॥ ५७॥ हे ब्रह्मन्‌ ! ब्रह्मा, बिष्णु और शिव 
ब्रह्मकी प्रधान शक्तियाँ हैं, उससे न्यून देवगण 
हैं तथा उनके अनन्तर दक्ष आदि प्रजापतिगण हैं 
॥ ५८॥। उनसे भौ न्यून मनुष्य, पशु, पक्षी, सग 
और सरीरूपादि हैं तथा उनसे भी अत्यन्त न्यून 
वृक्ष, गुल्म और छता आदि हैं॥ ५९॥ अतः हे 
मुनिवर ! आविर्भाव ( उत्पन्न होना ), तिरोभाव 
( छिप जाना ), जन्म और नाश आदि विकल्पयुक्त 
भौ यह सम्पूर्ण जगत्‌ बास्तवमें नित्य और अक्षय 
ही है ॥ ६०॥ 

सर्वेशक्तिमय विष्णु ही ब्रह्मके परस्वरूप तथा 
मूतेरूप हैं जिनका योगिजन योगारम्भके पूर्व चिन्तन 
करते हैं ॥ ६१॥ हे सुने! जिनमें मनको सम्यक्‌ 
प्रकारसे निरन्तर एकाग्र करनेवाछोंको आळम्बन युक्त 


सबीज ( सम्प्रज्ञात ) मद्दायोगको प्राप्ति होती है, 


हे महाभाग ! वे सर्वत्रह्ममय श्रोबिष्णुभगवान्‌ 
समस्त परशक्तियोंमें प्रधान और ब्रह्मके अत्यन्त 
निकटवर्ती मूते ब्रह्मस्वरूप हैं ॥ ६२-६३ ॥ हे सुने ! 
इन्हींमें यह सम्पूर्ण जगत्‌ ओतप्रोत है, उन्हींसे यह 
उत्पन्न हुआ है, उन्हींमें स्थित है और स्वयं वे ही 
समस्त जगत्‌ हैं. ॥ ६४॥ क्षराक्षरमय ( कार्य- 
कारणरूप ) ईश्वर विष्णु ही इस पुरुष-प्रकृतिमय 
सम्पूर्ण जगतको अपने आभूषण ओर आयुधरूपसे 
धारण करते हैं ॥ ६५ ॥ 

और मैत्रेयजी बोले--भगवान्‌ विष्णु इस संसारको 
भूषण और भायुधरूपसे किस प्रकार धारण करते 
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नमस्कृत्याप्रमेयाय विष्णवे प्रभविष्णवे । 
कथयामि यथाख्यातं वसिष्ठेन ममाभवत्‌ ॥६७॥॥ 
आत्मानमस्य जगतो निलेपमगुणामलम्‌ । 
बिभत्ति कोस्तुममणिस्वरूपं भगवान्हरिः ॥६८॥ 
श्रीवत्ससंस्थानधरमनन्तेन समाश्रितम्‌ । 
प्रधानं बुद्धिरप्यास्ते गदारूपेण माधवे ॥६९॥ 
भूतादिमिन्द्रियादिं च द्विधाहङ्कारंमीश्वरः । 
बिभत्ति झङ्करूपेण शाङ्गरूपेण च स्थितम्‌ ॥७०॥ 
चलत्स्बुरूपमत्यन्त जवेनान्तरितानिलम्‌ । 
चक्रस्वरूपं च मनो धत्ते विष्णुकरे स्थितम्‌ ॥७१॥ 
पञ्चरूपा तु या माला वैजयन्ती गदाभृतः । 

सा भूतहेतुसङ्घाता भूतमाला च वै दविज ॥७२॥ 
यानीन्द्रियाण्यशेषाणि बुद्विकर्मात्मकानि वै । 
शररूपाण्यशेषाणि तानि धत्ते जनार्दनः ॥७३॥ 
विभत्ति यच्चासिरत्नमच्युतोऽत्यन्त निर्मलम्‌। 
बिद्यामयं तु तज्ज्ञानमविद्याकोशसं स्थितम्‌ ॥७४॥ 
इत्थं पुमान्प्रधानं च बुद्धथहङ्कारमेव च । 
भूतानि च हृपीकेशे मनः सर्वेन्द्रियाणि च। 
विद्याविद्ये च मैत्रेय सर्व मेतस्समाश्रितम्‌ ॥७५॥ 
अस्रभूषणसस्थानस्वरूपं रूपवर्जित; । 
बिभति मायारूपोऽसौ श्रेयसे प्राणिनां हरिः ॥७६॥ 
सविकारं प्रभानं च पुमांसमखिलं जगत्‌ । 
ब्रिभत्तिं पुण्डरीकाक्षस्तदेवं परमेश्वरः ॥७७॥ 
या विद्या या तथाविद्या यत्सद्यश्चासदब्ययम्‌। 


तरसवं सर्वभूतेशे मैत्रय मधुक्रदने ॥७८॥ 


कलाकाष्ठानिपेषादिदिनर्त्वयनहायनैः । 
कालस्वरूपो भगवानपापो हरिरव्ययः ॥७९॥ 


भूरेकोऽथ भ्रुवलोकः स्वलोको मुनिसत्तम । 


श्रीपराशरजी बोले--हे मुने ! जगतका पाळन 
करनेवाले अप्रमेय श्रीविष्णुभगवान्‌को नमस्कार कर 
अब मैं, जिस प्रकार वसिष्ठजीने मुझसे कहा था 
बह तुम्हें सुनाता हूँ॥ ६७॥ इस जगत्के निर्लेप 
तथा निगुण और नि्मेळ आत्माको अर्थोत्‌ शुद्ध 
क्षेत्रज्ञ-स्वरूपको श्रीहरि कौस्तुभमणिरूपसे धारण 
करते हैं॥ ६८॥ श्रोअनन्तने प्रधानको श्रीवत्सरूपसे 
आश्रय दिया है और बुद्धि श्रीमाधवकी गदारूपसे 
स्थित है ॥ ६९॥ भूतोंके कारण तामस अहंकार 
और इन्द्रियोंक कारण राजस अहंकार इन दोनोंको 
चे शङ्क और शाङ्ग धनुषरूपसे धारण करते हैं 
॥ ७० ॥ अपने बेगसे पबनको भी पराजित करनेवाला 
अत्यन्त चञ्चल, सात्त्विक अहं काररूप मन श्रीबिष्णु- 
भगवानके कर-कमलोंमें स्थित चक्रका रूप धारण 
करता है ॥ ७१ ॥ हे द्विज! भगवान्‌ गदाधरकी 
जो [ मुक्ता, माणिक्य, सरकत, इन्द्रनील और 
हीरकमयी ] पश्चरुपा वैजयन्ती माला है वह 
पञ्चतन्मात्राओ और पञ्चभूतोंका हो संघात है 
॥ ७२॥ जो ज्ञान और कममयी इन्द्रियाँ हैं. उन 
सबको श्रीजनादंन भगवान्‌ बाणरूपसे धारण करते 
हे. ॥ ७३॥ भगवान्‌ अच्युत जो अत्यन्त निर्मल 
खड्ग धारण करते हैं. बह अविद्यामय कोशसे 
आच्छादित विद्यामय ज्ञान ही है॥ ७४॥ हे मैत्रेय ! 
इस प्रकार पुरुष, प्रधान, बुद्धि, अहंकार, पञ्चभूत, 
मन, इन्द्रियाँ तथा बिद्या और अविद्या सभी 
श्रीहूषीकेशमें आश्रित हें ॥ ७५॥ श्रीहरि रूपरहित 
होकर भी मायामयरूपसे प्राणियोंके कल्याणके लिये 
इन सबको अख और भूषणरूपसे धारण करते हैं 
॥७६॥ इस प्रकार वे कमळनयन परमेश्वर 
सबिकार प्रधान [ निर्विकार ], पुरुष तथा सम्पूणं 
जगतको धारण करते हैं ॥ ७७॥ जो कुछ भी 
बिद्या-अविद्या, सत-असत्‌ तथा अव्ययरूप है, हे 
मैत्रेय ! बह सब सबभूतेश्वर श्रीमघुसूदनमें ही स्थित 
है ॥ ७८ ॥ कला, काष्ठा, निमेष, दिन, ऋतु, अयन 
और वर्षरूपसे वे काळस्वरूप निष्पाप अव्यय श्रीहरि 
ही विराजमान हैं ॥ ७९॥ 

हे मुनिश्रेष्ठ ! भूर्लोक, भुवर्छोक ओर स्वलोक 
नशा सह न. तप और सत्य आदि सातों 
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लोकात्ममूर्तिः सर्वेषां पूर्वेषामपि पूवज; 


आधार; सव विद्यानां स्वयमेव हरि! स्थित; ॥ ८ १॥ 


देवमानुषपश्चादिस्वरुपैबहुभिः स्थितः 


ततः सर्वेश्वरोऽनन्तो भूतमूर्तिरमूतिमान्‌ ॥८२॥ 


ऋचो यजंषि सामानि तथैवाथवणानि वै । 


इतिहासोपवेदा्च वेदान्तेषु तथोक्तयः ॥८३॥ 


वेदाङ्गानि समस्तानि मन्वादिगदितानि च। 


शास्राण्यशेषाण्याख्यानान्यनुवाकाश्च ये कचित्‌८४ 


काव्यालापाश्च ये केचिद्गीतकान्यखिलानि च। 
शब्दमूतिधरस्येतद्वपुर्विष्णोमंहात्मनः 
यानि मूर्तान्यमूरत्तानि यान्यत्रान्यत्र वा क्कचित्‌। 


सन्ति वै वस्तुजातानि तानि सर्वाणि तद्दपुः ॥८६॥ 


अहं हरि; सवमिदं जनादनो 
नान्यत्ततः कारणकार्यजातम्‌ । 
इदृड्मनो यस्य न तस्य भूयो 


भयोञ्कवा इन्द्रगदा भवन्ति ॥८७॥ 


इत्येष तेंडशः प्रथम; पुराणस्यास्य वे द्विज। 


यथावत्कथितो यस्मिऽछुते पापे! प्रमुच्यते | ८८॥ 


कात्तिक्यां पुष्करस्नाने द्वादशाब्देन यत्फलम्‌ । 


तदस्य श्रवणात्सवं मैत्रेयाभोति मानवः ।।८९॥ 


देवर्षिपितृगन्धवयक्षादीनां च सम्भवम्‌ | 


॥८०॥। 


सभी पूर्वेजोंके पूर्वज तथा समस्त विद्याओंके आधार 
श्रीहरि ही स्वयं लोकमयस्वरूपसे स्थित हैं ॥ ८१ ॥ 
निराकार और सर्वश्वर श्रीअनन्त ही भूतस्वरूप 
होकर देव, मनुष्य और पशु आदि नानारूपोंसे स्थित 
हें ॥ ८२॥ ऋक्‌, यजुः, साम और अथववेद, 
इतिहास ( महाभारतादि ), उपवेद ( आयुर्षे दादि ), 
वेदान्तबाक्य, समस्त वेदाङ्ग, मनु आदि कथित 
समस्त धर्मशासत्र, पुराणादि सकल रा, आख्यान, 
अनुवाक ( कल्पसूत्र) तथा समस्त कान्य-चर्चा 
और राग-रागिनी आदि जो कुछ भी हैं वे सब 
शब्दमूर्तिधारी परमातमा विष्णुका ही शरोर हैं 
॥ ८३-८५॥ इस लोकमें अथवा कहीं ओर भी 
जितने मूर्त, अमूर्त पदार्थ हैं वे सब उन्हींका शरीर 
हें ॥ ८६॥ भें तथा यह सम्पूर्ण जगत्‌ जनादन 
श्रीहरि ही हैं; उनसे भिन्न और कुछ भी काये 
कारणादि नहीं है--जिसके चित्तमें ऐसी भावना 
है उसे फिर देहजन्य राष-द्वेषादि हन्द्ररूप रोगको 
प्राप्ति नहीं होती ॥ ८७॥ 

हे द्विज ! इस प्रकार तुमसे इस पुराणके पहले 
अंशका यथावत्‌ वर्णन किया, इसका श्रवण करनेसे 
मनुष्य समस्त पापोंसे मुक्त हो जाता है ॥ ८८॥ 
हे मैत्रेय ! बारह वर्षतक कार्तिक मासमें पुष्कर- 
क्षेत्रमे स्वान करनेसे जो फल होता है, वह सब 
मनुष्यको इसके श्रवणमात्रसे मिल जाता है॥ ८९॥ 
हे सुने ! देव, ऋषि, गन्धव, पितृ और यक्ष आदिको 
उत्पत्तिका श्रवण करनेवाले पुरुषको बे देवादि 


भवन्ति शृण्वतः पुंसो देवाद्या वरदा मुने ॥९०॥। | बरदायक हो जाते हें. ॥ ९० ॥ 


इति श्रीविष्णुपुराणे प्रथमें5हे द्वाविज्ञोडध्यायः ॥ २२॥ 


ad 


इति श्रीपराशरशुनिविरचिते श्रीविष्णु परत्वनिर्णायके श्रीमति बिष्णु- 
महापराणे प्रथमोंऽशः समाप्त; ।। 


सत्यं सत्यातीतमसत्यं सदसन्तं शुद्धं घुद्धं सुक्तमञुक्तं विधिमुक्तम्‌ । 
सर्व सर्वासर्वसुदूरं सुखसान्द्रं वन्दे विष्णुं सर्वसद्दायं खुरसेव्यम्‌ ॥ 


Dineen 
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समा ज्यल्थेज लान किला शक फोर याला अव्या 


ज्ीशीयङ्क'ल डा मैच: #त तिस खैरस्थॉन्स डर) 
छ = NIN कक SR 


ww 


७० 


श्रीमन्नारायणाय नमः 


श्रीविष्णुपुराण 


SO ANNAN YY 


ब्वितीय अंश 


HD 


पहला अध्याय 


प्रियत्रतके वंशका वर्णन 


` आमैत्रेय उवाच .. 

[गवन्सम्यगाख्यातं ममेतदखिलं त्वया । 
[गतः सर्गेसम्बन्धि यत्पृष्टोऽसि गुरो मया ॥ १ ॥ 
गेञ्यमंशो जगत्सृष्टिसम्बन्धो गदितस्त्वया | 
त्राह श्रोतुमिच्छामि भूयोऽपि मुनिसत्तम ॥ २॥ 
प्रेयत्रतोत्तानपादौ सुतौ स्वायम्धुवस्य यौ । 
[योरुत्तानपादस्य धुबः पुत्स्त्वयोदितः ॥ ३॥ 
प्रेयत्रतस्य नेवोक्ता भवता द्विज सन्ततिः । 

महं श्रोतुमिच्छामि प्रसन्नो वक्तुमहेसि ॥ ४ ॥ 


श्रीपराशर उबाच 


हदेमस्यात्मजां कन्यामुपयेमे प्रियत्रतः । 
प्रा कुक्षिश्च तत्कन्ये दशपुत्रास्तथापरे ॥ ५ ॥ 
पद्दाप्रज्ञा महावीर्या बिनीता दयिताः पितुः । 
प्रियत्रतसुताः ख्यातास्तेषां नामानि मे शृणु ॥ ६॥ 
आनी घ्रश्चाग्निबा हुश्च बएुष्मान्द्युतिमांस्तथा । 

मेधा मेधातिथिर्भव्यः सबनः पुत्र एब च ॥ ७॥ 
ज्योतिष्मान्दशमस्तेषां सत्यनामा सुतोऽभवत्‌। 
प्रिय ब्रतस्य पुत्रास्ते प्रख्याता बलवीयंतः || ८ ॥ 
मेधाग्निबाहुपुत्रास्तु त्रयो योगपरायणाः । 
जातिस्मरा महाभागा न राज्याय मनो दधुः ।। ९ ॥ 


श्रीमैचरेयजजी बोले--द्वे भगवन्‌ ! हे गुरो ! मैंने 
जगत्को सृष्टिके विषयमै आपसे जो कुछ पूछा था 
बह सव आपने मुझसे भली प्रकार कह दिया ॥ १ || 
हे मुनिश्रेष्ठ | जगतूकी सुष्टिसम्त्रन्धी आपने जो यह 
प्रथम अंश कहा है, उसकी एक बात मैं और सुनना 
चाहता हूँ ॥ २॥ स्त्रायम्भुवमञुके जो प्रियत्रत और 
उत्तानपाद दो पुत्र थे, उनमेंसे उत्तानपादके पुत्र 
ध्रुवके किषयमें तो आपने कहा ॥ ३॥ किन्छु, हे 
द्विज ! आपने प्रियब्रतकी सन्तानके विषयमें कुछ 
भी नहीं कहा, अतः में उसका वर्णन सुनना चाहता 
हूँ, सो आप प्रसन्नतापूर्वक कहिये ॥ ४ ॥ 


श्रीपराशरजी बोछे--प्रियत्रतने कर्दमजीकी 
पुत्रीसे विवाह किया था | उससे उनके सम्राट्‌ और 
कुक्षि नामकी दो कन्याएँ तथा दश पुत्र हुए ॥ ५॥ 
प्रियब्रतके पुत्र बड़े बुद्धिमान्‌, बळबान्‌, विनयसम्पन्न 
और अपने माता-पिताके अत्यन्त प्रिय कहे जाते हैं; 
उनके नाम सुनो--।! ६ ॥ वे आग्नीध्र, अर्निबाहु, 
वपुष्मान्‌ , द्युतिमान्‌, मेधा, मेधातिथि, भव्य, सबन 
और पुत्र थे तथा दसवाँ यथाथ नाम य्योतिष्मान्‌ 
था । वे प्रियत्रतके पुत्र अपने बळ-पराक्रभके कारण 
विख्यात थे ॥ ७-८ ॥ उनमें महाभाग मेधा, अग्निः 
बाहु और पुन्र--ये तीन योगपरायण तथा अपने 
पूर्वंजन्मका वृत्तान्त जाननेवाछे थे। इन्होंने राज्य 
आदि भोगोंमें अपना चित्त नहीं लगाया ॥ ९॥ 


निर्मलाः सर्वकालन्तु समस्ताथेषु वै सुने । 


चक्कु क्रियां यथान्यायमफलाकाङ्क्षिणो हि ते।१०। 


ग्रियत्रतो ददौ तेषां सप्तानां सुनिसत्तम । 
सप्तडीपानि मैत्रेय विभज्य सुमहात्मनाम्‌ ॥९ १॥ 
जम्बूद्वीपं महाभाग साग्नीधाय ददौ पिता । 
मेघातिथेस्तथा ग्रादात्प्लक्षद्वीपं तथापरम्‌ ॥ १ २॥। 
शाल्मले च वपुष्मन्तं नरेन्द्रमभिपिक्तवान्‌ । 
उयोतिष्मन्तं कुशद्वीपे राजानं कृतवान्प्रभुः ॥१२॥ 
द्युतिमन्तं च राजानं क्रोश्वद्वीप समादिशत्‌ । 
शाकट पेश्वरं चापि भव्यं चक्रे प्रियत्रतः | १४॥ 
पुष्कराधिपतिं चक्रे सवनं चापि स प्रभु; । 


जम्बूदीपेथरो यस्तु आग्नीध्रो मुनिसत्तम ॥१५॥ 


तस्य पुत्रा बभूवुस्ते ्रजापतिसमा नब । 
नामिः किम्पुरुषश्चेव हरिवप इलावृत; ॥१६॥ 
रम्यो हिरण्यानषष्टुश्च कुरुभंद्राध एव च | 
केतुमालस्तथैबान्य; साधुचेशे5भवन्नुप ॥१७॥ 
जम्बूद्वीपविभागांध तेषां विप्र निशामय । 
पत्रा दत्त हिमाहं तु वर्ष नाभेस्तु दक्षिणम्‌॥१८॥ 
हेमकूटं तथा वष ददौ किम्पुरुषाय सः । 
तृतीयं नैषधं वर्षं हरिवर्षाय दत्तवान्‌ ॥१९॥ 
इलावृताय प्रददौ मेरुयंत्र तु मध्यम; । 
नीलाचलाश्रितं वर्ष रम्याय प्रददौ पिता ॥२०॥ 
श्वेत तदुत्तरं बे पित्रा दत्तं हिरण्वते | 
यदुत्तरं शरङ्गबतो वर्ष तंत्कुरवे ददौ ॥२१॥ 
मेरोः पूर्वेण यद्ठपं भद्राइवाय प्रदत्तवान्‌ । 
गन्धमादनवर्ष तु केतुमालाय दत्तवान्‌ ॥२२॥ 
इत्येतानि ददौ तेभ्यः पत्रेभ्यः स नरेश्वरः । 
वर्षेष्वेतेषु तानपुत्रानभिषिच्य स भूमिषः ॥२३॥ 
शालग्रामं महापुण्यं मैत्रेय तपसे ययौ । 


. यानि किम्पुरुषादीनि वर्षाण्यष्टौ महामुने ॥२४॥ | 


श्रीविष्णुपुराण 


हे मुने! वे निर्मळचित्त और कर्मफळकी इच्छासे 
रहित थे तथा समस्त बिषयोमें सदा न्यायानुकूळ 
ही प्रवृत्त होते थे ॥ १० ॥ 

हे मुनिश्रेष्ठ! राजा प्रियत्रतने अपने शेष सात 
महात्मा पुत्रोंको सात द्वीप बाँट दिये ॥ ११॥ हे 
महाभाग ! पिता प्रियत्रतने आग्नीधको जम्बूद्वीप 
और मेघातिथिको सक्ष नामक दूसरा होप दिया 
॥ १२॥ इन्होंने शाल्मलद्वीपमें व पुष्मान्‌को अभिषिक्त 
किया; अ्योतिष्मान्‌को कुशद्वीपमें राजा बनाया 
॥ १३ ॥ दुतिमानको ,कोञ्रद्वीपके शासनपर नियुक्त 
किया, भव्यको प्रियव्रतने शाकद्वीपका स्वामी बनाया 
॥ १४॥ और सवनको पुष्करद्वीपका अधिपति किया | 


हे मुनिसत्तम! उनमें जो जम्बूढीपके अधीश्वर 
राजा आग्नीध थे उनके प्रजापतिके समान नो पुत्र 


हुए । वे नाभि, किम्पुरुष, हरिवर्ष, इळावृत, रम्य, 


हिरण्वान्‌, कुरु, भद्राश्व और सत्कमेशीळ राजा 
केतुमाळ थे ॥ १५-१७॥ हे विप्र! अब उनके 
जम्बूडीपके विभाग सुनो। पिता आग्नोध्रने दक्षिणकी 
ओरका हिमवर्ष [ जिसे अब भारतबषं कहते हैं ] 
नाभिको दिया ॥ १८॥ इसी प्रकार किम्पुरुषको 
हेमकूटवर्ष तथा हरिवर्षकों तीसरा नेषधवष दिया 
॥ १९॥ जिसके मध्यमें मेरुपर्वत है चह इछावृतवर्ष 
उन्होंने इछाडृतको दिया तथा नीछाचलसे लगा हुआ 
वर्ष रम्यको दिया ॥ २० ॥ पिता आग्नीध्रने उसका 
उत्तरवर्तों श्वेतवर्ष हिरण्यवानकों तथा जो वर्ष 
श्रँगवान्‌ पर्बतके उत्तरमें स्थित है बह कुरुको दिया 
॥२१॥ और जो मेरुके पूर्व में स्थित है बह भद्राश्वको 
दिया तथा केतुमाळको गन्धमादनवर्ष दिया ॥ २२॥ 
इस प्रकार राजा आग्नीध्रने अपने पुत्रोंको ये वषे 
दिये । हे मैत्रेय ! अपने पुत्रोंको इन बर्षोमें अभिषिक्त 
कर वे तपस्याके लिये शालमाम नामक महापवित्र 
क्षेत्रको चळे गये। 


हे महामुने ! किम्पुरुष आदि 'जो आठ वर्ष 
हैं उनमें सुखकी बहुळता है और बिना यत्नके 


१ दे >> 


5 विपययो न तेष्वस्ति जरामृत्युभयं न च ॥२५॥ 


' धर्माधर्मौ न तेष्वास्तां नोत्तमाधममध्यमाः । 

. न तेष्वस्ति युगावस्था क्षेत्रेष्व्टसु सर्वदा ॥२६॥ 
हिमाह्वयं तु वै वष नाभेरासीन्महात्मनः । 
'तस्यर्षभो5भबत्पुत्रो मेरुदेव्यां महाद्युतिः ।। २७॥ 


ऋषभाड्रतो जज्ञे जयेष्ठः पुत्रशतस्य सः । 
कृत्वा राज्यं स्वधर्मेण तथेष्टा विविधान्मखान्‌ ।२८ 
अभिषिच्य सुतं बीर भरतं पृथिवीपतिः । 
तपसे स महाभागः पुलहस्याश्रमं ययौ ॥२९॥ 
वानप्रस्थविधानेन तत्रापि कृतनिश्चयः । 
तपस्तेपे यथान्यायमियाज स महीपतिः ।।३०॥ 
तपसा कर्षितो5त्यथ॑ कृशो धमनिसन्ततः । 
नग्नो वीटां मुखे कृत्वा वीराध्वानं ततो गतः।३१। 


ततश्च भारतं बर्षमेतल्लोकेपु गीयते। 
भरताय यतः पित्रा दत्तं प्रातिष्ठता वनम्‌ ॥२२॥ 
सुमतिर्भरतस्याभूतपत्रः परमधामिकः । 
कृत्वा सम्यग्ददौ तस्य राज्यमिष्टमख/पिता ॥ ३३॥ 
पुत्रमझ्क्रामित श्रीस्तु भरतः स महीपतिः । 
योगाभ्यासरतः प्राणान्शालग्रामेऽत्यजन्ध्ुने॥ ३४॥ 
अजायत च बिग्रोऽसौ योगिनां प्रवरे कुठे । 

मैत्रेय तस्य चरितं कथयिष्यामि ते पुन! ॥३५॥ 
सुमतेस्तेजसस्तस्मादिन्द्र्युम्नो व्यजायत | 
परमेष्ठी ततस्तस्मात्प्रतिहारस्तदन्वयः ।।३६॥ 


प्रतिहतेति विख्यात उत्पन्नस्तस्य चात्मजः । 


उनमें किसी प्रकारके विपयय (असुख या अकाल मृत्यु 
आदि ) तथा जरा-्मृत्यु आदिका कोई भय नहीं है 
॥ २४-२५ ॥ और न धरम, अधमं अथवा उत्तम, 
अधम ओर मध्यम आदिका ही भेद हे । उन आठ 
वर्षोमें कभी कोई युग-परिवतन भी नहीं होता ॥२६॥ 


महात्मा नाभिका हिम नामक वर्ष था; उनके : 
मेरुदेबीसे अतिशय कान्तिभान्‌ ऋषभ नामक पुत्र 
हुआ ॥ २७॥ ऋषभजीके भरतका जन्म हुआ जो 
उनके सौ पुत्रोंमें सबसे बड़े थे । मह्दाभाग एथिवीपति 
ऋषभदेवजी ध्मपूर्वंक राज्य-शासन तथा विविध 
यज्ञोंका अनुष्ठान करनेके अनन्तर अपने बीर पुत्र 
भरतको राऱ्याधिकार सौंपकर तपस्याके लिये 
पुळहाश्रमको चले गये ।। २८-२९ ॥ महाराज ऋषभने 
वहाँ भी वानप्रस्थ-आश्रमकी बिधिसे रहते हुए 
निश्चयपूर्वक तपस्या की तथा नियमानुकूल यज्ञाबुष्ठान 
किये ॥३०॥ वे तपस्याके कारण सूखकर अत्यन्त कृश हो 
गये और इनके झरीरकी-शिराएँ (रक्तवाहिनी नाड़ियाँ) 
दिखायी देने लगीं। अन्तमें अपने मुखमें एक पत्थरको 
बटिया रखकर उन्होंने नग्नाबस्थामें महाप्रस्थान 
किया ॥ ३१ ॥ 


पिता ऋषभदेवजीने बन जाते समय अपना राज्य 
भरतजीको दिया था; अतः तबसे यह (हिमवर्षे) इस 
छोकमें भारतवर्षं नामसे प्रसिद्ध हुआ ॥३२।। भरतजी- 
के सुमति नामक परम धार्मिक पुत्र हुआ। पिता 
(भरत) ने यज्ञानुष्ठानपूर्वेक यथेच्छ राज्य-सुख भोग- 
कर उसे सुमतिको सौंप दिया ॥३३।। हे सुने ! 
महाराज भरतने पुत्रको राज्यलक्ष्मी सौपकर योगा- 
भ्यासमें तत्पर हो अन्तमें शाळमग्रामक्षेत्रमें अपने 
प्राण छोड़ दिये ॥ ३४॥ फिर इन्होंने योगियोँके पवित्र 
कुलमें ब्राह्मणरूपसे जन्म लिया । हे मैत्रेय ! इनका 
वह चरित्र मैं तुमसे फिर कहूँगा ॥ २५ ॥ 


तदनन्तर सुमतिके वीयसे इन्द्रद्युस्नका जन्म 
हुआ, उससे परमेष्ठी और परमेष्ठीका पुत्र प्रतिद्दार 
हुआ ॥ ३६ ॥ प्रतिहारके प्रतिहृती नामसे विख्यात 
पुत्र उत्पन्न हुआ तथा प्रतिह्ताका पुत्र भव, भवका 
उदूगोथ और उदूगीथका पुत्र अतिसमर्थ प्रस्ताव 


भवस्तस्मादथोद्गीथः प्रस्तावस्तत्सुतो विभुः ।२७।| हुआ ॥ ३७॥ प्रस्तावका एथु, पृथुका नक्त और 


मुं. >> शी 


१३८ 


श्रीविष्णुपुराण 


[अ०२ 


tanner manos danni a Tuan enpn tnt S mtg mnie un hsm क 


पृथुस्ततस्ततो नक्तो नक्तस्यापि गयः सुतः | 

नरो गयस्य तनयस्ततपृत्रोऽभूद्िराट्‌ ततः ।।३८॥ 
तस्य पुत्रो महाबीयों धीमांस्तस्मादजायत । 
मदान्तस्तत्सुतश्चाभून्मनस्युस्तस्य चात्मजः |।२९॥ 
त्वष्टा सवष्टश्च विरजो रजस्तस्याप्यभूत्सुतः । 
शतजिद्रजसस्तस्य जज्ञे पुत्रशतं मुने ॥४०॥ 
विष्वग्ज्योति! प्रधानास्ते यैरिमा वर्धिताः प्रजा! । 
तैरिदं भारतं वपं नवभेदमलङ्कृतम्‌ ।।४१॥ 
तेषां वंशप्रस्र्तैश्व भुक्तेयं भारती पुरा । 
कृतत्रेतादिसरगेण युगाख्यामेकसप्षतिम्‌ ॥४२॥ 
एष स्वायम्धुवः सगों येनेदं पूरितं जगत्‌ । 

वाराहे तु मुने कल्पे पूर्वमन्बन्तराधिपः ॥॥४३॥ 


नक्तका पुत्र गय हुआ। गयके नर और उसके 
विराट्‌ नामक पुत्र हुआ ॥ ३८॥ उसका पुत्र 
महावीयं था, उससे धीमान्‌का जन्म हुआ तथा 
धीमानका पुत्र मह्दान्त और इसका पुत्र मनस्यु 
हुआ ॥ ३९ ॥ मनस्युका पुत्र त्वष्टा, त्बष्टाका विरज 
और बिरजका पुत्र रज हुआ हे मुने ! रजके 
पुत्र शतजितूके सौ पुत्र उत्पन्न हुए ॥ ४०॥ 
उनमें विष्वग्ज्योति. प्रधान था | उन सौ पुत्रोंसे 
यहाँकी प्रजा बहुत बढ़ गयी । तब उन्होने इस 
भारतवर्षको नौ विभागोंसे विभूषित किया। [ अर्थात्‌ 
वे सब इसको नौ भागोंमें बाँटकर भोगने लगे ] 
॥ ४१॥ इन्हींके बंशधरोंने पूवकालमें कृतनत्रेतादि 
युगक्रमसे इकहत्तर युगपयन्त इस भारतभूमिको 
भोगा था ॥ ४२॥ हे सुने ! यही इस बाराहृकल्पमें 
सबसे पहले मन्वन्तराधिप स्वायम्भुबमलुका वंश 
है, जो उस समय इस सम्पूर्ण संसारको व्याप्त 


किये हुए था ॥ ४३॥ . 


— Pape —— 


इति श्रीविष्णुपुराणे प्रथमें ऽशे प्रथमोऽध्यायः ॥ १ ॥ 


— INNA 


दूसरा अध्याय 


भूगोलका विवरण 


श्रीमैत्रेय उवाच | 
कथितो भवता ब्रह्मन्स स्वायम्थुवश्र मे । 
श्रोतुमिच्छाम्यहं स्वत्तः सकलं मण्डलं भुवः ।।१॥ 
यावन्तः सागरा ठ्रोपास्तथा वर्षाणि पर्व ताः | 
वनानि सरितः पुर्यो देवादीनां तथा सुने ॥२।। 
यत्रमाणमिदं सवं यदाधारं यदात्मकम्‌ । 
संस्थानमस्य च सुने यथावद्रकुमहसि ॥३॥ 


श्रीपराशर उवाच 
मैत्रेय श्रृयतामेतत्सङक्षेपाद्गदतो मम । 


श्रीमेत्रेयजी बोळे-हे ब्रह्मन्‌! आपने मुझसे 
स्वायम्भुव मन्नुके वंशका वर्णन किया। अब मैं 
आपके मुखा र विन्दसे सम्पूणं पृ्वीमण्डलका बिवरण 
सुनना चाहता हँ ॥ १॥ हे सुने ! जितने सी सागर, 
द्वीप, वर्ष, पर्वत, वन, नदियाँ और देवता आदिकी 
पुरियाँ हैं, उन सबका जितना-जितना परिमाण है, 
जो आधार हे, जो डपादान-कारण है और जैसा 
आकार है, बह्‌ सब आप यथावत्‌ वर्णन 
कीजिये ।। २-३ ॥ 


भोपराशरजी बोले- हे मेत्रेय ! सुनो, में इन सब 
बातोंका संक्षेपसे वर्णन करता हूँ, इनका विस्तार- 


नास्य वर्षशतेनापि वक्तुं शक्यो हि बिस्तरः।४॥। | पूर्वक बर्णन तो सौ वर्षमे भी नहीं हो सकता ॥ ४॥ 
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कुशः क्रौञ्चस्तथा शाकः पुष्करश्चैव सप्षमः॥७॥ | सातवाँ पुष्कर--ये सातों द्वीप चारों ओरसे खारे 


एते द्वीपाः समुट्रेस्तु सप्त सप्तभिरावृताः । 
छवणेकषुसुरासपिंदधिदुग्धजलेः समम्‌ ॥६॥ 


जम्बूद्वीपः समस्ताना मेतेषां मध्यसंस्थितः । 
तस्यापि मेरुमैत्रेय मध्ये कनकपर्वतः ॥७॥ 
चतुराशीतिसाहस्रो यो जनैरस्य चोच्छुयः । 
प्रविष्ट: पोडशाधस्ताददात्रिशन्मूध्नि विस्तृतः॥।८। 


मूळे पोडशसाइस्रो बिस्तारस्तस्य सवशः । 
भूपञ्जस्यास्य शैलोऽसौ कणिकाकारसंस्थितः।९॥ 
हिमवान्हेमकूटश्च निषधश्चास्य दक्षिणे । 
नीलः श्वेतथ भृङ्गी च उत्तरे वर्षपर्वताः ॥१०॥ 
लक्षप्रमाणौ द्रौ मध्यौ दशहीनास्तथापरे । 
सहस्रद्वितयोच्छायास्तावद्विस्तारिणश्च ते ॥ १ १।। 
भारतं प्रथमं वर्ष ततः किम्पुरुषं स्मृतम्‌ । 
हरिवष तथेवान्यन्मेरोदक्षिणतो द्विज ॥१२॥ 
रम्यकं चोत्तरं वर्ष तस्येवानु हिरण्मयम्‌ । 
उत्तराः कुरवश्चेव यथा वे भारतं तथा ॥१३॥ 
नवसाहस्रमेकैकमेतेषां 


इलावृते च तन्मध्ये सोबणो मेरुरुच्छितः ॥१४॥ 


द्विजसत्तम । 


मेरोश्चतुदिंशं तत्तु नवसाइस्रविस्तृतम्‌ । 
इलावृतं महाभाग चत्वारश्चात्र पर्वताः ॥१५॥ 
विष्कम्भा रचिता मेरोयोजनायुतमुच्छिताः । 


पानी, इक्षुरस, मदिरा, छत, दधि, दुग्ध और मीठे 
जळके सात समुद्रोंसे घिरे हुए हैं ॥ ५-६॥ 


हे मैत्रेय ! जम्बूड्रीप इन सबके मध्यमें स्थित है 
और उसके भी बीचों-बीचमें सुवर्णमय सुमेरुपबंत 
है॥७॥ इसकी ऊँचाई चौरासी हजार योजन है 
ओर नीचेकी ओर यह सोलह हजार योजन प्रथ्वीमें . 
घुसा हुआ है, ओर ऊपरी भागमें इसका विस्तार 
बत्तीस हजार योजन है ॥ ८॥ तथा नीचे ( तलेटीमें ) 
उसका सारा विस्तार सोलह हजार योजन है। इस 
प्रकार यह पर्वत इस पृथ्वीरुप कमळकी कणिका 
( कोश ) के समान स्थित हे ॥ ९ ॥ इसके दक्षिणमें 
हिमवान्‌, हेमकूट और निषध तथा उस्तरमें 
नीळ, श्वेत और श्शङ्खी नामक वषपवंत हैं. [जो 
भिन्न-भिन्न वर्षाका विभाग करते हैं] ॥ १०॥ 
उनमें बीचके दो पवेत [ निषध और नीळ] एक-एक 
लाख योजनतक फैले हुए हैं, उनसे दूसरे-दूसरे 
दश-दश हजार योजन कम हैं [ अर्थीत्‌ हेमकूट और 
श्वेत नब्बे-नब्बे हजार योजन तथा द्विमवान्‌ और 
उशङ्गी अस्सी-अस्सी सहस्र योजनतक फैले हुए हैं । ] 
वे सभो दो-दो सहस्र योजन ऊँचे और इतने ही 
चौड़े हैं ॥ ११॥ 


हे द्विज! मेरुपबतके दक्षिणको ओर पहुळा 
भारतवर्ष है तथा दूसरा किम्पुरुषवर्ष और तीसरा 
हरिवष हे || १२॥ इत्तरकी ओर प्रथम रम्यक, 
फिर हिरण्मय और तदनन्तर उत्तरकुरुवषं है जो 
[ हीपमण्डळकी सीमापर होनेके कारण] भारतव षंके 
समान [ धनुषाकार ] हे ॥ १३॥ हे द्विजश्रेष्ठ ! इनमेंसे 
प्रत्येकका विस्तार नौ-नौ हजार योजन है तथा इन 
सबके बीचमें इल्लाबृतबषं है जिसमें सुवर्णमय 
सुमेरुपवंत खड़ा हुआ है॥ १४॥ हे महाभाग! 
यह इलावृतवषे सुमेरुके चारों ओर नौ हजार 
योजनतक फैछा हुआ है । इसके चारों ओर चार 
पर्वत हें॥ १५॥ ये चारों पर्वत मानो सुमेरुको 
धारण करनेफे लिये ईश्वरकृत कीळियाँ हैं [ क्योंकि 
इनके बिना ऊपरसे विस्तृत ओर मूलमें संकुचित 
होनेके कारण सुमेरुके गिरनेकी सम्भावना है ]। 


१४० 


श्रीविष्णुपुराण 


कग 


[ अ० २ 


बिपुल; पश्चिमे पाइवे सुपाश्‍व श्रोत्तरे स्मृतः 


कदम्बस्तेषु जम्बूश्च पिप्पलो वट एव च ॥१७॥ 


एकादशशतायामाः पादपा गिरिकेतवः । 


जम्बूद्वीपस्प सा जम्बूर्नामहेतुमहामुने ॥१८॥ 
महागजग्रमाणानि जम्ब्मास्तस्याः फलानि वे | 


-पतन्ति भूभृतः पृष्ठे शीयमाणानि सवतः ॥ | 


रसेन तेषां प्रख्याता तत्र जाम्बूनदीति बै । 


सरित्मवत्तते चापि पीयते तन्निवासिभिः ॥२०॥ 


न स्वेदो न च दौर्गन्ध्य न जरा नेन्दरिथक्षयः। 


तत्पानात्स्वच्छमनसां जनानां तत्र जायते॥२१॥ 


तीरमृत्तद्रसं प्राप्य सुखवायुविशोषिता । 


जाम्बूनदाख्यं भवती सुवर्ण सिद्धभूषणम्‌ ॥२२॥ 


भद्राइवं पूर्वतो मेरोः केतुमालं च पश्चिमे । 


वर्षे दे तु मुनिभ्रेष्ठ तयोर्मध्यमिलाबृतः॥२३॥ 


वनं चेत्ररथं पूर्वे दक्षिणे गन्धमादनम्‌ । 


वेश्राजं पश्चिमे तद्वदुत्तरे नन्दनं स्मृतम्‌ ॥२४॥ 


अरुणोदं महामद्रमसितोद समानसम्‌ । 


सरांस्येतानि चत्वारि देवभोग्यानि सवदा ॥२५॥ 


शीताम्भश्च ङुसुन्दश्च कुररी माल्यवांस्तथा । 
बैकङ्कप्रमुखा मेरोः पूर्वतः केसराचलाः ॥२६॥ 
त्रिकूट; शिशिरश्चैव पतङ्गो रुचकस्तथा । 
निपदाद्या दक्षिणतस्तस्य केसरपर्वताः ॥२७॥ 
शिखिवासाः सर्वेड्य! कपिलको गन्धमादनः । 
जारुधिप्रमुखास्तइत्पश्चिमे केसराचलाः ॥२८।। 
मेरोरनन्तराक्रेषु जठरादिष्ववस्थिताः | 
शङ्खकूटोऽथ ऋषभो हंसो नागस्तथापरः। 
कालञ्जाद्याश्च तथा उत्तरे केसराचलाः ।।२९।। 
चतुदेशसहस्ताणि योजनानां महापुरी । 
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बिपुल पश्चिममें और सुपार्श्वं उत्तरमें है । ये सभी 
दश-दश हजार योजन ऊँचे हैं । इनपर पर्वेतोंकी 
ध्वजाओंके समान क्रमशः ग्यारह-ग्यारह सौ योजन 
ऊँचे कदम्ब, जम्बू , पीपछ और वटके वृक्ष हैं । 

हे महामुने ! इनमें जम्बू ( जामुन ) वृक्ष जम्बू- 
द्वीपके नामका कारण है ॥ १६-१८॥ उसके फळ 
महान्‌ गजराजके समान बड़े होते हैं। जब वे 
पर्वतपर गिरते हैं तो फटकर सब ओर फेल जाते 


हैं ॥ १९॥ उनके रससे निकली जम्बू नामकी प्रसिद्ध 
नदी वहाँ बह्दती हे, जिसका जल वहाँके रहनेवाले 


पीते हें ॥ २० ॥ उसका पान करनेसे बहाँके शुद्धचित्त 
लोगॉको पसीना, दुर्गन्ध, बुढ़ापा अथवा इन्द्रियक्षय 
नहीं होता ॥२१॥ उसके किनारेकी मृत्तिका 
उस रससे मिळकर मन्द-मन्द वायुसे सूखनेपर 
जाम्बूनद नामक सुवणं हो जातौ दै, जो सिद्ध 
पुरुषोंका भूषण है ॥ २२॥ मेरुके पूबमें भद्राधवष 
और पश्चिममें केतुमाळवष है तथा हे मुनिश्रेष्ठ ! इन 
दोनोंके बीच में इलावृतवषे है ॥ २३॥। इसी प्रकार 
उसके पूचंकी ओर चैत्ररथ, दृक्षिणकी ओर गन्ध 


मादन, पश्चिमकी ओर वेश्राज ओर चत्तरकी ओर 
नन्दन नामक वन हे॥ २४॥ तथा सवेदा देवताओंसे 


सेवनीय अरुणोद, महाभद्र, असितोद ओर मानस-- 
ये चार सरोबर हें ॥ २५॥ 

हे मैत्रेय ! शीताम्भ, कुमुन्द, कुररी, माल्यवान्‌ 
तथा वैकंक आदि पर्वत [ भूपदाकी कणिकारूप ] 
मेरुके पूव-दिशाके केसराचळ हैं॥ २६॥ त्रिकूट, 
शिशिर, पतङ्ग, रुचक ओर निषाद आदि केसराचळ 
उसके दक्षिण ओर हैं ॥ २७॥ शिखिवासा, वैद्यं, 
कपिछ, गन्धमादन और जारुधि आदि उसके पश्चि- 
मीय केसरपव त हैं ।। २८ ॥ तथा मेरुकें अति समीपस्थ 
इलाबृतबर्ष में और जठरादि देशोंमें स्थित शङ्ककूट, 
ऋषभ, हंस, नाग तथा कालळख आदि पर्वत उत्तर- 
दिझाके केसराचछ हैं ॥ २९ ॥ 


हे मैत्रेय ! मेरुके ऊपर अन्तरिक्षमें चौदह सह 


योजन बस्ता वाली ब्रह्य क महापरी (ब्रह्मपरी) 
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ःसः।खत:-+_++-र््शशश््श्श््अ्।्ंु।ँंश््श््ं,टंश्ंश्ंश््च्॥्ंंए: 


इन्द्रादिलोकपालानां प्रख्याताः प्रवराः पुरः ॥३१॥॥ इन्द्रादि लोकपालोंके आठ अति र 


विष्णुपादविनिष्क्रान्ता ज्ञाबयित्वेन्दुमण्डलम्‌। 
समन्ताद्‌ ब्रह्मणः पुर्या गङ्गा पतति वे दिवः ॥३२।॥। 
सा तत्र पतिता दिक्षु चतुर्द्धा प्रतिपद्यते । 

सीता चालकनन्दा च चक्षुभद्र। च बै क्रमात्‌ ॥३ ३॥ 
पूर्वेण शेलात्सीता तु शैलं यात्यन्तरिक्षगा । 

ततश्च पूर्ववर्षेण भद्राश्वेनैति सा्णवम्‌ ॥३४॥ 
तथैवालकनन्दापि दक्षिणेनैत्य भारतम्‌ | 
प्रयाति सागरं भूत्वा सप्तभेदा महामुने ॥ ३५॥। 
चक्षुश्च पश्चिमगिरीनतीत्य सकलांस्ततः । 
पश्चिमं केतुमालाख्यं वर्ष गत्यैति सागरम्‌ ॥२६॥ 
भद्रा तथोत्तरगिरीनुत्तरांश्च तथा कुरून्‌ । 
अतीत्योत्तरमम्भोधिं समभ्येति महामुने ॥३७।। 
आनीलनिषधायामौ माल्यबद्गन्धमादनो । 
तयोर्मध्यगतो मेरुः कणिकाकारसंस्थितः ॥३८॥। 
भारताः केतुमालाश्च भद्राश्वाः कुरवस्तथा | 
पत्राणि लोकपश्नस्य मर्यादाशेलबाह्यतः ॥३९।। 
जठरो देवकूटश्च मर्यादापवतावृभौ । 

तौ दक्षिणोत्तरायामावानीलनिषधायतौ ॥४०॥ 
गन्धमादनकैलासौ पूर्वपश्चायताबुभौ । 
अशीतियोजनायामावणेवान्तव्यवस्थितौ ॥४१॥ 
निषधः पारियात्रश्च मर्यादापव ताबुभौ । 
मेरो! पश्चिमदिग्भागे यथा पूर्व तथा स्थितौ ४२॥ 
त्रिशृङ्गो जारुधिश्चैव उत्तरौ वर्षपर्वतौ । 

पूव पश्चायतावेतावर्णवान्तव्यवस्थितो ॥४३॥ 
इत्येते मुनिवर्योक्ता मर्यादापर्वतास्तव । 
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मणीक और 
विख्यात नगर हैं ॥ ३१॥ विष्णुपादोद्भवा श्रीगङ्गा- 
जी चन्द्रमण्डळको चारों ओरसे आझ्लावित कर स्वगे- 
छोकसे ब्रह्मपुरीमें गिरती हैं ॥ ३९॥ वहाँ गिरनेपर 
वे चारों दिशाओंमें क्रमसे सीता, अळकनन्दा, चक्षु 
और भद्रा नाभसे चार भागोंमें विभक्त हो जाती हैं 
॥ ३३ ॥ उनमेंसे सोता पूवेकी ओर आकाशमागंसे 
एक पर्वतसे दूसरे पर्चतपर जाती हुई अन्तमें पूर्वस्थित 
भद्राश्चवर्षको पाकर समुद्रमें मिल जाती है ॥ ३४॥ 
इसी प्रकार, हे महामुने | अलकनन्दा दक्षिण-दिशाकी 
ओर भारतवषमें आती हे और सात भागोंमें विभक्त 
होकर समुद्रमै मिल जाती है ॥ ३५॥ चक्षु पश्चिमः 
दिशाके समस्त पवंतोंको पारकर केतुमाल नामक 
वर्षमै बहती हुई अन्तभें सागरमें जा गिरती है 
॥ ३६ ॥ तथा हे महामुने ! भद्रा इत्तरके परवतो और 
उत्तरकुरुवर्षको पार करती हुई उत्तरीय समुद्रमें मिल 
जाती है ॥। ३७॥ माल्यवान्‌ और गन्धमादनपवंत 
उत्तर तथा दक्षिणकी ओर नीलाचळ और निषध 
पर्वततक फैले हुए हैं । उन दोनोंके बीच कणिकाकार 
भेरुपवंत स्थित है ॥ ३८ ॥ 

हे मैत्रेय ! मर्यादापर्वतोंके बहिभागमें स्थित 
भारत, केतुमाल, मद्राश्च और कुरुवषे इस लोकपदाके 
पत्तोंके समान हैं ॥ ३९॥ जठर और देवकूट--ये 
दोनों मयौदापर्वेत हैं जो उत्तर और दक्षिणकी ओर 
नीळ तथा निषधपवततक फैढे हुए हैं ॥ ४०॥ पू 
और पश्चिमको ओर फैले हुए गन्धमादन ओर 
केळास--ये दो पर्वत, जिनका विस्तार अस्सी योजन 
है, समुद्रके भीतर स्थित हैं। ४१॥ पूर्वके समान 
मेरुकी पश्चिम ओर भी निषध और पारियात्र नामक 
दो म्थीदापर्वत स्थित हें ॥ ४२ ॥ उत्तरकी ओर 
त्रिश्शज्ञ और जारुधि नामक वर्षपकेत हैं। ये दोनों 
पूवं और पश्चिमकी ओर समुद्रके गर्भमें स्थित हैं 
॥ ४३ ॥ इस प्रकार, हे मुनिवर! तुमसे जठर आदि 


मर्यादापचतोंका वर्णन किया, जिनमेंसे दो-दो मेरुकी 


के र फे 
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मेरोश्चतुर्दिशं ये तु प्रोक्ताः केसरपर्वताः 
शीतान्ताद्या मुने तेषामतीव हि मनोरमाः 
शेलानामन्तरे द्रोण्यः सिद्धचारणसेविताः 
सुरम्याणि तथा तासु काननानि पुराणि च॥४६॥ 
लक्ष्मीविष्ण्वग्निसर्यादिदेवानां युनिसत्तम । 
तास्वायतनवर्याणि जुष्टानि वरकिन्नरेः ॥४७॥ 
गन्धर्वयक्षरक्षांसि तथा दैतेयदानवाः । 
क्रीडन्ति तासु रम्यासु शेलद्रो णीष्वहर्निशम ।। ४ ८।। 
भौमा हेते स्मृताः स्वर्गा धर्मिणामालया पुने । 
नैतेषु पापकर्माणो यान्ति जन्मशतैरपि ॥४९॥ 
भद्राइवे भगवान्विष्णुरास्ते हयशिरा द्विज । 

बराइः केतुमाळे तु भारते कूमरूपध्क्‌ ॥५०॥ 
मत्स्यरूपश्च गोविन्दः कुरुष्वास्ते जनार्दनः । 
विश्वरूपेण सवत्र सवः सर्वत्रगो हरिः ॥५१॥ 
र्वस्याधारभू तो उसी मैत्रेयास्तेडखिलात्मक! ।५२। 
यानि किम्पुरुषादीनि वर्षाण्यष्टो महामुने । 

न तेषु शोको नायासो नोद्वेगः शुद्धयादिकम्‌ ।५३। 
स्वस्था प्रजा निरातङ्कास्सवंदुःखविवजिताः | 
दशद्वादशवर्षाणां सहस्राणि स्थिरायुषः ।।५४॥ 
न तेषु वर्षते देवो भौमान्यम्भांसि तेषु बै । 
कृतत्रेतादिक नेव तेषु स्थानेषु कल्पना ॥५५॥। 
सर्वेष्वेतेषु वर्षेषु सप्त सप्त कुलाचलाः । 


॥४५॥ 
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हे सुने ! मेरुके चारों ओर स्थित जिन झीतान्त 
आदि केसरपर्वतोंके विषयमें तुमसे कहा था, उनके 
बीचमें सिद्-चारणादिसे सेवित अति सुन्दर कन्दराएँ 
। हे युनिसत्तम ! उनमें सुरम्य नगर तथा उपवन 
॥ ४५-४६॥। ओर ढक्ष्मो, विष्णु, अग्नि एवं 
सूय आदि देवताओंके अत्यन्त सुन्दर मन्दिर हैं 
जो सदा किन्नरश्चेष्ठोसे सेवित रहते हैं ॥ ४७॥ उन 
सुन्दर पचत-द्रोणियोंमें गन्धर्व, यक्ष, राक्षस, दैत्य 
और दानवादि अहर्निश क्रीडा करते हें ॥ ४८ ॥ 
हे सुने ! ये सम्पूर्ण स्थान भौम (प्रथ्वीके ) स्वग 
कहलाते हैं; ये धार्मिक पुरुषॉके निवासस्थान हैं । 
पापकमा पुरुष इनमें सौ जन्ममें भी नहीं जा 
सकते ॥ ४९ ॥ 


हे द्विज! भीविष्णुभगबान्‌ भद्राश्चवषेमें हयग्रीव- 
रूपसे, केतुमाळवर्षमें बराहरूपसे और भारतवषमें 
कूर्मरूपसे रहते हैं ॥ ५० ॥ तथा वे भक्तप्रतिपालक 
श्रीगोविन्द कुरुव ष में मत्स्यरूपसे रहते दैं। इस प्रकार 
वे सर्वमय सब गामी हरि विश्वरूपसे स्त्र ही रहते 
हें ॥ ५१॥ हे मैत्रेय ! वे सबके आधारभूत और 
सर्वात्मक हैं ॥ ५२ ॥ हे महामुने ! किम्पुसष आदि 
जो आठ वर्ष हैं उनमें शोक, श्रम, उद्वेग और क्षुधाका 
भय आदि कुछ भौ नहीं हे ॥ ५३॥ वहाँकी प्रजा 
स्वस्थ, आतङ्कहीन और समस्त दुःखोंसे रहित है 
तथा वहाँके लोग दश-बारहृ हजार वर्षकी स्थिर 
आयुबाले होते हैं॥ ५४॥ उनमें वर्षा कभी नहीं 
होती, केवल पार्थिव जल ही है और न उन स्थानॉमें 
कृत-त्रेतादि युगोंकी ही कल्पना है॥ ५५॥ हे 
द्विजोत्तम ! इन सभी वर्षोमें सात-सात कुलपक्‍ेत हैं 


नद्यश्च शतशस्तेभ्यः प्रस्ता या द्विजोत्तम ॥५६॥ और उनसे निकली हुई सैकड़ों नदियाँ हैं | ५६ ॥ 
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इति श्रीविष्णुपुराणे द्वितीयंऽशे द्वितीयोऽध्यायः ॥ २॥ 


०१६०६२३ दै ३१३ 


भारतादि नौ खण्डोंका विभाग _ 


श्रीपराशर उवाच 

उत्तरं यत्समुद्रस्य हिमाद्रेश्चैव दक्षिणम्‌ | 
वर्ष तद्भारतं नाम भारती यत्र सन्ततिः ॥ १॥ 
नवयोजनसाइस्रो विस्तारोऽस्य महामुने । 

कर्मभूमिरियं स्वर्गमपवगं च गच्छताम्‌ ॥ २ ॥ 

¢ व 

महेन्द्रो मलयः सह्यः शुक्तिमानृक्षपवंतः 
विन्ध्यश्च पारियात्रश्च सप्तात्र कुलपर्वताः 


॥ ३॥ 
अत! सम्मरप्यतेस्वगों युक्तिमस्मात्मयान्ति वै । 
तिर्यक्त्वं नरकं चापि यान्त्यतः पुरुषा सुने ॥ ४ ॥ 
इतः स्वर्गश्च मोक्षश्च मध्यं चान्तश्च गम्यते। 

न खल्वन्यत्र मर्त्यानां कम भूमौ विधीयते ॥ ५॥ 


भारतस्यास्य वर्षस्य नवभेदान्निश्ञामय । 
इन्द्रढीप; कसेरुश्च ताम्रपर्णो गभस्तिमान्‌ ॥ ६ ॥ 
नागद्वीपस्तथा सौम्यो गन्धर्वस्त्वथ वारुणः | 

अयं तु नवमस्तेषां द्वीप: सागरसंवृतः ॥ ७ ॥ 
योजनानां सहस्र तु द्वीपोऽयं दक्षिणोत्तरात्‌ । 

पूर्वे किराता यस्यान्ते पश्चिमे यवना; स्थिताः ८। 
ब्राह्मणाः कषत्रिया वैश्या मध्ये शूद्राश्च भागव; । 
इज्यायुधवणिज्याद्येवेतंयन्तो व्यवस्थिताः॥ ९ ॥ 
शतदुचन्द्रभागाद्या हिमवत्पादनिगेताः । 
वेदस्मृतिमुखाद्याइच पारियात्रोद्भवा मुने ॥१०॥ 
नर्मदा सुरसाद्याइच नद्यो विन्ध्याद्रिनिगंताः | 
तापीपयोष्णी निर्बिन्ध्याप्रमुखा ऋक्षसम्भबाः। १ १॥ 
गोदावरी भीमरथी कृष्णवेण्यादिकास्तथा। 
सह्यपादोद्भवा नद्यः स्पृताः पापभयापहाः १२॥। 


कृतमाला ताम्रपर्णीप्रसुखा मलयोद्भवाः । 


श्रीपराशरजी बोले-हे मैत्रेय ! जो समुद्रके 
उत्तर तथा हिमाळयके दक्षिणमें स्थित है वह देश 
भारतवर्ष कहलाता है | उसमें भरतकी संतान बसी 
हुई है ॥ १॥ हे महामुने! इसका विस्तार नौ हजार 
योजन है। यह स्त्रग और अपवग प्राप्त करनेवालोंकी 
कर्मभूमि है ॥ २॥ इसमें महेन्द्र, मलय, सह्य, 
शुक्तिमान्‌, ऋक्ष, विन्ध्य और पारियात्र-ये सात 
कुलपर्वत हें॥ ३॥ हे मुने ! इसी देशमें मनुष्य 
शुभ कर्मोद्वारा स्वगं अथवा मोक्ष प्राप्त कर सकते 
हैं और यहींसे [ पाप-कर्मोमें प्रवृत्त होनेपर ] वे 
नरक अथवा तिर्यग्योनिमें पड़ते हैं ।। ४॥ यहीँसे 
[ कर्मानुसार ] स्वर्ग, मोक्ष, अन्तरिक्ष अथवा 
पाताळ आदि टोकोंको प्राप्त किया जा सकता है, 
प्रथ्वीमें यहाँके सिवा और कहीं भी मनुष्यके लिये 
कमेकी विधि नहीं है ॥५॥ 

इस भारतवर्षके नौ भाग हैं; उनके नाम ये 
हे--इन्द्रढीप, कसेरु, ताम्रपणे, गभस्तिमान्‌, नाग- 
द्वीप, सौम्य, गन्धर्व और वारुण तथा यह समुद्रसे 
घिरा हुआ द्वीप उनमें नवाँ हे ॥ ६-७॥ यह द्वीप 
उत्तरसे दक्षिणतक सहस्र योजन है । इसके पूर्वाय 
भागमें किरात ढोग और पश्चिमौयमें यवन बसे 
हुए हैं ॥ ८॥ तथा यज्ञ, झञ्रधारण और व्यापार 
आदि अपने-अपने कर्माको व्यवस्थाके अनुसार 
आचरण करते हुए ब्राह्मण, क्षत्रिय, वेश्य और शूद्रगण 
बर्णविभागानुसार मध्यमें रहते हैं ॥ ९ ॥ हे मुने! 
इसकी शतद्रु और चन्द्रभागा आदि नदियाँ हिमाळयकी 
तळेटीसे, वेद और स्मृति आदि पारियात्र पतसे, 
नमदा और सुरसा आदि विन्ध्याचलसे तथा 
तापी, पयोष्णी और निर्विन्ध्या आदि ऋक्षगिरिसे 
निकली हैं ॥ १०-११॥ गोदावरी, भीमरथी और 
कृष्णवेणी आदि पापहारिणी नदियाँ सह्यपर्वतसे 
उत्पन्न हुई कहो जाती हें ॥ १२॥ कृतमाळा और 


क id 


त्रिसामा चार्यकुल्याद्या महेन्द्रप्रभवाः स्मृताः। १३ ताम्रपर्णी आदि मलयाचलसे, त्रिसामा और आर्य- 


ऋषिङुल्याङुमाराद्याः शुक्तिमत्पादसम्भवाः। 
आसां नद्युपनद्यश्च सन्त्यन्याइच सहस्रशः ।। १४॥। 
तास्विमे कुरपाश्चाला मध्यदेशादयो जनाः | 
पूर्वदेशादिकाश्चेव कामरूपनिवासिनः ॥१०॥ 
पुण्डाः कलिङ्गा मगधा दक्षिणाद्याश्च सर्वशः । 
तथापरान्ताःसौराषटरः शूराभीरास्तथाबु दाः ॥१६॥ 
कारूषा मालवाश्चेव पारियात्रनिवासिनः। 
सौवीराः सैन्धवा हूणाः साल्वाः कोशलवासिनः। 
माद्रारामास्तथाम्बष्ठाः पारसीकादयस्तथा ।। १७।। 
आसां पिबन्ति सलिलं बसन्ति सहिताः सदा । 


समीपतो महाभाग हृष्टपुष्टजनाङुलाः ॥१८॥ 


चत्वारि भारते वर्ष युगान्यत्र महोमुने । 
कृतं त्रेता द्वापरश्च कलिश्चान्यत्र न क्कचित्‌ ।१९। 
तपस्तप्यन्ति मुनयो जुह्वते चात्र यज्विनः । 
दानानि चात्र दीयन्ते परलोकार्थमादरात्‌ ॥२०।। 
पुरुपैयज्ञपुरुपो जम्बूद्वीपे सदेज्यते। 
यज्ञेयशमयो विष्णुरन्यद्वीपेषु चान्यथा।।२१॥ 
अत्रापि भारत श्रेष्ठ जम्बूद्वीपे महामुने । 
यतो हि कर्मभूरेषा ह्यतोऽन्या मोगभूमयः।२२॥ 
अत्र जन्मसहस्राणां सहसेरपि सत्तम। 
कदाचिल्लभते जन्तुर्मानुष्यं पृण्यसश्चयात्‌॥ २३॥ 
गायन्ति देवाः किल गीतकानि 
धन्यास्तु ते भारतभूमिभागे । 
' स्वर्गापवर्गासपद्मागभूते 
भवन्ति भूयः पुरुषाः सुरत्वात्‌ ॥२४॥ 
कर्मण्यसङ्ल्पिततत्फलानि 
संन्यस्य विष्णौ परमात्मभूते । 
तां कर्ममहीमनन्ते 
तस्मिल्ल्य ये त्वमलाः प्रयान्ति॥ २५) 


अवाप्य 


कुल्या आदि महेन्द्रगिरिसे तथा ऋषिकुल्या और 
कुमारी आदि नदियाँ शुक्तिमान्‌ पतसे निकळी हैं । 
इनकी और भी सहस्रो शाखा नदियाँ और उपनदियाँ 
हैं ॥ १३-१४॥ इन नदियोंके तटपर कुरु, पाञ्ाळ 
और मध्यदेशादिके रहनेबाळे, पूबदेश और काम्‌ः १) 
रूपके निवासी, पुण्ड, कलिंग, मगध और दाक्षिणात्यं”. 
ढोग, अपरान्तदेशवासी, सौराष्ट्रगण तथा शूर, 
आभीर और अबुंदगण, कारूष, माळव और 
पारियात्रनिवासी, सौवीर, सैन्धव, हूण, साल्व और 
कोशळ-देशब्रासी तथा माद्र, आराम, अम्बष्ठ और 
पारसीगण रहते हें ॥ १५-१७॥ हे महाभाग वे 
छोग सदा आपसमें मिलकर रहते हैं और इन्हींका 
जल-पान करते हैं । इनकी सन्निधिके कारण वे बड़े 
हृष्ट-पुष्ट रहते हैं।। १८ ॥ 

हे सुने ! इस भारतवषंमें ही सत्ययुग, त्रेता, 
द्वापर और कलि नामक चार युग हैं, अन्यन्न 
कहीं नहीं ॥ १९ ॥ इस देशमै परछोकके लिये 
मुनिजन तपस्या करते हैं, याज्ञिक ढोग 
यज्ञानुछान करते हैं और दानीजन आदर- 
पूर्वक दान देते हैं॥२०॥ जम्बूद्वीपमें यज्ञमय 
यज्ञपुरुष भगवान्‌ विष्णुका सदा यज्ञोंद्वारा यजन 
किया जाता हे, इसके अतिरिक्त अन्य द्वीपोंमें 
उनकी और-और प्रकारसे उपासना होती हे ॥ २१॥ 
हे महामुने ! इस जम्बूद्वीपमै भी भारतवर्ष सवेश्रेष्ठ 
है, क्योंकि यह कमंभूमि है। इसके अतिरिक्त 
अन्यान्य देश भोग-भूमियाँ हैं ॥ २२॥ हे सत्तम! 
जीवको सहस्रो जन्मोंके अनन्तर महान्‌ पुण्योंका 
उदय होनेपर ही कभी इस देशमें मनुष्य-जन्म 
प्राप्त होता हे ॥ २३॥ देवगण भी निरन्तर यही 
गान करते हैं कि जिन्होंने स्वर्ग और अपवर्गके 
मागंभूत भारतवषेमें जन्म लिया है तथा जो इस 
कर्म-भूमिमें जन्म लेकर अपने फळाकांक्षासे रहित 
कर्मोको परमात्मस्वरूप श्रीविष्णु-भरवानको 
अपण करनेसे निमंळ ( पापपुण्यसे रहित ) होकर 
उन अनन्तमें ही छीन हो जाते हें बे पुरुष हम 
देवताओंकी अपेक्षा भी अधिक धन्य ( बढ्भागी ) 
हें ॥ २४-२५ ॥ | 


जानीम नेतत्क बयं विलीने 
0 मणि 
स्वगंप्रदे कमंणि देहयन्धम्‌ | 
प्राप्स्याम धन्याः खलु ते मनुष्या 
थे भारते नेन्द्रियबिप्रहीनाः ॥२६॥ 
नववे तु मैत्रेय जम्बूद्वीपमिदं मया । 
लक्षयोजनविस्तारं सडक्षेपात्कथितं तव ॥२७॥ 
जम्बूद्वीपं समावृत्य लक्षयोजनविस्तरः । 


पता नहीं, अपने स्वगप्रद कर्मोका क्षय होनेपर 
कहाँ जन्म ग्रहण करगे ? धन्य तो वे ही मनुष्य 
हैं जो भारतभूमिमें उत्पन्न होकर इन्द्रियोंकी शक्तिसे 
हीन नहीं हुए हैं? ॥ २६॥ 

हे मैत्रेय ! इस प्रकार लाख योजनके विस्तारवाळे 
नववष-वि शिष्ट इस जम्दूद्वीपका मैंने तुमसे संक्षेपसे 
वर्णन किया ॥ २७॥ हे मैत्रेय ! इस जम्बूद्वीपको 
बाहर चारों ओरसे छाख योजनवाळे बलयाकार 


मैत्रेय वलयाकारः स्थितः क्षारोदधिम हिः ॥२८।॥ | खारे पानीके समुद्रने घेर रखा हे ॥ २८ ॥ 


Cn a] 


इति श्रीविष्णुपुराणे प्रथमेंडशी तृतीयोऽध्यायः ३॥ तिणे / 


चोथा अध्याय 


प्क्ष तथा शादमल आदि द्वीपाका विशेष वर्णन 


श्रीपराशर उवाच 
क्षारोदेन यथा द्वीपो जम्बूसं्ञोऽभिवेष्टितः। 
संवेश्य क्षारमुदधिं हक्षद्वीपस्तथा स्थितः ॥१॥ 
जम्बूद्वीपस्य विस्तारः शतसाइस्रसम्मितः 
स एव द्विगुणो ब्रह्मन्‌ झक्षद्वीप उदाहृतः ॥ २॥ 
सप्त मेधातिथेः पुत्राः झक्षद्वीपेश्वरस्य वे | 
ज्येष्ठः शान्तहयो नाम शिशिरस्तदनन्तरः ॥ ३॥ 
सुखोदयस्तथानन्दः शिवः क्षेमक एव च । 
भू बश्च सप्तमस्तेषां झक्षद्वीपेश्वरा हि ते॥४॥ 
पूर्व शान्तहयं वर्ष शिशिरं च सुखं तथा । 
आनन्दं च शिवं चेव क्षेमक प्र बमेव च ॥ ५॥ 
।मर्यादाकारकास्तेपां तथान्ये वर्षपर्वताः । 
सप्तैव तेषां नामानि शृणुष्व मुनिसत्तम ॥ ६ ॥ 
गोमेदशचेव चन्द्रश्च नारदो दुन्दुमिस्तथा । 
सोमकः सुमनाश्चेव वैश्राजश्चेव सप्तमः ॥ ७॥ 
वर्षाचलेषु रम्येषु वर्षेष्वेतेषु चानघाः। 


feo To 0४0... 


मळा 


श्रोपराशरजी बोले--जिस प्रकार जम्बूढीप 
क्षारसमुद्रसे घिरा हुआ हे उसी प्रकार क्षारसमुद्रको 
घेरे हुए सक्षद्वीप स्थित हे ॥ १॥ जम्बूद्वीपका 
बिस्तार एक लक्ष योजन हे; ओर हे ब्रह्मन्‌! सक्ष- 
ठ्वीपका उससे दूना कहा जाता है ॥ २॥ सक्षद्वीपके 
स्वामी मेधातिथिके सात पुत्र हुए। उनमें सबसे 
बड़ा शान्तहय था और उससे छोटा शिशिर ॥ ३ ॥ 
उनके अनन्तर क्रमशः सुखोदय, आनन्द, शिव और 
क्षेमक थे तथा सातवाँ ध्रुब था। ये सब सक्षद्वीपके 
अधीश्वर हुए ॥। ४ ॥ [उनके अपने-अपने अधिकृत- 
वर्षोमें] प्रथम झान्तहयवषं है तथा अन्य शिशिरवर्ष, 
सुखोदयवर्ष, आनन्दवर्ष, शिव वर्ष, क्षेमकव पे और 
ध्रुववर्ष हैं ॥ ५॥ तथा उनकी मयोदा निश्चित करने- 
बाले अन्य सात पवत्‌ हैं। हे मुनिश्र छ ! उनके नाम 
ये हैं, सुनो--॥ ६॥ गोमेद, चन्द्र, नारद, दुन्दुभि, 
सोमक, सुमना ओर सातवाँ वैश्ञाज ॥ ७॥ 


इन अति सुरम्य वर्ष-पबतों और वर्षाने देवता 


१४६ 


श्रीविष्णुपुराण 


[ अ० ४ 


enor ना 


वसन्ति देवगन्धर्वसहिताः सततं प्रजाः ॥८॥| | और गन्धर्वोके सहित सदा निष्पाप प्रज्ञा निवास 


तेषु पुण्या जनपदाश्चिराच्च म्रियते जनः । 
नाधयो व्याधयो वापि सर्वेकारसुखं हि तत्‌ ॥९॥ 
तेषां नद्यस्तु सपं व वर्षाणां च समुद्रगा; । 
नामतस्ताः प्रवक्ष्यामि श्रुताः पापं हरन्ति या; । १०। 
अनुतप्ता शिखी चेव विपाशा त्रिदिवाक्कमा | 
अमृता सुकृता चेव सप्त तास्तत्र निम्नगाः।। १ १॥ 
एते शेलास्तथा नद्यः प्रधानाः कथितास्तव | 
क्षुद्रशेलास्तथा नद्यस्तत्र सन्ति सहस्रशः ॥१२॥ 
ताः पिबन्ति सदा हृष्टा नदीजनपदास्तु ते । 
अपसपिंणी न तेषां वै न चेबोत्सपिणी द्विज) १ ३। 
न त्वेवास्ति युगावस्था तेषु स्थानेषु सप्तसु। 
त्रेतायुगसमः कालः सवदैव महामते ॥१४॥ 


वर्णाश्च तत्र चत्वारस्तानिबोध वदामि ते ॥१६॥ 
आयकाः कुरराश्चेव बिदिश्या भाविनश्च ते । 
विप्रक्षत्रियवेश्यास्ते शुद्राथ मुनिसत्तम ॥१७॥ 
जम्बूबृक्षप्रमाणस्तु तन्मध्ये सुमहांस्तरः । 
प्षस्तन्नामसंज्ञोऽयं सक्षद्दीपो द्विजोत्तम ॥ १८. 
इज्यते तत्र भगवांस्तैवेणेरायं कादिभिः 
सोमरूपी जगत्सशा सवः सवेश्वरो हरिः 
पक्षद्वीपष्रमाणेन साक्षद्वोझ समावृतः 
तथैवेक्षुरसोदेन परिवेषानुकारिणा ॥।२०॥। 
इत्येवं तव मेंत्रेय प्लक्षद्वीप उदाहृतः । 


0 फ ३०”. 


लल 


॥१९॥ 


अप ककन 


करती है ॥ ८ ॥ वहाँके निवासोगण पुण्यवान्‌ होते 
और वे चिरकालतक जीवित रहकर मरते हैं; 
उनको किसी प्रकारकी आधि-व्याधि नहीं होती, 
निरन्तर सुख हो रहता हे ॥ ९॥ उन वर्षोको सात 
ही समुद्रगामिनी नदियाँ हैं । उनके नाम मैं तुम्हें 
बतलाता हुँ जिनके श्रबणमात्रसे वे पापोंको दूर कर 
देती हें ॥ १० ॥ वहाँ अनुतप्ता, शिखी, विपाशा, 
त्रिदिषा, अङ्कमा, अमृता और सुकृता-ये ही सात 
नदियाँ हें ॥ १९॥ यह मैंने तुमसे प्रधान-प्रधान 
पेत और नदियोंका वर्णन किया है; वहाँ छोटे-छोटे 
पर्वत और नदियाँ तो और भी सहस्रो हैं॥ १२॥ 
उस देशके हृष्ट-पुष्ट लोग सदा उन नदियाँका जल- 
पान करते हैं। हे द्विज ! उन लोगोंमें हास अथवा 
वृद्धि नहीं होती ॥ १३॥ और न उन सात वर्षोमें 
युगकी ही कोई अवस्था है । हे महामते ! हे ब्रह्मन्‌! 
सक्षद्वीपसे लेकर शाकद्वीपपयन्त छहों द्वीपोंमें सदा 
त्रेताथुगके समान समय रहता द्वै। इन द्वीपोंके 
मनुष्य सदा नीरोग रहकर पाँच हजार वर्षतक जीते 
हें ॥ १४-१५॥ और इनमें वर्णौश्रम-विभागानुसार 
पाँचों धम ( अहिंसा, सत्य, अस्तेय, त्रह्मचय और 
अपरिग्रह ) वर्तमान रहते हैं । 

वहाँ जो चार वणे हैं बह मैं तुमको सुनाता हूँ 
॥१६॥ हे मुनिसत्तम ! उस द्वीपमें जो आयक, कुरर, 
बिदिइय और भावी नामक जातियाँ हैं वे ही क्रमसे 
ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य और शूद्र हँ॥ १७॥ हे 
द्विजोत्तम ! उसीमें जम्बूबृक्षके ही परिमाणवाला एक 
सक्ष ( पाकर ) का वृक्ष है, जिसके नामसे उसकी 


' संज्ञा सक्षद्वीप हुई है ॥ १८॥ वहाँ आर्यकादि चर्णो- 


द्वारा जगत्स्रष्टा, सवेरूप, सबश्वर भगवान्‌ हृरिका 


 सोमरूपसे यजन किया जाता है ।। १९ ॥ सक्षद्वीप 


अपने ही बराबर परिमाणबाछे -बृत्ताकार इक्षरसके 
समुद्रसे घिरा हुआ है ॥ २०॥ हे मैत्रेय ! इस प्रकार 
मैंने तुमसे संक्षेपमें सक्षद्ठीपका वर्णन किया, 


शाल्मलस्येश्वरो वीरो वपुष्मांस्तस्सुताञ्छणु । 
तेषां तु नामसंज्ञानि सप्तवर्षाण तानि वे ॥२२॥ 
श्वेतोऽथ हरितश्वेव जीमूतो रोहितस्तथा । 
बैद्युतो मानसश्चैत्र सुग्रभश्न महाधने ॥२३॥ 
शाल्मलेन सपुद्रोञ्सौ द्वीपेनेश्षुससोदकः 
विस्तारद्विंगुणेनाथ पवत! संबृतः स्थित! 
तत्रापि पर्वताः सप्त विज्ञेया रत्नयोनयः 
वर्षाभिव्यञजका ये तु तथा सप्त च निम्नगाः ॥ २५ 
कुमुदश्चोन्नतश्चैत्र तृतीयश्च बलाइकः । 

द्रोणो यत्र महौषध्य; स चतुर्थो महीधरः ॥२६॥ 
कङ्कस्तु पञ्चमः पष्ठो महिषः सप्षमस्तथा । 
कझुद्मा न्पर्वतवर! सरिक्नामानि मे शृणु ॥२७॥ 
योनिस्तोया वितृष्णा च चन्द्रा युक्ता विमोचनी। 
निवृत्तिः सप्तमी तासां स्सृतास्ताः पापशान्तिदा; २८ 
ववेतश्च हरित चैव वैद्युतं मानसं तथा । 

जोमूतं रोहितं चैव सुप्रभं चापि शोमनम्‌ । 
समेतानि तु वर्षाणि चातुवण्ययुतानि वै ॥२९॥ 
शाल्मले ये तु वर्णाश्च बसन्त्येते महामुने । 
कपिलाश्चारुणाः पीताः कृष्णाश्चैव पथक्‌ एथक२० 
ब्राक्मणा: क्षत्रिया वेश्या; शूद्राश्चैव यजन्ति तम्‌। 
भगवन्तं समस्तस्य विष्णुमात्मानमव्ययम्‌॥३१॥ 
वायुभूतं मसशभ्रेष्ठेयंज्वानो यत्ञसंस्थितिम्‌। 
देवानामत्र सान्निष्यमतीब सुमनोहरे ॥३२॥ 
शाल्मलिः सुमहान्ब्क्षो नाम्रा निब्वेतिकारकः । 

एष द्वीपः समुद्रेण सुरोदेन समाइतः ॥३३॥ 
विस्ताराच्छाल्मलस्येब समेन तु समन्ततः | 
सुरोदकः परिशृतः कुशद्वीपेन सर्वतः ।।३४॥ 
शाल्मलस्य तु विस्ताराद्‌ द्विगुणेन समन्ततः | 
ज्योतिष्मतः कुशद्वीपे सपत पुत्राञ्च्छणुष्व तान्‌ । २५ 


॥२४॥ 


पि की एप दा थकान काका भा ता 


शाल्मरद्वीपके स्वामी वीरवर वपुष्मान्‌ थे । 
उनके पुत्रोंके नाम सुनो-हे महामुने ! वे श्वेत, 
हरित, जीमूत, रोहित, बैद्युत, मानस और सुप्रभ 
थे। उनके सात वर्ष उन्होंके नामानुसार संज्ञावाले 
हैं. ॥ २२-२३ ॥ यह ( सक्षद्रोपफो घेरनेबाला ) 
इक्षुरसका समुद्र अपनेसे दूने विस्तारबाले इस 
झाल्मळट्वीपसे चारों ओरसे घिरा हुआ हे ॥ २४॥ 
वहाँ भी रत्नोके उद्धवस्थानरूप सात पवत हैं, जो 
उनके सातों वर्षोके विभाजक हैं तथा सात नदियाँ 
हैं॥ २५ | पव॑तोंमें पहला कुमुद, दूसरा उन्नत और 
तीसरा बलाहक है तथा चौथा द्रोणाचल है, जिसमें 
नाना प्रकारकी महौषधियाँ हैं ॥ २६॥ पाँचवाँ 
कङ्क, छठा महिष और सातवा गिरिचर ककुद्यान्‌ 
है । अब नदियोंके नाम सुनो ॥ २७॥ बे योनि, 
तोया, वितृष्णा, चन्द्रा, मुक्ता, बिमोचनी और 
निवृत्ति हैँ तथा स्मरणमात्रसे ही सारे पापोंको शान्त 
कर देनेवालो हैँ ॥ २८॥ श्वेत, हरित, वैद्युत, 
मानस, जीमूत, रोहित और अति शोभायमान 
सुप्रभ--ये उसके चारों बणोँसे युक्त सात वषं हैं 
॥ २९ ॥ हे महामुने | शाल्मळद्ढीपमें कपिल, अरुण, 
पीत और कृष्ण--ये चार बणे निवास करते हैं. जो 
प्रथक्‌-प्ृथक्‌ क्रमशः राह्मण, क्षत्रिय, बेश्य और शूद्र 
हें । ये यजनशील लोग सबके आत्मा, अव्यय और 
यज्ञके आश्रय वायुरूप विष्णुभगवानका श्रेष्ठ यज्ञों- 
दवारा यजन करते हुए पूजन करते हैं । इस अत्यन्त 
मनोहर द्वीपमें देवगण सदा विराजमान रहते हैं 
॥३०-३२॥ इसमें शाल्मळ ( सेमळ ) का एक महान्‌ 
वृक्ष हे जो अपने नामसे ही अत्यन्त झान्तिदायक 
है। यह होप अपने समान ही विस्तारवाळे एक 
मदिराके समुद्रसे सब ओरसे पूर्णतया घिरा हुआ 
हे और यह सुरासमुद्र शाल्मलद्वीपसे दूने विस्तार” 
बाले कुशद्वीपद्वारा सब ओरसे परिवेष्टित है । 


कुशद्वीपर्मे [ वहाँके अधिपति] ज्योतिष्मानके 


उद्भिदो वेणुमांश्चेव वैरथो लम्बनो धृतिः । 
प्रभाकरोऽथ कपिछस्तन्नामा वर्षपद्धतिः ॥२६॥ 
तस्मिन्वसन्ति मनुजाः सह दैतेयदानवैः । 
तथैव देवगन्धवयक्षकिम्पुरुषादयः ॥३७॥ 
वर्णास्तत्रापि चत्वारो निजानुष्ठानतत्पराः । 
दमिनः शुष्मिणः स्नेहा मन्देहाश्च महामुने ।२८॥। 
ब्राह्मणाः क्षत्रिया वैद्याः भूदराशचाचुक्रमोदिताः । 
यथोक्तकर्मकतत्वातस्वाधिकारक्षयाय ते ॥३९॥ 
तत्रेव तं कुशद्वीपे ब्रह्मरूपं जनादनम्‌। 
यजन्त! क्षपयन्त्युग्रमधिकारफलप्रदम्‌ ॥४०॥ 
विद्रुमी हेमशेलश्व द्युतिमान्‌ पुष्पवांस्तथा । 
कुशेशयो हरिश्चैव सप्तमो मन्दराचलः ॥४१॥ 
वर्षाचलास्तु सप्तैते तत्र द्वीपे महामुने । 
नद्यश्च सप्त तासां तु शृणु नामान्यचुक्रमात्‌ ॥४२। 
धूतपापा शिवा चेव पवित्रा सम्मतिस्तथा । 
विद्युदम्भा मही चान्या सर्व पापहरास्त्विमाः।४३॥ 
अन्याः सहस्रशस्तत्र क्षुद्रनद्यस्तथाचलाः । 
कुंशद्वीपे कुशस्तम्बः संशया तस्य तत्स्मृतम्‌ ४४॥ 
तत्प्रमाणेन स द्वीपो घृतोदेन समावृतः | 
घृतोदश्च समुद्रो वै क्रौञ्चद्वीपेन संवत; ॥४५॥ 


क्रौश्वद्वीपो महाभाग श्रूयताञ्चापरो महान्‌ । 
कुशङ्डीपस्य विस्ताराद्‌ द्विगुणो यस्य विस्तर।।४६॥ 
क्रोश्वद्वीपे द्युतिमतः पुत्रास्तस्य महात्मनः। 
तन्नामानि च वर्षाणि तेषां चक्रे महीपतिः ॥४७॥ 
कुशलो मन्दगशोष्णः पीवरोऽथान्धकारकः | 
बृनिश्च दुन्दुभिश्चेव सप्तैते तत्सुता घुने ॥४८॥ 
तत्रापि देवगन्ध्सेविताः सुमनोहराः । 


सात पुत्र थे, उनके नाम सुनो ॥३३-३५।। वे उद्भिद, 
वेणुमान्‌ , वैरथ, लम्बन, धृति, प्रभाकर और कपिल 
थे। उनके नामानुसार ही वहाँके वर्षकि नाम पड़े 
॥ ३६॥ उसमें दैत्य और दानवोंके सहित मनुष्य 
तथा देव, गन्धव, यक्ष और किन्नर आदि निवास 
करते हैं ॥ ३७ ॥ हे महामुने | वहाँ भी अपने-अपने 
कर्मोमिँ तत्पर दमी, शुष्मी, स्नेह और मन्देहनामक 
चार ही वणे हैँ ।। ३८॥ जो क्रमशः ब्राह्मण, क्षत्रिय, 
वैश्य और शूद्र ही हें । अपने प्रारब्धक्षयके निमित्त 
शास्रानुकूल कमं करते हुए वहाँ कुशद्वीपमें ही वे 
ब्रह्मरूप जनादेनकी उपासनाद्वारा अपने प्रारब्धफलके 
देनेवाले अत्युम्र अहंकारका क्षय करते हैं ।।३९-४०॥ 
हे महामुने ! उस द्वीपमें विद्रुम, हेमशेल, द्युतिमान्‌, 
पुष्पवान्‌, कुशेशय, हरि और सातवाँ मन्दराचळ-- 
ये सात वर्षपबत हैं । तथा उसमें सात ही नदियाँ 
हैं, उनके नाम क्रमशः सुनो॥। ४१-४२॥ बे धूतपापा, 
शिवा, पवित्रा, सम्मति, विद्युत्‌, अम्भा और मही 
हैं । ये सम्पूर्ण पापोंको हरनेवाळी हैं॥ ४३॥ वहाँ 
और भी सहस्रों छोटी-छोटी नदियाँ और पर्वत हैं। 
कुशद्वोपमें एक कुशका झाड़ है। उसीके कारण इसका 
यह: नाम पड़ा हे ॥ ४४ ॥ यह द्वीप अपने ही बराबर 
विस्तारवाछे घीके समुद्रसे घिरा हुआ है और वह 
घृत-समुद्र क्रौच्वद्ीपसे परिवेष्टित है ॥ ४५॥ 

हे महाभाग ! अब इसके अगले क्रौञ्चनामक 
महाद्वीपके विषयमें सुनो, जिसका विस्तार कुदाद्वीपसे 
दूना हे ॥ ४६॥ क्रोब्वद्वीपमें महात्मा द्य॒तिमानके 
जो पुत्र थे उनके नामाचुसार ही महाराज युतिमानने 
उनके वर्ष नियत किये ॥ ४७॥ हे मुने ! उसके 
कुशल, मन्दग, उष्ण, पीवर, अन्धकारक, मुनि और 
दुन्दुभि-र्‍ये सात पुत्र थे॥ ४८॥ वहाँ भी देवता 
और गन्धर्वोसे सेवित अति मनोहर सात बर्षेपर्वत 


बर्षाचला महाबुद्धे तेषां नामानि मे शृणु ॥४९॥ | हैं । हे महाबुद्धे ! उनके नाम सुनो--॥ ४९ ॥ 
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क्रौश्चशच वामनशचेव तृतीयरचान्धकारकः । 
चतुर्थो रत्नशेलश्च स्त्राहिनी इयसनिभः ॥५०॥ 
दिवावृत्पश्चमश्चात्र तथान्यः पुण्डरीकवान्‌ 
दुन्दुभिश्च महाशेळो द्विगुणास्ते परस्परम्‌ ॥५१॥ 
द्वीपा द्वीपेषु ये शेला यथा द्वीपेषु ते तथा । 
वर्षेष्वेतेषु रम्येषु तथा शेलवरेष च । 
निवसन्ति निरातङ्काः सह देवगणे! प्रजाः ॥५२॥ 
पुष्कराः पुष्कहा धन्यास्तिष्यार्याश्च महामुने । 
ब्राह्मणा कषत्रिया वैश्याः शूद्राश्रानुक्रमोदिताः ५३ 
नदीपैत्रेय ते तत्र याः पिबन्ति शृणुष्व ता! | 


सप्तप्रधानाः शतशस्तत्रान्या! क्षुद्रनिम्नगाः ॥५४। 


गौरी ढुमुद्वती चेव सन्ध्या रात्रिमेनोजवा । 


क्षान्तिच पुण्डरीका च सप्तैता वर्षनिम्नगा;।५५। 


तत्रापि विष्णुभंगवान्पुष्कराग्रेजनादनः । 
याग रुद्रस्वरूपश्च इज्यते यज्ञसन्निधौ ॥५६॥ 
क्रौश्वद्वीपः समुद्रेण दधिमण्डोदकेन च । 
आवृतः सर्वतः क्रोश्चद्वीपतुल्येन मानतः ॥९७॥ 
दधिमण्डोदकश्चापि शाकद्वीपेन संबृतः । 
क्रौश्वद्वीपस्य विस्ताराद्‌ डविगुणेन महामुने ॥५८॥ 


शाकदीपेशवरस्यापि भव्यस्य सुमहात्मन! । 
सप्तैव तनयास्तेषां ददौ वर्षाणि सप्त सः ॥५९॥ 


जलदश्च कुमारश्च सुकुमारो मरीचकः । 
कुसुमोदश्च मौदाकि! सप्तमश्च महाद्रुमः ॥६०॥ 
तत्संज्ञान्येब तत्रापि सस्त वर्षाण्यनुक्रमात्‌ । 
तत्रापि पर्वताः सप्त वर्षविच्छेदकारिणः ॥६१॥ 
पूर्वस्तत्रोदयगिरिजलाधारस्तथापरः । 
तथा रैवतकः श्यामस्तथेवास्तगिरिद्विज ॥६२॥ 
आम्मिकेयस्तथा रम्यः केसरी पबतोत्तमः । 
शञाकस्तत्र महावृक्षः सिद्धगन्ध्व सेबितः ।६३॥ 
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उनमें पहला कोळ, दूसरा वामन, तीसरा अन्धः 
कारक, चौथा घोड़ीके मुखके समान रत्नमयं 
स्वाहिनी पवत, पाँचवाँ दिवावृत्तू , छठा पुण्डरीकवान्‌ 
और सातबाँ महापर्वत दुन्हुभि है । वे द्वीप परस्पर 
एक-दूसरेसे दूने हैँ ॥ ५०-५१ ॥ और उन्हींकी भाँति 
उनके पर्वत भी [ उत्तरोत्तर द्विगुण ] हैं । इन सुरम्य 
वर्षों और परब॑तश्रेष्ठों मे देवगणोंके सहित सम्पूर्ण 
प्रजा निर्भय होकर रहती है ॥ ५२ ॥ हे मद्दामुने ! 
वहाँके ब्राह्मण, क्षत्रिय, वेश्य और शूद्र ऋमसे पुष्कर, 
पुष्कल, धन्य और तिष्य कहलाते हैं॥ ५३ ॥ हे 
मैत्रेय ! वहाँ जिनका जल पान किया जाता है उने 
नदियोंका विवरण सुनो । उस द्वीपमें सात प्रधान 
तथा अन्य सैकड़ों क्षुद्र नदियाँ हैं।। ५४॥ वे सात 
वर्ष-नदियाँ गौरी, कुमुद्ठती, सन्ध्या, रात्रि, मनोजवा, 
क्षान्ति और पुण्डरीका हें ॥ ५५ ॥ वहाँ भी रुद्ररूपी 
जनार्दन भगवान्‌ विष्णुको पुष्करादि वर्णोद्वारा 
यज्ञादिसे पूजा की जाती है ॥ ५६ ॥ यह को ऋ्वीप 
चारों ओरसे अपने तुल्य परिमाणबाले दधिमण्ड 
( मद्ठे ) के समुद्रसे घिरा हुआ हे ॥ ५७॥ और हे 
महामुने ! यह मट्टेका समुद्र भी शाकद्वीपसे घिरा 
हुआ है, जो विस्वारमें क्रौन्चद्दीपसे दूना है ॥ ५८ ॥ 


' जाकद्वीपके राजा महात्मा भव्यके भी सात ही 
पुत्र थे। उनको भी उन्होंने प्रथक-एथक्‌ सात वर्ष 
दिये ॥ ५९ ॥ वे सात पुत्र जलद, कुमार, सुकुमार, 
मरीचक, कुसुमोद, मौदाकि और महाद्रुम थे। 
उन्हींके नामालुसार वहाँ क्रमशः सात वर्ष हें ओर 
वहाँ भी वर्षोका विभाग करनेवाले सात ही पर्वत 
हैं ॥ ६०-६१ ॥ हे द्विज! वहाँ पहला पर्यंत उद्याचल 
है और दूसरा जलाधार; तथा अन्य पर्वत रेबतक, 
इयाम, अस्ताचळ, आम्बिकेय और अति सुरम्य 
गिरिश्रेष्ठ केसरी हैं। वहाँ सिद्ध और गन्धर्षोसे 
सेवित एक अति महान्‌ शाकबृक्ष है ॥ ६२६३ ॥ 
के बाराका स्पर करनेसे हदयमें परम आहाद 
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तत्र पुण्य। जनपदाइचातुवण्यसमन्विताः ॥६४॥ 
नद्यश्चात्र महापुण्याः सवं पापभयापहाः । 
सुङुमारी कुमारी च नलिनी घेनुका च या॥६५॥ 
इश्षुश्च वेणुका चव गभस्ती सप्तमी तथा । 

` अन्याइच शतशस्तत्र क्षुद्रनद्यो महामुने ॥६६॥ 
महीधरास्तथा सन्ति शतशोऽथ सहस्रः । 

ताः पिबन्ति मुदा युक्ता जलदादिषु ये स्थिताः।६७। 
वर्षेषु ते जनपदाः स्वर्गादभ्येत्य मेदिनीम्‌। 
धर्महानिर्न तेष्वस्ति न सङ्घर्ष; परस्परम्‌ ॥६८॥ 
मर्यादाव्युत्क्रमो नापि तेषु देशेष्‌ सप्तसु । 
वङ्गाश्च मागधाश्चेव मानसा[मन्दगास्तथा॥६९। 
वङ्गा ब्राह्मण भूयिष्ठा मागधाः क्षत्रियारतथा। 
वैश्यास्तु मानसास्तेषां गूद्रास्तेषा तु मन्दगाः ।७०। 
शाकद्वीपे तु तैविष्णुः सूर्यरूपधरो मरने । 
यथोक्तेरिज्यते सम्यक्‌कर्मभिनियतात्मभिः॥७१॥ 
शाकद्वीपस्तु मैत्रेय क्षीरोदेन समात्रत; । 
शाकद्वीपप्रमाणेन वलयेनेव वेष्टितः ॥७२॥ 
क्षीराब्धि; सवतो बरहमन्पुष्कराख्येन वेष्टित; । 
ढीपेन शाकद्रीपाचतु द्विगुणेन समन्ततः ॥७३॥ 


पुष्करे सवनस्यापि महाबीरोऽभवत्सुतः । 
धातकिश्च तयोस्तत्र द्वे वषे नामचिह्विते ॥७४॥ 
महावीर तथेवान्यद्वातकीखण्डसंज्ञितम्‌ । 
एकश्चात्र महाभाग प्रर्यातो वर्षपर्वतः ।।७५॥ 
मानसोत्तरसंज्ञो वै मध्यतो बळ्याकृतिः । 
योजनानां सहस्ताणि ऊध्वं पञ्चाशटुच्छितः॥७६॥ 
तावदेव च विस्तीर्ण; सवतः परिमण्डल; । 
पुष्करद्वीपवलयं मध्येन विभजन्निव ॥७७॥ 
स्थितोऽसौ तेन विच्छिन्नं जातं तद्व्षकद्वयम्‌ । 
वलयाकारमेकैकं तयोबंप तथा गिरिः ॥७८॥ 
२ हि 
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उत्पन्न होता है । वहाँ चातुवेण्यसे युक्त अति पबित्र 
देश हैं ॥ ६४॥ ओर समस्त पाप तथा भयको दूर 
करनेवाली सुकुमारी, कुमारी, नलिनी, घेनुका, इक्षु, 
वेणुका और गभस्ती--ये सात महापवित्र नदियाँ 
हैं । हे महामुने ! इनके सिवा उस द्वीपमें और भी 
सैकड़ों छोटी-छोटी नदियाँ और सैकड़ों-हजारों 
पर्वत हैं। स्वर्ग-भोगके अनन्तर जिन्होंने प्रथिवी- 
तलपर आकर जलद आदि वर्षोमें जन्म ग्रहण किया 
है । वे लोग प्रसन्न होकर उनका जळ पान करते हैं । 
उन सातों वर्षमै धर्मका हास, पारस्परिक संघर्ष 
( कलह ) अथवा मयोदाका उल्लङ्घन कभी नहीं 
होता । वहाँ बंग, मागध, मानस और मन्दग-र्‍ये 
चार वणे हैं । इनमें बंग सवंभ्रेष्ठ ब्राह्मण हैं, मागध 
क्षत्रिय हैं, मानस वैश्य हैं तथा मन्दग शूद्र हैं 
॥ ६५-७० ॥ हे सुने ! झाकद्वीपमें शास्त्रानुकूळ कमं 
करनेवाले पूर्वोक्त चारों वर्णोद्दारा संयत चित्तसे 
विधिपूर्वक सूर्यरूपधारी भगवान्‌ विष्णुकी उपासना 
की जाती है ॥ ७१ ॥ हे मेत्रेय ! बह शाकद्वीप अपने 
ही बराबर विस्तारवाळे मण्डलाकार दुग्धके समुद्रसे 
घिरा हुआ है ॥ ७२॥ और हे ब्रह्मन्‌! वह क्षीर- 
समुद्र शाक्वीपसे दूने परिमाणबाले पुष्करद्वीपसे 
परिवेष्टित हे ॥ ७३॥ 


पुष्करद्वीपमें बहाँके अधिपति महाराज सवनके 
महावीर और धातकिनामक दो पुत्र हुए। अतः 
उन दोनोंके नामानुसार उसमें महावीर-खण्ड ओर 
धातकीखण्डनामक दो वर्षे हैं। हे महाभाग ! इसमें 
मानसोत्तरनामक एक ही वर्ष-पर्वेत कहा जाता है 
जो इसके मध्यमे बलयाकार स्थित है तथा पचास 
सहस्र योजन ऊँचा और इतना ही सब ओर 
गोलाकार फैला हुआहै। यह पर्वत पुष्कर 
छीपरूप गोळेको मानो बीचमेंसे विभक्त कर 
रहा है और इससे विभक्त होनेसे उसमें दो 
बर्षे हो गये हैं; उनमेंसे प्रत्येक वर्ष और 
बह पर्वत वल्याकार ही है॥ ७४--७८॥ वहाँके 


निरामया विशोकाश्च रागद्वेषादिवर्जिताः ॥७९॥ दश सहस्र वर्षेतक जीवित रहते हें ॥ ७२, ॥ 


अधमोत्तमौ न तेष्वास्तां न बध्यवधको द्विज) 
नेष्यासया भयं द्वेषो दोषो लोभादिको न च ॥८०॥ 
महावीर बहिर्वषं धातकीखण्डमन्ततः । 
मानसोत्तरशैलस्य देवदैत्यादिसेत्रितस्‌ ॥८१॥ 
सत्यानृते न तत्रास्तां द्वीपे पुष्करसंत्तिते । 
न तत्र नद्यः शैला बा द्वीपे वर्षद्वयान्विते॥८२॥ 
तुल्यवेषास्तु मनुजा देवा।स्तत्रेकरूपिणः | 
वर्णाश्रमाचारहीनं धर्माचरणवर्जितम्‌॥८३॥ 
त्रयो वार्ता दण्डनीतिशुश्रूषारहितश्च यत्‌ । 
वर्षद्वयं तु मैत्रेय भौमः स्वगोडयमुत्तमः ॥८४॥ 
सर्वर्तुसुखदः कालो जरारोगादिवर्जितः । 
घातकीखण्डसंत्ेथ महावीरे च वे मुने ॥८५॥ 
न्यग्रोधः पुष्करद्वीपे ब्रह्मणः स्थानमुत्तमम्‌ | 
तस्मिन्निवसति ब्रह्मा पूज्यमानः सुरासुरेः।८६॥ 
स्रादृदकेनोदधिना पुष्करः परिवेष्टितः । 
समेन पुष्करस्यैव विस्तारान्मण्डलं तथा ॥८७॥ 


एवं द्वीपा; समुद्रेथ सप्त सप्तभिरावृताः । 
द्रीपश्चेव समुद्रश्न समानौ द्विगुणो परो ॥८८॥ 
पयांसि सर्वदा सर्वसमुद्रे समानि वे । 
न्यूनातिरिक्तता तेषां कदाचिन्नेव जायते ॥८९॥ 
स्थालीस्थमग्निसंयोगादुद्रेकि सलिल यथा । 
तथेन्दुवृद्धौ सलिलमम्भोधौ मुनिसत्तम ॥९०॥ . 
अन्यूनानतिरिक्ताशच बधेन्त्यापो हसन्ति च। 
उदयास्तमनेष्विन्दोः पक्षयोः शुक्ककृष्णयो:॥९१॥ 
दशोत्तराणि पश्चेव हयुलानां शतानि वै । 


हे द्विज ! उनमें उत्तम-अधम अथवा वध्य-वधक 
आदि (विरोधी) भाव नहीं हैं और न उनमें 
ईष्यी, असूया, भय, द्वेष और लोभादि दोष ही हैं 
॥ ८० ॥ महावीरवर्ष मानसोत्तर पत्रतके बाहरकी 
ओर है और धातकीखण्ड भोतरकी ओर | इनमें 
देब और दैत्य आदि निवास करते हैं ॥ ८९१ ॥ दो 
खण्डोंसे युक्त उस पुष्करद्वीपमें सत्य और मिथ्याका 
व्यवहार नहीं है और न उसमें पवेत तथा नदियाँ 
हो हैं ॥ ८२ ॥ बहाँके मनुष्य और देवगण समान 
वेष और समान रूपवाले होते हैं । हे मेत्रेय ! 
बणौश्रमाचारसे हीन, काम्य कर्मोसे रहित तथा 
वेदत्रयी, कृषि, दण्डनीति और शुश्रूषा आदिसे शून्य 
वे दोनों वर्ष तो मानो अत्युत्तम भौम ( प्रथि वीके ) 
स्वग हें ॥ ८३-८४ ॥ हे मुने | उन महावीर और 
घातकोखण्डनामक बर्षोमें काळ ( समय ) समस्त 
ऋतुओंमें सुखदायक और जरा तथा रोगादिसे 
रहित रहता है ॥ ८५॥। पुष्करद्वीपमें ब्रह्माजीका 
उत्तम निवासस्थान एक न्यग्रोध ( वट ) का वृक्ष 
है, जहाँ देवता और दानवादिसे पूजित श्रीव्रह्माजी 


'विराजते हैं ॥ ८६॥ पुष्करद्वौप चारों ओरसे अपने 


ही समान विस्तारवाले मीठे पानीके समुद्रसे 
मण्डलके समान घिरा हुआ हे ॥ ८७॥ 


इख प्रकार सातौं द्वीप सात समुद्रोंसे घिरे हुए 
हें और वे होप तथा [ उन्हें घेरनेवाले] समुद्र 
परस्पर समान हैं और उत्तरोत्तर दूने होते गये हैं 
॥ ८८ ॥ सभी समुद्रोमें सदा समान जळ रहता है, 
उसमें कभी न्यूनता अथवा अधिकता नहीं होती 
॥ ८९ ॥ हे मुनिश्रेष्ठ ! पात्रका जळ जिस प्रकार 
अग्निका संयोग होनेसे उबछने छगता है उसी 
प्रकार चन्द्रमाकी कलाओंके बढनेसे समुद्रका जल 
भी बढ्ने लगता हे ॥ ९० ॥ झुक्क और कृष्ण पक्षोंमें 
चन्द्रमाके उद्य और अस्तसे न्यूनाधिक न होते 
हुए ही जल घटता और बढ्ता है ॥९१॥ हे 
महामुने! समुद्रके जलकी बृद्धि और क्षय पाँच 


अपां वृद्धिक्षयो इष्टौ सामुद्रीणां महामुने ॥९२॥ | सौ दश (५१०) अंगुलतक देखी जाती है ॥ ९२॥ 


क २ रु SO Mrs । 7. है 


भोजनं पुष्करद्वीपे तत्र स्वयमुपस्थितम्‌ । हे विर! पुष्करढीपमे सम्पूर्ण अज्ञावर्ग सवदा 
= | . `` | [बिना.प्रयत्नके ] अपने आप ही प्राप्त हुए षड्रस 
षड्रसं अज्ञते विप्र प्रजाः सर्वाः सदैव हि॥९३॥ | भोजनका आहार करते हैं ॥ ९३ ॥ 
स्वादूदकस्य परितो दृशयतेऽलोकसंस्थितिः । ` स्वादूदक (मीठे पानीके) समुद्रके चारों ओर छोक- 
द्विगुणा काञ्चनी भूमिः सर्वजन्तुविवजिता ॥९४॥ निवाससे शून्य और समस्त जोवोंसे रहित उससे 
| दूनी सुबणमयी भूमि दिखायी देवी है ॥ ९४॥ वहाँ 
लोकालोकस्ततश्शेलो योजनायुतविस्तृतः। दस सहस्र योजन बिस्तारवाळा छोकाळोक-पवंत 
है । बह पवत ऊँचाईमें भी उतने ही सहस्र योजन 
है.॥ ९५ ॥ उसके आगे उस पर्वतको सब ओरसे 
ततस्तमः समावृत्य तं शैलं सवतः स्थितम्‌ । आवृत्तकर घोर अन्धकार छाया हुआ हे, तथा बह 
तमथाण्डकटाहेन समन्तात्परिवेष्टितम्‌ ॥९६॥ | अन्धकार चारों ओरसे ब्रह्माण्ड-कटाहसे आवृत 
| | है॥९६॥ हे महामुने ! अण्डकटाहके सहित द्वीप, 
पश्वाशत्कोटिब्रिस्तारा सेयमुर्वी महामुने । समुद्र और पर्वतादियुक्त यह समस्त भूमण्डल पचास 
सहैबाण्डकटाहेन सद्दीपाब्धिमही धरा ॥९७॥ | करोड़ योजन विस्तारवाछा है ॥ ९७॥ हे मैत्रेय ! 


सेयं धात्री विधात्री च सर्वभूतगुणाधिका | | भाकाशादि समस्त भूतोंसे अधिक गुणवाली यह 
नी हि एथिबी सम्पूर्ण जगत्‌की आधारभूता और उसका 
आधारभूता सवेषां मैत्रेय जगतामिति ॥९८।। | पाळन तथा उद्धव करनेवाली है ॥ ९८ ॥ 
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उच्छायेणापि तात्रन्ति सहस्नाण्यचलो हि सः।।९५॥ 


इति श्रीविष्णुपुराणे द्वितीयं ऽदो च तुर्थोऽध्यायः॥ ४॥ 
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पाँचवाँ अध्याय 
सात पाताललोकोंका वर्णन ' 
श्रीपराशर उवाच श्रीपराशरजी बोळे-हे द्विज ! मैंने तुमसे यह 
बिस्तार एष कथितः प्रथिव्या भवतो मया। | एथिवीका विस्तार कहा; इसकी ऊंचाई भी सत्तर 


. सप्ततिस्तु सहस्राणि द्विजोच्ायोऽपि कथ्यते॥ १॥| दख योजन कही जाती है ॥ १ ॥ दे सुनिसत्तम ! 
| | | अतल, वितल, नितळ, गभस्तिमान्‌, मददातळ, सुतल 
 दशसाइस्रमेकेक॑ पातालं पुनिसत्तम | 


SC , oe और पाताल इन सातोंमेंसे प्रत्येक पाताळ दश-दश 
अतलं वितलं चैव नितं च गमस्तिमत्‌। सहस्र योजनकी दूरीपर है ॥ २॥ हव मैत्रेय ! सुन्दर 


: महाख्यं सुतलं चाग्रयं पाताल चापि सप्तमम्‌॥ २।॥ पहलोंसे सुशोभित बहाँकी भूमियाँ शुक्र, कृष्ण, 
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शुक्ककृष्णारुणाः पोताःशकराःशहकाश्चनाः । अरुण और पीत वर्णकी तथा इर्करामयी ( कॅकरीली ) ग 
भूमयो यत्र मैत्रेय वरप्रासादमण्डिताः ॥ ३॥ | शेळी ( पत्थरकी) और सुबर्णमयी हैं ॥ ३॥ हे 
तेषु दानवदैतेया यक्षाश्च शतशस्तथा। | महामुने ! उनमें दानव, दैत्य, यक्ष और बड़े-बड़े नाग 


“ निबसन्ति मद्दानागजातयश्च महामुने ॥४।॥ | आदिकोंकी सैकड़ों जातियाँ निवास करती हैं।। ४॥ 


ARF फे 


स्वर्छोकादपि रम्याणि पाताहानीति नारदः । 


एक बार नारदजीने पातालोंसे स्वर्ग में जाकर 


ग्राह स्वर्गसदां मध्ये पातालेभ्यो गतो दिवि॥ ५ ॥ वहाँके निवासियोंसे कहा था कि 'पाताळ तो स्वगसे 


आहादकारिणः शुभ्रा मणयो यत्र सुप्रभाः | 
नागाभरणभूपासु पातालं केन तत्समम्‌ ॥ ६ ॥ 
दैत्यदानवकन्याभिरितश्चेतश्च शोभिते । 
पाताले कस्य न प्रोतिविसुक्तस्यापि जायते॥ ७॥ 
दिवार्करशमयो यत्र प्रभां तन्वन्ति नातपम्‌। 
शशिररिमर्न शीताय निशि द्योताय केवलम्‌ ॥ ८॥ 
भक्ष्पभोज्यमहापानमुदितेरपि भोगिभिः । 

यत्र न ज्ञायते कालो गतोऽपि दनुजादिभिः ।॥ ९॥ 
वनानि नथो रम्याणि सरांसि कमलाकराः । 
पुंस्कोकिलाभिलापाश्र मनोज्ञान्यम्बराणि च॥ १०॥ 
भूषणान्यतिशुभ्राणि गन्धाढचं चानुलेपनम्‌ । 
वीणावेणुमृदड्भानां स्वनास्तूर्याणि च द्विज ॥११॥ 
एतान्यन्यानि चोदारभाग्यभोग्यानि दानवैः | 
दैत्योरगैश्च भुज्यन्ते पातालान्तरगोचरेः ॥१२॥ 


पातालानामधश्चास्ते विष्णोर्या तामसी तनुः । 
शेपार्या यदूशुणान्वक्तुं न शक्ता दैत्यदानवाः।१३। 
योऽनन्तः पठचते सिद्धेंद वो देवपिंपूजितः । 

स सहस्नशिरा व्यक्तस्वस्तिकामलभूषणः ॥१४॥ 
फणामणिसहस्ने ण यः स विद्योतयन्दिशः । 
सर्वान्करोति निबीर्यान्‌ हिताय जगतोऽसुरान्‌।१५। 
मदाघूणितनेत्रोऽसौ यः सर्देवेककुण्डलः । 
किरीटी स्रग्धरो भाति साग्नि; श्वेत इवाचलः। १६। 


नीलवासा मदोत्सिक्तः इवेतहारोपशोमितः । 


भी अधिक सुन्दर हैं? ॥ ५॥ जहाँ नागगणके 
आभूषणोंमें सुन्दर प्रभायुक्त आह्वाइकारिणी शुभ्र 
मणियाँ जड़ी हुई हैं उस पाताळको किसके समान 
कहें ? ॥ ६॥ जहाँ-तहाँ दैत्य और दानवोंकी 
कन्याओंसे सुशोभित पाताळलोकमें किस मुक्त 
पुरुषकी भौ प्रीति न होगी || ७॥ जहाँ दिनभें सूर्यकी 
किरणें केवळ प्रकाश ही करती हैं, घाम नहीं करतीं; 
तथा रातमें चन्द्रमाकी किरणोंसे शीत नहीं होता, 
केबल चाँदनी ही फैलती हे ॥८॥ जहाँ भक्ष्य, भोज्य 
और महापानादिके भोगोंसे आनन्दित सर्पो तथा 
दानवादिकोंझो समय जाता हुआ भी प्रतीत नहीं 
होता ॥ ९॥ जहाँ सुन्दर बन, नदियाँ, रमणीय 
सरोवर और कमलोंके बन हैं, जहाँ नरको किलोकी 
सुमधुर कूक गूँजती है एवं आकाश मनोहारी है 
॥ १० ॥ और हे द्विज ! जहाँ पाताळनिवासी दैत्य, 
दानव एवं नागागणद्वारा अति स्वच्छ आभूषण, 
सुगन्धमय असुळेपन, वीणा, वेणु और मृदंगादिके 
स्वर तथा तूय-ये सब, एवं भाग्यशालियोंके भोगने- 
योग्य और भी अनेक भोग भोगे जाते हैं॥ ११-१२॥ 
पातालोंके नीचे विष्णुभगवानका रोष नामक जो 
तमोमय विग्रह है उसके गुणोंका दैत्य अथवा 
दानवगण भौ वर्णन नहीं कर सकते ॥ १३ ॥ जिन 
देवर्षिपूज्ञित देव का सिद्धगण अनन्त' कहकर बखान 
करते थे वे अति निर्मल, स्पष्ट स्वस्तिक चिह्ोंसे 
विभूषित तथा सहस्र शिरवाछे हैं॥ १४॥ जो 
अपने फणोंको सहस्र मणियोंसे सम्पूर्ण दिशाओंको 
देदीप्यमान करते हुए संसारके कल्याणके लिए 
समस्त असुरोंको वोयेहीन करते रहते हैं॥ १५॥ 
मदके कारण अरुणनयन, सदैव एक ही कुण्डल 
पहने हुए तथा मुकुट ओर माळा आदि धारण किये 
जो अग्नियुक्त श्वेत पर्वंतके समान सुशोभित हैं 
॥ १६॥ सदसे उन्मत्त हुए जो नीलाम्बर तथा श्वेत 
हारोंसे सुशोभित होकर मेघमाला और गङ्गाप्रबाह- 
युक्त दूसरे कैलास पवंतके समान विराजमान 


साभ्रगङ्गाप्रवाहोऽसौ कैलासाद्विरिवापरः ॥१७॥ | हें ॥ १७॥ जो अपने हाथोमें हळ और उत्तम मूस 
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ee ् भि 


लाङ्करासर्तहस्ताग्रो विभ्रन्मुसलमुत्तमम्‌ । 


५ ९ 
उपास्यते स्वयं कान्त्या यो वारुण्या च मूत्तया ।१८। 


कल्पान्ते यस्य वक्त्रेभ्यो बिषानलशिखोज्ञ्वलः। 


सङ्कषणात्मको रुद्रो निष्क्रम्यात्ति जगत्रयम्‌ १९॥ 


स बिश्रच्छेखरीभू तमशेषं क्षितिमण्डलम्‌ । 
आस्ते पातालमूलस्थः शेषो5शेषसुराचितः ॥२०॥ 


तस्य वीय प्रभावश्च स्वरूपं रूपमेव च। 
न हि वर्णयितुं शक्यं ज्ञातुं च त्रिदशैरपि ॥२१॥ 
यस्यैषा सकला पृथ्त्री फणामणिशिखारुणा । 


श्रीविष्णुपुराण 


धारण किये हैं तथा जिनकी उपासना शोभा और 
वारुणी देवी स्वयं मूर्तिमती होकर करती हैं ॥१८॥ 
कल्पान्तमें जिनके मुखोंसे विषाग्निशिखाके समान 
देदीप्यमान संकर्षण-लामक रुद्र निकलकर तीनों 
छोकोंका भक्षण कर जाता हे ॥ १९॥ वे समस्त 
देवगणोंसे वन्दित शेषभगवान्‌ अशेष भूमण्डळको 
मुकुटवत्‌ धारण किये हुए पाताळ-तळमें विराजमान 
हैं ॥ २० ॥ जिनका बछ-वीर्य,प्रभाव, स्वरूप (तत्त्व) 
ओर रूप ( आकार ) देवताओंसे भी नहीं जाना 
ओर कहा जा सकता ॥ २१॥ जिनके फणोंकी 
मणियोंकी आभासे अरुण वर्ण हुई यह समस्त 
प्रथिवी फूलोंकी मालाके समान रखी हुई हे उनके 


आस्ते कुसुममालेव कस्तद्वीय बदिष्यति ॥२२॥ | बछ-्वीयंका वर्णन भछा कौन करेगा 1॥ २२॥ 


यदा विजुम्भतेऽनन्तो मदाघूणितलो चन; । 
तदा चलति भूरेषा साब्धितोया सकानना।।२३॥ 


गन्धर्वाप्सरसः सिद्वा; किन्नरोरगचारणाः । 


नान्तं गुणानां गच्छन्ति तेनानन्तोऽयमव्ययः। २४ 


यस्य नागवधूहस्तैलेपितं हरिचन्दनम्‌ । 
बुहु। श्वासानिलाषास्तं याति दिक्षुदवासताम्‌ ।२५। 
यमाराध्य पुराणपिंगंगों ज्योतींषि तस्ततः । 
ज्ञातवान्सकलं चेव निमित्तपठितं फलम्‌ ॥२६॥ 
तेनेयं नागवर्येण शिरसा विध्वता मही । 


जिस समय मदमत्तनयन शेषजी जमुहाई लेते हैं 
उस समय समुद्र और वन आदिके सहित यह 
सम्पूर्ण एथिवी चलायमान हो जाती है॥ २३॥ 
इनके गुणोंका अन्त गन्धव, अप्सरा, सिद्ध, किन्नर, 
नाग और चारण आदि कोई भी नहीं पा सकते; 
इसलिये ये अविनाशी देव 'अनन्त' कहलाते हैं।॥२७॥ 
जिनका नाग-बधुओंद्वारा लेपित हरिचन्दन पुनः- 
पुनः श्वास-वायुसे छूट-छूटकर दिशाओंको सुगन्धित 
करता रहता है ॥ २५॥ जिनकी आराधनासे पूव 
कालीन महर्षि गरने समस्त ज्योतिमंण्डळ ( ग्रह- 
नक्षत्रादि ) और शकुन-अपशङुनादि नैमित्तिक फलों 
को तत्त्वतः जाना था ॥ २६॥ उन नागश्रेष्ठ शेषजी- 
ने इस प्रथिवीको अपने मस्तकपर धारण किया 
हुआ हे, जो स्वयं भी देव, असुर और मनुष्योंके 
सहित सम्पूणं लोकमाछा (पाताळादि समस्त लोकों) 


बिभति माझां लोकानां सदेवासुरमा नुषाम्‌ ॥२७॥ | को धारण किये हुए हैं ॥ २७ ॥ 


न 
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द्वितीय अंद 
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स्स 
छठा अध्याय 


भिन्न-भिन्न नरकाँका तथा भगवन्नामके माहात्म्यका वर्णन 


श्रीपराशर उबाच 


ततश्च नरका विप्र गुवोञ्ध; सलिलस्य च । 
पापिनो येषु पात्यन्ते ताञ्च्छणुष्व महामुने ॥ १॥ 
रौरबः सकरो रोधस्तालो विशसनस्तथा। 
महाज्वालस्तप्तकुम्भो रुवणोऽथ विलोहितः॥२॥ 
रुघिराम्मो वेतरणिः कृमीशः कृमिभोजनः | 
असिपत्रवनं कृष्णो लालाभक्षश्च दारुण; ॥ ३॥ 
तथा पूयबह; पापो वह्निज्वालो ह्यधः शिरा; । 
सन्दंशः कालसंत्रथ तमश्चावीचिरेव च॥४॥ 
श्वमोजनोऽथाप्रतिष्टश्चाप्रचिश्च तथा परः | 
इत्येवमादयश्चान्ये नरका भृशदारुणाः ॥ ५॥ 
यमस्य विषये घोराः श्राग्निमयदायिनः। 
पतन्ति येषु पुरुषाः पापकर्मरतास्तु ये ॥ ६॥ 


कूटसाक्षी तथा सम्यक्पक्षपातेन यो बदेत्‌ । 
यश्चान्यदनृतं बक्ति स नरो याति रौरवम्‌॥ ७॥ 
भ्रूणहा पुरहन्ता च गोघ्नश्च मुनिसत्तम । 
यान्ति ते नरकं रोधं यश्रोच्छासनिरोधकः ॥ ८॥ 
सुरापो ब्रह्महा हर्ता सुवर्णस्य च खूकरे । 
प्रयान्ति नरके यश्च तैः संस्गपुपैति बै ॥ ९॥ 
राजन्यवैश्यहा ताले तथेव गुरुतल्पगः । 
तप्तकुण्डे स्वसृगामी हन्ति राजभटांश्च यः ॥१०। 
साध्वीविक्रयकृद्वन्धपालः केसरिविक्रयी । 


तप्तलोहे पतन्त्येते यश्च भक्तं परित्यजेत्‌ ॥११॥ 
स्नुषां सुतां चापि गत्वा महाज्वाले निपात्यते । 


श्रीपराशरजी बोले-दे विप्र ! तदनन्तर प्रथ्वी 
और जलके नीचे नरक हैं जिनमें पापी लोग गिराये 
जाते हैं। हे महामुने | इनका बिवरण सुनो ॥ १॥ 
रौरव, सूकर, रोध, ताळ, विशसन, महाज्वाळ, तप्त- 
कुम्भ, लवण, विलोहित, रुधिराम्भ, वैतरणि, 
कृमीश, कृमिभोजन, असिपत्रवन, कृष्ण, लाळाभक्ष; 
दारुण, पूयवह, पाप, व हिज्वाळ, अधःशिरा, सन्दंश, 
कालसूत्र, तमस्‌, आवीचि, श्वमोजन, अप्रतिष्ठ ~ 
और अप्रचि--ये सब तथा इनके सिवा और भी 
अनेकों महाभयङ्कर नरक हैं, जो यमराजके शासना- 
धीन हैं और अति दारुण शम्ज-भय तथा अग्नि- 
भय देनेवाले हैं और जिनमें जो पुरुष पापरत होते 
हैं वे ही गिरते हैं ॥ २-६ ॥ 


जो पुरुष कूटसाक्षी (झूठा गवाह अर्थातू जान- 
कर भी न बतलानेवाला या कुछ-का-कुछ कहने- 
बाळा) होता है अथवा जो पक्षपातसे यथार्थ नहीं 
बोळता और जो मिथ्याभाषण करता है वह रौरव- 
नरकमें जाता है ॥ ७॥ हे मुनिसत्तम ! भ्रण (गर्भ) 
नष्ट करनेवाळे, ग्रामनाशक और गोहत्यारे छोग 
रोध-तामक नरकमें जाते हैं. जो श्वासोच्छवासको 
रोकनेवाळा दै | ८॥ मद्यपान करनेवाला, ब्रह्मघाती, 
सुबर्ण चुरानेवाछा तथा जो पुरुष इनका संग करता 
हे ये सब सूकरनरकमें जाते हैं ॥९। क्षत्रिय अथवा 
वैश्यका वध करनेबाळा तालनरकमें तथा गुरुखीके 
साथ गमन करनेवाला, भगिनीगामी और राजदूतों- 
को मारनेवाला पुरुष तप्तकुण्डनरकमें पड़ता है ॥१०॥ 
सती ख्ीको बेचनेवाला, कारागृह रक्षक, अश्व विक्रेता 
और भक्त पुरुषका व्याग करनेवाळा ये सब लोग 
तप्नोहनरकमें गिरते हैँ॥ ११॥ पुत्रवधू और पुत्री- 
के साथ विषय करनेसे मनुष्य महाज्वालनरकमें 
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वेददूषयिता यश्च वेदविक्रयिकथ य: । 
अगम्यगामी यश्च स्यात्ते यान्तिलबणं द्विज १३॥ 
चोरो बिलोहे पतति मर्यादादूषकस्तथा । 
देवद्विजपितृद्देश रत्नदूषयिता च या ॥१४॥ 
स याति कृमिभप्ते वे कृमीशे च दुरिष्टकृत्‌ । 
पितुदेवातिथींस्त्यक्‍्त्वा पर्यर्नाति नराधमः ॥१ 
` हालाभक्षे स यात्युग्रे शरकर्ता च वेधके। 
करोति कणिनो यश्च यश्च खङ्गादिकृन्रः ॥ १६ 
प्रयान्त्येते विशसने नरके भृशदारुणे । 
असर््रतिगृहीता तु नरके यात्यधोमुखे ॥१७॥ 
अयाज्ययाजकश्चैव तथा नक्षत्रप्चकः । 
वेगी पूयवहे चेको याति मिष्टानभुड्नर! ॥१८॥ 
लाक्षामांसरसानां च तिलानां लवणस्य च। 
बिक्रेता आह्मणो याति तमेव नरकं द्विज ॥१९॥ 
मार्जारकुक्कुटच्छागश्चवराहनिददङ्गमान्‌ । 
पोषयन्नरकं याति तमेव द्विजसत्तम ॥२०॥ 
रङ्गोपजीवी कैवर्चः कुण्डाशी गरदस्तथा । 
सूची माहिषकश्चैव पर्वकारी च यो द्विजः॥२१॥ 
अगारदाही मित्रघ्नः शाइनिग्रीमयाजकः । 
रुधिरान्धे पतन्त्येते सोमं विक्रीणते च ये ॥२२॥ 


श्रीविष्णुपुराणे 


nner 
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अपमान करनेवाला और उनसे ठुबंचन बोलनेवाछा 
होता है तथा जो वेदकी निन्दा करनेवाला, वेद 
बेचनेवाला या अगम्या खीसे सम्भोग करता हे, हे 
द्विज ! वे सब ळवणनरकमें जाते हैं ।। १२-१३ ॥ 
चोर तथा मर्यीदाका उल्लङ्घन करनेवाला पुरुष बिलो- 


, हित नरकमें गिरता हे । जो पुरुष देव, द्विज और 


पिवृगणसे द्वेष करनेवाला तथा रत्नको दूषित करने- 
वाळा होता है वह कृमिभक्षनरकमें और अनिष्ट 
यज्ञ करनेबाला कमोशनरकमे जाता है । 


जो नराधम पितृगण, देवगण और अतिथियों" 
को छोड़कर उनसे पहले भोजन कर लेता है वह 
अति उम्र लालाभक्षनरकमे पड़ता है; और बाण 
बनानेवाळा वेधनरकमें जाता है । जो मलुष्य कर्णी 
नामक बाण बनाते हैं. और जो खद्डादि शख 
बनानेवाले हैं वे अति दारुण विशसननरकमें 
गिरते हैं। असत्‌-प्रतिग्रहसे ढेनेवाला, अयाज्य- 
याजक और नक्षत्रोपजीबी ( नक्षत्रविद्याको न 
जानकर भी उसका ढोंग रचनेवाला ) पुरुष अधो- 
मुखनरकमै पड़ता है। साहस ( निष्ठुरकम ) 
करनेवाला पुरुष पूयवहनरकमें जाता है. तथा 
[ पुत्र-मित्रादिकी वञ्चना करके ] अकेले ही स्वाढु 
भोजन करनेवाछा और लाख, मांस, रस, तिळ 
तथा छवण आदि बेचनेवाला ब्राह्मण भी उसी 
( पूयवह ) नरकमें गिरता है॥ १४-१९॥ दे 
द्विजश्रेष्ठ ! विलाव, कुक्कुट, छाग, अश्व, शूकर 
तथा पक्षियोंको [ जीविकाकें लिये ] पालनेसे भो 
पुरुष उसी नरकमें जाता है॥ २० ॥ नट या महल" 
बृत्तिसे रहनेवाछा, धौवरका कर्म करनेवाला, 
कुण्ड ( उपपतिसे उत्पन्न सन्तान ) का अन्न खाने- 
बाला, विष देनेवाला, चुगलखोर, खीकी असदू- 
बृन्तिके आश्रय रहनेवाळा, धन आदिके लोभसे बिना 
पर्दके अमावास्या आदि पबदिनोंका कार्यं कराने- 
वाला द्विज, घरमें आग लगानेवाळा, मित्रकी इत्या 
करनेवाला, शकुन आदि बतानेवाला, ग्रामका पुरो- 


हित तथा सोम ( मदिरा ) बेचनेवाळा--ये सब 
अफिकसा-भमलसस्करों जिरते हैं २१-२२ यज्ञ अथवा 


रेतः पातादिकर्चारो मर्यादाभेदिनो हि ये ॥२३॥ | तथा जो लोग वीर्यपातादि करनेवाले, खेतोंकी बाड़ 


ते कृष्णे यान्त्यशोचाश्च कुहकाजी बिनश्र ये | 


असिपत्रवनं याति वनच्छेदी बृधैव यः ॥२४॥ 
औरञ्रिको मृगव्याधो बह्निञ्वाले पतन्ति वे । 
यान्त्येते द्विज तत्रेव ये चापाकेषु वहिदा। ॥२५॥ 
ब्रतानां लोपको यश्च स्वाश्रमा द्विच्युतश्च यः । 
सन्दंशयातनामध्ये पततस्तावुभावपि ॥२६॥ 


दिवा स्वप्ने च स्कन्दन्ते ये नरा ब्रह्मचारिणः । 


ुत्रेरष्यापिता ये च ते पतन्ति श्रभोजने ॥ २७॥। 


एते चान्ये च नरका! शतशोऽथ सहस्रशः । 

येषु दुष्कृतकर्माणः पच्यन्ते यातनागताः ॥२८॥ 
यथैव पापान्येतानि तथान्यानि सहखशः | 
भुज्यन्ते तानि पुरुपैनरकान्तरणोचरैः ॥२९॥ 
वर्णाश्रमविरुद्धं च कम कुवन्ति ये नराः । 
कर्मणा मनसा वाचा निरयेषु पतन्ति ते ॥३०॥ 
अधःविरोभिदश्यन्ते नारकैदिंबि देवताः । 
देवाश्वाधोमुखान्सर्वानधः पश्यन्ति नारकान्‌।३१। 
स्थावराः कुमयोऽब्जाश्च पक्षि ण; पश्चवो नराः | 
धामिकाखिदशास्तद्वन्मोक्षिणश्व यथाक्रमम्‌ ॥ ३ २। 
सहस्र भागप्रथमा द्वितीयानुक्रमास्तथा । 

सर्वे होते महाभाग यावन्मुक्तिसमाश्रयाः ॥३३॥ 
यावन्तो जन्तव; स्वर्ग तावन्तो नरकौकसः। 


तोड़नेवाछे, अपवित्र और छलवृत्तिके आश्रय रहने- 
वाले होते हैं वे कृष्णनरकमें गिरते हें । जो वृथा ही 
वनोंको काटता हे बह असिपत्रवननरकमें जाता 
है ॥ २३-२४॥ 

मेषोपजीवी ( गड़रिये ) और ब्याधगण बहि- 
उवालनरकमें गिरते हैं तथा हे द्विज! जो कच्चे 
घड़ों अथवा इंट आदिको पकानेके लिये उनमें 
अग्नि डाळते हैं, वे भी उस ( वह्िउ्बालनरक ) में 
ही जाते हैं ॥ २५॥ ब्रतोंको लोप करनेवाले तथा 
अपने आश्रमसे पतित दोनों ही प्रकारके पुरुष 
सन्देश नामक नरकमें गिरते हैं ॥ २६॥ ज्ञिन 
ब्रह्मचारियोंका दिनमें तथा सोते समय [ बुरी- 
भावनासे ] वीर्यपात हो जाता दै, अथवा जो अपने 
ही पुत्नोंसे पढ़ते हैं वे लोग श्वभोजननरकमें गिरते 
हें ॥ २७॥ 


इस प्रकार, ये तथा अन्य सैकड़ों-हजारों नरक 
हें जिनमें दुष्कर्मी लोग नाना प्रकारकी यातनाएँ 
भोगा करते हैं ॥ २८॥ इन उपयुक्त पापोके समान 
और भी सहस्रो पाप-कर्म हैं, उनके फल मनुष्य 
भिन्न-भिन्न नरकोंमें भोगा करते हें ॥ २९॥ जो 
छोग अपने वर्णाश्रम-धर्मके विरुद्ध मन, वचन अथवा 
कर्मसे कोई आचरण करते हैं वे नरकमें गिरते 
हैं ॥३०॥ अधोमुख नरकनिवासियोंको स्वग-छोकमें 
देवगण दिखायी दिया करते हैं. और देवता लोग नोचे- 
के छोकोंमें नारकी जीवोंको देखते हैं ॥ ३१ ॥ पापी 
लोग नरकभोगके अनन्तर क्रमसे स्थावर, कमि, 
जळचर, पक्षी, पशु, मनुष्य, धार्मिक पुरुष, देवगण 
तथा मुमुक्षु होकर जन्म ग्रहण करते हैं॥ ३२॥ दे 
महाभाग ! मुसक्षपर्यन्त इन सबमें दूसरोंकी अपेक्षा 
पहले प्राणी [ संख्यामें ] सहस्र गुण अधिक हैं. 
॥ ३३॥ जितने जीव स्वगमे हैं उतने ही नरकमें 
हैं, जो पापी पुरुष [ अपने पापका ] प्रायश्चित्त नहीं 


पापकृद्याति नरक प्रायश्रित्तपराङ्मुख; ॥३४॥ | करते वे ही नरकमें जाते हैं ॥ ३४ ॥ 


पापानामनुरूपाणि प्रायश्चित्तानि यद्यथा । 


भिन्न-भिन्न पापोंके अनुरूप जो-जो प्रायश्चित्त 


तथा तथैव संस्मृत्य प्रोक्तानि परमर्पिमिः ॥३५॥ ' हैं उन्हीं-उन्हींको महर्षियोने वेदार्थका स्मरण करके 
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पापे गुरूणि गुरुणि स्वल्पान्यल्पे च तद्विदः | 
प्रायश्चित्तानि मत्रेय जगु! स्वायम्धुवादयः ॥३६॥ 
प्रायश्चित्तान्यशेषाणि तपःकर्मात्मकानि वै। 


यानि तेषामशेषाणां कृष्णानुस्मरणम्परम्‌ ॥३७॥ 
कृते पापेऽनुतापो वे यस्य पुंसः प्रजायते । 
प्रायश्चित्त तु तस्यैकं हरिसंस्मरणं परम्‌ ॥३८॥ 
प्रातनिशि तथा सन्ध्यामध्याह्वादिषु संस्मरन्‌ । 
नारायणमवाप्नोति सद्यः पापक्षयान्नरः ॥३९॥ 
विष्णुसंस्मरणारक्षीणसमस्तक्लेशसश्चयः | 
मुक्ति प्रयाति स्वर्गाप्तिस्तस्य विघ्नोऽनुमीयते | ४० 
वासुदेवे मनो यस्य जपहोमाचनादिपृ । 
तस्यान्तरायो मैत्रेय देवेन्द्रत्वादिक फलम्‌ ॥४१॥ 
के नाकपृष्ठगमनं | पुनराइचतिलक्षणम्‌ | 
के जपो वासुदेवेति मुक्तिबीजमनुत्तमम्‌ ॥४२॥ 


तस्मादहनिशं विष्णुं संस्मरन्पुरुषो मुने । 
न याति नरक मत्ये: सहक्षीणाखिलपातकः।४३॥ 
मनःप्रीतिकरः स्वर्गो नरकस्तद्विपर्ययः । 
नरकस्वगसंज्ञे वे पापपुण्ये द्विजोत्तम ॥४४॥ 
वस्त्वेकमेव दुःखाय सुखायेष्यागमाय च | 


कोपाय च यतस्तस्माइस्तु वस्त्वात्मक कुतः।। ४५॥ 


तदेव प्रीतये भूत्वा पुनदु खाय जायते । 


तदेव कोपाय यतः प्रसादाय च जायते ॥४६॥ 
pS री क MGR 
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मनसः परिणामोऽयं सुखदुःखादिलक्षणः ॥४७॥ 
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शानमेव पर ब्रह्म ज्ञानं बन्धाय वेष्यते । 


बताया है॥ १५ ॥ हे मैत्रेय ! स्वायम्भुवसनु आदि 
स्मृतिकारोंने महान्‌ पापोंके लिये महान्‌ और अल्पो 
के लिये अल्प प्रायश्रित्तोंकी व्यवस्था की है ॥ ३६॥ 
किन्तु जितने भी तपस्यात्मक और कर्मीत्मक 
प्रायश्चित्त हैं इन सबमें श्रीकृष्णस्मरण सर्वश्रेष्ठ है 
॥ ३७॥ जिस पुरुषके चित्तमें पाप-कमके 
अनन्तर पश्चात्ताप होता हे उसके लिये तो हरि- 
स्मरण ही एकमात्र परम प्रायश्चित्त है॥ ३८॥ 
प्रातःकाळ, सायंकाळ, रात्रिमें ओर मध्याह्वादिके 
समय भगवानका स्मरण करनेसे पाप क्षीण हो 
जानेपर मनुष्य श्रीनारायणको प्राप्त कर लेता है 
॥ ३९ ॥ श्रीविष्णुभगवानके स्मरणसे समस्त पाप- 
राझिके भस्म हो जानेसे पुरुष मोक्षपद ग्राप्त कर 
लेता है, स्वर्ग-छाभ तो उसके लिये विघ्नरूप माना 
जाता है ॥ ४०॥ हे मैत्रेय ! जिसका चित्त जप, 
होम और अचेनादि करते हुए निरन्तर भगवान्‌ 
वासुदेवमें झगा रहता है उसके लिये इन्द्रपद आदि 
फल तो अन्तराय ( विघ्न ) हैं ॥ ४१॥ कहाँ तो 
पुनजन्मके चक्रमें डालनेवाळी स्वर्ग-प्राप्ति और कहाँ 
मोक्षका सर्वोत्तम बीज 'बासुदेव' नामका 
जप ! ॥ ४२ ॥ 


इसलिये हे सुने ! श्रीविष्णुभगवानका अहनिंश 
स्मरण करनेसे सम्पूर्ण पाप क्षीण हो जानेके कारण 
मनुष्य फिर नरकमें नहीं जाता ॥ ४३ ॥ चित्तको 
प्रिय लगनेवाला हो स्वग हे ओर उसके विपरीत 
( अप्रिय लगनेवाळा ) नरक है । हे द्विजोत्तम! 
पाप और पुण्यहोके दूसरे नाम नरक और स्वर्ग 
हैं ॥ ४४॥ जब कि एक ही वस्तु सुख ओर दुःख 
तथा ईष्या और कोपका कारण हो जाती है तो 
उसमें वस्तुता ( नियतस्वभावत्व ) ही कहाँ हे? 
॥ ४५ ॥ क्योंकि एक ही वस्तु कभी प्रीतिकी कारण 
होती है तो वही दूसरे समय दुःखदायिनी हो जाती 
है और वही कभी क्रोधकी हेतु होती हे तो कभी 
प्रसन्नता देनेवाली हो जाती है ॥ ४६॥ अतः कोई 
भी पदार्थ दुःखमय नहीं है और न कोई सुखमय है । 
ये सुख-दु'ख तो मनके ही विकार हैं ॥ ४७॥ 
[ परमार्थतः ] ज्ञान ही परब्रह्म है। और 
[ अबिद्याकी उप धिसे 1 बडी बन्धन्का कारण 
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ज्ञानात्मकमिदं विव न ज्ञानादिद्यते परम्‌ ॥४८॥। | दै । यह सम्पूर्ण विइव ज्ञानमय ही है; ज्ञानसे भिन्न 


विद्याविश्वेति मैत्रेय शानमेवोपधारय ॥४९॥ 


एवमेतन्मयार्यातं भवतो मण्डलं भुवः । 
पातालानि च सर्वाणि तयैव नरका द्विज ॥५०॥ 
समुद्रा; पर्वताश्चैव द्वीपा वर्षाणि निम्नगाः । 


और कोई वस्तु नहीं है । हे मैत्रेय ! विद्या और 
अविद्याको भो तुम ज्ञान ही समझो ।। ४८-४९ ॥ 

हे द्विज! इस प्रकार मैंने तुमसे समस्त भूमण्डल, 
सम्पूर्ण पाताछछोक और नरकोंका वर्णन कर दिया 
॥ ५० ॥ समुद्र, पर्वत, वर्ष और नदियाँ-इन सभी- 
को मैंने सक्षेपसे व्याख्या कर दी; अब तुम और 


सदक्षेपात्सव माख्यात॑ किं भूयः श्रोतुमिच्छसि।५ १॥ क्या सुनना चाहते हो ? ॥ ५१ ॥ 
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इति श्रीबिष्णुपुराणे द्वितीय 5ञ्ले षष्ठो5ध्यायः || ६ ॥ 
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सातवाँ अध्याय 
भूसु वः आदि सात ऊध्वं लोकोंका वृत्तान्त 


श्रीमेत्रेय उवाच 
कथितं भूतलं ब्रह्मन्ममैतदखिलं त्वया । 
शुबलोकादिकाँज्ञोकाञ्च्छोतुमिच्छाम्यहं पुने ॥ १ ॥ 
तथेव ग्रहसंस्थानं प्रमाणानि यथा तथा । 
समाचक्ष्व महाभाग तन्मद्यं परिपृच्छते | २ ॥ 
श्रीपराशर उवाच 
रबिचन्द्रमसोर्यावन्मयूखैखभास्पते । 
ससमुद्रसरिच्छेडा तावती पृथिवी स्मृता ॥ ३ ॥ 
यावत्प्रमाणा पृथिवी बिस्तारपरिमण्डलात्‌ ! 
नभस्तावत्प्रमाणं वै व्यासमण्डलतो द्विज ॥ ४॥ 
भूमेयोजनलक्षे तु सौरे मैत्रेय मण्डलम्‌ । 
` लक्षादिवाकरस्यापि मण्डलं शशिनः स्थितम्‌ ॥ ५। 
पूर्ण शतसहस्रे तु योजनानां निशाकरात्‌ । 
नक्षत्रमण्डलं कृत्स्नप्रुपरिष्टात्यकांशते ॥ ६ ॥ 
द्वे लक्षे चोत्तरे अर्मन्‌ बुधो नक्षत्रमण्डलात्‌ । 
तावत्प्रमाणभागे तु बुधस्याप्युशनाः स्थितः ॥ ७॥ 
अङ्गारकोऽपि शुक्रस्य तत्रमाणे व्यवस्थितः । 


श्रीमैत्रेयजी बोले--ब्रह्मन्‌! आपने मुझसे समस्त 
भूमण्डलका वर्णन किया | हे सुने ! अब मैं भुवर्लोक 
आदि समस्त ळोकोंके विषयमें सुनना चाहता हूँ 
॥ १॥ तथा हे महाभाग ! उन ग्रहगणकी जैसी- 
जैसी स्थिति और परिमाण हैं, उन सबको आप 
मुझ जिज्ञासुसे यथावत्‌ वर्णन कीजिये ॥ २॥ 


श्री पराशरजी बोले-जितनी दूरतक सूय और 
चन्द्रमाकी किरणोंका प्रकाश जाता है; समुद्र, नदी 
और पवतादिसे युक्त उतना प्रदेश एथिवी कहलाता 
है ॥ ३॥ हे द्विज | जितना प्रथिवीका विस्तार और 
परिमण्डल ( घेरा ) है उतना ही विस्तार और 
परिमण्डल सुवर्लोकका भी ह्वै॥ ४1! हे मैत्रेय! 
प्रथिवीसे एक लाख योजन दूर सूर्यमण्डल हे और 
सूयंमण्डलसे भी एक ळक्ष योजनके अन्तरपर 
चन्द्रमण्डल है ॥ ५॥ चन्द्रमासे पूरे सौ हजार 
एक लाख ) योजन ऊपर सम्पूण नक्षत्रमण्डळ 
प्रकाशित हो रहा है ॥ ६॥ 
हे ब्रह्मन्‌ ! नक्षत्रमण्डळसे दो छाख योजन ऊपर 
बुघ और बुधसे भी दो लक्ष योजन ऊपर शुक्र स्थित 
हैँ ॥ ७॥ शुक्रसे इतनी ही दूरीपर मंगळ हैं और 
मंगलसे भी दो लाख योजन ऊपर वबृहस्पतिजी 


लक्ष्ये तु भौमस्य स्थितो देवपुरोहितः || ८ ॥ | हें ॥ ८॥ हे द्विजोत्तम! बुहस्पतिजीसे दो लाख 
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शौरिब्हस्पतेश्चोष्वं द्विलक्षे समवस्थितः । 
सप्षषिंमण्डलं तस्माल्लक्षमेक द्विजोत्तम ॥ ९ ॥ 
क्रषिभ्यस्तु सहस्राणां शतादूध्य व्यवस्थित; । 
मेढीभूतः समस्तस्य ज्योतिश्रक्रस्य वै घ्र व: ॥१०॥ 
त्रेलोक्यमेतत्कथितमुत्सेधेने महामुने । 
इज्याफलस्य भूरेषा इज्या चात्र प्रतिष्ठिता ॥११॥ 
ध वादूष्वं महलोको यत्र ते कल्पवासिनः । 
एकयोजनकोटिस्तु यत्र ते कल्पवासिनः ॥१२॥ 
द्वे कोटी तु जनो लोको यत्र ते ब्रह्मणः सुता! । 
सनन्दनाद्याः प्रथिता मैत्रेयामलचेतसः ॥१३॥ 
चतु्गुणोचरे चोध्च जनलोकात्तपः स्थितम्‌ । 
वैराजा यत्र ते देवाः स्थिता दाहविवज्ञिताः। १४॥ 
पडशुणेन तपोलोकात्सत्यलोको विराजते । 
अपुनर्मारका यत्र ब्रह्मलोको हि स स्मृतः ॥ १५॥ 
पादगम्यन्तु यत्किश्चिद्वस्त्वस्ति एथिवीमयम्‌ । 

स भूलोकः समाख्यातो विस्तरोऽस्य मयोदितः १६ 
भूमिद्वर्यान्तरं यच्च सिद्धादिशुनिसेबितम्‌ । 
शुबलोकस्तु सोऽप्युक्तो द्वितीयो मुनिसत्तम ॥१७। 
धरु वदर्यान्तरं यच्च नियुतानि चतुर्दश । 
सवलोकः सोऽपि गदितो लोकसंस्थानचिन्तकेः १८ 
त्रेलोक्यमेतत्कृतकं मैत्रेय परिप्यते । 
जनस्तपस्तथा सत्यमिति चाकृतकं त्रयम्‌ ॥१९॥ 


कृतकाकृतयोमध्ये महलोंक इति स्मृतः । 
न्यो भवति कल्पान्ते योऽत्यन्तं न बिनश्यति २० 


एते सप्त मया लोका मैत्रेय कथितास्तव | 


पातालानि च सप्तैव ब्रह्माण्डस्येष विस्तरः || २१॥ 


ATA II 


योजन ऊपर शनि हैं और झनिसे एक लक्ष योजनके 
अन्तरपर सप्तर्षिमण्डळ है ॥ ९॥ तथा सप्रर्षियोंसे 
भी सौ हजार योजन ऊपर समस्त ज्योतिश्चकका 
नाभिरूप धुबमण्डळ स्थित है ॥ १० ॥ हे महामुने! 
मैंने तुमसे यह त्रिलोकीकी उञ्चताके विषयमें बर्णन 
किया । यह त्रिलोकी यज्ञफलको भोग-भूमि है और 
यज्ञातुष्ठानकी स्थिति इस भारतबषंमें ही है॥११॥ 

धवसे एक करोड़ योजन ऊपर महर्लोक हे, 
जहाँ कल्पान्तपर्येन्त रहनेवाले भृगु आदि सिद्धगण 
रहते हैं ॥ १२ ॥ हे मैत्रेय ! उससे भी दो करोड़ 
योजन ऊपर जनलोक हे जिसमें ब्रह्माजी के प्रख्यात 
पुत्र निर्मळचित्त सनकादि रहते हैं ॥ १३॥ जन- 
लोकसे चौगुना अर्थात्‌ आठ करोड़ योजन उपर 
तपळोक है; वहाँ बैराज नामक देवगणोंका निवास 
है जिनका कभी दाह नहीं होता ॥ १४ ॥ तपलोकसे 
छःगुना अर्थात्‌ बारह करोड़ योजनके अन्तरपर 
सत्यलोक सुशोभित है जो ब्रह्मलोक भी कहलाता है 
और जिसमें फिर न मरनेबाले अमरगण निवास 
करते हैं ॥ १५ ॥ 

जो भौ पार्थिव वस्तु चरणसञ्घारके योग्य हे 
बह्‌ भूर्लोक हो है । उसका बिस्तार मैं कह चुका 
॥ १६॥ हे मुनिश्रेष्ठ | प्रथिवी और सूर्यके मध्यमें 
जो सिद्धगण और मुनिगणसेबित स्थान हे बही 
दूसरा मुबर्छोक है | १७॥ सूर्य और ध्रुवके बीचमें 
जो चौदह लक्ष योजनका अन्तर हे उसीको लोक- 
स्थितिका बिचार करनेवालोंने स्वर्लोक कहा है 
॥ १८॥ हे मैत्रेय ! ये (भूः, सुवः, स्वः ) कृतक' 
त्रेडोक्य कहलाते हैं और जन, तप तथा सत्य-- 
ये तीनों 'अकृतक? लोक हैं ॥ १९ || इन कृतक और 
अकृतक त्रिहोकियोंके मध्यमें महर्लोक कहा जाता 
है, जो कल्पान्तभें केवल जनशून्य हो जाता है, 
अत्यन्त नष्ट नहीं होता [ इसलिये यह कृतकाकृत' 
है ]॥ २० ॥ 

हे मैत्रेय ! इस प्रकार मैंने तुमसे ये 
सात लोक और सात ही पाताल कहे । इस 
ब्रह्माण्डका बस इतना ही विस्तार हे ॥ २१ 


अ० ७] 


एतदण्डकटाहेन तिर्यक्‌ चोध्यमधस्तथा । 
कपित्थस्य यथा बीजं सवतो वै समावृतम्‌ ॥२२॥ 
दशोत्तरेण पयसा मैत्रेयाण्ड च तद्वृतम्‌ । 
सवोऽम्बुपरिधानोऽसौ वह्निना वेष्टितो बहिः २३॥ 
वह्निश्च वायुना वायुमेत्रेय नभसा वृत! 
भूतादिना नभः सोऽपि महता परिवेष्टितः ।।२४॥ 
दशोत्तराण्यश्ेपाणि मेत्रेयैतानि सप्त वै । 
महान्तं च समावृत्य प्रधानं समवस्थितम्‌।२५॥ 
अनन्तस्य न तस्यान्तः संख्यानं चापि विद्यते! 
तदनन्तमसंख्यातग्रमाणं चापि वै यतः ॥२६॥ 
हेतुभूतमशेषस्य प्रकृतिः सा परा मुने । 
अण्डानां तु सहस्राणां सहस्राण्ययुतानि च॥२७॥ 
` ईहशानां तथा तत्र कोटिकोटिशतानि च । 
दारुण्यग्नियंथा तैलं तिले तद्वत्पुमानपि ॥२८॥ 
प्रधानेऽवस्थिती व्यापी चेतनात्मात्मवेदनः । 
प्रधानं च पुमांदचेब सर्व भूतात्मभूतया ॥२९॥ 
विष्णुशक्त्या महाबुद्धे वृतौ संश्रयधर्मिणो । 

तयोः सैव पृथग्मावकारणं संश्रयस्य च ॥२०॥ 
क्षोभकारणभूता च सगकाले महामते । 

यथा सक्त जले वातो बिभर्ति कणिकाशतम्‌॥ ३ १॥ 
शक्तिःसापि तथा विष्णोःप्रधानपुरुषात्मकम्‌ | 
यथा च पादपो मूरुस्कन्धशाखादिसंबुतः ॥३२॥ 
आदिबीजातमवति बीजान्यन्यानि वै ततः। 
प्रभवन्ति ततस्तेभ्यः सम्भवन्त्यपरे द्रुमाः ॥३३॥ 
तेऽपि तज्ञक्षणद्रव्यकारणानुगता पुने । 
एवमन्याकृतासूवं जायन्ते महदादयः ॥३४॥ 
बिशेषान्तास्ततस्तेभ्यः सम्भवन्त्य सुरादयः । 
तेभ्यश्च पुत्रास्तेषां च पुत्राणामपरे सुताः ॥२५॥ 
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यह ब्रह्माण्ड कपित्थ (कैथे) के बीजके समान ऊपर" 
नीचे सब ओर अण्डकटाहसे घिरा हुआ है ॥२२॥ 
हे मैत्रेय ! यह अण्ड अपनेसे दशगुने जलसे आवृत 
हे और वह जळका सम्पूर्ण आवरण अग्निसे घिरा 
हुआ है ॥ २३ ॥ अग्नि वायुसे और वायु आकाशसे 
परिवेष्टित हे तथा आकाश भूतोंके कारण तामस 
अहंकार और अहंकार महत्तत्वसे घिरा हुआ है 
॥ २४ ॥ हे मैत्रेय ! ये सातों उत्तरोत्तर एक-दूसरेसे 
दशगुने हैं । महत्तत्वको भी प्रधाने आवृत कर 
रक्खा है ॥ २५॥ बह अनन्त है; तथा उसका न 
कभी अन्त ( नाश ) होता है और न कोई संख्या 
ही है; क्योंकि हे सुने! बह अनन्त, असंख्येय, 
अपरिमेय और सम्पूण जगतका कारण है और वही 
परा प्रकृति है। उसमें ऐसै-ऐसे हजारों, छाखों तथा 
सैकड़ों करोड़ ब्रह्माण्ड हें । डिल प्रकार काष्ठमें अग्नि 
और तिलमें तैल रहता है उसी प्रकार स्वप्रकाश चेतना- 
त्मा व्यापक पुरुष प्रधानमें स्थित हे । हे महाबुद्धे! ये 
संश्रयशीळ ( आपसमें मिळे हुए ) प्रधान और पुरुष 
भी समस्त भूतोंकी स्वरूपभूता विष्णु-शक्तिसे आवृत 
हैं । हे महामते! बह विष्णु-शक्ति ही [ प्रलयके 
समय ] उनके पार्थक्य और [ स्थितिके समय ] 
उनके सम्मिलनकी हेतु दै । तथा सगोरम्भके समय 
बही उनके क्षोभकी कारण है। जिस प्रकार जलके 
संसर्गसे बायु सैकड़ों जलकणोंको धारण करता है 
उसी प्रकार भगवान्‌ विष्णुकी शक्ति भी प्रधान" 
पुरुषमय जगत्को धारण करती दै । 

हे मुने | जिस प्रकार आदि-बीजसे ही मूल, 
स्कन्ध और शाखा आदिके सहित वृक्ष उत्पन्न होता 
है और तदनन्तर उससे और भी बीज उत्पन्न होते 
हैं, तथा उन वीजोंसे अन्यान्य वृक्ष उत्पन्न होते 
हैं ॥ २६-३३ ॥ और वे भो उन्हीं लक्षण, द्रव्य और 
कारणोंसे युक्त होते हैं; उसी प्रकार पहले अव्याकृत 
(प्रधान) से महत्तत्वसे लेकर पञ्चभूतपयन्त 
[सम्पूर्ण विकार ] उत्पन्न होते हैं तथा उनसे देव, 
असुर आदिका जन्म होता है और फिर उनके पुत्र 
तथा उन पुत्रॉके अन्य पुत्र होते हैं ॥ ३४-३५ ॥ 
अपने बोजसे अन्य वृक्षके उत्पन्न होनेसे जिस प्रकार 
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भूतानां भूतसर्गेण नेवास्त्यपचयस्तथा ॥३६॥ | प्राणियॉके उत्पन्न होनेसे जन्मदाता प्राणियोंका 


सन्निधानाय्थाकाशकालाय्ाः कारणं तरो! । 
तथैवापरिणामेन विश्वस्य भगवान्हरिः ॥३७॥ 
त्रीहिबीजे यथा मूलं नालं पत्राङ्टुरौ तथा । 


काण्डं कोशस्तु पुष्पं च क्षीरं तद्वच्च तण्डुलाः ।।३८॥ 


तुषाः कणाश्च सन्तो वे यान्त्याविर्भावमात्मनः । 
प्ररोहृहेतुसामग्रीमासाद्य पुनिसत्तम ॥३९॥ 
तथा कर्मस्वनेकेषु देवाद्याः समवस्थिताः । 
विष्णुशक्तिं समासाद्य प्ररोहमुपयान्ति वे ॥४०॥ 
स च विष्णुः परंब्रह्म यतः सर्वमिदं जगत्‌ । 


जगच्च यो यत्र चेदं स्ूस्मिश्व लयमेष्यति॥४१॥ 


तदूत्रह्म तत्पर धाम सदसत्परमं पदम्‌ । 


यस्य सर्वमभेदेन यतश्चैतच्चराचरम्‌ ॥४२॥ 


स एब मूलप्रकृतिव्यक्तरूपो जगच्च सः । 


तस्पिन्नेब लयं सव याति तत्र च तिष्ठति ॥४३॥ 


कर्ता क्रियाणां स च इज्यते क्रतुः 


स एव तत्कर्मफलं च तस्य । 


सरुगादि यत्साधनमप्यशेपं 


हरेन किञ्चिद्व्यतिरिक्तमस्ति ॥४४॥ 


और कुछ नहीं हैं 


हास नहीं होता ॥ १६॥ 


जिस प्रकार आकाश और काछादि सन्निधि- 
मात्रसे हो वृक्षके कारण होते हैं उसी प्रकार भग- 
वान्‌ श्रीहरि भी बिना परिणामके ही विश्वके कारण 
हैं ॥ ३७॥ हे मुनिसत्तम! जिस प्रकार धानके 
बीजमें मूळ, नाळ, पत्ते, अङ्कुर, तना, कोष, पुष्प, 
गीर, तण्डुछ, तुष और कण सभी रहते हैं, तथा, 
अङ्कुरोत्पत्तिकी हेतुभूत [ भूमि एवं जल आदि] 
सामग्रीके प्राप्त होनेपर वे प्रकट हो जाते हैं 
॥ ३८-३९ ॥ उसी प्रकार अपने अनेक पृूवकर्मोमें 
स्थित देवता आदि विष्णु-शक्तिका आश्रय पानेपर 
आविभूत हो जाते हैं ॥ ४० ॥ जिससे यह सम्पूण 
जगत्‌ उत्पन्न हुआ है, जो स्वयं जगत्‌-रूपसे स्थित 
है, जिसमें यह स्थित है तथा जिसमें यह लीन हो 
जायगा बह परब्रह्म ही विष्णु भगवान्‌ हैं ॥ ४१ ॥ 
बह्‌ ब्रह्म है, वही [ श्रीविष्णुका ] परमधाम ( परस्व- 
रूप ) है, वह पद सत्‌ और असत्‌ दोनोंसे विलक्षण 
है तथा उससे अभिन्न हुआ द्वी यहद सम्पूर्ण चराचर 
जगत्‌ उससे उत्पन्न हुआ हे ॥ ४२ || वही अव्यक्त 
मूलप्रकृति हे, बही व्यक्तस्वरूप संसार हे, उसीमें 
यह सम्पूर्णे जगत्‌ छीन होता है तथा उसीके आश्रय 


स्थित हे ॥ ४३ ॥ यज्ञादि क्रियाओंका कर्ती बही है, 


यज्ञरूपसे उसीका यजन किया जाता है, और उन 
यज्ञादिका फलस्वरूप भी वही है तथा यज्ञके साधन 


रूप जो ख्वा आदि हैं वे सब भी हरिसे अतिरिक्त 
॥ ४४ ॥ 


ibn os 


इति श्रीविष्णुपुराणे द्वितीयेऽशे सप्तमोऽध्यायः॥। ७॥ 
| आठवॉ अध्याय 
सूये, नक्षत्र पचं राशियोंकी व्यवस्था तथा कालचक्त, लोकपाल और गंगाविर्भावका वर्णन 


श्रीपराशर उबाच 
व्याख्यातमेतदञ्रह्माण्डसंस्थानं तव सुबत। 


श्रीपराशरजी बोले--हे सुत्रत ! मैंने तुमसे यह 


ब्रह्माण्डको स्थिति कही, अब सूये आदि ग्रहोंकी 


ततः प्रमाणसंस्थाने सरर्यादीनां शृणुष्व मे ॥१॥। | स्थिति और इनके परिमाण सुनो ॥ १ ॥ 
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योजनानां सहस्राणि भास्करस्य रथो नव। 
ईपादण्डस्तथैवास्य द्विगुणो मुनिसत्तम ॥ २॥ 
सार्धकोटिस्तथा सप्त नियुतान्यधिकानि वै | 


योजनानां तु तस्याश्षस्तत्र चक्र प्रतिष्ठितम्‌॥ २॥ 
त्रिनामिमति पश्चारे पण्नेमिन्यक्षयात्मके । 


संवत्सरमये कृत्स्नं कालचक्र प्रतिष्ठितम्‌ ॥ ४ ॥ 
हयाश्च सप्तच्छन्दांसि तेषां नामानि मे शृणु । 
गायत्री च बृहत्युष्णिम्जगती त्रिष्टुबेव च ॥ ५ ॥ 
अनुष्ट प्पड्क्तिरित्युक्ता छन्दांसि हरयो रवे! । 
चत्वारिशरसहस्राणि द्वितीयोऽक्षो बिवस्त्रतः ॥६॥ 
पञ्चान्यानि तु सार्धानि स्यन्दनस्य महामते । 
अक्षप्रमाणमुभयोः प्रमाण तशुगाद्वयोः ॥ ७॥ 
हस्वोऽक्षस्तदयगा दन श्रुवाधारो रथस्य वै । 
द्वितीयेऽक्षे तु तच्चक्र संस्थितं मानसाचछे॥ ८ । 
मानसोत्तरशैलस्य पूर्वतो वासवी पुरी । 
दक्षिणे तु यमस्यान्या प्रतीच्यां वरुणस्य च॥९॥ 
उत्तरेण च सोमस्य तासां नामानि मे शृणु। 


वस्वौकसारा शक्रस्य याम्या संयमनी तथा ॥१०॥ 
पुरी सुखा जलेशस्य सोमस्य च विभावरी । 


काष्टां गतो दक्षिणतः क्षिप्तेषुरिव सपंति॥११॥ 
मैत्रेय भगवान्भानुज्योंतिषां चक्रसंयुतः । 
अहोरात्रन्यवस्थानकारणं भगवान्रविः ॥१२॥ 


देवयानः परः पत्था योगिनां क्रेशसड्क्षये । 
दिवसस्य रविमध्ये सवकालं व्यवस्थितः ॥१३॥ 
सव द्वीपेषु मैत्रेय निशाद्धस्य च सम्मुख; । 
उदयास्तमने चब सर्वकालं तु सम्मुखे ॥१४॥ 
विदिशासु त्वशेपासु तथा बर्‌ दिशासु च। | और विदिशाओगें जहि लोग (र त्वशेषासु तथा ब्रह्मन्‌ दिशासु च । 


२ अर्थात्‌ जिस द्वीप या खण्डमें सूर्यदेव मध्याह्नके समय सम्मुख पड़ते हैं उसकी समान रेखापर 


हे मुनिश्रेष्ठ! सूर्यदेवके रथका विस्तार नौ हजार 
योजन हे तथा इससे दूना उसका ईषा-दण्ड (जूआ 
और रथके बीचका भाग ) है ॥ २ ।1 उसका धुरा 
डेढ़ करोड सात लाख योजन लंबा है जिसमें उसका 
पहिया छगा हुआ है ॥ ३॥ उस [ पूर्वाह, मध्याह 
और पराह्षरूप ] तीन नाभि, [ परिबत्सरादि ] पाँच 
अरे और [ पडऋतुरूप ] छः नेमिवाले अक्षयस्वरुप 
संवत्सरात्मक चक्रमें सम्पूर्ण कालचक्र स्थित है 
॥ ४॥ सात छन्द हो उसके घोड़े हैं, उनके नाम 
सुनो--गायत्री, ब्रहती, उष्णिक्‌, जगती, न्रिष्ठुपू , 
अनुष्टुप्‌ और पंक्ति--ये छन्द ही सूयके सात घोडे 
कहे गये हैं। हे महामते ! भगवान्‌ सूर्यके रथका 
दूसरा धुरा साढ़े पेंतालीस सहस्र योजन लम्बा है) 
दोनों धुरोंके परिमाणके तुल्य ही उसके युगाद्धोँ 
( जूओं ) का परिमाण है ॥ ५-७ ॥ इनमेंसे छोटा 
चुरा उस रथके एक युगाद्धं (जूए) के सहित घ्रुवके 
आधारपर स्थित है और दूसरे धुरेका चक्र सानसो- 
न्तरपवतपर स्थित है ॥ ८ ॥ 

इस मानसोत्तरपर्वतके पूव में इन्द्रकी, दक्षिणमें 
यमकी, पश्चिममें वरुणकी और उत्तरमें चन्द्रमाको पुरो 
है; उन पुरियोंके नाम सुनो । इन्द्रकी पुरी वस्बौक- 
सारा है, यमकी संयमनी है ॥-९०१० || बरुणको 
सुखा है तथा चन्द्रमाकी विभावरी दै। हे मैत्रेय ! 
ज्योतिश्वक्रके सहित भगवान्‌ भानु दक्षिणदिशासें 
प्रवेशकर छोडे हुए बाणके समान तीश्र वेगसे 
चलते हैं । 

भगवान्‌ सूर्यदेव दिन और रात्रिको व्यवस्थाके 
कारण हैं॥ ११-१२॥ और रागादि क्लेशोंके क्षीण 
हो जानेपर वे ही क्रमयुक्तिभागी योगिजनोंके देव- 
यान नामक श्रेष्ठ माग हैं। हे मैत्रेय ! सभी द्वींमे 
सर्वदा मध्याह तथा मध्यरात्रिके समय सूर्यदेव 
मध्य-आकाशमें सामनेकी ओर रहते हैं । इसी 
प्रकार उदय और अस्त भी सदा एक-दूसरेफें सम्मुख 
ही होते हैं ॥ १३-१४ ॥ हे ब्रह्मन्‌! समस्त दिशा 
और विदिशाओंमें जहाँके ढोग [ रात्रिका अन्त 


दुसरी ओर 
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वेत्र दृश्यते भास्वान्स तेषाम्मुदयः स्मृतः 
तिरोभावं च यत्रेति तत्रेवास्तमनं रवेः । 
नैवास्तमनमर्कस्य नोदयः सवेदा सतः ॥१६॥ 
उदयास्तमनाख्यं हि दशेनादशेन रबेः । 


शक्रादीनां पुरे तिष्ठत्‌ स्पृशत्येष पुरत्रयम्‌ ॥१७॥ 
विकोणो द्वौ विकोणस्थस्रीन्‌ कोणान्दे पुरे तथा । 


उदितो वद्धमानाभिरामध्याह्वात्तपन्रविः ॥१८॥ 


ततः पर हृसन्तीमिगोंभिरस्तं नियच्छति । 
उदयास्तमनाभ्यां च स्मृते पूर्वापरे दिश्ञो ॥१९। 


यावत्पुरस्तात्तपति तावत्पृष्ठे च पाश्वयो; । 
ऋतेऽमरगिरेमरोरुपरि ब्रह्मणः सभाम्‌ ॥२०॥ 
ये ये मरीचयोऽकस्य प्रयान्ति ब्रह्मणः समाम्‌ । 

ते ते निरस्तास्तद्भासा प्रतीपमुपयान्तिबै ॥२१॥ 
तस्मा दिश्युत्तरस्यां वै दिवारात्रिः सदैव हि। 
सर्वेषां द्वीपवर्षाणां मेरुरुत्तरतो यतः ॥२२॥ 
प्रभा विवस्वतो रात्रावस्तं गच्छति भास्करे | 
बिशत्यग्निमतो रात्रौ बह्विदूरात््रका्ञते ॥२३॥ 
वहेः प्रभा तथा भानुर्दिनेष्वाबिश्ञति द्विज। 
अतीव वहिसंयोगादतः स्यः प्रकाशते ॥२४॥ 
तेजसी मास्कराण्नेये ्रकाशोष्णस्वरूपिणी । 
परस्परानुप्रवेशादाप्यायेते दिवानिशम्‌ ॥२५॥ 
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॥ १७) होनेपर ] सूर्यको जिस स्थानपर देखते हें उनके लिये 


बहाँ उसका उदय होता हे ॥ १५।। और जहाँ दिनके 
अन्तमं सूयंका तिरोभाव होता है बद्दी उसका अस्त 
कहा जाता है । सबंदा एक रूपसे स्थित सूयदेवका, 
वास्तवमें न उदय होता हे और न अस्त ॥ १६॥ 
बस, उनका दीखना और न दीखना ही उनके उद्य 
और अस्त हैं । मध्याहकालमें इन्द्रादिमेसे किसीकी 
पुरीपर प्रकाशित होते हुए सूर्यदेव [ पाइबवर्ती दो 
पुरियोंके सहित] तीन पुरियों और दो कोणों 
( बिदिशाओं ) को प्रकाशित करते हैं, इसी प्रकार 
अग्नि आदि कोणोंमेंसे किसी एक कोणमें प्रकाशित 
होते हुए वे [ पाइवेवर्ती दो कोणोंके सहित ] तीन 
कोण और दो पुरियोंको प्रकाशित करते हैं । सूय देव 
उद्य होनेके अनन्तर मध्याह्ृपयन्त अपनी बढ़ती 
हुई किरणोंसे तपते हैं ॥ १७१८॥ और फिर क्षीण 
होती हुई किरणोंसे अस्त हो जाते हैं $ । 


सूर्यके उदय और अस्तसे ही पूर्व तथा पश्चिम 
दिशाओंकी व्यवस्था हुई हे॥ १९॥ वास्तवमै तो, 
वे जिस प्रकार पूर्वसे प्रकाश करते हैं. उसी प्रकार 
पश्चिम तथा पाइवेवर्तिनी [ उत्तर और दक्षिण ] 
दिशाओंमें भी करते हैं। सूर्यदेव देबपबंत सुमेसके 
ऊपर स्थित ब्रह्माजीकी सभासे अतिरिक्त और सभी 
स्थानोंको प्रकाशित करते हैं ॥ २०॥ उनकी जो 
किरणें ब्रह्माजीकी सभामें जाती हैं वे उसके तेजसे 
निरस्त होकर उलटी लौट आती हैं ॥ २१ ॥ सुमेरु- 
पर्वत समस्त द्वीप और वर्षाँके उत्तरमें हे इसलिये 
उत्तरदिशामें (मेरुपर्वंत पर) सदा [ एक ओर ] दिन 
और [ दूसरी ओर ] रात रहते हैं॥ २२ ॥ रात्रिके 
सभय सूयके अस्त हो जानेपर उसका तेज अग्निमें 
प्रविष्ट हो जाता है; इसलिये उस समय अग्नि दूर हीसे 
प्रकाशित होने लगता है ||२३ | इसी प्रकार, हे 
द्विज ! दिनके समय अग्निका तेज सूर्यमें प्रविष्ट हो 
जाता है; अतः अग्निके संयोगसे ही सूय अत्यन्त 
प्रखरतासे प्रकाशित होता है ॥ २४ ॥ इस प्रकार सूर्य 
और अग्निके प्रकाश तथा उष्णतामय तेज परस्पर 
मिलकर दिन-रातमें बृद्धिको प्राप्त होते रहते हैं ॥२९५॥ 
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दक्षिणोत्तरभूम्यद्धे समुत्तिष्ठति भास्करे । 
अहोरात्रं विशत्यम्भस्तमः प्राकाइयशीलवत्‌ ॥ २६॥ 
आताम्रा हि भवन्त्यापो दिवा नक्तप्रवेशनात्‌ | 

दिनं विशति चैवाम्भो भास्करे5स्तमुपेयुषि ॥२७॥ 
तस्माच्छुङ्गा भवन्त्यापो नक्त महः प्रवेशनात्‌ । 


एवं पुष्करमध्येन यदा याति दिवाकरः ।।२८॥ 


त्रिंशङ्गागन्तु मेदिन्यास्तदा मौहूर्तिकी गतिः । 
कुलालचक्रपयन्तो भ्रमन्नेष दिवाकरः ॥२९॥ 
करोत्यहर्तथा रात्रिं विमुश्वन्मेदिनीं द्विज | 
अयनस्योत्तरस्यादो मकरं याति भास्करः ॥३०॥ 
ततः कुम्भं च मीनं च राशे राश्यन्तरं द्विज । 
तरिष्वेतेष्वथ भुक्तेषु ततो वैघुवतीं गतिम्‌ ॥३१॥ 
प्रयाति सबिता कुर्वन्नहोरात्रै ततः समम्‌ । 

ततो रात्रिः क्षयं याति बद्तेऽनुदिनं दिनम्‌ ॥३२॥ 
ततश्च मिथुनस्यान्ते परां काष्ठामुपागतः । 
राशि ककटकं प्राप्य कुरुते दक्षिणायनम्‌ ॥३३॥ 
कुलारूचक्रप्यन्तो यथा शीघ्र प्रबत्तते । 
दक्षिणप्रक्रमे खर्यस्तथा शीघ्र प्रवतते ॥३४॥ 
अतिवेगितया कालं बायुवेगबलाच्चरन्‌ | 


तस्मात्प्रकृषं भूमिं तु कारेनाल्पेन गच्छति ॥३५। 
सर्यो द्वादश्षमिः शेध्रथान्मुृतेदेक्षिणायने । 
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मेरुके दक्षिणी और $त्तरी भूम्यद्धेमें सूर्ये 
प्रकाशित होते समथ अन्धकारमयी रात्रि और 
प्रकाशमय दिन क्रमशः जलमें प्रवेश कर जाते हें 
॥ २६ || दिनके समय रात्रिके प्रवेश करनेसे ही 
जळ कुछ ताम्नवर्ण दिखाई देता है, किन्तु सूये 
अस्त हो जानेपर उसमें दिनका प्रवेश हो जाता है 
॥ २७॥ इसलिए दिनके प्रवेशके कारण ही रात्रिके 
समय वह शुक्कलबर्ण हो जाता है । 


इस प्रकार जब सूर्य पुष्करद्वीपके मध्यमें पहुंच- 
कर पृथ्वीका तीसबाँ भाग पार कर छेता है तो 
उसको वह गति एक मुहूतकी होती है। [ अर्थात्‌ 
उतने भागके अतिक्रमण करनेमें उसे जितना समय 
छगता है वही मुहूर्त कहलाता है ]। हे द्विज! 
कुलाल-चक्र ( कुम्हारके चाक ) के सिरेपर घूमते 
हुए ज्ञोबके समान भ्रमण करता हुआ यहद सूयं 
प्रथितीके तीसों भागोंका अतिक्रमण करनेपर एक 
दिन-रात्रि करता है। हे द्विज ! उत्तरायणके आरम्भ 
भें सूर्य सबसे पहले मकर राशिमें जाता है 
॥ २८-३० ॥ उसके पश्चात्‌ बह कुम्भ और मीन 
राशियोंमें एक राशिसे दूसरी राशिमें जाता है। 
इन तीनों राशियोंको भोग चुकनेपर सूर्य रात्रि और 
दिनको समान करता हुआ वैषुवती गतिका अव- 
ळम्बन करता है, [ अर्थात्‌ वह भूमध्य-रेखाके बीच- 
में हो चलता है ] उसके अनन्तर निस्यप्रति रात्रि 
क्षीण होने ळगती है और दिन बढ्ने लगता हे 
॥ ३१-३२॥ फिर [ मेष तथा बृष राशिका अति- 
क्रमण कर ] मिथुन राझिसे निकलकर इत्तरायणकी 
अन्तिम सीमापर उपस्थित हो बह कर्क-राहिमें 
पहुँचकर दक्षिणायनका आरम्भ करता है॥ ३३॥ 
जिस प्रकार कुलाल-चक्रके सिरेपर स्थित जीव 
अति झीघ्रतासे घूमता हे उसी प्रकार सूयं भी . 
दक्षिणायनको पार करनेमें अति शीघ्रतासे चळता 
है॥ ३४॥ अतः बह अतिशीघ्रतापूवंक वायुवेगसे 
चलते हुए अपने उत्कृष्ट मागको थोड़े समयमे ही 
पार कर देता हे॥ ३५॥ हे द्विज! दक्षिणायनमें 
दिनके समय शीघ्रतापूवक चळनेसे उस समयके 
साढ़े तेरह नक्षत्रोंको सूयं बारह मुहूर्तॉमे पार कर 


© ~ “> 
ब्योरा दसक्षाणामहा त चरति द्विज ॥३६॥ लेता हे ॥ ३६ ॥ किन्त रात्रिके समय ( मन्दगामी 
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महतेस्तावडक्षाणि नक्तमशादशेश्चरन्‌ । 
कुलालचक्रमध्यस्थो यथा मन्दं प्रसपति ॥ ३७॥ 
तथोदगयने सय सर्पते मन्दविक्रमः । 
तस्माहीधेण कालेन भूमिमल्पां तु गच्छति ॥३८॥ 
अष्टादशब्चुहृतं यदुत्तरायणपश्चिमम्‌ । 
अहर्भवति तच्चापि चरते मन्दविक्रमः ॥२९॥ 
त्रयोदशाद्ेमद्वा तु ऋक्षाणां चरते रबि; । 
पुहतेस्तावदक्षाणि रात्रौ द्वादशभिश्चरन्‌ ॥४०॥ 
अतो मन्दतरं नाभ्यां चक्र भ्रमति वै यथा 
मृत्पिण्ड इव मध्यस्थो धू वो भ्रमति वै तथा॥४१॥ 
कुरालचक्रनाभिस्तु यथा तत्रेव वतते । 
धरू बस्तथा हि मैत्रेय तत्रेव परिवर्तते ॥४२॥ 


उभयोः काष्ठयोर्मध्ये भ्रमतो मण्डलानि तु । 
दिवा नक्त च सयस्य मन्दा शीघ्रा वै गति?।४३ 
मन्दाह्नि यरिमिन्नयने शीघ्रा नक्त तदा गति! । 
शीधा निशि यदा चास्य तदा मन्दा दिवा गतिः ४४ 
एकप्रमाणमेवैष माग याति दिवाकरः । 
अहोरात्रेण यो भुडक्ते समस्ता राशयो द्विज ॥४५॥ 
षडेव राशीन्‌ यो भुडक्त रात्रावन्यांरच षड दिवा । 
राशिप्रमाणजनिता दीघहस्वात्मता दिने ॥४६॥ 
तथा निशायां राशीनां प्रमाणेलेघुदीर्घता । 


दिनादेदीषेहस्वत्वं तङ्घोगेतैव जायते ॥४७॥ 
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होनेसे ) उतने ही नक्षत्रोंको अठारह मुहूर्तोंमिं पार 
करता है । कुळाळ-चक्रके मध्यमें स्थित जीव जिस 
प्रकार धीरे-धीरे चलता हे उसी प्रकार उत्तरायणके 
समय सूर्य मन्दगतिसे चलता हे इसलिये उस समय 
बह थोड़ी-सी भूमि भी अति दीघेकालमें पार करता है 
॥ ३७-३८॥ अतः इन्तरायणका अन्तिम दिन अठा- 
रह सुहूतका होता है, उस दिन भी सूर्य अति मन्द" 
गतिसे चलता है । ३९। और य्योतिञ्चक्राथे के साढ़े 
तेरह नक्षत्रोंको एक दिनमै पार करता है किन्तु 
रात्रिके समय बह उतने ही ( साढ़े तेरह ) नक्षत्रों 
को बारह मुहूतोमें ही पार कर लेता है । ४०। 
अतः जिस प्रकार नाभि देशमें चक्रके मन्द-मन्द 
घूमनेसे वहाँका सृत्‌-पिण्ड भी मन्दगतिसे घूमता 
है उसी प्रकार उ्योतिश्चक्रके मध्यमें स्थित भ्रु 
अति मन्द गतिसे घूमता है । ४१ । हे मैत्रेय ! 
जिस प्रकार कुलाळ-चक्रकी नाभि अपने स्थानपर हो 
घूमती रहती है, उसी प्रकार ध्रुव भी अपने स्थानपर 


ही घूमता रहता हे ॥ ४२॥ 


इस प्रकार उत्तर तथा दक्षिण सीमाओंके मध्य- 
में मण्डलाकार घूमते रहनेसे सूयंकी गति दिन 
अथवा रात्रिके समय मन्द अथवा शीघ्र हो जाती 
है । ४३ । जिस अयनमें सूयंकी गति दिनके समय 
मन्द होती है उसमें रात्रिके समय शीघ्र होती हे 
तथा जिस समथ रात्रि-कालमें शीघ्र होती है उस 
समय दिनमें मन्द हो जाती है । ४४। हे हिज! 
सूर्यको सदा एक बराबर मार्ग ही पार करना 
पड़ता है; एक दिन-रात्रिमें यह समस्त राशियोंका 
भोग कर लेता है ॥ ४५॥ सूयं छः राशियोंको 
रात्रिके समय भोगता है और छ; को दिनके समय । 
दिनका बढ्ना-घटना राशियोंके परिमाणानुसार 


ही होता है । ४६ । तथा रात्रिकी छघुता-दीघेता भी 
राशियोंके परिमाणसे ही होती है । राशियोंके 


भोगानुसार ही दिन अथवा रात्रिकी छघुता अथवा 
20 भने elo परी फी गति 


अ० ८ ] र व्ही. PD, द्वितीय अंश 


१६७ 


कळ चै 


उषा रात्रिः समाख्याता व्युष्टिश्राप्युच्यते दिनम्‌ । 


दक्षिणे स्वयने चेव विपरीता विवस्वतः ॥४८॥ | रात्रिकालमें शीघ्र होती है तथा दिनमें मन्द । दृक्षिणा- 


यनमें उसकी गति इसके विपरीत होती हे ॥ ४८ ॥ 
रात्रि उषा कहलाती है तथा दिन व्युष्टि (प्रभात) 


प्रोच्यते च तथा सन्ध्या उषाव्युष्टचोयंदन्तरम्‌।४९,| कदा जावा दे; इन उषा तथा व्युष्टिके बीचके समय- 


सन्ध्याकाले च सम्प्राप्ते रोद्रे परमदारुणे । 
मन्देहा राक्षसा घोराः द्र्यमिच्छन्ति खादितुम्‌ ।५०। 
प्रजापतिकृतः झापस्तेषां मैत्रेय रक्षसाम्‌ । 
अक्षयत्वं शरीराणां मरणं च दिने दिने ॥५१॥ 
ततः र्यस्य तैयुद्ध॑ भवस्यत्यन्तदारुणम्‌ । 
ततो द्विजोत्तमास्तोयं सङ्क्षिपन्ति महामुने ॥५२॥ 
३+कारब्रह्मसंयुक्तं गायत्र्या चाभिमन्त्रितम्‌ | 
तेन दह्यन्ति ते पापा वज्रीभूतेन वारिणा ॥५३॥ 
अग्निहोत्रे हूयते या समन्त्रा प्रथमाहुतिः । 
यों ज्योतिः सहस्ांशुस्तया दीप्यति भास्करः।५४। 
ओङ्कारो भगवान्विष्णुस्रिधामा वचसां पतिः। 
तदुच्चारणतस्ते तु विनाश यान्ति राक्षसा! ।।५५)| 
वैष्णवोंऽशः परः सर्यो योऽन्तज्यों तिरसम्सवम्‌ । 
अभिधायक उँ“कारस्तस्य तत्म्रेरकः परः ॥५६॥ 
तेन सम्पेरितं ज्योतिरोङ्कारेणाथ दीप्तिमत्‌ । 
दहत्यशेपरक्षांसि मन्देहाख्यान्यघानि वै ॥५७॥ 
तस्मान्नोज्ञङ्घनं कायं सन्ध्योपासनकर्मणः । 
स हन्ति क्रयं सन्ध्याया नोपासित कुरुते तु य; ।५८ 
ततः प्रयाति भगवान्त्राह्मणेरभिरक्षितः । 
बालखिल्यादिमिशचेव जगतः पालनोद्यतः ।५९॥ 
काष्ठा निमेषा दश पश्च चैव 


| को सन्ध्या कहते हें ४९ ॥ इस अति दारुण और 


भयानक सन्ध्या-कालके उपस्थित होनेपर मन्देहा 
नामक भयंकर राक्षसगण सूर्यको खाना चाहते हैं 
॥ ५० ॥ हे मैत्रेय ! उन राक्षसोंको प्रजापतिका यह 
झाप हे कि डनका शरीर अक्षय रहकर भी मरण 
निस्यप्रति हो ॥ ५१॥ अतः सन्ध्या-कालमें उनका 
सूयंसे अति भीषण युद्ध होता है; हे महामुने ! उस 
समय द्विजोन्तमगण जो ब्रह्मस्वरूप शकार तथा 
गायत्रीसे अभिमन्त्रित जळ छोड़ते हैं उन वजस्वरूप 
जलसे बे दुष्ट राक्षस दग्ध हो जाते हैं ॥ ५२-५३ ॥ 
अग्निहोत्रमे जो “सूर्यो ज्यो तिः? इत्यादि मन्त्रसे प्रथम 
आहुति डी जाती है उससे सहस्रांशु दिननाथ 
देदीप्यमान हो जाते हैं ॥ ५४॥ ॐकार जाग्रत, 
स्वप्न और सुषुप्तिरूप तीन धामोंसे युक्त भगवान 
बिष्णु हैं तथा सम्पूर्ण बाणियों (वेदों) का अधिपति 
है, उसके उच्चारणमान्रसे ही वे राक्षसगण नष्ट हो 
जाते हैं ॥ ५५ ॥ सूर्य विष्णुभगवानका अति श्रेष्ठ 
अंश और विकाररहित अन्तर्ज्योतिःस्वख्प है । 
उँ?कार उसका बाचक हे और बहू उसे उन राक्षसों- 
के वघमें अत्यन्त प्रेरित करनेवाला है ॥ ५६ ॥ डस 
अँकारको प्रेरणासे अति प्रदीप्त होकर बह ज्योति 
मन्देहः नामक सम्पूणं पापी राक्षसोंको दग्ध कर 
देती है ॥ ५७॥ इसलिये सन्ध्योपासनकमंका उल्ल- 
हन कभी न करना चाहिये । जो पुरुष सन्ध्योपासन 
नहीं करता वह भगवान्‌ सूयंका घात करता है 
॥५८।। तद्नन्तर [उन राक्षसोंका बध करनेके पश्चात्‌] 
भगवान्‌ सूर्य संसारके पालनमें प्रवृत्त हो बाल- 
खिल्यादि ब्राक्षणोंसे सुरक्षित होकर गमन करते 
हैं ॥ ५० | 


पंद्र निमेष मिळकर एक काष्ठा होते है औँ 
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झि 


तरिशस्कलश्चेब भवेन्ुहूते- 

स्तैञ्चिशता रात्र्यहनी समेते ॥६०॥ 
हासवृद्ढी त्वहर्भागैदिवसानां यथाक्रमम्‌ । 
सन्ध्या मुहृतमात्रा वै हासवृद्धथोःसमा स्मृता।६१। 
रेखाप्रभृत्यथादित्ये त्रिमुहुतंगते खौ । 
प्रातः स्मृतस्ततः कालो भागश्राह्वः स पञ्चमः । ६ २। 
तस्मात्प्रातस्तनात्कालात्त्रियृहतस्तु सङ्गवः । 
मध्याह्वस्रिमुहृतस्तु तस्मात्कालात्त सङ्गवात्‌ ॥६३॥ 
तस्मान्मा ध्याह्विकात्कालादपराह इति स्मृत! | 
त्रय एव गुहर्तास्तु कालभागः स्मृतो बुधैः ॥६४॥ 
अपराह्न व्यतीते तु कारः सायाह्न एव च। 
दशपश्चमुहर्ता बै मुहर्ताखय एव च॥६५॥ 


दशपश्चमुहृतं यै अहवेपुवतं स्मृतम्‌ । 
बद्धेते हसते चेवाप्ययने दक्षिणोत्तरे ॥६६॥ 
अहस्तु ग्रसते रात्रि रात्रिग्रेसति वासरम्‌ । 
शरहसन्तयोमेध्ये विषुवं तु विभाव्यते ॥६७७॥ 
तुलामेषगते भानो समरात्रिदिनं तु तत्‌ । 
कर्कटावस्थिते भानौ दक्षिणायनमुच्यते ॥६८॥ 
उत्तरायणमप्युक्त मकरस्थे दिवाकरे । 
त्रिंशन्युहृत कथितमहोरात्रं तु यन्मया ॥६९॥ 


तानि पञ्चदश ब्रह्मन्‌ पक्ष इत्यभिधीयते | 
मासः पक्षद्वयेनोक्तो हरौ मासौ चार्कजावृतुः।।७०॥ 
ऋतुत्रयं चाप्ययनं द्वेऽयने वर्षसं ञिते | 


श्रीबिष्णुपुराण 
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कळाओंका एक मुहूते होता है और तीस मुहूर्तोके 
सम्पूर्ण रात्रि-दिन होते हैं ॥ ६० ॥ दिनोंका हास 
अथवा वृद्धि क्रमश; प्रातःकाल, मध्याहृकाल आदि. 


, दिवसाँदोंके ह्वास-बृद्धिके कारण होते हैं; किन्तु 


दिनोंके घटते-बढ्ते रहनेपर भी सन्ध्या सवदा समान 
भावसे एक मुहूतंकी ही होती हे || ६१ ॥ उद्यसे 
लेकर सूयंकी तीन सुहूतेको गतिके कालको प्रात+- 
काल! कहते हैं, यह्‌ सम्पूर्ण दिनका पाँचवाँ भाग होता 
है ॥ ६२॥ इस प्रातःकाळके अनन्तर तीन मुहूतंका 
समय सङ्गव” कहलाता हे तथा सङ्गवकाळके पश्चात्‌ 
तीन मुहूतेका मध्याह' होता हे ॥ ६३॥ मध्याह- 
कालसे पोछेका समय 'अपराह' कहळाता हे । इस 
काळभागको भी बुधजन तीन मुहूतका ही बताते 
हें ॥ ६४॥ अपराह्कके बीतनेपर 'सायाह' आता है। 


इस प्रकार [ सम्पूर्ण दिनमें ] पंद्रह सुहूतं और 
[ प्रत्येक दिवसांशमें ] तीन मुहूतं होते हैं ॥ ६५॥ 


वैपुवत दिवस पंद्रह सुहूतंका होता है, किन्तु 
उत्तरायण और दक्षिणायनमें क्रमश; उसके वृद्धि 
और हास होने लगते हैं ॥६६) इस प्रकार उत्तरायणमें 
दिन रात्रिका प्रास करने लगता है और दक्षिणायनमें 
रात्रि दिनका प्रास करती रहती हे। शरद्‌ और 
बसन्तक्रतुके मध्यमें सूयके तुळा अथवा मेषराशिमें 
जानेपर 'बिषुव' होता है। उस समय दिन और 
रात्रि समान होते हैं। सूर्यके ककराशिमें उपस्थित 
होनेपर दक्षिणायन कहा जाता हे ॥ ६७-६८ ॥ और 
उसके मकरराशिपर आनेसे उत्तरायण कहलाता है। 


हे ब्रह्मन्‌ ! मैंने जो तीस मुहूतेके एक रान्रि-दिन 
कहे हैं, ऐसे पंद्रह रात्रि-दिवसका एक 'पक्ष? कडा 
जाता हे | दो पक्षका एक मास होता है, दो सोर 
मासकी एक ऋतु और तीन ऋतुका एक अयन होता 
है तुथ दो अयन ही [ मिलाकर] एक वषं कहे 
जाते हैं [ सौर, सावन, चान्द्र तथा नाक्षत्र-इन ] 
चार प्रकारके मासोंके अनुसार बिविध रूपसे 


Teele पॅच पसत वर्ष oI 
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निश्चय; सर्वकालस्य युगमित्यमिधीयते । 


यह युग हो [ मळमासादि ] सब प्रकारके काल- 


संवत्सरस्तु प्रथमो द्वितीयः परिवत्सरः ॥७२॥ 
इद्वत्सरस्तृतीयस्तु चतुर्थश्च चुबत्सरः । 
वत्सर! पञ्चमश्चात्र कालोऽयं युगसंज्ञितः ॥७३॥ 
यः श्वेतस्योततरः शैलः शृङ्गवानिति विश्रुतः | 

त्रीणि तस्य तु शृङ्गाणि यैरयं शृङ्गवान्स्मृतः ।७४। 
दक्षिणं चोत्तरं चैव मध्यं वैषुवतं तथा । 
शरद्सन्तयोमध्ये तद्भानुः प्रतिपद्यते ॥७५॥ 
मेषादौ च तुलादौ च मैत्रेय विषुव त्स्थितः । 

तदा तुल्यमहोरात्रं करोति तिमिरापहः ॥७६॥ 
दशपश्चमुहूत चै तदेतदुभयं स्मृतम्‌ । 

प्रथमे कृत्तिकामागे यदा भास्त्रांस्तदा शशी ॥७७॥ 
विशाखानां चतुर्थऽद यने तिष्ठत्यसंशयम्‌ । 
विशाखानां यदा दरयश्रत्यंशं तृतीयकम्‌ ॥७८॥ 
तदा चन्द्रं बिजानीयात्कृत्तिकाशिरसि स्थितम्‌ , 
तदेव बिपुबाख्योञ्यं कालः पुण्योऽभित्रीयते ।७९। 
तदा दानानि देयानि देवेभ्यः प्रयतात्मभिः । 
बराह्मणेभ्यः पितृभ्यश्च मुखमेतत्तु दानजम्‌ ॥८०॥ 
रत्तदानस्तु विषुवे कृतकृत्पोऽभिज्ञायते । 
होरात्राद्वेमा सास्तु कलाः काष्ठा! क्षणास्तथा । ८१ 
॥णमाती तथा ज्ञेया अमावास्या तथैव च । 


द्वितीय अंश 
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निर्णयका कारण कहा जाता हे । उनमें पहला 
संवत्सर, दूसरा परिवत्सर, तीसरा इद्वत्सर, चौथा 
अनुवत्सर ओर पाँचवाँ वत्सर हे | यह काळ युग” 
नामसे विख्यात हे ॥ ७२-७३ ॥ 


इवेतवर्षके उत्तरमें जो श्शङ्गवान्‌ नामसे विख्यात 
पर्यंत है । उसके तीन श्रृङ्ग हैं, जिनके कारण यह 
शृङ्गवान्‌ कहा जाता है ॥ ७? ॥ उनमेंसे एक शज 
उत्तरमें, एक दक्षिणमें तथा एक मध्यमें है । मध्य" 
शृङ्ग ही 'वैषुवत' हे। शरत्‌ ओर बसन्त ऋतुके 
मध्यमें सूयं इस वैषुवत खज्ञपर आते हैं ॥ ७५ || 
अतः हे मैत्रेय ! मेष अथवा तुलाराशिके आरम्भमें 
तिमिरापहारी सूयदे विघुत्रतूरर स्थित होकर 
दिन और रात्रिको समान-्परिमाण कर देते हैं 
॥ ७६॥ उस समय ये दोनों पंद्रह-पंद्रह मुहूतेके 
होते हैं । हे मुने ! जिस समय सूर्य कृत्तिकानक्षत्रके 
प्रथम भाग अर्थात्‌ मेषरारिके अन्तमें तथा चन्द्रमा 
निइचय ही विशाखाके चतुर्थांश [ अथात्‌ वृश्चिके 
आरम्भ ] में हों; अथवा जिस समय सूर्य विशाखा- 
के तृतीय भाग अर्थात्‌ तुलाके अन्तिमांशका भोग 
करते हों ओर चन्द्रमा कृत्तिकाके प्रथम भाग 
अर्थात्‌ मेषान्तमें स्थित जान पड़ें तभी यह 'विषुव' 
नामक अति पबित्र काल कहा जाता है ॥ ७७.७९ ॥ 
इस समय देवता, ब्राह्मण और पितृगणके उद्देश्यसे 
संयतचित्त होकर दानादि देने चाहिये । यहद समय 
दानग्रहणके लिये मानो देवताओंके खुळे हुए मुखके 
समान हे॥ ८० ॥ अतः 'बिषुब? कालमें दान करने- 
वाला मनुष्य कुतकृत्य हो जाताहे। यागादिके 
काळ-निणेयके लिये दिन, रात्रि, पक्ष, कला, काष्ठा 
और क्षण आदिका विषय भली प्रकार जानना 
चाहिये ॥ ८१॥ राका और अनुमति दो प्रकारकी 
पूण मासी तथा सिनीबाळी और कुहू दो प्रकारकी 


सनीवाली कुहूश्चैव राका चानुमतिस्तथा ॥८२॥ | अमावास्या † होती हैं ॥८२॥ माघ-फाल्गुन, चैत्र- 


ध जिव पूर्णिमामें पूर्णचन्द्र विराजमान होता है वद्‌ 'राका' कहलाती है तथा जिसमें एक कला हीन होती है 


~ यु 2५ कक, 


तपस्तपस्यौ मधुमाधवौ च 
शुक्रः शुचिश्वायनमुत्तर स्यात्‌ । 
नभोनभस्यौ च इषस्तथोज- 
स्सहः सहस्याविति दक्षिणं तत्‌॥८३॥ 


लोकालोकथ यरशेलः प्रागुक्तो भवतो मया । 
लोकपालास्तु चत्वारस्तत्र तिष्ठन्ति सुव्रता; ॥८४॥ 
र 
सुधामा शङ्खपाच्चैव कदमस्यात्मजो द्विज । 
हिरण्यरोमा चेवान्यश्चतुर्थः केतुमानपि ।॥८५॥ 
निद्न्द्वा निरमिमाना निस्तन्द्रा निष्परिग्रहाः । 
लोकपालाः स्थिता ह्येते लोकालोके चतुर्दिशम्‌ ।८६। 
उत्तर यदगस्त्यस्य अजवीथ्याश्च दक्षिणम्‌ | 
पितृयानः स वै पन्या वैश्वानरपथाद्व हिः ॥८७॥ 
तत्रासते महात्मान ऋषयो येऽग्निहोत्रिणः । 
भूतारम्भकृतं बरह्म शंसन्तो ऋतिबयुद्यताः । 
प्रारभन्ते तु ये लोकास्तेषां पन्थाः स दक्षिणः ॥८८॥ 
चलितं ते पुनत्नह्म स्थापयन्ति युगे युगे । 
सन्तत्या तपसा चेव मर्यादाभिः श्रुतेन च॥८९॥ 
जायमानास्तु पूर्वे च पश्चिमानां गृहेषु वै । 
पश्चिमाश्‍चेब पूर्वेषां जायन्ते निधनेष्विह ॥९०॥ 
एवमावतमानास्ते तिष्ठन्ति नियतव्रताः । 
सवितुर्दक्षिणं मार्ग श्रिता ह्याचन्द्रतारकम्‌ ॥९१॥ 
नॉगवीथ्युत्तरं यच्च सप्षषिभ्यथच दक्षिणम्‌ । 
उत्तरः सवितुः पन्था देवयानश्च स स्मृतः ॥९२॥| 
तत्र ते वशिनः सिद्धा विमला ब्रह्मचारिणः | 


सन्ततिं ते जुगुप्सन्ति तस्मान्मृत्युजितश्च तेः॥९३॥ 
अष्टाशीतिसहस्राणि मुनीनामूध्वरेतसाम्‌ । 


SS || 


वैशाख तथा अ्येष्ठ-आषाह-ये छः मास उत्तरायण 
होते हैं और श्रावण-भाद्र, आश्विन-कार्तिक तथा 
अगहन-पौष--ये छः दक्षिणायन कहलाते हैं ॥ ८३॥ 


मैंने पहले तुमसे जिस लोकालोकपबतका बर्णन 
किया है, उसीपर चार ब्रतशीळ लोकपाल निवास 
करते हैं ॥ ८४॥ हे द्विज ! सुधामा, कदेमके पुत्र 
झांखपाद और हिरण्यरोमा तथा केतुमान्‌--थे चारों 
निहन्द, निरभिमान, निरालस्य और निष्परिग्रह 
लोकपालगण लोकालोकपर्वंतकी चारों दिशाओंमें 
स्थित हैं ॥८५-८६॥ 


जो अगस्त्यके उत्तर तथा अजवीथिके दक्षिणमें 
वैश्वानरमागसे भिन्न [ सृगवीथि नामक ] मार्ग है बही 
पितृयानपथ है ॥ ८७॥ उस पितृयानमागंमै महात्मा- 
मुनिजन रहते हैं । जो लोग अग्निहोत्री होकर प्राणि- 
योंकी डत्पत्तिके आरम्भक ब्रह्म ( वेद) की स्तुति 
करते हुए यज्ञानुष्ठानके लिये उद्यत हो कर्मका आरम्भ 
करते हैं वह (पितृयान) उनका दक्षिणमा है ॥८८॥ 
वे युग-युगान्तरमें विच्छिन्न हुए बैदिक ध मंकी सन्तान, 
तपस्या, बर्णाश्रम-मर्यादा और विविध शाख्राँके द्वारा 
पुन! स्थापना करते हैं ॥ ८९॥ पूर्वतन धमभ्रवर्तक 
हो अपनी इत्तरकालीन सन्तानके यहाँ उत्पन्न होते 
हें और फिर उत्तरकालीन धमंप्रचारकगण अपने यहाँ 
सन्तानरूपसे उत्पन्न हुए अपने पितृगणके कुछों में जन्म 
छेते हें ॥ ९० ॥ इस प्रकार, वे व्रतशीछ महर्षिगण 
चन्द्रमा और तारागणकी स्थितिपयंन्त सूर्यके दक्षिण- 
मागमें पुनः-पुनः आते-जाते रहते हें ॥ ९१ ॥ 


नागवीथिके उत्तर और सप्तर्षियोंके दृक्षिणमें जो 
सूर्यका उत्तरीय मागे है उसे देवयानमार्ग कहते हैं 
॥ ९२ ॥ उसमें जो प्रसिद्ध निर्मळस्वभाव और जिते" 
न्ट्रिय ब्रह्मचारिगण निवास करते हैं वे सन्तानकी 
इच्छा नहीं करते, अतः उन्होंने मृत्युको जीत लिया 
है॥ ९३॥ सूयेके उत्तरमार्गमें अठासी हजार ऊर्व रेता 


नमयम्ण;स्थितान्याभूतसम्सवम्‌।।९४॥| मुनिगण प्रढयकाङपर्यन्त निवास करते हवं ॥ ९४ ॥ 


तेऽसम्प्रयोगाल्लो मस्य मैथुनस्य च वजनात्‌ | 
इच्छाद्वेषाप्रवृ्या च भूतारम्भबिवर्जनात्‌ ॥९०॥ 
पुनश्च कामासंयोगाच्छब्दादेरदोषदशनात्‌ । 
इत्येभिः कारण; गुद्धास्तेञ्मृतत्व हि भेजिरे ॥९६॥ 
आशभूतसम्प॒व स्थानममृतत्वं विभाव्यते । 
तरेलोक्यस्थितिकालोऽयमपुनर्मार उच्यते ॥९७॥ 
्रह्महत्याश्वमेधाभ्यां पापपुण्यकृतो विधिः | 
आभूतसम्झवान्तन्तु फलमुक्त तयो विज ।।९८॥ 


यावन्मात्र प्रदेशे तु मैत्रेयावस्थितो ध्र वः । 
क्षयमायाति तावत्तु भूमेराभूतसम्प्छवात्‌ ॥९९॥ 
ऊध्वोत्तरमृपिभ्यस्तु भर वो यत्र व्यवस्थितः | 
एतद्विष्णुपदं दिव्यं तृतीयं व्योम्नि भासुरम्‌। १००) 
निधू तदोषपङ्कानां यतीनां संयतात्मनाम्‌ | 
स्थानं तत्परमं विग्र पुण्यपापपरिक्षये ॥१०१॥ 
अपुण्यपुण्योपरमे क्षीणाशोषाप्तिहेतबः | 


यत्र गत्वा न शोचन्ति तद्विष्णोः परमं पदम्‌ ।१०२। 


धम वाद्यास्तिष्ठन्ति यत्र ते लोकसाक्षिणः 


तत्साष्टयोत्पन्नयोगेद्धास्तद्विष्णोः परमं पदम्‌ १०३ 


यत्रोतमेतप्प्रोत च यदुभूत सचराचरम्‌। 


भाव्यः च बिश्व मैत्रेय द्विषणोः परमं पदम्‌ । १०४। 
दिवीव चक्षुरातत योगिनां तन्मयात्मनाम्‌ । 
विवेकज्ञानदृष्टं च तद्विष्णोः परमं पदम्‌ ॥ १०५॥ 


यस्मिन्प्रतिष्ठितो भास्वान्मेढी भूतः स्वय धुव! । 


रु वे च सबंज्योतींपि ज्योतिःष्वम्भोगुचो द्विज १०६ 


मेधेषु सङ्गता वृष्टिवृ ष्टे; सृष्टेश्च पोषणम्‌ । 
आप्यायनं च सवेषां देवादीनां महामुने ॥१०७॥ 


इन्होंने छोभके असंयोग, मैथुनके त्याग, इच्छा और 
द्वेषकी अप्रवृत्ति, कमो चुष्ठानके त्याग, कामवासनाके 
असंयोग और शब्दादि विषयोंके दोषदशन इत्यादि 
कारणोंसे शुद्धचित्त होकर अमरता प्राप्त कर छो है 
॥ ९५-९६ ॥ भूतोंके प्रलयपर्यन्त स्थिर रहनेको ही 
अमरता कहते हैं । त्रिलोकीकी स्थितितकके इस 
कालको ही अपुनमीर ( पुनमेत्युरहित ) कहा जाता 
है ॥ ९७॥ हे द्विज ! ब्रह्महत्या और अश्वमेध-यज्ञसे 
जो पाप और पुण्य होते हैं. उनका फल प्रळयपयंन्त 
कहा गया है ॥ ९८ ॥ 


हे मैत्रेय ! जितने प्रदेशमें धव स्थित हे, प्रथ्वी 
से लेकर उस प्रदेझपर्यंन्त सम्पूण देश प्रझयकालमें 
नष्ट हो जाता है ॥ ९९॥ सप्तर्षियोंसे डत्तर-दिशामें 
ऊपरकी ओर जहाँ भ्रव स्थित हे वह अति तेजोमय 
स्थान ही आकाइमें विष्णुभगवानका तीसरा दिव्य 
घाम है ॥ १००॥ हे विप्र ! पुण्य-पापके क्षीण हो 
जानेपर दोष-पङ्कशून्य संयतात्मा झुनिजनोंका यही 
परमस्थान हे | १०१ ॥ पाप-पुण्यके निवृत्त हो जाने 
तथा देह-प्राप्तिके सम्पूर्ण कारणोंके नष्ट हो जानेपर 
प्राणिगण जिस स्थानपर जाकर फिर शोक नहीं 
करते बही भगवान्‌ विष्णुका परमपद है ॥ १०२॥ 
जहाँ भगवान्‌की समान ऐश्वयतासे प्राप्त हुए योग- 
द्वारा सतेज होकर धर्म और धुव आदि ढोकसाक्षि- 
गण निवास करते हैं बही भगवान्‌ विष्णुका परम- 
पद है ॥ १०३॥ हे मैत्रेय ! जिसमें यह भूत, 
भविष्यत्‌ और वतमान चराचर जगत्‌ ओतप्रोत 
हो रहा है बही भगवान्‌ विष्णुका परमपद हे 
॥ १०४॥ जो तल्लीन योगिजनोंको आकाशमण्डल- 
में देदीप्यमान सूयंके समान, सबके प्रकाशकरूपसे 
प्रतीत होता हे तथा जिसका विवेक ज्ञानसे हो 
प्रत्यक्ष होता है बही भगवान्‌ बिष्णुका परमपद हे 
॥१०५॥ हे द्विज ! उस विष्णुपदम ही सबके आधार- 
भूत परम-तेजस्बी धुव स्थित हैं, तथा धुवजीमें 
समस्त नक्षत्र, नक्षत्रोमें मेघ और मेघोंमें वृष्टि 
आश्रित हे । हे महामुने ! उस - वृष्टिसे ही समस्त 
सृष्टिका पोषण और सम्पूण देव-मबुध्यादि 
प्राणियोंकी पुष्टि होतीहै ॥ १०६-१०७॥ 
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ततश्राज्याहु तिद्वारा पोषितास्ते हविश्च जः । 
वृष्टेः कारणतां यान्ति भूतानां स्थितये पुनः। १०८ 
एवमेतत्पदं विष्णोस्तृतीयममलात्मकम्‌ । 
आधारभूतं लोकानां त्रयाणां वृष्टिकारणम्‌ | १०९। 


ततः प्रभवति ब्रह्मन्सवंपापहरा सरित्‌ । 
गङ्गा देवाङ्गनाङ्गानामनुलेपनपिञ्जरा ॥११०॥ 
बामपादाम्बुजा बुष्ठनखस्रोतोविनिगताम्‌ । 
विष्णो बिंभ्तिं याँ भक्त्या शिरसाहनिशं धू वः १११ 
ततः सप्षषेयो यस्या प्राणायामपरायणा; । 
तिष्टन्ति वीचिमालाभिरुद्यममानजटा जले ॥ ११२।। 
बायोंघेः सन्ततैयंस्या; प्लावितं शशिमण्डल..। 
भूयोऽधिकतरां कान्ति वहत्येतदुदृक्षये ॥ ११३॥ 
मेशपृष्ठे पतत्युच्चेनिष्क्रान्ता शशिमण्डलात्‌। 
जगतः पावनार्थाय प्रयाति च चतुर्दिशम्‌ ।। ११४। 
सीता चालकनन्दा च चक्षुभंद्रा च संस्थिता । 
एकैव या चतुभेदा दिग्मेदगतिलक्षणा ॥११५॥ 
भेदं चालकनन्दार्यं यस्याः शवॉ5पि दक्षिणम्‌ । 
दधार शिरसा प्रीत्या वर्षाणामधिकं शतम्‌॥ १ १६) 
चम्भोजेटाकलापाचच बिनिष्करान्तास्थिशर्करा; । 
प्लावयित्वा दिवं निन्ये या पापान्सगरात्मजान्‌ ॥ 
स्नातस्य सलिले यस्याः सद्यः पापं प्रणश्यति । 
अपूर्व ुण्यप्रा पतिश्च सद्यो मैत्रेय जायते ॥११८॥ 
दत्ता पितुभ्यो यत्रापस्तनयैः श्रद्ध यान्वितेः । 
समाशतं प्रयच्छन्ति तृ मैत्रेय दुळेभाम्‌ ॥११९॥ 
यस्यामिष्टा महायज्ञेयज्ञेशं पुरोत्तमम्‌ । 
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तदनन्तर गौ आदि प्राणियोंसे उत्पन्न दुग्ध और 
घृत आदिकी आहुतियोंसे परिपुष्ट अग्निदेव ही 
प्राणियोंकी स्थितिके लिये पुनः बृष्टिके कारण होते 
हें॥ १०८॥ इस प्रकार बिष्णु-भगवानका यह 
निर्मल तृतीय लोक (ध्रुव) ही त्रिछोकीका 
आधारभूत और वृष्टिका आदिकारण दै ॥ १०९॥ 


हे ब्रह्मन्‌ ! इस विष्णुपदसे ही देवाङ्गनाओंके 
अङ्गरागसे पाण्डुरवर्ण हुईन्सी सर्वपापापद्वारिणी 
श्रीगङ्गाजी उत्पन्न हुई हैं ॥ ११०॥ विष्णुभगवानके 
वाम चरण-कमळके अँगूठेके नखरूप स्रोतसे निकली 
हुई उन गङ्गाजीको ध्रुव दिनरात अपने मअस्तकपर 
धारण करता है॥ १११॥ तदनन्तर जिनके जलमें 
खड़े होकर प्राणायामपरायण सप्तर्षि उनकी 
रङ्गभङ्गीसे जटाकळापके कम्पायमान होते हुए, 
अघमर्षण मन्त्रका जप करते हैं तथा जिनके विस्तृत 
जलसमूहसे आप्छाबित होकर चन्द्रमण्डल क्षयके 
अनन्तर पुनः पहळेसे भी अधिक कान्ति धारण 
करता है, वे श्रीगङ्काजी चन्द्रमण्डलसे निकलकर 
मेरुपर्वतके ऊपर गिरती हैं और संसारको पवित्र 
करनेके ल्यि चारों दिशाओंमें जाती हैं. ॥ ११२- 
११४॥ चारों दिझाओंमें जानेसे वे एक ही सीता, 
अळकनन्दा, चक्षु और भद्रा-इन चार भेदोबाली 
हो जाती हैं॥ ११५॥ जिसके अलकनन्दा नामक 
दक्षिणीय भेदको भगवान्‌ शंकरने अत्यन्त प्रीतिः 
पूवक सौ बषंसे भो अधिक अपने मस्तकपर धारण 
किया था, जिसने श्रीशंकरके जटाकळापसे निकळ" 
कर पापी सगरपुत्रोके अस्थिचूणंको आप्लाबित कर 
इन्हें स्वर्गमें पहुँचा दिया॥ ११६-११७॥ हे मैत्रेय! 
जिसके जलमें स्नान करनेसे शीघ्र ही पापका नाश 
हो जाता है और अपूव पुण्यकी प्राप्ति होती दै 
॥ ११८॥ जिसके प्रवाहमें पुत्रोंद्दारा पितरोंके छिये 
श्रद्धापूर्वक किया हुआ एक दिनका भी तपण उन्हें 
सौ वर्षतक दुळेभ तृप्ति देता है॥ ११९॥ दे द्विज! 
जिसके तटपर राजाओंने महायज्ञोंसे यज्ञेश्वर 
भगवान्‌ पुरुषोत्तमका यजन करके इहछोक और 
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स्नानाद्विधूतपापाश्च यज्जलेयतयस्तथा । 
केशवासक्तमनसः प्राप्ता निर्वाणमुत्तमम्‌ ॥१२१॥ 
श्रुताभिलषिता इष्टा स्पृष्टा पीतावगाहिता । 

या पावयति भूतानि कीतिता च दिने दिने॥१२२॥ 
गङ्गा गङ्गेति यैनाम योजनानां तेष्वपि । 
स्थितैरुच्चारितं हन्ति पापं जन्मत्रयाजिंतम्‌ ।१२३। 
यतः सा पावनायाल त्रयाणां जगतामपि । 


जिसके जऊमें स्नान करनेसे निष्पाप हुए यतिजजनोंने 
भगवान्‌ केशवमें चित्त लगाकर अति उत्तम निर्वाण- 
पद प्राप्त किया है॥ १२१॥ जो अपना श्रवण, इच्छा, 
दर्शन, स्पे, जलपान, स्नान तथा यशोगान करनेसे 
ही नित्यप्रति प्राणियोंको पवित्र करती रहती है 
॥ १२२॥ तथा जिसका गङ्गा, गङ्गा' ऐसा नाम सो 
योजनकी दूरीसे भी उच्चारण किये जानेपर [ जीवके 
तीन जन्मोंके सञ्चित पारपोको नष्ट कर देता है 
॥ १२३॥ त्रिळोकीको पवित्र करनेमें समर्थ वह 
गङ्गा जिससे उत्पन्न हुई हे, वही भगवान्‌का तीसरा 


समुद्भता परं तत्तु तृतीयं भगवत्पदम्‌ ॥१२४॥ | परमपद हे ॥ १२४॥ 
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इति श्रीबिष्णुपुराणे द्वितीयं5शे अष्टमोडध्यायः ॥ ८॥ 
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नवाँ अध्याय 


जयोतिश्चक और शिशुमारचक्र 


श्रीपराशर उवाच 
तारामयं भगवतः शिशुमाराकृति प्रभो! | 
दिवि रूपं हरेयत्त तस्य पुच्छे स्थितो भर्‌ वः ॥१॥ | 
सैष भ्रमन्‌ भ्रामयति चन्द्रादित्या दिकान्‌ महान्‌ । 
भ्रमन्तमनु त यान्ति नक्षत्राणि च चक्रवत्‌ ॥२॥ | 
सूर्याचन्द्रमसौ तारा नक्षत्राणि ग्रहैः सह । 
वातानीकममैबन्थेभ्र वे बद्धानि तानि बै ॥३॥ 


| 


शिशुमाराकृति प्रोक्तं यद्रपं ज्योतिषां दिवि। 
नारायणोऽयनं धाम्नां तस्याधारः स्वयं हृदि॥४॥ 
उत्तानपादपुत्रस्तु तमाराध्य जगत्पतिम्‌ । 
स ताराशिशुमारस्य धर बः पुच्छे व्यवस्थितः। ५ ॥ 
आधारः शिशुमारस्य सर्वाध्यक्षो जनाद्‌नः । 
भु वस्य शिशुमारस्तु भू वे भानुर्व्यवस्थितः ॥ ६॥ 
तदाधारं जगच्चेदं सदेवासुरमानुषम्‌ । 
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थ्रीपराशरजी बोले-आाकाइमें भगवान्‌ 
विष्णुका जो झिशुमार ( गिरगिट अथवा गोधा ) के 
समान आकारबाला तारामय स्वरूप देखा जाता 
है, उसके पुच्छ-भागमें धुव अवस्थित है।। १॥ यह 
ध्रव स्वयं चूमता हुआ चन्द्रमा और सूयं आदि 
प्रहोंको घुमाता है। उस भ्रमणशील ध्र बके साथ नक्षत्र" 
गण भी चक्रके समान घूमते रहते हैं ॥ २॥ सूय, 
चन्द्रमा, तारे, नक्षत्र ओर अन्यान्य समस्त अद्रगण 
वायु-मण्डलमयो डोरोसे ध्रुब के साथ बँचे हुए हैं ॥३॥ 


मैंने तुमसे आकाइमें ग्रहृगणके जिस शिशुमार- 
स्वरूपका वर्णन किया है, अनन्त तेजे आश्रय स्वयं 
भगवान्‌ नारायण ही उसके हृदयस्थित आधार हैं 
॥४॥ उत्तानपादके पुत्र ध वने उन जगत्पतिको आरा" 
घना करके तारामय शिशुमारके पुच्छस्थानमें स्थिति 
प्राप्त को दै ॥ ५॥ शिशुमारके आधार सवेश्वर श्री 
नारायण हैं, शिशुमार ध्रुवका आश्रय हे और भ्रुवमें 
सूर्यदेव स्थित हें ॥६।। तथा हे विप्र! जिस प्रकार 
देव, असुर और मनुष्यादिके सहित यहद सम्पूर्ण 


. | जगत्‌ सूयेके आश्रित है, वह तुम एकाग्रचित्त होकर 


श्रीविष्णुपुराण 


[ अ० 


क 


बिवस्वा नष्टमिर्मासैरादायापो रसात्मिकाः । 
वर्षत्यम्बु ततश्चान्नमान्नदप्यिलं जगत्‌ ॥ ८ ॥ 
विस्वा मंशुभिस्तीकष्णरादाय जगतो जम्‌ । 
सोमं पुष्णात्यथेन्दुश्च बायुनाडीमयैदिबि ॥ ९ ॥ 


नालेविक्षिपतेऽग्रेषुधूमाग्न्यनिलमूतिषु । 


न भ्रश्यन्ति यतस्तेभ्यो जलान्यभ्राणि तान्यतः१० 


अभ्रस्थाः प्रपतन्त्यापो वायुना समुदी रिता; । 


संस्कार कालजनित मैत्रेयासाद्य निर्मलाः ॥११॥ 


सरित्सम्मुद्रभौमास्तु तथापः प्राणिसम्भवाः । 
चतुष्प्रकारा भगवानादत्ते सविता सुने ॥१२॥ 
आकाश्चमङ्गासलिलं तथादाय गभस्तिमान्‌। 
अनभ्रगतमेवोर्व्या सद्यः क्षिपति रश्मिमिः ॥ १ ३॥ 


तस्य संस्पशनिधू तपापपङ्की द्विजोत्तम । 


` न याति नरक मत्यों दिव्यं स्नाने हितत्स्सृतम्‌ १४। 


दृश्य हि यद्वारि पतर्यश्रेविना दिवः । 
आकाशगङ्गासलिलं तद्गोभिः क्षिप्यते रवेः ॥१५॥ 
कृत्तिकादिषु ऋक्षेषु विषमेषु च यद्दिवः । 
दृष्टाकपतित ज्ञेयं तद्वाङ्ग दिग्गजोज्झितम्‌॥ १६॥ 
युग्मक्षेपु च यत्तोयं पतत्यर्कोज्झित दिवः। 
तत्य रदिममिः सवं समादाय निरस्यते ॥१७॥ 


उभयं पुण्यमत्यथं नृणां पापभयापहम्‌ । 


आकाशणङ्गासहिलं दिव्यं स्नायं महाद्चुने ॥ बाले हैं ॥ १८॥ 
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सूये आठ मासतक अपनी किरणोंसे रसस्वर 
जढको ग्रहण करके उसे चार महीनोंमें बरसा दे 
है । उससे अन्नकी उत्पत्ति होती हे ओर अन्नहं 
सम्पूर्ण जगत्‌ पोषित होता है ॥८ सूय अपनी ती! 
रश्मियोंसे संसारका जळ खींचकर उससे चन्द्रमा 
पोषण करता है और चन्द्रमा आकाशमै वायुम 


| नाड़ियोंके मागंसे उसे धूम, अग्नि और वायु 


मेघोंमें पहुँचा देता हे । यह चन्द्रमाद्वारा प्राप्त उ 
मेघोंसे तुरंत ही भ्रष्ट नहीं होता इसलिये बे 'अ 
कहलाते हैं ॥ ९-१०॥। हे मैत्रेय | काळजनित स्क 
के प्राप्त होनेपर यह अभ्रस्थ जल निर्मछ होः 
वायुको प्रेरणासे प्रथ्वीपर बरसने लगता है ॥११। 


हे मुने ! भगवान्‌ सूर्यदेव नदी, समुद्र, एथ 
तथा प्राणियोंसे उत्पन्न इन चार प्रकारके जलों 
आकर्षण करते हैं ॥१२॥ वे अंशुमाढी आकाशगङ्ग 
जढको ग्रहण करके उसे बिना मेघादिके अप 
किरणोंसे ही तुरंत प्रथ्वीपर बरसा देते हैं।। १३ ॥ 
द्विजोत्तम ! उसके स्पशमात्रसे पाप-पङ्कके धुळ जारे 
मनुष्य नरकमें नहीं जाता। अतः बह दिव्यस्न 
कहलाता है ॥ १४॥ सूर्यके दिखलायी देते हुए, बि 
मेघोंके हो जो जळ बरसता है बह सूर्यकी किर 
द्वारा बरसाया हुआ आकाशगङ्गाका ही जल हो 
हे ॥ १५ ॥कृत्तिका आदि विषम ( अयुग्म ) नक्षः 
में जो जळ सूर्यके प्रकाशित होते हुए बरसता है. २ 
दिग्गजोंद्वारा बरसाया हुआ आकाशगङ्गाका उ 
समझना चाहिये ॥ १६॥ [ रोहिणी और आ 
आदि ] सम संख्याबाले नक्षत्रोंमें जिस जलको र 
बरसाता है बह सूयेरश्‍िमर्योद्वारा [ आकाशगङ्गासे 
ग्रहण करके ही बरसाया जाता है ॥ १७ ॥ हे सह 
मुने ! आकाशगङ्गाके ये [ सम तथा विषम नक्षत्र 
बरसनेबाळे ] दोनों प्रकारके जळमय दिव्य स्न 


अत्यन्त पबित्र और मनुध्योंके पापभयको दूर कर 
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पृष्णात्योपधयः सर्वा जीवनायासृत हि तत्‌।१९॥| प्राणियोंके जीवनके छिये अमृतरुप होता है और 
कु गे ओषधियोंका पोषण करता हे ॥१९ ॥ हे बिप्र ! 
द्वि १ गण! रि हि 

तेन बद्धं परां नीतः सकलश्रौषधीगणः । उस वृष्टिके जलसे परम वृद्धिको प्राप्त होकर समस्त 
साधक! फलपाकान्तः प्रजानां विज जायते ॥२०॥| ओषधियाँ और फळ पकनेपर सूख जानेवाले 
तेन यज्ञान्यथाप्रोक्तान्मानवाः शाख्रचश्ुपः।  [गोथूम, यव आदि अन्न ] प्रजाबर्गके [शरीरको 
क उत्पत्ति एवं पोषण आदिके ] साधक होते हैं ॥ २०॥ 
कुवन्त्यहरहस्तैश्च देवानाप्याययन्ति ते ॥२१॥ | उनके द्वारा शास्रविद्‌ मनीषिगण नित्यप्रति यथा- 
एवं यज्ञा वेदास्च वर्णाश्च बृष्टिपूर्वकाः | बिधि यज्ञा नुष्ठान करके देवताओंको सन्तुष्ट करते 
हे ॥ २१॥ इस प्रकार सम्पूर्ण यज्ञ, वेद, ब्राह्मणादि 
सर्वे देवनिकायाश्च सर्वे भूतगणाश्च ये ॥२२॥ | वर्ण, समस्त देवसमूह और प्राणिगण वृष्टिके ही 
आश्रित हैं ॥ २२॥ हे सुनिश्रेष्ठ ! अन्नको उत्पन्न 
करनेवाळी वृष्टि ही इन सबको धारण करती है 

सापि निष्पाद्यते वृष्टिः सवित्रा मुनिसत्तम ॥२३॥ | तथा उस वृष्टिकी उत्पत्ति सूयंसे होती है ॥ २३॥ 


वृष्टया धृतमिदं सर्वमन्नं निष्पाद्यते यया | 


आधारभूतः सवितुध्र वो मुनिवरोत्तम । हे सुनिवरोत्तम ! सूयंका आधार धुव है, घ्रुव- 


का शिशुमार हे तथा शिशमारके आश्रय श्रीनारायण 
भ बस्य शरिशुमारो5सो सोऽपि नारायणात्मकः २४| रा शिशुमार है तथा शिशु हक 
हैं ॥२४॥ उस शिश्वमारके हृदयमें श्रीनारायण स्थित 


हृदि नारायणस्तस्य शिशुमारस्य संस्थितः हैं जो समस्त प्राणियोंके पालनकर्ता तथा आदिभूत 
विभर्ता सव भूतानामादिभूतः सनातनः ॥२५॥ | सनातन पुरुष हैं ॥ २५ ॥ 


इति श्रीविष्णुपुराणे द्वितीये ऽशो नवमोऽध्यायः ॥ ९॥ 


oe 


दसवाँ अध्याय 
द्वादश सूर्योके नाम पव॑ अधिकारियोंका वर्णन 


श्रीपराशर उवाच श्रीपराशरजी बोले--आरोह और अव- 


साशीतिमण्डलशत काष्ठयोरन्तर द्वयोः । रोहके द्वारा सूर्यकी एक बषमें जितनो गति है उस 
आरोहणावरोहाभ्यां भानोरब्देन या गतिः १॥ स ५ कफ न्य हे 

¢ अस्स। मण्डल ह | यका र तमा 
स रथोऽधिष्ठितो देवैरा दित्यै पिभिस्तथा । ° 


साक्षते भिन्न-भिन्न आदित्य, ऋषि, गन्धव, अप्सरा, यक्ष, 
गन्ध्वरप्सरोभिश्च ग्रामणीसपराक्षसै; ॥ २॥ | सर्प और राक्षसगर्णोसे अधिष्ठित होता है ॥ २॥ 


धाता क्रतुस्थला चैव पुलस्त्यो वासुकिस्तथा | | हे मैत्रेय ! मधुमास चैत्रमें सूर्यके रथमें सर्वदा 
रथमूद्ग्रामणो हेतिस्तुम्बुरुश्चेव सप्तम; ॥ ३॥ | घाता नामक आदित्य, ऋतुस्थला अप्सरा, पुलस्त्य 
एते वमन्ति वै चैत्रे मधुमासे सदैव हि । ऋषि, वाझुकि सप, रथश्षृत्‌ यक्ष, हेति राक्षस खु 
तुम्बुरु गन्धबं-ये सात मासाधिकारी रहते 
मैत्रेय स्यन्दने भानोः सप्त मासाधिकारिण; ॥ ४ ॥| ॥ ३-७ ॥ तथा अर्यमा नामक आदित्य, पुलह 
अयंमा पुलहश्चेव रथोजाः पुज्जिकस्थला | ऋषि, रथौजा यक्ष, पुख्चिकस्थला अप्सरा, प्रद्वेति 
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प्रहेतिः कच्छवीरश्च नारदश्च रथे रवेः ॥ ५॥ 
माधवे निवसन्त्येते शुचिसंज्ञे निबोध मे ॥ ६॥ 
मित्रोऽत्रिस्तक्षको रक्षः पौरुषेयोऽथ मेनका । 
हाहा रथस्वनइचेव मैत्रेयैते वसन्ति बै॥ ७॥ 
वरुणो वसिष्ठो नागश्च सहजन्या हुहु रथ; । 
रथचित्रस्तथा शुक्रे बसन्त्याषाढसंज्ञके ॥ ८॥ 
इन्द्रो मिश्चाबसुः स्रोत एलापुत्रस्तथा ज्ञिरा। । 
प्रम्लोचा च नभस्येते सपिश्वाके वसन्ति बै ॥ ९॥ 
बिवस्वाचुग्रसेनश्च भृगुरापूरणस्तथा । 
अनुम्लोचा शङ्कपालो व्याघ्रो भाद्रपदे तथा॥१०। 
पूषा बमुरुिर्वातो गौतमोऽथ धनञ्जय; । 
सुषेणोऽन्यो भ्रताची च वसन्त्या श्वयुजे रवौ॥ ११॥ 
विश्वावसुभरद्राजः पर्जन्यैरावतौ तथा । 
विश्वाची सेनजिच्चापः कार्तिके च वसन्ति वे॥ १२॥ 
अंशकाइयपताच्यास्तु महापञ्नस्तथोरवंशी । 
चित्रसेनस्तथा विद्युन्मागश्ीपेऽधिकारिणः ॥१३॥ 
क्रतुर्भगस्तथोर्णायुः स्फूज! कर्कोटकस्तथा । 
अरिष्टनेमिइचैत्रान्या पूर्वचित्तिवराप्सराः ॥१४॥ 
पौषमासे वसन्त्येते सप्त भास्करमण्डले । 
लोकप्रकाञ्चनार्थाय विप्रवर्याधिकारिणः॥ १५ 
त्वष्टाथ जमदग्निश्च कम्बलोऽथ तिलोत्तमा । 
अह्मोपेतो5थ ऋतजिद्‌ ृतराष्ट्रोऽथ सप्तम; १६॥ 
माघमासे बसन्त्येते सप्त मैत्रेय भास्करे । 
श्रूयतां चापरे सूर्ये फाल्गुने निवसन्ति ये ॥ १७॥ 


राक्षस, कच्छवीर सपं और नारद नामक गन्ध्य 
ये वैशाख-मासमें सूयंके रथपर निवास करले 
हे मैत्रेय ! अब अ्येष्ठ मासमें निवास करनेव1“ 
नाम सुनो ॥ ५-६ ॥ उस समय मित्र साः 
आदित्य, अत्रि ऋषि, तक्षक सर्प, पौरुषेय रा& 
मेनका अप्सरा, हाहा गन्धवे और रथस्वन न्या 
यक्ष--ये उस रथमें बास करते हैं॥७॥ « 
आषाद्‌-मासमें बरुण नामक आदित्य, वसिष्ठ चरे 
नाग सर्प, सहजन्या अप्सरा, हुहू गन्धव, रथ रा 
और रथचित्र नामक यक्ष उसमें रहते है ॥ ८ 
श्रावण-मासमें इन्द्र नामक आदित्य, बिस 
गन्धव, स्रोत यक्ष, एलापुत्र सपं, अङ्गिरा अर 
प्रम्लोचा अप्सरा और सर्पि नामक राक्षस र 
रथमें बसते हैं॥ ९॥ तथा भाद्रपदमें विवर 
नामक आदित्य, उग्रसेन गन्धर्व, शगु ऋषि, आप 
यक्ष, अनुम्लोचा अप्सरा, शंखपाळ सपे और 5 
नामक राक्षसका उसमें निवास होता है ॥ १० 
आश्विन मासमें पूषा नामक आदित्य, ब स्डुः 
गन्धर्व, वात राक्षस, गौतम ऋषि, धनव्जय > 
सुषेण गन्धर्व और घृताची नामको अप्सन 
उसमें बास होता है ॥ ११ ॥ कार्तिक-मासमें छ 
विश्वावसु नामक गन्थबे, भरद्वाज ऋषि, पाउ 
आदित्य, ऐरावत सपे, विश्वाची अप्सरा, सेच: 
यक्ष तथा आप नामक राक्षस रहते हें ॥ १२, 
मार्गशीषके अधिकारी अंश नामक आदि 
काइयप ऋषि, ताक्ष्यो यक्ष, महापद्म सपे, छः 
अप्सरा, चित्रसेन गन्धवं, और विद्युत्‌ न 
राक्षस हैं॥ १३॥ हे विप्रवर! क्रतु ऋषि, 
आदित्य, ऊर्णायु गन्धं, स्फूजे राक्षस, कक 
° ¢ 
सर्प, अरिष्टनेमि यक्ष तथा पूर्वचित्ति अप्सर 
अघिकारिगण पौष-मासमें जगतको प्रकाशित व्क 
के छिये सूर्यमण्डलमें रहते हें ॥ १४-१५ ॥ 


हे मैत्रेय ! त्वष्टा नामक आदित्य, जमन 
ऋषि, कम्बल सपे, तिलोत्तमा अप्सरा, ब्रह्मं 
राक्षस, ऋतजित्‌ यक्ष ओर धृतराष्ट्र गन्धव 
ये सात माघ-मासमें भास्करमण्डळमें ३ 
हैं। अब, जो फाल्गुन-मासमें सूर्यके र 
रहते हँ इनके नाम सुनो ॥ १६९५ 


विष्णुरश्वतरो रम्भा सूयवर्चाश सत्यजित्‌ । 


विश्वामित्रस्तथा रक्षो यज्ञोपेतो महामुने ॥१ ८॥ 


मासेष्वेतेपु मैत्रेय बसन्त्येते तु सप्तका! । 
सवितुमण्डळे त्रद्वान्विष्णुशक्त्युपषृहिताः ॥१९॥ 
स्तुवन्ति मुनय। सूय गन्थवेंगीयते पुर; । 
नृत्यन्त्यप्सरसो यान्ति सूय स्पानु निशाचराः।२०। 
वहन्ति पन्नगा यक्षे क्रियतेउ्भी पुसडग्रह। । 
बालखिल्यास्तथेवैनं परिवार्यं समासते ॥२१॥ 
सोऽयं सप्तगण! स्‌यंमण्डले पुनिसत्तम । 
हिमोष्णवा रिवृष्टीनां हेतुः स्वसमयं गतः ॥२२॥ 


हे महामुने ! वे विष्णु नामक आदित्य, अश्वतर 
र € 

सर्प, रम्भा अप्सरा, सूर्यवर्चा गन्धव, सत्यजित्‌ 

सष विश्वामित्र ऋषि और यज्ञोपेत नामक राक्षस 

; ॥ १८ ॥ 


हे नह्मन्‌ ! इस प्रकार विष्णुभगवान्‌की शक्तिसे 
तेजोमय हुए ये सात-सात गण एक-एक मासतक 
सूयंमण्डलमें रहते हैं ॥ १९॥ झुनिगण सूर्यकी 
स्तुति करते हैं, गन्धवे सम्मुख रहकर उनका यशो- 
गान करते हैं, अप्सराएँ नृत्य करती हैं, राक्षस रथ- 
के पीछे चलते हैं , सपं बहन करनेके अनुकूल रथको 
सुसज्जित करते हैं और यक्षगण रथकी बागडोर 
सॅभालते हैं तथा [ नित्यसेवक ] बाळखिल्यादि 
इसे सब ओरसे घेरे रहते हैं ॥ २०-२१॥ हे झुनि- 
सत्तम! सूर्यंमण्डळके ये सात-सात गण ही अपने- 
अपने समयपर उपस्थित होकर शीत, ग्रीष्म और 
वर्षो आदिके कारण होते हैं ॥ २२॥ 


ap 


इति श्रीविष्णुपुराणे द्वितीय शे दशमो ऽध्यायः ॥ १० ॥ 
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ग्यारहवाँ अध्याय 
सूर्यशक्ति एवं वैष्णवी शक्तिका वर्णन 


श्रीमैत्रेय उवाच 
यदेतद्भगवानाह गणः सप्तविधो रवेः। 
मण्डले हिमतापादेः कारणं तन्मया श्रुतम्‌ ॥ १॥ 
व्यापारश्चापि कथितो गन्धर्वोरगरक्षसाम्‌ । 
ऋपीणां वालखिल्यानां तथैवाप्सरसां गुरो॥ २॥ 
यक्षाणां च रथे भानोविंष्णुशक्ति्वतात्मनाम्‌। 
किं चादित्यस्य यरकमे तन्नात्रोक्त त्वया पुने ॥ ३॥ 
यदि सप्तगणो वारि हिमयुण्णं च वर्षति । 
तर्किमत्र रवेयेन वृष्टिः सर्यादितीयते ॥ ४॥ 
बिवस्त्रानुदितो मध्ये यात्यस्तमिति किं जनः | 


ब्रवीत्येतत्समं कर्म यदि सप्तगणस्य तत्‌ ॥ ५॥ 
ब्रि १० २३--- 


श्रीमैत्रेयजी बोले--भगवन्‌ ! आपने जो कहा 
कि सूयमण्डलमें स्थित सातो गण शीतम्प्रीष्म 
आदिके कारण होते हैं, सो मैंने सुना ॥ १॥ हे 
गुरो | आपने सूयंके रथमें स्थित और विष्णु-शक्तिसे 
प्रभावित गन्धव, सर्पे, राक्षस, ऋषि, बाल- 
खिल्यादि, अप्सरा तथा यक्षोंके तो प्रथक-प्रथक्‌ 
व्यापार बतलाये, किन्तु हे सुने ! यह नहीं बतलाया 
कि सूर्यका कार्य क्या है? ॥ २-३ ॥ यदि सातों 
गण ही शीत, ग्रीष्म और वर्षाके करनेबाछे हैं तो 
फिर सूर्यका क्या प्रयोजन है ? और यह केसे कहा 
जाता है कि वृष्टि सूयंसे होती है! ॥ ४॥ यदि 
सातौं गणोंका यह वृष्टि आदि काये समान ही हे 
तो सूर्य उदय हुआ, अब मध्यमें है, अब अस्त 
होता है? ऐसा छोग क्यों कहते हैं १ ॥५॥ 


[ अ० ११ 


ष्णु 
१ ७८ a £5 श्रीवि पुराणं 
श्रीपराशर उबाच 
मैत्रेय श्रूयतामेतश्चङ्कवान्परिएृच्छति । 


यथा सप्तगणेड्प्येकः ग्राधान्येनाधिको रविः ॥ ६ ॥ 
सर्वशक्ति; परा विष्णोऋ ग्यजुःसामसंज्ञिता | 

सैषा त्रयी तपत्यंहो जगतश्व हिनस्ति या ॥ ७॥ 
सेषा विष्णु; स्थितः स्थित्यां जगतः पाहनोद्यतः । 
ऋग्यजुःसामभूतोऽन्तः सवितुद्धिज तिष्ठति॥ ८॥ 
मासि मासि रवियों यस्तत्र तत्र हि सा परा । 
त्रयोमयी विष्णुशक्तिरवस्थानं करोति वे ॥ ९॥ 
ऋचः स्तुवन्ति पूर्वाह्न मध्याह्वेऽथ यज्‌ पि वै । 
बृहद्रथन्तरादीनि सामान्यह्नः क्षये रविम्‌ ॥१०॥ 
अङ्गमेषा त्रयो विष्णोक्र ग्यजुःसामसंज्ञिता। 
विष्णुशक्तिरवस्थानं सदादित्ये करोति सा ॥११॥ 
न केवलं रवेः शक्तिवेष्णवी सा त्रयीमयी । 
ब्रह्माथ पुरुषो रुद्रख्नयमेतलयीमयम्‌ ॥१२॥ 
सर्गादौ ऋङ्मयो ब्रह्मा स्थितौ विष्णु जुर्म यः । 
रुद्रः साममयोऽन्ताय तस्मात्तस्याशुचिध्वनिः!१३। 
एवं सा सारिबकी शक्तिवेंष्णवी या त्रयीमयी । 
आत्मसप्तगणस्थं तं भास्वन्तमधितिष्ठति॥१४॥ 
तथा चाधिष्ठितः सोऽपि जाज्वलीति स्वररिमभि! | 
तमः समस्तजगतां नाशं नयति चाखिलम्‌ ॥ १५॥ 


स्तुवन्ति चैनं मुनयो गन्धव गीयते पुरः । 


नृत्यन्त्योऽप्सरसो यान्ति तस्य चानु निशाचराः १६ 


धै इस विषयमें यह भूति भी है-- 


PN है 


Se 


श्रीपराशरज्ञी बोले-हे मैत्रेय ! जो कुछ तुमने 
पूछा है उसका उत्तर सुनो । सूयं सात गणोंमेंसे ही 
एक हैं तथापि उनमें प्रधान होनेसे उनकी विशेषता 
है ॥ ६॥ भगवान्‌ विष्णुकी जो सवंशक्तिमयी ऋक्‌ , 
यजुः, साम नामकी परा शक्ति है बह वेदत्रयी ही 
सूर्यको ताप प्रदान करती है और [ उपासना किये 
जानेपर ] संसारके समस्त पापोंको नष्ट कर देतो है 
॥ ७॥ हे द्विज! जगतकी स्थिति और पाळनके 
लिये वे ऋक्‌ , यजुः और सामरूप विष्णु सूयके 
भीतर निवास करते हैं ॥ ८॥ प्रत्येक मासमें जो- 
जो सूयं होता हे उसी-उसीमें वह वेदत्रयीरूपिणी 
विष्णुकी पराशक्ति निवास करती है ॥ ९ ॥ पूर्वाह्न 
में ऋकू , मध्याह्वमें यजुः तथा सायकालमें बृह- 
्रथन्तरादि सामश्रृतियाँ सूयेकी स्तुति करती है 
॥ १०॥ यह ऋक-यजुः-सामस्वरूपिणी वेदत्रयी 
भगवान्‌ विष्णुका ही अङ्ग है । यह विष्णु-शक्ति 
सवदा आदित्यमें रहती है ॥ ११ ॥ 


यह त्रयीमयी वैष्णवी शक्ति केवळ सूयहीकी 
अधिष्ठात्री हो, सो नहीं; बल्कि ब्रह्मा, विष्णु और 
महादेव भी त्रयीमय ही हैं ॥ १२॥ सर्गके आदिमें 
ब्रह्मा ऋङमय हैं, उसकी स्थितिके समय बिष्णु यजु- 
मंय हैं तथा अन्तकाळमें रुद्र साममय हैं | इसीलिये 
सामगानकी ध्वनि अपवित्र{ सानी गयी है॥ १३ ॥ 
इस प्रकार वह त्रयीमयी सात्त्विकी वैष्णवी शक्ति 
अपने सप्रगणोंमें स्थित आदित्यमें ही [ अतिशय" 
रूपसे ] अवस्थित होतो है ॥ १४॥ उससे अधिष्ठित 
सूयंदेब भी अपनी प्रखर रश्मियोंसे अत्यन्त 
प्रजवित होकर संसारके सम्पूण अन्धकारको नष्ट 
कर देते हैं ॥ १५॥ 


उन सूयं देबको मुनिगण स्तुति करते हैं, गन्धर्व- 
गण उनके सम्मुख यशोगान करते हैं, अप्सराएँ 
नृत्य करती हुई चलतो हैं, राक्षस रथके पीछे रहते 


I उद य ८. SD ५. 
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द्वितीय अंश 


१७९ 


वहन्ति पन्नगा यक्षे! क्रियते5भीषुसङ्ग्रह; । 
बालखिल्यास्तबैबैन परिवाये समासते ॥१७॥ 
नोदेता नास्तमेता च कदाचिच्छक्तिरूपषक्‌ । 
विषणुविष्णोःपृथक तस्य गणस्सप्तविधो5प्ययम्‌ १ 
स्तम्भस्थदपंणस्येव योऽयमासन्नतां गत! । 
छायाद्शनसंयोगं स तं प्राप्नोत्यथात्मनः ॥ १९॥ 
एवं सा वैष्णवी शक्तिनेंवांपेति ततो दविज । 
मासाजुमासं भास्वन्तमध्यास्ते तत्र संस्थितम्‌ २०॥ 
पितृदेवमनुष्यादीब्स सदाप्याययन्परशचुः । 
परिवर्त त्यद्ोरात्रकारणं सबिता द्विज ॥२१॥ 
सयरश्मिः सुषुम्ना यस्तर्पितस्तेन चन्द्रमा; | 
कृष्णपक्षेऽमरेः शश्वत्पीयते वै सुधामयः ॥२२॥ 
पीतं तं द्विकलं सोमं कृष्णपक्षक्षये द्विज । 


पिबन्ति पितरस्तेषां भास्करात्तपणं तथा ॥२३॥ 
आदते रदिमभियन्तु क्षितिसंस्थं रसं रविः। 
तमुत्सृजति भूतानां पुष्टयथं सस्यवृद्धये ॥२४॥ 
तेन प्रीणात्यशेषाणि भूतानि मगवात्रबि; | 
पितृदेवमबुष्यादीनेवमाप्याययत्यसौ ॥२५॥ 
पक्षतु्ति तु देवानां पितृणां चैव मासिकीस्‌ । 


शश्वत्तप्तिच मर्त्यानां मै्रेयाक; प्रयच्छति ॥२६॥ 


हैं, सपंगण रथका साज सजाते हैं और यक्ष घोड़ों- 
की बागडोर सँभालते हैं तथा बालखिल्यादि रथको 
सब ओरसे घेरे रहते हैं ॥ १६-१७॥ त्रयीझक्तिरूप 
भगवान्‌ [ सूयस्वरूप ] विष्णुका न कभी उद्य 


होता है ओर न अस्त [ अर्थात्‌ वे स्थायीरूपसे सदा 
विद्यमान रहते हैं ]; ये सात प्रकारके गण तो उनसे 
पृथक्‌ हैं॥ १८ ॥ स्तम्भमें लगे हुए दपंणफे समान 
ज्ञो कोई उनके निकट जाता हे उसीको अपनी 
छाया दिखायी देने लगती दै॥ १९॥ हे द्विज! 
इसी प्रकार बह वैष्णवीशक्ति सूर्येके रथसे कभी 
चलायमान नहीं होती और प्रत्येक मासमें थक 
प्रथक्‌ सूर्यके [ परिवर्तित होकर ] उसमें स्थित 
होनेपर वह उसको अधिष्ठात्री होती है ॥ २० ॥ 


हे द्विज ! दिन और रात्रिके कारणस्वरूप 
भगवान्‌ सूर्य पितृगण, देवगण और मनुष्यादिको 
सदा तृप्त करते घूमते रहते हैं ॥ २१॥ सूर्यकी जो 
सुषुम्ना नामकी किरण है उससे शुक्कपक्षमें चन्द्रमा- 
का पोषण होता हे और फिर कृष्णपक्षमें उस अमृत- 
मय चन्द्रमाकी एक-एक कलाका देवगण निरन्तर 
पान करते हें ॥ २२॥ हे द्विज | कृष्णपक्षके क्षय 
होनेपर [चतुर्दशीके अनन्तर] दो कळायुक्त चन्द्र माका 
पिठृंगण पान करते हैं । इस प्रकार सूयद्वारा पिठू- 
गणका तर्पण होता है ॥ २३॥ 


सूयं अपनी किरणोंसे एथिवीसे जितना जळ 
खींचता है उस सबको प्राणियोंकी पुष्टि और अन्नको 
बृद्धिके लिये बरसा देता है ॥ २४॥ उससे भगवान्‌ 
सूयं समस्त प्राणियोंको आनन्दित कर देते हैं भौर 
इस प्रकार वे देच, मनुष्य और पितृगण आदि 
सभीका पोषण करते हैं ॥ २५॥ हे मैत्रेय ! इस 
रीतिसे सूर्य-देव देवताओंकी पाक्षिक, पिठृगणकी 
मासिक तथा मनुष्योंकी नित्यh्रति तृप्ति करते 
रहते हैं ॥ २६॥ 


—— Pep 


नवश्रहोंका वर्णन तथा लोकान्तरसम्बन्धी व्याख्यानका उपसंहार 


श्रीपराशर उवाच 
रथस्रिचक्रः सोमस्य कुन्दाभास्तस्य वाजिनः। 
वामदक्षिणतो युक्ता दश तेन चरत्यसौ ॥ १। 
वीथ्याश्रयाणि ऋक्षाणि ध्रुवाधारेण वेगिना । 
हासबृद्विक्रमस्तस्य रश्मीनां सबितुयंथा ॥ २॥ 
अर्कस्येव हि तस्याइवाः सकृद्युक्ता वहन्ति ते । 
कल्पमेकं मुनिश्रेष्ठ वारिगभसमुद्धवाः ॥ र ॥ 
क्षीणं पीतं सुरे: सोममाप्याययति दीपिमान्‌। 
ैत्रेयेककलं सन्तं रश्मिनेकेन भास्करः ॥ ४॥ 
क्रमेण येन पीतोऽसौ देवैस्तेन निशाकरम्‌ । 
आप्याययत्यचुदिन भास्करो वारितस्करः ॥ ५ ॥ 
सम्भृतं चार्धमासेन तस्सोमस्थं सुधामतम्‌ । 
पिबन्ति देवा मैत्रेय सुधाहारा यतोऽमराः ॥ ६ ॥ 
त्रयखिंशत्सहस्राणि त्रयत्तिशच्छतानि च | 
त्रय्लिंशत्तथा देवा! पिबन्ति क्षणदाकरम्‌ ॥ ७॥ 
कलादवयावशिषटसतु प्रविष्टः खर्यमण्डलम्‌ । 
अमाख्यररमौ बसति अमावास्या ततः स्मृता ॥८॥ 
अप्सु तस्मिन्नहोरात्रे पूर्व विश्ञति चन्द्रमाः । 
ततो वीरुत्सु वसति प्रयात्यक ततः क्रमात्‌ ॥ ९ ॥ 
छिनत्ति वीरुधो यस्तु वीरुत्संस्थे निशाकरे । 
पत्रं वा पातयत्येक ब्रह्महत्यां स विन्दति ॥१०॥ 
सोमं पञ्चदशे भागे किञ्चिच्छिष्टे कलात्मके । 
अपराह्न पितुगणा जघन्यं पर्युपासते ॥११॥ 
पिबन्ति द्विकलाकार दिष्टा तस्य कला तु या | 
सुधामृतमयी पुण्या तामिन्दो? पितरो मुने ॥१२॥ 


श्रीपराशारजी बोले-चन्द्रमाका रथ तीन 


पहियोंवाळा है, उसके चाम तथा दक्षिण ओर कुन्द- 
कुसुमके समान इवेतबर्ण दश घोड़े जुते हुए हैं । 
श्रुवके आधारपर स्थित उस वेगशाली रथसे थन्द्र- 
देव भ्रमण करते हैं, और नागवीथिपर आश्रित 
अश्विनी आदि नक्षत्रोंका भोग करते हैं। सूयके 
समान इनको किरणोंके भी घटने-बढ्नेका निश्चित 
क्रम है ॥ १-२॥ हे मुनिश्रेष्ठ ! सुर्येके समान समुद्र- 
गर्भसे उत्पन्न हुए उनके घोड़े भी एक बार जोत 
दिये जानेपर एक कल्प्यन्त रथ खींचते रहते हैं 
॥ ३ ॥ हे मैत्रेय ! सुरगणके पान करते रहनेसे क्षीण 
हुए कलामात्र चन्द्रमाका प्रकाशमय सूर्यदेव अपनी 
एक किरणसे पुनः पोषण करते हें ॥ ४॥ जिस 
क्रमसे देवगण चन्द्रमाका पान करते हैं उसी क्रमसे 
जळापहारी सूयदेत उन्हें शुक्छा प्रतिपदासे प्रतिदिन 
पुष्ट करते हैं ॥ ५॥ हे मैत्रेय ! इस प्रकार आघे 
महीनेमें एकत्रित हुए चन्द्रमाके अमृतको देवगण 
फिर पीने लगते हैं क्योंकि देवताओंका आहार 
तो अमृत ही है॥ ६॥ तेतीस हजार, तेतीस सौ, 
तेतीस ( ३६३३३ ) देवगण चन्द्रस्थ अमृतका पान 
करते हैं ॥ ७॥ जिस समय दो कलामात्र रहा 
हुआ चन्द्रमा सूयमण्डछमें प्रवेश करके उसकी 
अमा नामक किरणमें रहता हे बह तिथि अमावास्या 
कहलाती हे ॥ ८॥ उस दिन रात्रिमें वह पहले तो 
जलमें प्रवेश करता है, फिर वृक्ष-छता आदिमें 
निब्रास करता है ओर तदनन्तर क्रमसे सूयमें 
चळा जाता है ॥ ९॥ वृक्ष और लता आदिमें 
चन्द्रमाकी स्थितिके समय [ अमावास्याको ] जो 
उन्हें काटता है अथवा उनका एक पत्ता भी तोड़ता 
है उसे ब्रह्महत्याका पाप छगता हे ॥ १०॥ केबल 
पंद्रहवीं कलारूप यत्किञ्चित्‌ भागके बच रहनेपर 
उस क्षीण चन्द्रमाको पितृगण मध्याह्नोत्तर काळमें 
चारों आरसे घेर लेते हें॥ ११॥ हे मुने ! उस 
समय उस द्विकळाकार चन्द्रमाको बची हुई अमृत 
मथी एक कलाका वे पिवृगण पान करते हैँ ॥ १२॥ 


ETA लाला 


A 


ककन 


निस्सृतं तदमावास्यां गभस्तिभ्यः सुधामृतम्‌ । 
मासं तृत्षिमबाप्याग्रचां पितरः सन्ति निवृ ताः | 
सौम्या बहिँपदरथेव अग्निष्वात्ताश्च ते त्रिधा ॥ १ ३॥ 
एवं देवान्‌ सिते पक्षे कृष्णपक्षे तथा पितृन्‌ | 
वीरुधश्रासृतमयेः शीतैरप्परमाणुभिः ॥१४॥ 
वीरुधौपधिनिष्पच्या मलुष्यपशुकीटकान्‌ । 
आप्याययति शीतांशुः प्राकाश्याह्णादनेन तु ।१५। 
वास्बग्निद्रव्यसम्भूतो रथश्चन्द्रसुतस्य च। 
पिशह्नस्तुरगैयुक्तः सोऽष्टाभिर्वायुवेगिभिः। १६॥ 
सवरूथः साहुकपों युक्तो भूसम्भवैहयें: । 
सोपासङ्गपताकस्तु शुक्रस्यापि रथो महान्‌ ॥१७॥ 
अष्टाश्वः काञ्चनः श्रीमानभौमस्यापि रथो महान्‌ । 
पद्मरागारुणेरश्वैः संयुक्तो वह्विसम्भयैः ॥१८॥ 
अष्टाभिः पाण्डुरैयुक्तो वाजिभिः काञ्चनो रथः। 
तस्मिस्तिष्ठति वर्षान्ते राशौ राशौ ब्ृहर्पतिः॥ १९॥ 
भाकाशसम्भयैरश्यैः शबले; स्यन्दनं युतम्‌ । 
तमारुह्य शनैर्याति मन्दगामी शनेश्ररः ॥२०॥ 


स्वर्भानोस्तुरगा द्यष्टी भुङ्गामा धूसरं रथम्‌। 
सकृय॒क्तास्तु मैत्रेय बहन्त्यबिरतं सदा ॥२१॥ 
आदिस्यान्नस्सृतो राहु; सोमं गच्छति पव सु। 
आदित्यमेति सोमा पुनः सौरेषु पर्वसु ॥२२॥ 
तथा केतुरथस्याश्वा अप्यशे बातरहसः । 
पलालधूमवर्णाभा लाक्षारसनिभारुणाः ॥२३॥ 


एतें मया ग्रहाणां वे तवाख्याता रथा नव | 
सर्व भवे महाभाग प्रबद्धा वायुरश्मिभिः ॥२४॥ 
्रहक्षताराधिष्ण्यानि ध्‌ वे बद्धान्यशेषतः । 


अमावास्याके दिन चन्द्र-रश्मिसे निकले हुए 
उस सुधामृतका पान करके अत्यन्त तृप्त हुए सौम्य, 
बहिषदू ओर अस्निष्वात्त तीन प्रकारके पितृगण 
एक मासपर्यन्त संतुष्ट रहते हैं ।। १३ ॥ इस प्रकार 
चन्द्रदेव झुक्कपक्षमें देवताओंकी ओर कृष्णपक्षमें 
पितृगणकी पुष्टि करते हैं तथा अमृतमय शीतळ जल- 
कणोंसे ढता-वृक्षादिका और छता ओषधि भादि 
उत्पन्न करके तथा अपनी चन्द्रिकाद्वारा आह्वादित 
करके वे मनुष्य, पशु एवं कीट-पतंगादि सभी 
प्राणियोंका पोषण करते हैं ॥ १४-१५ ॥ 


चन्द्रमाके पुत्र बुधका रथ वायु और अग्निमय 
द्रव्यका बना हुआ हे और उसमें वाथुके समान 
वेगझाली आठ पिशंगबणं घोड़े जुते हैं. ॥ १६॥ 
वरूथ, अनुकर्ष , उपासंग और पताका तथा 
पुथ्वीसे उत्पन्न हुए घोड़ोंके सहित शुक्रका रथ 
भी अतिमहान्‌ है ॥ १७॥ तथा मङ्गछका अति 
शोभायमान सुवर्ण-निर्मित महान्‌ रथ भी अग्निसे 
उत्पन्न हुए, पद्मराग-मणिके समान, अरुणवणे, आठ 
घोडोंसे युक्त है ॥ १८॥ जो आठ पाण्डुरबण 
चोड़ॉसे युक्त सुवर्णका रथ हे उसमें वर्षफे अन्तभें 
प्रत्येक राझिमें ब्रहस्पतिजी विराजमान होते हैं 
॥ १९॥ आकाइसे उत्पन्न हुए बिचित्रबणे धोड़ोंसे 
युक्त रथमें आरूढ होकर मन्दगामी शनेश्वरजी 
धीरे-धीरे चळते हैं ॥ २० ॥ 


राहुका रथ धूसर ( मटियाळे ) वर्णका है, 
उसमें भ्रमरके समान कृष्णवर्ण आठ घोड़े जुते 
हुए हैं । हे मैत्रेय ! एक बार जोत दिये जानेपर बे 
घोड़े निरन्तर चलते रहते हैं ॥२१॥ चन्द्रपवों 
( पूर्णिमा ) पर यह राहु सूर्थसे निकलकर चन्द्रमाके 
पांस आता है तथा सोरपर्वो (अमावास्या) पर यह 
चन्द्रमासे निकलकर सूर्यके निकट जाता है. ॥ २२॥ 
इसी प्रकार केतुके रथके बायुवेगशाछी आठ घोड़े 
भो पुआलके घुएँकी-सी आभावाले तथा छाखके 
समान लाळ रंगके हैं॥ २३॥ 

हे महाभाग ! मैंने तुमसे यह नवश्नहोंके रथोंका 
बर्णन किया; ये सभी वायुमयी डोरीसे धुवके साथ 
बधे हुए हैं ॥ २४ ॥ हे मैत्रेय ! समस्त ग्रह, नक्षत्र 


१, रथकी रक्षाके लिये बना हुआ लोहेका आवरण । २. रथका नीचेका भाग । ३. शस्त्र रखनेका स्थान । 
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यावन्त्यश्चैव तारास्तास्तावन्तो वातरश्मयः । 

सर्वे भर वे निबद्वास्ते भ्रमन्तो भ्रामयन्ति तस्‌।२६। 
तैलपीडा यथा चक्र भ्रमन्तो भ्रामयन्ति वै। 

तथा भ्रमन्ति ज्योतींषि वातविद्धानि सबंश! ।२७। 
अलातचक्रवध्यान्ति वातचक्रेरितानि तु । 
यस्माञ्ज्योतींपि बहति प्रवहस्तेन स स्मृतः ॥२८॥ 


शिशुमारस्तु यः प्रोक्तःस भर्‌ वो यत्र तिष्ठति । 
सन्निवेशं च तस्यापि शृणुष्व मुनिसत्तम ॥२९॥ 
यदह्णा कुरुते पापं तं दृष्टा निशि मुच्यते । 
यावन्त्यश्चेव तारास्ताः शिशुमाराश्रिता दिवि।३०। 
तावन्त्येव तु वर्षाणि जीबत्यभ्यधिकानि च | 


/ उत्तनपादस्तस्याथो विज्ञेयो दयुत्तरो हनुः ॥३१॥ 


यज्ञोऽधरश्च विज्ञेयो धमां मूर्धानमाश्रितः । 


हृदि नारायणश्वास्ते अश्विनौ पूर्वपादयोः ॥३२॥ 
वरुणश्चायमा चेव पश्चिमे तस्य सक्थिनी । 


पुच्छेऽग्निश्च महेन्द्रश्च कश्यपोऽथ ततो ध्रुव! । 


E संवत्सरस्तस्य मित्रोऽपानं समाश्रित। ३ ३॥ 


तारका शिशुमारस्य नास्तमेति चतुष्टयम्‌ ॥३४॥ 
इत्येष सन्निवेशोऽयं एथिव्या ज्योतिषां तथा। | 
द्वीपानामुदधीनां च पर्वतानां च कीर्तितः ॥३५॥ 
वर्षाणां च नदीनां च येच तेषु बसन्ति वै । 

तेषां स्वरूपमाख्यातं संक्षेप; श्रूयतां पुनः ॥३६॥ 


यदम्बु वैष्णव! काय स्ततो विग्र वसुन्धरा । 
पद्माकारा समुझ्भुता पवतान्ध्यादिसंयुता ॥३७॥ 
ज्योतीषि विष्णुश वनानि विष्णु- 
वनानि विष्णुगिरयो दिशश्च । 
नद्यः समुद्राश्च स॒ एव सवं 


A 


शरीविष्णुपुराणं 


[ अ० १२ 


भ्रमन्त्युचितचारेण मैत्रेयानिलरश्मिभिः ॥२५॥ pi वारासण्डल वायुमयी रब्जुसे घुवके साथ 


हुए यथोचित प्रकारसे धूमते रहते 

॥ २५॥ जितने तारागण हैं उतनी ही बायुमयी 
डोरियाँ हैं। उनसे बँधकर वे सब स्वयं घूमते तथा 
ध्रुवको घुमाते रहते हैं. ॥ २६॥ जिस प्रकार तेळी 
लोग स्वयं घूमते हुए कोल्हूको भी घुमाते रहते हैं 
उसी प्रकार समस्त ग्रहृगण बायुसे बँधकर घूमते 
रहते हैं ॥ २७॥ क्योंकि इस बायुचक्रसे प्रेरित 
होकर समस्त ग्रहण अछातचक्र ( बनैती ) के 
समान घूमा करते हैं, इसलिये यह “प्रवह” कहलाता 
है ॥ २८॥ 


जिस शिशुमारचक्रका पहले वर्णन कर चुके हैं, 
तथा जहाँ धुब स्थित है, हे मुनिश्ेष्ठ | अब तुम 
उसकी स्थितिका बणेन सुनो ॥ २९ ॥ रात्रिके समय 
उनका दर्शन करनेसे मनुष्य दिनमें जो कुछ पाप- 
कम करता है उनसे मुक्त हो जाता है तथा आकाश- 
मण्डळमें जितने तारे इसके आश्रित हैं उतने ही 
अधिक वर्ष वह जीवित रहता हे । उत्तानपाद 
उसकी ऊपरकी हनु ( ठोड़ी ) है ॥ ३०-३१॥ और 
यज्ञ नीचेकी तथा धर्मने उसके मस्तकपर अधिकार 
कर रक्खा दै, उसके हृदय-देशमें नारायण हैं, 
पूर्वके दोनों चरणोंमें अश्विनीकुमार ५ ॥ ३२॥ 
तथा जंघाओंमें वरुण और अयंमा हैं । संवत्सर 
उसका शिश्न है, मित्रने उसके अपान-देशको 
आश्रित कर रक्खा है ॥ ३३ ॥ तथा अग्नि, महेन्द्र, 
कश्यप और धुव पुच्छभागमें स्थित हैं । शिशुमारक 
पुच्छभागमें स्थित ये अग्नि आदि चार तारे कभी 
अस्त नहीं होते ॥ ३४ ॥ इस प्रकार मैंने. तुमसे 
प्रथिवी, प्रहगण, द्वीप, समुद्र, पर्वत, वषं और 
नदियोंका तथा जो-जो उनमें बसते हैं उन सभीके 
स्वरूपका बर्णन कर दिया । अब इसे संक्षेपसे फिर 
सुनो ॥ ३५-३६ ॥ 


हे विप्र ! भगवान्‌ विष्णुका जो मूर्तरूप जळ 
हे उससे पंत और समुद्रादिके सहित कमळके 
समान आकारवाली प्रथिवी उत्पन्न हुई ॥ ३७ ॥ 
हे प्रियवये ! तारागण, त्रिभुवन, वन, पवेत, 
दिझाएँ, नदियाँ और समुद्र सभी भगवान्‌ विष्णु 
ही हैं तथा और भी जो कुछ हे अथवा नहीं 


ज्ञानस्वरूपो भगवान्यतो5सा- 
बशेषमूर्तिन॑ तु वस्तुभूतः । 
ततो हि शलाब्धिधरादिभेदा- 
_______ ज्ञानीहिविज्ञानविजुम्भितानि॥१९॥ 
यदा तु शुद्धं निजरूपि सव 
कर्मक्षये ज्ञानमपास्तदोषम्‌ | 
तदा हि सङ्कल्पतरोः फलानि 


भवन्ति नो वस्तुषु वस्तुमेदा।॥४०॥ 


वस्त्वस्ति किं कुंत्रचिदादिमध्य- 

पर्यन्तहीनं सततैकरूपम्‌ । 
यच्चान्यथात्वं द्विज याति भूयो 

न तत्तथा तत्र कुतो हि तस्वम्‌।।४१॥ 
मही घटत्वं घटतः कपालिका 

कपालिका चूर्णरजस्ततोऽणुः। 
जनैः स्वकर्मस्तिमितात्मनिश्चयै- 

रालक्ष्यते ब्रूहि किमत्र वस्तु ॥४२॥ 
तस्मान्न विज्ञानमृतेऽस्ति किश्चि- 
त्कचितकदाचिद्‌द्िज वस्तुजातम्‌ । 

निजकमं भेद- 

विभिन्नचित्तेबहुधाभ्युपेतम्‌ ॥४३॥ 


ज्ञानं विशुद्धं बिमल विशोक- 
मशेषलोभादिनिरस्तसङ्गम्‌ । 
एक सदेकं परमः परेशः 
स वासुदेवो न यतोऽन्यदस्ति ४४ | 
सद्भाव एवं भवतो मयोक्तो 
ज्ञानं यथा सत्यमसत्यमन्यत्‌। 


बिज्ञानमेक 


एतत्त यत्संव्यवहारभूतं 
तत्रापि चोक्त भुवनाश्रितं ते।४॥ 
यज्ञ! पशुवह्विरशेषक्रखि 


क्सोमः सुरा! स्वगमयश्च कामः । 


क्योंकि भगवान्‌ विष्णु ज्ञानस्वरूप हैं. इसलिये 
वे सर्वमय हैं, परिच्छिन्न पदार्थाकार नहीं हैं। 
अतः इन पर्वत, समुद्र और पृथिवी आदि 
भेदॉको तुम एकमात्र विज्ञानका ही विलास जानो 
। ३९॥ जिस समय जीव आत्मज्ञानके द्वारा दोष- 
रहित होकर सम्पूर्ण कर्मोंका क्षय हो जानेसे अपने 
शुद्ध स्वरूपमें स्थित हो जाता हे उस समय आत्म- 
बस्तुमै संकल्पवृक्षके फलरूप पदार्थ-भेदोंकी प्रतीति 
नहीं होती ॥ ४० ॥ 

हे द्विज! कोई भी घटादि वस्तु है ही कहाँ! 
आदि, मध्य और अन्तसे रहित नित्य एकरूप चित्‌ 
ही तो सवत्र व्याप्त है | जो वस्तु पुन!-पुनः बदलती 
रहती है, पूर्ववत्‌ नहीं रहती, उसमें वास्तविकता 
ही क्या है ? ॥ ४१॥ देखो, मृत्तिका ही घटरूप 
हो जाती हे और फिर बही घटसे कपाल, कपालसे 
चूणेरज और रजसे अणुरूप हो जाती है। तो फिर 
बताओ अपने कर्मोके वशीभूत हुए मनुष्य आत्म- 
स्वरूपको भूलकर इसमें कोन-सी सत्य वस्तु देखते 
हैं ॥ ४२॥ अतः हे द्विज! बिज्ञानसे अतिरिक्त कभी 
कहीं कोई पदार्थादि नहीं हैं । अपने-अपने कर्मोके 
भेदसे भिन्न-भिन्न चित्तोंद्वारा एक ही विज्ञान नाना 
प्रकारसे भान लिया गया हे | ४३॥ वह विज्ञान 
अति बिशुद्ध, निम, निःशोक और छोभादि समस्त 
दोषोंसे रहित है। बही एक सत्स्वरूप परम परमेश्वर 
वासुदेव है, जिससे प्रथक्‌ और कोई पदार्थ नहीं 
है ॥ ४४॥ 


इस प्रकार, मैंने तुमसे यह परमार्थका वर्णन 
किया है, केवल एक ज्ञान दी सत्य है, उससे भिन्न 
और सब असत्य है । इसके अतिरिक्त जो केवळ 
व्यवहारमात्र है उस त्रिमुवनके विषयमें भी 
में तुमसे कह चुका | ४५॥ [ इस ज्ञान-मागके 
तिरिक्त ] मैंने कममागे-सम्बन्धी यज्ञ, 
पश, बहि, समस्त ऋत्विक, सोम, सुरगण 
तथा स्वगंमय कामना आदिका भी दिग्दुशन 


१८४ 


इत्यादिकर्माश्रितमागदृष्ट 


भूरादिभोगाश्च फलानि तेषाम्‌ ॥४६॥ 


यच्चैतङ्भबनगतं मया तथोक्त 
सवत्र व्रजति हि तत्र कमवश्यः | 
ज्ञात्वैवं ध्र वमचलं सदैकरूपं 


श्रौविष्णुपुराण 


nero विजकिमितिकिकिसिकिविजिकिकिकिकिि 


करा दिया। भूर्छोकादिके सम्पूर्ण भोग इन कमं 
कळापोंके ही फल हैं ॥ ४६॥ यह जो मैंने तुमसे 
त्रिभुवनगत लोकोंका वर्णन किया है इन्हीमें जीव 
कर्मबश घूमा करता है ऐसा जानकर इससे विरक्त 
हो मन्नुष्यको वही करना चाहिये जिससे ध्रुव, 
अचल एवं सदा एकरूप भगवान्‌ वासुद्वमें छीन 


तत्कुर्याद्विशति हि येन वासुदेवस्‌। ४७।' हो जाय ॥ ४७॥ 


EP 


इति श्रीविष्णुपुराणे द्वितीये ऽशे द्वादशोऽध्यायः ॥ १२॥ 


तेरहवाँ अध्याय 


भरत-यरित्र 


श्रीमैत्रेय उवाच 
भगवन्सम्यगार्यातं यत्पृष्टोऽसि मया किल। 
भूसप्चद्रादिसरितां संस्थानं ग्रहसंस्थितिः ॥ १ ॥ 
विष्ण्वाधार यथा चैतल्रेलोक्यं समवस्थितम्‌ । 
परमार्थस्तु ते प्रोक्तो यथा ज्ञानं प्रधानतः ॥ २॥ 
यच्वेतङ्भगवानाइ भरतस्य मद्दीपतेः । 
श्रोतुमिच्छामि चरितं तन्ममार्यातुमहसि॥ ३ ॥ 
भरतः स महीपालः शालग्रामेऽ्रसत्कि। 
योगयुक्तः समाधाय वाहुदेवे सदा मनः ॥ ४ ॥ 
पुण्यदेशप्रभावेन ध्यायतश्च सदा हरिस्‌ । 
कथं तु नाभबन्मुक्तियदभूत्स द्विजः पुनः ॥ ५ ॥ 
विप्रत्वे च कृतं तेन यद्भूयः सुमहात्मना । 
भरतेन गुनिश्रेष्ठ तत्सवं वक्तमहसि ॥ ६ ॥ 

श्रीपराशर इबाच 


शालग्रामे महाभागो भगवन्न्यस्तमानसः | 
स उवास चिरं कालं मैत्रेय पृथिवीपतिः ॥ ७॥ 
अहिंसादिष्वशेषेषु शुणेषु गुणिनां वर; । 


re OS साहा प्रमप्रश्ाति स्ये ।। / । 


श्रीमैत्रेयजी बोले--हे भगवन्‌ ! मैंने प्रथिवी, 
समुद्र, नदियों और ग्रहगणकी स्थिति आदिके 
विषयमें जो कुछ पूछा था सो सब आपने वर्णन कर 
दिया ॥ १ ॥ उसके साथ ही आपने यह भी बतला 
दिया कि किस प्रकार यह समस्त त्रिळोकी भगवान्‌ 
विष्णुके ही आश्रित है और कैसे परमार्थस्वरूप ज्ञान 
ही सबमें प्रधान है ॥ २॥ किन्तु भगवन्‌ ! आपने 
पहले जिसकी चर्चा की थी बह्‌ राजा भरतका 
चरित्र में सुनना चाहता हूँ, कृपा करके कहिये 
॥ ३॥ कहते हैं, वे राजा भरत निरन्तर योगयुक्त 
होकर भगवान्‌ वासुदेव में चित्त छगाये शालूग्राम- 
क्षेत्रमै रहा करते थे ॥ ४॥ इस प्रकार पुण्यदेशे 
प्रभाव और हरि-चिन्तनसे भी उनकी मुक्ति क्यों 
नहीं हुई, जिससे उन्हें फिर ब्राह्मणका जन्म छेना 
पड़ा॥ ५॥ हे सुनिश्रेष्ठ ! ब्राह्मण होकर भी उन 
महात्मा भरतजीने फिर जो कुछ किया वह्‌ सब आप 
कृपा करके मुझसे कहिये ॥ ६॥ 


श्रीपराशरजी बोले--हे मैत्रेय ! वे महाभाग 
प्रथिवीपति भरतजी भगवानमें चित्त छगाये चिर- 
काळतक शाखग्रामक्षेत्रमें रहे ॥ ७॥ गुणवानोंमें श्रेष्ठ 
इन भरतजीने अहिंसा आदि सम्पूर्ण गुण और 
जे आगय में पस उ षं छभ किया ॥८॥ 


a 


ceca eee re he eo ___ 


यज्ञेशाच्युत गोबिन्द माधर्वान्त केशव | 
कृष्ण विष्णो दृषीकेश वासुदेव नमोऽस्तु ते ॥ ९ ॥ 


इति राजाह भरतो हरेनामानि केवलम्‌ । 
नान्यञ्जगाद मैत्रेय किञ्चित्स्वमान्तरेऽपि च। 
एतस्पदन्तद्थं च विना नान्यदचिन्तयत्‌॥१०॥। 
समित्पुष्पङुशादानं चक्रे देवक्रियाकृते । 
नान्यानि चक्रे कर्माणि निस्सङ्गो योगतापसः । ११। 
जगाम सोऽभिपेकार्थमेकदा तु महानदीम्‌ । 

सस्नो तत्र तदा चक्रे स्नानस्यानन्तरक्रियाः।। १ २॥ 


अथाजगाम तत्तीरं जलं पातुं पिपासिता । 
आसन्नप्रसवा ब्रहमन्नेकैव हरिणी वनात्‌ ॥१३॥ 
ततः समभवत्तत्र पीतप्राये जले तथा । 
सिंहस्य नादः सुमहान्स्वप्राणिभयङ्करः ॥१४॥ 
ततः सा सहसा त्रासादाप्छुता निम्नगातटस्‌। 
अस्युच्चारोहणेनास्या नद्यां गभ! पपात ह ।। १५॥ 
तमूह्ममानं वेगेन वीचिमालापरिप्लुतम्‌ । 
जग्राह स नृपो गर्भात्पतितं सृगपोतकम्‌ ॥१६॥ 
गर्भप्रच्युतिदोषेण ग्रोत्तङ्गाक्रमणेन च । 
मैत्रेय सापि हरिणी पपात च ममार च ॥१७॥ 
हरिणीं तां विलोक्याथ विपन्नां नृपतापसः | 


सृगपोतं समादाय निजमाश्रममागतः ॥१८॥ 

चकारानुदिनं चासौ मृगपोतस्य वे नृपः । 

पोषणं पुष्यमाणश्च स तेन बब्वृधे मुने ॥ १९॥ 
0 € 

चचाराश्रमपयन्ते तृणानि गहनेषु सः । 

दूरं गत्वा च शादूलत्रासादभ्याययौ पुनः ॥२०॥ 


है यज्ञेश ! हे अच्युत ! हे गोविन्द ! हे माधव ! 
हे अनन्त ! हे केशव ! हे कृष्ण! हे विष्णो! 
हे हृषीकेश ! हे वासुदेव ! आपको नमस्कार है'--- 
इस प्रकार राजा भरत निरन्तर केवळ भगवन्नामोंका 
ही उच्चारण किया करते थे। हे मैत्रेय | वे स्वप्नमें 
भी इस पदके अतिरिक्त और कुछ नहीं कहते थे और 
न कभी इसके अर्थके अतिरिक्त और कुछ चिन्तन 
हो करते थे॥ ९-१० ॥ वे निःसंग, योगयुक्त और 
तपस्वी राजा भगवानकी पूजाके लिये केवळ 
समिध, पुष्प और कुशाका ही सञ्चय करते थे। इसके 
अतिरिक्त वे और कोई कम नहीं करते थे ॥ ११ ॥ 


एक दिन वे स्तानके लिये नदीपर गये और वहाँ 
स्नान करनेके अनन्तर उन्होंने स्नानोत्तर क्रियाएँ कीं 
॥ १२ ॥ हे ब्रह्मन ! इतनेहीमें उस नदी-तीरपर एक 
आसन्नप्रसवा ( शीघ्र ही बच्चा जननेवाली ) प्यासी 
हरिणी बनमेंसे जळ पीनेके लिये आयी ॥ १३।| उस 
समय जब वह प्रायः जळ पी चुकी थी, वहाँ सच 
प्राणियोंको भयभीत कर देनेबाळी सिंहको गम्भीर 
गज ना सुनायी पड़ी।। १४॥ तब वह अत्यन्त भयभीत 
हो अकस्मात्‌ उछलकर नदीके तटपर चढ़ गयी; अतः 
अत्यन्त उच्चस्थानपर चढ़नेके कारण उसका गर्भे 
नदींमें गिर गया॥ १५ ॥ 


नदीकी तरुङ्कमाळाओंमें पड़कर बहते हुए उस 
गर्भश्रप्र मृगबालकको राजा भरतने पकड़ छिया 
॥ १६ ॥ हे मैत्रेय ! गर्भपातके दोषसे तथा बहुत ऊंचे 
उछलनेके कारण वह हरिणी भी पछाड़ खाकर गिर 


पड़ी और मर गयो ॥ १७॥ उस हृरिणीको मरी 


हुई देख तपस्बी भरत उसके बच्चेकी अपने आश्रम- 
पर ळे आये ॥ १८॥. 


हे मुने ! फिर राजा भरत उस मृगछौनेका नित्य- 
प्रति पाळन-पोषण करने लगे और वह भी उनसे 
पोषित होकर दिन-दिन बढ्ने लगा ॥ १९॥ बह बच्चा 
कभी तो उस आश्रमके आसपास ही घास 
चरता रहता ओर कभी वनमें दूरतक जाकर 
फिर सिंहके भयसे लोट आता ॥१०॥ 


१८६ 


श्रावष्णुपुरा ण 


प्रातर्गत्वातिदूरं च सायमायात्यथाश्रमम्‌ । 


पुनश्च मरतस्याभूदाश्रमस्योटजाजिरे ॥२१॥ 
तस्य तस्मिन्मंगे दूरसमीपपरिवर्तिनी । 
आसीच्चेतः समासक्तं न ययाबन्यतो द्विज ॥२२। 
विमुक्तराज्यतनयः प्रोज्झिताशेषवान्धव! । 
ममत्बं स चकारोच्चेस्तस्मिन्हरिणबालके ॥२३॥ 
किं वृकेभक्षितो व्याघ्रैः किं सिंहेन निपातितः । 
चिरायमाणे निष्क्रान्ते तस्यासीदिति मानसम्‌। २४। 
एषा वसुमती तस्य खुरागरक्षतकबुरा । 
प्रीतये मम जातोऽसौ क्र ममैणकबालकः ॥२५॥ 
विषाणाग्रेण मद्वाहुं कण्डूयनपरो हि सः । 
सेमेणाभ्यागतोऽरण्यादषि मां सुखयिष्यति ।२६। 
एते लूनशषिखास्तस्य दशनेरचिरो हतैः । 
कुशाः काशा विराजन्ते बटवःसामगा इव ॥२७॥ 
इत्थं चिरगते तस्मिन्स चक्रे मानसं मुनि; । 
प्रीतिप्रसन्नवदन! पाव स्थे चाभवन्मृगे ॥२८॥ 
समाधिभङ्गस्तस्यासीत्तन्मयस्वातात्मनः । 
सन्त्यक्तराज्यभोगद्विस्वजनस्यापि भूपतेः २९॥ 
चपलं चपले तस्मिन्दूरगं दूरगामिनि । 
सृगपोतेऽमवच्चित्तं स्वैयवत्तस्य भूपतेः ॥३०॥ 
कालेन गच्छता सोऽथ कालं चक्रे महीपतिः | 

पितेब सास्रं पुत्रेण मृगपोतेन वीक्षितः ॥३१॥ 
मृगमेव तदाद्राक्षीच्यजन्प्राणानसावपि । 


नञ्प्रयत्वेन पैतरेय नार स्किञ्चिदचिन्तयत। ३ 


प्रातःकाल चहद बहुत दूर भी चला जाता, तो भी सायं- 
कालको फिर आश्रममें ही लौट आता और भरतजीके 
आश्रमकी पर्णशाळाके आँगनमें पड़ रहता ॥ २१ ॥ 


हे द्विज ! इस प्रकार कभी पास और कभी दूर 
रहनेवाले उस मगमें ही राजाका चित्त सवदा आसक्त 
रहने लगा, बह अन्य बिषयोंकी ओर जाता ही नहीं 
था॥२२॥ जिन्होंने सम्पूर्ण राज-पाट और अपने पुन्न 
तथा बन्धु-बान्धषोंको छोड़ दिया था वे ही भरतजी 
उस हरिणके बच्चेपर अत्यन्त ममता करने लगे 
॥ २३॥ उसे बाहर जानेके अनन्तर यदि लौटनेमें 
देरी हो जाती तो वे मन-ही-मन सोचने छगते-- 
“अहो ! उस बच्चेको आज किसी भेड़ियेने तो नहीं 
खा लिया ? किसी सिंहके पंजेमें तो आज बह नहीं 
पड़ गया ?॥२४॥ देखो, उसके खुरोंके चिह्वोंसे यह 
प्रथिवी कैसी चित्रित हो रही है? मेरी ही प्रसन्नताके 
लिये उत्पन्न हुआ बह सृगछौना न जाने आज कहाँ 
रह गया है ! ॥ २५ ॥ क्या वह वनसे कुशलपूबक 
लौटकर अपने सींगोसे मेरी भुजाको खुजलाकर मुझे 
आनन्दित करेगा ! ॥ २६॥ देखो, उसके नवजात 
दाँतोंसे कटी हुई शिखावाछे ये कुश और काश सामा- 
ध्यायो [ झिखाहीन ] ब्रह्मचारियोंके समान कैसे 


सुशोभित हो रहे है! ॥ २७॥ देरके गये हुए उस बच्चेके 
निमित्त भरत मुनि इसी प्रकार चिन्ता करने छगते 
थे और जब चह उनके निकट आ जाता तो उसके 
प्रेमसे उनका मुख खिळ जाता था ॥२८॥ इस प्रकार 
उसीमें आसक्तचित्त रहनेसे राज्य, भोग, समृद्धि 
और स्वज्जनोंको त्याग देनेवाले भी राजा भरतकी 
समाधि भंग हो गयी ॥ २९॥ उस राजाका स्थिर 
चित्त उस मृगके चञ्चल होनेपर चञ्चल हो जाता और 
दूर चळे जानेपर दूर चला जाता ॥ ३० ॥ 
कालान्तरमें राजा भरतने, उस मुगबालकद्वारा 
पुत्रके सजळ नयनोंसे देखे जाते हुए पिताके समान, 
अपने प्राणोंका त्याग किया ॥ ३१॥ हे मैत्रेय ! राज्ञा 
भो प्राण छोड़ते समय स्नेहबश उस मुगको 
ही देखता रहा, तथा उसीमें तन्मय रहनेसे 
उसने ^ कछ भी चिन्तन नहीं किया! ३२। 


ततश्च तत्कालकृतां भावनां प्राप्य तादुशीम्‌। 


जम्बूमागे महारण्ये जातो जातिस्मरो मृगः ॥३३। 


जातिस्मरस्वादुद्विग्नः संसारस्य ्विजोत्तम। 
विहाय मातरं भूयः शालग्राममुपाययौ ॥३४॥ 
शुष्कैस्तृणेस्तथा पणेः स कुर्वन्ञात्मपोपणम्‌। 
मृगस्वहेतुभूतस्य कर्मणो निष्कृति ययौ ॥३५॥ 
तत्र चोत्सृष्देहो5सो जज्ञे जातिस्मरो द्विज! । 
सदाचारवतां शुद्धे योगिनां प्रवरे कुले ॥३६॥ 
सव विज्ञानसम्पन्नः सर्वशाख्राथतत्तवित्‌ । 
अपश्यत्स च मैत्रेय आत्मानं प्रकृतेः परम्‌॥ ३७॥। 
आत्मनोऽधिगतज्ञानो देवादीनि महामुने। 
सर्वभूतान्यभेदेन स ददश तदात्मनः ॥३८॥ 
न पपाठ गुरुप्रोक्त कृतोपनयनः रतिम्‌ । 

न ददश च कर्माणि शास्राणि जगृहे न च॥३९॥ 
उक्तोऽपि बहुशः किञ्चिज्जडवाक्यमभाषत | 


तदप्यसंस्कारगुणं ग्राम्यवाक्योक्तिसंश्रितम्‌॥ ४० 


अपध्बस्तवपुः सोऽपि मलिनाम्बरधग्दिजः । 
क्छिन्नदन्तान्तरः सर्वेः परिभूतः स नागरेः॥४१॥ 
सम्मानना परां हानि योगद; कुरुते यतः । 


जनेनावमतो योगी योग सिरि च विन्द योगी योगसिद्धि च बिन्दति।४२॥ 


जना यथावमन्येरन्गच्छेयुनेंव सङ्गतिम्‌ ॥४३॥ 
हिरण्यगर्भवचनं बिचिन्त्येत्थं महामतिः । 


द्वितीय अंश 


१८७ 


तदनन्तर, उस समयकी सुदृढ़ भावनाके कारण 
चह जम्यूमागे ( कालञ्जरपर्वंत ) के घोर वनमें 
अपने पूर्वजन्सकी स्मृतिसे युक्त एक मुग हुआ 
॥ ३३ ॥ हे द्विजोत्तम ! अपने पूर्वजन्मका स्मरण 
रहनेके कारण बह संसारसे उपरत हो गया ओर 
अपनी माताको छोड़कर फिर झाळम्रामक्षेत्रमें 
आकर ही रहने लगा ॥ ३४ ॥ वहाँ सूले घास-फूस 
और पत्ताँसे ही अपना शरीर-पोषण करता हुआ 
बह अपने मृगत्व-प्राप्तिके हेतुभूत कर्माका निराकरण 
करने लगा ॥ ३५ || 


तदनन्तर, उस शरीरको छोड़कर उसने सदा- 
चारसम्पन्न योगियोके पवित्र कुलमें ब्राह्मण-जन्म 
ग्रहण किया । उस देहमें भी उसे अपने पूव जन्सका 
स्मरण बना रहा॥ ३६ ॥ हे मैत्रेय ! बह सव- 
विज्ञानसम्पन्न और समस्त शास्त्रॉके ममको जानने- 
बाला था तथा अपने आत्माको निरन्तर प्रकृतिसे 
परे देखता था ॥ ३७॥ हे महामुने ! आत्मज्ञान- 
सम्पन्न होनेके कारण वह देवता आदि सम्पूर्ण 
प्राणियोंको अपनेसे अभिन्नरूपसे देखता था ॥ ३८॥ 


उपनयन-संस्कार हो जानेपर वह गुरुके पढ़ानेपर 
भी वेद-पाठ नहीं करता था तथा न किसी कमकी 
ओर ध्यान देता और न कोई अन्य शास्र ही पढ़ता 
था ॥ ३९॥ जब कोई उससे बहुत पूछताछ करता 
तो जडके समान कुछ असंस्कृत, असार एवं ग्रामीण 
वाक्योंसे मिळे हुए बचन बोल देता | ४०॥ निर- 
न्तर मैळा-कुचैला शरीर, मलिन बस्न और अपरि- 
मार्जित दन्तयुक्त रहनेके कारण बह्‌ ब्राह्मण सदा अपने 
नगरनिवासियोंसे अपमानित होता रहता था॥ ४१॥ 


हे मैत्रेय ! योगश्रीके लिये सबसे अधिक हानि- 
कारक सम्मान ही है, जो योगी अन्य भनुष्योंसे 
अपमानित होता है वह शीघ्र ही सिद्धिलाभ कर 
छेता है ॥ ४२॥ अतः योगीको, सन्मार्गको दूषित 
न करते हुए ऐसा आचरण करना चाहिये जिससे 
लोग अपमान कर और संगतिसे दूर रहें ॥ ४३॥ 
हिरण्यगर्भेके इस सारयुक्त वचनको स्मरण रखते 
हए वे महामति विप्रवर अपने-आपको छोगोंमें 
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अुडक्ते कुल्माषत्रीद्यादिशाक वन्यं फलं कणान्‌। 


यद्मदाप्नोति सुबहु तदत्ते करुसंयमम्‌।।४५॥ 
पितर्युपरते सोऽथ भ्रातृञ्रातृव्यबान्धबै; । 


कारितः सेत्रकर्मादि कदन्नाहारपोषितः ॥४६॥ 
स तूक्षपीनावयबो जडकारी च कर्मणि । 


९ ५ 
सवलोकोपकरणं बभूवाह्दारचेतनः ॥४७॥ 
` तं ताहशमसंस्कारं विप्राक्ृतिविचेष्टितम्‌ । 
क्षता एपतराजस्य काल्यै पशुमकल्पयत्‌ || ४८! 


रात्रौ तं समहङूकृत्य वैशसस्य बिधानत; । 
अधिष्ठितं महाकाली ज्ञात्वा योगेश्वरं तथा ॥४९ 


ततः सङ्गं समादाय निशितं निशि सा तथा । 
क्षत्तारं क्र्रकर्माणमच्छिनत्कण्ठमूलत; । 
स्वपार्पद्युता देवी पपौ रुधिरमुल्वणम्‌ ॥५०॥ 
ततस्सौवीरराजस्य प्रयातस्य महात्मनः। | 
बिष्टिकर्ताथ मन्येत बिष्टियोग्योऽयमित्यपि ॥५१॥ 
तं ताइशं महात्मानं भस्मच्छन्नमिवानलम्‌। 
क्षत्ता सौवीरराजस्य बिष्टियोग्यममन्यत ।५२॥ 
स राजा शिबिकारूढो गन्तुं कृतमति्विंज । 
बभूवेक्षुमतीतीरे कपिलाश्रमम्‌ ॥५२॥ 
श्रेयः किमत्र संसारे दुःखप्राये नृणामिति । 
प्रष्ट तं मोक्षधर्मज्ं कपिलाख्यं महामुनिम्‌ ॥५४॥ 
उवाह शिबिकां तस्य क्षतरवचनचोदितः । 
नुणां विष्टिगृह्दीतानामन्येषां सोऽपि मध्यगः ९५॥ 
गृहीतो बिष्टिना विग्रः सवज्ञानैकभाजनः । 


a = 


कुल्माष (जो आदि), धान, शाक, जंगली फळ 
अथवा कण आदि जो कुछ भक्ष्य मिळ जाता डस 
थोड़े-सेको भी बहुत मानकर वे सीको खा छेते और 
अपना कालक्षेप करते रहते ॥ ४५ ॥ 

फिर पिताके शान्त हो जानेपर उनके भाई, 
भतीजे और बन्धुजन उनका सडे-गळे अन्नसे पोषण 
करते हुए उनसे खेती-बारीका कार्य कराने लगे 
॥ ४६॥ वे भी वैलके समान पुष्ट शरीरबाले और 
कम में जडवत्‌ निइचेष्ट होनेके कारण केवळ आहार" 
मात्रसे ही सब लोगोंके यन्त्र बन जाते थे। 
[ अर्थात्‌ सभी ढोग उन्हें आहारमात्र देकर अपना- 
अपना काम निकाल लिया करते थे ] ॥ ४७॥ 


उन्हें इस प्रकार संस्कारशून्य और ब्राह्मणवेषके 
बिरुद्ध आचरणवाला देख रात्रिके समय प्रषतराजके 
सेवकोंने बलिकी विधिसे सुसड्जितकर कालीका 
बलि-पशु बनाया । किन्तु इस प्रकार एक परम- 
योगीश्वरको बलिके लिये उपस्थित देख महाकाळीने 
तीक्ष्ण खड्ग ले उस क्रूरकर्मा राजसेवकका गला 
काट डाला और अपने पाषंदॉसहित उसका तीखा 
रुधिर पान किया ॥ ४८-५० ॥ 

तदनन्तर, एक दिन महात्मा सोवीरराज कहीं 
जा रहे थे उस समय उनके वेगारियोंने समझा 
कि यह भी बेगारके ही योग्य हे ॥ ५१॥ राजाके 
सेवकोंने भी भस्ममें छिपे हुए अग्निके समान उन 
महात्माका रंग-ढंग देखकर इन्हें बेकारके योग्य 
समझा ॥ ५२ ॥ हे द्विज ! उन सौवीरराजने मोक्ष- 
धर्मके ज्ञाता महामुनि कपिछसे यह पूछनेके छिये 
“इस दुःखमय संसारमें मनुष्योंका श्रेय किसमें हे? 
झिबिकापर चढ़कर इक्षुमती नदीके किनारे उन 
महर्षिके आश्रमपर जानेका विचार किया ॥५३-५४॥ 


तब राजसेवकके कहनेसे भरत मुनि भी उसकी 
पालकीको अन्य बेगारियोंके बोचमें लगकर वहन 
करने ळगे ॥ ५५ ॥ इस प्रकार बेगारमें पकड़े 
जाकर अपने पूर्वजन्मका स्मरण रखनेबाले, 
सम्पूर्ण विज्ञानके एकमात्र पात्र वे विप्रवर 
अपने पापमय प्रारब्धका क्षय करनेके लिये 
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ययौ जडमतिः सोऽथ युगमात्रावलोकनम्‌ । 
कुर्वन्मतिमतां श्रेष्ठस्तदन्ये त्वरितं ययुः ॥५७॥ 
विलोक्य नृपतिः सोऽथ विषमां शिविकागतिम्‌ । 
किमेतदित्याह समं गम्यतां शिबिकावहाः ।। ५८॥। 
पुनस्तथैव शिबिकां बिलोक्य विषमां हि सः । 

. सुपः किमेतदित्याह भव द्विरगम्यतेऽन्यथा ॥५९॥ 
भूपतेवंदतस्तस्य श्रृ्वेत्थं बहुशो वचः । 


शिविकावाइकाः प्रोचुरयं यातीत्यसत्वरम्‌ ॥६०। 


राजोवाच 
कि शरान्तोऽस्यहपमध्वानं त्वयोढा शिबिका मम | 
किमायाससहो न त्वं पीवानसि निरीक्ष्यसे ।। ६ १।। 
ब्राह्मण उवाच 


नाहं पीवान्न चैवोढा शिबिका भवतो मया | 


न श्रान्तोऽस्मि न चायासो सोढव्यो5स्त महीपते ६२ 


राजोबाच 

प्रत्यक्ष दृश्यसे पीवानद्यापि शिबिका त्वयि । 
भ्रम भारोद्वहने भवत्येव हि देहिनाम्‌ ॥६३॥ 

आह्यण उवाच 
प्रत्यक्ष भवता भूप यद्षष्टं मम तद्वद । 
बलवानबलश्चेति वाच्यं पश्चा द्विशेषणस्‌ ॥६४॥ 
त्वयोढा शिविका चेति त्वय्यद्यापि च संस्थिता | 
मिथ्यैतदत्र तु भवाञ्छुणोतु बचन मम ॥६५॥ 
भूमी पादयुगं त्वास्ते जङ्घे पादद्वये स्थिते । 
रवोजिङ्वाद्वयावस्थौ तदाधार तथोदरम्‌ ॥६६॥ 
वक्षःस्थलं तथा बाहू स्कन्धो चोदरसंस्थितौ । 


वे बुद्धिमानोम श्रेष्ठ द्विजवर तो चार हाथ भूमि 


देखते हुए मन्द-गतिसे चळते थे, किन्तु उनके अन्य 
साथी जल्दी चळ रहे थे ॥ ५७ ॥ 


इस प्रकार शिबिकाकी विषम-गति देखकर 
राजाने कहा-“अरे झिबिकावाहको ! यह क्या 
करते हो ? समान-गतिसे चळो” ॥ ५८ ॥ किन्तु 
फिर भी उसकी गति उसी प्रकार विषम देखकर 
राजाने फिर कहा--“अरे क्या है? इस प्रकार 
असमान भाषसे क्यों चढते हो १” ॥ ५९ ॥ राजा- 
के ब,र-बार ऐसे बचन सुनकर वे शिबिकावाहक 
[ भरतजीको दिखाकर] कहने छगे-- हममेंसे 
एक यही धीरे-धीरे चलता हे” ॥ ६०॥ 

राजाने कद्दा--अरे, तूने तो अभी मेरी शिबिका 
को थोड़ी ही दूर बहन किया है; क्या इतनेमें ही 
थक गया? तू बैसे तो बड़ा मोटा-मुष्टण्डा दिखायी 
देता है, फिर क्या तुझसे इतना भी श्रम नहीं सहा 
जाता ? ॥ ६१ ॥ 

ब्राह्मण बोले--राजन्‌ ! मैं न मोटा हूँ ओर न 
मैंने आपकी शिबिका ही उठा रखी है। मैं थका 
भी नहीं हूँ और न मुझे श्रम सहन करनेकी हो 
आवश्यकता है ॥ ६२॥ 

राजा बोला--अरे, तू तो प्रत्यक्ष ही मोटा 
दिखायी दे रहा है, इस समय भी शिबिका तेरे 


कन्धेपर रक्खी हुई है और बोझा ढोनेसे देह 
धारियोंको श्रम होता हो हे ॥ ६३ ॥ 


ब्राह्मण बोले-राजन्‌ ! तुम्हे प्रत्यक्ष क्या दिखायी 

दे रहा हे, मुझे पहले यही बताओ । उसके बलवान्‌" 
अथवा “अबलवान्‌? आदि विशेषणोंकी बात तो 
पीछे करना ॥ ६४॥ “तूने मेरी शिबिकाका बहन 
किया है, इस समय भी बह तेरे ही कन्धोंपर रखी हुई 
तुम्हारा ऐसा कहना संथा मिथ्या हे, अच्छा 
मेरी बात सुनो--॥ ६५॥ देखो, प्रथिवीपर तो पैर 
पैरोंके ऊपर जघाएँ हैं और जंघाओंके 

ऊपर दोनों ऊस तथा ऊरुओंके ऊपर उदर हे ॥ ६६॥ 
उद्रके ऊपर वक्षस्थळ, बाहु और कन्धोंकी स्थिति 
है तथा कन्धो के उपर झाड मराञ्चिका उरी $ । 
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शिविकायां स्थितं चेदं वपुस्त्वदुपलक्षितम्‌ । 
तत्र त्वमहमप्यत्र ग्रोच्यते चेदमन्यथा ॥६८॥ 
अहं तं च तथान्ये च भूतैरुह्याम पार्थिव । 
गुणप्रवाहपतितो भूतबगोऽपि यात्ययम्‌ ॥६९॥ 
कर्मवर्‍्या गुणाश्चैते सरवाद्या! एथिवीपते | 
अविद्यासञ्चितं कमं तच्चाशेषेषु जन्तुषु ॥७०॥ 
आत्मा शुद्वोऽक्षरः शान्तो निर्गुणः प्रकृतेः परः । 
प्रवृद्धयपचयी नास्य एकस्याखिलजन्तुषु ॥७१॥ 
यदा नोपचयस्तस्य न चैवापचयो नुप । 
तदा पीबानसीतीत्थं कया युक्त्या खये रितम्‌।७२॥ 
भूपादजङ्घाकटथूरुजठरादिष संस्थिते। 
शिविकेयं यथा स्कन्धे तथा भारः समस्त्वया॥७३॥ 
तथान्ये जन्तुभिर्भूप शिविकोढा न केवलम्‌ । 
शेलहुमगृहोत्थोऽपि पृथिवी सम्मवोऽपि वा॥७४॥ 
यदा पुंसः पृथग्भावः प्राकृतैः कारणेनूंप । 
सोढव्यस्तु तदायासः कथं वा नृपते मया ॥७५॥ 
यद्द्रव्या शिबिका चेयं तद्द्रव्यो भूतसंग्रहः । | 
भंवतो मे$खिलस्यास्य ममत्वेनोपद्वहितः ॥७६॥ 
श्रीपराशर उवाच 
एवगुक्खाभवन्मोनी स वहज्छिविकां द्विजः । 
सोऽपि राजावतीयोंर्व्या तत्पादौ जगृहे स्वरन्‌।७७। 
राजोबाच 


भो भो बिसृज्य शिबिकां प्रसादं कुरु मे द्विज । 
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इस शिबिकामें जिसे तुम्हारा कहा जाता हे बह 
शरीर रखा हुआ है । वास्तवमें तो तुम बहाँ 
( शिबिकामे ) हो और मैं यहाँ ( एथिबीपर ) हूँ- 
ऐसा कहना सवंथा मिथ्या हे ॥ ६८ ॥ हे राजन्‌ ! 
मैं, तुम भौर अन्य भी समस्त जीव पद्चभूतोंसे ही 
बहन किये जाते हें । तथा यह भूतबगे भी गुणोंके 
प्रवाहमें पड़कर ही बहा जा रहा है॥ ६९ ॥ हे एथिवी- 
पते ! ये सस्बादि गुण भी कर्मोके बशीभूत हैं. और 
समस्त जीवोंभे कम अविद्याजन्य ही हैं ॥ ७० ॥ 
आत्मा तो शुद्ध, अक्षर, शान्त, निगुण और प्रकृतिसे. 
परे हे तथा समस्त जोवोंमें वह एक हो ओतप्रोत 
हे । अतः उसके वृद्धि अथवा क्षय कभी नहीं 
होते ॥ ७१ ॥ हे नृप ! जब उसके उपचय (वृद्धि ), 
अपचय ( क्षय ) ही नहीं होते तो तुमने यह बात 
किस युक्तिसे कही कि “तू मोटा हे १? ॥ ७२॥ यदि 
क्रमशः प्रथिवी, पाद, जंघा, कटि, ऊरु और उद्र- 
पर स्थित कन्धोंपर रखी हुई यह शिबिका मेरे लिये 
भाररूप हो सकती हे तो उसी प्रकार तुम्हारे लिये 
भी तो हो सकती है ? [ क्योंकि ये पथिकी आदि 
तो जेसे तुमसे प्रथक्‌ हैं बैसे ही सुझ आत्मासे भी 
सर्चथा भिन्न हैं ] ॥ ७३॥ तथा इस युक्तिसे तो 
अन्य समस्त जीबोंने भी केवळ शिबिका ही नहीं, 
बल्कि सम्पूर्ण पवत, वृक्ष, गृह और प्रथिवी आदिका 
भार उठा रखा हे ॥ ७४॥। हे राजन्‌! जब प्रकृति- 
जन्य कारणोंसे पुरुष सर्वथा भिन्न हे तो मुझे उनका 
परिश्रम भी कैसे हो सकता है? ॥ ७५॥ ओर 
जिस द्रव्यसे यह शिबिका बनी हुईं है उससे यह 
आपका, मेरा अथवा और सबका शरीर भी बना 
है; जिसमें कि ममस्वका आरोप किया हुआ है। ७४॥६ 


श्रीपराशरजी बोले-ऐसा कह वे द्विजवर 
शिबिकाको धारण किये हुए ही मौन हो गये; और 
राजाने भी तुरन्त एथिवीपर उतरकर उनके चरण 
पकड़ लिये ॥ ७७॥ 


राजा बोला-अहो द्विजराज ! इस 
झिबिकाको छोड़कर आप मेरे ऊपर कृपा 
कीजिये । प्रभो | कृपया बताइये इस छद्मा" 
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erences काकाणी णालय 
ro ् २9टपॅकॉशरं्शििश्ण्णि 


यो भवान्यन्निमित्तं वा यदागमनकारणम्‌ | 


तत्सवं कथ्यतां बिडठन्मद्यं शुश्रूषवे त्वया ॥७९॥ 
ब्राह्मण उवाच 
श्रूयतां सोऽहमित्येतद्क्तु भूप न शक्यते | 
उपभोगनिमित्तं च सवत्रागमनक्रिया ॥८०॥ 
सुखदुःखोपभोगौ तु तौ देहाद्यपपादकी । 
धर्माधर्मोद्धबौ भोक्तुं जन्तुदेहादिसृच्छति ॥८१॥ 
स्वस्यैव हि भूपाल जन्तोः सवत्र कारणम्‌ । 
धर्माधमों यतः कस्मात्कारणं पृच्छयते त्वया | ८२। 
राजोबाच 

धर्माधमौं न सन्देहस्सवंकार्येपु कारणम्‌ । 
उपभोगनिमित्तं च देहांदेहान्तरागमः।८३॥ 
यस्त्वेतद्ववता प्रोक्त सोऽहमित्येतदात्मनः। 


वक्त, न शक्यते श्रोतु तन्ममेच्छा प्रवतते ।।८४॥ 


योऽस्ति सोऽहमिति ब्रह्मन्कथं वक्त, न शक्यते । 


आत्मन्येष न दोषाय शब्दोऽहमिति यो द्विज॥८५॥ 


ब्राह्मण उवाच 
शब्दोऽहमिति दोषाय नात्मन्येष तथैव तत्‌। 
अनात्मच्यात्मविज्ञानं शब्दो वा श्रान्तिलक्षण;८६ 
जिह्वा ब्रवीत्यहमिति दन्तोष्ठौ तालुके नृप । 
एते नाहं यतः सर्वे बाङ्निष्पादनहेतवः ॥८७॥ 
किं हेतुभिवंदत्येषा वागेवाहमिति स्वयम्‌ । 
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हे विद्वन्‌! आप कोन हैं ? किस निमित्तसे यहाँ 
आपका आना हुआ ? तथा आनेका क्या कारण है ? 
यह सब आप मुझसे कहिये । मुझे आपके विषयमें 
सुननेकी बढ़ी उत्कण्ठा हो रही है ॥ ७९ ॥ 

ब्राह्मण बोले-हे राजन्‌ ! सुनो, मैं अमुक हूँ-- 
यहद बात कही नहीं जा सकती और तुमने जो मेरे 
यहाँ आनेका कारण पूछा सो आना-जाना आदि 
सभी क्रियाएँ कमंफलके उपभोगके लिये ही हुआ 
करती हैं ॥ ८५ ॥ सुख-दुःखका भोग ही देह आदि- 
की प्राप्ति करानेवाला है तथा धर्माधम जन्य सुख- 
दुःखोंको भोगनेके लिये ही जीव देद्वादि धारण 
करता है ॥८१॥ हे भूपाल! समस्त जीबोंकी 
सम्पूर्ण अवस्थाओंके कारण ये धर्म ओर अधर्म 
ही हैं, फिर बिरोषरूपसे मेरे आगसनका कारण 
तुम क्यों पूछते हो ? ॥ ८२॥ 


राजा बोला--अवश्य ही समस्त कार्योमें धम 
और अधमे ही कारण हें और कर्म फछके उपभोगके 
लिये ही एक देहसे दूसरे देहमें जाना होता है 
॥ ८३ ॥ किन्तु आपने जो कहा कि "में कौन हूँ-- 
यह नहीं बताया जा सकता' इसो बातको सुननेको 
मुझे इच्छा हो रही हे ॥ ८४॥ हे ब्रह्मम्‌! 'जो है, 
[ अथोत्‌ जो आत्मा कत्तो-भोक्तारूपसे प्रतीत होता 
हुआ सदा सत्तारूपसे वर्तमान हे] वहीं मैं हूँ-ऐसा 
क्यों नहीं कहा जा सकता ? हे द्विज! यह अह 
शब्द्‌ तो आत्मामें किसी प्रकारके दोषका कारण 
नहीं होता ॥ ८५॥ 


ब्राह्मण बोले-हे राजन्‌! तुमने जो कहा कि 
“अह” शब्दसे आत्मामें कोई दोष नहीं आता सो 
ठीक ही है, किन्तु अनात्मामें ही आत्मत्वका ज्ञान 
करानेवाला भ्रान्तिमूक “अह” शब्द ही दोषका 


| कारण है ॥ ८६॥ हे नृप ! अहं’ शब्दका उच्चारण 


जिह्वा, ओष्ठ ओर तालुसे हो होता है, किन्तु 
ये सब अझ्‌ ( मैं ) नहीं हैं, क्योंकि ये तो उस 
शब्दके उच्चारणके कारण हैं ॥ ८७॥ तो क्या जिह्वादि 
कारणोंके द्वारा यह वाणी ही स्वय अपनेको 
“अह? कहती है ? नहीं । अतः ऐसी स्थितिमें 'तू 


१९२ श्रीबिष्णुपुराण [ अ० १३ 


पिण्ड; पृथग्यतः पुंसः शिर;पाण्यादिङक्षण;| | शिर तथा कर-चरणादिरूप यह शरीर भी आत्मासे 
20 2001 प्रथक्‌ ही है । अतः हे राजन्‌ ! इस “अहं? शब्दका 
ततो<हमिति कुत्रतां संज्ञां राजन्करोम्यहम्‌ ॥८९॥ ङ कहाँ प्रयोग करूँ? ॥ ८९॥ तथा हे नपत्रेषठ ! 
RE पल आदी बज लि मत पारि यदि मुझसे भिन्न कोई और भी सजातोय आत्मा 
यद्यन्योऽस्ति परः कोऽपि मत्तः पाथिवसत्तम | रोता था ह हे ओर वह आ हो: तो 
तदैपोऽहमयं चान्यो वक्त मेवमथीष्यते ॥९०॥ | कहा जा सकता था ॥ ९० ॥ किन्तु, जब समस्त 
यदा समस्तदेहेषु पुमानेको व्यवस्थितः । इरीरोंमें एक ही आत्मा विराजमान हे तब आप 
_._._.].].].].] . ऐ [5  ६[$8$8$डफफ 5 कोन हैं! मैं वह हूँ'ये सब वाक्य निष्फल ही 
तदा हि की मवान्सोऽहमित्येतद्विफलं बच;॥९१॥ | हें ॥ ९१॥ 


त्वं राजा शिबिका चेयमिमे बाहा! पुरःसराः | 'तू राजा है, यह शिबिका हे, ये सामने शिविका- 
वाहक हैं तथा ये सब तेरी प्रजा हैं-हे नृप! 


अयं च भवतो लोको न सदेतन्नृपोच्यते॥९२।। | इनमेंसे कोई भी बात परमार्थतः सत्य नहीं हे 
८०१४ ॥ ९२ ॥ हे राजन्‌ ! वृक्षसे लकड़ी हुई ओर उससे 
वृक्षाहरु ततश्चेयं शिबिका त्वदधिष्ठिता । तेरी यह शिबिका बनी; तो बता इसे लकड़ो कहा 
किं वृक्षसंज्ञा वास्या! स्यादारुसंज्ञाथ वा नृप ॥९३॥| जाय या वृक्ष ! ॥९३॥ किन्तु महाराज वृक्षपर बैठे 
। ह हैं? ऐसा कोई नहीं कहता और न कोई तुझे लकड़ी- 
वृक्षारुढो महाराजो नायं वदति ते जनः। पर बैठा हुआ ही बताता है! सब लोग शिबिकामें 
6 ७ €>. हें श्रे | ७ 
णि सर्वस्त्वा ब्रवीति शिबिकागतम।९४॥ बैठा हुआ हो कहते हें ॥ ९४॥ हे नुपश्ेष्ठ ! रचना 
न च दारुण सवस्त्वा ज्रवात | दिं मा विशेषमें स्थित छकड़ियोंका समूह ही तो यह शिबिका 
शिविका दास्सङ्वातो रचनास्थितिसंस्थितः। | है। यदि बह उससे कोई भिन्न वस्तु है तो काष्ठको 
RO र ता अळग करके उसे हूंढो ॥ ९५ ॥ इसी प्रकार छत्रकी 
र बका त्वया ॥९५॥। र 
अन्विष्यतां वृप्रेष्ठ तजवेदे शिविका र 9१ शळाकाओंको अछग रखकर छत्रका बिचार करो 
एवं छत्रशलाकानां एथग्भावे बिमृश्यताम्‌ । कि वह कहाँ रहता हे । यही न्याय तुझमें और 


MC £ मुझमें लागू होता दै [ अर्थात्‌ मेरे और तेरे शरीर 
क़ यातं छत्रमित्येष न्यायस्त्वयि तथा मयि॥९६॥ क थोर कोप कहीं हैं। 


पुमान्‌ खरी गोरजो वाजी कुञ्जरो बिहगस्तरःः। ॥९६॥ पुरुष, खी, गौ, अज ( बकरा ), अश्व, 


जगा क 0 गज, पक्षी और वृक्ष आदि छोकिक संज्ञाओंका 
विज्ञेय ९७ कर न 
गा )0 406 ते | RE प्रयोग कम हेतुक शरोरोमि ही जानना चाहिये ॥ ९७॥ 
पुमान्न देवो न नरो न पशुन च पादपः 


हे राजन्‌! पुरुष ( जीव) तो न देवता है, न मनुष्य 
शरीराकृतिभेदास्तु भूपैते कर्मयोनयः ॥९८॥ 


है, न पशु हे ओर न वृक्ष है ।ये सब तो कमं- 
जन्य शरीरोंकी आकृतियोंके हो भेद हैं ॥ ९८ ॥ 
वस्तु राजेति यल्लोके यश्च राजभटात्मकम्‌ । ठोकमें राजा, राजाके सैनिक तथा और भी 
जो-जो वस्तुएँ हैं, हे राजन्‌! बे परमार्थतः सत्य 
नहीं हैं, केवल कल्पनामय ही हैं ॥९९॥ जिस 


यत्तु कालान्तरेण!पि नान्यां संज्ञामुपैति वै । बस्तुकी परिणामादिके कारण होनेवाछी कोई संज्ञा 
काछान्तरमें भो नहीं होती. बह परम थे वस्त छै । 


तथान्यच्च नृपेत्थं तन्न सत्सङ्कल्पनामयम्‌।९९॥ 
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ति त PINES PS नम कक नमन कक कक नमक नमक कमा pe 
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त्वं राजा सर्वलोकस्य पितुः पुत्रो रिपो रिपुः। 


[तू अपनेहीको देख--] समस्त प्रजाके लिये तू राजा 
है, पिताके लिये पुत्र हे, त्रके छिये शत्र है) पल्लोका 


पत्न्याः पतिः पिता दनोः किं त्वां भूप वदाम्यइम्‌। | पति है और पुत्रका पिता है । दे राजन्‌! बतला, 


त्वं किमेतच्छिरः किं जु ग्रीवा तव तथोदरम्‌ । 

किञ्च पादादिकं त्वं वा तबैतत्कि महीपते ॥१०२॥ 
समस्तावयवेभ्यस्त्वं पृथरभूय व्यवस्थितः | 
कोऽहमित्यत्र निपुणो भूत्वा चिन्तय पार्थिव ।१०३। 
एवं व्यवस्थिते तरवे मयाहमिति भाषितुम्‌ । 


मैं तुझे क्या कहूँ ॥ १०१॥ हे महीपते ! तू क्या यह 
शिर है, अथवा ग्रीबा है या पेट अथवा पादादिभेंसे 
कोई हे ? तथा ये शिर आदि भी तिरे! क्या हैं? 
॥ १०२ ॥ हे एथिवीइवर ! तू इन समस्त अबयबॉसे 
पृथक्‌ है; अतः सावधान होकर विचार कि भं 
कौन हुँ? ॥ १०३ ॥ हे महाराज! आत्मतत्त्व इस 
प्रकार व्यबस्थित हे। उसे सबसे प्रथक्‌ करके ही 
बताया जा सकता है | तो फिर, मैं उसे “अह 


पृथकरणनिष्पाद्यं शक्यते नृपते कथम्‌ ॥१०४। | शब्दसे केसे बतळा सकता हूँ !॥ १०४ ॥ 


AANA YY YY 


इति श्रीविष्णुपुराणे द्वितीयऽही त्रयोदशोऽध्यायः ॥ १३॥ 


चोदहवाँ अध्याय 


जडभरत और सौवीरनरेशका संवाद 


श्रीपराशर उवाच 
निशम्य तस्येति वचः परमार्थसमन्वितम्‌ । 
प्रश्रयावनतो भूत्वा तमाह नूपतिद्विजस्‌ ॥ १॥ 
राज्ञोबाच 

भगवन्यस्वया प्रोक्तं परमार्थमयं वचः । 

श्रुते तस्मिन्भ्रमन्तीव मनसो मम वृत्तय: ॥ २॥ 
एतद्विवेकविज्ञानं यदशेषेषु जन्तुषु । 
भवता दितं विप्र तत्परं प्रकुतेमहत्‌ ॥ ३॥ 
नाहं वहामि शिबिकां शिबिका न मयि स्थिता। 
शरीरमन्यदस्मत्तो येनेयं शिबिका धता ॥ ४॥ 
गुणप्रबृत्या भूतानां प्रवृत्ति कमंचोदिता । 
ग्रवर्वन्ते गुणा ह्येते किं ममेति त्वयोदितम्‌ ७ ॥ 
एतस्मिन्परमार्थज्ञ मम श्रोत्रपथं गते । 


wR, NE २... नक्का ।॥ £ hl 


श्रीपराशरजी बोले--उनके ये परमार्थमय 
बचन सुनकर राजाने विनयावनत होकर उन 


बिप्रवरसे कहा ॥ १॥ 

राजा बोले--भगवन्‌! आपने जो परमार्थेमय 
वचन कहे हैं उन्हें सुनकर मेरी मनोवृत्तियाँ भ्रान्त- 
सी हो गयी हैं ॥२॥ हे विप्र! आपने सम्पूर्ण 
जीबोंमें व्याप्त जिस असंग विज्ञानका दिग्दर्शन 
कराया है वह प्रकृतिसे परे ब्रह्म ही है [ इसमें मुझे 
कोई सन्देह नहीं हे]॥ ३ ॥ परन्तु आपने जो कहा 
कि मैं शिबिकाको बहन नहीं कर रहा हूँ, शिबिका 
मेरे ऊपर नहीं है, जिसने इसे उठा रखा है वद 
शरीर मुझसे अत्यन्त प्रथक्‌ दै । जीबोंकी प्रबृत्ति 
गुणों ( सत्त्व, रज, तम ) की प्रेरणासे होती है और 
गुण कर्मोसे प्रेरित होकर प्रवृत्त होते हैं-इसमें मेरा 
कर्तृत्व कैसे माना जा सकता है १ ॥४-५॥ हे परमार्थ! 
यह बात मेरे कानोंमें पड़ते ही मेरा मन परमार्थेका 
~ = न छिन हौ हाहे पी 
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पूर्वमेव महाभागं कपिलपिमहं द्विज । 
रहुमस्युद्यतो गत्वा श्रेयः किं त्वत्र शंस मे॥ ७ | 
तदन्तरे च भवता यदेतद्वाक्यमीरितम्‌ । 

तेनेव परमार्थाथ त्वयि चेतः प्रधावति ॥ ८॥ 
कपिलर्षिभंगवतः सर्वभूतस्य वै द्विज । 
विष्णोरंशो जगन्मोहनाशायोवीमुपागतः ॥ ९ ॥ 
स एव भगवान्नूनमस्माकं हितकाम्यया । 
प्रत्यक्षतामत्र गतो यथेतद्भवतोच्यते ॥१०॥ 
तन्मह्यं प्रणताय त्वं यच्छेयः परमं द्विज । 
तद्ददाखिहविज्ञानजलवीच्युदधिभवान्‌ ॥११॥ 

ब्राह्मण उवाच 

भूप पृच्छसि किं श्रेय; परमाथ नु एच्छसि । 
श्रेयांस्यपरमार्थानि अशेषाणि च भूपते ॥१२॥ 
देवताराधनं कृत्वा धनसम्पदमिच्छति । 
पुत्रानिच्छति राज्यं च श्रेयस्तस्येव तन्नृप ॥ १ ३॥ 
कर्म यज्ञासक श्रेय; फलं स्वर्गासिलक्षणम्‌ । 

श्रेयः प्रधानं च फले तदेवानभिसंहिते ॥१४॥ 
आत्मा ध्येयः सदा भूप योगयुक्तेस्तथा परम्‌। 
श्रेयस्तस्यैव संयोगः श्रेयो यः परमात्मनः ॥ १५॥ 
श्रेयांस्येवमनेकानि शतशोऽथ सहस्रशः | 
सन्त्यत्र परमार्थस्तु न त्वेते श्रूयतां च मे ॥१६॥ 
धर्माय त्यज्यते किन्तु परमाथों धनं यदि | 


व्ययश्च क्रियते कस्मात्कामग्राप्त्युपलक्षणः |[ १७।। 


हे द्विज ! मैं तो पहले ही महाभाग कि 
यह पूछनेके छिये कि बताइये संसारके र 
श्रेय किसमें है? उनके पास जानेको तत्पर 
॥ ७॥ किन्तु बीचषीमें, आपने जो बाक 
उन्हें सुनकर मेरा चित्त परमार्थ-श्रवण 
लिये आपकी ओर झुक गया है॥ ८॥ हे 
क प॑िसुनि सवेमय भगवान्‌ बिष्णुके ही 
इन्होंने संसारका मोह दूर करनेके लिये ह 
पर अवतार लिया हे ॥ ९॥ किन्तु आप 
प्रकार भाषण कर रहे हैं उससे मुझे निश्चय 
कि बे ही भगवान्‌ कपिलदेव मेरे हितकी : 
यहाँ आपके रूपमें प्रकट हो गये हैं ॥ ९० 
हे द्विज ! हमारा जो परम श्रेय हो वह ६ 
बिनीतसे कहिये । हे प्रभो ! आप सम्पूण 
तरंगोंके मानो समुद्र ही हें ॥ ११॥ 

ब्राह्मण बोले-हे राजन! तुम श्रेय 
चाहते हो या परमार्थ १, क्योंकि हे भूपते ! 
सब अपारमार्थिक ही हैं ॥ १२॥ हे न्‌ 
पुरुष देवताओंकी आराधना करके धन, 
पुत्र और राज्यादिकी इच्छा करता है उर 
तो वे ही परम श्रेय हैं ॥ १३॥ जिस 
स्वर्गलोकको प्राप्ति है बह यज्ञात्मक कमे भी 
किन्तु प्रधान श्रेय तो उसके फलकी इच्छा ₹ 
ही है ॥ १४॥ अतः हे राजन्‌ ! योगयुक्त : 
प्रकृति आदिसे अतीत उस आत्माका ही ध्या 
चाहिये; क्योकि उस परमात्माका संयोगः 
ही वास्तबिक श्रेय है ॥ १५॥ 


इस प्रकार श्रेय तो सैकड़ों'हजारों 
अनेकों हैं, किन्तु ये सब परमार्थ नहीं हैं । 
परमार्थ है सो सुनो-॥। १६॥ यदि धन ही 
है तो धसंके लिये उसका त्याग क्यों किया उ 
तथा इच्छित भोगोंकी प्राप्तिके लिये उसका ठर 
किया जाता है? [अतः वह परमार्थ नहीं हे] | 
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परमार्थभूतः सोऽन्यस्य परमार्थों हि तत्पिता ।१८। | अन्य (अपने पिता) का परमार्थभूव है, तथा उसका 


एवं न परमार्थोऽस्ति जगत्यस्मिश्वराचरे । 
परमार्थो हि कार्याणि कारणानामशेषतः ॥१९॥ 
राज्यादिग्रापिरत्रोक्ता परमार्थतया यदि । 
परमार्था भवन्त्यत्र न भवन्ति च बै ततः ॥२०॥ 


ऋग्यजुःसामनिष्पाद्यं यज्ञकमं मतं तब । 
परमार्थभूतं तत्रापि शूयतां गदतो मम॥२१॥ 
यत्तु निष्पाद्यते कायं मृदा कारणभूतया । 
तत्कारणानुगमनाज्ज्ञायते नृप मृण्मयम्‌ ॥२२॥ 


एवं विनाशिभिद्र॑व्यैः समिदाज्यकुशादिभिः | 


निष्पाद्यते क्रिया या तु सा भवित्री विनाशिनी । २३। 


अनाशी परमार्थश्च प्राज्ञेरभ्युपगम्यते | 


तत्तु नाशि न सन्देहो नाशिद्रव्योपपादितम्‌॥२४॥ 


° © 
तदेवाफलदं कम परमार्थो मतस्तव | 


ुक्तिसाधनभूतस्वास्परमाथों न साधनम्‌ ॥२५॥ 
ध्यानं चैवात्मनो भूप परमार्थाथशब्दितम्‌ | 
भेदकारि परेभ्यस्तु परमार्थो न भेदवान्‌ ॥२६॥ 
परमात्मात्मनोयोगः परमार्थ इतीष्यते । 
मिथ्यैतदन्यदूद्वव्य हि नैति तदूद्रव्यतां यतः।२७। 


` तस्माच्छयांस्यशेषाणि नृपैतानि न संशयः । 


पिता भो दूसरेका पुत्र हो नेके कारण उस (अपने पिता) 


का परमार्थे होगा ॥ १८ ॥ अतः इस चराचर जगत्‌- 
में पिताका कायरूप पुत्र भी परमार्थ नहीं हे । 


क्योंकि फिर तो सभी कारणोंके कार्य परमार्थ हो 
जायँगे ॥ १९ ॥ यदि संसारमै राज्यादिकी प्राप्तिको 
परमार्थ कहा जाय तो ये कभी रहते हैं ओर कभी 
नहीं रहते | अतः परमार्थ भी आगमापायी हो 
जायगा । [ इसलिये राज्यादि भी परमार्थ नहीं हो 
सकते ]॥ २० ॥ यदि ऋक्‌ , यजुः और सामरूप 
वेद्त्रयीसे सम्पन्न होनेवाले यज्ञकमको परमार्थ 
मानते हो तो उसके तिषयमें में जो कहता हूँ सो 
सुनो--॥ २१॥ हे नृप! जो बस्तु कारणरूपा मृत्तिका- 
का कार्य होती है वह कारणको अनुगामिनों 
होनेसे मत्तिकारुप ही जानी जाती है ॥ २२ ॥ अत; 
जो क्रिया समिध, घृत और कुशा आदि नाशबान्‌ 
द्रव्योंसे सम्पन्न होती है वह भी नाझवान्‌ हो होगी 
॥ २३॥ किन्तु परमाथको तो प्राज्ञ पुरुष अविनाशी 


बतळाते हें और नाशवान्‌ द्रव्योंसे निष्पन्न होनेके 
कारण कर्म [अथवा उनसे निष्पन्न होनेवाले स्वर्गादि] 


नाशवान्‌ हो हैं--इसमें सन्देह नहीं ॥ २४॥ यदि 
फलाझासे रहित निष्काम कर्मको परमार्थ मानते हो 
तो बह तो मुक्तिरूप फलका साधन होनेसे साधन 
ही है, परमार्थ नहीं ॥ २५॥ यदि देहादिसे आत्मा- 
का पार्थक्य विचारकर उसके ध्यान करनेको पर- 
मार्थ कहा जाय तो बहू तो अनात्मासे आत्माका 
भेद करनेवाला है और परमाथ में भेद हे नहीं 
[ अतः वह भो परमार्थं नहीं हो सकता ]॥ २६॥ 
यदि परमात्मा और जीवात्माके संयोगको परमार्थ 
कहें तो ऐसा. कहना सर्वथा मिथ्या हे, क्योंकि 
अन्य द्रव्यसे अन्य द्रव्यकी एकता कभी नहीं हो 
सकती& ॥ २७ ॥ 


अत; हे राजन्‌! निःसन्देह ये सब श्रेय ही 
हैं [ परमाथ नहीं ]। अब जो परमार्थ है बह 


परमार्थस्तु भूपाल सङ्क्षेपाच्छु यतां मम॥२८॥ | मेरे द्वारा सक्षेपसे श्रवण करो ॥ २८ ॥ 


अर्थात्‌ यदि आत्मा परमात्मासे भिन्न है तब तो गौ और अश्वके समान उनको एकता हो नहीं सकती और 
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एको व्यापी सम! शुद्धो निगुण: प्रकृतेः परः । 
जन्मवृद्वयादिरद्वित आत्मा सवंगतोऽव्ययः।। २९॥ 


परज्ञानमयोऽसङ्रिर्नामजात्यादिमिवि श्चुः | 


न योगवान्न युक्तोऽभूनव पार्थिव योक्ष्यते ॥ ३०॥ 
तस्यात्मपरदेहेषु सतोऽप्येकमयं हि यत्‌ । 
विज्ञानं परमाथोऽसौ द्वेतिनोउत थ्यदर्शिन; ॥३१॥ 
वेणुरनभरप्रभेदेन भेदः षड्जादिसंशितः । 


अमेदव्यापिनो वायोस्तथास्य परमात्मन! ।।३२। 


एफरवरूपभेदश्च बाद्यकर्मप्रबृत्तिज; | 


आत्मा एक, ब्यापक, सम, शुद्ध, नियुण और प्रकृति- 
से परे हे; वह जन्म-वृद्धि आदिसे रहित, सबे- 
व्यापी और अव्यय है ॥ २९॥ हे राजन्‌! बह 
परम ज्ञानमय है, असत्‌ नाम और जाति आदिसे 
उस सर्बव्यापकका संयोग न कभी हुआ, न है 
और न होगा ॥ ३०॥ “बह्‌, अपने और अन्य 
प्राणियोंके शरीरमें विद्यमान रहते हुप भी, एक ही 
हे?--इस प्रकारका जो विशेष ज्ञान दै बही परमार्थ 
हे; दवेत भावनावाळे पुरुष तो अपरमार्थद्ी हैं 
॥ ३१ ॥ जिस प्रकार अभिन्न भावसे व्याप्त एक ही 
बायुके, बाँसुरीके छिट्रोंके भेदसे षड्ज आदि भेद 
होते हें उसी प्रकार [ शरीरादि उपाधियोंके कारण ] 
एक ही परमात्माके [ देवता-मनुष्यादि ] अनेक 
भेद प्रतीत होते हें ॥ ३२॥ एकरूप आत्माके जो 
नाना भेद हैं वे बाह्य देहादिकी कमंप्रबृत्तिके कारण 
ही हुए हैं । देवादि शरीरोके भेदका निराकरण हो 
जानेपर वह नहीं रहता। उसकी स्थिति तो अविद्याफे 


देवादिमेदेऽपध्वस्ते नास्त्येवावरणे हि स! ॥३३॥ आवरणतक ही हे ॥ ३३॥ 
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इति श्रीविष्णुपुराणे द्वितीये ऽर चतुद्शोडध्यायः ॥ १४ ॥ 


— Pes 


पंद्रहवाँ अध्याय 
ऋशुका निदाघको अद्वेतशानोपदेश 


श्रीपराशर उवाच 
इत्युक्ते मौनिनं भू यश्चिन्तयानं महीपतिम्‌ । 


परत्युवाचाथ विप्नोञसावद्वेतान्तर्गतां कथाम्‌ ॥ १॥ 
ब्राह्मण उवाच 

श्रूयतां नृपशादूल यद्वीतसरुणा पुरा । 

अबबोधं जनयता निदाघस्य महात्मनः ॥ २॥ 

ऋशुर्नामाभवतपुत्रो ब्रह्मणः परमेष्ठिनः । 

विज्ञाततसवसङ्भावो निसर्गादेव भूपते ॥ ३॥ 


तस्य शिष्यो निदाधोऽभूत्पुरस्त्यतनयः पुरा | 
प्रादादशेपविज्ञानं स तस्मै परया मुदा ॥ ४ ॥ 


श्रीपराशरज्ञी बोले--हे मेत्रेय ! ऐसा कहनेपर, 
राजाको मौन होकर मन-ही-मन सोच-बिचार करते 
देख वे विप्रवर यह अट्टैत-सम्बन्धिनी कथा सुनाने 
छगे॥ १॥ 

ब्राह्मण बोले-हे राजशादूल ! पूर्व कालमें महर्षि 
सुने महात्मा निदाघको उपदेश करते हुए जो 


कुछ कहा था वह सुनो॥ २॥ है भूपते ! परमेष्ठी 


श्रीत्रक्षाजीका ऋभु नामक एक पुत्र था, वह स्वभाव- 
से ही परमसाथतत्त्वको जाननेवाळा था ॥ ३॥ 
पूबकाळमें महर्षि पुछस्त्यका पुत्र निदाघ उन 
सुका शिष्य था। उसे उन्होंने अति प्रसन्न 
होकर सम्पूण तस्वज्ञानका उपदेश दिया था 


अ० १७ | 


स ऋशुस्तर्कयामास निदाघस्य नरेश्वर ॥ ५॥ 
देविकायास्तटे बीरनगरं नाम वे पुरम्‌ | 
समृद्धिमतिरम्यं च पुलस्त्येन निवेशितम्‌ । ६॥ 
रम्योपवनप्यन्ते स॒तस्मिन्पार्थिवोत्तम | 
निदाघो नाम योगज्ञ ऋशुशिष्योऽब्सत्पुरा॥ ७॥ 
दिव्ये वर्षसहस्रे तु समतीतेऽस्य तत्पुरम्‌ । 
जगाम स ऋशुः शिष्यं निदाघमवलोककः ॥ ८ ॥ 
स तस्य वेश्वदेवान्ते द्वाराहोकनगोचरे । 
स्थितस्तेन गृद्दीताध्यो निजवेश्म प्रवेशितः ॥ ९॥ 
प्रक्षालिताइप्रिपार्णि च कृतासनपरिग्रहम्‌ । 
उवाच स द्विजश्रेष्ठो ्ुज्यतामिति सादरम्‌ ॥१०॥ 
ऋभुरुवाच 
भो विप्रवय भोक्तव्यं यदन्नं भवतो गृहे । 
तत्कथ्यतां कदन्नेषु न प्रीतिः सततं मम ॥११॥ 
निदाघ उवाच 
सक्तुयावकबाटयानामपूपानां च मे शृहे । 
यद्रोचते द्विजश्रेष्ठ तत्वं भुड्क्ष्व यथेच्छया ॥१२॥ 
ऋभुरुवाच 
कदन्नानि द्विजैतानि मृष्टमन्नं प्रयच्छ मे । 
संयावपायसादीनि द्रष्सफाणितबन्ति च ॥ १३ 
निदाघ उवाच 
हे हे शालिनि मदूगेहे यत्किश्चिदतिशोभनम्‌ । 


भच्योपसाधनं मृष्टं तेनास्यान्नं प्रसाधय ॥१४॥ 
्राह्मण उवाच 


इत्युक्ता तेन सा पली मृष्टमन्नं द्विजस्य यत्‌ । 
प्रसाधितवती तह भर्तृबंचनगौरवात्‌ ॥१५॥ 
तं भुक्तवन्तमिच्छातो सृष्टमन्नं महामुनिम्‌ । 
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ज्ञान होते हुए भी निदाघकी अक्वेतमें निष्ठा नहीं हे॥ ५॥ 
उस समय देविकानदीके तीरपर पुलस्त्यजीका 
बसाया हुआ वीरनगर नामक एक अति रमणीक और 
समृद्धिसम्पन्न नगर था ॥ ६॥ हे पार्थिवोत्तम! 
रम्य उपबनोंसे सुशोभित उस पुरमें पूवेकालमें 
ऋशुका शिष्य योगवेत्ता निदाघ रहता था॥७॥ 
महर्षि ऋसु अपने शिष्य निदाघको देखनेके ल्यि 
एक सहस्र दिव्यवर्ष बीतनेपर उस नगरमें गये 
॥ ८॥ जिस समय निदाघ बलिवेश्वदेवके अनन्तर 
अपने द्वारपर [ अतिथियोंकी ] प्रतीक्षा कर रहा 
था, वे उसके दृष्टिगोचर हुए ओर बह उन्हें द्वारपर 
पहुँच अध्येदानपूबेक अपने घरमें छे गया ॥ ९॥ 
उस द्विजश्रेष्ठते उनके हाथ-पैर धुळाये और फिर 
आसनपर बिठाकर आदरपूर्वक कहा-भोजन 
कीजिये! ॥ १०॥ 
ऋशु बोले- हे विप्रवर! आपके यहाँ क्या- 
क्या अन्न भोजन करना होगा- यह बताइये, 
क्योंकि कुत्सित अन्नमें मेरी रुचि नहीं हे ॥ ११॥ 
निदाघने कद्दा- दे द्विजश्रेष्ठ ! मेरे घरमै सत्तू, 
जौकी लप्सी, बाटी तथा पूए बने हैं। आपको इन- 
भेसे जो कुछ रुचे बही भोजन कीजिये ॥ १२॥ 
अभु बोले-हे द्विज! ये तो सभी कुत्सित 
अन्न हैं, मुझे तो तुम हळवा, खीर तथा मट्टा और 
खाँड़के पदार्थ आदि स्वादिष्ट भोजन कराओ ॥९३॥ 
तब निदाघने [अपनी स्त्रीसे] कद्ा-हे ग्रह- 
देवि ! हमारे घरमें जो अच्छो-से-अच्छी वस्तु ह्यो 
उसीसे इनके लिये अति स्वादिष्ट भोजन बनाओ॥१४॥ 
ब्राह्मण (जडभरत) ने कद्दा--उसके ऐसा कहने- 
पर उसको पत्नीने अपने पतिकी आज्ञाका आदर 
करते हुए उन विप्रवरके लिये अति स्वादिष्ट अन्न 
तैयार किया ॥ १५ ॥ 
हे राजन्‌! ऋमुके यथेच्छ भोजन कर चुकनेपर 
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निदाध उवाच 


अपि ते परमा तृसिहत्पक्षा तुष्टिरेव च । 
अपि ते मानसं स्वस्थमाहारेण कृतं द्विज ॥१७॥ 
क़ निवासो भवान्विग्र क च गन्तुं समुद्यत । 
आगम्यते च भवता यतस्तच्च द्विजोच्यताम्‌॥१८॥ 


ऋसुरुब्राच 

द्यस्य तस्य थुक्ते5नने तृसिब्राह्षण जायते । 

न मे क्षुन्नाभवतसतिः कस्मान्मां परिपृच्छसि ॥ १९॥ 
वह्निना पार्थिवे धातौ क्षपिते शुत्समुद्धवः | 
भवस्यम्भसि चक्षीणे नृणां तुडपि जायते ॥२०॥ 
शुत्तष्णे देहधर्मार्ये न ममैते यतो द्विज | 
ततःश्षुत्सम्भवामावातुस्तिरस्त्येव मे सदा ॥२१॥ 
मनसः स्वस्थता तुष्टिश्चित्तधर्माबिमौ द्विज । ` 
चेतसो यस्य तत्पृच्छ पुमानेभिर्न युज्यते ॥२२॥ 
क निवासस्तवेत्युक्त क़ गन्तासि च यच्चया । 
कुतश्चागम्यते तत्र त्रितयेऽपि निबोध मे ॥२३॥ 
पुमान्सवेगतो व्यापी आकाशवदयं यतः | 

कुतः कुत्र क गन्तासीत्ये तदप्य थेवत्कथम्‌ ॥२४॥ 
सोऽहं गन्ता न चागन्ता नैकदेशनिकेतनः । 

त्वं चान्ये च न च त्वं च नान्ये नेवाहमप्यहम्‌। २५। 
सृष्टं न सृष्टमप्येपा जिज्ञासा मे कृता तव । 

किं बच्यसीति तत्रापि श्र यतां द्विजसत्तम ॥२६॥ 


किमस्वाद्दथ वा मृष्टं भुक्षतो5स्ति द्विजोत्तम। 


शृष्टमेव यदामृष्टं तदेवोद्वेगकारकम्‌ ॥२७॥ 


निदाध बोले--हे द्विज! कहिये भोजन करके 
आपका चित्त स्वस्थ हुआ न ? आप पूर्णतया तृप्त 


और सन्तुष्ट हो गयेन? ॥ १७॥ हे बिप्रबर ! 
कहिये आप कहाँ रहनेबाळे हैं? कहाँ जानेकी 
तैयारीमें हैं ? और कहाँसे पधारे हें ?॥ १८॥ 


ऋश्वु बोले-हे ब्राह्मण ! जिसको क्षुधा लगती 
है उसीकी तृप्ति भी हुआ करतो हे । मुझको तो कभी 
क्षुधा ही नहीं लगी, फिर तृप्तिके बिषयमें तुम क्या 
पूछते हो ? ॥१९॥ जठराग्निके द्वारा पार्थिव (ठोस) 
धातुओके क्षीण हो जानेसे मनुष्यको क्षुधाकी 
प्रतीति होती है ओर जळके क्षीण होनेसे तृषाका 
अनुभव होता है ॥ २०॥ हे द्विज ! ये क्रुधा और 
तृषा तो देहके ही धर्म हैं, मेरे नहीं; अतः कभी 
क्षुधित न होनेके कारण मैं तो सबंदा तृप्त ही हूँ 
॥ २१ ॥ स्वस्थता और तुष्टि भी मनहीमें. होते हैं, 
अतः ये मनहीके धमं हैं; पुरुष ( आत्मा ) से इनका 
कोई सम्बन्ध नहीं है । इसलिये हे द्विज ! ये जिसके 
धर्म हैं उसीसे इनके विषयमें पूछो ॥|२९॥ और 
तुमने जो पूछा कि “आप कहाँ रहनेवाछे हैं ? कहाँ 
जा रहे हैं? तथा कहाँसे आये हैं? सो इन तीनोंके 
विषयमें मेरा मत सुनो--॥ २३॥ आत्मा सबंगत 
है क्योंकि यह आकाशके समान व्यापक हे; अतः 
'कहाँसे आये हो, कहाँ रहते हो और कहाँ जाओगे!” 
यह कथन भी कैसे सार्थक हो सकता हे ? ॥ २४ ॥ 
मैं तो न कहीं जाता हुँ, न आता हूँ और न किसी 
एक स्थानपर रहता हूँ । [ तू, मैं और अन्य पुरुष 
भी देहादिके कारण जैसे एथक-एथक दिखायी देते हैं 
बास्तवमें यैसे नहीं हैं ] वस्तुतः तू तू नहीं है, अन्य 
अन्य नहीं है और में में नहीं हूँ ॥ २५॥ 


बास्तवमें मधुर मधुर है भी नहीं; देखो, मैंने 
तुमसे जो मधुर अन्नकी याचना की थी उससे भी 
मैं यही देखना चाहता था कि तुम क्या कहते हो 
॥ २६ ॥ हे द्विजश्रेष्ठ! भोजन करनेवाठेके लिये 
स्वादु और अस्वाढु भी क्या है १ क्योंकि स्वादिष्ट 
पदार्थ ही जब समयान्तरसे अस्वादु हो जाता 
है तो बही उद्वेगजनक होने छगता है ॥ २७ ॥ 


अ० १५] 


असृष्टं जायते सृष्टं मृष्टादुद्विजते जन; । 
आदिमध्यावसानेषु किमन्नं रुचिकारकम्‌ ॥२८॥ 
मृण्मयं हि गृहं यद्दन्मृदा लिप्तं स्थिरं भवेत्‌ । 
पार्थिवोऽयं तथा देहः पार्थियेः परमाणुभिः॥२९॥ 
यवगोधूमसुद्गादि घृतं तैलं पयो दधि। 

गुडं फलादीनि तथा पार्थिवाः परमाणवः ॥३०॥ 
तदेतद्भवता ज्ञात्वा सृष्टामष्टबिचारि यत्‌ | 
तन्मनस्समतालम्मि काय साम्य हि मुक्तये ॥ ३१॥ 


॥ ब्राह्मण उवाच 
इत्याकण्य वचस्तस्य परमार्थाश्रितं नृप | 


प्रणिपत्य महाभागो निदाधो वाक्यमत्रबीत्‌ ॥३२॥ 


प्रसीद मद्धितार्थाय कथ्यतां यच्चमागत; । 


नशे मोहस्तवाकण्य वचांस्येतानि मे द्विज ॥३३॥ 


ऋमुरुवाच 
ऋशभुरस्मि तवाचाये प्रज्ञादानाय ते द्विज । 
इहागतोऽहं यास्यामि परमार्थस्तंवोदितः॥३४॥ 


एवमेकमिदं विद्वि न भेदि सकलं जगत्‌ । 


द्वितीय अंश 


१९९ 


इस प्रकार कभी अरुचिकर पदार्थ रुचिकर हो जाते हैं 
और रुचिकर पदार्थोसे मनुष्यको उद्वेग हो जाता है । 
ऐसा अन्न भला कौन-सा हे जो आदि, मध्य और 
अन्त तीनों काळमें रुचिकर ही हो! ॥ २८॥ जिस 
प्रकार मिट्टीका घर मिट्टीसे ळीपने-पोतनेसे हह होता 
है, उसी प्रकार यह पार्थिव देह पार्थिव अन्नके 
परमाणुओंसे पुष्ट हो जाता हे ॥ २९॥ जौ, गेहूँ, 
मूँ ग, घृत, तैल, दूध, दही, गुड़ और फळ आदि सभी 
पदार्थ पार्थिव परमाणु ही तो हैं । [ इनमेंसे किसको 
स्वादु कै और किसको अस्वादु ! ] ॥ ३०॥ 
अतः, ऐसा जानकर तुम्हें इस स्वादु-अस्वाठुका. 
विचार करनेवाले चिन्तको समदर्शी बनाना चाहिये, 
क्योंकि मोक्षका एकमात्र उपाय समता ही है॥ ३१॥ 

ब्राह्मण बोले-हे राजन्‌! उनके ऐसे परमाथंमय 
वचन सुनकर महाभाग निदाघने उन्हें प्रणाम करके 
कहा--। ३२॥ “प्रभो ! आप प्रसन्न होइये । कृपया 
बतलाइये, मेरे कल्याणकी कामनासे आये हुए आप 
कौन हैं ? हे द्विज ! आपके इन बचनोंको सुनकर 
मेरा सम्पूर्ण मोह नष्ट हो गया है” ॥ ३३॥ 


नसु बोले-हे द्विज ! मैं तेरा गुरु ऋभु हँ; 
तुझको सदसह्विवेकिनी बुद्धि प्रदान करनेके लिये मैं 
यहाँ आया था। अब मैं जाता हूँ; जो कुछ परमार्थ है 
बह मैंने तुझसे कह हो दिया हे ॥ ३४॥ इस पर- 
मार्थेतत्त्वका विचार करते हुए तू इस सम्पूर्ण जगतको 
एक वासुदेव परमास्माहीका स्वरूप जान; इसमें 


वासुदेवाभिधेयस्य स्वरूप परमात्मनः ॥३५॥ | भेद-भाव बिल्कुल नहीं है ॥ ३५ ॥ 


ब्राह्मण डबाच 


तथेत्युक्त्वा निदाघेन प्रणिपातपुरःसरम्‌ | 


ब्राह्मण बोले-तदनन्तर निदाघने 'बहुत अच्छा? 


कह उन्हें प्रणाम किया और फिर इससे परम भक्ति- 


पूजितः परया भक्त्या इच्छातः प्रययावृसुः || २६।। | पूबक पूजित हो ऋसु स्वेच्छानुसार चळे गये ॥ ३६॥ 


नानाने ल 


श्रीविष्णुपुराण 


[ अ० १६ 


सोलहवाँ अध्याय 


करमुकी आज्ञासे निदाघका अपने घरको लौटना 


्राह्मण उवाच 
ऋशुवर्षसहस्ते तु समतीते नरेश्वर । 
निदाघज्ञानदानाय तदेव नगर ययौ ॥ १॥ 
नगरस्य बहि! सोऽथ निदाघं दृशे मुनि; । 
महाबलपरीवारे पुरं बिशति पार्थिवे ॥ २॥ 
दरे स्थितं महाभागं जनसम्मर्दवर्जकम्‌ । 
बुतक्षामकण्ठमायान्तमरण्यात्ससमित्कुशम्‌। ३॥ 
दृष्टा निदाघं स ऋशुरुपगम्याभिवाद्य च | 


उवाच कस्मादेकान्ते स्थीयते भवता द्विज ॥ ४॥ 
निदाघ उवाच 
भो विग्र जनसम्मदों मद्दानेष नरेश्वरः । 
प्रविविक्षुः पुर रम्यं तेनात्र स्थीयते मया ॥ ५॥ 
ऋभुरुषाच 
नराधिपोऽत्र कतमः कतमश्चेतरो जन; । 
कथ्यतां मे दविजश्रेष्ठ त्वमभिज्ञो मतो मम ॥ ६॥ 
निदाघ उवाच 
योऽयं गजेन्द्रमुन्मत्तमद्रिशङ्गसमुच्छितम्‌ । 
अधिरूढो नरेन्द्रोऽयं परिलोकस्तथेतरः ॥ ७॥ 
ऋभुरुवाच 
एतो हि गजराजानौ युगपद्दशितौ मम । 
भवता न विशेषेण एथकचिह्वोपलक्षणो ॥ ८॥ 
तत्कथ्यतां महाभाग विशेषो भवतानयो?। 
ज्ञातुमिच्छाम्यहं कोऽत्र गजः को वा नराधिपः ९॥ 
निदाघ उवाच 
गजो योऽयमधो ब्रह्नतुपर्यस्यैष भूपतिः । 


ब्राह्मण बोले-हे नरेश्वर ! तदनन्तर सहस्र वर्ष 
व्यतीत होनेपर महर्षि ऋभु निदाघको ज्ञानोपदेश 
करनेके लिये फिर उसी नगरको गये ॥ १॥ वहाँ 
पहुँचनेपर उन्होंने देखा कि वहाँका राजा बहुत-सी 
सेना आदिके साथ बड़ी धूम-धामसे नगरमे प्रवेश 
कर रहा हे और वनसे कुशा तथा समिध लेकर 
आया हुआ महाभाग निदाघ जनसमूहसे हटकर 
भूखा-प्यासा दूर खड़ा हे ॥ २-३॥ 

निदाघको देखकर ऋभु उसके निकट गये और 
उसको अभिवादन करके बोलळे--“हे द्विज! यहाँ 
एकान्तमें आप कैसे खड़े हैं” ॥ ४॥ 

निदाध बोले- हे विप्रवर ! आज इस अति 
रमणीक नगरमें राजा जाना चाहता हैं, सो मागमें 
बड़ी भीड़ हो रही हे; इसलिये में यहाँ खड़ा हूँ ॥ ५॥ 

ऋशभु बोले-हे द्विजश्रेष्ठ ! मालूम होता है आप 
यहाँकी सब बात जानते हें। अतः कहिये, इनमें 


राजा कौन हे ? ओर अन्य पुरुष कोन हे १॥६॥ 


निदाघ बोले-यह जो पवतफे समान ऊँचे मत्त 
गजराजपर चढा हुआ है बही राजा हे, तथा दूसरे 


लोग परिजन हैं।। ७॥ 

ऋशभु बोले--आपने राजा और गज, दोनों एक 
साथ ही दिखाये, किन्तु इन दोनोंके प्रथक्‌-प्रथक्‌ 
विशेष चिहण अथवा लक्षण नहीं बतलाये ॥ ८॥ 
अत; हे महाभाग ! इन दोनोंमें क्या-क्या विशेषताएं 
हैं, यह बतलाइये। मैं यह जानना चाहता हूँ कि 
इनमें कौन राजा है ओर कोन गज १॥ ९॥ 

निदाघ बोले-इनमें जो नीचे हे वह गज है 


और उसके ऊपर राजा हे । दे द्विज ! इन दोनोंका 
बाह्य-वाहक-सम्बन्ध है-- स बातको कोन नहीं 


ऋसुरुवाच 
जानाम्यहं यथा ब्रह्मंस्तथा मामवबोधय । 
अधःशब्दनिगद्यं हि किं चोध्वमभिधीयते ॥११॥ 
ब्राह्मण उवाच 
इत्युक्तः सहसारुह्य निदाघः प्राह तस्रञ्च॒म्‌ । 
श्र यतां कथयाम्येष यन्मां त्वं परिएच्छसि ॥ १२॥ 
उपयंहं यथा राजा तमथ! कुञ्जरो यथा । 
अवबोधाय ते त्रह्मन्दृशान्तो दर्शितों मया॥१३॥ 
ऋशभुरुषाच 
खं राजेव द्विजश्रेष्ठ स्थितोऽहं गजवद्यदि । 
तदेतस्वं समाचच्च कतमस्त्वमहं तथा ॥१४॥ 
्राह्मण उचाच 
इत्युक्तः सत्वरं तस्य प्रगृह्य चरणावुभौ । 
निदाघस्त्वाह भगवानाचार्यस्त्वसभुधुवम्‌। ।१५।। 
नान्यस्याद्वेतसंस्कारसंस्कृतं मानसं तथा । 
यथाचायस्य तेन तवां मन्ये प्राप्तमहं गुरुम्‌ ॥ १६॥। 
ऋसुरुवाच 
तवोपदेशदानाय पूर्वशुश्र पणादृतः । 
गुरुस्नेहाइसुर्नाम निदाघ सञ्चुपागतः ।।१७॥ 
तदेतदुपदिष्टं ते सङ्क्षेपेण महामते । 
परमार्थसारभूतं यत्तदड्वैतभशेषतः ॥ १८॥ 
ब्राह्मण उवाच 
एवपुक्त्वा ययौ विद्वान्निदाघं स ऋशुगुः । 
निदाघोऽप्युपदेशेन तेनाड्रेतपरोऽभवत्‌॥ १९॥ 
सर्वभूतान्यभेदेन ददृशे स तदात्मनः 
यथा ब्रह्मपरो मुक्तिमवाप परमां द्विजः 
तथा त्वमपि धर्मत तुल्यात्मरिषुबान्धवः 


भव सवगतं जानन्नात्मानमवनीपते ॥२१॥ 
बि० पृ० २६-- 


॥२०॥ 


ऋशभु बोले-[ ठीक है, किन्तु ] हे ब्रह्मन्‌! मुझे 
इस प्रकार समझाइये, जिससे मैं यह जान सकूँ कि 
नीचे? इस शब्दका बाच्य क्या है? और उपर? 
किसे कहते हैं ? ॥ ११॥ 

ब्राह्मणने कहा--ऋभुके ऐसा कहनेपर निदाघने 
अकस्मात्‌ उनके ऊपर चढ़कर कहा--“सुनिये, 
आपने जो पूछा है वही बतळाता हँ-॥ १२॥ इस 
समय राजाकी भाँति मैं तो ऊपर हूँ और गजको 
भाँति आप नीचे हैं । हे ब्रह्मन्‌ ! आपको समझानेके 
लिये ही मैंने यह दृष्टान्त दिखलाया है” ॥ १३॥ 

ऋशु बोले-हे द्विजश्रेष्ठ ! यदि आप राजाके 
समान हैं और मैं गजके समान हूँ तो यह बताइये 


कि आप कोन हें ? और में कोन हूँ? ॥ १४॥ 
ब्राह्मणने कहा-ऋशभुके ऐसा कहनेपर निदाघने 
तुरन्त ही उनके दोनों चरण पकड़ लिये और कहा-- 


“निश्चय ही आप आचार्यचरण महर्षि ऋभु हैं 
॥ १५॥ हमारे आचायजीके समान अद्वेत-संस्कार 


युक्त चित्त और किसीका नहीं है; अतः मेरा बिचार 
हे कि आप हमारे गुरुजी ही आकर उपस्थित हुए 
हैं?॥ १६॥ 

ऋशु बोले-हे निदाघ ! पहले तुमने सेवा- 
शुश्रूषा करके मेरा बहुत आदर किया था; भतः 
तुम्हारे स्नेहवश मैं ऋसु नामक तुम्हारा शुरु ही 
तुमको उपदेश देनेके लिये आया हूँ ॥ १७॥ हे 
महामते ! 'समस्त पदार्थों अद्वेत-आत्म-बुद्धि 
रखना' यही परमार्थंका सार है जो मैंने तुम्हें 
संक्षेपमें उपदेश कर दिया।। १८॥। 

ब्राह्मण बोले-निदाघसे ऐसा कह परम विद्वान्‌ 
गुरुवर भगवान्‌ ऋभु चले गये और उनके उपदेशसे 
निदाघ भी अद्वेत-चिन्तनमें तत्पर हो गया॥ १९ || 
और समस्त प्राणियोंको अपनेसे अभिन्न देखने लगा। 
हे धमज्ञ ! हे एथिबीपते ! जिस प्रकार ब्रह्मपरायण 
ब्राह्मणने परम मोक्षपद प्राप्त किया, उसी प्रकार तू 
भी आत्मा, शत्रु और मित्रादिमें समान भाव रखकर 
अपनेको संगत जानता हुआ मुक्ति छाभ कर।२०-२१। 


सितनीलादिभेदेन यथैकं दृश्यते नभः । 


भ्रान्तिदृष्टिमिरात्मापि तथैकः सन्प्रथक्परथक्‌ ॥२२॥ 


एक; समस्तं यदिहास्ति किञ्चि- 


त्तदच्युतो नास्ति परं ततोऽन्यत्‌ । 


सोऽहं सच त्वं स च सर्वभेत- 


दात्मस्वरूपं त्यज भेदमोहम्‌ || २३॥ 


> श्रीपराशर उबाच 


6 
इतीरितस्तेन स राजवये- 
® ७ 
स्तत्याज भेदं परमाथंदृष्टि । 


स चापि जातिस्मरणाप्तबोध- 


९ 
स्तत्रव जन्मन्यपबगमाप ॥२४॥ 


इति भरतनरेन्द्रसारवृत्त 


कथयति यश्च शृणोति भक्तियुक्तः | 


स विमलमतिरेति नात्ममोहं 


जिस प्रकार एक ही आकाश इवेत-नीळ 
भेदोंवाला दिखायो देता है, उसी प्रकार 
दृष्टियोंको एक ही आत्मा प्थक्‌-प्रथक दी 
॥ २२॥ इस संसारमै जो कुछ है बह २ 
आत्मा ही है और वद्द अविनाशी हे, 
अतिरिक्त और कुछ भी नहीं है; मैं, तू और 
आत्मस्वरूप ही हैं; अत! भेद-ज्ञानरूप 
छोड़॥ २३ ॥ 

श्रीपराशरजी बोले-उनके ऐसा कहने पर 


राजने परमाथदृष्टिका आश्रय लेकर भेः 
को छोड़ दिया ओर वे जातिस्मर ब्राह्मणश्रेष्ठ भ॑ 


युक्त होनेसे उसी जन्ममें मुक्त हो गये ॥ २४ 
प्रकार महाराज भरतके इतिहासके इस र 
वृत्तान्तको जो पुरुष भक्तिपूर्वक कहता या 

है उसकी बुद्धि निमंळ हो जाती है, उसे कभी 
विस्मृति नहीं होती और वह जन्म-जन्म। 


भवति च संसरणेषु मुक्तियोग्य; ॥ २५॥।| मुक्तिकी योग्यता प्राप्त कर लेता है ॥ २५॥ 


DR था 


इति श्रीविष्णुपुराणे द्वितीयेंऽशे षोडशोऽध्यायः ॥ १६॥ 


— SE 


इति श्रीपराशरश्ुनिविरचिते श्रीविष्णुपरत्वनिणायके 
श्रीमति विष्णुमहापुराणे द्वितीयाऽशः समाप्तः ॥ 
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यमराज ओर दूतका संवाद 
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पहला अध्याय 


पहले सात मम्वन्तरोंके मज, इन्द्र, देवता, सप्तर्षि और मञुषु्ंका वर्णन 


श्रीमैत्रेय उवाच 

कथिता गुरुणा सम्पम्भूसमुद्रादिसंस्थिति; । 
सूर्यादीनां च संस्थानं ज्योतिषां चातिविस्तरात्‌। १। 
देवादीनां तथा सृष्टिक्रषीणां चापि वर्णिता 
चातुर्वण्येस्य चोत्पत्तिस्तिय्योनिगतस्य च ॥२॥ 
्रवप्रह्मादचरितं विस्तराब स्वयोदितम्‌ । 
मन्बन्तराण्यशेपाणि श्रोतुमिच्छाम्यचुक्रमात्‌। २॥। 
मन्बन्तराधिपांश्चैव शक्रदेवपुरोगमान्‌ । 
भवता कथितानेताऽ्छ्रोतुमिच्छाम्यहं गुरो ॥४॥ 


श्रीपराशर वाच 
अतीतानागतानीह यानि मन्वन्तराणि वै । 


तान्यहं भवतः सम्यकथयामि यथाक्रमम्‌ ॥५॥ 
स्वायम्भुवो मनुः पूर्व परः स्वारोचिषस्तथा। 
उत्तमस्तामसश्चैव रेवतश्चाक्षुषस्तथा ॥६ 
षडेते मनवोऽतीतास्साम्प्रतं तु रवेस्सुत! । 
वैबस्वतोऽयं यस्यैतत्सप्तमं बतते5न्तरम्‌ ॥७॥ 


स्वायम्भुवं तु कथितं कल्पादावन्तरं मया । 


© 
देवास्सप्तषयशचेव यथावत्कथिता मया ॥८॥ 


श्रीमैत्रेयजी बोले- हे गुरुदेव ! आपने एथिबी 
और समुद्र आदिकी स्थिति तथा सूर्य आदि ग्रहगण- 
के संस्थानका मुझसे भछी प्रकार अति बिस्तार 
पूर्वक वर्णन किया ॥ १॥ आपने देवता आदि और 
ऋषिगणोंकी सृष्टि तथा चातुर्बण्य एवं तियक्‌ 
योनिगत जीवोंकी उत्पत्तिका भी वर्णन किया ॥ २॥ 

और प्रह्मादके चरित्रोंको भी आपने विस्तार 
पूर्वक सुना दिया । अतः हे शुरो ! अब मैं आपके 
मुखारबिन्दसे सम्पूर्ण मन्वन्तर तथा इन्द्र और 
देबताओंके सहित मन्बन्तरोंके अधिपति समस्त 
मनुआंका वर्णन सुनना चाहता हू [ आप वणन 
कीजिये ]॥ ३-४॥ 

श्रीपराशरजी बोले--भूतकालमें जितने मन्व- 
न्तर हुए हैं तथा आगे भी जो-जो होंगे, उन सबका 
मैं तुमसे क्रमशः वर्णन करता हूँ॥ ५॥ प्रथम मजु 
स्बायम्मुव थे। उनके अनन्तर क्रमशः स्वारोचिष, 
उत्तम, तामस, रेबत और चाक्षुष हुए॥ ६॥ ये छ 
मनु पूर्वेकालमै हो चुके हैं। इस समय सूर्यपुत्र 
वैवस्वत मनु हैं, जिनका यह सातवा मन्बन्तर 
वर्तमान है ॥७॥ 


कल्पके आदिमें जिस स्वायम्मुव मन्वन्तरके 
विषयमें मैंने कहा है उसके देवता और सप्तर्षियोंका तो 
मैं पहळे ही यथावत्‌ वर्णन कर चुका हुँ॥८॥ 


अत ऊध्वं प्रवक्ष्यामि मनोस्स्वारोचिषस्य तु । 
मन्वन्तराधिपान्सम्यम्देवर्षीस्तत्सुतांस्तथा ॥९॥ 
पारावतास्सतुषिता देवास्स्वारोचिषेऽन्तरे । 
विपश्चि्त्र देवेन्द्रो मेत्रेयासीन्महाबलः ॥ १०॥ 
ऊज स्तम्भर्तथा प्राणो वातोऽथ एषभस्तथा। 
निरयश्च परीबांश्च तत्र सप्तष॑योऽभवन्‌ ॥११॥ 
चेत्रकिम्पुरुपाद्याश्व सुतास्स्वारोचिषस्य तु। 
द्वितीयमेतद्वयाख्यातमन्तरं शृणु चोत्तमम्‌ ॥१२। 
तुतीये5प्यन्तरे बह्मन्नुत्तमो नाम यो मनुः। 
सुशान्तिर्नाम देवेन्द्रो मैत्रेयासीत्सुरेश्वरः ॥१३॥ 
सुधामानस्तथा सत्या जपाश्चाथ प्रतर्दनाः । | 
वशवर्तिनश्च पञ्चैते गणा द्वादशकास्स्मृता।॥ १४॥ 
बसिष्ठुतनया ह्येते सप्त सप्तपेयो5भवन्‌ । 

अजः परशुदीप्ताद्यास्तथोत्तममनोस्सुताः ॥ १५॥ 
तामसस्यान्तरे देवास्सुपारा हरयस्तथा । 
सत्याश्च सुधियश्चेव सप्तविशतिका गणाः ॥१६॥ 
शिबिरिन्द्रस्तथा चासीच्छतयज्ञोपलक्षणः । 
सप्तपयश्च ये तेषां तेषां नामानि मे शृणु ॥ | 
ज्योतिर्धामा एथुः काव्यश्र त्रोडग्निवनकस्तथा । 
पीवरअपयों हेते सप्त तत्रापि चान्तरे ॥१८॥ 
नरः ख्यातिः केतुरूपो जानुजङ्वादयस्तथा | 
पुत्रास्तु तामसस्यासन्राजानस्सुमद्दाबला; ॥ १९॥ 
पञ्चमे वापि मैत्रेय रैवतो नाम नामतः । 
मनुर्वि्ु् तत्रेन्द्रो देवांात्रान्तरे शृणु ॥२०॥ 
अमिताभा भूतरया वैुण्ठास्ससुमेधसः । 

एते देवगणास्तत्र चतुदंश चतुदंश ॥२१॥ 
हिरण्यरोमा वेदश्रीरू्वंबाहुस्तथापरः । 
वेदमाहुस्सुथामा च पर्जन्यश्च महामुनिः | 

एते सप्तर्पयो विप्र॒ तत्रासन्रैवतेऽन्तरे ॥२२॥ 


अब आगे मैं स्वारोचिषमचुके मन्वन्तराधिकारी 
देवता, ऋषि और मलुपुत्रोंका स्पष्टतया वर्णन 
करूँगा ॥ ९॥ हे मैत्रेय ! स्वारोचिषमन्वन्तरभें 
पारावत और तुषितगण देवता थे, महाबली 
विपश्चित्‌ देवराज इन्द्र थे ॥ १०॥ ऊब्जे, स्तम्भ, प्राण, 
वात, प्रषभ, निरय ओर परीबान्‌-ये उस समय 
सप्तर्षि थे॥ ११॥ तथा चैत्र ओर किम्पुरुष आदि 
स्वारोचिषमनुके पुत्र थे। इस प्रकार तुमसे द्वितीय 
मन्बन्तरका वर्णन कर दिया । अब उत्तम-मन्वन्तरका 
बिबरण सुनो ॥ १९॥ 

हे ब्रह्मन्‌! तीसरे मन्वन्तरमें उत्तम नामक . 


मनु और सुझान्ति नामक देवाधिपति इन्द्र थे ॥१३॥ 


|| 
उस समय सुधाम, सत्य, जप, प्रतर्दन और वश- 


बर्ती-ये पाँच बारह-बारह देवताओंके गण थे 
॥ १४॥ तथा वसिष्ठजीके सात पुत्र सप्तर्षिगण और 
अज, परशु एवं दीप्त आदि उत्तममनुके पुत्र थे ॥१५॥ 


तामसमन्बन्तरमै सुपार, हरि, सत्य और 
सुधि--ये चार देवताओंके वर्ग थे और इनमेंसे 
प्रत्येक वर्गमें सत्ताईस-सत्ताईस देवगण थे ॥ १६॥ 
सौ अश्वमेध यज्ञवाला राजा शिबि इन्द्र था तथा 
उस समय जो सप्तर्षिगण थे उनके नाम मुझसे 
सुनो--॥ १७॥ ब्योतिधांमा, प्रधु, काव्य, चैत्र) 
अग्नि, बनक और पीवर-थे उस मन्वन्तरके 
सप्तर्षि थे ॥ १८ ॥ तथा नर, ख्याति, केतुरूप और 
जानुजंघ आदि तामसमनुके महाबली पुत्र ही उस 
समय राज्याधिकारी थे ॥ १९ ॥ 

हे मैत्रेय ! पाँचवें सन्बन्तरमें रेवत नामक मनु 
और विशु नामक इन्द्र हुए तथा उस समय जो देव- 
गण हुए उनके नाम सुनो--॥ २० ॥ इस मन्वन्तरमें 
चौदह-चौदह देवताओंके अमिताभ, भूतरय, 
बैकुण्ठ और सुमेधा नामक गण थे ॥२१॥ 
हे विप्र ! इस रैवतमन्बन्तरमें हिरण्यरोमा, वेदश्री, 
ऊध्बंबाहु, वेदबाहु, सुधामा, पर्जन्य और 
महासुनि-ये सात सप्नर्षिगण थे ॥ २२ ॥ 
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बढबन्धुथ सम्भाव्यर्सत्यकाद्याश्च तत्सुताः ¦ मुनिसत्तम! उस समय रेवतभनुके महाबीर्यशाली 
0 पुत्र बळबन्धु, सम्भाव्य और सत्यक आदि राजा 
नरेन्द्राथ महावीर्या बभूवुमुनिसत्तम ॥२३॥ 


थे॥ २३ ॥ त 
स्वारोचिपश्चीत्तमश्च तामसो रैवतस्तथा । हे मैत्रेय ! स्वारोचिष, उत्तम, तामस और रेवत-ये 
प्रियव्रतान्वया ह्येते चत्वारो मनवस्स्मृता। ।। २४॥ 


चार मनु, राजा प्रियत्रतके बंशाधर कहे जाते हैं ॥२४॥ 
विष्णुमाराध्य तपसा स राजर्षि! प्रियव्रत; । राजर्षि प्रियन्नतने तपस्याद्वारा भगवान्‌ विष्णुको 
न्वन्तराधिपानेताँल्लञ्धवानात्मवंशजान्‌ । २५॥ 


आराधना करके अपने वंशमें उत्पन्न हुए इन चार 
मन्वन्तराधिपोंको प्राप्त किया था ॥ २५ || 

ष्ठे मन्वन्तरे चासी्चाक्षुषाख्यस्तथा मनु! | 

मनोजवस्तथैवेन्द्रो देवानपि निबोध मे ॥२६॥ 

आप्याः ग्रस्ता भव्या एथुकाश्च दिवौकसः । 

महाचुमावा लेखाश्च पश्चेते हयष्टका गणा; ॥२७॥ 

सुमेधा विरजाश्चैव हविष्मानुत्तमो मधुः । 

अतिनामा सहिष्णुश्च सप्षासन्निति चर्षयः ॥२८।॥ 

ऊरूः पूरुशशतद्म्नप्रयुखास्सुमदहाबलाः । 

चाक्षुषस्य मनो; पुत्राः एयिवीपतयोऽभवन्‌ ॥ २९॥ 


छठे मन्बन्तरमें चाक्षुष नामक मनु और मनोजव 
नामक इन्द्र थे । उस समय जो देवगण थे इसके नाम 
सुनो-॥२६॥ डस समय आप्य, प्रसूत, भव्य, प्रथुक 
और लेख-ये पाँच प्रकारके महानुभाव देवगण चते- 
मान थे और इनमेंसे प्रत्येक गणमें आठ-आठ देवता 
थे।।२७॥ उस मन्वन्तरमें सुमेधा, विरजा, हविष्मान्‌, 
उत्तम, मधु, अतिनामा और सहिष्णु-ये सात सप्तर्षि 
थे ॥२८॥ तथा चाक्षुषके अति बळवान्‌ पुत्र ऊरु, 
पूरु और झतद्युञ्न आदि राज्याधिकारी थे ॥ २९॥ 

हे विप्र! इस समय इस सातवें मन्वन्तरमें* 
सूर्येके पुत्र महातेजस्वी ओर बुद्धिमान्‌ श्ाद्वदेवजी 


विचस्वतस्सुतो विप्र श्राद्धदेवो महाद्युतिः | 
मनुस्संवर्तते धीमान्‌ साम्मतं सप्तमेउन्तरे ॥३०॥ 
आदिस्यवसुरुद्राद्या देवाश्चात्र महामुने । 
पुरन्दरस्तभैवात्र मैत्रेय त्रिदशेश्वरः ॥३१॥ 
वसिष्ठः काश्यपोञ्थात्रिजमदमिस्सगौ तम: । 
विश्वामित्रभरद्वाजो सप्त सप्तपयो5भवन्‌ ॥२२॥ 
हच्वाकुश्च नृगश्रैव पृष्ट शर्यातिरेव च । 
नरिष्यन्तश्च विख्यातो नाभागोऽरिष्ट एब च ॥३ ३॥ 
करूषश्च ॒पपध्रश्च सुमहाँल्छोकविश्रुतः । 
मनोवेंबस्वतस्यैते नव पुत्राः सुधामिकाः॥। ३४॥ 
विष्णुशक्तिरनोपम्या सरवोद्रिक्ता स्थिती स्थिता । 
मन्वन्तरेष्वशेपेषु देवत्वेनाधितिष्ठति ॥३५॥ 
अंशेन तस्या जश्ञेऽसो यज्ञस्स्वायम्झुवेऽन्तरे। 
आकूत्यां मानसो देव उत्पन्नः प्रथमेउन्तरे ॥ ३ ६॥ 
चनन पसन 71 से व पापे स्वागीचिषेऽऱ्तरे। 


मनु हैं ॥ ३०॥ दे महामुने ! इस मन्वन्तरमें 
आदित्य, बसु और रुद्र आदि देवगण हैं तथा 
पुरन्दर नामक इन्द्र है ॥ ३१॥ इस समय वसिष्ठ, 
काइयप, अत्रि, जमदस्नि, गोतम, विश्वामित्र और 
भरद्वाज-ये सात सप्तर्षि हैं ॥ ३२॥ तथा वैवस्वत- 
मनुके इक्ष्वाकु, नुग, धृष्ट, शर्याति, नरिष्यन्त, 
नाभाग, अरिष्ट, करूष ओर प्रषध्--ये अत्यन्त 
लोकप्रसिद्ध और धर्मात्मा नो पुत्र हे ॥ ३३-३४॥ 


समस्त मन्बन्तरोंमें देवरूपसे स्थित भगवान्‌ 
विष्णुकी अनुपम ओर सत्त्वप्रधाना शक्ति ही संसारकी 
स्थितिभें उसकी अधिष्ठात्री होती है ॥ ३५॥ सबसे 
पहले स्वायम्भुचमन्बन्तरमें मानसदेव यज्ञपुरुष उस 
विष्णुझक्तिके अंसे ही आकूतिके गर्भसे उतपन्न हुए 
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तुषितायां समुत्पत्नो द्यजितस्तुषितेः सह ॥३७॥ 
औत्तमे5प्यन्तरे देवस्तुषितस्तु पुनस्स वे । 
सत्यायामभवत्सत्यः सत्यैस्सह सुरोत्तमैः ॥३८॥ 
तामसस्यान्तरे चैव सम्प्राप्ते पुनरेव हि । 
हर्यायां हरिमिस्साथं हरिरेव बभूव ह ॥२९॥ 
रेबतेऽप्यन्तरे देवस्सम्भूत्यां मानसो हरिः । 
सम्भूतो रेवतैस्साध देवैदववरो हरि! ॥४०॥ 
चाक्षपे चान्तरे देवो वैकुण्ठ) पुरुषोत्तम! । 
विकुण्ठायामसो जज्ञे वैकुण्डेदेवतैः सह ॥४१॥ 
मन्वन्तरेऽत्र सम्प्राप्ते तथा वैवस्वते द्विज । 
वामनः कश्यपाद्विष्णुरदित्याँ सम्बभूव ह ॥४२॥ 
त्रिभिः क्रमैरिमाँल्लो कात्वा येन महात्मना । 
पुरन्दराय त्रैलोक्यं दत्तं निहतकण्टकम्‌ ॥४३॥ 


इत्येतास्तनवस्तस्य स्षमन्बन्तरेषु वै । 


सप्रवेवाभवन्विप्र याभिः संबद्धिताः प्रजाः ॥ ४ ४। 


यस्माद्विष्टमिद विश्वं तस्य शक्त्या महात्मनः । 


तस्मात्सा प्रोच्यते विष्णुबिंशेर्धातो! प्रवेशनात्‌ । ४५) 


सवें च देवा मनवस्समस्ता- 
स्सप्तपंयो ये मनुद्नवश्च । 
इन्द्रश्च योऽयं त्रिदशेशभूतो 
विष्णोरशेषास्तु विभूतयस्ताश।४६॥ 


होनेपर वे मानसदैच श्रीअजित ही तुषित 
देवगणोंके साथ तुषितासे उत्पन्न हुए ॥ ३७! 
उन्तममन्वन्तरमें वे ठुषितदेव ही देवश्रेष्ठ सर 
सहित सत्यरूपसे सत्याके उद्रसे प्रकट हुए 
तामसमन्वन्तरके प्राप्त होनेपर वे हरि-नाम दे 
सहित हरिरूपसे हर्याके गर्भसे उत्पन्न हुए । 
तत्पश्चात्‌ वे देवश्रेष्ठ हरि, रैवतमन्बन्तरमै तः 
देवगणके सहित सम्भूतिके उद्रसे प्रकट 
मानस नामसे विख्यात हुए ॥ ४० ॥ तथा ` 
मन्बन्तरमें वे पुरुषोत्तम भगवान्‌ वैकुण्ठ 
देवगणोंके सहित विकुण्ठासे उत्पन्न होकर 
कहळाये ॥ ४१॥ और हे द्विज ! इस वैवस्व 
न्तरके प्राप्त होनेपर भगवान्‌ विष्णु कश्यप 
अदितिके गर्भसे बामनरूप होकर प्रकट हुए 
उन महात्मा बामनजीने अपने तीन डगोंसे 
लोकोंको जीतकर यह निष्कण्टक त्रिलोकी 
दे दी थी ॥ ४३ ॥ 


हे विप्र! इस प्रकार सातों मन्बन्तरोंमें + 
की ये सात मूर्तियाँ प्रकट हुई, जिनसे ( भरि 
सम्पूणं प्रजाकी बृद्धि हुई ॥ ४४ ॥ यह सम्पू 
उन परमात्माको ही शक्तिसे व्याप्त है; अतः वे 
कहलाते हैं, क्योंकि विश? धातुका अथं प्रवेः 
है ॥ ४५ ॥ समस्त देवता, मनु, सप्तर्षि तथा 
और जो देवताओंका अधिपति हे वह १ 
सब भगवान्‌ विष्णुकी ही विभूतियाँ हैं ॥ ' 


इति श्रीविष्णुपुराणे तृतीय ऽशे प्रथमोऽध्यायः ॥ १ ॥ 


नागको” 


दूसरा अध्याय 


सावर्णिमनुकी उत्पत्ति तथा आगामी सात मन्वन्तरोंके मजु, मनुपुत्र, 
देवता, इन्द्र और स्षर्षियोंका वर्णन 


श्रीमैत्रेय उवाच 
प्रोक्तान्येतानि भवता सप्तमन्वन्तराणि वै । 


श्रीमैत्रेयजी बोले-हे चिप्रर्ष | आपने २ 
अतीत मन्वन्तरोंको कथा कही, अब आप 


भविष्याण्यपि विद्रे ममाख्यातुं खमहसि॥ १ ॥ | आगामी मन्वन्तरोका भी वर्णन कीजिये ॥ 


श्रीपराशर उबाच 

र्यस्य पत्नी संज्ञाभूत्तनया बिश्वकमण; । 
मनुयंमो यमी चेव तदपत्यानि वै शुने ॥ २॥ 
असहन्ती तु सा भतुस्तेजश्‍छायां युयोज यै । 
भर्तशुपूणेऽरण्यं स्वयं च तपसे ययौ ॥ ३॥ 
सज्ञेयमित्यथार्कश्च छायायामात्मजत्रयम्‌ । 
शनैश्वर मनुं चान्यं तपतीं चाप्यजीजनत्‌ ॥ ४॥ 
छायासंज्ञा ददौ शापं यमाय कुपिता यदा । 
तदान्येयमसौ बुद्विरित्यासीद्यमस्र्ययोः ॥ ५ ॥ 
ततो विवस्वानाख्याते तयैवारण्यसंस्थिताम्‌ । 


समाधिदृष्ट्या ददृशे तामश्चाँ तपसि स्थिताम्‌ ॥६। 


वाजिरूपधरः सोऽथ तस्यां देवावथाश्विनो । 
जनयामास रेवन्तं रेतसोऽन्ते च भास्करः ॥ ७॥ 


आनिन्ये च पुनः संता स्वस्थानं भगवान्रविः । 
तेजसश्शमनं चास्य विश्वकर्मा चकार ह ॥ ८ ॥ 
भ्रममारोप्य खयं तु तस्य तेजोनिशातनम्‌ । 
कुतवानष्टमं भागं स व्यशातयदव्ययम्‌ ॥ ९॥ 
यत्तस्माद्वेणवं तेजश्शातितं विश्वकमेणा । 
जाउ्वल्यमानमपतत्तङ्कमौ मुनिसत्तम ॥१०॥ 
सवष्टैब तेजसा तेन विष्णोश्चक्रमकल्पयत्‌ । 
त्रिशूल चेव शर्वस्य शिबिकां धनदस्य च ॥११॥ 
शक्ति गुहस्य देवानामन्येषां च यदायुधम्‌ । 
तस्स तेजसा तेन विश्वकर्मा व्यबर्धयत्‌ ॥१२॥ 
छायासंज्ञासुतो योऽसौ द्वितीयः कथितो मनुः । 


पूर्वजस्य सवर्णोऽसौ सावर्णिस्तेन कथ्यते ॥ १३॥ 


तस्य मन्वन्तरं -ह्येतत्सावणिकमथाष्टमम्‌ । 


तच्छुणुष्व महाभाग भविष्यत्कथयामि ते ॥१४॥ 


सावणिस्तु मनुर्योञसौ मैत्रेय भविता तत; । 


श्रीपराशारजी बोळे-हे सुने ! विश्वकर्मा की पुत्री 
संज्ञा सूयंकी भार्या थी। उससे उनके मनु, यम 
और यमी तीन सन्ताने हुई ॥ २॥ कालान्तर- 
में पतिका तेज सहन न कर सकनेके कारण 
संज्ञा छायाको पतिको सेवामे नियुक्त कर 
स्वयं तपस्याके लिये वनको चढी गयी ॥ ३॥ 
सूयदेवने यह समझकर कि यह संज्ञा ही है, छायासे 
शनैश्वर, एक अन्य मनु तथा तपती-ये तीन सन्तान 
उत्पन्न कीं ॥ ४॥ 

एक दिन जब छायारूपिणी संज्ञाने क्रोधित होकर 
[ अपने पुत्रके पक्षपातसे ] यमको झाप दिया तत्र 
सूर्यं और यमको विदित हुआ कि यह तो कोई 
और है ॥ ५॥ तब छायाके द्वारा ही सारा रहस्य 
खुल जानेपर सूयदेवने समाधिमें स्थित होकर 
देखा कि संज्ञा घोड़ीका रूप धारणकर बनमें 
तपस्या कर रहो हे ॥ ६॥ अतः उन्होंने भो अश्वरूप 
होकर उससे दो अश्विनीकुमार और रेतःस्रावके 
अनन्तर ही रेवन्तको उत्पन्न किया ॥ ७॥ 

फिर भगवान्‌ सूर्य संज्ञाको अपने स्थानपर छे 
आये तथा विश्वकर्माने उनके तेजको शान्त कर दिया 
॥ ८॥ उन्होंने सूर्यको भ्रभियन्त्र ( सान ) चढ़कर 
उनका तेज छाँटा किन्तु वे उस अक्षुण्ण तेजका केवळ 
अष्टमांश ही क्षीण कर सके ॥ ९ ॥ हे मुनिसत्तम ! 
सूर्यके जिस जाज्वल्यमान वैष्णब-तेजको विश्वकर्माने 
छाँटा था बह प्रथिचीपर गिरा ॥ १० ॥ उस प्रथिवी- 
पर गिरे हुए सूयतेजसे ही विश्वकमोने विष्णु- 
भगवानका चक्र, शङ्करका त्रिशूळ, कुबेरका विमान, 
कार्तिकेयकी शक्ति बनायी तथा अन्य देवताओंके 
भो जो-जो श्न थे उन्हें उससे पुष्ट किया ॥ १९-१२॥ 
जिस छाया संज्ञाके पुत्र दूसरे मनुका ऊपर वर्णन 

चुके हैं वह अपने अग्रज मनुका सवर्ण होनेसे 
साबण कद छाया ॥ १३१ ॥ 

हे महाभाग ! सुनो, अब में उनके इस सावणिक 
नाम आठवें मन्वन्तरका, जो आगे होनेवाळा 
है, वर्णन करता हूँ॥ १४ ॥ हे मैत्रेय ! यह सावर्णि 
ही उस समय मनु होंगे तथा सुतप, अमिताभ और 


सुतपाश्चामिताभाश्च मुख्याश्चापि तथा सुराः॥ १५॥| मुख्यगण देवता होंगे ॥ १५॥ उन देवताओंका 


तेषां गणश्च देवानामेकैको बिंशक; स्मृतः । 
सप्तपीनपि वक्ष्यामि भविष्यान्छ्रनिसत्तम ॥१६॥ 
दीप्तिमान्‌ गालवो रामः कृपो द्रौणिस्तथा परः । 
मत्पुत्रथ तथा व्यास ऋष्यशृङ्गश्च सप्तम! || १७॥ 
विष्णुप्रसादादनघः पातालान्तरगोचरः । 
विरोचनसुतस्तेषां बलिरिन्द्रो भविष्यति ॥१८॥ 
विरजाश्चोवरीवांश्च॒ निमोंकाद्यास्तथापरे । 
सावर्णेस्तु मनोः पुत्रा भविष्यन्ति नरेश्वरा १९॥ 
नवमो दक्षसावणिर्भविष्यति सुने मनुः । 

पारा मरीचिगर्भाश्च सुधर्माणस्तथा त्रिधा ॥२०॥ 
भविष्यन्ति तथा देवा हयेकैको द्वादशो गणः । 
तेषामिन्द्रो महावीयों भविष्यत्यद्भुतो द्विज ॥२१। 
सवनो द्युतिमान्‌ भव्यो वसुर्मेधातिथिस्तथा। 
ज्योतिष्मान्‌ सप्तमः सत्यस्तत्रेते च महर्षय: ॥२२॥ 
धृतकेतुरदीप्तिकेतुः पञ्चहस्तनिरामयौ । 
पृथुश्रवाद्याश्व॒ तथा दक्षसाबर्णिकात्मजाः ॥२३॥ 
दशमो अह्मसावर्णिभविष्यति सुने मनुः 
सुधामानो विशुद्धाथ शतसंख्यास्तथा सुरा; ॥ २४॥ 
तेषामिन्द्रश्च भविता शान्तिर्नाम महाबलः! | 
सप्तर्षयो भविष्यन्ति ये तथा ताञ्छृणुष्व ह ॥२५॥ 
इविष्म।न्सुकृतस्सत्यस्तपोमूर्तिस्तथापरः । 
नाभागोऽप्रतिमोजाश्च सत्यकेतुस्तथेव च ॥२६॥ 
केत्रश्चो्तमौजाश्च॒ भूरिपेणादयो दश । 
ब्रह्मसावणिपुत्रास्तु रक्षिष्यन्ति वसुन्धराम्‌ ॥२७॥ 
एकादशश्च भविता र्मसावणिको मनुः । 
विहङ्गमाः कामगमा निर्वाणरतयस्तथा ।।२८॥ 
गणास्त्वेते तदा ब्ुख्या देवानां च भवि ष्यताम्‌। 
एकैकसिशकस्तेपां गणश्चेन्द्रश्च वै वृषः ॥२९॥ 
निःस्वरश्चाग्नितेजाश्च व पुष्मान्घृणिरारुणिः | 


प्रत्येक गण बीस-बीसका समूह कहा जाता है। हे 
मुनिसत्तम! अब में आगे होनेबाळे सप्तर्षि भी 
बतळाता हूँ ॥ १६॥ उस समय दीप्तिमान्‌, गालव, 
राम, कृप, द्रोणपुत्र अश्वत्थामा, मेरे पुत्र व्यास और 
सातवें शृष्यशज्ञ--ये सप्तर्षि होंगे॥ १७॥ तथा 
पाताळ-छोकबासी विरोचनके पुत्र बलि श्रीविष्णु" 
भगवानकी कूपासे तत्कालीन इन्द्र और सावणि- 
मनुके पुत्र विरजा ऊबरीबान एवं निर्मोक आदि 
तत्कालीन राजा होंगे ॥ १८-१९ ॥ 

हे सुने ! नव मनु दक्षसावणि होंगे। उनके 
समय पार, मरीचिगर्म और सुधर्मा नामक तीन 
देववर्ग होंगे, जिनमें प्रत्येक वर्गमें बारह-बारह 
देवता होंगे; तथा हे द्विज ! उनका नायक महापरा- 
क्रमी अद्भुत नामक इन्द्र होगा ॥ २०-२१॥ सवन, 
धृतिमान्‌, भव्य, बसु, मेधातिथि, ज्योतिष्मान्‌ और 
सातव सस्य-ये उस समयके सप्तर्षि होंगे॥ २२॥ 
तथा 'ृतकेतु, दीप्िकेतु, पश्चहस्त, निरामय और 
पृथुश्रवा आदि दक्षसावर्णिमनुके पुत्र होंगे ॥ २३ ॥ 

हे मुने ! दशवे मनु ब्रह्मसावणि होंगे। उनके 
समय सुधामा और विशुद्ध नामक सौ-सो देवताओं- 
के दो गण होंगे ॥ २४॥ महाबलवान्‌ शान्ति उनका 
इन्द्र होगा तथा उस समय जो सप्रर्षिगण होंगे 
उनके नाम सुनो ॥ २५॥ उनके नाम हविष्मान्‌, 
सुकृत, सत्य, तपोमूर्ति, नाभाग, अप्रतिमौजा और 
सत्यकेतु हैं ॥ २६॥ उस समय ब्रह्मसावणिमनुके 
सुक्षेत्र, उत्तमौजा और भूरिषेण आदि दश पुत्र 
प्रथिचीको रक्षा करेंगे ॥ २७॥ 

ग्यारहवां मनु धर्मंसावर्णि होगा। उस समय 
होनेवाळे देवताओंके विहंगम, कामगम और निर्बाण- 
रति नामक मुख्य गण होंगे--इनमेंसे प्रत्येकमें 
तीस-तीस देवता रहेंगे और वृष नामक इन्द्र 
होगा॥ २८-२९ ॥ उस समय होनेवाळे सप्तषिंयोंके 
नाम निःस्वर, अग्नितेजा, वपुष्मान्‌ , छुणि, आरुणि, 


इविष्माननघश्चैव भाव्याः सप्तपयस्तथा ॥३०॥ 
सर्वत्रगस्सुधर्मा च देवानीकादयस्तथा । सर्बेत्रग, सुधर्मा और देवानीक आदि पुत्र 
भविष्यन्ति मनोस्तस्य तनयाः पृथिवीश्वराः । ३१॥| उस समयके राज्याधिकारी प्रथिवीपति होंगे ॥ ३१ ॥ 
रद्र पुत्रस्तु सावणि भविता द्वादशो मनुः । सद्रपुत्र सावर्णि बारहवाँ मनु होगा | उसके समय 
ऋतुधामा च तत्रेन्द्रो भविता श्रृणु मे सुरान्‌॥३२।|| शतुधामा नामक इन्द्र होगा; अब तत्कालीन देवता- 
हरिता रोहिता देवास्तथा सुमनसो द्विज । ओके नाम सुनो--॥। ३२॥ हे द्विज! उस समय 
सुकर्माणः सुरापाश्च दशकाः पश्च बै गणा! ॥३३॥ दश-दश देवताओंके हरित, रोहित, सुमना, सुकमा 
तपस्वी सुतपाश्चैव तपोमूर्गिस्तपोरतिः । ५१00000 धत, 
तपोषतिद्येतिथान्य सप्तमस्तु तपोधनः ॥३४॥ ववा तग डन ताच बा 
७ तपोधन-ये सात सप्तर्षि होंगे । अब मनुपुत्रोके नाम 
सप्षषयस्त्विमे तस्य पुत्रानपि निबोध मे । भी ठनो उहले समच व मल वयान वदेव 
देववानुपदेवश्च देवश्रेष्ठादयस्तथा । ३५) | और देवश्रेष्ठ भादि महाबीर्यशाळी पुत्र तत्कालीन 
मनोस्तस्य महावीर्या भविष्यन्ति महानृपाः। सम्राट होंगे । 
त्रयोदशो रुचिर्नामा भविष्यति सुने मनुः ॥३६॥ 
सुत्रामाणः सुकर्माणः सुधर्माणस्तथामराः। 
त्रयसतिशद्वि भेदास्ते देवानां यत्र वै गणाः ॥३७॥ 
दिवस्पतिमंहावीयस्तेषामिन्द्रो भविष्यति । 
निमोहर्तखदशी च निष्प्रकम्प्यो निरुत्सुकः। ३८॥ 
ध्रतिमानव्ययश्चान्यस्सप्तमस्सुतपा मुनि; । 
सप्तपैयस्त्वमी तस्य पुत्रानपि निबोध मे ॥३९॥ 
चित्रसेनविचित्राद्या भविष्यन्ति महीक्षितः | 
भौमश्भतुर्दशश्चात्र मैत्रेय भविता मचुः ॥४०॥ 
'गुचिरिन्द्रः सुरगणास्तत्र पश्च शृणुष्व तान्‌ | 
चाक्षुपाश्च पवित्राश्च कनिष्ठा श्राजिकास्तथा ॥ ४ १॥ 
वाचावृद्धाश्च पै देवास्सप्तपीनपि मे शृणु । 
अग्निबाहुः शुचिः शुक्रो मागधोम्रित्र एव च।४२। 
युक्तस्तथा जितश्चान्यो मनुपुत्रानतः शृणु । 
रुगम्भीरबुद्भयाद्या मनोस्तस्य सुतानृपाः। ४ ३॥ 
कथिता मुनिशादेल पालयिष्यन्ति ये महीम्‌ ॥४४॥ 
चतुयुगान्ते वेदानां जायते किल विश्ववः 


हविष्मान्‌ और अनघ हें ॥ ३० ॥ तथा धसंसावर्णि- 


हे सुने ! तेरहवाँ रुचि नामक मनु होगा॥३४-३६॥ 
इस मन्बन्तरमें सुत्रामा, सुकमी और सुधमा नामक 
देवगण होंगे; इनमेंसे प्रत्येकमें तेंतीस-तैंतीस देवता 
रहेंगे; तथा महाबलवान्‌ दिवस्पति उनका इन्द्र 
होगा । निर्मोह, तत्त्वदर्शी, निष्प्रकम्प्य, निसुव्सुक, 
बृतिमान्‌, अव्यय और सुतपा-ये तत्काळीन सप्तर्षि 
होंगे। अब मन्ुपुत्रोंके नाम भी सुनो ॥३७-३९॥ 
उस मन्वन्तरमें चित्रसेन और विचित्र आदि 
मनुपुत्र राजा होंगे । 


हे मैत्रेय ! चौदहवाँ मनु भोम होगा ॥ ४०॥ उस 
समय शुचि नामक इन्द्र और पाँच देवगण होंगे; 
उनके नाम सुनो-वे चाक्षुष, पवित्र, कनिष्ठ, आाजिक 
और वाचावृद्ध नामक देवता हैं। अब तत्कालीन 
सप्तर्षियोंके नाम भी सुनो । उस समय अग्निबाहु, 
झचि, शक्र, मागध, अग्निध्र, युक्त और जित-ये 
सप्रषिं होंगे। मतुमुत्रोंके विषयमें सुनो। दे 
मुनिशार्दुछ ! कहते हैं, उस मनुके ऊरु और गम्भीर 
बुद्धि आदि पुत्र होंगे जो राज्याधिकारी होकर 
परथिवीका पालन करेंगे ॥ ४१-४४ || 

प्रत्येक चतुयंगके अन्तमें वेदोंका लोप हो जाता 


CE त. 
शक: 


प्रवतेयन्ति तानेत्य भरव सप्तपयो दिवः ॥४७॥ 
कृते कृते स्मृतेविप्र प्रणेता जायते मनु; । 

देवा यजुभुजस्ते तु यावन्मन्वन्तरं तु तत्‌ ॥४६॥ 
भवन्ति ये मनो; पुत्रा याबन्मन्बन्तर तु तैः । 
तदन्ययोद्धवेश्‍चेब तावद्ध; परिपाल्यते ॥४७॥ 
मनस्सप्तषयो देवा भूपालाश्च मनोः सुताः । 
मन्वन्तरे भवन्त्येते शक्रश्चेवाधिकारिणः ॥४८॥ 
चतुदशभिरेतैस्तु गतैमन्तन्वरैद्विज । 
सहस्तयुगपर्यन्तः कल्पो निश्शेष उच्यते ॥४९॥ 
तावत्रमाणा च निशा ततो भवति सत्तम । 


उस समय सप्रपिंगण ही स्वर्गछोकसे पथिः 
अवतीर्णं होकर उनका प्रचार करते हैं॥ ४ 
प्रत्येक सस्ययुगके आदिमें [ मनुष्योंकी धर्म-मर 
स्थापित करनेके लिये] स्म्ति-शा्नके रच 
मनुका प्रादुभीव होता है और उस मन्वन' 
अन्त-पर्येन्त तत्कालीन देवगण यज्ञ-भागोंको भं 
हें ॥ ४६॥ तथा जो मनुके पुत्र होते हैं वे 
उनके बंशधर मन्वन्तरके अन्ततक प्रथिव् 
पाळन करते रहते हैं ॥ ४७॥ इस प्रकार 
सप्तर्षि, देवता, इन्द्र तथा मनु-पुत्र राजागणः 
प्रत्येक सन्वन्तरके अधिकारी होते हैं ॥ ४८॥ 

हे द्विज ! इन चौदह मन्वन्तरोके बीत जा; 
एक सहस्र युग रहनेवाला कल्प समाप्त हुआ 
जाता है॥ ४९॥ हे साघुश्र छ | फिर इतने ही स 
की रात्रि होती हे। उस समय ब्रह्मरूपधारी 
विष्णुभगवान्‌ प्रलयकाळीन जळके ऊपर शेष-शः 
पर शयन करते हैं ॥ ५० ॥ हे विप्र ! तब आदि 
सर्वव्यापक सर्वभूत भगवान्‌ जनार्दन सः 
त्रिहोकीका ग्रास कर अपनी मायामें स्थित रह 
फिर [ प्रळयरात्रिका अन्त होनेपर ] प्रत्येक क 
आदिमे अव्ययात्मा भगवान्‌ जाग्रत्‌ होकर २ 
गुणका आश्रय कर सृष्टिक रचना करते हैं। ५ 
हे द्विजश्रेष्ठ | मनु, मनु-पुत्र राजागण, इन्द्र, दे 
तथा सप्तर्षि-ये सब जगतका पालन करनेवाले 
बानके सारिबिक अंश हें ॥ ५३ ॥ 


ब्र्ेरूपघरशशेते शेषाहावम्बुसम्प्छवे ॥५०॥ 
त्रेलोक्यमखिल ग्रस्त्वा भूगवानादिकृद्विथु! । 
स्वमायासंस्थितो विग्र सर्वभूतो जनादन: ॥५१॥ 
ततः प्रचुड़ो भगवान्‌ यथा पूर्व तथा पुनः । 
सृष्टिं करोत्यव्ययात्मा कल्पे कल्पे रजोगुण! ॥॥५२॥ 
मनवो भूशुजस्सेन्द्रा देवास्सप्रपयस्तथा । 


सात्तिकोंऽशः स्थितिकरो जगतो द्विजसत्तम ॥५३॥ 


चतुयुगेऽप्यसौ विष्णुः स्थितिव्यापारलक्षणः। हे मैत्रेय ! स्थितिकारक भगवान्‌ बिष्णु " 
युगोंमें जिस प्रकार व्यवस्था करते हैं, सो स्‌ 
॥ ५४॥ समस्त प्राणियाँके कल्याणमें तत्पर 
सर्वभूतात्मा सत्यथुगमें कपिल आदि रूप धार 
परम ज्ञानका उपदेश करते हैं. ॥ ५५॥ त्रेता 
वे सवंसमर्थ प्रभु चक्रवर्ती भूपाल होकर दुः 
दमन करके त्रिळोकीकी रक्षा करते हैँ॥ ५६।। 7 
न्तर द्वापर-युगमें वे वेदव्यासरूप धारणकर 
वेदके चार विभाग करते हैं और फिर सै 


झाखाओंमें बाँटकर उसका बहुत बिस्तार कर 
हैं ॥ ५७॥ इस प्रकार द्वापरमें वेदोंका विस्ता 
कलियुगके अन्तमें भगवान्‌ कल्किरूप धार 


युगव्यवस्थां कुरुते यथा मैत्रेय तच्छृणु ॥९४॥ 
कुते युगे पर ज्ञानं कपिलादिखरूपधकू । 
ददाति सर्वभूतात्मा सर्वभूतहिते रतः ॥५०॥ 
चक्रवतिस्वरूपेण त्रेतायामपि स प्रभ । 
दष्टानां निग्रहं कुर्वन्परिपाति जगत्त्रयम्‌ ॥५६॥ 
वेदमेकं चतुर्भेद कृत्वा शाखाशतैविश्चः । 
करोति बहुल भूयो वेदव्यातस्वरूपधकू ॥५७॥ 
बेदांस्तु द्वापरे व्यस्य कलेरन्ते पुनहरिः । 


अं० रै] 


कल्किस्वरूपी दुवृतान्मार्गे स्थापयति प्रभु: ॥५८॥ 


एवमेतञगत्सव शश्वत्पाति करोति च । 


हन्ति चान्तेष्वनन्तारमा नास्त्यस्माद्व्यतिरेकि यत्‌ 


भूतं भव्यं भविष्यं च सबभूतान्महात्मन; । 
तदत्रान्यत्र वा विप्र सद्भाव! कथितस्तव ॥६०॥ 


मन्वन्तराण्यशेषाणि कथितानि मया तब । 


तृतीय अंश 


११३ 


दुराचारी छोगोंको सन्मागंमें प्रवृत्त करते हैँ ॥ ५८॥ 
इसी प्रकार, अनन्तात्मा प्रभु निरन्तर इस सम्पूर्ण 
जगत्‌की उत्पत्ति, पालन और नाश करते रहते हैं । 
इस संसारमें ऐसी कोई वस्तु नहीं हे जो उनसे 
भिन्न हो ॥ ५० ॥ हे विप्र ! इह लोक और परलोकमें 
भूत, भविष्यत्‌ और वर्तमान जितने भी पदार्थ हैं 
वे सब महात्मा भगवान्‌ विष्णुसे ही उत्पन्न हुए 
हैं--यह सब मैं तुमसे कह चुका हूँ॥६० ॥ मैंने 
तुमसे सम्पूर्ण मन्बन्तरों और मन्बन्तराधिकारियों- 
का वर्णन कर दिया । कहो, अब और क्या 


मन्वन्तराधिपांश्चेत्र किमन्यत्कथयामि ते ॥६१॥ | सुनाउँ १॥ ६१॥ 


ANNAN YT 


इति श्रीविष्णुपुराणे तृतीयं 5शे द्वितीयोऽध्यायः || २॥ 


— Ber 


तीसरा अध्याय 
चतुयुगानुसार भिन्न-भिन्न व्यासोंके नाम तथा ब्रह्म्षानके माहात्म्यका वर्णेन 


श्रीमैत्रेय उवाच 
ज्ञातमेतन्मया त्वत्तो यथा सबेमिदं जगत्‌। 
विष्णुविष्णो विष्णुतश्च न परं बिद्यते ततः ॥ १ ॥ 
एतत्ु श्रोतुमिच्छामि व्यस्ता वेदा महात्मना । 
वेदव्यासस्वरूपेण तथा तेन युगे युगे ॥ २॥ 
यस्मिन्यर्मिन्युगे व्यासो यो य आसोन्महामुने । 
तं तमाचक्ष्व भगवञ्छाखाभेदांश्च मे बद्‌ ॥ ३॥ 
श्रीपराशर उवाच 
वेदद्रमस्य मैत्रेय शाखाभेदास्सहस्रशः । 
न शक्तो बिस्तराद्वक्त संक्षेपेण शृणुष्व तम्‌॥ ४) 
द्वापरे द्वापरे विष्णुव्यासरूपी महामुने । 


वेदमेकं सुबहुधा कुछते जगतो हितः ॥ ५॥ 
वीयं तेजो बलं चाल्पं मनुष्याणामवेक्ष्य च । 


श्रीमेत्रेयजी बोले-हे भगवन्‌! आपके 
कथनसे में यह जान गया कि किस प्रकार 
यह सम्पूर्ण जगत्‌ विष्णुरूप हे, विष्णुमें ही स्थित 
है, विष्णुसे ही उत्पन्न हुआ हे तथा विष्णुसे 
अतिरिक्त और कुछ भी नहीं है ॥ १॥ अब मैं यह 
सुनना चाहता हूँ कि भगवानने वेद्यासरूपसे 
युग-युगमें किस प्रकार वेदोंका विभाग किया ! 
॥ २ ॥ हे महामुने ! हे भगवन्‌ ! जिस-जिस युगमें 
जो-जो वेदव्यास हुए उनका तथा वेदोंके सम्पूर्ण 
झाखा-भेदोंका आप मुझसे बर्णन कीजिये ॥ ३॥ 

भ्रीपराशरज्ञी बोले--हे मैत्रेय ! वेदरूप वृक्षके 
सहस्रो शाखा-भेद हैं, उनका विस्तारसे वर्णन 
करनेमें तो कोई भी समर्थ नहीं है, अतः संक्षेपसे 
सुनो-॥ ४॥ हे महामुने ! प्रत्येक द्वापरयुगमे भगवान्‌ 
विष्णु व्यासरूपसे अवतीणे होते हैं और संसारके 
कल्याणके लिये एक वेदके अनेक भेद कर 
देते हैं ॥५॥ मतुष्योके बळ, वीर्य ओर 
ते को ल्प जन र वे समस्त प्राणियोंके 
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ययासी कुरुते तन्वा वेदमेकं पथक्‌ प्रभुः । जिस शारीरके द्वारा वे प्रभु एक वेदके अनेक बिर 


करते हैं भगवान्‌ मधुसूदनकी उस मूर्तिका ३ 
वेदव्यासाभिधाना तु सा च मूर्तिमधुद्धिपः ॥ ७ वेदव्यास है ॥ ७॥ 


यस्मिन्मन्वन्तरे व्यासा ये ये स्युस्तान्िबोध मे । हे सुने ! जिस-जिस मन्वन्तरभें जो-जो र 
यथा च भेदइशाखानां व्यासेन क्रियते सुने ।। ८ ॥ हि हैं और वे जिस-जिस प्रकार शाखाओं 
अष्टाविंशतिकृत्वो यै वेदो व्यस्तो महर्षिमिः । विभाग करते हैं--वह मुझसे सुनो ॥ ८॥ 


बे ॥ ॥ वैवस्वत-मन्वन्तरके प्रत्येक द्वापर युगमें 5 
वस्वतेऽन्तरे तस्मिन्द्वापरेपु पुनः पुन! ॥ ९॥ | महर्षियोने अबतक पुनः-पुनः अट्टाईस बार वेः 


वेदव्यामा व्यतीता ये श्शविश्वति सत्तम । | विभाग किये हैं ॥९॥ हे साधुभ्रेष्ठ ! जिन 
चतुर्धा यैः कृतो वेदो द्वापरेषु पुनः पुनः ॥१०॥ | पनः-पुनः द्वापरथुगमें वेदोंके चार-चार विश 
द्वापरे प्रथमे व्यस्तस्स्वयं वेदः स्वयम्भुवा । किये हैं उन अट्ठाईस व्यासोंका विवरण सुनो 
वतीये ढापरे थेंब वेदव्यासः प्रजापतिः ॥११॥ | 10 पळे वापरणे सवयं भगवान, नाऽ 


हि वेदोंका विभाग किया था | दूसरे द्वापरके वेद्व्य 
तृतीये चोशना व्यासश्चतुर्थे च बृहस्पति; । प्रजापति हुए ॥ ११ ॥ तीसरे द्वापरमें शुक्राचार्य 


सविता पश्चमे व्यासः पे मृत्युस्स्मृतः प्रभुः ॥१२॥ और चोथेमें बृहस्पतिजी व्यास हुए, तथा पाँचः 
सूये ओर छठेमें भगवान्‌ मृत्यु व्यास' कहर 


सप्तमे च तथ्रैचेन्द्री वशिष्ठश्राष्टमे स्मृतः । ॥ १२ ॥ सातर्व द्वापरके वेदव्यास इन्द्र, आठ? 
सारस्वतश्च नवमे त्रिधामा दशमे स्मृतः 1। १३॥ | बसिष्ठ, नवेके सारस्वत और दसवेंके त्रिधामा : 
एकादश तु त्रिशिखो भरद्वाजस्ततः परः । जाते हैं ॥ १३ ॥ ग्यारहवेंके त्रिशिख, बारह 


त्रयोदश चान्तरिक्ष वर्णी चापि चतुर्दशे ॥१४॥ | भर्डाज) तेरदर्वेमे अन्तरिक्ष और वह 
कर्णो नामक व्यास हुए॥ १४॥ पंद्रहव में त्रय्यारु 


क्रतुञ्जयः सप्तदशे तदृष्व च जयस्स्मृतः ॥ १७ | तदनन्तर अठारहवेंमे जय नामक व्यास | 
ततो व्यासो भरडाजो भरद्वाजाञ्च गौतम; । ॥ १५॥ फिर उन्नीसवेमें व्यास भरद्वाज हु 
गोतमादृत्तरो व्यासो ह्यात्मा योऽभिधीय ते।। १६॥ भरडाजके पीछे गौतम हुए ओर गौतमके पीछे ' 
मलिक व्यास हुए वे हर्यात्मा कहे जाते हैं ॥ १६ 
अथ हर्यात्मनोऽन्ते च स्मृतो वाजश्रवा मुनि! । हर्यात्माके अनन्तर बाजश्रवा मुनि व्यास हुए तः 
सोमशुष्मायणस्तस्माचुणबिन्दुरिति स्मृतः १७॥| उनके पश्चात्‌ सोमशुष्मवंशी तृणबिन्दु ( तेईसवे 
नक्ष 5भूद्वार्गवस्तस्माद्वाल्मीकिर्योचभिघीयते। | वेदव्यास कहलाये ॥ १७ ॥ इनके पीछे य्यः 
तस्मादस्मत्पिता शक्तिव्यासस्तस्मादह ुने॥१८॥| श व्यास हुए जो वाल्मीकि कदछाये, तदन 
Do क हमारे पिता शक्ति हुए और फिर में हुआ ॥ १८ 
जतुकर्णाऽमबन्मत्तः कृष्णद्रपायनस्तत। । मेरे अनन्तर जातुकर्ण व्यास हुए और पि 
अष्टाविंशतिरित्येते वेदव्यासाः पुरातनाः ॥ १९॥ | कृष्णद्वेपायन--इस प्रकार र हज पल 
= ब ह आ; ~ उट छ मे एक न्च 
एको वेदअतुर्घा तु चैः कृतो डापरादिप ॥२०॥ | है! इने डापरादि युग एकह शद 


gi त a क चार विभाग किये हैं ॥ १९-२० ॥ हे मने ! मे 
गप म पे चावि टोणिव्यांसी अविष्यति । 987 dR MN Li त ct 
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ध्रुवमेकाक्षर ब्रह्म ओमित्येव व्यवस्थितम्‌ । 
बृहरवादूबृंहणत्वाच तद्न्ह्लेत्यभिधीयते॥२२॥ 
प्रणवावस्थितं नित्यं भूभुवस्स्वरितीयते । 
ऋग्यजुस्सामाथर्वाणो यत्तस्मै ब्रह्मणे नमः॥२३॥ 
जगतः ग्रल्योत्यत््योयत्तत्कारणसंज्ञितम्‌ । | 
महतः परमं गुद्यं तस्मे सुब्रह्मणे नम; ॥२४॥ 
अगाधापारमक्षय्यं जगस्सम्मोहनाछयस्‌ । 
स्वप्रकाशप्रवृत्तिश्यां पुरुषाथप्रयोजनम्‌ ॥२५॥ 
सांख्यज्ञानवतां निष्ठा गतिश्शमदमात्मनास्‌ । 
यत्तदव्यक्तममृत प्रवृत्तित्रह्म शाश्चतम्‌॥२६॥ 
प्रधानमात्मयोनिश्च गुहासंस्थं च शब्यते । 
अविभागं तथा शुक्रमक्षयं बहुधात्मकम्‌ ॥२७॥ 
परमत्रह्मणे तस्मै नित्यमेव नमो नमः । 
यद्रूपं वासुदेवस्य परमात्मस्वरूपिणः ॥२८॥ 
एतदब्रह्म त्रिधा भेदमभेदमपि स प्रभु; । 

सब भेदेष्व भेदोऽसौ भिद्यते भिन्नबुद्धिभिः ॥२९॥ 
स ऋड्मयस्साममयः सर्वात्मा स यजुर्मेयः । 


ऋग्यजुस्सामसारास्मा स एवात्मा शरीरिणाम्‌ ३०] 


स भित्ते वेदमयस्स्त्रवेदं 
करोति भेदैबेहुभिस्सशाखम्‌ । 


शाखाप्रणेता स समस्तशाखा- 


तृतीय अंश 
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उँ? यह अविनाशी एकाक्षर ही ब्रह्म है। यह 
बृहत्‌ और व्यापक है इसलिये ब्रह्म” कहलाता है 
॥ २२॥ भूर्छोक, भुवर्लोक और स्वर्लोक-ये तीनों 
प्रणबरूप ब्रह्ममें ही स्थित हैं. तथा प्रणव हो ऋक्‌, 
यजुः, साम और अथवरूप है; अत; उस ओंकाररूप 
ब्रद्यकों नमस्कार हे ॥ २३ ॥ जो संसारके उत्पत्ति 
ओर प्रढयका कारण कहलाता है तथा महत्तस्वसे 
भी परम गुह्य ( सूक्ष्म ) है उस ओंकार रूप ब्रह्मको 
नमस्कार है ॥ २४ ॥ जो अगाध, अपार और अक्षय 
है, संसारको मोहित करनेवाले तमोगुणका आश्रय 
है तथा प्रकाशमय सत्त्वगुण और प्रवृत्तिरूप रजो- 
गुणके द्वारा पुरुषोंके भोग और मोक्षरूप परम- 
पुरुषार्थका हेतु है ॥ २५॥ जो सांख्यज्ञानियोंकी 
परमनिष्ठा है, शम-दमशालियोंका गन्तव्य स्थान हैं, 
जो अव्यक्त और अविनाशी है तथा जो सक्रिय 
ब्रह्म होकर भी सदा रहनेवाला हे।२६॥ जो 
स्वयम्भू , प्रधान और अन्तर्यामी कहलाता है तथा 
जो अविभाग, दीप्तिमान्‌, अक्षय और अनेक रूप हैं. 
॥ २७॥ और जो परमात्मस्वरूप भगवान्‌ वासुदेव- 
का ही रूप ( प्रतीक ) है, उस ओंकाररूप परब्रह्मको 
सवेदा बारंबार नमस्कार है ॥ २८॥ यह ओंकाररूप. 
ब्रह्म अभिन्न होकर भी [ अकार, उकार और मकार- 
रूपसे ] तीन भेदोंबाला है। यह समस्त भेदोंमें 
अभिन्नरूपसे स्थित है तथापि भेदबुद्धिवालोंको भिन्नः 
भिन्न प्रतीत होता है ।। २९॥ वह सर्वात्मा ऋङसय, 
साममय और यजुर्मय है तथा ऋग्यजुःसामका सार- 
रूप वह ओंकार ही सब झरीरधारियोंका आत्मा है 
॥ ३० ॥ वह वेदमय हे, वही ऋग्वेदादिरूपसे भिन्न 
हो जाता है और वही अपने वेदरूपको नाना 
झाखाओंमें विभक्त करता है तथा वह असंग 
भगवान्‌ ही समस्त झाखाओंका रचयिता और 


ज्ञानस्वरूपो भगवानसङ्गः ॥३१॥ | उनका ज्ञानस्वरूप है ॥ ३१॥ 


SANNA 


उति श्रीबिष्णपराणे तत यो ततीयोऽध्यायः॥ ३॥ 
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ऋग्वेदकी शाखाओंका विस्तार 


श्रीपराशर उबाच 
आद्यो वेदश्चतुष्पादः शतसाहस्रसम्मितः । 
ततो दशगुणःकृत्स्नो यज्ञोऽयं सवं कामधुक्‌ ॥ १ । 
ततोऽत्र मरुतो व्यासो अष्टाविंश्चतिमेऽन्तरे । 
` वेदमेकं चतुष्पादं चतुर्धा व्यभजत््रभुः ॥ २॥ 
यथा च तेन वै व्यस्ता वेदव्यासेन धीमता। 
वेदास्तथा समस्तैस्तेव्य स्ता व्यस्तैस्तथा मया।। ३॥ 
तदनेनैव वेदानाँ शाखाभेदान्द्रिनोत्तम । 
चतुर्युगेपु पठितान्सभस्तेष्ववधारय ॥ ४ ॥ 
कृष्णद्वपायन व्यासं विद्वि नारायणं प्रशनुम्‌ । 
को झन्यो भुवि मैत्रेय महाभारतकृङ्कबेत्‌ ॥ ५ ॥ 
तेन व्यस्ता यथा वेदा मत्पुत्रेण महात्मना । 
द्वापरे छात्र मैत्रेय तस्मिञ्छणु यथातथम्‌ ॥ ६ ॥ 
त्रह्मणा चोदितो व्यासो वेदान्व्यस्तुं प्रचक्रमे | 
अथ शिष्यान्म्रजग्राह चतुरो वेदपारगान्‌ ॥७॥ 
ऋग्वेदपाठक पैलं जग्राह स महामुनि! | 
वैशम्पायननामानं यजुर्वेदस्य चाग्रहीत्‌ ॥८॥ 
जैमिनिं सामवेदस्य तथैवा थर्ववेदवित्‌ । 
सुमन्तुस्तस्य शिष्योऽभूद्वेदव्यासस्य धीमतः॥९॥ 
रोमहपणनामानं महाबुद्धिं महामुनिः | 
सतं जग्राह शिष्यं स इतिहासपुराणयोः ॥ १०॥। 
एक आसीद्यजुवेंदस्तं चतुर्धा व्यकल्पयत्‌ । 


चातुझोत्रमभूत्तस्मिस्तेन यज्ञमथाकरोत्‌ ॥११॥ ' 
आध्वर्यवं यजुभिस्तु ऋग्मिहोत्रं तथा मुनि! । 


ह... 
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श्रीएराशरजी बोले--सृष्टिके आदिमें ईश्वरसे 
आविभूत वेद ऋक-यजुः आदि चार पादोंसे युक्त 
और एक लक्ष मन्त्रवाछा था । उसीसे समस्त कामना- 
ओंको देनेवाले अग्निहोत्रादि दश प्रकारके यश्ञोंका 
प्रचार हुआ॥ १॥ तदनन्तर अट्टाईसबे द्वापरयुगमें 
मेरे पुत्र कृष्णद्वेपायनने इस चतुष्पादयुक्त एक हो 
वेदके चार भाग किये ॥ २॥ परम बुद्धिमान्‌ वेद- 
व्यासने उनका जिस प्रकार विभाग किया है, ठोक 
उसी प्रकार अन्यान्य वेदव्यासोंने तथा मैंने भी पहले 
किया था ॥ ३ ॥ अतः हे द्विज ! समस्त चतु्युंगोंमें 
इन्हीं श्ञाखाभैदोंसे वेदका पाठ होता है --ऐसा जानो 
॥ ४॥ भगवान्‌ कृष्णट्वेपायनको तुस साक्षात्‌ 
नारायण ही समझो, क्योंकि हे मैत्रेय ! संसारमें 
नारायणके अतिरिक्त और कोन महाभारतका 
रचयिता हो सकता है ?॥ ५॥ 

हे मैत्रेय ! द्वापरयुगमें मेरे पुत्र महात्मा कृष्ण- 
द्वेपायनने जिस प्रकार वेदोंका विभाग किया था वह 
यथावत्‌ सुनो ॥ ६ ॥ जब ब्रह्माजीकी प्रेरणासे व्यास- 
जीने वेदौका विभाग करनेका उपक्रम किया, तो 
उन्होंने वेदका अन्ततक अध्ययन करनेमें समथ चार 
शिष्योंको लिया ॥ ७ उनमें उन महामुनिने पेछको 
ऋग्वेद, वैरास्पायनको यजुर्वेद और जैमिनिको साम- 
वेद पढ़ाया तथा उन मतिमान्‌ व्यासजीका सुमन्तु 
नामक शिष्य अथववेदका ज्ञाता हुआ ॥ ८-९॥ 
इनके सिवा सूतजातीय महाबुद्धिमान्‌ रोमहर्षणको 
महामुनि व्यासजीने अपने इतिहास और पुराणके 
विद्यार्थीरूपसे ग्रहण किया ॥ १०॥ 

पूर्वकाळमें यजुर्वेद एक ही था । उसके उन्होंने 
चार विभाग किये, अतः उसमें चातु्दोत्रकी प्रवृत्ति 
हुई और इस चातुहोत्र-विधिसे ही उन्होंने यक्षा- 
नुष्ठानकी व्यवस्था की ॥ ११॥ न्यासजीने यजुम्से 
अध्बर्युके, ऋकसे होताके, सामसे उद्गाताके तथा 


अ० ४ | 


ततस्स ऋच उद्य ऋग्वेदं कृतवान्मुनि; | 
यजू पि च यजुर्वेद सामवेदं च सामभिः ॥१३॥ 
राजञां चाथर्वषेदेन सर्वकर्माणि च प्रथु; । 
कारयामास मैत्रेय ब्रह्मत्वं च यथास्थिति ॥ १४॥ 
सोऽयमेको यथा वेदस्तरुस्तेन एथक्कृतः । 
चतुर्थाथ ततो जातं वेदपादपकाननम्‌ ॥ १५॥ 
बिभेद प्रथमं विप्र पेलो ऋग्बेदपादपस्‌ । 
इन्द्रप्रमितये प्रादाद्वाष्कलाय च संहिते ॥१६॥ 
चतुर्धा स ब्रिमेदाथ बाष्कलोऽपि च संहिताम्‌ । 
बोध्यादिम्यो ददौ ताश्च शिष्येभ्यस्स महामुनि; १७ 
बोध्याग्निमाहको तढृद्याजवल्क्यपराशरी । 
प्रतिशाखास्तु शाखायास्तस्यास्ते जगृहुमुने॥ १८! 
इन्द्रप्रमितिरेकां तु संहितां स्वसुतं ततः । 
माण्डुकेयं महात्मानं मैत्रेयाध्यापयत्तदा ॥१९॥ 
तस्य विष्यप्रशिष्येम्यः पुत्र शिष्यक्रमाद्ययो | 

वे इमित्रस्तु शाकल्यः संहितां तामधीतवान्‌॥२०॥ 
चकार संहिताः पश्च शिष्येभ्यः प्रददौ च ताः। 

तस्य शिष्यास्तु ये पश्च तेषां नामानि मे श्रणु ॥ २१॥ 
मुद्गलो गोमुखरचेव बात्स्यशशालीय एव च। 
शरीरः पश्चमथासीन्मैत्रेय सुमहामतिः ॥२२॥ 
संहितात्रितयं चक्रे शाकपूर्णस्तथेतरः । 
निरुक्तमकरोत्तदच्चतुथे पुनिसत्तम ॥२३॥ 
क्रोश्ची वैतालिकस्तद्रद्वलाकथ महामुनि! । 
निरुक्तकृतचतुर्थोऽभूद्वेदवेदाङ्गपारगः ॥२४॥ 
इत्येताः प्रतिशाखाथ्यो द्यनुशाखा दिजोत्तम। 
बाष्कलथापरास्तिस्स्संहिता; कृतवान्दिज ॥२५॥ 
शिष्यः कालायनिर्गाम्यंस्तृतीयश्च कथाजवः । 


वृताय अश 


६ (> 


तदनन्तर उन्होंने ऋक्‌ तथा यजुःश्रुतियोंका उद्धार 
करके ऋग्वेद एवं यजुवंदकी ओर सामश्रतियोंसे 
सामवेदकी रचना की ॥ १३॥ हे मैत्रेय ! अथवंवेद के 
द्वारा भगवान्‌ व्यासजीने सम्पूर्ण राज-कम और 
ब्रद्मत्वकी यथावत्‌ व्यवस्था की ॥ १४ ॥ इस प्रकार 


व्यासजीने वेदरूप एक वृक्षके चार विभाग कर दिये। 


फिर विभक्त हुए उन चारोंसे वेदरूपी वृक्षोंका वन 
उत्पन्न हुआ ॥ १५॥ 


हे विप्र! पहले पैलने ऋग्वेद रूप वृक्षके दो विभाग 
किये और उन दोनों शाखाओंको अपने शिष्य इन्द्र- 
प्रमिति ओर बाष्कूलको पढ़ाया ॥ १६॥ फिर बाष्कलने 
भी अपनी शाखाके चार भाग किये और उन्हें बोध्य 
आदि अपने शिष्योंको दिया ॥ १७॥ हे मुने | वाष्कल- 
की शाखाकी उन चारों प्रतिशाखाओंको उनके शिष्य 
बोध्य, अग्निमाढक, याज्ञवल्क्य ओर पराशरने ग्रहण 
किया ॥ १८॥ हे मैत्रेयजो ! इन्द्रप्रमितिने अपनी 
प्रतिशञाखाकों अपने पुत्र महात्मा माण्डुकेयको पढ़ाया 
॥ १९ ॥ इस प्रकार शिष्य-पशिष्य क्रमसे उस 
शाखाका उनके पुत्र और शिष्योंमें प्रचार हुआ | 
इस शिष्य-परम्परासे ही शाकल्य वेदमित्रने “उस 
संहिताको पढ़ा॥२०॥ ओर उसको पाँच अनु- 
शाखाओं में विभक्त कर अपने पाँच शिष्योंको पढ़ाया । 
उसके जो पाँच शिष्य थै उनके नाम सुनो ॥ २१ ॥ 
हे मैत्रेय ! वे सुदूगल, गोमुख, वातस्य ओर शालोय 
तथा पाँचवे महामति शरीर थे ॥ २२॥ हे सुनि- 
सत्तम ! उनके एक दूसरे शिष्य शाकपूर्णने तीन वेद- 
संहिताओंकी तथा चौथे एक निरुक्त-म्रन्थकी रचना 
की ॥ २१॥ [ उन संहिताओंका अध्ययन करनेवाले 
उनके शिष्य ] महामुनि कोख, वेतालिक ओर बलाक 
थे तथा [ निरुक्तका अध्ययन करनेवाले ] एक चौथे 
शिष्य वेद-वेदाङ्गके पारगामी निरुक्तकार हुए ॥२४॥ 
इस प्रकार वेदरूप वृक्षकी प्रतिशाखाओंसे अनु- 
शाखाओंकी उत्पत्ति हुई । हे द्विजोत्तम ! बाष्कलने 
और भी तोन संहिताओंको रचना की ॥ २५॥ उनके 
[ उन संहिताओंको पढ़नेवाले ] शिष्य कालायनि, 
गाग्य तथा कथाजव थे। इस प्रकार जिन्होने इन 


इत्येते बहुब्बचाः प्रोक्ताः संहिता ये; प्रवर्तिता! ।२६॥ संहिताओंका प्रचार किया वे बहूवृचच कहळाये ।। २६॥ 


AANA YY 


इति श्रीविष्णुपुराणे तृतीय 5शे चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४ ॥ 


PS OY 


पाँचवाँ अध्याय 


शुक्लयजुबंद्‌ तथा तैत्तिरीय यजुःशाखाओंका वर्णन 


श्रीपराशर डबाच 
यजुर्वेदतरोश्शाखास्सप्तविंशन्महामुनिः । 
वैशम्पायननामासौ व्यासशिष्यश्चकार वै ॥ १॥ 
गिष्येभ्यः प्रददौ ताश्च जगुहुस्तेञ्प्यजुक्रमात्‌। 
याज्ञवल्क्यस्तु तत्रा भूदन्नह्मरातसुतो द्विज॥ २॥ 
शिष्य; परमधमक्षो गुरुवृत्तिपरस्सदा । 
ऋषियोड्द महामेरोः समाजे नागमिष्यति | ३ ॥ 
तस्य वै सप्रात्रात्तु ब्रह्महत्या भविष्यति । 
पूर्वेमेवं मुनिगणेस्समयो यः कृतो द्विज ॥ ४॥ 
वेशम्पायन एकस्तु तं व्यतिक्रान्तबांस्तदा। 
स्वस्रीयं बालक सोऽथ पदा स्पृष्टमघातयत्‌॥ ५ ॥ 
शिष्यानाह स भो शिष्या ब्रह्महत्यापहं व्रतम्‌। 
चरध्वं मत्कृते सर्वे न विचायंमिदं तथा ॥ ६॥ 
अथाह याज्ञवल्क्यस्तु किमेमिभेगवन्दिजैः । 
क़ेशषितैरल्पतेजोभिश्चरिष्येऽद्दमिदं व्रतम्‌ ॥ ७ ॥ 
तत! क्रद्धो गुरुः प्राह याज्ञवल्क्यं महामुनिम्‌ | 
मुच्यतां यरबयाथोतं मत्तो बिप्रावमानक ॥ ८ ॥ 
निस्तेजसो वदस्येनान्यच्वं ब्राह्मणपुङ्गवान्‌ | 
तेन शिष्येण नाथोंऽस्ति ममाज्ञाभङ्गकारिणा॥ ९॥ 
याज्ञवल्क्यस्त तः ग्राह भक्त्येतत्ते मयोदितम्‌ । 


गप्यल त्वयाधीतं यन्मया तदिदं द्विज ॥१०॥ 
श्रीपराशर उबाच 
क्तानि सरूपाणि यजूंषि सः | 


श्रीपराशरजी बोले-हे महामुने ! व्यासजीके 
शिष्य बैशम्पायनने यजुर्वेदरूपी वृक्षको सत्ताईस 
शाखाओंकी रचना की ॥ १॥ ओर उन्हें अपने 
शिष्योंको पढ़ाया तथा शिष्योंने भो उन्हे क्रमशः प्रहण 
किया | हे द्विज ! उनका एक परम धार्मिक और 
सदैव गुरुसेवामें तत्पर रहनेवाळा शिष्य ब्रह्मरातका 
पुत्र याज्ञवल्क्य था | [ एक समय समस्त ऋषिगणने 
मिलकर यह नियम किया कि ] जो कोई महाभेरुपर 
स्थित हमारे इस समाजमें सम्मिलित न होगा, 
उसको सात राच्रियोंके भीतर ही ब्रह्महत्या छगेगी। 
हे द्विज ! इस प्रकार झुनियोने पहले जिस समयको 
नियत किया था उसका केवल एक वेझम्पायनने ही 
अतिक्रमण किया । इसके पश्चात्‌ उसका चरणस्पश 
हो जानेसे ही उसके भानजेक्री हत्या हो गयी 
॥ २--५॥ तब उन्होंने अपने शिष्योंसे कहा-- 
'हे शिष्यगण! तुम सब छोग किसी प्रकारका बिचार 
न करके मेरे लिये ब्रह्महत्याको दूर करनेवाला 
व्रत करो? ॥ ६॥ 


तब याज्ञवल्क्य बोले--““भगवन्‌! ये सब 
ब्राह्मण अत्यन्त निस्तेज हैं, इन्हें कष्ट देनेक्री क्या 
आवश्यकता है ? मैं अकेला ही इस व्रतका अनुष्ठान 
करूंगा” ॥ ७॥ इससे गुरु वैशम्पायनजीने क्रोधित 
होकर महामुनि याज्ञवल्क्यसे कहा--“अरे ब्राह्मणों- 
का अपमान करनेवाले ! तूने मुझसे जो कुछ पढ़ा 
है, वह सब त्याग दे ॥८॥ तू इन समस्त द्विज 
श्रेष्ठोंको निस्तेज बताता है, मुझे तुझ-जैसे आज्ञा- 
भङ्गकारी शिष्यसे कोई प्रयोजन नहीं हे? ॥ ९॥ 
याज्ञवल्क्यने कहा, 'हे द्विज! मैंने तो भक्तिवश 
आपसे ऐसा कहा था, मुझे भी आपसे कोई प्रयोजन 
नहीं हे; ळीजिये, मैंने आपसे जो कुछ पढ़ा हे वह 
यह मौजूद है? ॥ १०॥ 

श्रीपराशरजी बोले--ऐसा कह महामुनि याज्ञ- 
वल्क्यजीने रुधिरसे भरा हुआ मूर्तिमान्‌ यजुर्वद 


छदयित्वा ददौ तस्मै ययो स स्वेच्छया मुनि! ११ || वमन करके उन्हें दे दिया; और स्वेच्छानुसार चळे 


यजू ष्यथ विसृष्टानि याज्ञवल्क्येन वै द्विज | 


जगृहुस्तित्तिरा भूत्वा तैत्तिरीयास्तु ते ततः ॥१२॥ 


रहमहत्यात्रतं चीण गुरुणा चोदिपैस्तु यैः | 

चरकाध्वर्यबस्ते तु चरणान्धुनिसत्तम ॥१३॥ 

याज्ञवल्क्योऽपि मैत्रेय प्राणायामपरायणः । 

तुष्टाव प्रयतस्सूय यजू ष्यभिलपस्ततः ॥ १४) 
याज्ञवल्क्य उचाच 


नमस्सवित्रे द्वाराय मुक्तेरमिततेजसे । 


ऋण्थजुस्साम भूताय त्रयीधाम्ने च ते नमः ॥ १५॥ 


नमोऽग्नोषोमभूताय जगतः कारणात्मने । 
भास्कराय परं तेजस्सौपुम्नरुचिबिश्रते ॥१६॥ 
कलाकाष्टानिमेपादिकालज्ञानात्मरूपिणे । 
ध्येयाय विष्णुरूपाय परमाक्षररूपिणे ॥१७॥ 


बिभति यस्सुर्गणानाप्यायेन्दुः स्वररिमभिः | 


स्वधामृतेन च पित स्तस्मै तृप्त्यात्मने नमः।। १८॥ 


हिमाम्युघमवृष्टीनां कर्ता भर्ता च यः प्रभु! 

तस्मै त्रिकालरूपाय नमस्पर्याय वेधसे ॥१९॥ 
अपहन्ति तमो यश्च जगतोऽस्य जगत्पतिः । 
सत्वधामधरो देवो नमस्तस्मै विवस्वते ॥२०॥ 
सस्कमयोग्यो न जनो नैवापः शुद्धिकारणम्‌ । 
यस्मिन्ननुदिते तस्मै नमो देवाय भास्वते ॥२१॥ 
स्पृष्टो यदंशुभिलोकः क्रियायोग्यो हि जायते। 
पवित्रताकारणाय तस्मै शुद्धात्मने नमः ॥२२॥ 
नमः सवित्रे सूर्याय भास्कराय विवस्तते । 
आदित्यायादिभूताय देवादीनां नमो नमः ॥२३॥ 


गये ॥ ११॥ हे द्विज ! याज्ञवल्क्यद्वारा वमन 
की हुई उन यजुःश्रुतियोंको अन्य हिष्योंने तित्तिर 
( तीतर ) होकर ग्रहण कर लिया, इसलिये वे सब 
तैत्तिरीय कहळाये ॥ १२॥ हे मुनिसत्तम ! जिन 
बिप्रगणने गुरुको प्रेरणासे ब्रह्महस्या-बिनाशक 
ब्रतका अनुष्ठान किया था, वे सब ब्रताचरणके 
कारण [ यजुःाखाध्यायो ] चरकाध्वयु हुए॥ १३ ॥ 
तदनन्तर याज्ञवल्क्यने भी यजुर्वदकी प्राप्तिकी 
इच्छासे प्राणोंका संयम कर संयतचित्तसे सूयं 
भगवानकी स्तुति की ॥ १४ ॥ 


याश्चवल्क्यजी बोले-अतुलित तेजस्वी, मुक्तिके 
द्वारस्वरूप तथा बेद्त्रयरूप तेजसे सम्पन्न एवं ऋक्‌, 
यजुः तथा सामस्वरूप सबितादेबको नमस्कार है 
॥ १५॥ जो अग्नि और चन्द्रमारूप, जगतूके 
कारण और सुषुम्न नामक परमतेजको धारण 
करनेवाले हैं, उन भगवान्‌ भास्करको नमस्कार है 
॥ १६॥ कला, काष्ठा, निमेष आदि काल्ज्ञानके 
कारण तथा- ध्यान करनेयोग्य परजह्मस्वरूप 
विष्णुमय श्रीसूयदेवको नमस्कार हे॥ १७॥ जो 
अपनी किरणोंसे चन्द्रमाको पोपित करते हुए 
देवताओंको तथा स्त्रधारूप अमृतसे पितृगणकों 
तृप्त करते हैं, उन तृप्तिरूप सूर्यदेवको नमस्कार 
है ॥ १८॥ जो हिम, जळ और उष्णताके कर्ता 
[ अर्थात्‌ शीत, वर्षा और ग्रीष्म आदि ऋतुओं- 
के कारण ] हैं और [ जगतका ] पोपण करनेवाले 
हैं, उन त्रिकालमूर्ति विधाता भगवान्‌ सूयंको 
नमस्कार हे ॥ १९॥ जो जगत्पति इस सम्पूर्ण 
जगत्‌के अन्धकारको दूर करते हें उन सस्व- 
मूर्तिधारी विवस्वानको नमस्कार है ॥ २०॥ 
जिनके उदित हुए बिना मनुष्य सत्कममें प्रवृत्त 
नहीं हो सकते और जळ झुद्धिका कारण नहीं हो 
सकता, उन भास्वान्‌देवको नमस्कार हे॥ २१ ॥ 
जिनके किरण-समूहका स्पश होनेपर लोक 
कर्मानुष्ठानके योग्य होता है, उन पबित्रताफे कारण 
शुद्धस्वरूप सूयदेबको नमस्कार हे || २२ || भगवाम्‌ 
सविता, सूर्य, भास्कर ओर बिवस्बान्‌को नमस्कार 
; देवता आदि समस्त भूतोंके आदिभूत 
आदित्यदेबको बारंबार नमस्कार हे ॥ २३ ॥ 


हिरण्मयं रथं यस्य केतबोञ्जृतवाजिन; । | जिनका तेजोमय रथ है, [ प्रज्ञारूप ] ध्वः 
जिन्हें [ छन्दोमय ] अमर अश्वगण बहन : 


वहन्ति ्ुवनालो किचक्षुषं तं नमाम्यहम्‌ ॥२४॥ | तथा जो ण 10000 0 ला 
हैं, उन सूर्यदेवको मैं नमस्कार करता हूँ ।। 


श्रीपराशर उवाच शी पराशरजी बोले-उनके इस ध्रफाः 

CO करनेपर भगवान्‌ सूयं अश्वरूपसे प्रकट 
इत्येचमादिभिस्तेन स्तूयमानस्स वै रविः । आकः वत आहः ह 

वाजिरूपधरः प्राह ब्रियतामिति वान्छितम्‌ ॥२५॥। | ॥२५॥ तब याज्ञवल्क्यजीने उन्हें प्रणाम 

याज्ञवल्क्यस्तदा प्राह प्रणिपत्य दिवाकरम्‌ | कहा--“आप मुझे उन यजुःश्रुतियोंका 

० ~ नित्‌ जि न हैं ते TT) 

यजू पि तानि मे देहि यानि सन्ति न मे गुरौ ॥२६॥ कीजिये जिन्हें मेरे गुरुजी भी न जानते हों ह 

र उनके ऐसा कहनेपर भगवान्‌ सूयने उन 

एबभुक्तो ददौ तस्मै यजूषि भगवात्रविः । याम नामक यजुःश्रुतियोंका उपदेश दिय 


अयातयामसंत्ानि यानि वेत्ति न तदुगुरुः॥ २७|| | उनके गुरु बैशम्पायनजी भौ नहीं जानते थे 


222 2 हे द्विजोत्तम ! उन श्र तियोंको जिन ब्राह्म! 
यजू पि येरधीतानि तानि विश्रेद्िजोत्तम । था वे वाजी-मामसे विख्यात हुए; क्योंवि 


वाजिनस्ते समाख्याताः सयोऽप्यश्चोऽभवद्यत।२८ | उपदेश करते समय सूर्य भी अश्वरूप हो 


क ॥ २८॥ हे महाभाग ! उन बाजिश्र तियोंक 
शाखाभेदास्तु तेषा वै दश पञ्च च वाजिनाम्‌ । ह हा के तब बजा 
आदि पंद्रह शाखाएँ हैं; वे सब शाखा 


काण्वाद्यास्सुमहाभाग याज्ञवल्क्याः प्रकोतिताः २९, याज्ञवल्क्यकी प्रवृत्त की हुई कही जाती हैं 


इति श्रीविष्णुपुराणे तृतीय 5शे पद्नमोउध्यायः ॥ ५] 
छठा अध्याय 
सामवेदकी शाखा, अठारह पुराण और चोद विद्याओंके बिभागका वर्णन 
श्रीपराशर उवाच श्रीपराशरजी बोले- हे मैत्रेय ! जिः 
सापरवेदतरोइशाखा व्यासशिष्यस्स जैमिनिः । | न्यासजीके शिष्य जैमिनिने सामवेदकी श 
क्रमेण येन मैत्रेय बिभेद शुणु तन्मम ॥ १॥ | विभाग किया था, वह मुझसे सुने 


जैमिनिका पुत्र सुमन्तु था और उसका पुः 
र त्रोड प्यभृत्सुत; | है 
सुमन्तुस्तस्य पुत्र भूत्सुकर्मास्या पभूसछुतः । हुआ । उन दोनों महामति पुत्र-पोत्रोने र 


अघीतबन्तो चैकैकां संहितां तौ महामती ॥ २॥ एक-एक शाखाका अध्ययन किया || २॥ 
सहस्रसंहिताभेदं सुकर्मा तत्सुतस्ततः। | समन्तुके पुत्र सुकमनि अपनी सामवेद 

। च तच्छिष्यौ जगृहाते महात्रतौ ॥ ३ ॥ एक सहस्र शाखाभेद किये और हे द्विजो 
उ स्य से की हा त उसके कौसल्य, हिरण्यनाभ तथा पौष्पिशि 
हिरण्यनामः कौसल्यः पौष्पिञ्जिश्च द्विजोचम। | महात्रती शिष्योंने ग्रहण किया । हिरण्यन 


उदीच्यास्मामगारिशष्यास्तस्य पञ्चशतं स्ताः ।४|| सौ शिष्य थे जो उदोच्य सामग कहलाये 


र... 


हिरण्यनाभात्तावत्यस्संहिता यैद्विजोत्तमै; । 


गुहीतास्तेऽपि चोच्यन्ते पण्डितैः प्राच्यसामगा!।५) 


लोकाक्षिनोंधमिर्चैव कक्षीबाँज्लाङ्गलिस्तथा। 
पोष्पि्जिशिष्यास्तद्भेदैस्संहिता बहुलीक्ृताः॥ ६ ॥ 
हिरण्यनाभशिष्यस्तु चतुर्विशतिसंहिताः । 
प्रोवाच कृतिनामासो शिष्येभ्यश्च महाप्ठुनिः। ७ । 
त्रापि सामवेदोऽसौ शाखाभिबहुलीकृतः । 
अयवेणामथी वक्ष्ये संहितानां समुच्चयम्‌ ॥ ८ ॥ 
अथवेदं स सुनिस्सुमन्तुरमितद्युतिः । 
शिष्यमध्यापयामास कबन्धं सोऽपि तं द्विधा । 
कृत्वा तु देवदर्शाय तथा पथ्याय दत्तवान्‌ ॥ ९॥ 
देवदशस्य शिष्यास्तु मेथो ब्रह्मवलिस्तथा । 
शोल्कायनिः पिष्पलादस्तथान्यो द्विजसत्तम । १०) 
पश्यस्यापि त्रयदिशष्याः कृता यैद्विज संहिताः । 
जावालिः कुम्नुदादिश् तृतीयश्शीनको द्विज ॥११॥ 
शौनकस्तु द्विथा कृत्वा ददावेकां तु बभ्रवे । 
द्वितीयां संहितां प्रादात्सैन्धबाय च संज्ञिने। १२।। 
सेन्धवान्घुञ्जिकेशश्च द्वेघा भिन्नाख्रिधा पुनः । 
नक्षत्रकल्पो वेदानां संहितानां तथैब च ॥१३॥ 
चतुर्थस्स्यादाङ्गिरसव्शान्तिकल्पश्च पञ्चमः | 
श्रेष्ठास्त्वथबंणामेते संहितानां विकल्पकाः ॥१४॥ 
आउ्यानेश्चाप्युपार्यानैर्गाथामिः कल्पशुद्धिभिः । 
पुराणसंहितां चक्रे पुराणार्थविश्ञारदः ॥१५॥ 
प्रख्यातो व्यासञ्चिष्योऽभूतद्वतो वे रोमद्ृपण; । 
पुराणसंहितां तरमै ददौ व्यासो महामतिः ॥ १६। 
सुमतिश्चाग्निवर्चाश्च मित्रायुरशांसपायनः । 


अकृतत्रणसाबर्णी पटू शिष्यास्तस्य चाभवन्‌ । १७। 


काश्यपः संदिताकर्ता सावणिइश्ांसपायनः । 


इसी प्रकार जिन अन्य द्विजोत्तमोंने इतनी ही 
संहिताएँ हिरण्यनाभसे और ग्रहण कीं उन्हे 
पण्डितजन प्राच्य सामग कहते हैं॥ ५॥ पौष्पिज्िके 
शिष्य छोकाक्षि, नोधमि, कक्षीबान्‌ ओर छांगलि 
थे | उनके शिष्य-प्रशिष्योंने अपनी-अपनी खंहिताओं- 
के विभाग करके उन्हें बहुत बढ़ा दिया ॥ ६॥ 
महामुनि कृति नामक हिरण्यनाभके एक और 
हिष्यने अपने शिष्योंको सामवेदकी चौबीस 
संहिताएँ पढ़ायों ॥७॥ फिर इन्होंने भी इस 
सामवेइका शाखाओंद्वारा खूब बिस्तार किया । 
अब मैं अथबवेदकी संहिताओंके समुञ्चयका वर्णन 
करता हूँ ॥ ८ ॥ 

अथवेवेदको सबेप्रथम अमिततेजोमय सुमन्तु 
मुनिने अपने शिष्य कबन्धको पढाया था, फिर 
कबन्धने उसके दो भाग कर उन्हें देवद्श और 
पथ्य नामक अपने शिष्योंको दिया ॥९॥ हे 
द्विजसत्तम! देवदशके शिष्य मेध, भह्मबछि, 
झौल्कायनि और पिप्पलाद थे ॥ १०॥ हे हिज ! 
प्यके भी जाबालि, कुमुदादि और शौनक नामक 
तीन शिष्य थे, जिन्होंने संहिताओंका विभाग 
किया ॥ ११॥ झौनकने भी अपनी संहिताकै दो 
विभाग करके उनभेंसे एक बश्रुको तथा दूसरी 
सैन्धव नामक अपने शिष्यको दी॥ १२॥ सैन्धव- 
से पढ़कर मुझिकेशने अपनी सं ढिताके पहले दो और 
फिर तीन [इस प्रकार पाँच] विभाग किये । 
नक्षत्रकल्प, वेदकल्प, संहिताकल्प, आङ्गिरसकल्प 
और शान्तिकल्प-उनके रचे हुए ये पाँच बिकल्प 
अथर्ववेद संहिताओंमें सवश्रष्ठ हैं ॥ १३-१४ ॥ 

तदनन्तर, पुराणार्थबिशारद व्यासजीने 
आख्यान, उपाख्यान, गाथा और कल्पशुद्धिके सहित 
पुराणसंहिताकी रचना की ॥ १५॥ रोमहर्षण सूत 
व्यासजीके प्रसिद्ध शिष्य थे । महामति व्यासजीने 
उन्हें पुराणसंहिताका अध्ययन कराया ॥ १६॥ 
उन सूतजीके सुमति, अग्निवचा, मित्रायु, शांस- 
पायन, अकृतत्रण और सावर्णि--ये छः शिष्य 
थे ॥ १७॥ काश्यपगोच्रीय अकृतव्रण, सावर्णि 
और शांसपायन--ये तीनों संहिताकता हैं। उन 


0 £) ® कै ७ 
रोमहपणिका चान्या तिसणां मूढसंहिता ॥१८॥| तीनों संहिताओकी आधार एक रोमहषणजीकी 


चतुष्टयेन भेदेन संहितानामिदं सुने ॥१९॥ | संहिता है। हे सुने ! इन चारों संहिताओंकी स 
आद्यं सर्वपुराणानां पुराणं ब्राह्ममुच्यते । | मैंने यह विष्णुपुराणसंद्दिता बनायी हे ॥ १ 


2. पुराणज्ञ पुरुष कुछ अठारह पुराण बतढाते | 
ण $ | ~ च्छ 
अष्टादशपुराणानि पुराणज्ञा; प्रचक्षते ॥२०॥ | सभे प्राचीनतम जह्मपुराणहै ॥ २०॥ प्रथम 


ब्राह्म॑ पाद्य वैष्णव च शेवं भागवतं तथा । | ब्राह्म हे, दूसरा पाद्य, तीसरा वेष्णब, चौथ 

तथान्यन्नारदीयं च मार्कण्डेयं च सप्तमम्‌ ॥२१। | पाँचवाँ भागवत, छठा नारदीय और ९ 

आग्नेयमष्टमं चैत्र भविष्यन्नवमं स्मृतम्‌ । माकण्डेय है ॥२१॥ इसी प्रकार * 
2 को ९ "३ द आग्नेय, नवौँ भविष्यत्‌, दशवाँ त्र 

शर्म बह्मवेवत लङ्गमेकादशं स्मृतम्‌ ।२२॥ न र ९ 

ढे लक क पक य और ग्यारहवाँ पुराण छेङ्ग कहा जा 

वाराह द्वादशं चव स्कान्द चात्र त्रयोदशम्‌ । ॥ २२॥ तथा बारहवां वाराह, तेरहवाँ : 


चतुदेशं वामनं च कौमं पञ्चदशं तथा ॥२३॥ | चौदहवाँ वामन, पंद्रहकाँ कौम तथा इनके ' 
मास्स्यं च गारुडं चेव ब्रह्माण्ड च तत; परम्‌ । | मास्य, गारुड और ब्रह्माण्डपुराण हें । हे मा 
महाएुराणाम्येतानि द्वादश मद्दामुने ॥२४॥ | ये दी अठारद महापुराण हैं ॥ २३-२४ ॥ 


पी निति कथितः अतिरिक्त मुनिजनोंने और भी अनेक उपपुर 
तथा चापपुराणान सानाभः काथतान च । हैं। इन सभीमें सृष्टि, प्रलय, देवता आदिको 


0 हर 0 ० ¢ 
समश्च प्रतिसगश्च बंश्मन्वन्तराणि च । | मन्वन्तर और भिन्न-भिन्न राजवंशोंके च 
सर्वेष्वेतेषु कथ्यन्ते वंशानुचरितं च यत्‌ ॥२५॥ | वर्णन किया गया है ॥ २५॥ 


यदेतत्तव मैत्रेय पुराणं कथ्यते मया । हे मैत्रेय ! जिस पुराणको सैं तुम्हें सुना 

त तहहरु बह्‌ पाद्मपुराणके अनन्तर कहा हुआ वेष्णव 
एतद्वषणवसञ्ग वे पादस्य समनन्तरम्‌ ॥२६॥ | महापुराण हे॥ २६॥ हे साधुभ्रेष्ठ ! इसः 
प्रतिसर्ग, बंश और मन्बन्तरादिका वर्णन ६ 
सवत्र केवळ बिष्णुभगबान्‌का हो वर्णन कि 
कथ्यते भगवान्विष्णुरगेषेष्वेव सत्तम ॥२७॥ | हे ॥ २७॥ 


सग च प्रतिसरं च वंशमन्वन्तरादिषु । 


अङ्कानि वेदाश्चत्वारो मीमांधा न्यायविस्तरः । छः वेदाङ्ग, चार वेद, मीमांसा, न्याय, पुर 

SEEN > ९ धर्मशाख--ये ही चौदह विद्याएँ हैं. ॥ २८।' 
पुराणं धमशास्त्रं च विद्या द्येताश्वतुदेश ॥२८॥ आयुर्वेद, धनुवंद और गान्ध इन तीनों 
आयुर्वेदो धनुर्वेदो गान्थबेश्‍चैब ते त्रयः । , चौथे अरथेशाम्जको मिला लेनेसे कुछ अठार 
अर्थशास्र चतुर्थ तु विद्या ह्यष्टादशेव ताः ॥२९। हो जातो हैं । ऋषियोंके तीन भेद हैं--प्रथर 


ज्ञेया ब्रह्मपय; पूर्व तेभ्यो देवर्पयः पुनः । द्वितीय देवर्षि और फिर राजषि॥ २९-३ 


0 प्रकार मैंने तुमसे वेदोंकी शाखा, शाखाओं 
थ; 3 ८71 $ 
SS पुनस्त य कपिप्रकृतयस्रय; ॥३०॥ उनके रचयिता तथा शाखा-भेदके कारण 


इति शाखास्समाख्याताइशाखामेदास्तथैव च। | (जन कर दिया ॥ ३१॥ इसी प्रकार 
कतरिश्रं ब शाखानां भेदहेतुस्तथोदितः ॥३१॥ | मन्तरन्तरोमें एक-से शाखाभेद रहते हैं; 
सवमन्वन्तरेष्वेबं शाखा भेदास्समाः स्मृताः । | प्रजापति ब्रह्माजीसे प्रकट होनेबाली 

प्राजापत्या शरुतिनित्या तद्विकल्पास्त्विमे द्विज, ३२) | नित्य है, ये तो उसके बिकल्पमात्र हैं 


एतत्ते कथितं सवं यत्पृष्टोऽहमिह त्वया । 


हे मैत्रेय ! वेदके सम्बन्धमें तुमने मुझसे जो कुछ पूछा 


मैत्रेय वेदसम्बन्ध! किमन्यत्कथयामि ते ॥३३॥ | था वह सब सुना दिया; अब और क्या कहूँ १॥ ३३ ॥ 


— 110 मि वि 


इति श्रोविष्णुपुराणे तृतीये ऽशे षष्ठोऽध्यायः॥ ६ ॥ 


सातवा अध्याय 


यमगीता 


श्रीमैत्रेय उवाच 

यथावत्कथितं सवं यत्पृष्टो$सि मया शुरो । 
श्रोतुमिच्छाम्यहं त्वेक तद्भवान्प्रत्रवीतु मे ॥ १॥ 
सप्त द्वीपानि पातालविधयश्च महामुने । 
सप्तलोकाश्व येऽन्तःथा बरह्माण्डस्यास्य सर्वेतः। २। 
स्थूलेःसच्मैस्तथा सक्ष्मयक्ष्मात्यूक्ष्मतरेस्तथा । 
स्थूलात्स्थूलतरैश्चैव सर्वप्राणिमिराइतम्‌ ॥ ३ ॥ 
अङ्गरस्याष्टमागोऽपि न सोऽस्ति मुनिसत्तम । 

न सन्ति प्राणिनो यत्र कर्मबन्धनिबन्धनाः॥ ४ ॥ 
सर्वे चेते वशं यान्ति यमस्य भगवन्‌ किल । 


आयुषोऽन्ते तथा यान्ति यातनास्तत्प्रचोदिताः।५। 

यातनाभ्यः परिभ्रष्टा देवाद्यास्वथ योनिषु । 

जन्तवः परित्रतन्ते शास्राणामेष निर्णयः ॥ ६ ॥ 

सोऽहमिच्छामि तच्छोतुं यमस्य वशवत्तिनः | 

न भवन्ति नरा येन तत्कर्म कथयस्व मे ॥ ७॥ 
श्रीपराशर उवाच 

अयमेव पुने प्रश्‍नो नकुलेन महात्मना । 


पृष्ट पितामहः प्राह भीष्मो यत्तच्छणुष्व मे ॥ ८ 


भीष्म उवाच 
पुरा ममागतो वत्स सखा कालिङ्गो द्विजः । 
स माग्नुवाच एष्टो वे मया जातिस्मरो मुनिः॥ ९॥ 
तेनाख्यातमिंदं सवेमित्थं चेतङ्कविष्यति । 


भ्रीमेत्रेयजी बोले--हे गुरो ! मैंने जो कुछ पूछा 
था बह सच आपने यथावत्‌ वर्णन किया | अब मैं 
एक बात और सुनना चाहता हूँ, वह आप मुझसे 
कहिये ॥ १॥ हे महामुने ! सातौं द्वीप, सातों 
पाताळ और सातो छोक--ये सभी स्थान जो इस 
्रह्माण्डके अन्तर्गत हैं, स्थूळ, सूक्ष्म, सूक्ष्मतर, 
सूक्ष्मातिसूक्ष्म तथा स्थूळ और स्थूळतर जीबोंसे भरे 
हुए हैं ॥ २-३ ॥ हे मुनिसत्तम ! एक अङ्गुलका आठवा 
भाग भी कोई ऐसा स्थान नहीं है जहाँ कम-बन्धनसे 
बये हुए जीव न रहते हों ॥ ४॥ किन्तु हे भगवन्‌ ! 
आयुके समाप्त होनेपर ये सभी यमराजके वशीभूत 
हो जाते हैं और उन्हींके आदेशानुसार नरक आदि 
नाना प्रकारकी यातनाएँ भोगते हें ॥ ५॥ तदनन्तर 
पाप-भोगके समाप्त होनेपर वे देवादि योनियोंमें 
घूमते रहते हैं--सकल झाखरोंका ऐसा ही मत है 
॥ ६॥ अतः आप मुझे वह कर्म बताइये जिसे 
करनेसे मनुष्य यमराजके बशीभूत नहीं होता; मैं 
आपसे यही सुनना चाहता हूँ ॥ ७॥ 

थ्रीपराशरजी बोले-हे मुने | यही प्रश्‍न महात्मा 
नकुलने पितामह भीष्मसे पूछा था । उसके उत्तरमें 
उन्होंने जो कुछ कहा था वह सुनो ॥ ८॥ 

भीष्मजीने कद्दा--हे वत्स! पूवकालमें मेरे पास 
एक कलिङ्ग देशीय ब्राह्मण-मित्र आया और मुझसे 
बोला-भेरे पूछनेपर एक जातिस्मर सुनिने बतलाया 
था किये सब बाते अमुक-अमुक प्रकार ही होंगी।' हे 
वत्स! उस बुद्धिमानने जो-जो बातें जिस-जिस प्रकार 


तथा च तदभूदत्स यथोक्त तेन धीमता ॥१०॥ 
स पृष्टश्च मया भूयः श्रद्दधानेन वे द्विजः । 
यद्यदाह न तद्दृष्टमन्यथा हि मया क्रचित्‌ ॥११। 
एकदा तु मया पृष्टमेतबद्धवतोदितम्‌ । 
प्राह कालिङ्गको विप्रस्स्मृत्वा तस्य मुनेर्वचः।। १२॥ 
जातिस्मरेण कथितो रहस्यः परमो मम । 
यमकिङ्कस्योयोऽभूत्संवादस्तं ब्रवीमि ते ॥१३॥ 


कालिङ्ग उबाच 

स्वपुरुंपमभिवीच्य पाशहस्तं 

बदति यमः किल तस्य कर्णमूले । 
परिहर मधुसदनप्रपन्ना- 

्प्रशुरहमन्यनृणामवैष्णवानास्‌ ॥ १४॥ 
अहममरवराचितेन _ धात्रा 

यम इति लोकहिताहिते नियुक्त! । 
हरिगुरुवशगो5स्मि न स्वतन्त्रः 

प्रभवति संयमने ममापि विष्णु! ।। १ ७।। 
कटकप्रकुटकणिकादिभेदैः 

कनकमभेदमपीष्यते यथैकम्‌ | 
सुरपशुमचुजादिकल्पनाभि- 


हैरिरखिलामिरुदीर्यते तथैकः ॥१६॥ 
क्षितितलपरमाणबोऽनिछा्ते 

पुनरुपयान्ति यथैकतां धरित्र्याः । 
सुरपशुमलुजादयस्तथान्ते 

गुणकलुषेण सनातनेन तेन ॥१७॥ 
हरिममरवराचिताङ्धिपदं 

प्रणमति यः परमार्थतो हि मत्यः । 

तमपगतसमस्तपापबन्धं 

व्रज परिहृत्य यथाग्निमाञ्यसिक्तम्‌ १८ 


होनेको कही थीं वे सब ज्यों-की-त्यों हुई ॥। ९-१० ॥ 
इस प्रकार उसमें श्रद्धा हो जानेसे मैंने उससे 
फिर कुछ और भी प्रश्न किये और उनके उत्तरमें 
उस द्विजश्रेष्ठने जो-जो बातें बतलायीं उनके 
विपरीत मैंने कभी कुछ नहीं देखा ॥ ११॥ एक दिन, 
जो बात तुम मुझसे पूछते हो बही मैंने उस कालिङ्ग 
त्राह्मणसे पूछी । उस समय उसने उस मुनिके व चनों- 
को याद करके कहा कि उस जातिस्मर ब्राह्मणने, ' 
यम और उनके दूतोंके बीचमै जो संवाद हुआ था, 
बह अति गूढ़ रहस्य मुझे सुनाया था। वही मैं 
तुमसे कहता हँ ॥ १२-१३ ॥ 

कालिक बोळा-अपने अचुचरको हाथमें पाश 
लिये देखकर यमराजने उसके कानमें कहा- भगवान्‌ 
मधुसूदनके शरणागत व्यक्तियोंको छोड़ देना, क्योंकि 
मै, जो विष्णुभक्त नहीं हैं ऐसे अन्य पुरुषोंका हो 
स्वांमी हूँ ॥ १४॥ देव पूज्य बिधाताने सुझे 'यम' 
नामसे लोकोंके पाप-पुण्यका विचार करनेके लिये 
नियुक्त किया है । मैं अपने गुरु श्रीहरिके वशीभूत हूँ, 
स्वतन्त्र नहीं हूँ । भगवान्‌ विष्णु मेरा भी नियन्त्रण 
करनेमें समर्थ हैं ॥ १५॥ जिस प्रकार सुवण भेद 
रहित और एक होकर भी कटक, मुकुट तथा कणिका 
आदिके भेदसे नानारूप प्रतीत होता है उसी प्रकार 
एक ही हरिका देवता, मनुष्य और पशु आदि 
नानाविध कल्पनाओंसे निर्देश किया जाता है ॥१६॥ 
जिस प्रकार वायुके शान्त होनेपर उसमें उड़ते हुए 
परमाणु प्रथिवीसे मिलकर एक हो जाते हैं उसी 
प्रकार गुण-क्षोभसे उत्पन्न हुए समस्त देवता, मनुष्य 
और पश्ज आदि [ उसका अन्त हो जानेपर ] उस 
सनातन परमात्मामें छीन हो जाते हैँ॥ १७॥ जो 
भगवानके सुरवरवन्दित चरण-कमलोंकी परमार्थ 
बुद्धिसे वन्दना करता हे,घृताहुतिसे प्रज्वलित अग्निके 
समान समस्त पाप-बन्धनसे मुक्त हुए उस पुरुषको 
तुम दूरहीसे छोड़कर निकळ जाना? ॥ १८॥ 


इति यमवचनं निशम्य पाशी 
यभपुरुषस्तमुवाच धमराजम्‌ । 
कथय मम विभो समस्तधातु- 
भबति हरेः खलू यादृशोऽस्य भक्त।१९॥ 
यस उवाच 
न चलति निजवणधमतो यः 


सममतिरास्मसुहृद्िपक्षपकष 
न हरतिन च हन्ति किञ्चिदुच्चै 

सितमनसं तमवेहि विष्णुभक्तम्‌ ॥२०॥ 
कलिकलुषमलेन यस्य नात्मा 

बिमछमतेमेलिनी कृतस्तमेनम्‌ । 
मनसि कृतजनार्दनं मनुष्यं 

सततमवेहि हरेरतीवभक्तम्‌ ॥२१॥ 
कनकमपि रहस्यवेद्य बुद्धया 

तृणमिव यस्समवेति वै परस्वम्‌ । 
भवति च मगवत्यनन्यचेताः 

पुरुषवरं तमवेहि विष्णुभक्तम्‌ ॥२२॥ 
स्फटिकगिरिश्षिलामलः क बिष्णु | 

मनसि नृणां क च मत्सरादिदोष; । 
न हि तुहिनमयूखरस्मिपुञ्जे 

भवति हुताशनदी सिजः प्रतापः ॥२३॥ 
विमलमतिरमत्सरः प्रशान्त- 

इशुचिचरितोऽखिलसन्वामित्र भू तः 
प्रियहितवचनोऽस्तमानमायो 

वसति सदा हृदि तस्य बासुदेव; ॥२४॥ 
वसति हृदि सनातने च तस्मिन्‌ 

भवति. पुमाञ्जगतोऽस्य सौम्यरूपः 
क्षितिरसमतिरम्यमात्मनीऽन्तः _ 

कथयति चारुतयैव शाहपोतः ॥२५॥ 
यमनियमबिधूतकल्मपाणा- 

मनुदिनमच्चुतसक्तमानसानाम्‌ । 
अपगतमदमानमत्सराणां 


यमराजके ऐसे वचन सुनकर पाशहस्त यमदूतने 
उनसे पूछा--प्रभो ! सबके विधाता भगवान्‌ हरिका 
भक्त कैसा होता है, यह आप मुझसे कहिये?। १९॥ 

यमराज बोले-जो पुरुष अपने वर्ण-धमंसे 
विचलित नहीं होता, अपने सुहृदू और बिपक्षियोंके 
प्रति समान भाव रखता हे, बढात्कारसे किसीका 
द्रव्य हरण नहीं करता और न किसी जीवकी हिंसा 
ही करता है उस निर्मळचित्त व्यक्तिको भगवान्‌ 
विष्णुका भक्त जानो ॥ २०॥ जिस निमेलमतिका 
चित्त कलि-कल्मषरूप मळसे मलिन नहीं हुआ और 
जिसने अपने हृदयमें सवं दा श्रीजनादेनको बसाया 
हुआ हे उस मनुष्यको भगवानका अतीब भक्त 
समझो ॥ २१॥ जो एकान्तमें पड़े हुए दूसरेके सोने- 
को देखकर भी उसे अपनी बुद्धिद्वारा तृगके समान 
समझता हे और निरन्तर भगवानका अनन्यभावसे 
चिन्तन करता हे उस नरश्रेष्ठको विष्णुका भक्त 
जानो ॥ २२ ॥ कहाँ तो स्फटिकगिरि-शिळाके समान 
अति निमेछ भगवान्‌ विष्णु ओर कहाँ मनुष्योंके 
चित्तमें रहनेवाले राग-द्वेषादि दोष । [इन दोनोंका 
संयोग किसी प्रकार नहीं हो सकता] हिमकर 
( चन्द्रमा ) के किरणज्ञालमें अग्नि-्तेजकी उष्णता 
कभी नहीं रह सकती है ॥ २३॥ जो व्यक्ति निमेल- 
चित्त, मात्सय रहित, प्रशान्त, शुद्ध-चरित्र, समस्त 
जीवोंका सुहृद, प्रिय और हितवादी तथा अभिमान 
एवं सायासे रहित होता है उसके हृदयमै भगवान्‌ 
वासुदेव सबंदा विराजमान रहते हैं ॥ २४॥ उन 
सनातन भगवानके हृदयमें विराजमान होनेपर 
पुरुष इस जगतके लिये झान्तस्वरूप हो जाता है, 
जिस प्रकार नवीन झाल वृक्ष अपने सौन्दयंसे ही 
भीतर भरे हुए अति सुन्दर पार्थिव रसको बतला 
देता है ॥ २५॥ 

हे दूत ! यम और नियमके द्वारा जिनकी पाप- 
राशि दूर हो गयी है, जिनका हृदय निरन्तर 
श्रीअच्युतमें ही आसक्त रहता है तथा जिनमें गवे 
अभिमान और मात्सयंका छेश भी नहीं रहा हे उन 


त्यज भट दूरतरेण मानवानाम्‌ ॥२६। मनुष्योंको तुम दूरहीसे त्याग देना ॥२६॥ 
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हदि यदि भगवाननादिरास्ते 
हरिरसिशङ्कगदाधरोऽव्ययात्मा । 
तदघमधघचविघातकतेभिन्नं 
भवति कथं सति चान्धकारमर्के ।॥ २७॥। 
हरति परधन निहन्ति जन्तून्‌ 


चदति तथानृतनिष्ुराणि यश्र | 
अशुभजनि तदु दस्य पुंसः 


कळूपमतेहददि तस्य नास्त्यनन्तः।।२८।। 


न सहति परसम्पदं बिनिन्दां 
कलुषमति; कुरुते सतामसाधुः । 
न. यजति न ददाति यथ सन्तं 


सनसि न तस्य जनादनोऽधमस्य ॥२९॥ 


परमसहदि बान्धवे कलत्रे 
सुततनयापितमातृभृत्यवण | 
SST त्या 

शठमतिरुपयाति योऽथतष्णां 


_ तमधमचेष्टमवे हि नास्य भक्तम्‌ ॥३०॥ 
अशुभमतिरसरप्रबृत्तिसक्त- 
स्सततमनायकुशीलसङ्गमत्तः । 
अनज्नुदिनकृत पा पबन्धयुक्तः 
पुरुषपशुन हि वासुदेबभक्तः ॥३१॥ 
सकलमिदमहं च वासुदेवः 
` चरमपुमान्परमेश्वरस्स एकः | 
हूति मतिरचला भवत्यनन्ते 
हृदयगते त्रज तान्विहाय दूरात्‌ ॥३२॥ 
कमलनयन बासुदेव विष्णो 
7 जरणिधराच्युत शङ्कचक्रपाणे । 
भव शरणमितीरयन्ति ये वै 
स्यज्ज भट दूरतरेण तानपापान्‌ ॥१३॥ 
बसति मनसि यस्य सोऽव्ययात्मा 
पुरुषवरस्य न तस्य दृष्टिपाते । 
तव गतिरथ वा ममास्ति चक्रः 


यदि खड्ग, झङ्क और गदाधारी अव्ययात्मा भगवान्‌ 
हरि हृदयमें विराजमान हैं तो डन पापनाझक 
भगवानके द्वारा उसके सभी पाप नष्ट हो जाते हैं। 
सूयंके रहते हुए भळा अन्धकार कैसे ठहर सकता 
है ॥ २७ ॥ जो पुरुष दूसरोंका धन हरण करता है, 
तीवोंकी हिंसा करता है तथा मिथ्या और कडु 
भाषण करता है उस अशुभ कर्मोन्मत्त दुष्टबुद्धिके 
हृदयमें भगवान्‌ अनन्त नहीं टिक सकते ॥ २८॥ 
जो कुमति दूसरोंके वैभवको नहीं देख सकता, जो 
दूसरोंको निन्दा करता हे, साधुजनोंका अपकार 
करता है तथा [ सम्पन्न होकर भी ] न तो श्रीविष्णुः 
भगवानकी पूजा ही करता है और न [ उनके भक्तों- 
को ] दान ही देता है उस अधमके हृदयमें श्रीजना- 
कनका निवास कभी नहीं हो सकता ॥ २९॥ जो 
दुष्टबुद्धि अपने परम सुहृद्‌, बन्धु-बान्धव, स्री, पुत्र, 
कन्या, माता, पिता तथा श्रुत्यबगंके प्रति अर्थ- 
तृष्णा प्रकट करता हे उस पापाचारीको भगवानका 
भक्त मत समझो ॥३० जो दुर्बुद्धि पुरुष असत्कर्मो- 
में लगा रहता है, नीच पुरुषोंके आचार और इन्हीं" 
के संगमें उन्मत्त रहता हे तथा नित्यप्रति पापमय 
कर्मबन्धनसे ही बँघता जाता है बह मनुष्यरूप 
पशु ही है; वह भगवान्‌ बासुदेबका भक्त नहीं हो 
सकता | ३१॥ थह सकळ प्रपञ्च और में एक 
परमपुरुष परमेश्वर वासुदेव ही हैं, हृदयमें भगवान्‌ 
अनन्तके स्थित होनेसे जिनकी ऐसी स्थिर बुद्धि 
हो गयी हो, उन्हें तुम दूरहोसे छोड़कर चले 
जाना ॥ ३२॥ हे कमलनयन! हे बासुदेव ! हे 
बिष्णो ! हे धरणिधर! हे अच्युत ! हे शङ्ख-चक्रपाणे ! 
आप हमें शरण दीजिये,--जो ढोग इस प्रकार पुका- 
रते हों उन निष्पाप व्यक्तियोंको तुम दूरसे ही त्याग 
देना ॥ ३३॥ जिस पुरुषश्रेष्ठके अन्तःकरणमें वे 
अन्ययात्मा भगवान्‌ विराजते हैं उसका जहाँतक 
दृष्टिपात होता हे. वहाँतक भगवानके चक्रके 
प्रभावसे अपने बढ़-बीय नष्ट हो जानेके कारण 
तुम्हारी अथवा मेरी गति नहीं हो सकती। बह 
( महापुरुष) तो अन्य ( बैकुण्ठादि ) लोकोंका 


जित 
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कालिङ्ग उवाच `. कालिंग घोला-हे कुरुवर! अपने दूतको 


इति निजमटशासनाय देवो शिक्षा देनेके लिये सूर्यपुत्र धमंराजने उससे इस 

रवितनयस्स किलाह धर्मराजः | प्रकार कहा। मुझसे यह प्रसंग उस जातिस्मर 

मम कथितमिदं च तेन तुभ्यं सुनिने कहा था और मैंने यह सम्पूर्ण कथा तुमको 
कुरुवर सम्यगिदं मयापि चोक्तम्‌॥ २८ | सुना दी हे॥ ३५॥ 

श्रीभीष्म उवाच श्रीभीष्मजी बोले--हे नकुल! पूबकाळमें कलिंग- 


नकुलेतन्ममाख्यातं पूर्व तेन द्विजन्मना । देशसे आये हुए उस महात्मा ब्राह्मणने प्रसन्न होकर 
मुझे यह सब विषय सुनाया था ॥ ३६॥ हे वत्स! 


कलिङ्गदेशादभ्येत्य प्रीतेन सुमहात्मना ॥३६॥ | बह सम्पूर्ण वृत्तान्त, जिस प्रकार कि इस संसारः 
मयाप्येतद्यथान्यायं सम्यग्वत्स तवोदितम्‌। सागरमें एक विष्णुभगवानको छोड़कर जीबका 


> ० ० और भे सै ज्यौं-का-ः 
यथा विष्ुझृते नान्य्त्राणं संसारसागरे ॥३७॥ | सुना क क जक डाळ ps 


किङ्कराः पाशदण्डाश्च न यभो न च यातनाः | भगवस्परायण रहता है उसका यम, यमदूत, 
` ` ____ | यमपाश, यमदण्ड अथवा यम-यातना कुछ भी नहीं 
यमर्थास्तस्य यस्यात्मा केशवालम्बनस्सदा।॥३८। बिगाड़ सकते ॥ ३८॥ 
RRS 

श्रीपराशर उवाच श्रीपराशरज्ञी बोले-हे मुने ! तुम्हारे ग्रश्नके 
अनुसार जो कुछ यमने कहा था, वह सब मैने तुम्हे 
भली प्रकार सुना दिया; अब और क्या सुनना चाहते 
त्वत्मरश्‍नासुगतं सम्यकिमन्यच्छोतुमिच्छसि॥२९॥| हो !॥ ३९॥ 


इति श्रीविष्णुपुराणे तृती येऽशे सप्तमोऽध्यायः ॥ ७॥ 


एतन्मुने समाख्यातं गीतं वैवस्वतेन यत्‌ । 


Ce ६ आओ 


॥ आठवा अध्याय 
विष्णुभगवानको आराधना और चातुवेण्ये-धर्मेका वर्णन 
श्रीमैत्रेय उवाच श्रीमेत्रेयजी बोले-हे भगवन्‌ ! जो लोग 
भगवन्मगवान्देव! संसारबिजिगीपुभि; । संसारको जीतना चाहते हैं. वे जिस प्रकार जगत्पति 


समाख्याहि जगन्नाथो विष्णुराराध्यते यथा ॥ १ ॥ | भगवान, विष्णुकी उपासना करते हैं, वह वर्णन 
कीजिये ॥ १॥ और हे महासुने | उन गोविन्दंकी 

आराधिताच्च गोविर रनर न है 
पा! | गोबिन्दादाराधनपरनर; । आराधना करनेपर आराधनपरायण पुरुषोंको जो 
यत्प्राप्यते फलं श्रोतुं तचेच्छामि महामुने ॥ २ ॥ | फळ मिलता है, वह भी मैं सुनना चाहता हूँ॥ २॥ 
श्रीपराशर उवाच श्रीपराशरजी बोले-हे मैत्रेय ! तुम जो कुछ 


यत्पृच्छति भवानेतत्सगरेण महात्मना । पूछते हो यही बात महात्मा सगरने औबसे पूछी 
क. ताह ने त थी । उसके उत्तरमें उन्होंने जो कुछ कहा वह मैं 
; प्राह यथा एष्ठस्तन्मे निगदतश्थृणु ॥ ३ ॥ तुमको सुनाता हूँ, श्रवण करो ।! ३॥ हे मुनिश्रेष्ठ ! 
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सगरः प्रणिपत्यनमीव पप्रच्छ भागवम्‌ | सगरने भ्रगुवंशी महात्मा औव को प्रणाम करके उनसे 


बिष्णोराराधनोपायसम्त्रन्धे ग्रुनिसत्तभ ॥ ४ ॥| भगवान्‌ विष्णुकी आराधनाके उपाय ओर विष्णुकी 


फलं चाराधिते विष्णो यत्पुंसाममिजायते । 

स चाह पृष्टो यत्नेन तस्मै तन्मेअखिलं शृणु ॥ ५ ॥ 
भरव उवाच 

भौमं मनोरथं स्वग स्वर्गिवन्धं च यत्पदम्‌। 

प्रामोत्याराधिते विष्णौ निर्वाणमपि चोत्तमम्‌ ॥६।। 

यद्यदिच्छति यावच्च फलमाराधितेऽच्युते । 

तत्तदाझोति राजेन्द्र भूरि स्वल्पमथापि वा ॥ ७॥ 

यत्तु पृच्छसि भूपाल कथमाराध्यते हरि! 

तदहं सकलं तुभ्यं कथयामि निबोध मे ॥ ८॥ 


वर्णाश्रमाचारवता पुरुषेण परः पुमान्‌ । 


विष्णुराराध्यते पन्था नान्यस्तत्तोषकारकः॥ ९ ॥ 


यजन्यज्ञान्यजत्येनं जपत्येनं जपन्नृप | 


ere remeron: 


निध्नन्नन्यान्हिनस्त्येनं सवं भूतो यतो हरि! ॥ १०॥ 
तस्मात्सदाचारवता पुरुषेण जनार्दनः । 


आराध्यते स्ववर्णोक्तधर्माचुष्ठानकारिणा ॥११॥ 


ब्राह्मण: क्षत्रियो वैश्य; शूद्रश्च पृथिवीपते । 


स्वघमंतत्परो विष्णुमाराधयति नान्यथा ॥१२॥ 


परापवादं पैशुन्यमनृतं च न भापते । 
अन्योद्देगकरं वापि तोष्यते तेन केश्वः ॥१३॥ 
रतिम्‌ । 


परदारपरद्रव्यपरहिसासु यो 
न करोति पुमान्भूप तोष्यते तेन केशवः ॥१४॥ 
न ताडयति नो इन्ति प्राणिनोऽन्ांश्र देहिनः । _ 


यो मनुष्यो मनुप्पेद् तोष्यते तेन केशव! ॥१५॥ 


उपासना करनेसे मनुष्यको जो फल मिळता हे उसके 
विषयमें पूछा था । उनके पूछनेपर औवने यत्नपूर्वेक 
जो कुछ कहा था वह सब सुनो ॥ ४-५॥ 


औवे बोले-भगवान्‌ विष्णुकी आराधना 
करनेसे मनुष्य भूमण्डल-सम्बन्धी समस्त मनोरथ, 
स्वग, स्वगेलोकनिवासियोंके भी वन्दनीय ब्रह्मपद 
और परम निर्वाण-पद भी प्राप्त कर लेता हे॥ ६॥ 
हे राजेन्द्र बह जिस-जिस फलकी जितनी-जितनी 
इच्छा करता हे, अल्प हो या अधिक श्रीअच्युतकी 
आराधनासे निश्चय ही सब प्राप्त कर लेता हे ॥७॥ 
और हे भूपाल ! तुमने जो पूछा कि इरिकी 
आराधना किस प्रकार की जाय, सो सब में तुमसे 
कहता हूँ, सावधान होकर सुनो ॥ ८॥ जो पुरुष 
वणोश्रम-धमका पालन करनेवाला है वही परमपुरुष. 
विष्णुकी आराधना कर सकता है; उनको सन्तुष्ट 
करनेका और कोई मार्ग नहीं है ॥ ९॥ हे नृप ! 
यज्ञोंका यजन करनेवाला पुरुष उन ( विष्णु ) हीका 
यजन करता है, जप करनेवाला डन्हींका जप करता 
हे और दूसरोंकी हिंसा करनेवाला उन्होंकी हिंसा 
करता है; क्योंकि भगवान्‌ हरि सर्वभूतमय हें 
॥ १० ॥ अतः सदाचारयुक्त पुरुष अपने बणंके लिये 
विहित धमका आचरण करते हुए श्रीजनादेनहीकी 
उपासना करता हे ॥ ११॥ हे प्रथ्बीपते ! ब्राह्मण, 
क्षत्रिय, वैश्य और शूद्र अपने-अपने धमका पाछन 
करते हुए ही विष्णुकी आराधना करते हैं अन्य 
प्रकारसे नहीं ॥ १२॥ 

जो पुरुष दूसरोंको निन्दा, चुगली अथवा 
मिथ्याभाषण नहीं करता तथा ऐसा वचन भी नहीं 
बोलता जिससे दूसरोंको खेद हो, उससे निश्चय हो 
भगवान्‌ केशव प्रसन्न रहते हैं ॥ १३॥ हे राजन्‌! 
जो पुरुष दूसरॉकी स्री, धन और हिंसामें रुचि नहीं 
करता उससे सवदा ही भगवान्‌ केशव सन्तुष्ट रहते 
हैं १४॥ हे नरेन्द्र! जो मनुष्य किसी प्राणी अथवा 
[ वृक्षादि ] अन्य देहधारियोँको पीड़ित अथवा नष्ट 


| न † करता उससे श्रोकेशव सन्तुष्ट रहते हैं॥ १५ ॥ 


देवद्विजगुरूणां च शुश्रृपासु सदोद्यतः । 
तोष्यते तेन गोविन्दः पुरुषेण नरेश्वर ॥१६॥ 
यथात्मनि च पुत्रे च सव भूतेषु यस्तथा । 
हितकामो हरिस्तेन सबंदा तोष्यते सुखम्‌ ॥१७॥ 
यस्य रागादिदोषेण न दुष्टं नूप मानसम्‌ । 
विशुद्धचेतसा विष्णुस्तोष्यते तेन सर्वदा ॥१८॥ 
वर्णाश्रमेषु ये धर्माश्शास्रोक्ता नृपसत्तम । 
तंपु तिष्ठन्नरो विष्णुमाराधयति नान्यथा ॥१९॥ 
संगर उवाच 
तदहं श्रोतुमिच्छामि वर्णधर्मानशेषतः । 
तथैवाश्रमधमश्च द्विजवयं त्रबीहि तान्‌ ॥२०॥ 
ओऔव उवाच 
ब्राह्मणक्षत्रियविश्ञां शूद्राणां च यथाक्रमम्‌ । 
त्वमेकाग्रमतिभूत्वा शृणु धर्मान्मयोदितान्‌ ॥२१॥ 
दानं दद्याद्यजेद्देवान्यज्ञेस्स्वाध्यायतत्पर! | 


नित्योदको भवेद्विप्रः कुर्याचाग्निपरिग्रहम्‌ ॥२२॥ 
वृच्यथं याजयेचान्यानन्यानध्यापयेत्तथा । 
कुर्यात्प्रतिग्रहादानं शुक्कार्थान्न्यायतो द्विज! ॥२३॥ 
सर्वभूतहितं कुर्यान्नाहितं कस्यचिद्‌ द्विजः । 

मैत्री समस्तभूतेषु ब्राह्मणस्योत्तमं धनम्‌ ॥२४॥ 
ग्राव्णि रत्ने च पारक्ये समबुद्धिभवेत्‌ द्विजः | 
ऋतावभिगमः परन्यां शस्यते चास्य पार्थिव ॥२५॥ 
दानानि दद्यादिच्छातो द्विजेभ्यः क्षत्रियोऽपि बा। 
यज्ञेच बिविधैयंज्ञेरधीयीत च पार्थिवः ॥२६|! 
शस्रजीवो महोरक्षा प्रवरा तस्य जोविका | 


जो पुरुष देवता, ब्राह्मण और गुरुजनोकी सेवामें 
सदा तत्पर रहता हे, हे नरेश्वर ! उससे गोबिन्द 
सदा प्रसन्न रहते हैं ॥ १६॥ जो व्यक्ति स्वयं अपने 
और अपने पुत्रोंके समान ही समस्त प्राणियोंका भी 
दितचिन्तक होता है बह सुगमतासे ही श्रीहरिको 
प्रसन्न कर लेता है ॥ १७॥ हे नृप ! जिसका चित्त 
रागादि दोषोंसे दूषित नहीं हे उस विशुद्ध-चित्त 
पुरुषसे भगवान्‌ बिष्णु सदा सन्तुष्ट रहते हैं ॥१८॥ 
हे नृपश्रेष्ठ ! शास्त्रों में जो-जो वर्णाश्रम-धर्स कहे हैं उन” 
उनका ही आचरण करके पुरुष विष्णुकी आराधना 
कर सकता है और किसी प्रकार नहीं ॥१९॥ 


सगर बोले--हे दविजश्रेष्ठ! अब मैं सम्पूर्ण 
ब्णेधमे और आश्रमधर्मोको सुनना चाहता हुँ, कृपा 
करके वर्णन कीजिये ॥ २० ॥ 


औवै बोले-जिनका मैं बणेन करता हूँ, उन 


| ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य और शूद्रोंके धर्मोक्रा तुम 


एकाग्रचित्त होकर क्रमशः श्रवण करो ॥ २१॥ 
ब्राह्मणका कतेव्य है कि दान दे, यज्ञो द्वारा देवताओं- 
का यजन करे, स्वाध्यायशोळ हो, नित्य-स्नान-तपेण 
करे ओर अग्न्याधान आदि कम करता रहे ।। २२॥ 
ब्राह्मणको उचित है कि वृत्तिके लिये दूसरोंसे यज्ञ 
करावे, औरोंको पढ़ाये और न्यायोपार्जित शुद्ध 
धनमेंसे न्यायानुकूल द्रव्यसंग्रह करे ॥ २३ | ब्राह्मण 
को कभी किसीका अहित नहीं करना चाहिये और 
सवदा समस्त प्राणियाँके हितमें तत्पर रहना चाहिये। 
सम्पूर्ण प्राणियोंमें मैत्री रखना ही ब्राह्मणका परम 
धन है ॥ २४॥ पत्थरमें और पराये रत्नोंमें 
ब्राह्मणको समान-बुद्धि रखनी चाहिये । हे राजन ! 
पत्नीके विषयमै ऋतुगामी होना ही ब्राह्मणके लिये 
प्रशंसनीय कम है ॥ २५॥ 


क्षत्रियको उचित है कि ब्राह्मणोंको यथेच्छ दान 
दे, विविध यज्ञोंका अनुष्ठान करे और अध्ययन 
करे ॥ २६॥ शस्त्र धारण करमा और पृथिवीकी रक्षा 
करना ही क्षत्रियकी उत्तम आजीविका है; इनमें 


तत्रापि प्रथमः कल्पः प्रथिवीपरिपालनम्‌ ॥२७॥ | भी प्रथिब्री-पाढम ही उत्कृष्टतर है ॥ २७॥ 


| हो राजाळोग कृतकृत्य हो जाते हैं, 
क्योंकि प्रथिवीमें होनेवाले यज्ञादि कर्मोका अंश 
राजाको मिलता है ॥ २८॥ जो राजा अपने वर्ण- 
धर्मको स्थिर रखता है बह दुष्टोको दण्ड देने और 
साधुजनोंका पालन करनेसे अपने अभीष्ट छोकोंको 
प्राप्त कर लेता हे ॥ २९ || 


घरित्रीपालनेनैव कृतकृत्या नराधिपाः । 

हर सक ~ © 
भवन्ति नृपतेरंशा यतो यज्ञादिकमंणास्‌ ॥२८॥ 
दष्टानां शासनाद्राजा शिष्टानां परिपालनात्‌। 
प्राप्नोत्यमिमताँल्छोकान्वर्णसंस्थाँ करोति यः।२९। 
पाशुपाल्यं च वाणिज्यं कृषिं च मचुजेश्वर । 


हे नरनाथ ! लोकपितामह ब्रह्माजीने वैश्योंको 
पशु-पाछन, वाणिज्य और कृषि-ये जीबिकारूपसे 
दिये हैँ॥ ३०॥ अध्ययन, यज्ञ, दान ओर नित्य- 
चैमित्तिकादि कर्मोंका अनुष्ठान-ये कमे उसके लिये 


भी विहित हैं ॥ ३१॥ 


शूद्रका कतव्य यही है कि द्विजातियोंकी 
प्रयोजनसिद्विके छिये कर्म करे ओर उसीसे अपना 
पालन-पोषण करे, अथवा [ आपत्कालमें, अब उक्त 
उपायसे जीविका-निर्वाह न हो सके तो ] चस्तुओंके 
छेने-बेचने अथवा कारीगरीके कामोंसे निर्वाह करे 
॥ ३२ ॥ अति नम्रता, शौच, निष्कपट स्वामि-सेबा, 
मन्त्रहीन यज्ञ, अस्तेय, सत्सङ्ग ओर ब्राह्मणकी रक्षा 
करना--ये शूद्रके प्रधान कमे हैं ॥ ३३ ॥ हे राजन्‌! 
शूद्रको भी उचित है कि दान दे, ब िवैश्वदेब अथवा 
नमस्कार आदि अल्प यज्ञोंका अनुष्ठान करे, पितृश्राद्ध 
आदि कर्म करे, अपने आश्रित कुटुम्बियॉके भरण- 
पोषणके लिये सकल वर्णासे द्रव्य-संग्रद करे और 
ऋतुकालमें अपनी ही खोसे प्रसङ्ग करे ॥ ३४-३५ ॥ 
हे नरेश्वर ! इनके अतिरिक्त समस्त प्राणियोंपर दया, 
सहनशीलता, अमानिता, सत्य, शोच, अधिक परिश्रम 
न करना, मङ्गलाचरण, प्रियवादिता, मैत्री, 
निष्कामता, अक्रपणता और किसीके दोष न देखना 
भे समस्त वर्णोके सामान्य गुण हैं ॥ ३६-३७॥ 


वैश्याय जीविकां ब्रह्मा ददौ लोकपितामहः ३०॥ 
तस्याप्यध्ययनं यज्ञो दानं ध्मश्च शस्यते । 
नित्यनैमित्तिकादीनामदुष्टानं च कर्मेणाम्‌ ॥३१॥ 
द्विजातिसंश्रितं कमे ताद्य तेन पोषणम्‌ । 
क्रयविक्रयजर्वापि धनैः कारूङ्भवेन वा ॥३२॥ 
शुद्रस्य सन्नतिश्शौच सेवा स्वामिन्यमायया | 
अमन्त्रयज्ञो ह्यस्तेयं सत्सङ्गो विग्ररक्षणस्‌ ॥३३॥ 
दानं च दद्याचछूद्रोऽपि पाकयज्ञेयजेत च । 
पित्र्यादिक च तत्सवं शूद्र; कुवीत तेन वै ॥३४॥ 
मृत्यादिमरणार्थाय सर्वेषां च परिग्रहः । 
चतुकाऐेऽभिगमनं स्वदारेषु महीपते ॥३५॥ 
दया समस्तभूतेषु तितिक्षा नातिमानिता । 


सत्यं शोचमनायासो मङ्गलं ग्रियवादिता ॥३६॥ 


मैत्र्यस्पृहा तथा तद्वदकार्पण्यं नरेश्वर । 
अनसूया च सामान्यवर्णानां कथिता गुणा; ॥ ३७ 


सब वर्णोके सामान्य लक्षण इसी प्रकार है. । अब 
इन ब्राह्मणादि चारों वर्णके आपद्धमं और शुणोंका 
श्रवण करो॥३८।। आपत्तिके समय ब्राह्मणको क्षत्रिय 
और वैश्य-बर्णांकी वृत्तिका अवलम्बन करना चाहिये 
तथा क्षत्रियको केवळ वेश्यबृत्तिका ही आश्रय छेना 
चाहिये । ये दोनों शुद्रका कमं (सेवा आदि) कभी न 
करें ॥ ३९, ॥ हे राजन्‌! इन उपरोक्त वृत्तियोंको 
भी सामध्यं होनेपर त्याग दे; केवळ आपत्कालमें 


आश्रमाणां च सर्वेपामेते सामान्यलक्षणा; । 


शुणांस्तथापदर्माश्च वित्रादीनामिमाञ्छुणु ॥३८॥ 


कषत्रं कर्म द्विजस्योक्त वैश्य कमं तथापदि । 
राजन्यस्य च वैश्योक्त शूद्रकर्म न चैतयोः ॥३९॥ 


सामथ्ये सति वस्याज्यमुभाम्यामपि पार्थिव । 


तदेवापदि कतेव्यं न कुर्यात्कर्मसङ्करम्‌ ॥४०॥ | हो इनका आश्रय ले, कर्म-सद्भुरता (कर्मोका मेल) 
ठ मा न करे ॥ ४० ॥ हे राजन्‌ ! इस प्रकार वणधर्मोका 
इत्येते कथिता राजन्वणंधर्मा मया तव । वर्णन तो मैंने तुमसे कर दिया; अव आश्रमधर्मोका 
धर्मानाश्रमिणां सम्यग्जुवतो मे निशामय ॥४१॥ | निरूपण और करता हूँ, सावधान होकर सुनो ॥४१॥ 


इति श्रोविष्णुपुराणे दृतीयं5शे अष्टमोऽध्यायः ॥ ८ ॥ 


— 


नवाँ अध्याय 
ब्रह्मचर्यं आदि आश्रमोंका वर्णन 
औवे उवाच | औं बोले-हे भूपते ! बालकको चाहिये कि 
बालः कृतोपनयनो वेदाहरणतत्परः । उपनयन-सस्कारके अनन्तर वेदाध्ययनमें तत्पर 


होकर ब्रह्मचर्यका अबलम्बन कर, सावधानतापूर्वक 
गुरुगेहे बसेडूप ब्रह्मचारी समाहितः ॥ १॥ गुरुगृहमें निवास करे ॥ १॥ वहाँ रहकर उसे 


शौचाचाखतं तत्र कार्य शुश्रूषणं गुरो; । शौच और आचार-त्रतका पालन करते हुए गुरुकी 
हु कि सेवा-शुश्रषा करनी चाहिये तथा ब्रतादिका आचरण 
व्रतानि चरता ग्राह्यो वेदश्च कृतबुद्धिना ॥ २ ॥ करते हुए स्थिरबुद्धिसे वेदाध्ययन करना चाहिये 


उभे सन्ध्ये रविं भूप तथैवाग्नि समाहितः | ॥२॥ हे राजन्‌ [ प्रातःकाल और सायंकाळ ] 
दोनों संध्याओमें एकाग्रचित्त होकर सूर्य और 


उपतिष्ठेत्तदा कुर्याद्‌ गुरोरप्यभिवादनम्‌ ॥ ३ ॥ | अग्निकी उपासना करे तथा शुरुका अभिवादन करे 


७. ॥ ३॥ गुरुके खड़े दोनेपर खड़ा हो जाय, चलनेपर 
स्थिते तिष्ठेद्वजेद्याते नीचैरासीत चासति। ` | पीछे-पीछे चलने लगे तथा बैठ जानेपर नीचे बैठ 


¢ ~ ७ टु 
शिष्यो गुरोन्‌पश्रेष्ठ प्रतिकूल न सञ्चरेत्‌ ॥ ४ ॥ | जाय । हे नृपश्रेष्ठ ! इस प्रकार कभी गुरुके विरुद्ध 
तेनैवोक्तं पढेदवेदं नान्यचित्तः पुरस्स्थितः । कोई आचरण न करे ॥ ४॥ गुरुजीके कहनेपर 
ही उनके सामने बैठकर एकाग्रचित्तसे वेदाध्ययन 
अनुज्ञातश्च भिक्षान्नमश्चीयाद्गुरुणा ततः ॥ ७ || | करे और उनको आज्ञा होनेपर हो भिक्षान्न भोजन 
का ¦ करे॥५॥ जलमें प्रथम आचायंके स्नान कर 
अबगाहेदपः पूवमाचार्यणावगाहिता! । | चुकनेपर फिर स्वयं स्नान करे तथा प्रतिदिन प्रातः 


हि 21. ह , काल गुरुजीके ल्यि समिधा, जल, कुश और 
समिज्जलादिक चास्य कल्यं कल्यमुपानयेत्‌ ॥ ६ ॥ | पुष्पादि लाकर जुटा दे ॥ ६॥ 


गृद्ीतग्राह्मवेदश्च ततोऽनुज्ञामबाप्य च । इस प्रकार अपना अभिमत वेदपाठ समाप्त 

पन _ Re ! कर चुकनेपर बुद्धिमान्‌ शिष्य गुरुजीको 
गाहस्थ्यमाविशेत्माज्ञो निष्पन्नगुरनिष्कृतिः ॥७॥ उन्हे य देकर हक लक ग 
विधिनावाप्तदारस्तु धनं प्राप्य स्वकर्मणा । 


करे ॥७॥ हे राजन्‌! फिर विधिपूर्वक पाणि- 
५ ग्रहण कर अपनी वर्णानुकूल वृत्तिसे द्रव्योपाजेन 
गृहस्थकाय मखिलं कुर्याद्भूपाल शक्तितः ॥ ८॥ | करता हुआ सामथ्यानुसार समस्त गृहकाय॑ 

कवा करता रहे ॥८॥ पिण्ड-दानादिसे पितृगणकी, 
निवापेन पितुनचन्यज्ञदेवांस्तथातिथीन्‌। | यज्ञादिसे देवताओंकी, अन्नदानसे अतिथियोंको, 


NAN 


अन्नशुनीश्च स्वाध्यायरपत्येन प्रजापतिस्‌ ॥ ९॥ 
भूतानि बढिभिश्रैव बात्सल्येनाखिलं जगत्‌ । 
प्राभोति लोकान्पुरुषो निजकर्मसमाजितान्‌॥१०॥ 
मिक्षा्ुजश्च ये केचिर्परिव्राइब्रह्मचारिणः । 


तेऽप्यतरैव प्रतिष्ठन्ते गार्हस्थ्यं तेन पै परम्‌ || ११॥ 


वेदाइरणकार्याय तीर्थस्नानाय च प्रभो । 
अटन्ति बसुधां विप्रा पथिवीदशनाय च ॥१२॥ 
अनिकेता हनाहारा यत्र सायंशृहाश्च ये। 

तेषां, गृहस्थ; सर्वेपां प्रतिष्ठा योनिरेव च ॥१३॥ 
तेषां स्वागतदानादि वक्तव्यं मधुरं नृप । 
गृहागतानां दद्याच शयनासनभोजनम्‌ ॥ १४॥ 
अतिथिर्यस्य भग्नाशो गृहारप्रतिनिवतंते । 

स दरवा दुष्कृतं तस्मै पुण्यमादाय गच्छति ॥ १५॥ 
अवज्ञानमहङ्कारो दम्भश्चैव गृहे सत; । 
परितापोपधातौ च पारुष्यं च न शस्यते ॥१६॥ 
यस्तु सम्यक्फरोत्येवं गृहस्थ; परमं विधिम्‌ । 
सर्वबन्धबिनिमुक्तो लोकानामोत्यनृत्तमान्‌॥१७॥। 
वयःपरिणतो राजन्कृतकृत्यो गृहाश्रमी । 


पुत्रेपु भार्या निक्षिप्य बनं गच्छेत्सहैव वा ॥१८॥ 


पर्णमूलफलाहारः केश्श्मश्रुजटाधरः । 


१” ४”, 


भूमिशायी भवेत्तत्र मुनिस्सर्बातिथिनूप ॥१९। 


चर्मकाशकुशे! कुर्यातपरिधानोत्तरीयके । 
तद्वस्त्रिषवर्ण |स्नानं शस्तमस्य नरेश्वर ॥२०॥ 


देवताभ्यचेनं होमस्सर्वाभ्यागतपूजनम्‌ । 


र: । ८३९ |. 


स्वाध्यायसे ऋषियोंको, पुत्रोत्पत्तिसे प्रजार्पा 
बल्ियों (अन्नभाग ) से भूतगणकी 
वात्सल्यभावसे सम्पूर्ण जगतकी पूजा 
हुए पुरुष अपने कर्मोद्वारा मिले 
उत्तमोत्तम छोकोंको प्राप्त कर लेता हे ॥ ९- 
जो केवल भिक्षावृत्तिसे ही रहनेवाळे परिद्र 
और ब्रह्मचारी आदि हैं उनका आश्रय भी गृह 
श्रम हो है, अतः यह सव श्रेष्ठ है ॥ ११॥ हे रा 
विप्रगण वेदाध्ययन, तीथस्नान और देश-दः 
लिये प्रथिवी-प्यटन किया करते हैं॥ १२ ॥ उ; 
ज्ञिनका कोई निश्चित गृह अथवा भोजन- 
नहीं होता और जो जहाँ सायंकाळ हो जा 
वहीं ठहर जाते हैं, उन सबका आधार और 
गृहस्थाश्रम हो है ॥ १३ ॥ हे राजन्‌ ! ऐसे छोर 
घर आवें तो उनका कुशल-प्रश्न और मधुर बच 
स्वागत करे तथा शय्या, आसन और भोः 
द्वारा यथाशक्ति उनका सत्कार करे ॥ १४॥ £ 
घरसे अतिथि निराश होकर छौट जाता हे 
अपने समस्त दुष्कर्म देकर वह ( अतिथि ) 
पुण्यकर्मोको स्वयं ले जाता है ॥ १५॥ गृह 
लिये अतिथिके प्रति अपमान, अहङ्कार और दः 
आचरण करना, उसे देकर पछताना, उसपर 
करना अथवा उससे कटुभाषण करना उचित 
है ॥ १६॥ इस प्रकार जो गृहस्थ अपने 
घ A पूर्णतया पाछन करता है वह समस्त बन 
में भक्त होकर अत्युत्तम लोकोंको प्राप्त कर 
है॥ १७॥ 


हे राजम्‌! इसप्रकार गृहस्थोचित कार्य 
करते जिसक्री अवस्था ढछ गयी हो उस गृह 
उचित है कि स््रीको पुत्रोके प्रति सोंपकर र 
अपने साथ छेकर वनको चला जाय ॥ १८। 
पत्र, मूळ, फल आदिका आहार करता हुआ 
इमश्रु ( दाढी-मूँछ) और जटाओंको धारण 
प्रथिकीपर शयन करे और सुनिवृत्तिका अवः 
कर सब प्रकार अतिथिकी सेबा करे ॥ १९ । 
चर्म, काश और कुझाओंसे अपना बिछौना 
ओढ्नेका वस्त्र बनाना चाहिये। हे नरेश्वर 
मुनिके लिये त्रिकाळ-स्नानका विधान है ॥ 
इसी प्रकार देवपूजन, होम, सब अतिरि 
सत्कार, भिक्षा और बलिवैश्वदेव 


अ० ९] 


ON 


SID TT 


भिक्षा बलिप्रदानं च शस्तमस्य नरेश्वर !!२१॥ 
वन्यस्नेहेन गात्राणामभ्यज्ञश्रास्य शस्यते । 
तपश्च तस्य राजेन्द्र शीतोष्णादिसहिष्णुता ॥२२॥ 


यरत्वेतां नियतश्चयों वानप्रस्थश्वरेन्युनि! । 
स दहत्यग्रिवद्ोपाअयेस्लोकांश शाश्चतान्‌ ॥२२॥ 


चतुर्था श्रमो भिक्षोः प्रोच्यते यो मनीपिभिः। 
तस छरुप॑ गदतो मम श्रोतुं नूपाईसि॥२४॥ 
पुत्रद्रव्यकलत्रेपु त्यक्तस्नेहो नराधिप । 
चतुर्थमाश्रमस्यानं शच्छेन्नि्धूतमत्सरः ॥२५॥ 
नेवर्मिकांस्त्वजेत्सर्वानारम्भानवनीपते । 

. मित्रादिषु समो मेत्रस्समस्तेष्वेव जन्तुषु ॥२६॥ 
जरायुजाण्डजादीनां वाआन!कायकममिः । . 
युक्त; कुर्वीत न द्रोहं सर्वसज्ञांग्र वर्जयेत्‌ ॥२७॥ 
एकरात्रस्थितिग्रामे पश्चरात्रखिति। पुरे । 
तथा तिष्ठेद्रथाप्रीति्डेषो वा नास्य जायते ॥२८॥ 
प्राणयात्रोनिमित्तं च व्यङ्गारे थुक्तवज्जने । 
काले रशस्तवुर्णानं भिक्षार्थं पर्यटेद्‌ गृहान्‌ ॥२९॥ 
काम) क्रोधस्तथा दर्पमोहलोभादयश्च ये। 
तांस्तु सबौन्परित्यज्य परिवाड्‌ निर्ममो भवेत्‌ ।२०। 

तस्यापि सर्वभूतेभ्यो न भयं विद्यते कचित्‌ ॥३१॥ 

कृत्वाभिहोत्रं खशरीरसंस्थं 

शरीरमग्नि खम्नुखे जुहोति। 

भेक्ष्योपहितेहबिभि- 

श्रिताभिकानां त्रजति स रोकान्‌।। ३२॥ 

यश्चरते यथोक्त 


Nn RI कल्पितक्शियका' ! 


विप्रस्तु 


मोक्षाश्रमं 


तृतीय अश 


सोयी 


उसके विहित कर्म हैं ॥ २१ ॥ हे राजेन्द्र | बन्य 
वैलादिको शरीरमें मळना और शीतोष्णका सहन 
करते हुए तपस्यामें लगे रहना उसके प्रशस्त कर्म 
हैं ॥ २२ ॥ जो वानप्रस्थ मुनि इन नियत कमॉका 
आवरण करता है वह अपने समस्त दोषोंको अग्निके 
समान भस्म कर देता है और नित्य लोकोंको प्राप्त 
कर लेता है ॥ २३ ॥ 

हे तृप ! पण्डितगण जिस चतुर्थ आश्रमको भिक्षु 
आश्रम कहते हैं, अब मैं उसके खरूपका वर्णन करता 


हुँ, सावधान होकर सुनो ॥ २४ ॥ हे नरेन्द्र | तृतीय 


आश्रमके अनन्तर पुत्र, द्रव्य और खी आदिके स्नेद्वको 
सर्वथा त्यागकर तथा मात्सर्पको छोड़कर चतुर्थ आश्रम- 
में प्रवेश करे ॥ २५ ॥ हे पुष्वीपते | भिक्षुको 
उचित है कि अर्थ, धर्म और कामरूप त्रिवर्ग- 
सम्बन्धी समस्त कर्मोको छोड दे, शात्रु-मित्रदिमै 
समान भाव रखे और सभी जीवोंका सुहृदू हो ॥ २६ ॥ 
निरन्तर समादित एकर जरायुज, अण्डज और 
स्वेदज आदि समस्त जीवोसे मन, वाणी अथवा कर्म: 
द्वारा कमी द्रोह न करे तथा सत्र प्रकारकी आसक्तियों- 
को त्याग दे ॥ २७॥ ग्राम्रमे एक रात और पुरे 
पाँच रात्रितक रहे तथा इतने दिन भी तो इस 
प्रकार रहे जिससे किसीसे प्रेम अथवा द्वेष न 
हो ॥ २८ ॥ जिस समय घरमे अग्नि शाम्त हो जाय और 
लोग भोजन कर चुकें उस समय प्राणरक्षाके लिये उत्तम 
नगो भिक्षाके लिये जाय ॥ २९॥ पशि्राजकको चाहिये 
कि काम, क्रोध तथा दर्प, लोग और गोह आदि समस्त 
दुर्गुणोको छोड़कर ममताशून्य होकर रहै ॥ ३०॥ 
जो मुनि समस्त प्राणियोंको अभयदान देकर विचरता 
है, उसको मी.किसीसे कमी कोई भय नहीं होता ॥३१॥ 
जो ब्राह्मण चतुर्थ आश्रममें अपने शरीरमै स्थित प्राणादि- 
संहित जठराम्निके उद्देश्यसे अपने मुखमै मिश्चनन- 
रूप हृविसे दृवन करता है, वह ऐसा अग्निहोत्र 
करके अमिहोत्रियोंके लोवोंको प्राप्त हो जाता 
है ॥ ३२॥ जो ब्राह्मण [ अह्मसे मित्र सभी मिथ्या है, 
सम्पूर्ण जगत्‌ मगवानका ही संकश्प है--ऐसे | बुद्धि 
१गसे यक्त होकर यधाविधि आचरण करता हुआ 


९१४ श्रवन्णु७ रा | २० 


क यासक, 
नशा 


IIIT 


अनिन्धनं ज्योतिरिव प्रशान्तः इस मोक्षाश्नमका पवित्रता और पुखपूर्वक आचरण 
करता है, वह निरिन्धन अग्निके समान शान्त होता दै 
स ब्रह्मलोकं श्रयते द्विजातिः ॥ ३३ ॥ और अन्तमें ब्रह्मलोक प्राप्त करता है ॥ ३३ ॥ 


पाली FO Do 
इति श्रीविष्णुपुराणे तृतीयेंऽशे नवमोऽध्यायः ॥ ९ ॥ 
FS ~ ~ * pe ४. "० 


दरावॉ अध्याय 
जातकर्म, नामकरण और विवाह-संस्कारकी विधि 
सगर उवाच सगर बोले-हे द्विजश्रेष्ठ ! आपने चारों आश्रम 
SR RE SS और चारों बर्णोके कर्मोंका वणन किया | अब मैं 
आपके. द्वारा मदुष्योंके ( बोडश संस्काररूप ) कर्मो- 
पुंस; क्रियामहं श्रोतुमिच्छामि द्विजसत्तम ॥१॥ | को सुनना चाहता हुँ ॥ १ ॥ हे भ्गुभ्रेष्ठ | मेरा 
नित्यनेमित्तिकाः काम्याः क्रिया पुंसामशेषतः। | विचार दै कि आप सर्वे हैं, अतएव आप मुभे 
समाख्याहि भृगुश्रेष्ठ सर्वज्ञो ह्यसि मे मतः॥२॥ A 
गह कर्मोका निरूपण कीजिये ॥२॥ 
औष उवाच औवे बोले-हे राजन्‌ | आपने जो नित्य-नेमित्तिक 
आदि क्रियाकळापके विषयमें पूछा सो मैं सबका वर्णन 
करता हूँ; एकाग्रचित्त होकर घुनो॥ ३॥ पुत्रके 
उत्पन्न होनेपर पिताको चाहिये कि उसके जातकमे 
आदि सकल क्रियाकाण्ड और आभ्युदयिक श्राद्ध करे 
य ॥ 9 ॥ हे नरेश्वर | पर्वाभिमुख बिठाकर पुँगम बराह्मणोंको 
पुत्रस्य कुर्वीत पिता श्राद्ध चाभ्युदयात्मकम्‌ ॥ ४ ॥ ' भोजन करावे तथा द्विजातियोंके व्यवह्वारके अनुसार देव 
युग्मांस्तु प्राङमुखान्विप्रान्भोजयेन्मनुजेश्वर । और पितृपक्षकी तृप्तिके लिये श्राद्ध करे ॥ ५ ॥ ओर 
देवं ञं दवन हे राजन्‌! प्रसन्नतापूर्वेक दैवतीय ( अँगुलियोके 
यथा हला इद पन्य द्विजन्मनाम्‌ ॥ ५ ॥ | अग्रभाग जा ताम उनको उ जो 
दध्ना ये; सबद्र मिश्रान्पिण्डान्मुदा युतः । और बद्रीफछ मिलाकर बनाये हुए पिण्ड दे ॥ ६ ॥ 


नान्दीमुखेभ्यस्तीर्थेन दघाइँवेन पार्थिव ॥६॥ | अथवा प्र।जापत्यतीर्थ ( कनिष्ठिकाके मूळ ) द्वारा सम्पूर्ण 

ते नह हि ! उपचारद्रव्योंका दान करे । इसी प्रकार [ कन्या अथवा 
10038 वा 20 गद काप)  पुन्रोके बिबाह आदि ] समस्त वृद्धिकालांमे भी करे ॥७॥ 
कुथींत तत्तथाशेषतृद्धिकालेपु भूपते ॥७॥ | तदनन्तर, पुत्रोष्पत्तिके दशर्वे दिन पिता नामकरण- 
ततश्च नाम कुर्वीत पितैव दशमेऽहनि । संस्कार करे। पुरुषका नाम पुरुषवाचक होना 
चाहिये | उसके पूवेमे देववाचक शब्द हो तथा पीछे 
शर्मा, वर्मा आदि होने चाहिये || ८॥ ब्राह्मणके नाम- 
के अन्तमें शर्मा, क्षत्रियके अन्तमें वर्मा तथा वैश्य और 


यदेतदुक्त भवता नित्यनैमित्तिकाश्रयम्‌ । 
तदहं कथयिष्यामि शृणुष्वेकमना मम ॥ ३॥ 
जातस्य जातकमादिक्रियाकाण्डमशेषतः । 


देवपूर्व॑ नरारूयं हि शर्मवर्मादिसंयुतम्‌ ॥ ८ ॥ 
मेति ब्राह्मणस्योक्त वर्मेति क्षत्रसश्रयम । 


eS 


गुप्तदायात्मक नाम प्रशस्तं वेश्यशचद्रयोः ॥९॥। 


अ० १० ] तृतीय अंश शि २३५ 


नामान्तमें क्रमशः गुप्त और दास राम्दोंका 
प्रयोग करना चाहिये ॥ ९ ॥ नाम अर्थहीन, अविहित, 
अपशब्दयुक्त, अमाङ्गलिक और निन्दनीय न होना 
चाहिये तथा उसके अक्षर समान होने चाहिये ॥ १० | 
अतिदीर्घ, अति लघु अथवा कठिन अश्वरोँसे युक्त नाम 
न रखे । जो सुक्षपूवेक उच्चारण किया जा सके और 
जिसके पीछेके बर्ण छघु हों ऐसे नामका व्यत्रद्वार 
करे ॥ ११ ॥ 

तदनन्तर उपनयन-संस्कार हो जानेपर गुरुगृहृमे 
रहकर व्रिधिपूर्वक विद्याध्ययन करे ॥ १२॥ हे 
भूपाल ! पिर विद्याध्ययन कर चुकनेपर गुरुको दक्षिणा 
देकर यदि गृहृस्थाश्रममें प्रवेश करनेक्री इच्छा हो, तो 
विवाह कर ले || १३ ॥ या दहसंकल्पपू्वक नैष्ठिक 
ब्रह्मचर्य ग्रहणकर गुरु अथवा गुरुपुत्रोकी सेवा-झु्रूषा 
करता रहे ॥ १४ ॥ अथवा अपनी इच्छानुसार वानप्रस्थ 
या संन्यास ग्रहण कर ले। हे राजन्‌ | पहले जैसा 
संकल्प किया हो वैसा ही करे ॥ १५ | 

[ यदि बिवाह करना हो तो ] अपनेसे तृतीयांश 
अवस्थावाळी कन्यासे विवाह करे तथा अधिक या 
अहप॒ केशबाळी अथवा अति साँवली या पाण्डुबर्ण 
( भूरे रंगकी ) खीसे सम्बन्ध न करे ॥ १६॥ जिसके 
जन्मसे ही अधिक या न्यून अंग हों, जो अपवित्र, 
रोमयुक्त, अकुठीना अथवा रोगिणी हो उस खीसे 
पाणिग्रहण न करे ॥ १७ ॥ बुद्धिमान्‌ पुरुषको उचित 
है कि जो दुष्ट खमाबबाली हो, कटुमाबिणी हो, 
माता अथवा पिताके अनुसार अङ्गहीना हो, जिसके 
इमश्रु ( मूँछोंके ) चिह् हों, जो पुरुषके-से आकारवाळी 
हो, अथवा घर्घर शब्द करनेवाले अति मन्द 
या कौबेके समान ( कर्णकटु ) खरबाळी हो तथा 
पक्ष्मशून्या या गोळ सेत्रोंचाली हो उस स्त्रीसे 
बिवाह न करे ॥ १८-१९ ॥ जिसकी जंघाओंपर 
रोम हों, जिसके गुल्फ (टखने ) ऊँचे हों तथा 
हँसते समय जिसके कपोलोंमें गड्ढे पडते हों उस 
कन्यासे विवाह न करे ॥ २० ॥ जिसकी कान्ति 
अत्यन्त उदासीन हो, नख पाण्डुवर्णं हों, नेत्र लाळ हों 


नार्थेहीनं न चाशस्तं नापशब्दयुतं तथा । 
_नामङ्गल्य जुगुप्स्यं वा नाम ुयोत्समाक्षरम्‌ ॥ १ ०॥ 
नातिदीर्धं नातिहस्वं नातिगुर्यक्षरान्वितस्‌ । 


सुखोच्चाय तु तन्नाम ङुर्या्य्प्रयणाक्षरम्‌ ॥११॥ 
ततोऽनन्तरसंस्कारसंस्कृतो गुरुवेश्मनि । 
यथोक्तविधिमाश्रित्य कुर्याद्विद्यापरिग्रहम्‌ ॥१२॥ 
शृहीतविद्यो गुरवे देखा च शुरुदक्षिणास्‌। 
गार्हस्थ्यमिच्छन्भूपाल कुर्यादारपरिग्रहम्‌ ॥१३॥ 
ब्रह्मचर्येण वा कालं कुर्यात्संकसपपूर्वकम्‌ । 
शुरोइशुश्रूपणं  कुर्या्ततपुत्रादेरथापि वा ॥१४॥ 
वैखानसो वापि भवेत्परित्राडथ वेच्छया । 
पूर्वसङ्करिपतं यादक्‌ ताइक्कुर्यान्नराधिप ॥१५॥ 
वर्षेरेकगुणां भायोमुद्रहेखिणुणस्खयस्‌ । 


नातिकेशामकेशाँ वा नातिकृष्णांन पिङ्गलाम्‌ ॥ १६) 
निसर्गतोऽधिकाङ्गी वा न्यूनाङ्गीमपि नोद्हेत्‌ । 
नाविशुद्धां सरोमा वा कुलजां बापि रोगिणीम्‌ ।। १७) 
न दुशं दुष्टयाक्यां वा व्यङ्गिनीं पितृमातृत; । 
न इमश्रुव्यज्ञनवतीं न चेव पुरुषाकृतिम्‌ ॥१८॥ 
न घर्षरखरां क्षामां तथा काकखरां न च । 
नानिबन्धेक्षणां तददूवृत्ताद्षी नोइहेदूबुध ॥ १९ ॥ 
यस्याश्च रोमशे जङ्घे गुल्फो यस्यास्तथोब्रतो । 


गण्डयोः कूपर यस्या हसन्त्यास्तां न न चोइहेत्‌)२०॥ 
नातिरूक्षच्छविं पाण्डुकरजामरुणेक्षणाम्‌ । 


२३६ ` श्रीविष्णुपुराण [ अ० ११ 
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आपीनहस्तपादां च न कन्यामुद्रहेद बुधः | २१।। | तथा हाथ-पैर कुछ मारी हों, बुद्धिमान्‌ पुरुष 

5 उस कन्यासे सम्बन्ध न करे ॥ २१॥ जो अति 
न वामनां नातिदीघां नोइहेत्सहतभ्रुवस्‌। बामन (नाटी) अथवा अति दीर्घ (लंबी ) हो, 
क र जिसकी भृकुटियाँ जुडी हई दों, जिसके दाँतोंमे 
न चातिच्छिद्रदशनां न फरालमुखों नर! ॥२२॥ en More Ci 


पञ्चमीं मातपक्षाचच पितृपक्षाञ्च सप्तमीम्‌ । निकले हुए ) मुखवाली हो उस स्त्रीसे कमी विवाह न 
करे ॥ २२ ॥ हे राजन्‌ | मातृपक्षसे पाँचवीं पीढीतक 
गुइस्यश्चोइहेत्कन्यां न्यायेन बिथिना नृप ॥२३॥ | और पितृपक्षे सातवीं पीढीतक जिप्त कन्याका 
० कै क ९ त सम्बन्ध न हो, गृहस्थ पुरुषको नियमानुसार उसीसे 
ब्राह्षा दवस्तथवाषः प्राजापत्यस्तथासुरः । विवाह करना चाहिये ॥ २३ ॥ त्राह, देव, आफै, 
प्राजापत्य, आहुर, गान्धर्व, राक्षस और पेशाच--ये 
| आठ प्रकारके बिवाह हें ॥ २४॥ इनमेंसे जिस 
एतेषां यस्य यो धर्मो वर्णस्योक्तो महर्षिभिः । विवाहको जिस वर्णे लिये महर्षियोंने धर्मानुकूळ 
| | ९ कहा है उसीके द्वारा दाए-परिग्रह करे, अन्य विधियोको 
कुवीत दारग्रहणं तेनान्यं पखिजयेत्‌ ॥२५॥ छोड़ दे ॥२५॥ इस प्रकार सहयरमिगीको 
सधर्मचारिणी प्राप्य गार्हस्थ्यं सहितस्तया । प्राप्त कर उसके साथ गाहस्थ्यवमका पालन करे, क्योकि 
उसका पालन करनेपर तरह महान्‌ फळ देनेबाला 

खमुद्दहेददात्येतत्सम्पगूढःे महाफलम्‌ ॥२६॥ | होता है ॥ २६ ॥ 


गान्धराक्षसी चान्यो पैशाचश्चाष्टमो मतः ॥२४॥ 


Casi oe": 
इति श्रीविष्णुपुराणे तृतीयेंऽशे दशमोऽध्यायः ॥ १० ॥ 
CT ळक. 
ग्यारहवां अध्याय 
गूहस्थसम्बन्धी सदाचारका यणेन 
सगर उवाच | सगर बोले--हे मुने ! में गृहस्थके सदाचारोंको 
। कार | सुनना चाहता हूँ, जिनका आचरण करनेसे बह्‌ 
श्र च्छार र मो नं 
गृहखस्य सदाचारं श्रोतुमिच्छाम्यह सुने । इहलोक और परछोक--दोनों जगह पतित नहीं 
होकादस्सात्परसा्च यमातिष्ठन्न हीयते ॥ १॥ | होता ॥ १॥ 
ओर्ष उवाच ओर बोळे--हे प्रथ्वीपाळ ! तुम सदाचारके . 
श्रूयतां प्रथिवीपाल सदाचारस्य लक्षणम्‌ । क्षण सुनो । सदाचारी पुरुष इहलोक और परलोक 
सदाचाखता पुंसा जितो लोकाबुभावषि || २॥ | दोनोंदीको जीत लेता है ॥ २ ॥ "सत्‌! शब्दका अर्थ 
साधवःक्षीणदोषास्तु सच्छब्दः साधुवाचकः । साधु है और साधु वही है जो दोषरहित हो! 


तेषामाचरणं थत्त सदाचारस्स उच्यते ॥ ३ उस साधु पुरुषका जो आचरण होता है उसीको 
माचर । यत्त सदाचार यते ॥ २ ॥ सदाचार कहते हैं ॥ ३॥ दे रनत्‌। क ला 
सपर्षयोऽथ मनवः प्रजानां पतयस्तथा! | के वक्ता और कर्ता सकष्षिगण, मनु एबं प्रजापति 
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ब्राझे मुहूर्त चोत्थाय मनसा मतिमान्नृप । 


रुदधञिन्तयेद्वर्ममथं चाप्यबिरोधिनम्‌ ॥ ५॥ 


अपीडया तयोः कामझ्चुभयोरपि चिन्तयेत्‌ । 
इघादष्टबिनाशाय त्रिवर्गे समदर्शिता ॥ ६॥ 


परित्यजेदर्थकामौ धर्मपीडाकरौ 


नुप । 
धर्ममप्यसुखोदकं लोकविद्रिष्टमेव च ॥ ७॥ 


तत; कर्यं समुत्थाय कुर्बान्मूत्रै नरेश्वर | 
नैक्रोत्यामिपुपिक्षेपमतीत्याभ्यधिक भुवः ॥ ८ ॥ 
दूरादावसथान्सूत्रं पुरीषं च बिसर्जयेत्‌ । 
पादावनेजनोच्छिष्टे प्रक्षिपेन्न गृहाङ्गणे ॥ ९॥ 
आत्मच्छायां तरुच्छायां गोवूर्याग्न्यनिलांस्तथा । 
गुरुद्विजादीस्तु बुधो नाधिमेहेत्कदाचन ॥१०॥ 
न कृष्टे शस्यमध्ये वा गोत्रजे जनसंसदि । 

न वर्त्मनि न नद्यादितीर्थेषु पुरुषर्षभ ॥११॥ 
नाप्सु नेवाम्भसस्तीरे श्मशाने न समाचरेत्‌ । 
उत्सगं वै पुरीषस्य मूत्रस्य च विसर्जनम्‌ ॥१२॥ 
उद्ङ्ग्नुखो दिवा मूत्रं विपरीतमुखो निशि । 
कुर्वीतानापदि प्राज्ञ मूत्रोत्सगं च पार्थिव ॥१३॥ 
तणेरास्तीयं बसुधां वसप्राबृतमस्तकः । 
तिष्ठेन्नातिचिरं तत्र नेव किश्चिदुदीरयेत्‌ ॥१४॥ 
वल्मीकमृषिकोद्भूतां मृदं नान्तजेलां तथा | 
शौचावशिष्टां गेहाच नादथाएछेपसम्भवाम्‌ ॥ १५॥ 


अणप्राण्युपपन्नां च हलोत्खातां च पार्थिव । 
परित्यजेन्मृदो धेतास्सकलारशौचकर्मणि ॥१६॥ 


तृतीय अंश 


oe झ खखखख्ख्ख्ख्ख्््च्स्स्ट्ट््ल्स्थस्य्स्स्स्स्ल्ल्ः 
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में जगकर अपने धर्म और धर्माब्रिरोधी अर्थका 
चिन्तन करे ॥ ५॥ तथा जिसमें धर्म और अर्थकी 
क्षति न हो ऐसे कामका भी चिन्तन करे । इस 
प्रकार दृष्ट और अदृष्ट अनिष्टकी निदृत्तिके लिये धर्म, 
अर्थ और काम इस त्रिवर्गके प्रति समान भाव रखना 
चाहिये ॥ ६ ॥ हे नुप | धर्मविरुद्ध अर्थ और काम 
दोनोंका त्याग कर दे तथा ऐसे धर्मका भी 
आचरण न करे जो उत्तरकाल्मै दुःखमय अथवा 
समाज-विरुद्ध हो ॥ ७॥ ° 


हे नरेश्वर | तदनन्तर आह्मुहूर्तमें उठकर ग्रामसे 
नेत्यकोणमें जितनी दूर बाण जा सकता है उससे 
आगे बढ़कर मूत्र त्याग करे ॥ ८ ॥ अपने निवास- 
स्थानसे दूर जाकर मल-मूत्र त्याग करना चाहिये । 
पेर धोया हुआ और जूठा जळ अपने घरके आँगनमें 
न डाले ॥ ९ ॥ अपनी या बृक्षकी छायाके ऊपर 
तथा गौ, सूर्य, अग्नि, वायु, गुरु और द्विजातीय 
पुरुषके सामने बुद्विमान्‌ पुरुष कभी मलममूत्रध्याग 
न करे ॥ १० ॥ इसी प्रकार हे. पुरुषर्षभ ! जोते हुए 
खेतमें, सस्यसम्पन्न भूमिमें, गौओंके गोष्ठमें, जन-समाअमें, 
मार्गके बीचमें, नदी आदि तीर्थ-स्थानोमें, जळ अथवा 
जळाइयके तटपर और खमशानमें भी कभी मछ- 
मूत्रका त्याग न करे ॥ ११-१२ ॥ हे राजन्‌ ! कोई : 
बिशेष आपत्ति न हो तो प्राज्ञ पुरुषको चाहिये कि 
दिनके समय उत्तर-मुख और रात्रिके समय दक्षिण- 
मुख होकर मून्नत्याग करे ॥ १३ ॥ मळत्यागके 
समब प्रथिबीको तिनकोंसे और सिरको वदसे ढँक 
ले तथा उस स्थानपर अधिक समयतक न रहे और 
न कुछ बोले ही ॥ १४ ॥ 


हे राजन्‌ | बॉबीकी, चूहोंद्वारा बिछसे निकाली 
हुई, जलके भीतरकी, शोचकर्मसे बची हुई, घरे 
छीपनकी, चींटी आदि छोटे-छोटे जीवोंद्वारा निकाली हुई 
और हलसे उखाडी इुई-इन सब प्रकारकी मृत्तिकाओं- 
का शौच-कममें उपयोग न करे॥ १५-१६ ॥ ` 


२३८ 


एका लिङ्गे गुदे तिस्रो दश वामकरे नुप । 
हस्तद्वये च सप्त स्युमदवशोचोपपादिका; ॥ १७॥ 
अच्छेनागन्धलेपेन जलेनाबुढ्बुदेन च। 
आचामेच्च मृदं भूयस्तथादद्यात्समाहितः ॥ १८॥ 
निष्पादिताङघ्रिशोचस्तु पादावभ्युक्ष्य ते: पुनः । 
त्रिःपिबेत्सलिलं तेन तथा दिः परिमार्जयेत्‌ ॥१९॥ 
शीर्षण्यानि ततः खानि मूद्धीनं च समाल मेत्‌ । 
बाहू नाभि च तोयेन हृदयं चापि संस्पृशेत्‌ ॥२०॥ 
खाचान्तस्तु ततः कुर्यातपुमान्केशप्रसाधनम्‌ । 
आदर्शाञ्ञनमाङ्गस्यं दर्वाद्यालम्भनानि च ॥२१॥ 
ततस्खवर्णधर्मेण व्यर्थ च धनार्जनम्‌ । 
कुवीत श्रद्धासम्पन्नो यजेच्च एथिवीपते ॥२२॥ 
सोमसंस्था हविस्संस्थाः पाकसंस्थास्तु संस्थिताः । 
धने यतो मनुष्याणां यतेतातो धनार्जने ॥२३॥ 
नदीनदतटाकेषु देवखातजलेषु च। 
नित्यक्रियाथं खायीत शिरिप्रस्नवणेषु च ॥२४॥ 
कूपेषूद्धृततोयेन खान कुत्रीत वा शचुवि। 


गृहेपृद्धततोयेन द्यथवा थुव्यसम्भवे ॥२५॥ 


शुनिवस्नधरः खातो देवर्षिपितृतर्पणम्‌ । 
तेषामेव हि तीर्थेन कुबीत सुसमाहितः ॥५६॥ 
त्रिरपः प्रीणनार्थाय देवानामपवर्जयेत्‌ । 
ऋषीणां च यथान्यायं सञ्भच्चापि प्रजापतेः ।२७॥। 
पितृणां प्रीणनाथीय त्रिरपः पृथिवीपते | 


पितामहेभ्यश्च तथा ग्रीणयेत्म्रपितामहान्‌ ॥२८॥ 

मातामहाय तत्पित्रे तत्पित्रे च समाहितः । 

दथात्पैत्रेण तीर्थेन काम्यं चान्यच्छुणुष्व मे ॥२९॥ 
®गौतमस्मृतिके अष्टम अध्यायमे कहा है--- 


श्रीविष्णुपुराण 


[ अ० ११ 
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हे नृप | लिंगमें एक बार, गुदामे तीन बार, 
बायें हाथमे दस बार और दोनों हाथोमें सात बार 
मृत्तिका ळगानेसे शौच सम्पन्न होता है ॥ १७॥ 
तदनन्तर गन्ध और फेनरहित खच्छ जलसे 
आचमन करे । तथा फिर सावधानतापूर्वक बहुत-सी 
मृत्तिका ले ॥ १८॥ उससे चरण-शुद्धि करनेके 
अनन्तर फिर पैर धोकर तीन वार कुल्ला करे 
और दो बार मुख घोवे ॥ १९ ॥ तत्पश्चात्‌ जळ लेकर 
शिरोदेशमें स्थित इन्दियरन्ध, मूर्धा, बाहु, नामि और 
हृदयको स्पश करे ॥ २० ॥ फिर भली प्रकार स्नान 
करनेके अनन्तर केश सँवारे और दर्पण, अञ्जन तथा 
दूर्वा आदि माङ्गलिक द्राव्योंका यथाविधि व्यवहार 
करे ॥ २१ ॥ तदनन्तर हे पूपिवीपते ! अपने वर्णधर्मके 
अनुसार आजीविकाके लिये घनोपार्जन करे और श्रद्धा- 
पूवेक यज्ञानुष्टान करे ॥ २२ ॥ सोमसंस्था, हविस्संस्था 
और पाकसंस्था--इन सत्र धर्म-कर्मोका आधार 
धन ही है |# अतः मनुष्योंको धनोपार्जनका यत्न करना 
चाहिये ॥ २३ ॥ नित्यकमॉके सम्पादनके लिये नदी, 
नद, तडाग, देवाल्योंकी बावडी और पर्वतीय झरनोमें 
स्नान करना चाहिये ॥ २४ ॥ अथवा कुएँसे जळ 
खींचकर उसके पासकी भूमिपर स्नान करे और यदि 
वहाँ भूमिपर स्नान करना सम्भव न हो तो कुरँसे 
खींचकर छाये हुए जलसे घरहीमें नहा ले || २५ ॥ 

स्नान करनेके अनन्तर शुद्ध वख धारणकर देवता, 
ऋषिगण और पितृगणका उन्हींके तीर्थोंसे तर्षण 
करे ॥ २६ ॥ देवता और ऋषियोंके तर्पणके लिये 
तीन-तीन बार तथा प्रजापतिके लिये एक बार जळ 
छोड़े ॥२७॥ हे प्रथिवीपते | पितृगण और प्तामहोंकी 
प्रसन्नताके लिये तीन बार जळ छोड़े तथा इसी प्रकार 
प्रपितामहोंकी भी सन्तुष्ट करे एवं मातामह ( नाना ) 
और उनके पिता तथा उनके पिताको भी सावधानता- 
पूर्वक पितृ-तीर्थसे जलदान करे | अब काम्य तर्पणका 
वर्णन करता हूँ, श्रवण करो ॥ २८-२९ ॥ 


ओपासनम्का पार्वणश्राद्धः श्रावण्याग्रहायणी चेत्रयाश्रयुजीति स्त पाकयजञसंस्याः | अगन्याधेयमदनिहोत्रं दश पूर्णमासावाग्रमणं 
¢ वा 2 ९0 ५ 
चातुर्मास्यानि निरूढपशुबन्धस्सौत्रामणीति सं हिर्यजसंस्थाः । अभिष्टोमोञ्त्यभ्चिष्टोम उकश्यः पोडशी वाजचेयो5तिरात्राहोर्यामा इति 


सप्त सोमसंस्थाः । 


औपासन, अका श्राद्ध, पार्वण श्राद्ध तथा श्रावण, अग्रहायण, चैत्र और आश्विन मासकी पूर्णिमाएँ--ये सात 'पाक- 
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तृतीय अंश 


२२९ 


मात्रे प्रमात्रे तन्मात्रे गुरुपत्न्यै तथा नृप । 
गुरूणां मातुलानां च खिग्धमित्राय भूसुजे ॥२०॥ 
इदं चापि जपेदम्बु दद्यादात्मेच्छया नृप । 
उपकाराय भूतानां कृतदेवादितर्पणम्‌ ॥३१॥ 
देवासुरास्तथा यक्षा नागगन्थवराक्षसाः । 
पिशाचा गुद्यकास्सिद्धा; कूष्माण्डा! पशवः खगा!)। 
जलेचरा भूनिलया बाय्याहाराश्च जन्तवः । 
तृप्तिमेतेन यान्त्वाशु मदत्तेनाम्बुनाखिला; ॥३३॥ 
नरकेषु समस्तेषु यातनासु च ये स्थिताः । 
तेपामाप्यायनायैतद्दीयते सलिलं मया ॥३४॥ 
ये बान्धवाबान्धवा वा येऽन्यजन्मनि बान्धवाः । 
ते तृप्तिमखिला यान्तु ये चासत्तोयकाङ्विणः॥ ३५ 
यत्र क्कचनसंस्थानां क्वुत्तष्णोपहतात्मबाम्‌ । 
इद्माप्यायनायास्तु मया दत्तं तिलोदकम्‌ ॥३६।। 
काम्योदकप्रदानं ते मथैतत्कथितं नृप । 
यहत्त्वा प्रीणयत्येतन्मनुष्यस्सकलं जगत्‌ ॥३७॥ 
जगदप्यायनोद्भूतं पुण्यमाप्नोति चानघ । 
दूर्वा काम्योदकं सम्यगेतेभ्म। श्रद्यान्वितः।२८। 
आचम्य च ततो दद्यात्सर्याय सलिलाञ्जलिम्‌ । 


नमो विषस्तते ब्रह्ममाखते विष्णुतेजसे ॥३९॥ 
जगत्सवित्रे शुचये सवित्रे कर्मसाक्षिणे । 
ततो गृहार्चनं कुर्यादमीष्टसुरपूजनम्‌ ॥४०॥ 
जलाभिषेकैः पुष्पैश्च धूपाद्येथ्न निवेदनम्‌ । 
अपूर्वमग्निहोत्रं च झुर्यात्माजक्षणे नृप ॥४१॥ 
प्रजापतिं समुदिश्य दद्यादाहुतिमादरात्‌ । 
गृह्याभ्यः काइयपायाथ ततोञ्नुमतयै क्रमात्‌ ।।४२॥। 
तच्छेषं मणिके पृथ्वीपजेन्येभ्य; क्षिपेत्ततः । 


'यह जळ माताके लिये हो, यह प्रमाताके लिये हो, 
यह बृद्धाप्रमाताके लिये हो, यह गुरुपत्नीको, यह गुरुको, 
यह मामाको, यह प्रिय मित्रको तथा यह राजाको प्राप्त हो!- 
हे राजन्‌ ! यह जपता हुआ समस्त भूतोंके हितके लिये 
देत्रादितर्षण करके अपनी इच्छा नुसार अमिळषित सम्मन्धी- 
के लिये जळदान करे ॥ ३०-३१ ॥ [ देवादि-तर्पणके 
समय इस प्रकार कहे--] “देव, असुर, यक्ष, नाग, 
गन्धर्व, राक्षस, पिशाच, गुह्यक, सिद्ध, कूष्माण्ड, पशु, 
पक्षी, जळचर, स्थलचर और वायु-भक्षक आदि सभी 
प्रकारके जीव मेरे दिये इए इस जलसे तृप्त हों ॥ ३२- 
३३ ॥ जो प्राणी सम्पूर्ण नरकोमिं नाना प्रकारकी 
यातनाएँ भोग रहे हैं उनकी तृप्तिके लिये में यह जळ- 
दान करता हैँ ॥ ३४ ॥ जो मेरे बन्धु अथवा अबन्धु 
हैं, तथा जो अन्य जन्मोंमै मेरे बन्धु थे एबं और मी 
जो-जो मुझसे जछकी इच्छा रखनेत्राले हैं वे सब मेरे 
दिये इए जलसे परितूप्त हों ॥ ३५ ॥ क्षुधा और तृष्णासे 
व्याकुळ जीव कहीं भी कयौं न हों मेरा दिया हुआ यह 
तिलोदक उनको तृप्ति प्रदान करे? ॥ ३६ ॥ हे रप ! 
इस प्रकार मैंने तुमसे यह काम्यतर्पणका निरूपण किया, 
निसके करनेसे मनुष्य सकल संसारको तृप्त कर देता 
है ॥३७॥ और हे अनघ | इस प्रकार उपयुक्त जीवोंको 
श्रद्धापूबक काम्यजल-दान करनेसे उसे जगतूकी तृप्तिसे 
होनेवाला पुण्य प्राप्त होता है ॥ ३८॥ तदनन्तर 
आचमन करके सूर्यदेवको अळाझ्चलि दे | [ उस समय 
इस प्रकार कहे--] भगवान्‌ बिवस्वानको नमस्कार है 
जो वेद-वेद्य और विष्णुके तेजखरूप हैँ तथा जगतको 
उत्पन्न करनेत्राले, अति पबित्र एवं कर्मोके साक्षी हैं ।? 

तदनन्तर जलाभिषेक और पुष्प तथा धूपादि 
निबेदन करता हुआ गृहदेव और इष्टदेवका पूजन करे | 
हे नृप ! फिर अपूर्व अग्निहोत्र करे, उसमें पहले ब्रह्माको 
और तदनन्तर क्रमश; प्रजापति, गृह्य, काश्यप और 
अनुमतिको आदरपूर्वक आइतियाँ दे ॥ ३९-४२ ॥ 
उससे बचे हुए हब्यको पृथि्री और मेधके 
उद्देश्यसे उदकपात्रमें,# धाता और विधाताके उद्देश्यसे 


& वह जलभरा पात्र जो अग्निहोत्र करते समय समीपमें रख लिया जाता है और जिसमें 'हृदक्ष मत? कहकर 


आहतिका शेष भाग छोड़ा आता है । 


कै i toe तये 
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दारे धातुर्विधातुश्च मध्ये च ब्रह्मणे क्षिपेत्‌ । 


गृहश्य पुरुषव्याघ्र दिग्देवानपि मे शृणु ॥४३॥ 
इन्द्राय धर्मराजाय वरुणाय तथेन्दवे । 
प्राच्यादिषु बुधो दद्याद्धुतशेषात्मकं बलिम्‌ ॥४४॥ 
प्रागुत्तरे च दिग्भागे धन्यन्तरिबलिं बुधः । 
निवेपेट्वैश्देवं च कर्म ङुर्यादतः परम्‌ ॥४५॥ 
वायव्यां पायवे दिक्षु समस्तासु यथादिशम्‌ । 
ब्रह्मणे चान्तरिक्षाय भानवे च क्षिपेद्वलिम्‌ ॥४६॥ 


बिशवेदेवास्विश्वसूतानथ विश्वपतीन्पितुन्‌ । 
यक्षाणां च समुद्श्य बलिं दद्यान्नरेश्वर ॥४७ 


'ततोडन्यदन्नमादाय भूमिभागे शुचो बुध; । 
दद्यादशेषभूतेभ्यस्स्वेच्छया सुसमाहितः ॥ ४८] 
देवा मनुष्याः पशवो वयांसि 
. ` सिद्वास्सयक्षोर्गदैत्यसङ्काः । 
प्रतः पिशाचास्तरवस्समस्ता 
ये चान्नमिच्छन्ति मयात्र दत्तम्‌ ॥४९॥ 
पिपीलिकाः कीटपतङ्गकाद्या 
बुशुक्षिताः कूर्मनियन्धबद्वाः । 
यान्तु ते तृपतिमिदं मयान्नं 
, तेभ्यो बिसृष्टं सुखिनो भवन्तु ॥५०॥ 
येषां न माता न पिता न बन्धु- 
नैबान्नसिद्धिन॑ तथान्नमस्ति। 
ततुपयेऽन्मं श्वि दत्तमेतत्‌ 
ते यान्तु तृप्ति मुदिता भवन्तु ॥५१॥ 
भूतानि सवोधि तथान्नमेत- 


दहं च विष्णुने ततोडन्यदस्ति | 


तसादहं भूतनिकायभूत 
मन्नं प्रथच्छामि भवाय तेषाम्‌ ॥५२॥ 
चतुदेशो भूतगणो य एष 


तत्र खिता येऽखिलभूतसङ्काः । 


oer 
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द्वारके दोनों ओर तथा ब्रह्माके उद्देश्यसे घरके मध्यमें 
छोड़ दे | हे पुरुषब्याप्र | अब मैं दिक्पालगणकी 
पूजाका बर्णन करता हूँ, श्रवण करो ॥ ४३ ॥ 

बुद्धिमान्‌ पुरुषको चाहिये कि पूर्व, दक्षिण, 
पश्चिम और उत्तर दिशाओंमें क्रमशः इन्द्र, यम, वरुण 
और चन्दमाके लिये हुतशिष्ट सामग्रीसे बलि प्रदान 
करे || ४४ ॥ पूर्वं और उत्तर दिशाओंमें घन्वन्तरिके 
लिये बलि दे तथा इसके अनन्तर बलिविश्वदेव-कर्म 
करे ॥ ४५।| बलिवेश्रदेवके समय वायव्यकोणमें वायुको 
तथा अन्य समस्त दिशाओंमें बायु एबं उन दिशाओंको 
बलि दे, इसी प्रकार ब्रह्मा, अन्तरिक्ष और सूर्यको भी 
उनकी दिशाओंके अनुसार [ अर्थात्‌ मध्यमें ] बलि 
प्रदान करे ॥ ४६ ॥ फिर हे नरेश्वर ! विश्वदेवं, 
विश्वभूतों, विश्वपतियों, पितरों और य्षोंके उद्‌ देश्ये 
[ यथास्थान ] बलि दान करे | ४७ ॥ 

तदनन्तर बुद्विमान्‌ ब्यक्ति और अन्न लेकर पवित्र 
पृथिबीपर समाहित-चित्तसे बैठकर स्वेच्छानुसार समक्ष 
प्राणियोंको बलि प्रदान करे ॥ ४८ ॥ [ उस समय इस 
प्रकार कहे---] देवता, मनुष्य, पशु, पक्षी, सिद्ध, यक्ष, 
सर्प, दैत्य, प्रेत, पिशाच, वृक्ष तथा और भी चींटी 
आदि कीट-पतङ्ग जो अपने कर्मबन्धनसे बँधे हुए 
्षुधातुर होकर मेरे दिये हुए अन्नकी इच्छा करते . 
हैं, उन सबके लिये मैं यह अन्न दान करता हूँ । वे 
इससे परितृप्त और आनन्दित हो ॥ ४९-५० ॥ जिनके 
माता, पिता अथवा कोई और बन्धु नहीं हैं तथा 
अन्न प्रस्तुत करनेका साधन और अन्न भी नहीं है 
उनकी वृष्तिके लिये मैंने प्रथिवीपर यह अन्न रखा है; 
वे इससे तृत होकर आनन्दित हों ॥ ५१ ॥ सम्पूर्ण 
प्राणी, यह अन्न और मैं--सभी विष्णु हैं; क्योंकि 
उनसे भिन्न और कुछ है ही नहीं । अतः मैं समस्त 
भूतोंका रारीररूप यह अग्न उनके पोषणके लिये 
दान करता हुँ ॥ ५२ ॥ यह जो चौदह प्रकारका# 
भूतसम्रुदाय है. उसमें जितने भी प्राणिसमुदाय हैं 

या कल 


& चौदह भूतसमुदायोंका वर्णन इस प्रकार किया गाथा हे-7 कमती र 
अष्टविधं दबत तैयेग्योन्यन्च पळ्चचा भवति मानुष्यं चेकविचं समासतो भौतिकः सगै; ॥ 


तुप्त्यर्थमन्न हि मया विसृष्ट उन सबकी तृप्तिके लिये मैंने यह अन्न प्रस्तुत किया 


तेपामिदं ते मुदिता भवन्तु ॥५३॥ हे; वे इससे प्रसन्न हों? ॥ ५३॥ इस प्रकार उच्चारण 
९ | करके गृहस्थ पुरुष श्रद्धापूर्वक समस्त जीवोंके 
इत्युच्चाय नरो दद्यादन्नं श्रद्वासमन्वितः | उपकारके लिये प्रथिवोमें अन्नदान करे, क्योंकि 


भवि सवोपकाराय गृहो सर्वाश्रयो यतः ॥५४॥ | ग्रहस्थ ही सबका आश्रय है॥ ५४॥ हे नरेश्वर ! 
तदनन्तर कुन्ता, चाण्डाल, पक्षिगण तथा और भी 


श्वचाण्डालूबिहङ्गानां भुवि दद्यान्नरेश्वर । जो कोई पतित एवं पुत्रहीन पुरुष हों उनकी तृप्तिके 
ये चान्ये पतिताः केचिदएुत्राः सन्ति मानवा।॥५७॥ लिये एथिवीमें बलिभाग रखे ॥ ५५॥ 
त॑तो गोदोहमात्रं वै कालं तिष्ठेद्‌ गृहाङ्गणे । फिर गो-दोहनकाळपयन्त अथवा इच्छानुसार 


इससे भी कुछ अधिक देर अतिथि ग्रहण करनेके 
अतिथिग्रहणार्थाय तदृध्वं तु यथेच्छया ॥५६॥ | लिये घरके आँगनमें रहे ॥ ५६॥ यदि अतिथि आ 
| जाय तो उसका स्वागतादिसे तथा आसन देकर 
अतिथिं तत्र सम्प्राप्तं पूजयेत्‌ स्वागतादिना । और चरण धोकर सत्कार करे ॥ ५०॥ फिर 

न कर बाणीसे प्रश्नोत्तर 
तथासनप्रदानेन पादप्रक्षालनेन च ॥५७॥ का प DN है २3 
श्रद्धया चान्नदानेन प्रियप्रश्‍नोत्तरेण च । उसको प्रसन्न करे ॥ ५८॥ जिसके कुल और नामका 


कोई पता न हो तथा अन्य देशसे आया हो उसी 
गच्छतश्चाचुयानेन प्रीतिम्रुत्पादयेदू गृही ॥५८॥ | अतिथिका सत्कार करे, अपने ही गाँवमें रहनेवाछे 


हि पुरुषकी अतिथिरूपसे पूजा करनी 'डचित नहीं है 
अज्ञातकुठनामानम यदेशादुपागतम्‌ इ ॥ ५९ ॥ जिसके पास कोई सामग्री न हो, जिससे 
पूजयेदतिथि सम्यङ्‌ नेकग्रामनिवासिनम्‌ ॥५९॥ | कोई सम्बन्ध न हो, जिसके कुल-शीछका कोई पता 


| ४ नहो और जो भोजन करना चाहता हो उस 
अकिश्वनमसम्बन्धमज्ञातकुलशीलितम्‌ । अतिथिका सत्कार किये बिना भोजन करनेसे 


असम्पूज्यातिथिं भुक्त्वा भोक्त कामं वजत्यध1६० | मचुध्य अधोगतिको प्राप्त होता है || ६० ॥ गृहस्थ 
$ पुरुषको चाहिये कि आये हुए अतिथिके अध्ययन, 
स्वाध्यायगोत्राचरणमपृष्ठा च तथा कुलम्‌ । गोत्र, आचरण और कुछ आदिके विषयमै कुछ भी 
वि | ह न पूछकर ह्विरण्यगमं-बुद्धिसे उसकी पूजा करे 
हिरण्यगभबुद्धथा त मन्येताभ्यागतं गृही॥६१ ॥ ६१ ॥ हे नूप ! अतिथि-सत्कारके अनन्तर अपने 
९ : ही देशके एक ओर पाञ्चयज्चिक ब्राह्मणको जिसके 
पित्रथ चापरं विप्रमेकमप्याशयेन्नूप । खा ओर कुछ आदिका ज्ञान हो पितृगणके लिये 
तद्देश्यं विदिताचारसम्भूतिं पाञ्चयज्ञिकम्‌ ॥६२॥ भोजन करावे ॥ ६२॥ हे भूपाल ! [ मनुष्ययज्ञको 
विधिसे “मनुष्येभ्यो हन्त’ इत्यादि मन्त्रो्चारणपूर्वंक] 
अन्नाग्रश्च समुद्धत्य हन्तकारोपकन्पितम्‌। पहले ही निकालकर अळग रखे हुए हन्तकार 
नामक अन्नसे उस श्रोत्रिय ब्राह्मणको भोजन 
निर्वापभूतं भूपाल श्रोत्रियायोपपादयेत्‌ ॥६३॥ | करावे॥ ६३ ॥ 


अर्थात्‌ आठ प्रकारका देवसम्बन्धी, पाँच प्रकारका तिर्यग्योनिसम्बन्धी और एक प्रकारका मनुष्ययोतिसम्बर्धी-यह 
संक्षेपरे भौतिक सर्ग कहलाता है । इसका पृथक्‌-पृथक्‌ विवरण इस प्रकार है-- 
सिद्धगुह्यकगन्धवंयक्षराक्षसपन्नगाः । विद्याधराः पिशाचाश्च निर्दिष्टा देवयोनयः ॥ 
ससीसपा वानराश्च पञ्चवो झुगपक्षिणः । तियञ्च इति कथ्यन्ते पञ्चेताः प्राणिजातयः ॥ 
अर्थ--सिद्ध, गुह्यक, गन्धव, यक्ष, राक्षस, सपं, विद्याधर और पिशाच--ये आठ देवयोनियाँ मानी गयी हैं तथा 
सरीसूप, वानर, पशु, मृग ( जंगली प्राणी ) और पक्षी--ये पाँच तिर्यक्‌ योनियाँ कही गयी हैँ । 


२४२ 
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दसा च भिक्षात्रितयं प्रित्राइन्रह्मचारिणाम्‌। 
इच्छया च बुधो दद्याद्विभवे सत्यवारितम्‌ ॥६४॥ 
इत्येतेऽतिथयः ग्रोक्ता! प्रागुक्ता भिक्षवश्च ये। 
चतुरः पूजयिस्वैतान्तृष पापात्ममुच्यते ॥६५॥ 
अतिथिर्यस्य भग्नाशो गृहातम्रतिनिबतंते । 

स तस्मै दुष्कृत दस्मा पुण्यमादाय गच्छति ॥६६॥ 
धाता प्रजापतिः शक्रो बह्विव॑सुगणोऽयमा । 


प्रविश्यातिथिमेते वै भुञ्जन्तेऽन्नं नरेश्वर ॥६७॥ 
तस्मादतिथिपूजायां यतेत सततं नरः । 
स केवलमधं भुङ्क्ते यो भुङ्क्ते ह्यतिथिं बिना।।६८॥ 


ततः स्ववासिनीदुःखिगर्मिणीवृद्भघालकान्‌। 
भोजयेत्संस्कृतान्मेन प्रथमं चरमं गृहो ॥६९॥ 
अङुक्तवतसु चेतेषु शुञ्जन्शुङ्क्त स दुष्कृतम्‌। 
मृतश्च गत्वा नरक लेष्मभुग्जायते नर! ॥७०॥ 
अस्नाताशी मलं गुङ्क्ते ह्यजपी पूयशोणितम्‌ । 


असंस्कूतान्नभुङमूत्रै बालादिप्रथमं शकृत्‌ ॥७१॥ 
अद्दोमी च कुमीन्थुङक्ते अदस्वा विपमस्लुते।_ 
तस्माच्छुणुप्व राजेन्द्र यथा शुञ्जीत वै गुही ॥७२। 
भ्रुद्भतथ यथा पुंसः पापबन्थो.न जायते । 

इह चारोग्यविपुलं बलबुद्धिस्तथा नृप ॥७३॥ 
भवस्यरिष्टशान्तिश्व वैरिपक्षाभिचारिका । 
स्नातो यथावत्कृत्वा च देवर्पिपितृतपंणम्‌ ॥७४॥ 
प्रशस्तरत्नपाणिस्तु गुञ्जीत प्रयतो गृही । 

कृते जपे हुते वही शुद्भव्रधरो नृप ।।७५॥ 
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इस प्रकार [ देवता, अतिथि और ब्राह्मणको | 
थे तीन भिक्षाएँ देकर, यदि सामर्थ्यं हो तो 
प्रितब्राजक और ब्रह्मचारियोंको भी बिना लौटाये 
हुए इच्छानुसार भिक्षा दे ॥ ६४ ॥ तीन पहले तथा 
भिक्षुगण-ये चारों अतिथि कहाते हैं । हे राजन्‌ ! 
इन चारोंका पूजन करनेसे मंसुष्य समस्त पापों 
मुक्त हो जाता है ॥ ६५॥ जिसके घरसे अतिथि 
निराश होकर छौट जाता है उसे बह अपने पाप 
देकर उसके शुभकर्मोकों छे जाता है ॥ ६६॥ हे 
नरेश्वर ! धाता, प्रजापति, इन्द्र, अग्नि, वसुगण 
और अर्यमा--ये समस्त देवगण अतिथिमें प्रविष्ट 
होकर अन्न भोजन करते हैं॥ ६७ ॥ अतः मनुष्यको 
अतिथि-पूजाके लिये निरन्तर प्रयत्न करना चाहिये। 
जो पुरुष अतिथिके बिना भोजन करता हे बह्‌ तो 


, केबल पाप हो भोग करता है ॥ ६८॥ तदनन्तर 


गृहस्थ पुरुष पितृग्रहमें रहनेवाली विवाहिता कन्या, 
दुखिया और गर्मिणी खरी तथा वृद्ध और बालकोंको 
संस्कृत अन्नसे भोजन कराकर अन्तमें स्वयं भोजन 
करे ॥ ६९॥ जो मनुष्य इन सबको भोजन कराये बिना 
स्वयं भोजन कर लेता है बह पापमय भोजन करता 
है और अन्तमें मरकर नरकमें कफ भक्षण करनेवाला 
कीड़ा होता है || ७० ॥ जो व्यक्ति स्नान किये.बिना 
भोजन करता है वह मल भक्षण करता है, जप 
किये बिना भोजन करनेवाला रक्त और पूय पान 
करता है, संस्कारहीन अन्न खाज्ञेबाळा मूत्र पान 


करता है तथा जो बालक-वृद्ध आदिसे पहले आहार 
करता है वह विष्ठाहारी है ॥ ७१ ॥ इसी प्रकार 
बिना होम किये भोजन करनेवाला मानो कीड़े 
खाता है और बिना दान किये खानेवाला विष- 
भोजी है । 

अतः हे राजेन्द्र ! गृहस्थको जिसप्रकार भोजन 
करमा चाहिये--जिस प्रकार भोजन करनेसे पुरुष- 
को पाप-बन्धन नहीं होता तथा इहलोकमें अत्यन्त 
आरोग्य, बछ-बुद्धिकी प्राप्ति और अरिष्टोंकी शान्ति 
होती है और जो इत्रुपक्षका हास करनेवाली हे-वह्‌ 
भोजनविधि सुनो । गृहृस्थको चाहिये कि स्नान 
करनेके अनन्तर यथाविधि देव, ऋषि ओर पितृगण- 
का तर्षण करके हाथमें उत्तम रत्न धारण किये 
पवित्रतापूवेक भोजन करे। हे नृप! जप तथा 


अग्निद्दोत्रके अनन्तर शुद्ध बर घारणकर अतिथि, 
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पुण्यगन्धशशस्तमाल्यंघारी चैव नरेश्वर ॥७६॥ 
एकवस्त्रधरोञ्याद्रेपाणिपादो महीपते । 
बिशुद्धवदन! प्रीतो सुजीत न विदिड्युखः ।।७७॥ 
प्राङ्मुखोदङ्मुखो वापि न चेवान्यमना नरः। 


अन्न प्रशस्त पथ्यं च प्रोक्षितं प्रोक्षणो दके। ॥७८॥ 
न कुत्सिताहूतं नेब जुगुप्सावदसंस्कृतम्‌ ॥७९॥ 
दसा तु भक्त शिष्येम्य; क्षुधितेभ्यस्तथा गृही। 
प्रशस्तशुद्धपात्रे तु सुञ्जीताङुपितो नृप ॥८०॥ 
नासन्दिसंस्थिते पात्रे नादेशे च नरेश्वर । 
नाकाले नातिसड्कीणें दचवाग्रं च नरोऽनये ॥८१॥ 
मन्त्रामिमन्त्रित शस्तं न च पर्युषितं नृप । 
अन्यत्र फलमूलेभ्यश्गुष्कशाखादिकात्तथा ॥८२॥ 
तद्ठद्वारीतकेभ्यश्च गुडभक्ष्येभ्य एब च। 
भुक्षीतोद्धरतसाराणि न कदापि नरेश्वर ॥८३॥ 
नाशेषं पुरुषोऽइनीयादन्यत्र जगतीपते । 
मभ्वम्बुदधिसपिभ्यस्सक्तृभ्यश्च विवेकवान्‌ ॥८४॥ 
अइनीयात्तन्मयो भूत्वा पूव तु मधुरं रसम्‌। 
लबणाम्लो तथा मध्ये कडुतिक्ता दिकांस्ततः।। ८५) 
प्राग्दूवं पुरुषो 5इनी या नम ध्ये कठिन भोजनः । 

अन्ते पुनद्रंबाशी तु बलारोग्ये न सश्चति ॥८६॥ 


अनिन्द्यं भक्षयेदित्थं वाम्यतोऽन्नमङुत्सयन्‌। 
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बृद्धों ) को भोजन करा सुन्दर सुगन्धदायक उत्तम 
पुष्पमाला तथा एक हो बख धारण किये हाथ-पाँव 
ओर झुँह धोकर प्रीतिपूर्वक भोजन करे । 
हे राजन्‌! भोजनके समय इधर-उधर न देखे 
॥ ७२-७७ ॥ मनुष्यको चाहिये कि पूवं अथवा 
इत्तरकी ओर मुख करके, अन्यमना न होकर उत्तम 
और पथ्य अन्नको प्रोक्षणके लिये रखे हुए मन्त्रपूत 
जरसे छिड़क कर भोजन करे ॥ ७८॥ जो अन्न 
दुराचारी व्यक्तिका लाया हुआ हो, घृणाजनक हो 
अथवा बलिवैश्वदेव आदि संस्कारशून्य हो उसको 
ग्रहण न करे। हे राजन्‌! गृहस्थ पुरुष अपने 
खाद्यमेंसे कुछ अंश अपने शिष्य तथा अन्य भूखे" 
प्यासोंको देकर उत्तम और शुद्ध पान्नमें शान्तचित्तसे 
भोजन करे ॥ ७९-८०॥ हे नरेश्वर ! किसी वेत 
आदिके आसन ( कुर्सी आदि ) पर रखे हुए पात्रमें, 
अयोग्य स्थानमें, असमय ( सन्ध्या आदि काठ) 
में अथवा अत्यन्त संकुचित स्थानमै कभी भोजन 
न करे । मनुष्यको चाहिये कि [ परोसे हुए 
भोजनका ] अग्रभाग अग्निको देकर भोजन करे 
॥ ८१॥ हे नृप! जो अन्न मन्त्रपूत और प्रशस्त हो 
तथा जो बासी न हो उसीको भोजन करे । परन्तु 
फल, मूल और सूखी शाखाओंको तथा बिना 
पकाये हुए लेह्य ( चटनी) आदि और गुड़के 
पदार्थोके लिये ऐसा नियम नहीं है। हे नरेश्वर ! 


-सारहीन पदार्थांको कभी न खाय ॥ ८२-८३ ॥ 


हे प्रथिवीपते ! विवेकी पुरुष मधु, जल, दही, घौ 
और सत्तृके सिवा और किसी पदार्थको पूरा न 
खाय ॥ ८४॥ 

भोजन एकाग्रचित्त होकर करे तथा प्रथम 
मधुर रस, फिर लवण और अम्ल (खट्टा) रस 
तथा अन्तमें कटु और तीखे पदार्थोको खाय 
॥ ८५॥ जो पुरुष पहले द्रव पदार्थोको, बीचमें 
कठिन बस्तुओंको तथा अन्तमें फिर द्रव पदार्थोको 
ही खाता हे वह कभी बळ तथा आरोग्यसे हीन 
नहीं होता ॥ ८६॥ इस प्रकार चाणीका संयम 
करके अनिषिद्ध अन्न भोजन करे । अन्नको निन्दा न 
करे । प्रथम पाँच ग्रास अत्यन्त मौन होकर ग्रहण 
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मुक्स्वा सम्यगथाचम्य प्राड्युखोदड्मुखो5पिवा । 
यथावत्पुनरा'चामेत्पाणी प्रक्षाल्य मूलतः ॥८८॥ 
स्वस्थः प्रशान्तचित्तस्तु कृतासनपरिग्रहः । 
अभोष्टदेबतानां तु ङुवींत स्मरणं नरः ॥८९॥ 
अग्निराप्याययेद्धातुं पार्थिवं पवनेरितः | 
दत्तावकाश नभसा जरयत्वस्तु मे सुखम्‌ ॥९०॥ 
अन्नं बलाय मे भूमेरपामग्न्यनिलस्य च । 
मवत्येतत्परिणतं ममास्त्वव्याहतं सुखम्‌ ॥९१॥ 
प्राणापानसमानानाइुदानव्यानयोर्तथा । 
अञ्न पुष्टिकरं चास्तु ममाप्यव्याहतं सुखम्‌ ॥९२॥ 

अगस्तिरग्नियंडचानछश्च 

युक्त मयान्नं जरयत्वशेषम्‌ । 
सुखं च मे तत्परिणामसम्भवं 
यच्छन्त्वरोगो मम चास्तु देहे ॥९३।। 

विष्णुस्समस्ते न्द्रियदेहदेही 

प्रधानभूतो भगवान्यथैकः । 
तेनात्तमशेषमन्न- 

मारोग्यदं मे परिणाममेतु ॥९४॥ 
विष्णुरत्ता तथैवान्नं परिणामश्च बै तथा । 
सत्येन तेन मद्धूक्त जीयत्वन्नमिदं तथा ॥९५॥ 
इत्युच्यार्थ स्वहस्तेन परिमृज्य तथोदरम्‌ । 
अनायासप्रदायीनि कुर्यात्किर्माण्यतन्द्रितः।।९६॥ 
सच्छास्रादिविनोदेन सन्मार्गादबिरोधिना | 
दिनं नयेत्ततस्सन्ध्याद्ुपतिष्ठेत्समाहितः ॥९७॥ 


सत्येन 


दिनान्तसन्ध्यां रयेण पूर्वामक्षेयुतां बुधः । 
उपतिष्ठेद्रथान्याय्यं सम्यगाचम्य पार्थिव ॥९८॥ 


५ ह 
सवंकालमुपस्थान सन्ध्ययोः पार्थिवेष्यते | 


भोजनके अनन्तर भली प्रकार आचमन करे और 
फिर पूर्वे या उत्तरकी ओर मुख करके हाथोंको उनके 
मूलदेशतक धोकर विधिपूर्वक आचमन करे। ८८॥ 


तदनन्तर, स्वस्थ ओर शान्त-चित्तसे आसनपर 
बैठकर अपने इष्टदेवोंका चिन्तन करे ॥ ८९॥ 
[ और इस प्रकार कहे- ] “[ प्राणरूप ] पचनसे 
प्रज्वलित हुआ जठराग्नि आकाशके द्वारा 
अवकाशयुक्त अन्नका परिपाक करे और [ फिर 
अन्नरससे ] मेरे शरीरके पार्थिव धातुओंको पुष्ट 
करे जिससे मुझे सुख प्राप्त हो ॥९०॥ यह अन्न 
मेरे शरीरस्थ प्रथिवी, जळ, अग्नि ओर वायुका 
बढ बढ़ानेबाळा हो और इन चारों तत्त्वोके रूपमें 
परिणत हुआ यह अन्न ही मुझे निरन्तर सुख 
देनेवाळा हो ॥ ९१॥ यह अन्न मेरे प्राण, अपान, 
समान, उदान ओर व्यानकी पुष्टि करे 
तथा मुझे भी निर्बाध सुखकी प्राप्ति हो ॥ ९२ ॥ 
मेरे खाये हुए सम्पूर्ण अन्नका अगस्ति नामक अग्नि 
और बडवानछ परिपाक करें, मुझे उसके परिणामसे 
होनेवाळा सुख प्रदान कर और उससे मेरे झरोरको 
आरोग्यता प्राप्त हो ॥ ९३॥ 'देह ओर इन्द्रियादिके 
अधिष्ठाता एकमात्र भगवान्‌ विष्णु ही प्रधान हैं?- 
इस सत्यके बळसे मेरा खाया हुआ समस्त अन्न 
परिपक्क होकर मुझे आरोग्यता प्रदान करे ॥ ९४ ॥ 
“भोजन करनेबाळा, भोज्य अन्न ओर उसका 
परिपाक-ये सब विष्णु ही है/-इस सत्य भावनाके 
बळसे मेरा खाया हुआ यह अन्न पच जाय”॥ ९५॥ 
ऐसा कहकर अपने उदरपर हाथ फेरे और सावधान 
होकर अधिक श्रम उत्पन्न न करनेवाले कार्योमें 
लग जाय ॥ ९६॥ सच्छाख्रोंका अचळोकन आदिं 
सन्मागके अविरोधी बिनोदोंसे शेष दिनको 
व्यतीत करे और फिर सायंकाळके समय 
सावधानतापूर्वंक सन्ध्योपासन करे ॥ ९७ || 


हे राजन्‌ ! बुद्विमान्‌ पुरुषको चाहिये कि 
सायंकाळके समय सूयके रहते हुए ओर प्रातःकाळ 
तारागणके चमकते हुए ही भळीप्रकार आचमनादि 
करके विधिपूर्वक सन्ध्योपासन करे ॥ ९८॥ हे 
पार्थिव ! सूतक(पुत्र-जन्सादिसे होनेवाली अशुचिता), 
अशौच ( मृत्युसे होनेवाली अशुचिता ), उन्माद, 
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अन्यत्र खूतकाशोचविभ्रमातुरभीतितः ॥९९॥ 
सूयेणाभ्युदितो यश्च त्यक्तः सर्येण वा स्वपन्‌ । 
अन्यत्रातुरभावात्ु प्रायश्चित्ती भवेन्नरः ॥१००॥ 


तस्मादनुदिते ये सञ्चुत्थाय महीपते । 
उपतिष्टेन्ररस्सन्ध्यामस्वपंश्च दिनान्तजाम्‌।१०१। 
उपतिष्ठन्ति वै सन्ध्यां ये न पूर्वा न पश्चिमाम । 
ब्रजन्ति ते दुरात्मानस्तामिस्रं नरक नुप ।१०२॥ 
पुनः पाकमुपादाय सायमप्यवनीपते । 
वैश्वदेवनिमित्त वे पत्न्यमन्त्रं बिं हरेत्‌ ॥१०३॥ 
तत्रापि श्वपचा दिभ्यस्तथैवा न्नविसर्जेनम्‌ | 

अतिथि चागतं तत्र स्वशक्तथा पूजयेद्‌ बुधः । १०४। 
पादशोचासनप्रह्वर्वागतोक्त्या च पूजनम्‌। 
ततश्चान्नप्रदानेन शयनेन च पार्थिव ॥१०५॥ 
दिवातिथौ तु विमुखे गते यत्पातक नृप | 
तदेवाष्टगुणं पुसस्सर्योढे विमुखे गते ॥१०६॥ 
तस्मात्स्वशक्त्या राजेन्द्र सरयोठमतिथि नरः । 
पूजयेत्पूजिते तस्मिन्पूजितास्सवं देवताः ।। १०७॥ 
अन्नशाकाम्बुदानेन स्वशक्त्या पूजयेत्पुमान्‌ । 
शयनग्रस्तरमदीप्रदानेरथवापि तम्‌ ॥१०८॥ 
कृतपादादिशोचस्तुभुक्त्वा सायं ततो शृही। 
गच्छेच्छय्यामस्फुटितामपि दारुमयीं नृप ॥ १ ०९॥॥ 
नाविशालां न वै भग्नां नासमां मलिनां नच। 

न च जन्तुमयीं शव्यामधितिष्ठेदनास्तृताम्‌। ११०॥। 


प्राच्यां दिशि शिरश्शस्तं याम्यायामथ वा नृप । 


रोग और भय आदि कोई बाधा न हो तो प्रतिदिन 
ही सन्ध्योपासन करना चाहिये ॥ ९९ ॥ जो पुरुष 
रुग्णावस्थाको छोड़कर और कभी सूर्यके उदय 
अथवा अस्तके समय सोता है बह प्रायश्चित्तका 
भागी होता हे ॥ १००॥ अतः हे महीपते ! गृहस्थ 
पुरुष सूर्योदयसे पूर्व हो उठकर प्रातम्सम्ध्या करे 
और सायंकाळमें भी तत्कालीन सन्ध्याचन्दन करे; 
सोवे नहीं ॥ १०१॥ हे नृप ! जो पुरुष प्रातः अथवा 
सायंकाळीन सन्ध्योपासन नहीं करते वे दुरात्मा 
अन्धतामिस्र नरकमें जाते हैं ॥ १०२॥ 


तदनन्तर हे पृथिवीपते ! सायंकाळके समय 
सिद्ध किये हुए अन्नसे गृहपल्ली मन्त्रहीन बलिवैश्वदेव 
करे ॥ १०३ ॥ उस समय भो उसी प्रकार श्वपच 
आदिके लिये अन्नदान करना चाहिये । बुद्धिमान्‌ 
पुरुष उस समय आये हुए अतिथिका भौ 
सामध्यानुसार सत्कार करे। १०४॥ हे राजन्‌! 
प्रथम पाँव घुळाने, आसन देने और स्वागत-सूचक 
विनम्र वचन कहनेसे, तथा फिर भोजन कराने 
और शयन करानेसे अतिथिका सत्कार किया जाता 
है ॥ १०५॥ हे नृप! दिनके समय अतिथिके 
लौट जानेसे जितना पाप लगता है उससे आठगुना 
पाप सूर्यास्तके समय छौटनेसे होता है ॥ १०६॥ 
अतः हे राजेन्द्र ! सूर्यास्तके समय आये हुए 
अतिथिका गृहस्थ पुरुष अपनी सामर्थ्यांनुसार 
अवश्य सत्कार करे; क्योंकि उसका पूजन करनेसे 
ही समस्त देवताओंका पूजन हो जाता है॥ १०७॥ 
मनुष्यको चाहिये कि अपनी शक्तिके अनुसार उसे 
भोजनके लिये अन्न, शाक या जल देकर तथा सोनेके 
लिये शय्या या घास-फूसका बिछौना अथवा एथिवी 
ही देकर उसका सत्कार करे ॥ १०८ ॥ 


हे नूप ! तदनन्तर गृहस्थ पुरुष सायकालका 
भोजन करके तथा हाथ-पाँब धोकर छिद्रादिहीन 
काष्ठमय शय्यापर लेट जाय ॥ १०९॥ जो काफो 
बड़ी न हो, टूटी हुई हो, ऊँची-नीची हो, मलिन हो 
अथवा जिसमें जीव हों या जिसपर कुछ बिछा 
हुआ न हो उस इाय्यापर न सोबे ॥ ११०॥ 
हे नुप ! सोनेके समय सदा पूर्वं अथवा दक्षिणकी 
ओर सिर रखना चाहिये । इनके विपरीत 


सदैव स्वपतः पुंसो विपरीतं तु रोगदम्‌॥१११॥ | दिशाओंकी ओर शिर रखना रोगकारक है ॥ १११।। 


२४६ 


श्रीविष्णुपुराणे 


[ अ० ११ 


ऋतावुपगमश्शस्तस्स्वपत्न्यामवनीपते । 


पुत्नामक्षे शुभे काले ज्येष्ठायुग्मासु रात्रिषु ॥११२॥ 


नाबूनां तु खियं गच्छेन्नातुरां न रजस्वलाम्‌ | 


हे प्रथिवीपते ! ऋतुकालमें अपनी ही ख्नीसे 
सङ्ग करना उचित हे । पुँलिङ्ग नक्षत्रमें युग्म ओर 
उनमें भी पीछेकी रात्रियोंमें शुभ समयमें ख्रीप्रसङ्ग 
करे ॥ ११२॥ किन्तु यदि श्री अप्रसन्ना, रोगिणी, 
रजस्वला, निरभिलाषिणी, क्रोधिता, दुःखिनी 
अथवा गर्भिणी हो तो उसका सङ्ग न करे ॥ ११३॥। 


नानिष्टां न प्रकुपितां न त्रस्तां न च गभिणीम्‌१ १३ | जो सीधे स्वभावकी न हो, पराभिलाषिणी अथवा 


नादक्षिणां नान्यकामां नाकामां नान्ययोषितम्‌। 


% टी? % ७ भरे Cw 
्ुरक्ामां नातिथुक्ता बा स्वयं चभिगुणयुतः। १ १४। 


स्नातस्खग्गन्धएक्ग्रीतो नाध्मातःक्षुधितोऽपि वा । 
सकामस्साचुरागश्च व्यवायं पुरुषो व्रजेत्‌ ॥ ११५।। 
चतुर्दश्यष्टमी चैव तथामा चाथ पूर्णिमा । 
पर्वाण्येतानि राजेन्द्र रबिसंक्रान्तिरेव च ॥११६॥ 
तैलख्नीमांससम्भोगी सर्वेष्वेतेपु वै पुमान्‌। 
विण्मूत्रभोजनं नाम प्रयाति नरकं मृतः ॥११७॥ 
अशेषपवस्वेतेषु तस्मात्संयमिभिबु धेः । 
भाव्यं सच्छास्रदेवेउ्याध्यानजप्यपरैनरै; ।।११८॥ 
नान्ययोनावयोनो वा नोपयुक्तोपघस्तथा । 
द्विजदेवशुरूणां च व्यवायी नाश्रमे भवेत्‌ ॥११९॥ 
चेत्य चत्बरतीर्थेषु नेव गोष्ठे चतुष्पथे । 

नेव इमशानोपवने सलिलेषु महीपते ॥१२०॥ 
प्रोक्तपवस्वरशेषेषु नेव भूपाल सन्ध्ययोः । 
गच्छेद्व्यवायं मतिमान्न मूत्रोच्चारपौडितः।१२१। 
पर्वेस्वभिगमोऽधन्यो दिवा पापप्रदो नृप । 


अवि रोगावहो न णामप्रशस्तो जलाशये ॥१२२॥ 
८१ ;. 
परदारान्न गच्छेच मनसापि कथश्वन । 


निरभिढाषिणी हो, क्षुधार्ता हो, अधिक भोजन 
किये हुए हो अथवा परस्त्री हो उसके पास न जाय; 
ओर यदि अपनेमें ये दोष हों तो भी खीगमनन 
करे ॥ ११४॥ पुरुषको उचित है कि स्नान करनेके 
अनन्तर माळा और गन्ध धारण कर काम और 
अनुरागयुक्त होकर खौगमन करे। जिस समय 
अति भोजन किया हो अथवा क्षुधित हो उस समय 
उसमें प्रवृत्त न हो ॥ ११५ || 


हे राजेन्द्र! चतुर्दशी, अष्टमी, अमावास्या, 
पूर्णिमा और सूर्यकी संक्रान्ति-ये सब पदिन हैं 
॥ ११६ ॥ इन पवंदिनोंमें तैल, क्ली अथवा मांसका 
भोग करनेवाला पुरुष मरनेपर विष्ठा और मूत्रसे 
भरे नरकमें पड़ता हे ॥ ११७॥ संयमी और 
बुद्धिमान्‌ पुरुषोंको इन समस्त पर्वदिनोंमे 
सच्छाख्रावळोकन, देवोपासना, यज्ञानुष्ठान, ध्यान 
ओर जप आदिमें लगे रहना चाहिये ॥ ११८॥ 
गौ-छाग आदि अन्य योनियोंसे, अयोनियोंसे, 
औषध-प्रयोगसे अथवा ब्राह्मण, देवता और गुरुके 
आश्रमोमें कभी मैथुन न करे ॥ ११९॥ 
हे एथिवीपते ! चैत्यवृक्षके नीचे, आँगनमें, तीथे में, 
पशुशालामें, चौराहेपर, इमझानमें, उपवनमें अथवा 
जळमें भी मैथुन करना उचित नहीं हे ॥ १२०॥ 
हे राजन्‌! पूर्वोक्त समस्त पवदिनोंमें प्रातःकाछ 
ओर सायंकाळमें तथा मळनमूत्रके वेगके समय 
बुद्धिमान्‌ पुरुष मैथुनमें प्रवृत्त न हो ॥ १२१ ॥ 

हे नूप ! पर्वोदिनोंमें ख़ीगमन करनेसे धनकी 
हानि होती है; दिनमें करनेसे पाप होता है, एथिवीपर 
करनेसे रोग होते हैं और जळाशयमें खीप्रसङ्ग 
करनेसे अमंगल होता है ॥ १२२॥ परखीसे तो 
बाणीसे क्या, मनसे भी प्रसङ्ग न करे, क्योंकि उनसे 


मृतो नरकमभ्येति हीयतेऽत्रापि चायुषः । परख्रीकी आसक्ति पुरुषको इहलोक और परछोक 
ry म नात NSN दोनों जगह भय देनेवाळी है; इहलोकमें उसकी 


परदाररतिः पुंसामिह चासुत्र भीतिदा ॥१२४॥। | आयु क्षीण हो जाती है और मरनेपर बह नरकमें 
oS जाता है॥ १२४॥ ऐसा जानकर बुद्धिमान्‌ पुरुष 
इति मत्वा स्वदारेषु ऋतुमत्सु बुधो ब्रजेत्‌ । उपयुक्त दोषोंसे रहित अपनी खसे ही ऋतुकालमें 
प्रसङ्ग करे तथा उसको बिशेष अभिछापा हो तो 
यथोक्तदोषहीनेषु सकामेष्वनृतावपि ॥ १२५) ' बिना ऋतुकाळके भी गमन करे ॥ १२५ | 


*॥* क 


इति श्रीविष्णुपुराणे तृतीय 5शे एकादशोऽध्यायः ॥ ११ ॥ 


पणा ७-१-- 


बारहवाँ अध्याय 

गृहस्थसस्बन्धी सदाचारका वर्णन 

औवं बोले--गृहस्थ पुरुषको नित्यप्रति देवता, 
कः गो, ब्राह्मण, सिद्धगण, चयो बृद्ध तथा आचार्यको पूजा 
देवगोत्राह्वाणा न्सिद्वान्बृद्वाचायास्तथाचयेत्‌ । करनी चाहिये और दोनों समय सन्ध्यावन्दन तथा 
द्विकालं च नमेत्सन्ध्यामग्नीनुपचरेत्तथा।। १॥ | अग्निहोत्रादि कमं करने चाहिये ॥ १॥ गृहस्थ पुरुष 
हि सदा ही संयमपूर्वक रहकर बिना कह्दींसे कटे हुए 
दो वस्न, उत्तम ओषधियाँ और गारुड ( मरकत 
आदि विष नष्ट करनेवाले ) रत्न धारण करे ॥ २॥ 
बहू केशोंको स्वच्छ और चिकना रखे तथा सबेदा 
्रस्निग्धामलकेशश्च सुगन्धश्चारुवेपश्क्‌ । | सुगन्धयुक्त सुन्दर वेष और मनोहर इवेतपुष्प धारण 


करे ॥ ३ ॥ किसीका थोड़ा-सा भी धन हरण न करे 
सितास्तुमनसो व्या विश्यात्र नरस्सदा ॥ २॥ ओर थोड़ा-सा भी अप्रिय भाषण न करे | | जो 


किश्चित्परस्व न हरेन्नाल्पमप्यप्रियं वदेत्‌ । मिथ्या हो ऐसा प्रिय बचन भी कभी न बोळे और 

RT आओ न कभी दूसरोंके दोषोंको ही कहे ॥ ४॥ हे पुरुष- 
प्रियं च नानृतं बूयान्नान्यदोषानुदीरयेत्‌ ॥४॥ | रषठ ! दूसरोंको खी अथवा दूसरोंके साथ बैर 
नान्यस्त्रियं तथा वैरं रोचयेत्पुरुषर्षभ । करनेमें कभी रुचि न करे, निन्दित सबारीमें कभी 
न दुष्टं यानमारोहेत्कूलच्छायां न संश्रयेत्‌ ॥५॥ | न चढ़े ओर नदीतीरकी छायाका कभी आश्रय न 


25% 1 र 2८ ळे ॥ ५॥ बुद्धिमान्‌ पुरुष छोकबिद्विष्ट, पतित, 
विद्िष्टपतितोन्मत्तबहुवेरादिकीटके!_। | स और जिसके बहुत-से शत्र हो ऐसे पर-पीडक 


० हित ९ भर 

बन्धकी बन्थकीभतुः शुद्रानृतकयैस्सह ॥६10| पुरुषोंके साथ तथा कुलरा, कुछटाके स्वामी, क्षुद्र, 
तथातिव्ययशीलेश्च  परिवादरतेश्शठे! | .| मिथ्यावादी, अति व्ययशील, निन्दापरायण और दुष्ट 
बुधो मैत्री न कुवीत नैकः पन्थानमाश्रयेत्‌ ॥७॥ | 3 के साथ कभी मित्रता न करे और न कभी 


हि मार्गमें अकेला चले ॥ ६-७॥ हे नरेश्वर ! जल- 
नावगाहेज्जलोधस्य वेगमग्रे नरेश्वर । प्रवाहके वेगमें सामने पड़कर स्नान न करे, जलते हुए 


प्रदीप्त वेश्‍म न विशोन्नारोहेच्छिखरं तरोः ॥।८॥ | घरमे प्रवेश न करे और बृक्षकी चोदीपर न चढ़े ॥ ८॥ 


औवे उवाच 


सदानुपहते वस्ने प्रशस्ताश्च महौपधी; । 


गारुडानि च रत्नानि बिभूयात्मयतो नरः ॥२॥ 


२४८ 


III 


श्रीविष्णुपुराण 


| अ० १२ 


न कुर्याइन्तसङ्कषं कुष्णीयाच न नासिकाम्‌ | 
नासंवृतमुखो जम्मेच्द्वासकासौ बिसजयेत्‌ ॥९॥ 
नोच्येईसेत्सशन्दं च न मुञ्चेत्पवन बुधः । 


नखान्न खादयेच्छिन्धान्न तृणंन महीं लिखेत्‌॥१०। 


न इमन्रुभक्षयल्लो्ट न सृदूनीयाद्विचक्षणः | 


ज्योतीष्यमेध्यशस्तानि नाभिवीक्षेत च प्रभो।११। 


नग्नां परस्त्रियं चेव खयं चास्तमयोदये । 


न हुडुर्यांच्छवं गन्धं शवगन्धो हि सोमजः॥१२॥ 


चतुष्पथं चैत्यतरुं श्मशानोपवनानि च । 
दृश्स्त्रीसन्निकर्ष च वर्जयेन्लिशि सवेदा ॥१३॥ 
पूज्यदेवद्विजज्योतिश्छायां नातिक्रमेद्‌ बुधः | 
नेकश्शून्याटवीं गच्छेत्तथा शून्यगृहे वसेत्‌ ॥१४॥ 
केशास्थिकण्टकामेध्यबलिभस्मतुषांस्तथा । 
रनाना्ँधरणीं चैव दूरतः परिवर्जयेत्‌ ॥१५॥ 
नानार्यानाश्रयेरकांश्िन्न जिल्ल रोचयेद्‌ बुधः । 
उपसर्पेन्न वे व्यालं चिरं तिष्ठेन्न वोस्थितः ॥१६॥ 
अतीव जागरस्वप्ने तद्वत्स्नानासने बुध; । 
न सेवेत तथा शय्यां व्यायामं च नरेश्वर॥१७॥ 
देष्टिणथृङ्गिणशब प्राशो दूरेण वर्जयेत्‌ । 
अवश्यायं च राजेन्द्र पुरोबातातपौ तथा ॥१८॥ 
न स्नायान्न स्वपेन्नग्नो न चैवोपसपृशेद्‌ बुधः । 
मुक्तकेशश्र नाचामेदेवाधर्चा च वजयेत्‌ ॥१९॥ 
होमदेवार्चनाद्रासु क्रियास्वाचमने तथा। 
नैकवस्त्रः प्रवर्तेत द्विजवाचनिकें जपे ॥२०॥ 
नासमञ्जसश्चीलेस्तु सहासीत कथञ्चन । 
सदूवृत्तसन्िकषों हि णापर शस्यते ॥२१॥ 
बिरोध नोत्तमैगच्छेन्नाघमैश्च सदा बुध; । 


Sa सा ANN Si 


दाँतोंको परस्पर न घिसे, नाकको न छुरेदे तथा 
मुखको बंद किये हुए जमुहाई न छे और न बंद 


मुखसे खाँसे या श्वास छोड़े ॥ ९ || बुद्धिमान्‌ पुरुष 
जोरसे न हंसे और शब्द करते हुए अधोवायु न 
छोड़े; तथा नखोंको न चबावे, तिनका न तोडे और 
प्रथिचीपर भी न लिखे ॥ १०॥ 


हे राजन्‌! विचक्षण पुरुष मूँछ-दाढीके बालोंको 
न चबावे, दो ढेलोंको परस्पर न रगड़े और अपवित्र 
एवं निन्दित नक्षत्रोंको न देखे ॥ ११ ॥। नग्न परस्त्री 
को और उदय अथवा अस्त होते हुए सूर्यको न देखे 
तथा शव और झब-गन्धसे घृणा न करे; क्योंकि 
शब-गन्ध सोमका अंश है ॥ १२॥ चौराहा, चैत्य- 
वृक्ष, इमशान, उपवन ओर दुष्टा जीको समीपता-- 
इन सबका रात्रिके समय सबंदा त्याग करे ॥ १३॥ 
बुद्धिमान्‌ पुरुष अपने पूजनीय देवता, ब्राह्मण और 
तेजोमय पदार्थोंकी छायाको कभी न लाँघे तथा 
शुन्य बनखण्डी और शून्य घरमें कभी अकेला न 
रहे ॥ १४॥ केश, अस्थि, कण्टक, अपवित्र बस्तु, 
बलि, भस्म, तुष तथा स्नानके कारण भौगी हुई 
प्रथिबीका दूरहीसे त्याग करे॥ १५ ॥ प्राज्ञ पुरुषको 
चाहिये कि अनाये व्यक्तिका सङ्ग न करे, कुटिल 

षमें ly 

पुरुषमें आसक्त न हो, सर्पेके पास न जाय और 
जग पड़नेपर अधिक देरतक लेटा न रहे ॥ १६॥ 
हे नरेश्वर ! बुद्धिमान्‌ पुरुष जागने, सोने, स्नान 
करने, बैठने, शय्यासेवन करने और व्यायाम 
करज्ञेमें अधिक समय न लगावे ॥ १७॥ हे राजेन्द्र! 
प्राज्ञ पुरुष दाँत और सींगवाले पशुओंको, ओसको 
तथा सामनेकी वायु और धूपको सवंदा परित्याग 
करे ॥ १८॥ नग्न होकर स्नान, शयन और आच- 
मन न करे तथा केश खोलकर आचमन ओर देव- 
पूजन न करे ॥ १९॥ होम तथा देवाचेन आदि 
क्रियाओंमें, आचमनमें, पुण्याहचाचनमें और जपमें 
एक चख धारण करके प्रवृत्त न हो॥ २०॥ सशयः 
शीळ व्यक्तियोंके साथ कभी न रहे। सदाचारी 
पुरुषोंका तो आघे क्षणका सङ्ग भी अतिशय प्रशंस- 
नीय होता है ॥ २१ ॥ बुद्धिमान्‌ पुरुष उत्तम अथवा 
अधम व्यक्तियोंसे बिरोध न करे । हे राजन्‌ ! 
विवाह और विवाद सदा समान व्यक्तियोंसे ही 


र वीज ने ४४७ ला है 


नारभेत किं प्राशश्शुष्कवेरं च वर्जयेत्‌ | प्राज्ञ पुरुष कळह न बढावे तथा व्यथं वैरका भौ 
हद हि १ त्याग करे । थोड़ो-सो किन्त ये 
अप्यल्पद्वानिस्सोहव्या वैरेणार्थागमं त्यजेत्‌ ॥२३॥| ग कर । थोडीसी हानि सह छे, किन्तु वैरसे इछ 


७ हे है हे छाभ होता हो तो उसे भी छोड़ दे ॥२३।॥ स्नान करने- 
स्नातो नाङ्गानि सम्माजत्स्नानशाय्या न पाणिना । के अनन्तर स्नानसे भीगी हुई धोती अथवा हाथोंसे 


न च निधू तयेसकेशान्ना चामेच्चैव चो स्थितः | २४॥ न पोँछे तथा खड़े-खड़े केशोंको न झाडे 
` | ओर आचमन भी न करे ॥ २४॥ पैरके ऊपर पैर न 
पादेन नाक्रमेत्पादं न पूज्याभिमुखं नयेत्‌। 


Me RR रखे, गुरुजनोके सामने पैर न फेलाबे और वृष्टता- 
नोच्चासनं गुरोरग्रे भजेताबिनयान्बित; ॥२५॥ पूवंक उनके सामने कभी उच्चासनपर न बैठे ॥ २५॥। 


अपसव्यं न गच्छेच्च देवागारचतुष्पथान्‌ । | देवालय, चौराहा, माङ्गलिक द्रव्य और पूज्य 


माङ्गल्यपूजयांश्च तथा विपरीतान्न दक्षिणम्‌ ॥२६। | व्यक्ति-इन सबको बायीं ओर रखकर न निकले तथा 
ठा कथि वयानी इनके विपरीत वस्तुओंको दायीं ओर रखकर न 
उप मि यूना I नसम्युखम्‌ । | ज्ञाय ॥ २६॥ चन्द्रमा, सूय, अग्नि, जळ, वायु और 
कुर्यान्निष्टीबविण्पृत्र समुत्सग च पण्डितः ॥२७॥ पूज्य व्यक्तियोंके सम्मुख पण्डित पुरुष मळ-मूत्र-त्याग न 
तिष्ठन्न मूत्रयेत्तद्वत्पथिष्वपि न मूत्रयेत्‌ । करे और न थूके ही । २७॥ खड़े-खड़े अथवा मागमें 
इहेष्मविण्मूत्ररक्तानि सबं दैव न छङ्घयेत्‌ ॥२८॥ | मृत-त्याग न करे तथा इळेष्मा ( थूक ), विष्ठा, मूत्र 
_ ओर रक्तको कभी न राँघे।। २८ || भोजन, देव-पूजा, 
इदेष्मशिक्ञाणिकोत्सगों नाजकाले प्रधस्यते। | क कार्य और जपदोमाविके समय तथा 
बलिमङ्गलजप्पादौ न होमे न महाजने ॥२९॥। | महापुरुषोंके सामने थूकना और छींकना उचित 
डर » ह. , नहीं है ॥ २९ ॥ बुद्धिमान्‌ पुरुष स्लियोंका अपमान न 

योषितो नावमन्येत न से विश्वसेद्‌ बुध: । करे, उनका विश्वास भी न करे तथा उनसे ईष्यो 
न चैवेष्या मवेचासु न धिक्‍कुर्यात्कदाचन ॥३०॥ |. और उनका तिरस्कार भी कभी न करे ॥ ३०॥ 
मङ्गल्यपुष्परत्नाज्यपूज्याननभिवाध च। [| संदाचारपरायण प्राज्ञ पुरुष माङ्गलिक द्रब्य) पुष्प, 
रत्न, घृत और पूज्य व्यक्तियोंका अभिवादन किये 

न निष्क्रमेद्‌ ग्ृहात्तराज्ृस्सदाचारपरो नर! ॥३१॥ | बिना कभी अपने घरसे न निकले ॥ ३१ ॥ चौराहों- 
चतुष्पथान्नमस्कुर्यात्काले होमपरो भवेत । को नमस्कार करे, यथासमय अग्निहोत्र करे, दीन- 


खियोंका उद्धार करे और बहुश्रत साधु पुरुषोंका 
दीनानभ्युद्धरेत्साधूनुपासीत बहुश्रुवान्‌ ॥३२॥ त करे ॥ ३२ ॥ 


देवर्षिवूजकस्सम्यक्पितृपिण्डोदकप्रदः । ` जो पुरुष देवता ओर ऋषियोंकी पूजा करता हे, 
ससा चातियीना पः काबान्‌ ३३ भएको पडदे है औौर अतिविका सला 
क सहा या क पा सयम ¬ | करता हे बह पुण्यलोकोंको जाता है ॥ ३३॥ जो 
हितं मितं प्रियं काले वश्यात्मा योऽभिभापते। ब्यक्ति जितेन्द्रिय होकर समयानुसार हित, मित 
स याति लोकानाहादहेतुभू तान्तृपाक्षयान्‌ ॥३४।।| और प्रिय भाषण करता है, हे राजन्‌ ! बह आनन्दः 
धीमान्हीमान्क्षमायुक्तो द्यास्तिको विनयान्वितः । | के देठुभूत अक्षय लोकोंको प्राप्त होता है ॥ ३४॥ 


र लनन नन ` | बुद्धिमान्‌; लज्ञाबान्‌, क्षमाशील, आस्तिक और 

विद्याभिजनब्ृद्ठानां याति लोकाननुत्तमान्‌ ॥३५॥ बिनयी पुरुष विद्वान्‌ और कुलीन पुरुषोंके योग्य उत्तम 

नै 0 मो लोकोंमें जाता है ॥ ३५॥ अकाल मेघगजेनकै समय, 

अकालगजिताद्‌ च पवस्वाशीचकादिपु । पर्वं दिनोंपर,अशोच कालमें तथा चन्द्र और सूर्य ग्रहण- 

अनध्यायं बुधः कुर्यादृपरागादिके तथा ॥३६॥ | के समय बुद्धिमान्‌ पुरुष अध्ययन न करे || ३६॥ 
बि० पु०--३ 
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भीताश्वासनकृत्साधुस्स्वगस्तस्याल्पक फलम्‌।३७। 


वर्षातपादिषु च्छत्री दण्डी राज्यटवीपू च | 
शरीरत्राणकामो वै सोपानत्कस्सदा ब्रजेत्‌ ।।३८॥ 
नोध्व न तियंग्दूरं वा न पश्यन्पर्यटेद्‌ बुधः। 
युगमात्रं महीपृष्ठं नरो गच्छेद्विलोकयन्‌ ॥३९॥ 
दोषहेतूनशोषांश्च वश्यात्मा यो निरस्यति । 

तस्य धर्मा्थकामानां हानिर्नाल्पापि जायते ॥४०। 
सदाचाररतः प्राज्ञो विद्याविनयशिक्षितः । 
पापेऽप्यपापः परुषे द्यभिधत्ते प्रियाणि यः | 


ैत्रीद्रवान्तःकरणस्तस्य मुक्ति; करे स्थिता ॥४१॥ 


ये कामक्रोधलोभानां वीतरागा न गोचरे । 


¢ © 
सदाचारस्थितास्तेपामनुभावै्रता मही ॥४२॥ 
तस्मात्सत्यं वदेत्प्राज्ञो यत्परप्रीतिकारणम्‌ । 
सत्यं यत्परदुःखाय तदा मौनपरो भवेत्‌ ॥४३॥ 


प्रियपक्त हितं नैतदिति मत्वा न तद्वदेत्‌। | 


श्रेयस्तत्र हितं वाच्य यद्यप्यत्यन्तमप्रियम्‌॥४४॥ 


प्राणिनामुपकाराय यथैवेह परत्र च । 


कर्मणा मनसा वाचा तदेव मतिमान्भजेत्‌ ॥४५॥ 


| जो व्यक्ति क्रोधितको शान्त करता है, सबका बन्धु 


, मत्सरशून्य है, भयभीतको सान्त्वना देनेवाला 
be हे हर 
हे और साधु-स्वभाव हे उसके लिये स्वर्ग तो 
बहुत थोड़ा फल है ॥ ३७॥ जिसे शरीर-रक्षाकी 
इच्छा हो वह पुरुष वर्षा और धूपमें छाता ळेकर 
निकले, रात्रिके समय ओर चनमें दण्ड लेकर जाय 
तथा जहाँ कहीं जाना हो, सबंदा जूते पहनकर 
जाय ॥ ३८॥ बुद्धिमान्‌ पुरुषको ऊपरकी ओर, 
इधर-उधर अथवा दूरके पदार्थांको देखते हुए नहीं 
चलना चाहिये, केवल युगमात्र (चार हाथ) 
एथिवीको देखता हुआ चळे ॥ ३९॥ 

जो जितेन्द्रिय दोषके समस्त हेतुओंको त्याग 
देता है उसके धर्म, अथे और कामकी थोड़ी-सी 
भी हानि नहीं होती ॥ ४०॥ जो विद्यानविनय- 
सम्पन्न,सदाचारी प्राज्ञ पुरुष पापीके प्रति पापमय 
व्यवहार नहीं करता, कुटिल पुरुषोंसे प्रिय भाषण 
करता है तथा जिसका अन्तःकरण मैत्रीसे द्रबीभूत 
रहता है, मुक्ति उसकी मुट्ठोमै रहती हे ॥ ४१॥ 
जो बीतराग महापुरुष कभी काम, क्रोध और 
लोभादिके वशीभूत नहीं होते तथा सदा 
सदाचारमें स्थित रहते हैं उनके प्रभावसे ही प्रथिवी 
टिकी हुई हे ॥ ४२॥ अतः प्राज्ञ पुरुषको चही 
सत्य कहना चाहिये जो दूसरोंकी प्रसन्नताका 
कारण हो। यदि किसी सत्य वाक्यके कहनेसे 
दृसरोंको दुःख होता जाने तो मौन रहे ॥ ४३॥ 
यदि प्रिय वाक्यको भी अहितकर समझे तो उसे 
न कहे; उस अवस्थामै तो हितकर वाक्य ही कहना 
अच्छा हे, भले ही बह अत्यन्त अप्रिय क्यों न हो 
॥ ४४ ॥ जो कार्य इहलोक और परछोकमें प्राणियोंके 
हितका साधक हो, मतिमान्‌ पुरुष मन, वचन 
और कमसे इसीका आचरण करे ॥ ४५॥ 


ANNA Ye 


आभ्युदयिक श्राद्ध, प्रेतकमे तथा थाद्धादिका विचार 


औवे उवाच 

सचैलस्य पितुः स्नानं जाते पुत्रे बिधीयते । 
जातकमं तदा कुर्याच्छाद्वमम्युदये च यत्‌ ॥ १॥ 
युग्मान्देवांश्च पिञ्यांश्च सम्यक्सव्यक्रमाद्‌ द्विजानू। 
पूजयेड्भरो जयेच्चैव तन्मना नान्यमानसः ॥ २॥ 
दध्यक्षतेस्सबदरे प्राङशुखो दङ्ग्रुखोऽपि वा | 
देवतीर्थेन वै पिण्डान्दद्यात्कायेन वा नृप ॥ ३॥ 
नान्दीमुख पितृगणस्तेन द्वेन पार्थिव । 
प्रीयते तत्तु कर्तव्यं पुरुषैस्सवबृद्धिप ॥ ४॥ 
कन्यापुत्रविवाहेपु प्रवेशेषु च वेश्मनः । 
नामकर्मणि बालानां चूडाकर्मादिके तथा॥ ५॥ 
सीमन्तोन्नयने चैव पुत्रादिमुखदशने । 
नान्दीमुखं पितृगणं पूजयेत्मयतो गृही ॥ ६॥ 
पितृपूजाक्रमः प्रोक्तो वृद्धावेप सनातनः | 
श्रू्यतामवनीपाळ प्रेतकर्मक्रियाविधिः ॥ ७॥ 
प्रेतदेहं शुभैः स्नानेस्स्नापितं खग्विभूषितस्‌ । 
दग्ध्वा ग्रामाद्वहिः स्नात्वा सचेलस्सहिलाशये। ८ 
यत्र तत्र स्थितायैतदमुकायेति वादिनः । 
दक्षिणाभिमुखा दयुर्बान्धवास्सलिलाञ्जछीन्‌ ॥९॥ 
प्रविष्टाश्च समं गोमिग्राम नक्षत्रदशने | 
कटकर्म ततः ढुगुभूमौ प्रस्तरशायिनः ॥१०॥ 


दातब्योञ्नुदिन पिण्ड; प्रेताय भुवि पार्थिव । 

दिवा च भक्त भोक्तव्यममांसं मनुजपंभ ॥११॥ 
[ms ९ OS क. 

दिनानि तानि चेच्छातः कतंव्यं विप्रभोजनम्‌। 


१ अँगुलियोंके अग्रभाग । २ कनिष्ठिकाका मूळभाग । 


औरच बोले--पुत्रफे उत्पन्न होनेपर पिताको 
सचैछ (वस्त्रोंसहित) स्नान करना चाहिये । उसके 
पश्चात्‌ जात-कमं-संस्कार ओर आभ्युदयिक श्राद्ध 
करने चाहिये ॥ १॥ फिर तन्मयभावसे अनन्यचित्त 
होकर देवता और पितृगणके लिये क्रमशः दायीं 
और बायीं ओर बिठाकर दो-दो ब्राह्मणोंका पूजन 
करे और इन्हें भोजन करावे ॥ २॥ हे राजन्‌! 
पूर्व अथवा उत्तरकी ओर मुख करके दधि, अक्षत, 
और बद्रीफछसे बने हुए पिण्डोंको देवतीर्थ या 
प्रजापति तीथसे दान करे ॥ ३॥ हे प्रथिचीनाथ ! 
इस आभ्युदयिक श्राद्धसे नान्दीमुख नामक पितृगण 
प्रसन्न होते हें । अतः सब प्रकारकी अभिवृद्धिके 
समय पुरुषोंको इसका अनुष्ठान करना चाहिये 
॥ ४॥ कन्या और पुत्रके बिवाहमें, गृहप्रवेशमें, 
बाळकोंके नामकरण तथा चूडाकर्म आदि संस्कारों में, 
सीमन्तोन्नयन-संस्कारमें और पुत्र आदिके मुख 
देखनेके समय गृहस्थ पुरुष एकाम्रचित्तसे नान्दीमुख 
नामक पिठृगणका पूजन करे ॥ ५-६॥ हे प्रथिवीपाछ ! 
आभ्युदयिक श्राद्धमे पितृूपूजाका यह सनातन क्रम 
तुमको सुनाया, अब प्रेतक्रियाकी विधि सुनो ॥ ७॥ 


बन्धु-बान्धबोंको चाहिये कि भढी प्रकार स्नान 
करानेके अनन्तर पुष्प-मालाओंसे विभूषित शबका 
गाँवके बाहर दाह कर और फिर जळाइायमें 
बस्जसहित स्नानकर दक्षिण-सुख होकर यत्र तत्र 
स्थितायैतदमुकाय आदि वाक्यका उच्चारण करते 
हुए जलाञ्जछि दें ॥ ८-९ ॥ 


तदनन्तर गोधूलिके समय तारा-मण्डलके दीखने 
लगनेपर ग्राममें प्रवेश करें और कटकर्म(अशौचकृत्य) 
सम्पन्न करके प्रथिवीपर तृणादिकी शय्यापर शयन 
करे ॥ १० ॥ हे प्रथिवीपते ! मृत पुरुषके लिये नित्य- 
प्रति प्रथिबीपर पिण्डदान करना चाहिये और हे 
पुरुषश्रेष्ठ | केवल दिनके समय मांसहीन भात खाना 
चाहिये ॥ ११॥ अशौच कालळमें, यदि ब्राह्मणोंकी 
इच्छा हो ता उन्हें भोजन कराना चाहिये, क्‍योंकि 


& अर्थात्‌ मलोग अमुक नाम-गोत्रवाळे प्रेतके निमित्त, वे जहाँ कहीं भी हों यह जल देते हैं। 
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रेता यान्ति तथा तुष बन्धुवर्गेण गुञ्जता ॥१२॥ 
प्रथमेऽह्नि तृतीये च सप्तमे नवभे तथा । 
वस्रत्यागत्रहिस्स्नाने कृत्वा दद्या्तिलोदकम्‌ । १ ३। 
चतुर्थेऽह्नि च कर्तव्यं तस्यास्थिचयनं नृप । 
तदृध्यमङ्गसंस्पशंस्सपिण्डानामपीष्यते ॥१४॥ 
योम्यास्सव क्रियाणां तु समानसलिलास्तथा । 
अनुलेपनपुष्पादिभोगादन्यत्र पार्थिव ॥१५॥ 
शग्यासनोपभोगश्च सपिण्डानामपीष्यते । 
भस्मास्थिचयनादूध्व संयोगो न तु योषिताम्‌।१६। 
बाले देशान्तरस्थे च पतिते च झुनौ मृते । 
सद्मश्शौचं तथेच्छातो जलाग्न्युद्वन्धनादिष॥ १७॥ 
मृतबन्धोदेशाद्ानि कुलस्यान्नं न थुज्यते । 

दानं ग्रतिग्रहो होमः स्वाध्यायश्च निवतते ॥१८॥ 
विप्रस्यैतद्‌ द्वादशाहं राजन्यस्याप्यश्ञौचकम्‌। 


उस समय ब्राह्मण और बन्धुवरगके भोजन करनेसे 
मृत जोबकी तृप्ति होती हे ॥ १२ || अशौचे पहले, 
तीसरे, सातवें अथवा नवें दिन वस्न त्याग कर और 
बहिदेशमें स्नान करके तिळोदक दे ॥ १३॥ 


हे नृप | अझौचके चोथे दिन अस्थिचयन करना 
चाहिये; उसके अनन्तर अपने सपिण्ड बन्धुजनोंका 
अङ्ग स्पर किया जा सकता हे ॥ १४॥ हे राजन्‌ ! 
उस समयसे समानोदक पुरुष चन्दन और 
पुष्पधारण आदि क्रियाओंके सिवा [ पञ्चयज्ञादि ] 
और सब कर्म कर सकते हें ॥ १५॥ भस्म ओर 
अस्थिचयनके अनन्तर सपिण्ड पुरुषोंद्वारा शय्या 
और आसनका उपयोग तो किया जा सकता है 
किन्तु ख्री-संसग नहीं किया जा सकता ॥ १६।। 
बाळक, देशान्तरस्थित व्यक्ति, पतित और तपस्वीके 
मरनेपर तथा जळ, अग्नि और डदूबन्धन ( फाँसी 
लगाने) आदिद्वारा आत्मघात करनेपर शीघ्र ही 
अझौचकी निवृत्ति हो जाती हे] ॥ १७॥ मृतकके 
कुटुम्बका अन्न देश दिनतक न खाना चाहिये तथा 
अशोचकाळमें दान, परिग्रह, होस और स्वाध्याय 
आदि कमे भी न करने चाहिये ॥ १८ ॥ यह [ दश 
दिनका ] अशौच ब्राह्मणका है; क्षत्रियका अशौच 
बारह दिन और वैश्यका पंद्रह दिन रहता है तथा 


अर्ध मासं तु वैश्यस्य मासं द्रस्य शुद्धये॥ १९॥ | शूद्रकी अशोच-शुद्धि एक मासमें होती है ॥ १९ ॥ 


अयुजो भोजयेत्कामं द्विजानन्ते ततो दिने । 
दद्यादभेपु पिण्डं च प्रेतायो च्छिष्टसन्निधो। २०॥ 
वार्यायुधप्रतोदास्तु दण्डश्च द्विजमोजनात्‌। 
स्प्रष्टव्यो ञ्नन्तर वणे; शुद्धेरन्ते तत! क्रमात्‌॥२१॥ 
ततस्स्वबर्णधर्मा ये बिप्नादीनामुदाहूता! । 
तान्कुवींत पुमाञ्जीवेनिजधर्माजनैस्तथा ॥२२॥ 


अश्योचके अन्तमे इच्छानुसार अयुग्म ( तीन, पाँच, 
सात, नौ आदि) ब्राह्मणोंको भोजन करावे तथा 
उनकी उच्छिष्ट ( जूठन ) के निकट प्रेतकी दपिके 
लिये कुशापर पिण्डदान करे ॥ २० ॥ अशौच शुद्धि 
हो जानेपर ब्रह्मभोजके अनन्तर ब्राह्मण आदि चारों 
वर्णोको क्रमशः जळ, शस्त्र, कोड़ा और. छाठीका 
स्पशं करना चाहिये ॥ २१॥ 

तद्नन्तर, ब्राह्मण आदि वर्णोके जो-जो जातीय 
धर्म बतलाये गये हैं उनका आचरण करे; और 
स्वधर्मानुसार उपार्जित जीविकासे निर्वाह करे ॥९२॥ 


% समानोदक ( तर्पणादिमे समान जलाधिकारी अर्थात्‌ सगोत्र) और सपिण्ड ( पिण्डाधिकारी ) की व्याख्या 


कूर्मपुराणम इस प्रकार की है-- 


सपिण्डता तु पुरुपे सप्तमे विनिवतते । समानोदकभावस्तु जन्भनाम्नोरवेदने ॥ 


bo % 2 | hs 
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मृताहनि च कतंव्यमेको दिष्टमतः परम्‌ । फिर प्रतिभास मृत्युतिथिपर एकोदिष्टश्राद्ध करे 
ज्ञो आवाहनादि क्रिया और विइवेदेवसम्बन्धी 
आह्वानादिक्रियादैवनियोगरहितं हिं तत्‌ ॥२३॥ | ब्राह्मणके आमन्त्रण आदिसे रहित होने चाहिये 


त्र दातः ॥ २३ ॥ उस समय एक अध्य और एक पबित्रक 
एकोऽ्यस्तत्र दात यस्तथैवैकपवित्रकम्‌ देना चाहिये तथा बहुत-से ब्राह्मणोंके भोजन करनेपर 


प्रेताय पिण्डो दातव्यो भुक्तवत्सु द्विजातिषु ॥२४॥।| भी सतकके लिये एक ही पिण्ड दान करना चाहिये 
॥ २४ ॥ तदनन्तर, यजमानके 'अभिरम्यत्ताम्‌' ऐसा 

प्रश्नश्च तत्राभिरतियंजमाचेद्विजन्मनाम्‌ । कहूनेपर ब्राह्मणगण 'अभिरताः स्मः ऐसा कहें और 
FRI SR वित | फिर पिण्डदान समाप्त होनेपर 'अझुकस्य अक्षय्य 
प्यमग्नुकस्योत वक्तव्य विरता तथा २५ मिद्मुपष्ठताम', इस वाक्यका उच्चारण करें ॥ २५॥। 


एको दिष्टमयो धर्म इत्थमावत्सरात्स्मृत; । इस प्रकार एक वषतक प्रतिमास एकोहिष्टकम 
करनेका विधान है। हे राजेन्द्र बषके समाप्त 


सपिण्डीकरणं तस्मिन्काले राजेन्द्र तच्छृणु ॥२६॥।| होनेपर सपिण्डीकरण करे; उसकी विधि सुनो॥२६॥ 
एकोदिष्टबिधानेन काय तदपि पार्थिव । हे पार्थिव ! इस सपिण्डीकरण कर्मको भी एक 
संवस्सरेऽथ पढ़े वा मासे वा द्वादशेअद्वि तत्‌ ॥२७॥| वप, छः मास अथवा बारह दिनके अनन्तर एकोहिक 
कपर ्राद्धकी विधिसे ही करना चाहिये ॥ २७॥ इसमें 
तिलगन्धोदकेयुक्त तत्र पात्रचतुष्टयम्‌ । तिळ, गन्ध और जलसे युक्त चार पात्र रखे । इनमेंसे 
पात्रं प्रेतस्य तत्नक पैत्रं पात्रत्रयं तथा ॥२८।॥ | एक सृत पुरुषका होता है तथा तीन पितृगणके 
र ८.१ ० हि होते हैं॥ २८ ॥ फिर मृत पुरुषके पात्रस्थित जढादि- 
0271 हि न्न त्र 

सेचयेत्पितपात्रेपु प्रेतपात्रं ततखिपु । से पितृगणके पात्रोंका सिञ्चन करे । इस प्रकार सूत 
ततः पितृत्वमापने तस्मिन्प्रेते महीपते ॥२९॥ | पुरुषको पितृत्व प्राप्त हो जानेपर सम्पूर्ण शराद्धधर्मा- 
भ्राद्धधमैरशेपैस्तु तत्पू्वानर्चयेत्पितन्‌ । के द्वारा उस मृत पुरुषसे हो आरम्भ कर पितृगणका 
बि ६ पूजन करे । हे राजन्‌! पुत्र, पौत्र, प्रपौत्र, भाई, 
पुत्र; पोत्रः प्रपौत्रो बा भ्राता वा भ्रातृसन्ततिः।३०। भतोजा अथवा अपनी सपिण्ड सन्ततिमै उत्पन्न हुआ 
सपिण्डसन्ततिर्वापि क्रियाहों नृप जायते । पुरुष हो श्राद्धादि क्रिया करनेका अधिकारी होता है। 
२८? _ यदि इन सबका अभाव हो तो समानोदकको सन्तति 
तेषामभावे सर्वेपां समानोदकसन्ततिः ॥३१॥ या मातृपक्षके सपिण्ड अथवा समानोदकको इसका 
मातुपक्षसपिण्डेन सम्बद्धा ये जलेन वा । अधिकार है | हे राजन्‌! माठकुल और पिळूकुल 
कुलद्वयेऽपि चोच्छिन्ने खरीभिः कार्या क्रिया नृप२२। दोनोंके नष्ट हो जानेपर स्त्री ही इस क्रियाको करे 
वार ह ॥ २९-३२॥ अथवा [यदिख्जी भी न दो तो] 

छ्वातान्तण य्‌ याः में 
त तिरबापि कार्या क ये ऋग | साथियोमेसे ही कोई करे या वान्धवद्दीन मृतकके 
पूर्वा; क्रिया मध्यमाश्च तथा चेवोत्तराः क्रिया! | सम्पूर्ण प्रेत-कमे तीन प्रकारके हैं--पूर्वकर्म, 
मध्यमकम तथा उत्तरकमे । इनके प्रथक-परथक लक्षण 
सुनो ॥ ३४ ॥ दाहसे लेकर जल ओर श्न आदिके 
आदाहवार्यायुधादिस्पर्शायन्तास्तु याः क्रिया! | सर्थेपयेन्त जितने कर्म हैं उनको पूर्वकम कहते 
तथा प्रत्येक मासमें जो एकोदिष्टश्राद्ध किया 
ता; पूर्वी; मध्यमा मासि मास्येकोदिष्टसंज्रिताः ३५।| जाता है वह मध्यसकमं कहळाता हे ॥ ३५॥ 


त्रिप्रकारा! क्रिया! सर्वास्तासां भेदं शृणुष्व मे 1 ३४॥ 


प्रेते पितृत्वमापन्ने सपिण्डकरणादनु । और हे नृप! सपिण्डीकरणके पश्चात्‌ सृतक व्यक्तिके 
क्रियन्ते याः क्रिया; पित्र्याः प्रोच्यन्ते ता नृपोत्तराः | पिको प्राप्त हो क लो पडण अतनल) 
LS DN 9 थी हैं वे उत्तरक्म कहलाते हें॥ ३६॥ माता, पिता, 

A नकि सपिण्ड, समानोदक, समूहके लोग अथवा उसके 
सङ्घातान्तगतैर्वापि राज्ञा तद्वनहारिणा ॥३७॥। | धनका अधिकारी राजा पूर्वकर्म कर सकते हैं; किन्तु 
पूर्वाः क्रियाशच कतव्याः पुत्राद्येरेव चोत्तराः । उत्तरकर्म केवल पुत्र, दौहित्र आदि अथवा उनकी 
दौहित्रा नृपश्रेष्ठ कार्यास्तत्तनयैस्तथा ।।३८॥ | सन्तानको ही करना चाहिये ॥ ३७३८॥ हे राजन! 
मृताहनि च कर्तव्याः स्रीणामप्युत्तराः क्रियाः | प्रतिवर्ष मरण-दिनपर खियोका भी उत्तरकमं एको- 


Co न SE दिष्टश्राद्वको विधिसे अवश्य करना चाहिये ॥ ३९॥ 
प्रतिसंवत्सरं राजन्नेको दिष्टविधानतः ॥३९॥ अत: दे नव तःया जिस: 


तस्मादुतरसंजञायाःक्रियास्ताः शृणु पार्थिव । जिसको जिस-जिस विधिसे करना चाहिये, वह 
यथा यथा च कतेव्यां विधिना येन चानघ ॥४०॥ सुनो ॥ ४० ॥ 
इति श्रीविष्णुपुराणे ठृतीयेऽशे त्रयोदशोऽध्यायः॥ १३ || 
चोदहवाँ अध्याय 
श्राद्ध-प्रशंसा, श्राद्धमे पात्रापात्रका विचार 
औवे उवाच औंध षोले-हे राजम्‌! श्रद्धासहित श्राद्धकमं 


होन त्यस्र्यारि र करनेसे मनुष्य ब्रह्मा, इन्द्र, रुद्र, अश्विनीकुमार, सूर्य, 
्रहोन्द्रुद्रनासत्यस्र्याग्निवसुमारुतान्‌ । अस न गण महाल विक पिग, पक्षी 


विश्‍वेदेबान्पितृगणान्बयांसि मनुजान्पशून्‌॥ १ ॥ | मनुष्य, पशु, सरीसृप, ऋषिगण तथा अण ni 
लट सम्पूर्ण जगतको प्रसन्न कर देता है॥ १-२ ॥ 

WE i ळर इतय नरेइवर ! प्रत्येक मासके कृष्णपक्षको पञ्चमी 

श्राद्ध श्रद्वास्वितःकुव न्प्रीणयत्यखिलं जगत्‌ ॥ २ || ( अमावास्या ) और अष्टका ( हेमन्त और शिशिर 


रि रि 1 ऋतुओंके चार महीनोंकी शुक्‍ला अष्टमियो ) पर 
MR 0 30 श्राद्ध करे | [ यह नित्यश्राद्धकाछू हे] अब कास्य- 


तथाष्टकासु कुबीत काम्यान्कालाञ्छणुष्व मे॥ ३ ॥| श्राद्धका काळ बतलाता हूँ, श्रवण करो ॥ ३॥ 

श्राद्वाहमागत द्रव्य विशिष्टमथ वा द्विजम्‌ । जिस समय श्राद्धयोग्य पदार्थ या किसी विशिष्ट 
श्राद्ध कुवीत बिज्ञाय व्यतीपातेऽयने तथा ॥ ४ ॥ | जह्मणको घरमै आया जाने, अथवा जब उत्तरायण 
बिपुवे चाग सम्प्ाप्ते ग्रहणे शशिसययो। | (रा दक्षिणायन आर्म या व्यतीपात हो तब काम्यः 


बुक | श्राद्धका अनुष्ठान करे ॥ ४॥ विषुव संक्रान्तिपर, सूर्य 
समस्तेष्वेव भूपाल राशिष्वक च गच्छति ॥ ५॥ और चन्द्र ग्रहणपर, सूयके प्रत्येक राशिमे प्रवेश 


नक्षत्रग्रहपीडासु दुष्टस्वमावछोकने । | करते समय, नक्षत्र अथवा ग्रहकी पीड़ा होनेपर, 


इच्छाश्राद्धानि कुर्वीत नबसस्यागमे तथा ॥ ६॥ , इ+स्वप्न देखनेपर और घरमै नवीन अन्न आनेपर 
अ जि गिनी भी काम्यश्राद्ध करे ॥ ५-६॥ जो अमावास्या अनु- 
मावास्या यदा मंत्रविशाखास्वातियोगिनी । राधा, विशाखा यास्वातिनक्षत्रयुक्ता हो, उसमें श्राद्ध 


श्राद्धे पितृगणस्तसिं तथाप्नोत्यष्टवार्षिकीम्‌॥ ७ ॥| करनेसे पितृगण आठ वर्षतक तृप्त रहते हैं ॥ ७॥ 


अ० १४ ] वृतीय अंश २५५ 
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जो अमाबास्या पुष्य, आर्द्रा या पुनर्वसु 
नक्षत्रयुक्ता हो, उसमें पूजित होनेसे पितृगण बारह 
बर्षतक तृप्त रहते हैं ॥ ८॥ जो पुरुष पितृगण ओर 
देवगणको तृप्र करना चाहते हैं उनके लिये धनिष्ठा, 
पूबभाद्रपदा अथवा शतभिषा नक्षत्रयुक्त अमावास्या 
अति दुळेभ है ॥ ९॥ हे एथिवोपते ! जब अमावास्या 
इन नौ नक्षत्रोंसे युक्त होती है उस समय किया 
हुआ श्राद्ध पितृगणको अत्यन्त तृ प्रिदायक होता है । 
इनके अतिरिक्त पितृभक्त इलापुत्र महात्मा पुरूरचाके 
अति विनीत भावसे पूछनेपर श्रोसनव्कुमारजीने 
जिनका वर्णन किया था वे अन्य तिथियाँ भी 
सुनो ॥ १०-११ ॥ 

श्रीखनत्कुमारजी बोले-वेशाखमासकी शुक्ला 
तृतीया, कार्तिक झुक्का नवमी, भाद्रपद कृष्णा 


अमावास्या यदा पुष्ये रौद्रे चर्क्षे पुनवसौ । 


द्वादशाब्दं तथा तु सिं प्रयान्ति पितरोऽचिताः ।।८॥ 
बासबाजैकपादक्षें पितृणां तुप्तिमिच्छताम्‌ । 
वारुणे वाप्यमावास्या देवानामपि दुलेभा ॥९॥ 
नवस्वृक्षेष्वमावास्या यदैतेष्बबनीपते । 
तदा हि तृसतिदं श्राद्धं पितृणां शृणु चापरम्‌ ॥१०॥ 
गीतं सनत्कुमारेण यथैलाय महात्मने । 


एच्छते पितृभक्ताय प्रश्रयावनताय च ॥११॥ 
श्रीसनस्कुमार उवाच 
वैशाखमासस्य च या तृतीया 
नवम्यसौ कोरतिकशुक्गपक्षे । 
नभस्यमासस्य च कृष्णपक्षे 
त्रयोदशी पञ्चदशी च माघे ॥१२॥ 
एता युगाद्याः कथिताः पुराणे- 
ष्वनन्तपुण्यास्तिथयश्चतस्रः । 
उपप्नवे न्द्रमसो रवेश्च 
त्रिष्वष्टकास्वप्ययनद्वये च ॥१३॥ 
पानीयमप्यत्र तिलेविमिशरं 
दद्यात्पितृभ्यः प्रयतो मनुष्य; 
श्राद्धं कृतं तेन समासहस्न 
रहस्यमेतत्पितरो वदन्ति ॥१४॥ 
माघेऽसिते पञ्चदशी कदाचि- 
ढुपैति योगं यदि वारुणेन । 
ऋष्षेण कारुस्स परः पितणां 
न झल्पपुण्येनृप लभ्यतेऽसौ ॥१५॥ 
काले धनिष्ठा यदि नाम तस्मि- 
न्भवेत्त भूपाल तदा पितृभ्यः 
दत्तं जलान्नं प्रददाति तसि 
वर्षायुतं तत्कुरजैमंनुष्यः ॥ १६॥ 
तत्रेव चेद्भाद्रपपा जु पूर्वा 


त्रयोदशी तथा माघमासकी अमावास्या--इन चार 
तिथियोंको पुराणोंमें 'युगाद्या' कहा हे । ये चारों 
तिथियाँ अनन्त पुण्यदायिनी हैं। चन्द्रमा या सूथके 
ग्रहणके समय, तीन अष्टकाओंमें अथवा उत्तरायण 
या दक्षिणायनके आरम्भमें जो पुरुष एकाग्रचित्तसे 
पितृगणको तिलसहित जळ भी दान करता हे बह 
मानो एक सहस्र वर्षके लिये श्राद्ध कर देता हे. यह 
परम रहस्य स्वयं पितृगण ही कहते हैं ॥ १२-१४॥ 
यदि कदाचित माघकी अमाबास्याका शतभिषानक्षत्र- 
से योग हो जाय तो पिढ्गणकी तृप्तिके लिये यह 
परम उत्कृष्ट काल होता हे । हे राजन्‌ ! 
अल्पपुण्यवान्‌ पुरुषोंको ऐसा समय नहीं मिळता 
॥ १५॥ और यदि उस समय (माघकी अमावास्यामें) 
धनिष्ठानक्षत्रका योग हो तब तो अपने ही कुछमें 
उत्पन्न हुए पुरुषद्वारा दिये हुए अन्नोदकसे पितृगणको 
दश सह वर्षतक तृप्ति रहती है ॥१६॥ तथा 
यदि उसके साथ पूर्व भाद्रपदनक्षत्रका योग हो और 
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श्राद्धं परां तृप्षिमुपेत्य तेन 
युगं सहस्रं पितरस्स्वपन्ति ॥१७॥ 
गङ्गा शतद्र यमुनां विपाशां 
सरस्वती नैमिषगोमतीं वा । 
तत्रावगाह्याचेनमादरेण 
कृतवा पितृणां दुरितानि हन्ति ॥१८॥ 
गायन्ति चतत्पितरः कदानु 
वर्षामधातुष्तिमवाप्य 
माघारितान्ते गुभवीर्थतायै- 
स्वाम तुस्तिं तनयादिदत्तः ॥१९॥ 
चित्तं च वित्तं च नृणां विशुद्ध 
शस्तश्च कालः कथितो विधिश्च । 
पात्र यथोक्त परमा च भक्तिः 
नृणां प्रयच्छन्त्यमिवाञ्छितानि ॥२०॥ 
पितृगी तास्तथैवात्र इोकांस्ताञ्छुणु पार्थिव । 
श्रुत्वा तयैव मवता भाव्यं तत्रादृतात्मना ॥२१॥ 
अपि घन्यः कुठे जायादस्माक मतिमान्नरः | 
अकुरवेन्मित्तशाठ्यं यः पिण्डान्नो निव पिष्यति। २२।। 
रत्नं वस्त्रं महायानं सव भोगादिकं बसु । 
विभवे सति बिप्रेम्यो योऽस्माबुदिशय दास्यति। २३. 
अन्नेन वा यथाशकत्या कालेऽस्मिन्भक्तिनम्रधीः | 
भोजयिष्यति वित्राग्रचांस्तन्मात्रविभवो नरः ।२४। 
असम्थोऽन्नदानस्य धान्यमामं स्वशक्तितः | 
प्रदास्यति द्विजाग्रचेभ्यः स्वल्पाल्पां वापि दक्षिणाम्‌। 
तत्राप्यसामध्ययुतः कराग्राग्रस्वितांस्तिरान्‌। 
प्रणम्य द्विजमुख्याय कस्मैचिद्धूप दास्यति ॥२६॥ 
तिलेस्स्ाष्टमिर्वापि समवेतं जलाञ्जलिम्‌ । 
भक्तिनग्रस्समुद्दिश्य भुव्यस्माक प्रदास्यति २७॥ 
यतः कुतश्रित्सम्प्राप्य गोम्यो वापि गवाह्निकम्‌ । 
अभावे प्रीणयन्नस्माञ्च्छद्वायुक्तः प्रदास्यति।२८। 


भूयः। 


उन्हें परम तृप्ति प्राप्त होती हे और वे एक सहस्र 


युगतक शयन करते रहते हैं॥ १७॥ गङ्गा, शातद्र, 
यमुना, बिपाशा, सरस्वती और नैमिषारण्यस्थिता 
गोमतीमें स्नान करके पितृगणका आदरपूर्वक 
अचेन करनेसे मनुष्य समस्त पापांको नष्ट कर देता 
है ॥ १८॥ पितृगण सबंदा यह गान करते हैं कि 
वर्षाकाल ( भाद्रपद शुक्ला त्रयोदशी) के मघा 
नक्षत्रमें तृप्त होकर फिर माघकी अमाचास्याको 
अपने पुन्नःपौत्रादिद्वारा दी गयी पुण्यतीर्थोंकी 
जळाञ्जळिसे हम कब तृप्ति लाभ करगे’ ॥ १९॥ 
विशुद्धचित्त, शुद्ध धन, प्रशस्त काळ, उपयुक्त विधि, 
योग्य पात्र और परम भक्ति--ये सब मनुष्यको 
इच्छित फल देते हैं ॥ २० ॥ 


हे पार्थिव ! अब तुम पितृगणके गाये हुए कुछ 
इलोकोंका श्रवण करो, उन्हें सुनकर तुम्हें आदर" 
पूर्वक वैसा ही आचरण करना चाहिये॥ २१॥ [पिठुगण 
कहते हैं--] 'हमारे कुलमें क्या कोई ऐसा मतिमान्‌ 
धन्य पुरुष उत्पन्न होगा जी वित्तछोछुपताको 
छोड़कर हमारे लिये पिण्डदान करेगा॥ २२ ॥ जो 
सम्पत्ति होनेपर हमारे उद्देश्यसे ब्राह्मणोंको रत्न, 
वस्न, यान और सम्पूर्ण भोगसामम्री देगा ॥ २३॥ 
अथवा केवळ अन्न-वञ्जमात्र वैभव होनेपर जो 
श्राद्धकालमें भक्ति-विनञ्न चित्तसे उत्तम ब्राह्मणोंको 
यथाशक्ति अन्न ही भोजन कराथेगा ॥ २४॥ या 
अन्नदानमें भी असमर्थ होनेपर जो ब्राह्म णश्रेष्ठोंको 
कचा धान्य और थोड़ी-सी दक्षिणा हो देगा ॥ २५ ॥ 
और यदि इसमें भी असमथ होगा तो किन्ही 
द्विजश्रेष्ठको प्रणाम कर एक मुट्ठी तिळ ही देगा 
॥ २६ ॥ अथवा हमारे उद्देश्यसे प्रथिवीपर भक्तिः 
विनम्र चित्तसे सात-आठ तिलोंसे युक्त जलाञ्जछि 
हो देगा ॥२७॥ और यदि इसका भी अभाव 


होगा तो कहीँ-्न-कहींसे एक दिनका 
चारा ळाकर प्रीति और श्रद्धापूर्वक हमारे 
उदूदेश्यसे गोको खिछायेगा ॥ २८ ॥ 


अ० १७ ] तृतीय अंश्च २५७ 


तथा इन सभी बस्तुओंका अभाव होनेपर जो 
बनमें जाकर अपने कक्षमूळ ( बगल ) को दिखाता 
हुआ सूय आदि दिक्पालोंसे उब्बस्वरसे ग्रह 


सर्वीभावे वनं गत्वा कक्षमूलप्रदशक! 
सूर्यादिलोकपालानामिदमुच्चेवंदिष्यति ॥२९॥ 


न मेऽस्ति वित्तं न धनं च नान्य- 
च्छाद्गोपयोग्यं स्वपितृन्नतोऽस्मि । 
तप्यन्तु भक्त्या पितरो मयैतौ 
कृतौ भुजौ वत्मनि मारुतस्य ॥३०॥ 
ओब उवाच 
इत्येतत्पितृभिगीतं भावाभावप्रयोजनम्‌ । 
यः करोति कृतं तेन श्राद्धं भवति पार्थिव ॥३१॥ 


कहेंगा--।। २९ ॥ 'मेरे पास श्राद्भधुकमंके योग्य न 
वित्त है, न धन हे और न कोई अन्य सामग्री है, 
अतः मैं अपने पिठृग्रणको नमस्कार करता हूँ, वे 
मेरी भक्तिसे ही तृप्ति लाभ करें। मैंने अपनी दोनों 
भुजाएँ आकाशमें उठा रखी हैं? ॥ ३० ॥ 

औवे बोले--हे राजन्‌! धनके होने अथवा 
न होनेपर पितृगणने जिस प्रकार बतलाया है वैसा 

जो पुरुष आचरण करता है बह उस आचारसे 
विधिपूबंक श्राद्ध ही कर देता है॥ ३१॥ 


इति श्रीविष्णुपुराणे तृतीय 5शे चतुदंशोऽध्यायः ॥ १४ ॥ 


पंद्रहवाँ अध्याय 
श्राद-विधि 


ओव उवाच 
त्राह्मणान्भोजयेच्छाद्गे यद्गुणांस्तानिबोध मे । 
त्रिणाचिकेत ख्िमधुख्लिसुपर्णष्षडङ्कवित्‌ ॥ १॥ 
वेदबिच्छोत्रियो योगी तथा वै ज्येष्ठसामगः । 
नस्विकस्वसेय दौहित्र जामातृश्वशुरास्तथा ॥ २॥ 
मातुलोऽथ तपोनिष्ठः पञ्चाग्न्यभिरतस्तथा। 
शिष्यास्सम्बन्धिनश्चैव मातापितरतश्च य: ॥ ३॥ 
पतानियोजयेच्छाड्र पूर्वोक्तान्प्रथमे तृप । 
ब्राह्मणान्पिततु्टचथमनुकल्पेष्वनन्तरान्‌ ॥ ४॥ 
मित्रधुक्कुनखी क्लीबशश्यावदन्तस्तथा द्विजः 
कन्यादूषयिता वह्िवेदोज्झस्सोमबिक्रयी ॥ ५ ॥ 
अभिशस्तस्तथा स्तेनः पिशुनो ग्रामयाजकः । 


भूतकाध्यापफस्तद्वद्‌भृतका्यापितशच यः ॥ ६ ॥ 


परपूर्वापतिशचेव मातापित्रोस्तथोज्झकः । 

वृषलीश्नतिपोष्टा च वृषलीपतिरेव च ॥७॥ 
~ © 

तथा देवलफश्चैव श्राद्धे नाहँति केतनम्‌ ॥ ८॥ 


औवं बोले-हे राजन्‌! श्राद्गकालमें जैसे 
युणचाछे ब्राह्मणोंको भोजन कराना चाहिये वह 
बतळाता हूँ, सुनो । त्रिणाचिकेत, त्रिमधु 
त्रिसुपण, छहों वेदाङ्गोंके जाननेवाळे, वेदवेत्ता 
श्रोत्रिय, योगी ओर अ्येष्ठसामग तथा ऋत्विक्‌ 
भानजे, दौहित्र, जामाता, असुर, मामा, तपस्वी 
पश्चाग्नि तपनेवाले, शिष्य, सम्बन्धी और माता- 
पिताके प्रेमी इन ब्राह्मणोंको श्राद्धकमंमें नियुक्त 
करे । इनमेंसे [ त्रिणाचिकेत आदि] पहले कहे 
हुओंको पूर्वकालमें नियुक्त करे ओर [ ऋत्विक 
आदि ] पीछे बतलाये हुओॅको पितरोंकी वृप्निके 
लिये उत्तरकममें भोजन करावे ॥ १-४ ॥ मित्रघाती 
स्वभावसे ही विकृत नखोंचाटा, नपुंसक, काले 
दाँतोंबाळा, कन्यागामी, अग्नि और वेदका त्याग 
करनेवाला, सोमरस वेचनेषाळा, छोकनिन्दित, 
चोर, चुगलखोर, ग्रामपुरोद्दित, वेतन लेकर - 
पढ़ानेचाळा अथवा पढ्नेबाळा, पुनविवाहिताका 
पति, माता-पिताका त्याग करनेवाला, शद्रको 
सन्तानका पाठन करनेवाला, झाद्राका पति तथा 
देबोपजीवी ब्राह्मण श्राद्धमै निमन्त्रण देनेयोग्य 
नहीं है ॥ ५-८॥ 


-द्वितीय कठके अन्तर्गत “अयं वाव यः पवते? इत्यादि तीन अनुवाकोंको “त्रिणाचिकेत” कहते हँ, उसको 


पढ्चवाला या उप्तका अनुष्ठान करनबाला । 
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ग्रथमेऽहि बुधशशस्ताञ्छोत्रियादीन्निमन्त्रयेत्‌ । 
कथयेच्च तथैवैषां नियोगान्पितृदैविकान्‌ ॥ ९ ॥ 
ततः क्रोधव्यवायादीनायासं तैद्विजैस्सह | 
यजमानो न कुवीत दोषस्तत्र महानयम्‌ ॥१०॥ 


श्राद्ध नियुक्तो भुक्स्वा बा भोजयित्वा नियुज्य च। 


व्यवायी रेतसो गत्ते मञ्जयस्यात्मनः पितृन्‌ ॥११॥ 


तस्मात्प्रथममत्रोक्त दिजाग्रयाणां निमन्त्रणम्‌ । 


अनिमन्त्य द्विजानेवमागतान्भोजयेद्यतीन्‌ ॥१२॥ 
पादशौचादिना गेहमागतान्पूजयेद्‌ द्विजान्‌ | 
पवित्रपाणिराचान्तानासनेषूपवेशयेत्‌ ॥१२॥ 

॒ पितृणामयुजो युग्मान्देबानामिच्छया द्विजान्‌ । 
देवानामेकमेकं वा पितुणां च नियोजयेत्‌ १४।। 
तथा मातामहश्राद्धं वैश्वदेवसमन्वितम्‌ । 

कुवीत भक्तिसम्पन्नस्तन्त्र वा वैश्वदैविकम्‌ ॥ १६॥ 
्राङ्घुखान्भोजयेदिगरान्देवानाद्युभयात्मकान्‌ । 
पितुमातामहानां च भोजयेचचाप्युदङ्मुखान्‌।॥ १६।। 
प्थक्तयोः केचिदाहुः श्राद्वस्य करणं नृप । 

` एकत्रेकेन पाकेन वदन्त्यन्ये महर्षयः ॥१७॥ 
बिष्टराथं कुशं दरवा सम्पूज्याध्य विधानतः | 
कुर्यादावाहनं प्राज्ञो देवानां तदनुज्ञया ॥१८॥ 
यवाम्बुना च देवानां दद्यादध्यं बिधानवित्‌। 
सग्गन्धधूपदीपांश्च तेभ्यो दद्याद्ययाविधि॥१९॥ 
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श्राद्धके पहले दिन बुद्धिमान्‌ पुरुष श्रोत्रिय आदि 
विहित ब्राह्मणोंको निमन्त्रित करे और उनसे 
यह कह दे कि आपको 'पित-श्राद्धमें और आपको 
विइवेदेव-श्राद्धमें नियुक्त होना हे! ॥ ९॥ उन 
निमन्त्रित ब्राह्मणोंके सहित श्राद्ध करनेबाळा पुरुष 
उस दिन क्रोधादि तथा ख्ीगमन ओर परिश्रम 
आदि न करे, क्योंकि श्राद्ध करनेमें यह महान्‌ दोष 
माना गया है ॥ १०॥ श्राद्धमें निमन्त्रित होकर 
या भोजन करके अथवा निमन्त्रण करके या भोजन 
कराकर जो पुरुष स्रीप्रसङ्ग करता हे बह अपने 
पितृगणको मानो बीयके कुण्डमें डुबोता हे ॥ ११ ॥ 
अतः थाद्धके प्रथम दिन पहले तो उपर्युक्त 
शुणवि रिष्ट द्विजश्रेष्ठोंको निमन्त्रित करे और यदि 
उस दिन कोई अनिमन्त्रित तपस्वी ब्राह्मण घर आ 
आयं तो इन्हें भो भोजन करावे ॥ १२ ॥ 


घर आये हुए ब्राह्मणोंका पहले पाद-शुद्धि 
आदिसे सत्कार करे; फिर हाथ धोकर उन्हें आचमन 
करानेके अनन्तर आसनपर बिठावे॥ १३॥ अपनी 
सासथ्यौचुसार पितृगणके लिये अयुग्म और देवगण- 
के लिये युग्म ब्राह्मण नियुक्त करे अथवा दोनों 
पक्षोंके लिये एक-एक ब्राह्मणकी ही नियुक्ति करे 
॥ १४॥ और इसी प्रकार वैश्वदेवे सहित 
मातामह-श्राद्ध करे अथवा पितृपक्ष ओर मातामह" 
पक्ष दोनोंके लिये भक्तिपूर्वक एक ही वैश्वदेव-भाद्ध 
करे ॥ १५॥ देव-पक्षके ब्राह्मणोंको पूर्वाभिमुख 
बिठाकर और पितृ-पक्ष तथा मातामह-पक्षके 
ब्राह्मणॉको उत्तर-मुख बिठाकर भोजन करावे ॥ १६॥ 
हे लूप! कोई तो पितृ-पक्ष और मातामह-पक्षके 
श्राद्धोंको अलग-अलग करनेके लिये कहते हैं और 
कोई महर्षि दोनोंका एक साथ एक पाकमें ही 
अनुष्ठान करनेके पक्षमें' हैं ॥ १७॥ विज्ञ व्यक्ति 
प्रथम निमन्त्रित ब्राह्मणोंके बैठनेके लिये कुशा 
बिछाकर फिर अध्यंदान आदिसे विधिपूवक पूजा कर 
उनकी अनुमतिसे देवताओंका आवाहन करे 
॥ १८॥ तदनन्तर श्राद्भविधिको जाननेबाळा पुरुष 
यब-मिश्रित जलसे देवताओंको अध्येदान करे और 
इन्हें विधिपूर्वक धूप, दीप, गन्ध तथा माळा आदि 
निवेदन करे॥ १९॥ ये समस्त उपचार पितृगणके 
Fo Nev ~ ६.३ 0. २ 
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अनुज्ञां च ततः प्राप्य दच्वा दर्भान्द्रिधाकृतात्‌।२० 
'भन्त्रपूव पितृणां तु छुर्याचावाहनं बुधः । 
तिलाम्बुना चापसव्यं दद्यादर्ध्यादिक नृप ।२१। 
काले तत्रातिथि ग्रापतमन्नकामं नृपाध्वगम्‌ | 
्राह्मणेरभ्यचुज्ञातः कामं तमपि भोजयेत्‌ ॥२२॥ 


योगिनो विबिधै रूपैर्नराणा्ुपकारिणः | 
भ्रमन्ति प्रथिवी मेतामविज्ञातस्वरूपिणः ॥ २३॥ 
तस्मादभ्यचयेखापँ श्राद्वकालेऽतिथिं बुध; । 
श्राद्गक्रियाफलं हन्ति नरेन्द्रापूजितोऽतिथिः। २४। 
जुहुयाद्वथञ्जनक्षारवर्जमन्नं ततोऽनले। 
अनुज्ञातो द्विजैस्तैसतु त्रिकृत्वः पुरुप्पेभ ॥ २५॥ 
अग्नये कव्यवाहाय स्वाहेत्यादो नृपाहुति! । 
सोमाय वै पितृमते दातव्या तदनन्तरम्‌ ॥२६॥ 
वैवस्वताय चेवान्या तृतीया दीयते तत; । 
हुतावशिष्टमल्पान्नं बिप्रपात्रुप॒ निर्वपेत्‌ ॥२७॥ 
,ततोऽन्नं मृष्टमत्यर्थमभीष्टमतिसंस्कृतम्‌ । 
दूर्वा जुषध्वमिच्छातो वाच्यमेतदनिष्टुरम्‌ ॥२८॥ 
भोक्तव्यं तैश्च तचित्तेमौनि भिस्सुमुखै। सुखम्‌ । 
अक्रुद्धयता चात्वरता देयं तेनापि भक्तितः ॥२९॥ 


रक्षोभमन्त्रपठनं भूमेरास्तरणं तिले;। 
कृत्वा '्येयास्स्वपितरस्त एव द्विजसत्तमाः ॥३०॥ 
पिता पितामहश्चेव तथैव प्रपितामहः 

म॑ तृप्ति प्रयान्त्वद्य विप्रदेहेषु संस्थिताः ।।३१॥ 
पिता पितामहर्चेब तथैव प्रपितामहः 
मम तुषं प्रयान्त्वद्य होमाप्यायितमूतयः ॥३२॥ 
पिता पितामहश्च तथैव प्रपितामहः 
तृप्तिं प्रयान्तु पिण्डेन मया दत्तेन भूतले ॥३३॥ 
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|| त्राह्मणोंकी अनुमतिसे दो भागोंमें बँठे हुए कुशाओंका 


दान करके मन्त्रो्वारणपूवक पितृगणका आवाहन 
करे तथा हे राजन्‌! अपसब्यभावसे तिलोदकसे 
अध्यौदि दे ॥ २०-२१ ॥ 


हे नृप | उस समय यदि कोई भूखा पथिक 
अतिथिरूपसे आ जाय तो निमन्त्रित ब्राह्माणोंकी 
आज्ञासे उसे भो यथेच्छ भोजन करावे ॥ २२॥ 
अनेक अज्ञातस्वरूप योगिगण मनुष्यांके कल्याणको 
कामनासे नानारूप धारणकर प्रथिवीतलपर 
बिचरते रहते हैं ॥ २३॥ अतः विज्ञ पुरुष श्राद्ध 
काळमें आये हुए अतिथिका सत्कार अवश्य करे! 
हे नरेन्द्र ! उस समय अतिथिका सस्कार न करनेसे 
बह श्राद्ध-क्रियाके सम्पूण फलको नष्ट कर देता 
है ॥ २४॥ 


हे पुरुषश्रेष्ठ ! तदनन्तर उन ब्राह्मणोंकी आज्ञासे 
शाक और लबणहीन अन्नसे अग्निमें तीन बार 
आहुति दे ॥ २५॥ हे राजन्‌! ब्नमेंसे “अग्नये 
कव्यवाहनाय स्वाहा’ इस सन्त्रसे पहछी आहुति, 
“सोमाय पितृमते स्वाहा’ इससे दूसरी और 
वैवस्वताय स्वाहा' इस मन्त्रसे तीसरी आहुति 
दे। तदनन्तर आहुतियाँसे बचे हुए अन्नको थोड़ा- 
थोड़ा सब ब्राह्मणोंके पात्रोमे परोस दे ॥ २६-२७॥ 


फिर रुचिके अनुकूछ अति संस्कारथुक्त मधुर 
अन्न सबको परोसे और अति मृदुछ वाणीसे कहे 
कि 'आप भोजन कीजिये? ॥ २८ ॥ ब्राह्मणोंको भी 
तदूगतचित्त और मौन होकर प्रसन्नमुखसे 
सुखपूवेक भोजन करना चाहिये तथा यजमानको 
क्रोध और उतावलेपनकोी छोड़कर भक्तिपूचक 
परोसते रहना चाहिये ॥ २९॥ फिर रक्षोप्न'& 
मन्त्रका पाठकर श्राद्धभूमिपर तिळ छिड़के तथा 
अपने पितृरूपसे इन द्विजश्रष्ठोंका ही चिन्तन 
करे ॥ ३०॥ [और कहे कि] इन ब्राह्मणों के 
झरीरोंमें स्थित मेरे पिता, पितामह ओर 
प्रपितामह आज आदि तृप्ति लाभ कर ॥ ३१॥ 
होमद्वारा सबळ होकर मेरे पिता, पितामह और 
प्रपितामह आज तप्ति छाभ करे ॥ ३२॥ मैंने जो 
प्रथिवीपर पिण्डदान किया है उससे मेरे पिता, 
पितामह और प्रपितामह तृप्ति लाभ कर ॥ ३३॥ 


पिता पितामहश्चव तथैव प्रपितामहः । 
तृप्ति प्रयान्तु मे भक्त्या मयैतर्समुदाहृतम्‌। ३४१ 
मातामहस्तृत्तिपुपुती तस्य 
तथा पिता तस्य पिता ततोऽन्यः। 
विशवे च देवाः परमां प्रयान्तु 
तृप्ति प्रणश्यन्तु च यातुधानाः॥३५॥ 
यज्ञेश्वरो इव्यसमस्तकव्य- 
भोक्ताव्ययात्मा हरिरीश्वरोऽत्र। 
तत्सन्निधानादपयान्तु सद्यो 
क्षांस्यशेषाण्यसुराश्च सर्वे ॥३६॥ 
तपेष्वेतेषृ विकिरेदन्नं बिग्रेषृ भूतले । 
दद्यादाचमनार्थाय तेभ्यो वारि सकृस्सकृत्‌॥२७॥ 
सुतप्तै्तैरचुज्ञातस्सर्वेणान्नेन भूतले । 
सतिलेन ततः पिण्डान्सम्यग्दद्यात्समा हित; ।३८। 
पितृतीर्थेन सतिलं तथैव सलिलाञ्जलिम्‌ | 
मातामहेभ्यस्तेनैव पिण्डास्तीथेन निवपेत्‌ ।३९॥ 
दक्षिणाग्रेषु दर्भेषु पुष्पधूपादिपूजितम्‌ । 


स्वपित्रे प्रथमं पिण्डं दद्यादुच्छिष्टसन्निधौ ॥४०॥ 
पितामहाय चेवान्यं तत्पित्रे च तथापरम्‌ । 
दमेभूले लेपञुजः प्रीणयेल्लेपघषणेः ॥४१॥ 
पिण्डैर्मातामहांस्तद्वद्गन्धमाल्यादिसंयुतैः । 
पूजयित्वा द्विजाग्रथाणां दद्याचाचमन ततः ४२॥ 
पितृभ्यः प्रथमं भक्त्या तन्मनस्को नरेश्वर । 


ह्‌ 
सुस्वधेत्याशिषा युक्तां दद्याच्छक्त्या च दक्षिणाम्‌ ॥ 


दस्वा च दक्षिणां तेभ्यो वाचयेटवेश्चदेविकान्‌ । 
प्रीयन्तामिद्द ये बिशवेदेवास्तेन इतीरयेत्‌ ।।४४।। 
तथेति चोक्त तैविप्रे! गरार्थनीयास्तथाश्चिषः । 


श्राद्धरूपसे कुछ भी निवेदन न कर सकनेके 
कारण ] मैंने भक्तिपूर्वक जो कुछ कहा है उस मेरे 


भक्ति-भाचसे ही मेरे पिता, पितामह और प्रपितामह 
तृप्ति लाभ करे ॥ ३४॥ मेरे मातामह (नाना), 


उनके पिता और उनके भी पिता तथा बिइवेदेबगण 
परम तृप्ति लाभ करे तथा समस्त राक्षसगण नष्ट 
हॉ ॥ ३५॥ यहाँ समस्त हव्य-कव्यके भोक्ता यज्ञेश्वर 
भगवान्‌ हरि विराजमान हैं, अतः उनकी सन्निधिके 
कारण समस्त राक्षस और अझुरगण यहाँसे तुरंत 
भाग जायं'।। ३६ ॥ 


तदनन्तर ब्राह्मणोंके तृप्त हो जानेपर थोड़ा--सा 
अन्न प्रथिवीपर डाले और आचमनके लिये उन्हें एक 
एक बार और जल दे ॥ ३७ ॥ फिर भलीप्रक्रार तृप्त 
हुए उन ब्राह्मणोंको आज्ञा होनेपर समाहित चित्तसे 
प्रथिवीपर अन्न और तिलके पिण्डदान करे ।। ३८॥ 
और पिठृतीर्थसे तिळयुक्त जढाञ्जलि दे तथा मातामह 
आदिको भी उस पितृतीथंसे ही पिण्डदान करे 
॥ ३९ ॥ ब्राह्मणोंके इच्छिष्ट ( जूठन ) के निकट 
दक्षिणको ओर अग्रभाग करके बिछाये हुए 


कुशाओंपर पहले अपने पिताके लिये पुष्प-धूपादिसे 


पूजित पिण्डदान करे ॥ ४० ॥ तत्पश्चात्‌ एक पिण्ड 
पितामहे लिये और एक प्रपितामहे लिये दे और 
फिर कुशाओंके मूळमें हाथमें लगे अन्नको पोंछकर 
[ ढेपभागमुजस्तृप्यन्ताम्‌' ऐसा उच्चारण करते हुए ] 
ळेपभोजी पिदृगणको तृप्त करे | ४१ ॥ इसी प्रकार 
गन्ध और मालावियुक्त पिण्डोसे मातामह आदिका 
पूजन कर फिर द्विजश्रेष्ठोंको आचमन करावे।॥ ४२॥ 
और हे नरेश्वर ! इसके पीछे भक्तिमाचसे तन्मय 
होकर पहले पिठूपक्षाय ब्राह्मणोंका 'मुस्वधा' 
यह आशीबाद ग्रहण करता हुआ यथाशक्ति 
दक्षिणा दे ॥ ४३॥ फिर वेश्वदेविक ब्राह्मणोंके 
निकट जा उन्हे दक्षिणा देकर कहे किं 
इस दक्षिणासे बिइवेदेबगण प्रसन्न हों! 
॥ ४४ ॥ उन ब्राह्मणोंके “तथास्तु कहनेपर 
इनसे भआशीर्वादके लिये प्राथना फरे और 
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प्चाद्विसजयेदवान्पूर्व पित्र्यान्महीपते ॥४५॥ 

मातामहानामप्येवं सह देवे; क्रम; स्मृतः । 
भोजने च स्वशक्त्या च दाने तदद्विसजने ॥४६॥ 
आपादशौचनात्पूवं कुर्पादेबद्विजन्मसु । 
विसजन तु प्रथमं पैत्रमातामहेपु वे ॥४७॥ 
विसजयेत्प्रीतिवचस्सम्मान्यास्यथितांस्ततः । 
निवर्तेतास्यनुज्ञात आद्वारं ताननुत्रजेत्‌ ॥४८॥ 
ततस्तु वेश्वदेवाख्य कुर्याक्ञित्यक्रियां बुध; । 
बुञ्ज्याच्चैव समं पूज्यभृत्यबन्धुमिरात्मनः ॥४९॥ 
एवं श्राद्धं बुध! कुर्यात्पित्र्य मातामहं तथा । 
श्ाद्वेराप्यायिता दयुस्स्वान्कामान्पितामहाः ।५०। 
त्रीणि श्राद्दे पवित्राणि दौ हित्रः कुतपस्तिलाः | 
रजतस्य तथा दानं कथासङ्कीतेनादिकम्‌ ॥५१॥ 
बर्ज्यानि कुवेता श्राद्ध क्रोधोऽध्वगमनं त्वरा | 


भोक्त्रष्यत्र राजेन्द्र त्रयमेतन्न शस्यते ॥५२॥ 
विश्वेदेवास्सपितरस्तथा मातामहा नृप | 

कुलं चाप्यायते पुंसां सब श्राद्ध रुर्वताम्‌ ॥५३॥ 
सोमाधारः पितृगणो योगाधारश्च चन्द्रमा; | 
श्राद्धे योगिनियोगस्तु तस्माद्‌भूपाल शस्यते ।५४। 
सहस्रस्यापि विग्राणां योगी चेतपुरतः स्थितः । 
सर्वान्भोक्त स्तारयति यजमानं तथा नृप ॥५५॥ 


फिर पहले पिठृपक्षके और पीछे देवपक्षके ्राह्मणोंको 
बिदा करे ॥ ४५॥ विश्वेदेबगणके सहित मातामह 
आदिके श्राद्धमें भी ब्राह्मण-भो जन, दान और विस- 
जेन आदिकी यही विधि बतळायी गयी है || ४६॥ 
पितृ और मातामह दोनों ही पक्षोंके श्राद्धोंमें पादशी च 
आदि सभी कर्म पहले देवपक्षके ब्राह्मणोंके करे 
परन्तु विदा पहले पितृपक्षीय अथवा मातामहपक्षौय 
ब्राह्मणोंकी ही करे ।। ४७॥ 


तदनन्तर, ग्रौतिबचन और सम्मानपूर्वक 
ब्राह्मणोंको विदा करे और उनके जानेके समय द्वारतक 
उनके पाछे-पीछे जाय तथा जब वे आज्ञा दें वो 
लौट आवे ।! ४८।। फिर बिज्ञ पुरुष वैश्वदेव नामक 
नित्यकर्म करे और अपने पूज्य पुरुष, बन्धुजन तथा 
भृत्यगणके सहित स्वयं भोजन करे॥ ४९॥ 


बुद्धिमान्‌ पुरुष इस प्रकार पैतरय ओर मातामह- 
श्राद्धका अनुष्ठान करे । श्राद्धसे तृप्र होकर पितृगण 
समस्त कामनाओंको पूर्ण कर देते हैं॥ ५०॥ दौहित्र 
( छड़कीका लड़का ), कुतप (दिनका आठवा 
मुहूतं ) और तिछू--ये तीन तथा चाँदीका दान ओर 
उसकी बातचीत करना--ये सब श्राद्वकाळमें पबित्र 
माने गये हैं ॥ ५१ ॥ हे राजेन्द्र | श्राद्धकर्ताके लिये 
क्रोध, मागंगमन और उतांवलापन--ये तीन बातें 
वर्जित हैं; तथा श्राद्धमें भोजन करनेवालोंको भी इन 
तीनोंका करना उचित नहीं हे | ५२ ॥ 


हे राजन्‌ ! श्राद्ध करनेवाले पुरुषसे विश्वेदेवगण, 
पितृगण, मातामह तथा कुटुम्बोजन--सभी सन्तुष्ट 
रहते हैं ॥ ५३॥ हे भूपाल ! पितृगणका आधार 
चन्द्रमा है और चन्द्रमाका आधार योग है, इसलिये 
श्राद्धमे योगिजनको नियुक्त करना अति उत्तम 
हे॥॥ ५४॥ हे राजन्‌ ! यदि श्राद्धभोजी एक सहन 
ब्राह्मणोंके सम्मुख एक योगी भी हो तो बह यजमान- 
के सहित उन सबका उद्धार कर देता है ॥ ५५ ।। 


Ro SUN 


इति श्रीविष्णुपुराणे वृतीयेंऽशे पञ्चदशोऽध्यायः ॥ १५ ॥ 


सोलहवाँ अध्याय 
थ्राद्धकर्ममै विहित और अविदित वस्तुओंका विचार 
ओव उवाच औवें बोले-हवि, मत्स्य, शशक ( खरगोश ) 
हविष्यमत्स्यमां सैस्तु शशस्य नकुलस्य च । नकुल, शू कर, छाग, कस्तूरिया सग, कृष्ण मृग, गवय 


कल पे = ( वनगाय ) और मेषके मांसोंसे तथा गव्य ( गौके 
सोकरच्छागलेणेयरोरवं गवयेन लः न चक) से राः कप सास 


औरत्रगवयैश्च वना सलि पितामहाः 1 अधिक तृप्ति लाभ करते हैं और वाध्रीणस पक्षीके 
प्रयान्ति तृप्ति मांसेस्तु नित्यं बाधरीणसामिषेः। २। | मांससे सदा तृप्त रहते हैं ॥ १-२॥ हे नरेश्वर ! 
खड्गमांसमतीवात्र कालशाकं तथा मधु । श्राद्धकम में गेंडेका मांस, काढशाक ओर मधु अत्यन्त 


2९१. १४ प्रशस्त और अत्यन्त तृप्तिदायक हैं ॥३॥ हे 
शस्तानि कमॅण्यत्यन्ततूमिदानि नरेश्वर ॥ रै ॥ | प्रथिवीपते ! जो पुरुष गयामें जाकर श्राद्ध करता है 
गयाप्रुपेत्य य! श्राद्धं करोति पृथिवीपते | उसका पितृ गणको तृप्ति देनेवाला वह जन्म सफळ 
सफलं तस्य तञ्जन्म जायते पितृतुष्टिदम्‌ ॥ ४॥ | हो जाता है ॥ ४॥ हे पुरुषश्रेष्ठ! देवान्य, नीबार 
प्रशान्तिकास्सनीवाराइइयामाका द्विविधास्तथा। | और श्याम तथा इवेत वर्ण के इयामाक ( समा ) एवं 


है 0 प्रधान-प्रधान वनोषधियाँ श्राद्धके उपयुक्त द्रव्य हैं. 
वन्योषधीप्रधानास्तु आद्वाहाः पुरुषपभ ॥ ५॥ | || ५ | जो. काँगो मूग, है, घान) तिक, मटर 


यवाः प्रियङ्गवो मुद्गा गोधूमा व्रीहय स्तिला। कचनार और सरसों-इन सबका श्राद्धमें होना 
निष्पावाः कोविदाराश्च सषपाश्चात्र शोभना! || ६ ॥| अच्छा हे ॥ ६॥ | 


अकृताग्रयणं यञ्च धान्यजातं नरेश्वर । हे राजेश्वर ! जिस अन्नसे नवान्न यज्ञ न किया 
राजमापानणुंश्रेव मद्वरांश्न विसर्जयेत्‌ ॥ ७ ॥ | गया हो तथा बड़े उड़द, छोटे उड़द, मसूर, कदुदू, 
MMS > गाजर, प्याज, झळजम, गान्धारक ( शालिविशेष ), 
अलावु गुञ्जन चव पलाण्डु पण्डमूलकम्‌। बिना तुषके गिरे हुए धान्यका आटा, ऊसर 
गान्धारककरम्बादिलिवणान्यौषराणि च ॥ ८॥ | भूमिमें उत्पन्न हुआ छूवण, हंग आदि कुछ-कुछ 
RF SORE रि छाळं रंगकी वस्तुएँ, [ शाकादिमें मिळे हुएसे भिन्न ] 
आरक्ताश्चव नयासा। प्रत्यक्षलवणांनच| केवल ढवण और कुछ अन्य वस्तुएँ जिनका शाखमेँ 


वर्ज्यान्येतानि वे श्राद्धे यच बाचा न शस्पते।। ९ ॥ | विधान नहीं है श्राद्वकर्ममें त्याज्य हैं ॥ ७-९॥ 


कै इन तीन इलोकोंका मूलके अनुसार अनुवाद कर दिया गया है । समझमें नहीं आता, इस व्यवस्थाका क्या 
रहस्य है ? मालूम होता है, श्रुति-स्मृतिमें जहाँ कहीं मांसका विधान है, वह स्वाभाविक मांसभोजी मतुष्योंकी प्रवृत्तिको 
संकुचित और नियमित करनेके लिये ही है । सभी जगह उत्कृष्ट धर्म तो मांसभक्षणका सर्वथा त्याग ही माना गया है। 
मनुस्मृति अ० ४ में मांसप्रकरणका उपसंहार करते हुए इलोक ४५ से ५६ तक मांसभक्षणकी निन्दा और निरामिष आहारकी 
भूरि-भूरि प्रशंसा की गयी है । भ्राद्धकर्ममें मांस कितना निन्दनीय है, यह श्रीमद्भागवत सप्तम स्कन्ध अध्याय १५ के इन 
इलोकोसै स्पष्ट हो जाता है--- 

न दद्यादामिषं द्धे न चाद्याद्वमतस्ववित्‌ । सुन्यन्नेः स्यात्परा प्रीतियथा न पशुहिंसया ॥ ७ ॥ 

नेताइशः परो धर्मा नृणां सद्धममिच्छताम्‌ । न्यासो दण्डस्य भूतेषु मनोवाक्कायजस्य यः ॥ ८ ।। 

द्रब्ययज्ञै यक्ष्यमाणं दृष्टा भूतानि बिभ्यति । एष माकरुणो हन्यादतज्जो ह्यसुतृब्‌ भ्रुवम्‌ ॥ १० ॥ 

अर्थ--धर्मके मर्मको समझनेवाला पुरुष श्राद्धमें [ खानेके लिये | मांस न दे और न स्वयं ही खाय, क्योंकि 
पितृगणको तृप्ति जैसी मृनिजनोचित आहारसे होती है वैती पशुहिसासे नहीं होती ॥ ७॥ सद्धर्मको इच्छावाले पुरुषोंके 
लिये “सम्पूर्ण प्राणियौके प्रति मन, वाणी और शरीरसे दण्डका त्याग कर देना--इसके समान और कोई श्रेष्ठ धर्म नहीं 
है | ८ ॥ पुरुषको द्रव्ययज्ञसे यजन करते 'देखकर जीव डरते हैं कि यह अपने ही प्राणोंका पोषण करनेवाला निर्दय 
अज्ञानी मुझे अवश्य मार डालेगा ।। १० ॥ 
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नक्ताहतमनुच्छिन्ने तृष्यते न च यत्र गो! । हे राजन्‌! जो रात्रिके समय लाया गया हो, 
अप्रतिष्ठित जळाशयका हो, जिसमें गौ तृप्त हो 
सकती हो ऐसे गड्ढेका अथवा दुर्गन्ध या फेनयुक्त 


क्षीरमेकशफानां यदौष्टूमाविकमेव च । जळ श्राद्धके योग्य नहीं होता॥ १०॥ एक खुर- 
ह बालोंका, ऊंटनीका, भेड़का, सृगीका तथा भसका 
माग च माहिषं चच वजयेच्छादकमोण ॥११॥ | दूध श्राद्धकर्म में काममें न छे ॥ ११॥ 


षण्डापविद्धचाण्डालपापिपाषण्डिरोगिभिः | | हे पुरुषषभ ! नपुंसक, अपबिद्ध ( सत्पुरुषोंद्वारा 
र्‌ बहिष्कृत ), चाण्डाळ, पापी, पाषण्डी, रोगी, कुक्कुट, 
कृकवाङुश्चनम्नै्च वानरग्रामसकरैः ॥१२॥ da र 


दुर्गन्धि फेनिलं चाम्बु श्राद्धयोग्य न पार्थिव १०] 


श्वान, नग्न ( बैदिक कर्मको त्याग देनेवाळा पुरुष), 
बानर, आम्यशूकर, रजस्वला खी, जन्म अथवा 
मरणके मतो धन युक्त व्यक्ति और शव छे जानेवाले 
४ त ९ पुरुष--इनमेंसे किसीकी भी दृष्टि पड़ जानेसे देवता 
श्राद्धे सुरा न पितरो शुञ्जते पुरुषषभ ॥१३॥ | अथवा पितुगण कोई भी श्राद्धमे अपना भाग 
तस्मात्परिश्रिे कुर्याच्छाद्ं श्रद्वासमन्धित; । | नहीं लेते ॥ १२-१३ ॥ अतः किसी घिरे हुए स्थानमें 

छ श्रद्धापूर्वक श्राद्धकम करे तथा प्रथिवीमें तिळ छिड़क- 
उर्व्या च तिलविक्षेपा्ययातुधानान्निवारयेत्‌ ॥ १४॥ | कर राक्षसोंको निवृत्त कर दे ॥ १४॥ 


नखादिना चोपपन्नं केशकीटादिभिनूंप । हे राजन्‌! श्राद्धे ऐसा अन्न न दे जिसमें नख, 
न चेबामिपवैमिश्रमन्नं पर्युषितं तथा ॥१५॥ | केश या कीड़े आदि हों, या जो निचोड़कर 


| निकाळे हुए रससे युक्त होया बासी हो ॥१५॥ 
भ्रद्ठासमन्वितैदत्तं पितुभ्यो नामगोत्रतः | | श्धायुक्त व्यक्तियोंद्रारा नाम और गोत्रके उच्चारण- 
ह | पूर्वक दिया हुआ अन्न पितृगणको वे जैसे आहारके 
यदाहारास्तु ते जातास्तदाहारत्वमेति तत्‌ ॥१६॥। | योग्य होते है बैसा ही द्ोकर उन्हें मिळता है ॥१ दे 
हे राजन्‌! इस सम्बन्धमें एक गाथा सुनी जाती 
रयते चापि पितृभिरगीता गाथा महीपते । जो पूर्वकाळमें मनुपुत्र महाराज इक्ष्वाकुकें प्रति 
हच्माकोमनुपुत्रस्य कलापोपवने पुरा ॥१७॥ | पितृगणने कलाप उपबनमें कही थी ॥ १७॥ 


उदक्यासतकाशौचिसतहारैथ वीक्षिते । 


अपि नस्ते भविष्यन्ति कुठे सन्मार्गशीलिनः। | “क्या हमारे कुलमें ऐसे सन्मागंशीळ व्यक्ति होंगे 


गयामुपेत्य ये पिण्डान्दास्पन्त्यस्माकमादरात्‌। १८॥ जो गयामें जाकर हमारे लिये आइरपूबक पिण्डदान 


| करेंगे ! ॥ १८॥ कया हमारे कुलमें कोई ऐसा पुरुष 
अपि नस्स कुठे जायाद्यो नो दद्याखयोदशीम्‌। | होगा जो वर्षाकाढकी मधघानक्षत्रयुक्त त्रयोदशीको 


पायसं मधुसपिम्प वर्षासु च मघासु च॥१९॥ | हमारे उद्देश्यसे मधु और घृतयुक्त पायस ( खीर ) 


गौरीं बर्या वया नील बस देगा ? ॥ १९॥ अथवा गौरी कन्याका दान 
Wl 3. करेगा, नीळा साँड छोड़ेगा या दक्षिणासहित विधि- 


यजेत वाश्वमेघेन विधिवदक्षिणावता ॥२०॥ | पूवंक अश्वमेध यज्ञ करेगा १? ॥ २०॥ 


इति श्रीविष्णुपुराणे ठुतीयेंऽशे षोडशोऽध्यायः ॥ १६॥ 


ब. अ 


छ 


AURA II 


सत्रहवाँ अध्याय 
नञ्चविषयक प्रश्न, देवताओंका पराजय, उनका भगवानकी शरणमे 
जाना और भगवानूका मायामोहको प्रकट करना 


श्रीपराहर उवाच 
इत्याह भगवानोर्वस्सगराय महात्मने | 
सदाचारं पुरा सम्यङ्‌ मैत्रेय परिपृच्छते ॥ १॥ 
मयाप्येतदशेपेण कथितं भवतो हिज | 
समुल्लडध्य सदाचार कश्चिभ्नाभोति शोभनम्‌ ॥ २॥ 

श्रीमैत्रेय उवाच 
षण्टापबिद्वप्रमुखा विदिता भगवन्मया । 
उदक्याद्याथ मे सम्यङ्‌ नग्नमिच्छामि वेदितुम्‌ । ३ । 
को नग्नः किंसमाचारो नग्नसंज्ञां नरो लभेत्‌ । 
नग्नस्वरूपमिच्छामि यथावत्कथितं त्वया । 
श्रोतुं धर्मभृतां श्रेष्ठ न ह्यस्त्यविदितं तव | 

श्रीपराशर उवाच 
ऋणग्यजुस्सामसंज्ञेयं त्रयी वर्णावृतिद्विज । 
एतामुज्झति यो मोहात्स नग्न; पातकी द्विज ॥५॥ 
त्रयी समस्तवर्णानां द्विज संवरणं यत! | 
नग्नो भवत्युज्झितायामतस्तस्यां न संशयः । ६। 
इदं च श्रूयतामन्यद्यङ्कीष्मांय महात्मने । 
कथयामास धर्मज्ञो व सिष्ठोऽस्मत्पितामहः ॥ ७॥ 
मयापि तस्थ गदतशश्रुतमेतन्मद्वात्मनः । 
नग्नसम्भन्धि मैत्रेय यत्पृष्टोऽहमिह त्वया ॥ ८॥ 
देवासुरमभृद्यद्धं दिव्यमब्दशतं पुरा । 


तस्मिन्पराजिता देवा दैत्यैहादपुरोगमैः ॥ ९ ॥ 


क्षीरोदस्योत्तरं कूल गत्वातप्यन्त वै तपः । 


बिष्णोराराधन्राशीय जशउचेप्र रतवं तटा ।।9 ॥ 


श्री पराशरजी बोले--हे मैत्रेय ! पूवकालमें 
महात्मा सगरसे उनके पूछनेपर भगवान औवने 
इस प्रकार गृहस्थके सदाचारका निरूपण किया था 
॥ १॥ हे द्विज ! मैंने भो तुमसे इसका पूर्णतया 
चणेन कर दिया। कोई भी पुरुष सदाचारका उल्लङ्घन 
करके सदूगति नहीं पा सकता ॥ २॥ 

श्रीमैत्रेयज्ी बोले-भगवन्‌ ! नपुंसक, अपविद्ध 
और रजस्वला आदिको तो मैं अच्छी तरह जानता 
हूँ [ किन्तु यह नहीं जानता कि 'नग्न? किसको 
कहते हैं ]। अतः इस समय मैं नग्नके विषयमें 
जानना चाहता हूँ ॥ ३॥ नग्न'कोन है ? और किस 
प्रकारके आचरणबाला पुरुष नग्न-संज्ञा प्राप्त करता 
है ? हे धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ ! में आपके द्वारा नग्नके 
स्वरूपक्रा यथावत्‌ वर्णन सुनना चाहता हूँ, क्योंकि 
आपको कोई भी बात अविदित नहीं है॥ ४॥ 


भीपराशरजी बोले--हे द्विज ! ऋक्‌, साम 
और यजुः यह वेदत्रयी वर्णोका आवरणस्वरूप है । 
जो पुरुष मोहसे इसका त्याग कर देता हे बह पापी 
“नग्न? कहलाता है ॥ ५॥ हे ब्रह्मन्‌! समस्त वर्णो- 
का संचरण ( ढॅकनेवाळा वस्न) वेदन्रयी ही है, 
इसलिये उसका त्याग कर देनेपर पुरुष 'नग्न' हो 
जाता है इसमें कोई सन्देह नहीं ॥ ६॥ हमारे 
पितामह धमज्ञ वसिष्ठजीने इस बिषयमें महात्मा 
भीष्मजीसे जो कुछ कहा था वह श्रवण करो ॥ ७॥ 
हे मैत्रेय ! तुमने जो मुझसे नग्नके विषयमें पूछा हे 
इस सम्बन्धमें भीष्मके प्रति वणन करते समय मैंने 
भी महात्मा बसिष्ठजीका कथन सुना था ॥ ८॥ 


पूचंकालमें किसी समय सौ दिव्यवर्षतक देवता 
और असुरोंका परस्पर युद्ध हुआ । उसमें हाद-प्रशृति 
दैत्योंद्वारा देवगण पराजित हुए ॥ ९ || अतः देवगणने 
क्षीरसागरके उत्तरीय तटपर जाकर तपस्या की और 
भगवान्‌ विष्णुकी आराधनाके लिये उस समय इस 


उ भनियो ना ना... रह कु ल्न 0040 Bh री १३ 


अ० १७ | 
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२९५ 


ता जब... 
आराधनाय लोकानां विष्णोरीशस्य यां गिरम्‌ । 
वक्ष्यामो भगवानाद्यस्तया बिष्णु; प्रसीदतु ॥ १ १॥ 
यतो भूतान्यशेषाणि प्रस्ततानि महात्मनः । 
यस्मिश्च लय मेष्यन्ति कस्तं स्तोतु मिहेश्वरः।। १२॥ 
तथाप्यरातिविध्वंसध्वस्तबीर्याभयाधिनः । 


तवां स्तोष्यामस्तवोक्तीनां याश्राथ्यं नेत्र गोचरे? ३ 
त्वमुर्वी सलिलं वह्निर्ायुराकाशमेव च | 
समस्तमन्तःकरणं प्रधानं तत्परः पुमान्‌ ॥१४॥ 
एकं तवैतङ्कतातम्मू्तामूर्तमयं वपुः । 

आवक त्तस्मपर्यन्त स्थानकालविभेदवत्‌ ॥१५॥ 
तत्रेश तब यत्पूवे स्वन्नाभिकमलो द्वम्‌ । 

रूपं विश्वोपकाराय तस्मे ब्रह्मात्मने नमः ॥१६॥ 
शक्राकरुदरवस्तरश्चिमरुत्सोमादिभेदवत्‌ । 
वयमेक स्वरूपं ते तस्मै देवात्मने नमः ॥१७॥ 
दम्मप्रायमसम्बोधि तितिक्षादमवजितम्‌ | 
यद्रूपं तब गोबिन्द तस्मै दैत्यात्मने नमः ॥१८॥ 
नातिश्ञानवहा यस्मिन्नाङ्‌यः स्तिमिततेजसि । 
शब्दादिलोमि यत्तस्मै तुभ्यं यक्षात्मने नम; ॥ १९॥ 
क्रौयोमायामय घोरं यञ्च रूपं तवासितम्‌ । 
निशाचरात्मने तस्मै नमस्ते पुरुषोत्तम ॥२०॥ 
स्वर्गस्थधमिसद्भर्मफलोपफरणं तव | 
धर्मार्यं च तथा रूपं नमस्तस्मै जनादन ॥२१॥ 
हषेप्रायमसंसगि गतिमदूगमनादिषु । 
सिद्धाख्यं तब यद्र पं तस्मै सिद्धात्मने नमः॥ २२॥ 
अतितिक्षायनं क्र रम्मुपमोगसहं हरे । 
द्विजिह्वं तव यद्र पं तस्मै नागात्मने नम; ॥२३॥ 


देवगण बोले-हमलोग लोकनाथ भगवान्‌ 
बिष्णुकी आराधनाके लिये जिस वाणीका उच्चारण 
करते हैं उससे वे आद्य-पुरुष श्रीविष्णु भगवान्‌ प्रसन्न 
हों ॥११॥ जिन परमात्मासे सम्पूर्ण भूत उत्पन्न हुए 
हें ओर जिनमें वे सब अन्तभें छीन हो जायेगे 
संसारमै उनकी स्तुति करनेमें कौन समथ है ?।।१२॥ 
हे प्रभो ! यद्यपि आपका यथाथ स्वरूप बाणीका 
बिषय नहीं है, तो भी झत्रुओंके हाथसे बिश्वस्त 
होकर पराक्रमहीन हो जानेकै कारण हम अभय- 
प्राप्तिके ढिये आपकी स्तुति करते हैं ॥ १३॥ 


| प्रथिवी, जळ, अग्नि, वायु, आकाश, अन्तःकरण, 


मूलप्रकृति और प्रकृतिसे परे पुरुष--ये सब आप 
ही हैं ॥ १४॥ हे सबेभूतातमन्‌! ब्रह्मासे लेकर 
तृणपयंन्त स्थान और कालादि भेदयुक्त यह मूत्तो- 
मूर्स-पदार्थभय सम्पूणं प्रपञ्च आपहीका शरीर 
हे ॥ १५॥ उसमें आपके नाभि-क्रमछसे विश्वके 
उपकाराथ प्रकट हुआ जो आपका प्रथम रूप 
है, हे ईश्वर ! उस ब्रह्मस्वरूपको नमस्कार है 
॥ १६॥ इन्द्र, सूये, रुद्र, वसु, अश्विनीकुमार, 
मरुदूगण ओर सोम आदि भेदथुक्त हमलोग भी 
आपहीका एक रूप हैं, अतः आपके उस देवरूपको 
नमस्कार हे ॥ १७॥ हे गोविन्द ! जो दम्भमयी, 
अज्ञानमयी तथा तितिक्षा और दमसे शून्य है 
आपकी छस दैत्य-मूर्तिको नमस्कार है ॥ १८॥ जिस 
मन्द-सत्त्व स्वरूपमें हृदयकी नाड़ियाँ अत्यन्त 
ज्ञानवाहिनी नहीं होतीं;तथा जो शब्दादि विषयोंका 
लोभी होता हे आपके उस यक्षरूपको नमस्कार है 
॥ १९ ॥ हे पुरुषोत्तम ! आपका जो क्रूरता और 
मायासे युक्त घोर तमोमय रूप है उस राक्षसस्वरूप- 
को नमस्कार है ॥ २० ॥ हे जनार्दन ! जो स्वगमें 
रहनेबाले धार्मिक जनॉके यागादि सद्भमोके फल 
( सुखादि ) की प्राप्ति करानेवाळा आपका धर्म 
नामक रूप है उसे नमस्कार हे ॥ २१॥ जो जळ, 
अग्नि आदि गमनीय स्थानॉमें जाकर भी सवदा 
निर्लिप्त और प्रसन्नतामय रहता है बह सिद्ध 
नामक रूप आपहोका हे; ऐसे सिद्धस्वरूप 
आपको नमस्कार हे ॥ २२॥ हे हरे ! जो अक्षमाका 


आश्रय अत्यन्त क्रर और कामोपभोगमें समर्थ 


आपका द्विजिह ( दो जीभवाळा) रूप है, उन 
नागस्वरूप आपको नमस्कार हे ॥२३॥ 


अवचोधि च यच्छान्तमदोपमपकल्मषम्‌ ।. 
ऋषिरूपात्मने तस्मै बिष्णो रूपाय ते नमः॥२४॥ 
भक्षयत्यथ कल्पान्ते भूतानि यदवारितम्‌। 
सद्र, प पुण्डरीकाक्ष तस्मै कालात्मने नमः।।२५॥ 
सम्भक्ष्य सर्वभूतानि देवादीन्यविशेषतः । 
नृत्यत्यन्ते च यद्र पं तस्मै रुद्रात्मने नम; ॥२६॥ 
प्रवृत्या रजसो यच्च कर्मणां करणात्मकम्‌ । 
जनादन नमस्तस्मै खद्र,पाय नरात्मने ॥२७॥ 
अष्टाविंशद्वधोपेतं यद्रूपं तामसं तब | 
उन्मार्गगामि सर्वातमंस्तस्मै बश्यात्मने नमः।२८। 
यज्ञाङ्गभूत यद्र पं जगतः स्थितिसाधनम्‌ । 
वृक्षादिभेदेष्पड भेदि तस्मै पुख्यात्मने नमः।२९॥ 
तिरयंङ्मनुष्यदेवादि व्योमशब्दादिकं च यत्‌ । 
रूपं तवादेः सवस्य तस्मै सर्वात्मने नमः ॥३०॥ 


प्रधानबुद्धचादिमयादशेषा- 
द्यदन्यद्स्मात्परमं परात्मन्‌ । 


रूपं तवाद्यं यदनन्यतुल्यं 
तस्मै नमः कारणकारणाय ॥३१॥ 
शुक्रादिदीर्घादिघनादिहीन- 


मगोचर यच्च विशेषणानाम्‌ । 


शुद्धातिशुद्धं परमर्षिदृश्यं > 
रूपाय तस्मै भगवन्नता! स्म॥२२॥ 
_शरोरेषु यदन्यदेहे- 
ष्वशेषवस्तुष्वजमक्षयं यत्‌ । 
तस्माच्च नान्यडथतिरिक्तमस्ति 
ब्रह्मस्वरूपाय नताः स्म तस्मै ॥३३॥ 


यन्न्‌ 


हे विष्णो ! जो ज्ञानमय, शान्त, दोषरहित और 
कल्मषहीन हे उस आपके सझुनिमय स्वरूपको 
नमस्कार है ॥ २४ ॥ जो कल्पान्तमें अनिवार्य रूपसे 
समस्त भूतोंका भक्षण कर जाता हे, हे पुण्डरीकाक्ष ! 
आपके उस कालस्वरूपको नमस्कार है ॥ २५ ॥ 
जो प्रलयकालमें देवता आदि समस्त प्राणियोंको 
सामान्य भावसे भक्षण करके नृत्य करता है आपके 
उस रुद्रस्वरूपको नमस्कार है ॥ २६॥ रजोगुणकी 
प्रबृत्तिके कारण जो कर्मोका करणरूप हे, हे 
जनादन! आपके उस मचुष्यात्मक स्वरूपको 
नमस्कार हे ॥ २७॥ हे सर्वात्मन्‌! जो अट्टाईस 
वध-युक्तक्क तमोमय और उन्मागंगामी हे आपके 
उस पझुरूपको नमस्कार है ॥ २८॥ जो जगतूकी 
स्थितिका साधन और यज्ञका अङ्गभूत है तथा 
वृक्ष, लता, गुल्म, बीरुध, तूण और गिरि--इन छः 
भेदोंसे युक्त हैं. उन मुख्य ( उद्भिद्‌ ) रूप आपको 
नमस्कार है ॥ २९ ॥ तियंक्‌ , मनुष्य तथा देवता 
आदि प्राणी, आकाशादि पञ्चभूत और शब्दादि उनके 
गुण-ये सब सबके आदिभूत आपट्दीके रूप हैं; 
अतः आप सर्वात्माको नमस्कार है || ३० ॥ 

हे परमात्मन्‌ ! प्रधान और महत्तत्त्वादिरूप 
इस सम्पूर्ण जगतूसे जो परे हे, सबका आदिकारण 
हे तथा जिसके समान कोई अन्य रूप नहीं हे, 
आपके उस प्रकृति आदि कारणोंके भी कारण रूपको 
नमस्कार है ॥ ३१॥ हे भगवन्‌! जो शुक्तादिरूपसे, 
दौघेता आदि परिमाणसे तथा घनता आदि गुणोंसे 
रहित है, इस प्रकार जो समस्त विशेषणोंका 
अविषय है, तथा परभर्षियोंका दशनीय एवं 
झुद्धातिशुद्ध हे आपके उस स्वरूपको हम नमस्कार 
करते हैं ॥३२॥ जो हमारे शरीरोमें, अम्य 
प्राणियोँके झारीरोंमें तथा समस्त वस्तुओंमें वतमान 
हे, अजन्मा और अविनाशी है तथा जिससे 
अतिरिक्त और कोई भी नहीं दे; उस 
ब्रह्मस्वरूपको हम नमस्कार करते हव ॥ ३३ ॥ 


# ग्यारह इस्धिय-वध, नो तुष्टिवध और आठ सिद्धि-बध--ये कुल अद्ठाईस वध हैं। इसका द्वद क न न मोर आठ शिश्िलब--वे कुछ वाईस बच हे । इतका प्रवमांश पञ्चमा- 


इयाय इलोक दशको टिप्पगीमें विस्तारपूर्वक वर्णन किया है । 


हना बलर तचे Di 
परमपदात्सवतस्सनातनस्य | 


तमनिधनमशेषबीजभूतं 


प्रभुममलं प्रणतास्स्म वासुदेवम्‌। २४) 


श्रीपराशर उवाच 
स्तोत्रस्य चावसाने ते ददृशुः परमेशवरम्‌ । | 
शष्कुचक्रगदापाणिं गरुडस्थं सुरा हरिम्‌ ॥३५॥ 
तभूचुस्सकला देवाः प्रणिपातपुरस्सरम्‌ । 
प्रसीद नाथ दैत्येभ्यस्राहि नश्शरणाधिन; ॥ ३६॥ 
त्रेलोक्ययज्ञमागाथ दैत्यैहादपुरोगमैः । 
हृता नो ब्रह्मणो5प्थाज्ञासुल्लड्डथ परमेश्वर ॥ २७॥ 
यद्यप्यग्गेपभूतस्य वयं ते च तवांशजा! । 
तथाप्यविद्याभेदेन भिन्नं पश्यामहे जगत्‌ ॥ ३८॥ 
स्ववणधर्माभिरता वेदमार्गानुसारिणः 


न शक्यास्तेऽरयो हन्तुमस्माभिस्तपसाबृता। ३९॥। 


तघुपायमरोषात्मन्नस्माकं दातुमहसि | 
येन तानसुरान्इन्तुं भवेम भगवन्क्षमाः ॥ ४०॥ 
श्रीपराशर उवाच 
इत्युक्तो भगवांस्तेभ्यो मायामोह शरीरतः । 
समुत्पाद्य ददौ विष्णुः प्राह चेदं सुरोत्तमान्‌ ॥४१॥ 
मायामोहोऽयमखिलान्दैत्यांस्तान्मोहयिष्यति । 
ततो वध्या भविष्यन्ति वेदमार्गबहिष्कृता। ॥४२॥ 
स्थितो स्थितस्य मे व्या यावन्तः परिपन्थिनः । 
ब्रह्मणो ह्यथिकारस्य देव देत्या दिकाः सुराः ॥४३॥ 
तद्गच्छत न भी! कार्या मायामोहोऽयमग्रतः । 
गच्छन्नद्योपकाराय भवतां भविता सुराः ॥४४॥ 
श्रीपराहार डचाच 


इत्युक्ताः प्रणिपत्येनं ययुर्देवा यथागतम्‌ । 


ATR QI HTP NIN ह का जान 


सनातन और अजन्मा भगवानका यह सकल प्रपञ्च 


रूप है, उन सबके बीजभूत, अविनाशी और निर्मळ 
प्रभु वासुदेषको हम नमस्कार करते हैं ॥ ३४॥ 


भीपराशरजी बोले--हे मैत्रेय ! स्तोत्रके समाप्त 

हो जानेपर देवताओंने परमात्मा श्रीहरिको हाथमे 
हट्ट, चक्र और गदा लिये तथा गरुड़पर आरूढ 
हुए अपने सम्मुख विराजमान देखा ॥ ३५ ॥ उन्हें 
देखकर समस्त देवताओंने प्रणाम करनेके अनन्तर 
उनसे कहा--'हे नाथ ! प्रसन्न होइये और हम 
शरणागतोंकी देत्योंसे रक्षा कीजिये ॥ ३६॥ हे 
परमेश्वर ! हाद प्रश्नति दैत्यगणने ब्रह्माजीकी आज्ञाका 
भो उल्लङ्घन कर हमारे और न्रिठोकीके यज्ञभागोंका 
अपहरण कर लिया है ॥ ३७॥ यद्यपि इम भौर वे 
सर्वभूत आपहोके अंशज हैं तथापि अबिद्यावश हम 
जगतको परस्पर भिन्न-भिन्न देखते हैं ॥३८॥ हमारे 
झत्रगण अपने वणंधमका पालन करनेवाले, वेद- 
मार्गाचलम्बी और तपोनिष्ठ हैं, अतः वे हमसे नहीं 
मारे जा सकते ॥ ३९॥ अतः हे सचात्मन्‌ ! जिससे 


हम उन असुरोंका वध करनेमें समर्थ हों ऐसा कोई 
उपाय आप हमें बतळाइये” ॥ ४० ॥ 


श्रीपराशरजी बोले--उनके ऐसा कृहनेपर 
भगवान्‌ विष्णुने अपने शरीरसे मायामोहको उत्पन्न 
किया और उसे देवताओंको देकर कहा-। ४१ ॥ 
“यह मायामोह उन सम्पूण दैत्यगणको मोहित कर 
देगा, तब वे वेदमागंका उल्लङ्घन करनेसे तुम लोगोंसे 
मारे जा सकेंगे ॥ ४२॥ हे देवगण ! जो कोई देवता 
अथवा दैत्य त्रह्माजीके कायमें बाधा डालते हैं वे 
सृष्टिकी रक्षामें तत्पर मेरे बध्य होते हें ॥ ४३॥ 
अत; हे देवगण ! अब तुम जाओ, डरो मत। 
यह मायामोह आगेसे जाकर तुम्हारा उपकार 

रेगा” ॥ ४४॥ 

ध्रौपराशरजी बोले--भगवानकी ऐसी आज्ञा 

होनेपर देवगण उन्हें प्रणामकर जहाँसे आये थे 


बहाँ चळे गये तथा उत्तके साथ मायामोह भो जहाँ 


मायामोहोऽपि तैस्साद्ध ययौ यत्र महासुराः॥ ४५॥| असुरगण थे वहाँ गया ॥ ४५ ॥ 


इति श्रोबिष्णुपुराणे तृतीय 5शे सप्रदशोऽध्यायः॥ १७॥ 
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अठारहवाँ अध्याय 
मायामोह और असुरोंका संवाद तथा राजा शतधनुकी कथा 


श्रीपराशर उवाच 
तपस्य भिरतान्सो5थ मायामोहो महासुरान्‌ । 
मैत्रेय ददृशे गत्वा नर्मदातीरसंश्रितान्‌ ॥ १ 
ततो दिगम्बरो पुण्डो बहिपिच्छधरो द्विज । 
मायामोहोऽसुरान्‌ शछकष्णमिदं वचनमन्रवीत्‌॥ २॥ 
मायामोह उवाच 
हे दत्यपतयो ब्रूत यदर्थं तप्यते तपः | 
ऐहिक वाथ पार्यं तपसः फलमिच्छथ।। ३ ॥ 
असुरा ऊचुः 
पारन्यफललाभाय तपश्चयो महामते । 
अस्माभिरियमारब्धा कि वा तेउत्र विवक्षितम्‌ ॥४॥ 
मायामोह उवाच 
कुरुध्वं मम वाक्यानि यदि मुक्तिमभीप्सथ । 
अहेध्वमेनं धर्म च मुक्तिद्वारमसंदृतम्‌ ॥ ५ ॥ 
धर्मों विपुक्तेरहो5्य नेतस्मादपरो वरः | 
च ७ q % 
अत्रव संस्थिताः स्वग विमुक्ति बा गमिष्यथ ६॥ 
अह्व धर्ममेतं च सर्वे यूयं महाबाः । 
श्रीपराशर उबाच 
एबंप्रकारंबेहुभियुक्तिदशनचचितैः  ॥ ७॥ 
मायामोहेन ते देत्या वेदमार्गादपाकृताः । 
धर्मायैतदधर्माय सदेतन्न सदित्यपि ॥ ८॥ 
वियुक्तये त्विदं नैतद्विमुक्ति सम्प्रयच्छति । 
परमाथोऽयमत्यथ परमाथों न चाप्ययम्‌ ॥ ९ ॥ 
कायमेतदकाय च नैतदेवं स्फुटं त्विदम्‌ । 
दिग्वाससामय धर्मो थमोऽयं बहुवाससाम्‌ ॥१०॥ 


इत्यनेकांन्तवादं च मायामोहेन नैकधा | 


तेन दशयता दत्यास्स्वधर्म त्याजिता द्विज॥ १ १॥ | मायामोहने उन दैत्य 


श्रीपराशरजी बोले--हे मैत्रय ! तदनन्तर 
मायामोहने [ देबताओंके साथ ] जाकर देखा कि , 
असुरगण नमंदाके तटपर तपस्यामें लगे हुए हैं 
॥ १॥ तब उस मयूरपिच्छधारी दिगम्बर और 
मुण्डितकेश मायामोहने असुरोंसे अति मधुर बाणी- 
में इस प्रकार कहा ॥ २॥ 

मायामोह बोळा-हे दैत्यपतिगण ! कहिये, आप- 
लोग किस उद्देश्यसे तपस्या कर रहे हैं, आपको किसी 


लौकिक फलको इच्छा है या पारलौकिककी ? ॥ ३॥ 


असुरगण बोले-हे महामते ! हम लोगोंने पार 
लौकिक फलकी कामनासे तपस्या आरम्भ की है। 
इस विषयमें तुमको हमसे क्या कहना है १ ॥ ४॥ 


मायामोह बोळा -यदि आपलोगोंको मुक्तिकी 
इच्छा है तो जैसा मैं कहता हूँ वैसा करो। आप- 
लोग मुक्तिके खुळे द्वाररप इस धमका आदर 
कीजिये ॥ ५॥ यह धमं मुक्तिमें परमोपयोगो है । 
इससे श्रेष्ठ अन्य कोई धम नहीं है | इसका अनुष्ठान 
करनेसे आपलोग स्वगं अथवा मुक्ति जिसकी 
कामना करेंगे प्राप्त कर लगे ॥ ६॥ आप सब ढोग 
महाबलवान्‌ हैं, अतः इस धर्मका आदर कीजिये। 


श्रीपराशरज्ञी बोले-इस प्रकार नाना प्रकारकी 


युक्तियोंसे अतिरञ्जित बाक्योंद्वारा मायामो हुने दैत्य- 
गणको वैदिकमागंसे भ्रष्ट कर दिया । यह धर्मयुक्त 
है और यह धर्मविरुद्ध है, यह सत्‌ हे ओर यह 
असत्‌ हे, यह मुक्तिकारक है और इससे मुक्ति नहीं 
होती, यह आत्यन्तिक परमार्थ है और यह परमार्थ 
नहीं है, यह कत्तेव्य है और यह अकत्तव्य है, यह 
ऐसा नहीं हे ओर यह स्पष्ट ऐसा ही है, यह दिगम्बरों- 
का धम है ओर यह साम्बरोंका धर्म है? || ७-१०॥ 
हे द्विज ! ऐसे अनेक प्रकारके अनन्त वादोंको दिखाकर 

बंध सोच्यो करे ठाणी 


कयी 


RRR गि सित मि सिम त ना 


अहतैतं महाधर्म मायामोहेन ते यतः । 


्रोक्तास्तमाश्रिता धर्ममाहतास्तेन तेऽभवन्‌। १२ 


त्रयीधर्मसप्ुत्सगं मायामोहेन तेऽसुराः । 


कारितास्तन्मया ह्यासस्ततोऽन्ये तख्रचोदिताः। १ ३। 


तैरप्यन्ये परे तैश्च तैरप्यन्ये परे च तैः | 
अल्पैरहो भिस्सन्त्यक्ता तैदत्यैः प्रायशस्रयी ॥ १४॥ 
पुनश्च रक्ताम्रधङ्मायामोहो जितेन्द्रियः । 
अन्यानाहासुरान्‌ गत्वा सुद्रल्पमधुराक्षरम्‌॥ १५ 
स्वर्गाथ यदि चो वाञ्छा निर्वाणार्थमथासुराः। 


तदलं पशुघातादिदृष्टधमेनिबोधत ॥१६॥ 
बिज्ञानमयमेवैतदशेषमवगञ्छत | 


युध्यध्वं मे वचः सम्यख्बुधेरेबमिहोदितम्‌ ॥१७॥ 
जगदेतदनाधारं श्रान्तजञानार्थतत्परम्‌ । 
रागादिदुष्टमत्यथ भ्राम्यते भवसङ्कटे ॥१८॥ 
एवं बुध्यत बुध्यध्वं बुध्यतैवमितीरयन्‌ । 
मायामोहः स दैतेयान्धर्ममत्याजयन्निजम्‌ ॥१९॥ 
नानाग्रकारबचन स तेषां युक्तियोजितम्‌ । 
तथा तथा त्रयीधर्मं तत्यजुस्ते यथा यथा ॥२०॥ 
तेऽप्यन्येपां तथैवो चुरन्यैरन्ये तथोदिताः । 
मैत्रेय तत्यजुधर्म वेदस्सत्युदितं परम्‌ ॥२१॥ 
अन्यानप्यन्यपापण्डप्रकारेबेहुभिर्द्रिज । 
दैतेयान्मोहयामास मायामोहोञ्तिमोहकृत्‌ ।२२। 
स्वल्पेनेव हि कालेन मायामोहेन तेऽसुराः । 


मोहितास्तत्यजुस्सर्वा त्रयीमार्गाश्रितां कथाम्‌ ।२३। 


मायामोहने देत्योंसे कहा था कि आपळोग इस 
महाधमेको 'अहत' अर्थात्‌ इसका आदर कौजिये। 
अतः उस धर्मका अवळम्बन करनेसे वे 'आहेत' 
कहलाये ॥ १२॥ 

मायामोहने असुरगणको त्रयीधमंसे विसुख कर 
दिया और बे मोहश्रस्त हो गये; तथा पीछे उन्होंने 
अन्य देत्योंको भी इसी धम में प्रवृत्त किया ॥ १३ ॥ 
उन्होंने दूसरे दैत्योंको, दूसरोंने तीसरोंको, तीसरोंने 
चौथोंकों तथा उन्होंने औरोंकों इसी धममें प्रवृत्त 
किया । इस प्रकार थोड़े हो दिनोंमें देत्यगणने बेद- 
त्रयीका प्रायः त्याग कर दिया ॥ १४॥ 

तदनन्तर जितेन्द्रिय मायामोहने रक्तवस् 
धारण कर अन्यान्य अझुरोंके पास जा उनसे मदु, 
अल्प और मधुर इब्दोंमें कहा--॥ १५॥ “हे असुर- 
गण ! यदि तुमलोगोंको स्वर्गं अथवा मोक्षकी इच्छा 
है तो पशुहिंसा आदि दुष्टकर्मोंको त्यागकर बोध 
प्राप्त करो ॥ १६॥ यह सारा जगत्‌ विज्ञानमय है- 
ऐसा ज्ञानो । मेरे बाक्योंपर पूर्णतया ध्यान दो। 
इस विषयमें बुधजनोंका ऐसा ही मत हे कि यह 
संसार निराधार हे, भ्रमजन्य पदार्थोकी प्रतीतिपर 
ही स्थिर है तथा रागादि दोषोंसे दूषित है। इस 
संसार-सङ्कटमें जीव अत्यन्त भटकता रहता है” 
॥१७-१८॥ इस प्रकार बुध्यत ( जानो ), युध्यध्वं 
( समझो ), बुध्यत ( जानो)? आदि शब्दोंसे बुद्ध मं- 
का निर्देश कर मायामोहने दैत्यासे उनका निजधमं 
छुड़ा दिया॥ १९॥ मायामोहने ऐसे नाना प्रकारके 
युक्तियुक्त वाक्य कहे जिससे उन देत्यगणने त्रयी- 
धर्मको त्याग दिया ॥ २०॥ उन दैत्यगणने अन्य 
दैत्यांसे तथा उन्होंने अन्यान्यसे ऐसे ही वाक्य 
कहे । हे मैत्रेय ! इस प्रकार उन्होंने श्रतिस्मृति- 
बिहित अपने परम धमंको त्याग दिया॥ २१॥ हे 
द्विज ! मोहकारी मायामोहने और भी अनेकानेक 
दैत्योंको भिन्न-भिन्न प्रकारके विविध पाषण्डोसे 
मोहित कर दिया॥ ९२॥ इस प्रकार थोड़े ही 
समयमें मायामोइके द्वारा मोहित होकर असुरगण- 
ने वैदिकधमंकी बातचीत करना भी छोड़ दिया 
॥ २३ ॥ 


केचिद्विनिन्दां वेदानां देवानामपरे द्विज । 
यज्ञकर्मकलापस्य तथान्ये च द्विजन्मनाम्‌ ॥२४॥ 
नैतद्युक्ति सहं वाक्यं हिंसा धर्माय चेष्यते । 
हवींप्यनलद्ग्घानि फलायेत्यर्भको दितम्‌ ॥२५॥ 
यजञेरनेकैदेवत्वमवाष्येन्द्रेण मुज्यते। 
शम्यादि यदि चेत्काष्ठं तद्वरं पत्र शुकपशुः ॥२६॥ 
निहतस्य पक्योर्यज्ञे स्वगप्राप्रियंदीष्यते । 
स्वपिता यजमानेन किन्छु तस्मान्न हन्यते ॥२७॥ 
तृप्ये जायते पुंसो थुक्तमन्येन चेत्ततः । 
कु्याच्छाद्ं श्रमायान्नं न वहेयुः प्रवासिनः ।।२८॥ 
जनश्रद्धेयमित्येतदवगम्य ततोऽत्र बः । 

उपेक्षा श्रेयसे वाक्यं रोचतां यन्मयेरितम्‌॥२९॥ 
न ह्याप्तवादा नभसो निपतन्ति महासुराः । 


युक्तिमद्रचनं ग्राह्यं मयान्यैश्च भवद्विधैः ॥३०॥ 
श्रीपराशर उवाच 
मायामोहेन ते दैत्याः प्रकारेबहुभिस्तथा । 
व्युत्थापिता यथा नैषां त्रयी कश्रिद्रोचयत्‌ ॥ ३ १॥ 
इत्थम्ुन्मागयातेपु तेषु देत्येषु तेऽमराः | 
उद्योगं परमं कृत्वा युद्धाय सम्मुपस्थिता। ॥३२॥ 
ततो देवासुरं युद्ध पुनरेवाभवद्‌ द्विज । 
हताश्च तेऽसुरा देवैः सन्मा्गपरिपन्थिनः ॥३३॥ 
स्वधर्मकवचं  तेषामभूद्यस्रथमं द्विज । 


तेन रक्षाभवत्पूव नेशुनष्ठे च तत्र ते ॥३४॥ 
च (९० ८ «हर 
ततो मैत्रेय तन्मागवर्तिनो ये5भवज्ञना! । 


हे द्विज ! उनमेंसे कोई वेदोंकी, कोई देवताओं- 
की, कोई याज्ञिक कम-कलापोंकी तथा कोई ब्राह्मणो- 
की निन्दा करने ळगे॥ २४॥ [ वे कहने छगे-- ] 
“हिसासे भी धर्म होता है--यह बात किसी प्रकार 
युक्तिसङ्गत नहीं है । अग्निमे हवि जढानेसे फळ 
होगा-यह भी बच्चोंकी-सी बात है ॥ २५॥ अनेकों 
यज्ञोंके द्वारा देवत्व छाभ करके यदि इन्द्रको शमी 
आदि काष्ठका ही भोजन करना पड्ता हे तो इससे 
तो पत्ते खानेबाला पशु ही अच्छा हे ॥ २६॥ यदि 
यज्ञमें बढि किये गये पशुको स्वर्गकी प्राप्ति होती हे 
तो यजमान अपने पिताको ही क्यों नहीं मार 
डालता? ॥ २७॥ यदि किसी अन्य पुरुषके भोजन 
करनेसे भी किसी पुरुषकी तृप्ति हो सकती है तो 
बिदेशकी यात्राके समय खाद्य पदार्थ ळे जानेका 
परिश्रम करनेकी क्या आवश्यकता है; पुत्रगण घर" 
पर ही श्राद्ध कर दिया करे ॥ २८ ॥ अतः यह समझ- 
कर कि 'यह ( श्राद्धादि कमंकाण्ड ) छोगोंकी अन्ध- 
श्रद्धा ही है? इसके प्रति उपेक्षा करनी चाहिये और 
अपने श्रेयःसाधनके लिये जो कुछ मैंने कहा हे 
उसमें रुचि करनी 'चाहिये ॥ २९ ॥ हे असुरगण ! 
श्रति आदि आप्तवाक्य कुछ आकाशसे नहीं गिरा 
करते । हम, तुम और अन्य सबको भो युक्तियुक्त 
वाक्योंको ग्रहण कर लेना चाहिये” ॥| ३०॥ 


श्रीपराशरजी बोळे--इस प्रकार अनेक युक्तियों- 
से मायामोहने दैत्योंको विचलित कर दिया जिससे 
उनमेंसे किसीकी भी वेदत्रयौमै रुचि नहीं रहो ॥३१॥ 
इस प्रकार, देत्योंके बिपरीत सागमें प्रवृत्त हो जाने- 
पर देवगण खुब तैयारी करके उनके पास युद्धके 
लिये उपस्थित हुए ॥ ३२॥ 


है द्विज ! तब देवता और असुरोंमें पुनः संग्राम 
छिड़ा। उसमें सन्मार्गेविरोधी देत्यगण देवताओद्वारा 
मारे गये ॥ ३३ ॥ हे द्विज ! पहले देत्योंके पास जो 
स्वधर्मरूप कवच था उसीसे उनकी रक्षा हुई थी । 
अबकी बार उसके नष्ट हो जानेसे वे भौ नष्ट हो गये 


,॥३४॥ हे मैत्रेय ! उस समय जो ढोग मायामोह” 


2 154 ७४% ६06०“ “० 


5 जी 


AN 


नग्नास्ते तैयंतस्त्यक्त त्रयीसंवरणं तथा ।॥।३५॥ 


ब्रह्मचारी गृहस्थश्च वानप्रस्थस्तथाश्रमी । 
परिव्राड्‌ वा चतुर्थोत्र पञ्चमो नोपपथते ॥३६॥ 
यस्तु सन्त्यञ्य गाइंस्थ्य वा नग्रस्थो न जायते। 
परित्राट्‌ चापि मैत्रेय स नग्नः पापकृन्नरः।। ३७॥ 
नित्यानां कर्मणां विग्र तस्य हानिरहर्निशम्‌ । 
अङुवेन्बिहितं कमे शक्तः पतति तदिने ॥३८॥ 
प्रायश्चित्तेन महता शुद्विमाप्नोत्यनापदि । 

पक्षं नित्यक्रियाहानेः कर्ता मेत्रेय मानवः ॥३९॥ 


संवत्सरं क्रियाहानियस्य पुंसोऽभिजायते । 


तस्याबलोकना सर्यो निरीक्ष्यस्साधुभिस्सदा || ४०। 


स्पृष्टे स्नानं सचेलस्य गुद्धेहतुमद्दामते । 
पुंसो भवति तस्योक्ता न शुद्धि! पापकमंण! ॥ ४ १॥ 
देवर्षिपितभूतानि यस्य निःश्वस्य वेश्मनि। 


प्रयान्त्यनचितान्यत्र लोके तस्मान्न पापकृत्‌ ।४२। 


सम्भाषणानुग्रशनादि सहास्यां चैव कुवत! 

जायते तुल्यता तस्य तेनेब द्विज बत्सरात्‌ ॥४३॥ 
देवादिनिःश्वासहतं शरीर यस्य वेशम च। 

न तेन सङ्करं कुर्याद्‌ गृहासनपरिच्छदेः ॥४४॥ 
अथ झुडक्ते गृहे तस्य करोत्यास्यां तथासने। 

शेते चाप्येकशयने स सद्यस्तत्समो भवेत्‌ ॥४५॥ 


देवतापितुभूतानि तथानभ्यच्यं योऽतिथीन्‌ । 


द्वारा प्रबर्तित मागका अवल्म्बन' ३: पे हुए वे 


नग्न? कहलाये क्योंकि उन्होंने वेदत्रयीरूप बसका **' 


त्याग दिया था॥ ३५॥ 

ब्रह्मचारी, गृहस्थ, वानप्रस्थ और संन्यासी-- 
ये चार ही आश्रमी हें । इनके अतिरिक्त पाँचबाँ 
आश्रमी और कोई नहीं हे ॥ ३६॥ हे मैत्रेय ! जो 
पुरुष गृहस्थाश्रमको छोड्नेके अनन्तर वानप्रस्थ या 
संन्यासी नहीं होता वह पापी भी नग्न ही हे ॥३७॥ 


हे विप्र! सामर्थ्य रहते हुए भी जो बिहित 
कर्म नहीं करता बह उसी दिन पतित हो जाता हे 
और उस एक दिन-रातमें हो उसके सम्पूर्ण नित्य- 
कर्मोक्रा क्षय हो जाता है ॥ ३८॥ हे मैत्रेय! 
आपत्तिकाळको छोड़कर और किसी समय एक 
पक्षतक नित्यकमेका त्याग करनेवाळा पुरुष महान्‌ 
प्रायश्चित्तसे ही शुद्ध हो सकता है ॥ ३९॥ जो पुरुष 
एक चर्षतक नित्य क्रिया नहीं करता बसपर हृष्टि 
ड़ जानेसे साधु पुरुषको सदा सूयंका दशन करना 
चाहिये ॥ ४० ॥ हे महामते ! ऐसे पुरुषका स्पशं 


होनेपर बखसहित स्नान करनेसे शुद्धि हो सकती है 
और उस पापात्माकी शुद्धि तो किसी भी प्रकार नहीं 
हो सकती ॥ ४१॥ 

जिस मनुष्यके घरसे देवगण, ऋषिगण, पितृगण 
और भूतगण बिना पूजित हुए निःश्वास छोड़ते 
अन्यत्र चरे जाते हैं, लोकमें उससे बढ़कर और 
कोई पापी नहीं हे ॥ ४२॥ हे द्विज ! ऐसे पुरुषके 
साथ एक वर्षतक सम्भाषण, कुशलप्रइन भोर उठने- 
बैठनेसे मनुष्य उसीके समान पापात्मा हो जाता है 
॥ ४३॥ जिसका शरीर अथवा गृह देवता आदिके 
तिःश्वाससे निहत हे उसके साथ अपने गृह, आसन 
और वस्न आदिको न मिळावे ॥ ४४॥ जो पुरुष 
उसके घरमै भोजन करता है, उसका आसन ग्रहण 
करता हे अथवा उसके साथ एक ही शय्यापर 
शयन करता है, वह शीघ्र ही उसीके समान हो 
जाता है ॥ ४५ ॥ जो मनुष्य देवता, पितर, भूतगण 
और अतिथियोंका पूजन किये चिना स्वयं भोजन 
करता है बह पापमय भोजन करता है; उसकी 


भुडक्ते स पातक भुङक्ते निष्कृतिस्तस्य नेष्यति। ४६।| ज्ञभगति नहीं हो सकती ॥ ४६ ॥ 


२७२ 


ब्राह्मणाद्यास्तु ये वर्णास्स्वधर्मादन्यतोम्रखा! । 
यान्ति ते नग्नसंज्ञां तु हीनकर्मस्ववस्थिता! ॥४७। 
चतुर्णा यत्र वर्णानां मैत्रेयात्यन्तसङ्करः । 
तत्रास्या साधुवृत्तीनामुपघाताय जायते ॥४८॥ 
अनभ्यच्ये क्रषीन्देवान्पितृभूतातिथींस्तथा । 

यो भुड॒क्ते तस्य संल्लापात्पतन्ति नरके नराः॥४९॥ 
तस्मादेतान्नरे नग्नांस्रयीसन्त्यागदूषितान्‌। 
सर्वदा व्जयेाज्ञ आलापस्पशनादिषु ॥५०॥ 
श्रद्धावद्धिः कृतं यल्वाद्देवान्पितपितामह्दान्‌ । 

न प्रीणयति तच्छाद्धं यद्चेमिरवलोकितम्‌॥५१॥ 


शरूयते च पुरा ख्यातो राजा शतधनुर्भुबि । 

पत्नी च शेव्या तस्याभूदतिधमंपरायणा॥५२॥ 
पतित्रता महाभागा सत्यशोचदयान्विता। 
सर्वेलक्षणसम्पन्ना विनयेन नयेन च ॥५३॥ 
सतु राजा तया साद्व देवदेवं जनादैनम्‌। 
आराधयामास विभुं परमेण समाधिना ॥५४॥ 
होमैजंपेस्तथा दानैरुपवासैश्च भक्तितः । 
पूजाभिश्चाचुदिवसं तन्मना नान्यमानसः ॥५५॥ 
एकदा तु सम॑ स्नातौ तौ तु भार्यापती जले। 
भागीरथ्यास्समुत्तीणों कात्तिक्यां समुपोपितो । 
पाषण्डिनमपश्येतामायान्त सम्मुखं द्विज ॥५६॥ 
चापाचायस्य तस्यासौ सखा राशो महात्मनः | 
अतस्तद्गौरवात्तेन सखाभावमथाकरोत्‌ ॥५७॥ 
न तु सा वाग्यता देवी तस्य पत्नी पतिव्रता | 
उपोषितास्मीति रवि तस्मिन्दृष्टे ददर्शं च ।।५८॥ 
समागम्य यथान्यायं दम्पती तो यथाविधि | 
विष्णोः पूजादिकं सवं कृतवन्तौ द्विजोत्तम ॥५९॥ 
कालेन गच्छता राजा ममारासौ सपत्रजित्‌ । 
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जो ब्राह्मणादि बण स्बधमेको छोड़कर परधर्मोमें 
वृत्त होते हैं अथवा हीनवृत्तिका अबलम्बन करते 
हैं वे “नग्न? कहळाते हैं ॥ ४७॥ हे मेत्रेय ! जिस 
स्थानमें चारों वर्णांका अत्यन्त मिश्रण हो उसमें 
रहनेसे पुरुषकी साधुवृत्तियोंका क्षय हो जाता है 
॥ ४८॥ जो पुरुष ऋषि, देव, पितृ, भूत और 
अतिथिगणका पूजन किये बिना भोजन करता हे 
इससे सम्भाषण करनेसे भी छोग नरकमें पड़ते 
हैं ॥ ४९॥। अतः वेदत्रयीके त्यागसे दूषित इन 
नग्नोंके साथ प्राज्ञपुरुष सवदा सम्भाषण और स्पश 
आदिका भी त्याग कर दे॥ ५० ॥ यदि इनकी दृष्टि 
पड़ जाय तो श्रद्धावान्‌ पुरुषोंका यत्नपूर्वक किया 
आ श्राद्ध देवता अथवा पितृ-पितामहगणकी तृप्ति 
नहीं करता ॥ ५१॥ 


सुना जाता हे, पूबकालमें प॒थिवीतलपर शतधनु 
नामसे विख्यात एक राजा था । उसकी पत्नी शेव्या 
त्यन्त धमंपरायणा थी ॥ ५२॥ वह महाभागा 
पतिन्रता, सत्य, शौच और दयासे युक्त तथा बिनय 
और नीति आदि सम्पूर्ण सुळक्षणोसे सम्पन्ना थी 
॥ ५३॥ इस महारानीके साथ राजा शतधनुने 
परम समाधिद्वारा सवव्यापक देवदेव श्रीजनादन- 
की आराधना की॥ ५४ ॥ वे प्रतिदिन तन्मय होकर 
अनन्यभावसे होम, जप, दान, उपवास और पूजन 
आदिद्वारा भगवानको भक्तिपू्वेक आराधना करने 
लगे ॥ ५५ ॥ हे द्विज्ञ ! एक दिन कार्तिकी पू्णिमा- 
को उपवास कर उन दोनों पति-पस्नियोंने श्रीगङ्गाजी- 
में एक साथ हो स्नान करनेके अनन्तर बाहर आने- 
पर एक पाषण्डीको सामने आता देखा॥ ५६ ॥ यह 
ब्राह्मण उस महात्सा राजाके धनुवेदाचार्यका मित्र 
था; अतः आचार्यके गौरबवश राजाने भो उससे 
मित्रबत्‌ व्यवहार किया ॥ ५७॥ किन्तु उसकी 
पतिव्रता पत्नीने उसका कुछ भी भादर नहीँ किया 
बह मौन रही और यह सोचकर कि मैं उपोषिता 
( उपवासथुक्त ) हूँ उसे देखकर सूथका दशन किया 
॥ ५८॥ हे द्विजोत्तम! फिर उन स्री-पुरुषोने 
यथारीति आकर भगवान्‌ विष्णुके पूजा आदिक 
सम्पूणं कर्म विधिपूर्वक किये ॥ ५९ ॥ 


काळान्तरमें वह इत्रजित्‌ राजा सर गया। 
तब, देवी शेव्याने भी चितारुढ महाराजका 


राजा शतधनुने उपवास-अवस्थामें पाखण्डीसे बाती- 
छाप किया था। अतः उस पापके कारण उसने 


उपोपितेन पाषण्डसंल्लापो यत्कृतोञ्भवत्‌ ॥६१॥ | कुत्तेका जन्म छिया ॥६१॥ तथा वह शुभ- 
लक्षणा काशीनरेशकी कन्या हुई, जो सब प्रकारके 


सा तु जातिस्मरा जन्ने काशिराजसुता शुभा । | विज्ञानसे युक्त, सवळक्षणसम्पन्ना और जातिस्मरा 
सर्वे विज्ञानसम्पूर्णा सर्वलक्षणपूजिता ॥६२॥ | ( पू्वजन्मका वृत्तान्त जाननेबाळी) थी ॥ ६२॥ 


स तु तेनापचारेण शा जज्ञे वसुधाधिपः । 


तां पिता दातुकामोऽभृद्वराय विनिवारितः | 
तयैव तन्व्या विरतो बिबाहारम्मतो नृपः ॥६३॥ 
ततस्सा दिव्यया दृष्ट्या दृष्टा इवानं निजं पतिम्‌। 
बिदिशाख्य पुरं गत्वा तदवस्थं ददर्श तम्‌ ॥६४॥ 
तं दृष्टेच मद्दामागं श्वभूतं तु पतिं तदा । 
ददौ तस्मै वराहारं सत्कारप्रबणं शुभा ॥६५॥ 
सुञजन्दत्तं तया सोऽन्नमतिमृष्टमभीप्सितम्‌। 
स्वजातिललितं कुबन्बहु चाड चकार वै ॥६६॥ 
अतीव त्रीडिता बाला कुर्वता चाइ तेन सा। 
प्रणामपूर्वमाहेदं दयितं तं कुयोनिजम्‌ ॥३७॥ 
स्मर्यतां तन्महाराज दाक्षिण्यलहितं त्वया । 
येन इवयोनिमापन्नो मम चाडुकरो भवान्‌। ६८) 
पापण्डिनं समाभाष्य तीर्थस्नानादनन्तरम्‌। 
प्राप्तोऽसि कुस्सितां योनिं किन्न स्मरसि तस्प्रभो । 
श्रीपराशर उवाच 
तयैवं स्मारिते तस्मिन्पूवेजातिकृते तदा । 
दध्यो चिरमथावाप निर्वेदमतिदुलभम्‌ ॥७०॥ 
निर्विण्णचित्तस्स ततो निर्गम्य नगरादूबहि; । , 
मरुत्मपतनं कृत्वा शार्गालीं योनिमागतः ॥७१॥ 
सापि द्वितीये सम्प्राप्तेवीच्य दिव्येन चक्षुषा । 
जञात्वा शृगालं तं द्रष्टु ययौ कोलाहलं गिरिम्‌ । 
तत्रापि दृष्टा तं ग्राह शागाछी योनिमागतम्‌ । ` 
भर्तारमपि चार्वङ्गी तनया प्रथिवीक्षितः ॥७३॥ 
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राजाने उसे किसी वरको देनेकी इच्छा की, किन्तु 
उस सुन्दरीके ही रोक देनेपर वह उसके विबाददादिसे 
उपरत हो गये ॥ ६३॥ 


तब उसने दिव्य दृष्टिसे अपने पतिको इवान 
हुआ जान विदिशा-नामक नगरमें जाकर उसे वहाँ 
कुत्तेकी अवस्थामें देखा ॥ ६४॥ अपने महाभाग 
पतिको इवानरूपमें देखकर छस सुन्दरीने उसे 
सत्कार-पूबक अति उत्तम भोजन कराया ॥ ६५॥ 
उसके दिये हुए उस अति मधुर और इच्छित अन्नको 
खाकर बह अपनी जातिके अनुकूल नाना प्रकारको 
चाढुता प्रदर्शित करने लगा ॥ ६६॥ उसके चाडुता 
करनेसे अत्यन्त संकुचित हो उस बाळिकाने कुत्सित 
योनिमें उत्पन्न हुए उस अपने प्रियतमको प्रणाम कर 
उससे इस प्रकार कहा-॥ ६७॥ “महाराज ! आप 
अपनी उस उदारताका स्मरण कीजिये जिसके कारण 
आज आप इवानयोनिको प्राप्त होकर मेरे चाटुकार 
हुए हैं ॥ ६८॥ हे प्रभो! क्या आपको यह स्मरण 
नहीं हे कि तीर्थस्नानके अनन्तर पाखण्डीसे बातौ- 
छाप करनेके कारण ही आपको यह कुत्सित योनि 
मिली हे ?'7 ॥ ६९॥ | 

श्रीपराशरजी बोले--काशिराजसुताद्वारा इस 
प्रकार स्मरण कराये जानेपर उसने बहुत देरतक 
अपने पूर्वजन्मका चिन्तन किया | तब उसे अति 
दुर्लभ निवद प्राप्त हुआ ॥ ७० ॥ उसने अति उदास 
चित्तसे नगरके बाहर आ प्राण त्याग दिये और 
फिर श्ट्गालन्योनिमै जन्म लिया ॥ ७१॥ तब, 
काशिराजकन्या दिव्य दृष्टिसे उसे दूसरे जन्ममें 
श्रगाल हुआ जान उसे देखनेके लिये 
कोलाइल-पवेतपर गयी ॥ ७२॥ वहाँ भी अपने 
पतिको श्गाल-योनिमै उत्पन्न हुआ देख वह 
सुन्दरी राजकन्या उससे वोळी-॥ ७३॥ 
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अपि स्मरसि राजेन्द्र श्वयोनिस्थस्य यन्मया। 
प्रोक्त ते पूवं चरितं पापण्डालापसंश्रयम्‌ ॥७४॥ 
पुनस्तयोक्त स ज्ञात्वा सत्यं सत्यवतां बर; । 
कानने स निराहारस्तत्याज स्वं कलेवरम्‌॥७५॥ 
भूयस्ततो वृको अज्ञे गत्वा तं निर्जने बने । 
स्मारयामास भर्त्तारं पूर्ववृत्तमनिन्दिता ॥७६॥ 
न खं वृको महाभाग राजा शतधनुभवान्‌ । 

शा भूत्वा तं शगालो उभूबृकत्व॑ं साम्प्रतं गतः ।७७। 
स्मारितेन यदा त्य क्तस्तेनात्मा ग्रध्रतां गतः | 
अपापा सा पुनश्चैनं बोधयामास भामिनी ॥७८॥ 
नरेन्द्र स्मयंतामात्मा छल ते गृघ्रचेष्टया । 
पाषण्डालापजातोऽयं दोषो यद्शृ प्रतां गतः॥७९॥ 
ततः काकखमापन्ने समनन्तरजन्मनि । 
उवाच तन्वी भर्तारमुपलभ्यात्मयोगतः ॥८०॥ 
अशेपभूभृत; पूव वश्या यस्मै बलिं ददुः । 

स त्वं काकत्वमापन्नो जातोऽष्य बलिशुक्‌ प्रभो।८१ 
एवमेव च काकत्वे स्मारितस्य पुरातनम्‌ । 
तत्याज भूपतिः ग्राणान्मयूरत्वमवाप च ॥८२॥ 
मयूरत्वे ततस्सा बै चकारानुगतिं शुभा । 

चे; प्रतिक्षणं भोउयैर्बाला तञ्जातिभोजमैः ॥८३॥ 
ततस्तु जनको राजा वाजिमेधं महाक्रतुम्‌ | 


चकार तस्यावभृथे स्नापयामास तं तदा ॥८४॥ 
सस्नौ स्वयं च तन्वङ्गी स्मारयामास चापि तम्‌। 


Re, ws PS अंक oes 0 NS ot Sel 


श्रीविष्णुपुराण 


eee 


[अ० १८ 


“हे राजेन्द्र! श्वान-योनिमें जन्म लेनेपर मैंने 
आपसे जो पाखण्डीसे बातीलापबिषयक पूर्व जन्मका 
वृत्तान्त कहा था, क्या बह आपको स्मरण 
है १” ॥ ७४ ॥ तब सत्यनिष्ठोंमे श्रेष्ठ राजा शतधनुने 
उसके इस प्रकार कहनेपर सारा सत्य वृत्तान्त 
जानकर निराहार रह वनमें अपना शरीर छोड़ 
दिया॥ ७५॥ 


फिर वह एक भेड़िया हुआ; उस समय भी 
अनिन्दिता राजकन्याने उस निर्जन वनमें जाकर 
अपने पतिको उसके पूबंजन्मका वृत्तान्त स्मरण 
कराया ॥ ७६॥ [ उसने कहा--] “हे महाभाग ! 
तुम भेड़िया नहीं हो; तुम राजा शतधनु हो | तुम 
[ अपने पूवंजन्मोंमें ] क्रमशः कुक्कुर और श्वगाळ 
होकर अब भेड़िया हुए हो” ॥ ७७॥ इस प्रकार 
उसके स्मरण करानेपर राजाने अब भेड़ियेके शरोर- 
को छोड़ा तो गृध्-योनिमें जन्म लिया । उस समय 
भी उसको निष्पाप भार्याने उसे फिर बोध कराया- 
॥ ७८॥ “हे नरेन्द्र तुम अपने स्वरूपका स्मरण 
करो; इन गृध्रचेष्टाओंको छोड़ो। पाखण्डीके साथ 


बांतीळाप करनेके दोषसे ही तुम गृध्र हुए हो”॥७९॥ 


फिर दूसरे जन्ममें काक-योनिको प्राप्त होनेपर 
भी अपने पतिको योगबळसे पाकर उस सुन्दरीने 
कहा--1 ८०॥ “हे प्रभो ! जिनके वशीभूत होकर 
सारे सामन्तगण नाना प्रकारको वस्तुएँ भेंट करते 
थे बहौ आप आज्ञ काक-योनिको प्राप्त होकर बलि- 
भोजी हुए हे” ॥ ८१॥ इसी प्रकार काक-योनिमें 
भी पूवेजन्मका स्मरण कराये जानेपर राजाने अपने 
प्राण छोड़ दिये और फिर मयूर-योनिमें जन्म 
लिया ॥ ८२॥ 


मयूरावस्थामें भी काशिराजकी कन्या उसे क्षण- 
क्षणमें अति सुन्दर मथूरोचित आहार देती हुई 
उसकी टहळ करने ळगी ॥ ८३ ॥ उस समय 
सभ्य राजा जनकने अश्वमेध-नामक महायज्ञका 
अनुष्ठान किया; उस यज्ञमें अवश्वथ-स्नानके 
समय उस मथूरको स्तान कराया ॥ ८४॥ तब 
उस सुन्दरीने स्वयं भौ स्नान कर राजाको 
यह स्मरण कराया कि किस प्रकार उसने श्वान 


~~ ~ (१०) 
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स्मृतजंन्मक्रमस्सो$्य तत्याजें स्वकलेवरम्‌ । 

जज्ञे स जनकस्यैव पुत्रोऽसौ सुमहात्मन; ॥८६।॥। 
ततस्सा पितरं तन्वी विवाहा्थमचोदयत्‌ । 

स चापि कारयामास तस्या राजा स्वयंवरम्‌ ८७॥ 
स्वयंवरे कृते सा तं सम्प्राप्तं पतिमात्मनः । 
वरयामास भूयोऽपि भ्ृभावेन भामिनी ॥८८॥ 
बुशुजे च तया साद्व सम्भोगान्नृपनन्दनः । 
पितर्युपरते राज्यं विदेहेषु चकार सः ॥८९॥ 
इयाज यज्ञान्सुबहून्ददौ दानानि चार्थिनाम्‌ । 
ुत्रानुत्पादयामास युयुधे च सहारिमिः ॥९०॥ 
राज्यं भुक्त्वा यथान्यायं पालयित्वा वसुन्धराम्‌ । 
तत्याज स ग्रियारप्राणान्सग्रामे धर्मतो नृप! ।९१) 
ततश्चितास्थं तं भूयो भर्तारं सा शुभेक्षणा । 
अन्वारुरोह विधिवद्यथापूवं मुदान्बिता ॥९२॥ 
ततोऽवाप तया साद्ध राजपुत्र्या स पार्थिवः। 
ऐन्द्रानतोत्य वै लोकॉल्लोकान्प्राप तदाक्षयान्‌ ९३ 
स्वर्गाक्षयत्वमतुलं दाम्पत्यमतिदुलेमम्‌ | 
ग्रासं पुण्यफलं प्राप्य संगुद्धि तां द्विजोत्तम।९४॥ 
एप पाषण्डसम्भाषादोषः प्रोक्तो मया द्विज । 
तथाश्वमेधावभूथस्नानमाहात्म्यमेव च ॥९५॥ 
तस्मात्पापण्डिमिःपापैरालापरपशन त्यजेत्‌ | 
विशेषत; क्रियाकाले यज्ञादौ चापि दीक्षित॥९६॥ 
क्रियाहानिगृंहे यस्य मासमेकं प्रजायते । 
तस्यावलोकनास्सय पश्येत मतिमान्नरः ॥९७॥ 
किं पुनयँस्तु सन्त्यक्ता त्रयी सर्वात्मना द्विज । 


पापण्डभोजिमिः पापैवेंद्वादविरोधिभि! ॥९८॥ 


अपनी जन्म-परम्पराका स्मरण होनेपर उसने अपना 
शरीर त्याग दिया और फिर महात्मा जनकजीकें 
यहाँ ही पुत्ररूपसे जन्म छिया || ८६.॥ 


तब उस सुन्दरीने अपने पिताको विवाहे 
डिये प्रेरित किया । उसकी प्रेरणासे राजानें उसकें 
स्वयंबरका आयोजन किया ॥ ८७॥ स्वयंवर 
होनेपर उस राजकन्याने स्वयंबरमें आये हुए अपने 
उस पतिको फिर पतिभावसे वरण कर लिया 
॥ ८८॥ उस राञकुमारने काशिराजसुताके साथ 
नाना प्रकारके भोग भोगे और फिर पिताके 
परलोकवासी होनेपर विदेहनगरका राज्य किया 
॥ ८९॥ उसने बहुत-से यज्ञ किये, याचकोंको नाना 


| प्रकारसे दान दिये, बहुत-से पुत्र उत्पन्न किये और 


शत्रुओंके साथ अनेक युद्ध किये ॥ ९०॥ इस प्रकार 
उस राजाने एथिवीका न्यायानुकूळ पाउन करते हुए 
राउय-भोग किया और अन्तमें अपने प्रिय प्राणोंको 
घमंयुद्धमें छोड़ा ॥९१॥ तब उस सुळोचनाने 
पहलेके समान फिर अपने चितारूढ़ पतिका 
विधिपूर्वक प्रसन्न-मनसे अनुगमन किया ॥९९॥ 
इससे वह राजा उस राजकन्याके सहित इन्द्रोकसे 
भी उत्कृष्ट अक्षय लोकोंको प्राप्त हुआ॥ ९३ ॥ 

हे द्विजश्रेष्ठ ! इस प्रकार शुद्ध हो जानेपर उसने 
अतुलनीय अक्षय स्वर्ग, अति दुलभ दाम्पत्य और 
अपने [पूर्वाजिंत] पुण्यका फल प्राप्त कर लिया॥९४॥ 

हे द्विज ! इस प्रकार मैंने तुमसे पाखण्डीसे 
सम्भाषण करनेका दोष और अइवमेध-यश्ञमें स्नान 
करनेका माहात्म्य वर्णन कर दिया ॥ ९५॥ इसलिये 
पाखण्डी और पापाचारियोंसे कभी वाताछाप और 
स्पर्श न करे; विशेषतः नित्य-नैमित्तिक कर्मोके समथ 
और जो यज्ञादि क्रियाओंके लिये दीक्षित हो ड्से 
तो उनका संसग त्यागना अत्यन्त आवश्यक हे 
॥ ९६ ॥ जिसके घरमें एक मासतक नित्यकर्माका 
अनुष्ठान न हुआ हो उसको देख ढेनेपर बुद्धिमान्‌ 
मनुष्य सूर्यका दर्शन करे ॥ ९७॥ फिर जिन्होंने 
वेदत्रयीका सर्वथा त्याग कर दिया है तथा जो 
पाखण्डियोंका अन्न खाते ओर वैदिक मतका 
बिरोध करते हैं उन पापात्माओंके दर्शनादि 
करनेपर तो कहना ही क्या है? ॥९८॥ 
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सहालापस्तु संसर्गः सहास्या चातिपापिनी । 
पाषण्डिमिदू रा चारेस्तस्मात्तान्परिबजयेत्‌ ॥९९॥ 
पापण्डिनो विक्मस्थान्येडाहब्रतिकाञछठान्‌ । 
हैतुकान्वकबत्ती वाडमात्रेणापि नाचयेत्‌ ।१००। 
दूरतस्तैसतु सम्पर्कस्त्याज्यश्चाप्यतिपापििः । 
पाषण्डिमिदु राचारैस्तस्माचान्परिव्येत्‌ ॥ १० १॥ 
एते नग्नास्तवाख्याता दृष्टाः श्राद्धोपघातकाः । 
येषां सम्माषणात्पुंसां दिनपुण्यं प्रणश्यति॥१०२॥ 
एते पाषण्डिनः पापा न ध्ेतानालपेद्‌ बुधः। 
पुण्यं नश्यति सम्भाषादेतेषां तदिनोङ्कवम्‌॥ १० ३॥ 
पुंसां जटाधरणमौण्डयवतां वृथैव 
मोवाशिनामखिलशो चनिराकृतानाम्‌ । 
तोयग्रदानपितुपिण्डबहिष्कृतानां 


श्राविष्णुपुराण 


इन दुराचारी पाखण्डियोंके साथ बातौछाप करने, 
सम्पर्क रखने और उठने-बैठनेमें महान्‌ पाप होता 
है; इसलिये इन सब बातोंका त्याग करें ॥९९॥ 
पाखण्डी, विकमीं, विडाळ-अतवाले&. दुष्ट, स्वार्थी 
और बगुढा-भक्त लोगोंका वाणोसे भो आदर न 
करे ॥ १००॥ इन पाखण्डी, दुराचारी और अति 
पापियोंका संसर्ग दूरहीसे त्यागने योग्य है। इसलिये 
इनका सवदा त्याग करे ॥ १०१ ॥ 


इस प्रकार मैंने तुमसे नग्नोंकी ब्याख्या की, 
जिनके दशनमात्रसे श्राद्ध नष्ट हो जाता है और 
जिनके साथ सम्भाषण करनेसे मञुष्यका एक 
दिनका पुण्य क्षीण हो जाता हे ॥ १०२॥ ये 
पाखण्डो बड़े पापी होते हैं, बुद्धिमान्‌ पुरुष इनसे 
कभी सम्भाषण न करे । इनके साथ सम्भाषण 
करनेसे डस दिनका पुण्य चष्ट हो जाता है।। १०३॥ 
जो बिना कारण ही जटा धारण करते अथवा मूँडु 
मुड़ाते हैं, देवता, अतिथि आदिको भोजन कराये 
बिना स्वयं ही भोजन कर लेते हैं, सब प्रकारसे 
झौचहीन हैं तथा जळ-दान और पितृ-पिण्ड आदिसे 
भी बहिष्कृत हैं, र छोगोंसे वार्तालाप करनेसे भी 


सम्भाषणादपि नरा नरक प्रयान्ति।१०४।। | ढोग नरकमें जाते हैँ ॥ १०४॥ 


इति श्रीविष्णुपुराणे तृतीय 5शे अष्टादशोऽध्यायः॥ १८॥ 


— ० बार 


इति श्रीपराशरमुनिविरचिते श्रीविष्णुपरत्वनिर्णाय के 
श्रीमति विष्णुमहापुराणे तृतीयोंऽशः समाप्त; । 


& प्रच्छन्नानि च पापानि बैडालं नाम तद्ब्रतम्‌ । 
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पारं पारापारमपारं परपारं पारावाराधारमधार्य शाविकार्यम्‌ । 
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पूर्णाकारं पू्णेविद्दार परिपूर्ण वन्दे विष्णुं परमाराध्यं परमाथम्‌ ॥ 
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पहला अध्याय 


वैवस्वतमनुके वंशका विवरण 


श्रीमेत्रेय वाच 
भगवन्यन्नरैः कार्य साधुकर्मेण्यबस्थितैः । 
तन्मह्यं गुरुणाख्यातं नित्यनेमित्तिकात्मकम्‌ । १॥ 
वणंधर्मास्तथाख्याता धर्मा ये चाश्रमेषु च । 
श्रोतुमिच्छाम्यहं वंश रज्ञां तद्‌ ब्रहि मे शुरो ॥ २॥ 
श्रीपराशर उवाच 
मेत्रेय भ्रूयतामयमनेकयज्वशूरवीरधीरभू- 
पालाठडूकृतो ब्रह्मादिर्मानवो वंश; ॥ ३॥ तदस्य 
वंशस्यानुपूर्वीमशेषवंशपापप्रणाशनाय मैत्रेयेतां 
कथां शृणु ॥४॥ 


तद्या सकलजगतामादिरनादिभूतस्स 
ऋहग्यजुस्सामादिमयो भगवान्‌ विष्णुस्तस्य ब्रह्मणो 
मूत्त रूपं हिरिण्यगर्मो अरह्माण्डभूतो ब्रह्मा भगवान्‌ 
प्रामभूव ॥ ५ ॥ ब्रह्मणश्च दक्षिणाङगुष्ठजन्मा 
दक्षप्रजापतिः दक्षस्याप्यदितिरदितेविवस्वान्‌ 
विवस्वतो मनुः ॥ ६ ॥ मनोरिच्ताङुनृगधृष्ट- 
शर्यातिनरिष्यन्तम्रांशुना भाग दिष्टकरूपप्पध्रा ख्या 
दश पुत्रा बभूवुः ॥ ७ ॥ 


श मैत्रेयी बोले-हे भगवन्‌ ! सत्कर्ममें प्रवृत्त 
रहनेवाङे पुरुषोंको जो करने चाहिये उन सम्पूर्ण 
नित्य नैमित्तिक कर्मोका आपने बर्णन कर दिया 
॥ १॥ हे शुरो! आपने वण-धर्म और आश्रम 
घर्मोकी व्याख्या भी कर दो । अब मुझे राजबंशोंका 
विवरण सुननेकी इच्छा हे, अतः उनका बर्णन 
कीजिये ॥ २॥ 


श्रीपराशरजी बोले-हे मैत्रेय! अब तुम 
अनेकों यज्ञकत्ता, शूरवीर और धैयंशाली भूपालोंसे 
सुशोभित इस मनुवंशका वर्णन सुनो, जिसके 
आदिपुरुष श्रीत्रह्माजी हैं ॥ ३॥ हे मैत्रेय ! अपने 
वंशके सम्पूर्ण पाषोंको नष्ट करनेके लिये इस वंझ- 
परम्पराको कथाका क्रमश; श्रवण करो ॥४॥ 


उसका विवरण इस प्रकार है--सकल संसारके 
आदिकारण भगवान्‌ बिष्णु हैं। वे अनादि तथा 
ऋक्‌-साम-यजुःस्वरूप हें । उन ब्रह्मस्वरूप भगवान्‌ 
विष्णुके मूत्तरूप ब्रह्माण्डमय हिरण्यगभ भगवान्‌ 
ब्रह्माजी सबसे पहले प्रकट हुए ॥ ५॥ ब्रह्माजीके 
दाये अँगूठेसे दक्षप्रजापति हुए, दक्षसे अदिति हुई 
तथा अदितिसे विवस्वान्‌ और विवस्वानसे मनुका 
जन्म हुआ ॥ ६॥ मनुके इक्ष्वाकु, नुग, वृष्ट, 
शयौ ति, नरिष्यन्त, प्रांशु, नाभाग, दिष्ट, करूष और 
पुष नामक दस पुत्र हुए ॥ ७॥ 
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इष्टिं च मित्रावरणयोर्मुः पुत्रकामश्रकार 
॥ ८॥ तत्र ताबदपहते होतुरपचारादिला नाम 
कन्या बभूव ॥ ९॥ सेव च मित्राबरुणयो 
प्रसादास्सुग्रम्नो नाम मनोः पुत्रो मैत्रेय आसीत्‌ 
॥१०॥ पुनश्वेश्वरकोपारस्त्री सती सा तु सोम- 
सूनोरबुधस्याश्रमसमीपे बभ्राम ॥११॥ सानुरागश्व 
तस्यां बुधः पुरूरवसमात्मजमुत्पादयामासh। १ २॥ 
जातेऽपि तस्मिन्नमिततेजोमिः परमर्पिभिरिष्टिमय 
ऋङ्मयो यजुमयस्साममयोऽधरवणमयस्सववेदः 
मयो मनोमयो ज्ञानमयो न किश्चिन्मयोऽन्नमयो 
भगवान्‌ य्ञपुरुपस्वरूपी सुद्मम्नस्य पुंस्त्वममि- 
लपद्भियथावदिष्टस्तख्रसादादिला पुनरपि सुद्युम्नो5 
भवत्‌ ॥१२॥ तस्याप्युरकरुगयबिनतास्त्रयः पुत्रा 
बभूवुः ॥१४॥ सुद्नुम्नस्तु स्त्रीपूव कत्वाद्राज्य- 
भागं न लेमे ॥१०७॥ तत्पित्रा तु वसिष्ठवचना- 
प्रतिष्ठान नाम नगरं सुद्यम्नाय दत्त तद्वासी 
पुरूरवसे प्रादात्‌ ॥१६॥ 

तदन्वयाश्च क्षत्रियास्सवें दिश्वमवन्‌ । एष- 
धरस्तु मनुपुत्रो शुरुगोवधाच्छूद्रत्वमगमत्‌ ।। १७॥ 
मनोः पृत्रः करूषः करूपात्कारूषाः क्षत्रिया 
महाबलपराक्रमा बभूवुः ॥१८॥ दिष्टपुत्रस्तु 
नाभागो वैशयतामगमत्तस्माद्वलन्धनः पुत्रोऽभवत्‌ 
॥१९॥ बलन्धनाद्व्सप्री तिरुदारकोतिः ॥२०॥ 
बत्सप्रीते! प्रांगुरमवत्‌ ॥२१॥ ग्र जापतित्चपरांशो- 
रेकोऽभवत्‌।२२॥। ततश्च खनित्रः। २ ३॥ तस्मा- 
चाक्षुषः ॥ २४) चाक्षुषाच्चातिषलपराक्रमो 
भवत्‌ ॥२७॥ ततो विविंशकः ॥२६॥ तस्माच्च 
लनिनेत्रः ।२७॥ ततश्चातिबिभू तिः || २८।। अति- 


मनुने पुत्रकी इच्छासे मित्रावरुण नामक दो 
देवताओंके यज्ञका अनुष्ठान किया ॥ ८॥ किन्तु 
होताके बिपरीत सङ्कल्पसे यज्ञमें विपयय हो जानेसे 
उनके 'इळा” नामकी कन्या हुई ।। ९॥ हे मैत्रेय ! 
मिन्रावरुणकी कृपासे वह इला ही मलुका 'सुद्युम्न' 
नामक पुत्र हुई ॥ १०॥ फिर महादेवजीके कोप 
( कोपप्रयुक्त शाप ) से वह खनी होकर चन्द्रमाके 
पुत्र बुधके आश्रमके निकट घूमने लगी ॥ ११॥ 
बुधने अनुरक्त होकर उस ख्रीसे पुरूरवा नामक 
पुत्र उत्पन्न किया ॥ १२॥ पुरूरवाके जन्मके 
अनन्तर भी परमर्षिगणने सुद्यम्नको पुरुषत्वळाभको 
आकांक्षासे क्रतुमय ऋग्यजुः्सामाथवंमय, सववेद- 
मय, मनोमय, ज्ञानमय, अन्नमय और परमाथतः 
अकिश्चिन्मय भगवान्‌ यज्ञपुरुषका यथावत्‌ यजन 
किया । तब उनकी कृपासे इला फिर भी सुद्युम्न हो 
गयी ॥ १३॥ उस ( सुद्यम्न ) के भो उत्कल, गय 
और विनत नामक तीन पुत्र हुए ॥ १४॥ पहले 
स्री होनेके कारण सुद्ुम्नको राज्याधिकार प्राप्त 
नहीं हुआ ॥ १५॥ बसिष्ठजीके कहनेसे उनके 
पिताने उन्हें प्रतिष्ठान नामक नगर दे दिया था, 
बही उन्होंने पुरूरवाको दिया॥ १६॥ 


पुरूरचाकी सन्तान सम्पूणं दिशाओंमें फैले हुए 
क्षत्रियगण हुए । मनुका एषध्र नामक पुत्र गुरुको 
गौका वध करनेके कारण शूद्र हो गया ॥ १७॥ 
मुका पुत्र करूष था। करूषसे कारूष नामक 
महाबली और पराक्रमौ क्षत्रियगण उत्पन्न हुए 
॥ १८॥ दिष्टका पुत्र नाभाग वैश्य हो गया था; 
उससे बळन्धन नामक पुत्र हुआ॥ १९॥ बलन्धनसे 
महान्‌ कीर्तिमान्‌ वत्सप्रीति, बत्सप्रीतिसे प्रांझु और 
प्रांहसे प्रजापति नामक इकळौता पुत्र हुआ 
॥ २०-२२ ॥ प्रजापतिसे खनित्र ख़नित्रसे चाक्षुष 
तथा चाक्षषसे अतिबछ-पराक्रम-सम्पन्न विश हुआ 


॥ २३-२५॥ विशसे विविंशक, विबिशकसे 
खनिमेत्र, खनिमेत्रसे अतिविभूति ओर अति- 
विभतिसे अति बलवान्‌ ओर शुरबीर 
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तस्मादप्यविक्षित्‌ ॥३०॥। अविक्षितोऽप्यतिबलपरा- करन्धमसे अविक्षित्‌ हुआ और अविश्षितके मरुत्त नामक 


क्रमः पुत्रो मरुतो नामाभवत्‌; यस्येमावद्यापि 
छोको गीयेते ॥३१॥ 


मरुत्तस्य यथा यज्ञस्तथा कस्याभवद्भुवि । 
सब हिरण्मयं यस्य यज्ञवस्वतिशोभनम्‌ ।।२२॥। 
अमाद्यदिन्द्रस्सोमेन दक्षिणाभिद्विजातयः । 


मरुतः परिवेष्टारस्सदस्या्च दिवौकसः ॥३३॥ 


स मरुत्तअक्रवर्ती नरिष्यन्तनामानं पुत्रमवाप 
॥॥३४॥ तस्माच्च दमः ॥३५॥ दमस्य पुत्रो 
राजवर्दनो जज्ञे ॥९६॥ राजवड्डनात्सुबृद्धिः 
॥३७॥ सुबद्धे; केवलः ॥३८॥ केवलात्सुध- 
तिरभूत्‌ ॥३९॥। ततश्च नरः ॥४०॥ तस्माच्न्द्र; 
॥४१॥ ततः केवलोऽभूत्‌।।४२॥ केवलाद्वन्धु- 
मान्‌ ॥४३॥ बन्धुमतो वेगवान्‌ ॥४४॥ 
वेगवतो बुधः ॥४५।। ततश्च तृणबिन्दुः ॥४६॥ 
तस्य।प्येका कन्या इलविला नाम ॥४७॥। ततश्चा- 
लम्बुसा नाम बराप्सरास्तृणविन्दुं भेजे ॥४८॥ 
तस्यामप्यस्य विशालो जज्ञे यः पुरीं बिशालां 
निर्ममे ॥४९॥ 

हेमचन्द्रश्च विशालस्य पुत्रोऽभवत्‌ ॥५०॥ 
ततश्चन्द्रः ॥५१॥ तत्तनयो भूम्राक्षः ॥५२॥ 
तस्यापि सृञ्जयोऽभूत्‌ ॥५३॥ सूज्ञयात्सहदेवः 
॥५४॥ ततश्च कृशाश्वो नाम पुत्रोऽभवत्‌ ॥५५॥ 
सोमदत्तः कृद्याधाजज्ञे योऽश्वमेधानां शतमाजहार 
॥५६॥ तत्पुत्रो जनमेजयः ॥५७॥ जनमेजया- 
त्सुमतिः ॥५८॥ एते वैशालिका भूमृतः ॥५९॥ 
श्होकोडप्यत्र गीयते ॥६०॥। 
तृणविन्दोः प्रसादेन सवे वैशालिका नृपाः । 
दीर्घायुषो महात्मानो वीर्यवन्तोऽतिधारमिकाः ।६१॥ 
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अति बळ-पराक्रमयुक्त पुत्र हुआ, जिसके विषयमें 
आजकल भी ये दो इलोक गाये जाते हैं ॥ ३०-३१ ॥ 

भरुत्तका जैसा यज्ञ हुआ था वैसा इस, प्रथिवीपर 
और किसका हुआ है, जिसकी समी याशिक वस्तुएँ 
सुवेणेमय और अति पुन्दर थीं ॥ ३२ ॥ उस यञञमे 
इन्द्र सोमरससे और ब्राह्मणगण दक्षिणासे परितृप्त हो 
गये थे तथा उसमें मरुद्गग परोसनेवाले और देवगण 
सदस्य थे’ ॥ ३३ ॥ 


उस चक्रवती मरुत्तके नरिष्यन्त नामक पुत्र हुआ 
तथा नरिष्यन्तके दम और दमके राजवर्द्वन नामक 
पुत्र उत्पन्न हुआ ॥३४-३६॥ राजेवद्धनसे सुबुद्धि; 
सुबृद्भिसे केवळ और केत्रलसे सुधृतिका जन्म हुआ 
॥३७-३९॥ पुधृतिसे नर, नरसे चन्द्र और चन्द्रसे 
केवळ हुआ ॥४०-४२॥ केवलसे बन्धुमान्‌, बन्धुमान्‌से 
वेगबान्‌, वेगवान्से बुध, बुधसे तृ"णबिन्दु तथा 
तृणबिन्दुसे पहले तो इलविला नामकी एक कन्या हुई 
थी, किन्तु पीछे अछम्युसा नामकी एक सुन्दरी अप्सरा 
उसपर अनुरक्त हो गयी । उससे तृणबिन्दुके विशाळ 
नामक पुत्र हुआ, जिसने विशाला नामकी पुरी 
नसायी ॥४३-४९॥ 

विशाळका पुत्र हेमचन्द्र हुआ, हेमचन्द्रका चन्द्र, 
चन्द्रका घूम्राद्ष, धूम्राधाका सञ्चय, सूज्ञयझा सहदेव 
और सहृदेवका पुत्र कृशाश्व हुआ ॥५०-५५ 
कृशाश्चके सोमदत्त नामक पुत्र हुआ, जिसने सौ 
अश्वमेधयक्ष किये थे । उससे जनमेजय हुआ और 
जनमेजयसे सुमतिका जन्म हुआ । ये सब विशाल- 
बंशीय राजा हुए । इनके विषयमें यह इलोक प्रसिद्ध 
है--॥५६-६०॥ 'तृणविन्दुकें प्रसादसे विशाल- 
वंशीय समस्त राजालोग दीर्घायु, महात्मा, वीयवान्‌ 


' और अति धर्मपरायण हुए ॥६१॥ 


शर्यातिः कन्या सुकन्या नामाभवत्‌ | 
च्यवन! ॥६२॥ आनर्तनामा परमधार्मिकरश्नर्या- 
तिपुत्रोऽभवत्‌ ॥६३॥ आनर्त्तस्यापि रेवतनामा 
पुत्रो जज्ञे योऽसावानत्तेविषथं बुभुजे पुरी च 
कुशस्थलीमध्युवास ॥६४॥ 


रेवतस्यापि रेतः पुत्रः ककुद्रिनामा धर्मात्मा 


भ्रातृशतस्य ज्येष्ठोऽभवत्‌ ॥६५।। तस्य रेवती नाम 


कन्याभवत्‌ ॥६६॥ स तामादाय कस्येयमईतीति 
भगवन्तमन्जयोनिं प्रष्टु' ब्रह्मलोकं जगाम ॥६७॥ 
तावञ्च ब्रह्मणोऽन्तिके हाहाहूहूसंज्ञाभ्यां गन्धर्वा- 
भ्यामतितानं नाम दिव्यं गान्धर्वमगीयत ॥६८॥ 
तञ्च त्रिमार्गपरिवततैरनेकयुशपरिवृत्ति तिष्ठन्नपि 
रैवतब्यप्पन्मुहत्तमिव मेने ॥६९४ 

गीतावसाने च भगवन्तमब्जयोनिं प्रणम्य 
रेवतः कन्यायोग्यं बरमपृच्छत्‌ ॥७०॥ ततथासो 
भगवानकथयत्‌ कथय योऽभिमतस्ते वर इति॥७१॥ 
पुनश्च ग्रणम्य भगवते तस्मै यथाभिमतानात्म- 
नस्स घरान्‌ कथयामास । क एषां भगवतोऽभिमत 
इति यस्मे कन्यामिमां प्रयच्छामीति ॥|७२॥ 

ततः किश्चिदवमतशिरारसस्मितं भगवानब्ज- 
योनिराह ।७३। य एते भवतोऽ भिमता नेतेषा साम्प्रतं 
ुत्रपोत्रापत्यापत्यसन्ततिरस्त्यवनीतले ॥७४॥ 
बहूनि तबात्रेव गान्ध शृण्पतश्चतुर्युगान्यतीतानि 
॥ ७५॥ साम्प्रतं महीत लेऽष्ाबिंशतितममनोश्चतुर्यु- 
गमतीतप्रयंवर्तते॥७६॥ आसन्नो हि कलिः।।७७॥ 
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मनुपुत्र शर्यातिके सुकन्या नामवाली एक कन्या 
इई, जिसका विवाह च्यवन ऋषिके साथ हुआ 
॥६२॥ शर्यातिके आन्तं नामक एक परम धार्मिक 
पुत्र हुआ । आनर्तके रेवत नामका पुत्र हुआ जिसने 
कुशस्थली नामकी पुरीमें रहकर आनर्तदेशका राज्य- 
भोग किया ॥ ६३-६४॥ 

रेवतका भी रेवत ककुक्षी नामक एक अति धर्मात्मा 
पुत्र था, जो अपने सौ माइयोंमें सबसे बड़ा था ।॥६५॥ 
उसके रेवती नामकी एक कन्या हुई ॥६६॥ महा- 
राज रेवत उसे अपने साथ लेकर ब्रह्माजीसे 
यह पूछनेके लिये कि 'यह कन्या किस वरके योग्य है! 
ब्रझळोकको गये ॥६७॥ उस समय ब्रह्माजीके समीप 
हाहा और हूड नामक दो गन्धर्व अतितान 
नामक दिव्य गान गा रहे थे ॥६८॥ वहाँ [ गान- 
सम्बन्धी चित्रा, दक्षिणा और धात्री नामक ] त्रिमार्गके 
परिवर्तनके साथ उसका बिछक्षण गान सुनते हुए 
अनेकों युगोंके परिवर्तन-कालतक ठहरनेपर भी 


रेबतजीको केवळ एक मुहूर्त ही बीता-सा मादस 


हुआ ॥६९॥ 

गान समाप्त हो जानेपर रैवतने भगवान्‌ कमछ- 
योनिको प्रणाम कर उनसे अपनी कन्याके योग्य वर 
पूछा ॥७०॥ भगवान्‌ ब्रह्माने कहा--“तुम्हे जो बर 
अभिमत हो उन्हें बताओ” ॥७१॥ तब उन्होंने ' 
मगबान्‌ ब्रह्माजीको पुनः प्रणाम कर अपने समस्त 
अभिमत बरोंका वर्णन किया और पूछा कि 'इनमेंसे 
आपको कौन वर पसंद है जिसे में यह कन्या 
दूँ १ ॥७२॥ 

इसपर भगवान्‌ कमल्योनि कुछ सिर झुकाकर 
मुस्कराते इए बोले-॥७३॥ “तुमको जो-जो वर अभिमत 
हैं उनमेंसे तो अब पृथ्वीपर किसीके पुत्र-पोत्रादिकी 
सन्तान भी नहीं है ॥७४॥ क्योंकि यहाँ गन्धर्वोका 
गान सुनते हुए तुम्हें कई चतुर्युग बीत चुके हैं 
॥७५॥ इस समय प्रृथिवीतलपर अट्टाईसवें मनुका 
चतुर्युग प्रायः समाप्त हो चुका है ॥७६॥ 
तथा कलियुगका प्रारम्भ होनेवाला है ॥७७॥ 
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अन्यस्मै कन्यारत्नमिदं भवतैकाकिनामिमताय 
देयम्‌ ॥ ७८॥ भवतोऽपि पुत्रमित्रकलत्रः 
मन्त्रिभृत्यबन्थुबलकोशादयस्समस्ताः काले- 
नेतेनात्यन्तमतीताः ॥ ७९॥ ततः पुनरष्यु- 
त्पन्नासाक्रसो राजा भगपन्तं प्रणम्य 
पप्रच्छ || ८० ॥ भगवन्नेवमवस्थिते मयेयं कस्मै 


देयेति ॥ ८१ ॥ ततस्स भगवान्‌ किश्चिदवन- 


प्रकन्धरः कृताञ्जलिभूत्वा सर्षलोकगुरुरम्भोज- 
योनिराह ॥८२॥ 


श्रीबझोवाच 
न झ्यादिमध्यान्तमजस्य यस्य 
विश्यो बयं सरवमयस्य धातुः । 
न च स्वरूपंन पर स्वभाव 
न चेव सारं परमेश्वरस्य ॥८३॥ 
कलामुहूर्तादि मयश्च कालो 
न यद्विभूतेः परिणामहेतुः | 
अजन्मनाशस्य ' सदेकमूत्तें- 
रनामरूपस्य सनातनस्य ॥८४॥ 
ग्रसादादहमच्युतस्य 
भूतः प्रजासृष्टिकरोऽन्तकारी । 
रुद्रः स्थितिहेतुभूतो 
यस्माच मध्ये पुरुष; परस्मात्‌ ॥८५॥ 
. मद्रूपमास्थाय सृजत्यजो यः 
स्थितो च योऽसौ पुरुषखरूपी । 
रुद्रस्वरूपेण च योऽत्ति विश्व 
धत्ते 'तथानन्तवपुस्समस्तम्‌ ॥८६॥ 
पाकाय योऽग्नित्वश्नुपेति लोका- 
न्विभति पथ्यीवपुरव्ययात्मा । 
शक्रादिरूपी परिपाति विश्वः 
मकेन्दुरूपश्च तमो हिनरित ॥८७॥ 
चेष्टाश््सनसखरूपी 
लोकस्य तृप्ति च जलान्नरूपी । 
विश्वर्यितिसं स्थितस्तु 


७७४2७ 2 Bi » ३1 1 


यस्य 


क्रोधाच 


करोति 


ददाति 
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अब तुम अकेले ही रह गये हो, अतः यह 
कन्या-रत्न किसी और योग्य वरको दो । इतने 
समयमें तुम्हारे पुत्र, मित्र, कलत्र, मन्त्रिवर्ग, 
भ्रृत्यगण, बन्धुगण, सेना और कोशादिका भी सर्वथा 
अमाव हो चुका है? || ७८-७९ || तब भयभीत 
हुए राजा रैवतने भगवान्‌ ब्रह्माजीको पुनः 
प्रणाम कर प्रछा--॥८०॥ भगबन्‌ ! ऐसी बात 
है, तो अब मैं इसे किसको दूँ? ॥८१॥ तब 
सवछोकगुरु भगवान्‌ कमल्योनि कुछ सिर झुकाये . 
हाथ जोड़कर बोले ॥८२॥ 


श्रीत्रह्माजीने कहा--जिस अजन्मा, सर्वमय, 
विधाता परमेश्वरका आदि, मध्य और अन्त हम नहीं 
जानते और न जिसका स्वरूप, उत्कृष्ट स्वभाव और 
सार ही जान पाते हैं ॥ ८३ ॥ कला-मुहूर्तादिमय, 
काळ भी जिसकी विभूतिके परिणामका कारण 
नहीं हो सकता, जिसका जन्म और मरण नहीं 
होता, जो सनातन और सर्वदा एकरूप है तथा जो 
नाम और रूपसे रहित है ॥ ८४ ॥ जिस अच्युतकी 
कृपासे मैं प्रजाका उत्पत्तिकर्ता हूँ; जिसके क्रोधसे 
उत्पन्न हुआ रुद्र सृष्टिका अन्तकर्चा है तथा जिस 
परमात्मासे मध्यमें जगस्थितिकारी विष्णुरूप पुरुषका 
प्रादुर्भाव हुआ है ॥ ८५ ॥ जो अजन्मा मेरा रूप 
धारणकर संसारकी रचना करता है, खितिके समय 
जो पुरुषरूप है तथा जो रुद्ररूपसे समूर्ण विश्वका 
प्रास कर जाता है एवं अनन्तरूपसे सम्पूर्ण जगतको 
धारण करता है ॥ ८६ ॥ जो अव्ययात्मा पाकंके लिये 
अग्निरूप हो जाता है, प्रथ्वीरूपसे सम्पूर्ण लोकोंको 
धारण करता है, इन्द्रादिरूपसे विश्वका पालन करता 
है और सूर्य तथा चन्द्ररूप होकर सम्पूर्ण अन्धकारका 
नाश करता है ॥ ८७॥ जो श्वास-ब्रश्वासरूपसे जीबेमि 
चेष्टा करता है, जल और अन्नरूपसे लोककी तृप्ति 
करता है तथा विश्वकी स्थितिमें संलग्न रहकर जो 


Se) ee) eee १. कभ...) 


२८४ 


यस्खृज्यते 


सर्भकृदात्मनेव . 
यः पाल्यते पालयिता च देव! । 

विश्वात्मकस्संहियते5न्तकारी 
पृथक्‌ त्रयस्यास्य च यो5व्ययात्मा ॥८९॥ 

यसिञ्जगद्यो जगदेतदाद्यो 
यश्चाश्नितोऽसिञ्जगति खगम्थूः । 

स सर्वभूतप्रभवो धरितां 

खांशेन विष्णुनृंपते$वतीर्ण: 

कुशली या तव भूप रम्या 
पुरी पुराभूदमरावतीव । 

सा द्वारका सम्प्रति तत्र चास्ते 

स केशवांशो बलदेवनामा ॥९१॥ 

स्वमेनां तनयां नरेन्द्र 

ग्रयच्छ मायामनुजाय जायाम्‌ । 

इलाष्यो यरोऽसो तनया तवेयं 
खीरत्नभूता सदृशो हि योग; ॥९२॥ 

श्रीपराशर उवाच 
इतीरितोऽसौ कमलोडवेन 
„ भुं समासाद्य पतिः प्रजानाम्‌ । 
ददश हस्वान्‌ पुरुषान्‌ बिरूपा- 


॥९०॥ 


तस्मै 


नश्पौजसस्खल्पविवेकवीर्यान्‌ ॥९३॥ 
कुशस्थलीं तां च पुरीम्रुपेत्य 

दृष्टान्यरूपां प्रददो स कन्याम्‌ । 
सीरायुधाय स्फटिका चलाभ- 

वक्षःस्थलायातुरुीनेरेन्द्रः  ॥९४॥ 
उच्चप्रमाणामिति तामवेक्ष्य 

खलाङ्गलाग्रेण च तालकेतुः। 
विनम्रयामास ततश्च सापि 

बभूव सद्यो वनिता यथान्या ॥९५॥ 
तां रेवतीं रवतभूपकन्यां 

दीरायुधोऽसो विधिनोपयेमे । 


दाथ कन्यां स. नृपो जगाम 
द्िमालयं वे तपसे शतात्मा ॥९६॥ 


[ अ० १ 


जो सृष्टिकर्ता होकर भी विश्वरूपसे आप ही अपने 


| द्वारा रचा जाता है, जगतूका पालन करनेवाला होकर 


मी आप ही पालित होता है तथा संहारकारी होकर भी 
स्वयं ही संहृत होता है और जो इन तीनोंसे पृथक्‌ 
इनका अविनाशी आत्मा है ॥८९॥ जिसमें यह 
जगत्‌ स्थित है, जो आदिपुरुष जगत-स्वरूप है और 
इस जगतूके ही आश्रित तथा स्वयम्भू है, हे नृपते ! 
सम्पूर्ण भूतोंका उद्भबस्थान वह विष्णु धरातलमें अपने 
अंशसे अवतीर्ण हुआ है ॥९०॥ 

हे राजन! पर्वकालमें तुम्हारी जो अमरावतीके 
समान कुशस्थली नामकी पुरी थी वद्द अब द्वारकापुरी 
हो गयी है । वहीं वे बलदेव नामक भगवान्‌ विष्णुके 
अंश विराजमान हैं ॥ ९१ ॥ हे नरेन्द्र | तुम यहद 
कन्या उन मायामानव श्रीबळदेवजीको पत्नीरूपसे दो । 
ये बळदेवजी संसारमै अति प्रशंसनीय हैं और तुम्हारी 
कन्या भी छ्लियोंमें रत्नस्वरूपा है अतः इनका योग 
सर्वथा उपयुक्त है ।। ९२ ॥ 

श्रीपरादारजी बोले--भगवान्‌ ब्रह्माजीके ऐसा 
कहनेपर प्रजापति रैवत प्रथ्वीतलपर आये तो देखा 
कि सभी मनुष्य छोटे-छोटे, कुरूप, अल्पतेजोमय, 
अह्पवीर्य तथा बिवेकहीन हो गये हैँ ।।९३॥ 
अतुळबुद्धि महाराज रेवतने अपनी कुशस्थली नामकी 
पुरी और ही प्रकारकी देखी तथा स्फटिक-पर्वतके 
समान जिनका वक्षःस्थल है उन भगवान्‌ हलायुधको 
अपनी कन्या दे दी ।।९४॥। भगवान्‌ बलदेवजी 
उसे बहुत ऊँची देखकर अपने हलके अग्रमागसे 
दबाकर नीची कर ळी । तब रेवती भी तत्कालीन 
अन्य ख्नियोंके समान ( छोटे 'शरीरकी) हो 
गयी ।। ९० || तदनन्तर बळरामजीने महाराज रैवतकी 
कन्या रेवतीसे विधिपूर्वक विवाद्य किया तथा राजा 
भी कन्यादान करनेके अनन्तर एकाग्रचित्तसे तपस्या 
करनेके लिये हिमाळयपर चले गये ।।९,६।। 
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इक्ष्वाकुके वंशका बणन तथा सोभरिचरित्र 


श्रीपराशर उवाच 

यावच्च ब्रह्मलोकात्स ककुद्ची रेवतो नाभ्येति 
ताबरपुण्यजनसंज्ञा राक्षसास्तामस्य पुरीं कुशयलीं 
निजघ्नुः ॥ १ ॥ तच्चास्य भ्रातृशतं पुण्यजन- 
त्रासादिशो भेजे ॥ २॥ तदन्वयाश्च क्षत्रिया- 
स्सर्वदिक्ष्वभवन्‌ ॥ ३ ॥ धृष्टस्यापि धार्ष्टकं क्षत्रम- 
भवत्‌ ॥ ४॥ नाभागस्यात्मजो नाभागसंज्ञोऽभवत्‌ 
॥ ५ ॥ तस्याप्यम्बरीषः ॥ ६॥ अम्बरीषस्यापि 
बिरूपोऽभवत्‌ ।।७॥ विरूपात्पृषदश्चो जज्ञे ॥ ८॥ 
ततश्च रथीतरः ॥ ९ ॥ अत्रायं श्लोकः 
एते क्षत्रप्रस्‌ता ये पुनश्राङ्गिरसाः स्मृताः । 
रथीतराणां प्रवरा! क्षत्रोपेता द्विजातयः ॥१०॥ इति. 

क्षुतवतश्च मनोरिक्ष्वाकुः पुत्रो जज्ञे प्राणतः 
॥ ११॥ तस्य पुत्रशतप्रधाना विकुक्षिनिमिदण्डा- 
ख्यास्रयः पुत्रा बभूबुः ॥.१२॥ शकुनिप्रमुखा; 
पश्चाशरपुत्रा उत्तरापथरक्षितारो बभूवुः ॥ १३ ॥ 
चत्वारिंशदष्टी च दक्षिणापथभूपालाः ॥१४॥ स 
चेक्ष्वाकुरष्टकायादश्राद्वमुत्पाद्य श्राद्धा मांसमान- 
येति बिशुक्षिमाज्ञापयामास ॥ १५॥ स तथेति 
गृहीताज्ञो विधृतशरासनो वनभभ्येत्यानेकशो 
मृगान्‌ हत्या श्रान्तोऽतिक्षुसरीतो विकुक्षिरेक 
शशमभक्षयत्‌ । शेषं च मांसमानीय पित्रे 
निवेदयामास ॥ १६ ॥ 

इक्ष्वाङुकुलाचार्यो बशिष्ठस्तत््रोक्षणाय चोदितः 


प्राह । अलमनेनामेध्येनामिषेण दुरात्मना तव 
पुत्रेणेतन्मांसमुपहतं यतोऽनेन शशो भक्षितः 


॥ १७॥ ततश्चासौ विकुक्षिगुरुणैवम्रक्तरशशाद- 


संज्ञामवाप पित्रा च परित्यक्तः ॥ १८॥ 


श्रीपराशरजी बोळे--जिस समय रैवत 'ककुम्मी 
ब्रझलोकसे लौटकर नहीं आये थे उसी समय पुण्यजन 
नामक राक्षसोंने उनकी पुरी कुशस्थलीका ध्वंस 
कर दिया ॥ १ ॥ उनके सौ माई पुण्यजन 
राक्षसोंके भयसे दशों दिशाओमे भाग गये ॥ २॥ 
उन्हींके बंशमें उत्पन्न इए क्षत्रियगण समस्त दिशाओंमें 
फेले ॥ ३ ॥ धृष्टके बंशमें धार्ष्टक नामक क्षत्रिय हुए 
॥ 9 ॥ नाभागके नामाग नामक पुत्र हुआ, नाभाग- 
का अम्बरीष और अम्बरीषका पुत्र विर्य हुआ, 
विरूपसे प्रषदश्वका जन्म हुआ तथा उससे रथीतर 
हुआ ॥ "९-९ ॥ रथीतरके सम्बन्धमें यह इलोक प्रसिद्ध 
है---रथीतरके वंशज क्षत्रिय सन्तान होते हुए भी 
आङ्गिरस कहलाये; अत; वे क्षत्रोपेत ब्राह्मण इए? ॥१०॥ 


छींकनेके समय मनुकी घ्राणेन्द्रियसे इक्ष्वाकु नामक 
पुत्रका जन्म हुआ ॥११॥ उनके सौ पुत्रोमिसे विकुक्षि, 
निमि और दण्ड नामक तीन पुत्र प्रधान हुए तथा 
उनके शकुनि आदि पचास पुत्र उत्तरापथके और. 
शेष अड़ताळीस दक्षिणापथके शासक हुए ॥ १२-१४॥ 
इक्षवाकुने अष्टकाश्राद्वका आरम्भ कर अपने पुत्र 
विकुक्षिको आज्ञा दी कि श्राद्रके योग्य मांस 
छाओ || १५] उसने बहुत अच्छा! कह उनकी आज्ञाको 
शिरोधार्य किया और धनुष-बाण लेकर बनमें आ 
अनेकों मृगोंका वध किया, किन्तु अति थक्का-माँदा 
और अत्यन्त भूखा दवोनेके कारण त्रिकुक्षिने उनमेंसे एक 
शशक ( खरगोश ) खा जिया और बचा हुआ मांस 
लाकर अपने पिताको निवेदन किया ॥ १६ ॥ 

उस मांसका प्रोक्षण करनेके लिये प्रार्थना किये 
जानेपर इक्ष्वाकुके कुल-पुरोहित बशिष्ठजीने कह्दा--- 
“स अपवित्र मांसकी क्या आवश्यकता है? तुम्हारे 
दुरात्मा पुत्रने इसे भ्रष्ट कर दिया है; क्योंकि उसने 
इसमेंसे एक शशक्ग खा ल्या है?! | १७ ॥ गुरुके 
ऐसा कहनेपर, तमीसे विकुक्षिका नाम शशाद पड़ा 
और पिताने उसको त्याग दिया ॥ १८ ॥ 
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पितयुपरते चासावखिलामेतां पृथ्वी धर्मतश्शशास 
॥१९॥ शशादस्य तस्य पुरञ्जयो नाम पुत्रोऽभवत्‌ 
॥ २० ॥ 

तस्येदं चान्यत्‌ ॥२१॥ पुरा हि त्रेतायां देवा- 
सुरयुद्मतिभीषणमभवत्‌ ॥२२॥। तत्र चातित्रलि- 
भिरसुरैरमराः पराजितास्ते भगवन्तं विष्णुमारा- 
थयाश्चक्रुः ॥ २३ ॥ प्रसन्नथ देवानामनादिनिधः 
नोऽखिलजगत्परायणो नारायणः प्राह ॥ २४ ॥ 
ज्ञातमेतन्मया युष्माभिर्यदभिलषितं तदर्थमिदं 
श्रूयताम्‌ ॥ २५ ॥ पुरञ्जयो नाम राजपेंद्शशादस 
तनयः क्षत्रियवरो यस्तस्य शरीरेऽहम॑शेन खयमे- 
वावतीर्यं तानशेषानसुरान्नि्निष्यामि तद्भवद्धि! 
पुरञ्जयोऽसुरधार्थधुद्योगं कार्यतामिति ॥ २६॥ 


पतच श्रुत्वा प्रणम्य भगवन्त विष्णुममराः 
पुर्जयसकाञ्चमाजग्सुरूचुश्चेनम्‌ । २७॥ भो भो 
. क्षत्रियवर्यासाभिरम्य्थितेन भवतास्ाकमराति- 
वधोद्यतानां कतेव्यं साहाय्यमिच्छामः तद्भवता- 
साकमम्यागतानां प्रणयभड़ो न कार्य इत्युक्तः 
पुरञ्जयः ग्राह ॥२८॥ त्रैलोक्यनाथो योऽयं युष्मा- 
कमिन्द्र; श्तक्रतुरस्य यद्ययं स्कन्धाधिरूदो 
युष्माकमरातिभिस्सह योत्स्ये तदहं भवतां सहायः 
स्याम्‌ ॥ २९ | 

इत्याकर्ण्यं समस्तदेवैरिन्ट्रेण च बाढमित्येवं 
समन्वी प्सितम्‌ ॥ ३० ॥ तनवश्च शतक्रतेवृंपरूप- 
धारिणः ककुदि स्ितोऽतिरोपसमन्वितो भगबत- 
श्वराचरशुरोरच्युतस्य तेजसाप्यायितो देत्रासुरः 
सडग्रामे समस्ानेवासुरान्निजधान ॥ ३१॥ यतश्च 
वृषभककुदि सितेन राज्ञा देतेयबलं 
निपृदितमत्ासो ककुत्खसंज्ञामबाप ॥ ३२॥ 
कङुत्यस्याप्यनेनाः पुत्रोऽभवत्‌ ॥ ३३॥ 
ृथुरनेनसः ॥ ३४ ॥ प्रथोविष्टराश्वः ॥ ३५॥ 
तस्यापि चान्द्रो युपनाश्वः ॥ ३६॥ चान्द्रस्य 


पिताके मरनेके अनन्तर उसने इस पृथ्वीका धर्मानुसार 
शासन किया ॥ १९ ॥ उस राशादके पुरञ्जय 
नामक पुत्र हुआ ॥ २०॥ 

पुरञ्जयका भी यह एक दूसरा नाम पड़ा--॥२ १॥ 
पूर्वकालमें त्रेतायुगमें एक बार अति भीषण देवाछुर- 
संग्राम हुआ ॥ २२॥ उसमें महाबलवान्‌ देत्यगणसे 
पराजित हुए देवताओंने भगवान्‌ विष्णुकी आराधना 
की ॥ २३ ॥ तब आदि-भन्त-शून्य अशेष जगत्प्रति- 
पालक, श्रीनारायणने देवताओंसे प्रसन्न होकर कहा-- 
॥२४॥ “आपकलोगोंका जो कुछ अभीष्ट है वह मैंने जान 
लिया है | उसके बिषयमें यह बात सुनिये--॥२५॥ 
राजर्षि शशादका जो पुरञ्जय नामक पुत्र है उस 
क्षत्रियश्रेष्ठके शरीरमै मैं अंशमात्रसे खयं अवतीर्ण 
होकर उन सम्पूर्ण देत्योंका नाश करूँगा | अतः 
तुमलोग पुरञ्जयको दैत्योके वधके लिये तैयार 
करो? ॥ २६ ॥ 

यह्‌ घुनकर देवताओने विष्णुभगवानूको प्रणाम किया 
और पुरञ्जयके पास आकर उससे कहा--॥ २७ ॥ 
हे धात्रियश्रेष्ठ ! हमछोग चाहते हैं कि अपने 
शत्रुओंके वधमें प्रवृत्त हमलोगोंकी आप सहायता 
करें । हम अभ्यागत जनोंका आप मानभंग न करें 11 
यह सुनकर पुरञ्जयने कहा--॥ २८॥ “ये जो 
त्रैलोक्यनाथ शतक्रतु आपलोगोंके इन्द्र हैं यदि मैं 
इनके कन्धेपर चढ़कर आपके शत्रुओसे युद्ध कर 
सकूँ तो आपलोगोंका सहायक हो सकता हुँ” ॥२९॥ 

यह सुनकर समस्त देवगण और इछ्द्रने 'बहुत 
अच्छा'--ऐसा कहकर उनका कथन स्वीकार कर 
लिया ॥ ३०॥ फिर वृषभरूपधारी इन्द्रकी पीठपर 
चढ़कर चराचरगुरु भगवान्‌ अच्युतके तेजसे परिपूर्ण 
होकर राजा पुरञ्जयने रोषपूर्वक सभी दैत्योंको मार 
डाला ॥ ३१॥ उस राजाने बैलके ककुद्‌ ( कन्घे ) 
पर बैठकर देत्यसेनाका बध किया था, अतः उसका 
नाम ककुत्स्थ पड़ा ॥ ३२ ॥ ककुत्स्थके अनेना नामक 
पुत्र हुआ ॥ ३३ ॥ अनेनाके पथु, पृथुके विष्टराश्च, 
उनके चान्द्र युवनाश्व, तथा उस चान्द्र .युवनाश्रके 


अं० २ ] चतुथ अश | ed 
तस्य युवनाश्वस्य शावस्तः यः पुरीं शावस्तीं शावस्त नामक पुत्र हुआ जिसने शावस्ती पुरी 
निवेश्चयामास ॥।३७॥ शावस्तस्य बृहद; ॥३८॥ | बसायी थी ॥ ३४-३७ ॥ शावस्तके बृहदश्च तथा 
तस्यापि झुवलयाश्वः ॥३९॥ योऽसावुदकस्य बृहदश्वके कुवळ्याश्वका जन्म हुआ, जिसने वेष्णव- 


~ ९ चर ने 
महर्षरपकारिणं धुन्धुनामानमसुरं वेष्णवेन 0414 हु कर प ७० सहख पुत्रीक 
७ | साथ मिलकर महर्षि उदकके अपकारी धुनु नामक 

तेजसाप्यायितः पुत्रसहसै ; 
पत्सदसतरेकविशङ्कि परिवृता | दको मारा था; अतः उनका नाम घुन्छुमार हुआ 


जघान | घुन्युमारसज्ञामवाप ॥४ ° त च ॥ ३८-४० ॥ उनके सभी पुत्र धुन्धुके मुखसे निकले 
तनयास्समस्ता एव घुन्धुषुखनिःासासिना | हुए निःशरसाम्निसे जलकर मर गये ॥ ४१ ॥ उनमेसे 
विष्ठा विनेशुः ॥४१॥ ददाश्चच््ाश्चः केवल दाच, चन्हाशव और कपिलाश्‍व--ये तीन ही 
कपिलाशाश्र त्रय! केवलं शेषिता! ॥४२॥ बचे थे ॥ ४२॥ 

दढाशाद्र्यध ॥४३॥ तसाच निकुम्भः दढाश्वसे हर्यश्र, दर्यश्रसे निकुम्भ, निकुम्भसे 
॥४४॥ निढुम्भस्थामिताश्रः ॥४५॥ ततर अमिता, अमिताइवसे कृशाश्व, इशे 


प्रसेनजित्‌ और प्रसेनजित्से युवनाखका जन्म 
कृशाश्वः ॥४६ ७ हद < 
शाश्वः ॥४६॥ तसाच प्रसेनजित्‌ ॥४७॥ हुआ ॥ ४३-४८ ॥ युवनाश्व निःसन्तान होनेके 


प्रसेनजितो युवनाश्रोडभवत्‌ ॥४८॥ तस्य चापुत्र- | कारण शिल चित्तसे मुनीशरके आश्रमोमे रहा 
स्यातिनिर्वेदान्सुनीनामाश्रममण्डे निवसतो | था; उसके दुः खपे द्रवीभूत होकर दयाळु मुनि- 
दयाळुमिमुनिभिरपत्योत्पादनायेष्टिः कृता ॥४९॥ जनोंने उसके पुत्र उत्पन्न होनेके छिये यञ्चानुष्ठान 
तस्यां च मध्यरात्रौ निवृत्तायां मन्त्रपूतजलपूण किया ॥ ४९॥ आधी रातके समय उस बहे समाए 
होनेपर मुनिजन मन्त्रपूत जळका कलश वेदीमें रखकर 
कलश वेदिमध्ये निवेश्य ते सुनयः सुषुपुः | सो गये॥ ५० ॥ उनके सो जानेपर अत्यन्त पिपासा- 
॥५०॥ सुप्तेषु तेषु अतीव तृटूपरीतस्स भूपालस्तः कुछ होकर राजाने उस स्थानमें प्रवेश किया और 
माश्रम विवेश ॥५१॥ सुप्तांथ तानपीस्नेवोत्थाप- सोये होनेके कारण उन ऋषियोंको उन्होने नहीं ' 
यामास ॥५२॥ तच्च कलशमपरिमेयमाहात्म्य- नावि शक करी तग ताले गर 
शाळी कलशके मन्त्रपूत जळको पी छिया ॥५३॥ 
मन्त्रपूतं पपौ ॥५२॥ प्रबुद्धाअ ऋषयः पप्रच्छ | जागनेपर ऋषियेंने पूछा, इस मन्त्रत पलो 
केमैतन्मन्त्रपूतं वारि पीतम्‌ ॥५४॥ अत्र हि | किसने पिया है £ ॥५४॥ इसका पान करनेपर 
राज्ञो युवनाश्वस्य पल्ली महाबलपराक्रमं पुत्रं ही युवनाश्वकी पत्नी महाबळविक्रमशीळ पुत्र उत्पन्न 
जनयिष्यति । इत्याकर्ण्यं स राजा अजानता मया | त छ रजाने कहा--“मने ही बिना 
पीतमित्याह ॥५५॥ गर्भेथ युवनाश्वस्योदरे नाने: सह नेकपा छिया दे” ॥ ५५ ॥ अतः 
युवनाश्रके उदरमें गर्भ स्थापित हो गया और क्रमशः 
अभवत्‌ क्रमेण च ववृधे ॥५६॥ प्राससमयश् 
: दक्षिण कुक्षिमवनिपतेनिभिद्य निश्चक्राम ॥५७॥ 
न चासौ राजा ममार ॥५८॥ 


बढ़ने लगा ॥ ५६ ॥ यथासमय बालक राजाकी दायीं 
कोख फाइकर निकल आया ॥ ५७॥ किन्तु इससे 

जातो नामैष कं धास्यतीति ते सुनयः प्रोचुः 
० नाःय देतरजोऽग्ररीत मामयं धास्य- 


IIIS 


राजाकी मृत्यु नहीं हुई ॥ ५८ ॥ 


उसके जन्म लेनेपर मुनियोने कहा--“यह बालक 
क्या पान करके जीवित रहेगा ?? ॥ %९ ॥ उसी 


वक्त्रे चाख प्रदेशिनी देवेन्द्रेण न्यस्ता तां 
पपौ ॥६१॥ तां चासूतख्ाविणीमाखाद्याह्वे स 
व्यवद्धत ॥६२। ततस्तु मान्धाता चक्रवती 


सप्तदीपां महीं बुधे ॥६३॥ तत्रायं छोकः ॥६४॥ 


यावत्सर्य उदेत्यस्तं यावच्च प्रतितिष्ठति । 
सवे तद्यौवनाश्वस्य मान्धातुः क्षेत्रमुच्यते ॥६५॥ 


मान्धाता शतबिन्दोदुहितरं बिन्दुमतीमुपयेमे 
॥६६। पुरुकुत्समम्बरीपं मचुडुन्दं च तस्यां 
पुत्रत्रयमुत्पादयामास ॥६७॥ पश्चाशदृहितरस्त- 
स्यामेव तख नृप्तेबेभूवुः ॥६८॥ 

तसिश्नन्तरे बह्वृचश्च सौभरिनोम महपिरन्त- 
जले दादशाब्दं कालम्ुवास ॥६९॥ तत्र चान्त- 
जळे सम्मदो नामातिबहुप्रजोञतिमात्रप्रमाणो 
मीनाविपतिरासीत्‌ ॥७०॥ तस्य च पुत्रपोत्र- 
दौहित्राः पृठठतोष्ग्रत; पार्श्वयोः पक्षपुच्छशिरसां 


चोपरि अमन्तस्तेमेव. सदाहनिशमतिनिद्वता 
रेमिरे ॥७१॥ स ु 


प्रको बहुप्रकार तस्य ऋषेः पश्यतस्तरात्मज- 
पुत्रपोत्रदौहित्रादिभिः सहानुदिन सुतरां रेम 
॥७२॥ अधान्तजलावखितस्सोभरिरेकाग्रतस्स- 
माधिमपहायानुदिनं तस्य॒ मत्स्यस्यात्मजपुत्रपोत्र- 
दोहित्रादि भिस्सहातिरमणीयतामधेक्ष्याचिन्तयत्‌ 

॥७३॥ अहो धन्योऽयमीदशमनभिमतं योन्य- 
न्तरमत्राप्यैभिरात्मजपुत्रपौत्रदो हित्रादिभिस्सह 

रममाणोऽतीवासाकं स्पृहाम्मुत्पादयति ॥७४॥ 
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समय देवराज इन्द्रमे आकर कहा--“'यह मेरे आश्रय 
जीवित रहेगा?! ॥ ६० ॥ अतः उसका नाम मान्धाता 
हुआ । देवेनद्रने उसके मुखमै अपनी तर्जनी ( अंगूठे- 
के पासकी ) अँगुछी दे दी और बह उसे पीने लगा । 
उस अमृतमयी अँगुलीका आखादन करनेसे वह एक 
ही दिनमै बढ़ गया ॥ ६१-६२ ॥ तमीसे चक्रवर्ती 
मान्धाता सप्तद्वीपा प्रथिवीका राज्य भोगने लगा ॥६३॥ 
इसके विषयमें यह श्‍लोक कहा जाता है ॥ ६४ ॥ 


।जहाँसे सूर्य उदय होता है और जहाँ अस्त 
होता है वह सभी क्षेत्र युवनाशखके पुत्र मान्धाताका 
है ॥ ६५॥ । 

मान्धाताने शतबिन्दुकी पुत्री बिन्दुमतीसे विवाह 


किया और उससे पुरुकुत्स, अम्बरीष और मुचुकुन्द 
नामक तीन पुत्र उत्पन्न किये तथा उसी ( बिन्दुमती ) 


से उनके पचास कन्याएँ हुई ॥ ६६-६८ ॥ 


उसी समय बहू बूच सौभरि नामक महर्षिने बारह 
वर्षतक जलमें निवास किया ॥ ६९ || उस जलमें 
सम्मद्‌ नामक एक बहुत-सी सन्तानोंबाला और अति दीर्घ- 
काय मत्स्यरान था ॥७०॥ उसके पुत्र, पौत्र और दौहित्र 
आदि उसके आगे-पीछे तथा इधर-उधर पक्ष) पुच्छ और 
शिरके ऊपर त्रूमते हुए अति आनन्दित होकर रात-दिन 
उसीके साथ क्रीडा करते रहते थे ॥ ७१ ॥ तथा वह 
भी अपनी सन्तानके सुकोपछ स्पर्शसे अत्यन्त हर्षयुक्त 
होकर उन मुनिवरके देखते-देखते अपने पुत्र, पौत्र और 
दौहित्र आदिके साथ अहरनिदा क्रीडा करता रहता 
था ॥७२॥ इस प्रकार जळमें स्थित सौमरि ऋषिने 
एकाप्रतारूप समाधिको छोड़कर रात-दिन उस 
मत्स्यराजकी अपने पुत्र, पौत्र और दौहित्र आदिके 
साथ अति रमणीय करीडाओंको देखकर बिचार 
किया ॥७३॥ “अहो ! यह धन्य है, जो ऐसी अनिष्ट 
योनिमें उत्पन्न होकर भी अपने इन पुत्र, पौत्र और 
दौहित्र आदिके साथ निरन्तर रमण करता हुआ हमारे 
हृदयमें डाह उत्पन्न करता है ॥७४॥ हम भी इसी 
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ऐसी अभिलाषा करते हुए वे उस जलके 
निकल आये और सन्तानाध गृहस्थाश्रममें 
प्रवेश करनेकी कामनासे कन्या ग्रहण करनेके लिये 
राजा मान्धाताके पास आये ॥ ७५ ॥ 


इत्येवमभिकाङक्षन्‌ स तस्मादन्तजेलानि- 
क्रम्य सन्तानाय निवेष्डुकामः कन्याथ मान्धा- 
तारं राजानमगच्छत्‌ ॥ ७५ ॥ 

आगमनश्रवणसमनन्तर चोत्थाय तेन राज्ञा 
सम्यगर्घ्यादिना सम्पूजितः कृतासनपरिग्रहः 
सौभरिरुवाच राजानम्‌ ।। ७६ ॥ 


सौभरिरुबाच 
निवेष्टुकामोऽस्मि नरेन्द्र कन्यां 
प्रयच्छ मे मा प्रणयं विभाइक्षीः । 
न हथिनः कार्यबशादुपेताः 
ककुस्स्थवंशे विमुखा; प्रयान्ति।७७॥। 
अन्येऽपि सन्त्येव नृपाः पृथिव्याँ 
मान्धातरेषां तनयाः प्रसूताः । 
कि त्वर्थिनामरथितदानदीक्षा- 
कृतव्रतं श्वाध्यमिद कुलं ते ॥७८।॥। 
शतार्धसंल्यास्तव सन्ति कन्या- 
स्तासां ममैकां नृपते प्रयच्छ | 
यत्रार्थना मङ्गमयाद्विमेमि 
तस्मादहं राजवरातिदुःखात्‌॥७९॥ 


मुनिवरका आगमन सुन राजाने उठकर अध्य- 
दानादिसे उनका भली प्रकार पूजन किया। 
तदनन्तर सौभरि सुनिने आसन ग्रहण करके 
राज्ञासे कहा ।। ७६॥। 

सौभरिजी बोले--हे राजन्‌ ! में कन्या-परिग्रह- 
का अभिळाषी हूँ, अतः तुम मुझे एक कन्या दो; मेरा 
प्रणय भङ्ग मत करो । ककुत्स्थवंमें कायबवश आया 
हुआ कोई भी प्रार्थी पुरष कभी खाली हाथ नहीं 
लौटता ॥ ७9॥ है मान्धता ! प्रथिबीतलमें और भी 
अनेक राजालोग हें और उनके भी कन्याएँ उत्पन्न 
हुई हैं; किन्तु याचकोंको माँगी हुई वस्तु दान 
देनेके नियममें दृढ़प्रतिज्ञ तो यह तुम्हारा प्रशंसनीय 
कुल ही है ॥ ७८॥ हे राजन्‌ ! तुम्हारे पचास कन्याएँ 
हूँ, उनमेंसे तुम मुझे केवल एक ही दै दो । हे चृप- 
श्रेष्ठ सैं इस समय प्राथेनाभङ्गकी आइङ्कासे उत्पन्न 
अतिशय दुःखसे भयभीत हो रहा हूँ ॥ ७९॥ 


श्रीपराशरजी बोले--ऋषिके ऐसे बचन सुनकर 
राजा उनके जराजीणं देहकों देखकर शापके भयसे 
अस्वीकार करनेमें कातर हो उनसे डरते हुए कुछ 
सीचेको मुख करके सन-ही-सन चिन्ता करने 
लगे ॥ ८० ॥ 

सौभरिजी बोले-हे नरेन्द्र ! तुम चिन्तित क्यों 
होते हो ? मैंने इसमें कोई असह्य बात तो कही महीं 
है; जो कन्या एक दिन तुम्हें अवश्य देनी ही है. उससे 
ही यदि हम कृताथं हो सके तो तुम क्या नहीं प्राप्त 
कर सकते हो १ ॥ ८१ ॥ 

श्रीपराशरजी बोले--तब भगवान्‌ सौअरिके 
शापसे भयभीत हो राजा मान्धावाने नम्नतापूर्वक 
बते कहा । ८ट२॥ 


श्रीपराशर उवाच 
इति ऋषिवचनमाकर्ण्य स राजा जराजज- 
रितदेहसपिमालोक्य प्रत्याख्यानकातरस्तस्माच 
शापभीतो बिभ्यत्किश्चिदधोमुखधिर दध्यौ च 
॥ ८० ॥ 
सोभरिरुबाच 
नरेन्द्र कस्मात्सम्मुपैषि चिन्ता- 
मसह्यमुक्त न मयात्र किञ्चित्‌ । 
यावदयदेया तनया तयैव 
कृतार्थता नो यदि कि न लब्धा ॥८१॥ 
श्रीपराहार उवाच 
अथ तस्य मगवतशशापभीतस्सप्रश्रयस्तमुवा- 
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राजोबाच 
भगवन्‌ अस्मत्कुलस्थितिरियं य एव कन्या- 
भिरुचितो5भिजनवान्वरस्तस्मै कन्या प्रदीयते 
भगवद्यांच्ञा चास्मन्मनोरथानामंप्यतिगोचरव- 
सिनी कथमप्येषा सञ्जाता तदेवमुपस्थिते न विद्य! 
किं कुर्म इत्येतन्मया चिन्त्यत इत्यभिहिते च तेन 
भूशुजा शुनिरचिन्तयत्‌ ॥८३॥ अयमन्योऽस्म- 
स्रत्याख्यानोपायो बृद्बोऽयमनभिमतः स्त्रीणां 
किमुत कन्यकानामित्यश्ुना सञ्चिन्त्यैतदभिहि- 
तमेवमस्तु तथा करिष्यामीति सञ्चिन्त्य 
मान्धातारमुवाच ॥८४॥ यद्येवं तदादिश्यताम- 
स्माकं प्रवेशाय कन्यान्तःपुरवर्षवरो यदि कन्यैव 
काचिन्मामभिलषति तदाहं दारसंग्रहं करिष्यामि 
अन्यथा चेत्तदहमस्माकमेतेनातीतकालारम्भणे- 
नेत्युक्त्वा बिरराम ॥ ८५ ॥ 


ततश्च मान्धात्रा घुनिशापशङ्कितिन 


पुरवर्षवरस्समाज्ञप्तः ॥८६॥ तेन सह कन्यान्तः- 
पुर प्रविशन्नेव मगवानखिलसिद्धगन्धर्वेभ्योऽति- 
शयेन कमनीयं रूपमकरोत्‌ ॥ ८७॥ प्रवेश्य च 
तमृषिमन्तःपुरे व्षबरस्ताः कन्याः प्राह ॥८८॥ 
भवतीनां जनयिता महाराजस्समाज्ञापयति ।८९। 
अथमस्मान्‌ ब्रह्मपिँः कन्याथं समभ्यागतः ॥९०॥ 
मया चास्य प्रतिज्ञातं यद्यस्मत्कन्या या काचि- 
द्भगवन्तं वस्यति तत्कन्यायाइछन्दे नाहं परिप- 
न्थानं करिष्यामीत्याकण्य सर्वा एव ताः कन्याः 
साचुरागाः सम्रमदाः करेणव इवेभयूथपतिं 
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राजा वोले-भगवन्‌ ! हमारे कुलको यह रीति 
है कि जिस सत्कुोत्पन्न बरको कन्या पसंद करती 
है बह उसीको दी जाती है। आपकी प्रार्थना तो 
हमारे मनोरथोंसे भी परे है । न जाने, किस प्रकार 
यह उत्पन्न हुई है ? ऐसी अवस्थामें मैं नहीं जानता 
कि क्या करूँ ? बस; मुझे यही चिन्ता है । महाराज 
मान्धाताके ऐसा कहनेपर मुनिवर सौभरिने विचार 
किया--॥८४॥ “मुझको टाल देनेका यह एक ओर ही 
उपाय है । यह बूढा है, प्रौढा स्त्रियाँ सी इसे पसंद 
नहीं कर सकतीं, फिर कन्याओंकी तो बात ही क्या 
हे १” ऐसा सोचकर ही राजाने यह बात कही है । 
अच्छा ऐसा ही सही,मैं भो ऐसा ही उपाय करूंगा |” 
यह सब सोचकर उन्होंने मान्धातासे कहा--।।८४॥ 
“यदि ऐसी बात हे तो कन्याओंके अन्तःपुर-रक्षक 
नपु'सकको वहाँ मेरा प्रवेश करानेके छिये आज्ञा 
दो । यदि कोई कन्या ही मेरी इच्छा करेगी तो हो 
मैं खी-प्रहण करूँगा, नहीं तो इस ढळती अवस्थामें 
मुझे इस व्यर्थ उद्योगका कोई प्रयोजन नहीं है ।” 
ऐसा कहकर वे मौन हो गये ॥ ८५॥ 


तब सुनिके शापकी आइङ्कासे मान्धाताने 
कन्याओंके अन्तःपुर-रक्षकको आज्ञा दे दी ।८६। उसकै 
साथ अन्तःपुरमें प्रवेश करते हुए भगवान सौभरिने 
अपना रूप सकल सिद्ध और गन्धवंगणसे भी अतिशय 
मनोहर बना लिया॥८७॥ उन ऋषिवरको अन्तःपुर" 
में ले जाकर अन्तःपुर-रक्षकने उन कन्याओंसे कहा 
--11८८॥ “तुम्हारे पिता महाराज मान्धाताकी आज्ञा 
है कि ये ब्रह्मर्षि हमारे पास एक कन्याके लिये पधारे 
हैं और मैंने इनसे प्रतिज्ञा की है कि मेरी जो कोई 
कन्या श्रीमानको वरण करेगी उसकी स्वच्छन्दतामें 
मैं किसी प्रकारकी बाधा नहीं डाढूँगा।” यह 
सुनकर उन सभी कन्याओने यूथपति गजराजका 
वरण करनेवाली हथिनियोंके समान अनुराग और 
आनन्दपूवंक 'अफेळी मैं हो-अकेली मैं ही 
वरण करती हूँ? ऐसा कहते हुए उन्हें चरण कर 


अहं भगिन्योऽहमिमं वृणोमि 
वृणोम्यहं नेष तवानुरूपः | 
ममैष भर्त्ता विधिनैव सृष्ट- 
स्थृष्टाहमस्योपश्चमं प्रयाहि ॥९२॥ 


वृतो मयायं प्रथमं मयायं 
गुहं विशन्नेव विहन्यसे किम्‌। 
मया मयेति क्षितिपात्मजानां 
6 ७. 55 
तदर्थमत्यथेंकलिबंभूब_ ॥९३॥ 
यदा पमुनिस्ताभिरतीवहादादू- 


वृतस्स कन्याभिरनिन्द्यकी ति! । 
तदा स कन्याधिकृतो नृपाय 
यथावदाचष्ट बिनम्रमूर्ति; ॥९४॥ 
श्रीपराशर उवाच 
तदवगमार्किङ्कि मेतत्कथमेतत्कि किं करोमि 
किं मयाभिहितमित्याकुलूमतिरनिच्छन्नपि कथ- 
मपि राजानुमेने ॥ ९५ ॥ कृतानुरूपविवाहश्च 
महर्षिस्सकला एव ताः फन्यास्स्वमाश्रममन- 


यत्‌ ॥ ९६॥ 
तत्र चाशेषञ्चिल्पकल्पप्रणेतार धातारमिवान्यं 
विश्वकर्माणमाहूय सकलकन्यानामेकैकस्याः 


प्रोत्फुल्लपडूजाः कूजत्कलहंसकारण्डवादिबिहङ्ग- 
माभिरामजलाश्यास्सोपधानाः सावकाशास्साधु- 
शय्यापरिच्छदा; प्रासादाः क्रियन्ताम्ित्यादि- 
देश ॥ ९७॥ 

तचच तथैवानुप्ठितमशेषशिल्पविशेषाचायस्त्वश 
दर्शितवान्‌ ॥९८॥ ततः परमर्षिणा सौभरिणाज्ञप्त- 
स्तेषु ृहेष्वनिवार्यानन्दनामा महानिधिरासाश्चक् 
॥९९॥ ततोऽनबरतेन भक््यभोज्यलेब्याद्युपभोगै- 


'अरी बहिनो ! व्यथ चेष्टा क्यों करती हो ? मैं इनका 
बरण करतो हूँ, ये तुम्हारे अनुरूप हैं भी नहीं । 
विधाताने ही इन्हें मेरा भत्ता और मुझे इनकी भार्या 
बनाया है । अतः तुम शान्त हो जाओ ॥ ९२॥ 
अन्तःपुरमें आते ही सबसे पहले मैंने ही इन्हें बरण 
किया था, तुम क्यों मरी ज्ञाती हो?! इस प्रकार 
मैंने वरण किया है--पहले मैंने वरण किया है? ऐसा 
कह्‌-कहकर उन राञ्कन्याओंमें इनके लिये बड़ा 
कलहू मच गया ॥ ९३॥ 


जब उन समस्त कन्याओंने अतिशय अघुरागवश 
उन अनिन्द्यकीर्ति झुनिवरको वरण कर लिया तो 


कन्यारक्षकने नम्रतापूर्वंक राजासे सम्पूर्ण वृत्तान्त 
ज्यों-का-त्यों कह सुनाया ॥ ९४॥ 


श्रीपराशारजी बोळे-यह जानकर राजाने यह 
क्या कहता हे ?' यह कैसे हुआ ?' भें क्या करूँ !? 
मैंने क्यों उन्हें [ अन्दर जानेके लिये ] कहा था ?? 
इस प्रकार सोचते हुए अत्यन्त व्याकुळ चित्तसे इच्छा 
न होते हुए भी जैसे-तैसे अपने वचनका पालन किया 
और अपने अनुरूप विवाह-संस्कारके समाप्त होनेपर 
महर्षि सौभरि उन समस्त कन्याओंको अपने आश्रम- 
पर छे गये ॥ ९५-९६ ॥ 

वहाँ आकर इन्होंने दूसरे बिघाताके समान 
अशेष-शिल्प-कल्प-प्रणेता विश्वकर्माको बुलाकर कहा 
कि इन समस्त कन्याओंमेंसे प्रत्येके लिये प्रथक्‌- 
प्रथक्‌ महल बनाओ, जिनमें खिळे हुए कमळ और 
कूजते हुए सुन्दर हंस तथा कारण्डव आदि जल- 
पक्षियोंसे सुशोभित जलाशय हां, सुन्दर उपधान 
( मसनद ), शय्या और परिच्छद ( ओढ्नेके वस्न) 
हों तथा पर्याप्त खुला हुआ स्थान हो॥ ९७॥ 

तब सम्पूण शिल्प-विद्याके बिशेष आचार्य विश्वः 


कर्माने भी उनके आज्ञानुसार सब कुछ तैयार करके 
उन्हें दिखळाया ॥ ९८॥ तदनन्तर महर्षि सौभरिकी 


आज्ञासे उन महदळोमें अनिवार्यानन्द नामकी महा- : 


निधि निवास करने लगी ॥ ९९॥ तब तो उन सम्पूर्ण 
महलोंमें नाना प्रकारके भक्षय, भोज्य और लेह्य आदि 


२९२ 


श्रीविष्णुपुराण 


[ अ० २ 


रागतानुगतभृत्यादीनहनिशमध्नेषशृहेधु 
क्षितीशदुहितरी भोजयामासुः ॥ १०० ॥ 


ताः 


एकदा तु दुहिवृस्नेहाकृष्टहृदयस्स महीपतिः 
रतिदुःखितास्ता उत सुखिता वा इति विचिन्त्य 
तस्य मह्पेराश्रमसमीपमुपेत्य स्फुरदंशुमालालला- 
मां स्फटिकमयप्रासादमालामतिरम्योपबनजलाश- 
यां ददं ॥ १०१॥ 

प्रविश्य चैकं प्रासादमात्मजां परिष्वज्य 
कृतासनपरिग्रहः प्रवृद्धस्नेहनयनाम्युगर्भनयनो- 
ऽद्रबीत्‌ ॥१०२॥ अष्यत्र वत्से भवत्याः सुखझुत 
किञ्चिदुखमपि ते महर्षिस्स्नेहवानुत न, स्मयते- 
ऽस्मदूशृहवास इत्युक्ता तं तनया पितरमाह । १० ३। 
तातातिरमणीयः प्रासादो5त्रातिमनोशयुपवनमेते 
कल्वाक्यविहङ्गमाभिरुताः प्रोत्फुल्लपञ्चाकर- 
जलाशयाः मनोऽनुङूलमक्ष्यभोज्यानुलेपनवस्न- 
भूषणा दिभोगो मृदूनि ्यनासनानि सर्वसम्पत्स- 
मेतं मे गाहस्थ्यम्‌ ॥ १०४॥ तथापि केन वा 
जन्मभूमिने स्मयते॥ १०५ ॥ त्वत्मसादादिदम- 
शेषमतिशोभनम्‌ ॥१०६॥ किं त्वेकं ममेतद्दुःख- 
कारणं यदस्मद्शृहान्महर्षिरयम्मङ्भर्ता न निष्क्रा- 
मति ममेव केवलमतिप्रीत्या समीपपरिवती 
नान्यासामस्मङ्कगिनीनाम्‌ ॥ १०७॥ एवं च मम 
सोदयोऽतिदुःखिता इत्येवमतिदुःखकारणमित्यु- 
क्तस्तया द्वितीयं प्रासादमुपेत्य स्वतनयां परिष्व- 
ज्योपविष्टस्तथैव पृष्टवान्‌ ॥ १०८॥ तयापि च 


सामग्रियोंसे वे राजकन्याएँ आये हुए अतिथियों 
और अपने अनुगत भ्रृत्यवर्गोको तृप्त करने छगीं 
॥ १०० ॥ 


एक दिन पुत्रियोंके स्नेहसे आकर्षित होकर राजा 
मान्धाता यह देखनेके लिये कि वे अत्यन्त दुखी हैं 
या सुखी ? महर्षि सौभरिके आश्रमके निकट आये, 
तो उन्होंने बहाँ अति रमणीय उपवन और जलाशयों- 
से युक्त स्फटिक-शिछाके महछोंकी पंक्ति देखी जो 
फैलती हुई मयूख-माळाओंसे अत्यन्त मनोहर मालूम 
पड़ती थी ॥ १०१॥ 


तदनन्तर वे एक महलमै जाकर अपनी कन्याका 
स्नेहपूबेक आलिङ्गनकर आसनपर बैठे और फिर 
बढ़ते हुए प्रेमके कारण नयनोंमें जळ भरकर बोले- 
॥ १०२ ॥ “बेटी ! तुम छोग यहाँ सुखपूर्येक हो न ! 
तुम्हे किसी प्रकारका कष्ट तो नहीं है? महर्षि सौभरि 
तुमसे स्नेह करते हैं या नहीं ? क्या तुम्हें हमारे घर- 
की भौ याद आती हे ।” पिताके ऐसा कहनेपर उस 
राजपुत्रीने कहा--॥। १०३ ॥ “पिताजी ! यह महल 
अति रमणीय है, ये उपबनादि भी अतिशय मनोहर हैं, 
खिले हुए कमछों से युक्त इन जलाशयोंमें जळपक्षिगण 
सुन्दर बोली बोलते रहते हैं; भक्ष्य, भोज्य आदि' 
खाद्य पदार्थे, उबटन और वस्राभूषण आदि भोग 
तथा सुकोमल शय्यासनादि सभी मनके अनुकूल हैं, 
इस प्रकार हमारा गाहेस्थ्य यद्यपि सवंसम्पत्तिसम्पन्न 
है ॥ १०४॥ तथापि अपनी जन्मभूमिकी याद भळा 
किसको नहीं आती ?॥ १०५ | आपकी कृपासे यद्यपि 
सब कुछ मङ्गलमय हे ॥ १०६॥ तथापि मुझे एक 
बड़ा दुःख है कि हमारे पति ये महर्षि मेरे घरसे 
बाहर कभी नहों जाते । अत्यन्त प्रीतिके कारण ये 
केवळ मेरे ही पास रहते हैं, मेरी अन्य बहिनोंके 
पास ये जाते ही नहीं हैं ॥ १०७ ॥ इस कारणसे मेरी 
बहिन अति दुखों होंगी। यही मेरे अति दुःखका 
कारण है ।” उसके ऐसा कहनेपर राजाने दूसरे 
महळमें आकर अपनी कन्याका आलिङ्गन किया ओर 
आसनपर बैठनेके अनन्तर उससे भी इसी प्रकार 
पृछा || १०८॥ उसने भी उसी प्रक र सहल दि 


ममैव केवलमतिग्रीत्या पाश्चंपखित्तीं, नान्या- 

सामस्मद्भगिनीनामित्येवमादि श्रुत्वा समस्त प्रासा- 
देषु राजा प्रविवेश तनयां तनयां तथेवाप्रच्छत्‌ 
॥१०९॥ सर्वाभिश्च तामिस्तथैवा मिद्दितः परितोष- 
विस्मयनिभरबिवशहूदयो भगवन्तं सौभरिमेका- 

न्तावस्थितपुपेत्य कृतपूजोञ्त्रवीत्‌ ॥॥११०॥ दृष्टस्ते 
भगवन्‌ सुमहानेष सिद्धिप्रभावो नैवंबिधमन्यस्य 

कस्यचिदस्माभिर्विभूतिभिविलसितमुपलश्षितं यदे- 
तङ्गगवतस्तपसः फलमित्यभिपूज्य तमृषिं 

तत्रेव तेन ऋषिवर्येण सह किञ्चित्कालमभिमतोप- 

भोगान्‌ बुभरजे स्वपुरं च जगाम॥ १११ ॥ 


कालेन गच्छता तस्य तासु राजतनयासु 
पुत्रशत साधेमभवत्‌ ॥१ १ २॥ अनु दिनानुरूढस्नेह- 
प्रसरश्च स तत्रातीत्र ममताकृष्टहृदयोऽभवत्‌ 
॥११३॥ अप्येते5स्मत्पुत्राः कळभाषिण! पद्धथाँ 
गच्छेयुः अप्येते यौवनिनो भषेयुः अपि कृत- 
दारानेतान्‌ पश्येयमप्येपां पुत्रा भवेयुः अप्येत- 
पुत्रानपुत्रसमन्वितान्पश्यामीत्यादिमनोरथाननु- 
दिनंकालसम्पत्तिप्रवृद्धानु पेश्यैतचिन्तया मास ११ 


अहो मे मोहस्यातिबिस्तारः ॥११५॥ 
मनोरथानां न समाप्तिरस्ति 


वर्षायुतेनापि तथाब्दक्षेः । 
पूर्णपु पूर्णेषु मनोरथाना- 
गुत्पत्तयस्सन्ति पुननेवानाम्‌ ॥११६॥ 
* पद्भ्यां गता योवनिनश्र जाता 
दारे संयोगमिताः प्रसूता; । 
सुतास्तत्तनयप्रस्ति 
दृष्ट पुनर्वाञ्छति मेञ्न्तरात्मा ॥१ १७॥ 
द्रश्यामि तेषामिति चेत्मब्रूति 
मनोरथो मे भविता ततोऽन्यः । 


च्ष्टाः 


कि अतिशय प्रीतिके कारण महर्षि केवळ मेरे ही पास 
रहते हैं और किसी बहिनके पास नहीं जाते । इस 
प्रकार पूर्ववत्‌ सुनकर राजा एक-एक करके प्रत्येक 
महलमें गये और प्रत्येक कन्यासे इसी प्रकार पूछा 
॥ १०९॥ और उन सबने भी वैसा ही उत्तर दिया | 
अन्तमें आनन्द और विस्मयके भारसे बिवशचित्त 
होकर उन्होंने एकान्तमें स्थित भगवान्‌ सौभरिकी 
पूजा करनेके अनन्तर उनसे कहा--।। ११०॥ 
“भ्गवन ! आपको ही योगसिद्धिका यह महान्‌ 
प्रभाव देखा हे । इस प्रकारके महान्‌ वैभवके साथ 
और किसीको भी विलास करते हुए हमने नहीं देखा 
सो यह सब आपकी तपस्याका ही फल है |” इस 
प्रकार उनका अभिवादन कर वे कुछ काळतक उन 
मुनिबरके साथ हो अभिमत भोग भोगते रहे और 
अन्तमें अपने नगरको चले आये ॥ १११॥ 


काळक्रमसे उन राजकम्याओंसे सौभरि झुनिको 
डेढ़ सौ पुत्र हुए ॥ ११२॥ इस प्रकार दिन-दिन स्नेह- 
का प्रसार होनेसे इनका हृदय अतिशय ममतामय 
हो गया ॥ ११३ ॥ वे सोचने लगे-'क्या मेरे ये पुत्र 
मधुर बोळीसे बोलेंगे ? अपने पाँबोसे चलेंगे! क्या 
थे युवाबस्थाको प्राप्त होंगे ? रस समय क्या मैं इन्हें 
सपल्लीक देख सकूँगा ? फिर क्या इनके पुत्र होंगे 
और मैं इन्हें अपने पुत्र-पौत्रोसे युक्त देखूँगा ?? इस 
प्रकार काळक्रमसे दिनानुदिन बढ़ते हुए इन मनोरथों- 
की उपेक्षा कर वे सोचने छगे-। ११४ ॥ 

“अहो ! मेरे मोहका कैसा बिस्तार है !॥ ११५ ॥ 

इन मनोरथोंकी तो हजारों-छाखों वर्षोमे भौ 
समाप्ति नहीं हो सकती । उनभेंसे यदि कुछ पूर्ण भी 
हो जाते हैं तो उनके स्थानपर अन्य नये मनोरथोंकी 
उत्पत्ति हो जाती है ॥ ११६॥ मेरे पुत्र पैरोंसे चलने 
लगे, फिर वे युवा हुए, उनका विवाह हुआ तथा 
इनके सन्तानें हुई--यह सब तो मैं देख चुका; किन्तु 
अब मेरा चित्त इन पोत्रोंके पुत्र-जन्मको भी देखना 
चाहता है | ॥ ११७॥ यदि उनका जन्म भी मैंने देख 


लिया तो फिर मेरे चित्तमें दूसरा मनोरथ उठेगा 
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पूर्णेऽपि तत्राप्यपरस्य जन्म और यदि बह भी पूरा हो गया तो अन्य मनोरथकी 
निवायंते केन मनोरथस्य ॥११८॥ | उत्पत्तिको ही कौन रोक सकता है !॥। ११८॥ मैंने 

> > है र 
आसृत्युतो मैव मनोरथाना- अब भली प्रकार समझ छिया है कि मृत्युपयन्त 


म वत मवाच | मनोरथोंका अन्त तो होना नहीं है और जिस चित्तमें 
----------------------- | मनोरथोंकी आसक्ति होती है वह परमार्थे छग 
मनोरथासक्तिपरस्य चित्तं 

Fd os 0 प नहीं सकता ॥ ११९॥ अहो मेरी वह समाधि जळ- 

न जायते वै परमाथसङ्गि॥११९॥ | बासके साथी मत्स्यके संगसे अकस्मात्‌ नष्ट हो गयी 


स॒ मे समाधिजेलबासमित्र- और उस संगके कारण ही मैंने खी और धन आदिका 
मत्स्यस्य सङ्गात्सहसैब नष्टः । परिग्रह किया तथा परिग्रहके कारण ही अब मेरी 
परिग्रहससङ्गकृतो #याय तृष्णा बढ़ गयी है ॥ १२०॥ एक शरीरका ग्रहण 


परिग्रहोत्था च ममातिलिप्सा ॥१२०॥ | करना ही महान्‌ दुःख है और मैंने तो इन राज- 


दुःख यदैवैकशरीरजन्म कन्याओंका परिम्रह करके उसे पचास गुना कर दिया 
शताद्वसंख्याकमिदं प्रसूतम्‌ । 


परिग्रहेण क्षितिपात्मजानां हे । तथा अनेक पुत्रोंक कारण अब वह बहुत ही 
सुतैरनेकैबहुलीकुत तत्‌ ॥१२१॥ | बढ़ गया है ॥ १२१ ॥ अब आगे भी पुत्रोंके पुत्र तथा 
सुतात्मजेस्तत्तनयैश्र भूयो उनके पुत्रोंसे ओर उनका पुनः-पुनः विवाह-सम्बन्ध 


लिन गा बता 0000 *करनेसे वह और भी बढ़ेगा।यह ममतारूप बिवाइ- 
परिग्रहो वै ममतामिधानः ॥१२२॥ | सम्बन्ध अवश्य बडे ही दुःखका कारण है ॥ १२२ ॥ 


चीणं तपो यत्तु जलाश्रयेण जळाइायमें रहकर मैंने जो तपस्या की थी उसकी 
तस्यद्विरेषा तपसोऽन्तरायः । फळस्वरूपा यह सम्पत्ति तपस्याकी बाधक है । मत्स्यके 


मत्स्यस्य सङ्कादभवश्च यो मे क ह 
सुतादिरागो युषितोऽस्मि तेन ॥१२३॥ | संगसे मेरे चित्तमें जो पुत्र आदिका राग उत्पन्न हुआ 


निस्सङ्गता मुक्तिपदं यतीनां था उसीने मुझे ठग छिया ॥ १२३॥ निःसंगता ही 

सङ्कादशेषाः प्रभवन्ति दोषाः । यतियोंको मुक्ति देनेवाली है, सम्पूर्ण दोष संगसे ही 

आरूढयोगो विनिपात्यतेऽध- | उत्पन्न होते हैं । संगके कारण तो योगमें पूर्णताको 
सङ्गेन वीमी कितान जे हैं, फिर जिर 

स्सङ्गन योगी किमनताल्पसिद्धि॥१२४॥ | “मे हर यति भो तः हा / फिर जिन्दै 

ह आ 0 २२ थोड़ी ही सिद्धि प्राप्त हुई है उनकी तो बात ही क्या 

ह हु 

000 परि गहीतब हे १॥ १२४॥ परिग्रहरूपी ग्राह मेरी बुद्धिको पकड़ा 

000008 । . | हुआ है । इस समय मैं ऐसा उपाय करूँगा जिससे 

यदा हि भूयः परिहीनदोषो र 
जनस्य दुःखैभेविता नदुःखी॥१२५॥ दोषोंसे मुक्त होकर फिर अपने कुट्धम्बियोंके दुःख 

सर्वस्य धातारमचिन्त्परूप- दुःखी न होऊं ॥ १२५॥ अब मैं सबके विधाता, 

मणोरणीयांसमतिप्रमाणम्‌ । अचिन्त्यरूप, अणुसे भी अणु, सबसे महान्‌, शबळ 

सितासितं वेश्वरमीश्वराणा- . एवं शुद्धस्वरूप तथा ईश्वरोंके भी ईश्वर भगवान्‌ 
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तस्मिन्नशेषीजसि सर्वरूपि- 
ण्यव्यक्तविस्पष्टतनावनन्ते । 
ममाचलं चित्तमपेतदोप॑ 
सदास्तु विष्णावभवाय भूयः ॥ १२७] 
समस्तभूतादमलादनन्ता- 
स्वेश्वरादन्यदनादिमभ्यात्‌ । 
यस्मान्न किश्चित्तमहं गुरूणा 
पर गुरु संश्रयमेमि विष्णुम्‌ ॥१२८॥ 
श्रीपराशर उवाच 
इत्यात्मानमात्मनैवाभिधायासौ सौभरिरप- 
हाय पत्रशृहासनपरिच्छदादिकमशेपमर्थजातं सक- 
लभार्यासमन्बितो वनं प्रविवेश ॥१२९॥ तत्राप्य- 
नुदिनं वैखानसनिष्पाद्यमशेषक्रियाकलापं निष्पाद्य 
क्षपितसकलपापः - 
मारोप्य मिक्षुरमवत्‌ ॥१३०॥ भगवत्यासज्या- 
खिल कर्मकछाए हित्वानस्तमजमना[दिनिधनम- 
बिकारमरणादिधमंमवाप परमनन्तं परवतामध्युतं 
पदम्‌ ॥१२१॥ 
इत्येतन्मान्धातुदुहितसम्बन्धादाख्यातमू 
॥१३२॥ यञ्चैतत्सौभरिचरितमनुस्मरति पठति 
पाठयति शृणोति श्रावयति घरत्यबधारयति लिखति 
हेखयति शिक्षयत्यष्यापयत्युपदिशति वा तस्य 
षड्‌ जन्मानि दुस्सन्ततिरसद्धमाँ बाङ्मनसयोरस- 
न्मार्गाचरणमरोषहेतुषु वा ममत्वं न भवति।१३२। 


उन सम्पूर्ण तेजोमय, सर्वेस्वरूप, अव्यक्त, विस्पष्ट- 
शरीर, अनन्त श्रीविष्णुभगवानमें मेरा दोषरहित 
चित्त सदा निश्चळ रहे जिससे मुझे फिर जन्म न 
छेना पड़े ॥ १२७॥ जिस स्वरूप, अमळ, अनन्त? 
सर्वेश्वर और आदि-मध्य-ञून्यसे पृथक्‌ ओर कुछ भी 
नहीं है उस गुरुजनोंके भी परम गुरु भगवान्‌ 
बिष्णुकी मैं शरण लेता हूँ? ॥ १२८ ॥ 

श्रीपराशरजी बोले-इस प्रकार मन-ही-मन 
सोचकर सौभरि मुनि पुत्र, गृह, आसन, परिच्छव 
आदि सम्पूण पदार्थोंको छोड़कर अपनी समस्त 
ज्ियोके सहित वनमें चळे गये ॥ १२९॥ वहाँ, वान" 
प्रस्थोके योग्य समस्त क्रियाकलापका अनुष्ठान करते 
हुए सम्पूर्ण पापोंका क्षय हो जानेपर तथा मनोवृत्ति- 
के राग-द्रेषहीन हो जानेपर, आहवनीयादि अग्मियोंको 
अपनेभ स्थापित कर संन्यासी हो गये॥ १३०॥ फिर 
भगवानमें आसक्त हो सम्पूर्ण कर्मकळापका त्याग 
कर परमात्मपरायण पुरुषोंके अच्युतपद (मोक्ष) को 
प्राप्त किया, जो अजन्मा, अनादि, अविनाशी, विकार 
और मरणादि धर्मोंसे रहित, इन्द्रियादिसे अतीत 
तथा अनन्त है ॥ १११॥ 

इस प्रकार मान्धाताकी कन्याओके सम्बन्धसे मैंने 
इस चरित्रका वर्णन किया है ! जो कोई इस सौभरि- 
चरित्रका स्मरण करता है, अथबा पढ़ता पढ़ाता, 
सुनता-सुनाता, धारण करता-कराता, लिखता-किखुता 
तथा सीखता-सिखाता, अथवा उपदेश करता दै 
उसके छः जन्मोंतक दुःसन्तति, असद्धमं और वाणी 
अथवा मनकी कुमागमें प्रबृत्ति तथा किसी भी 
पदार्थ में ममता नहीं होती ॥ १३२-१३३ ॥ 


इति श्रीविष्णुपुराणे चतुर्थ ऽहे द्वितीयोऽध्यायः ॥ २॥ 
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तीसरा अध्याय 
मान्धाताकी सन्तति, च्रिशङ्कका स्वर्गारोहण तथा सगरकी 
उत्पत्ति और विजय 


अतश्च मान्धातुःपुत्रसन्ततिरभिधीयते ॥ १॥ 
, अम्बरीपस्य मान्यातृतनयस्य १युवनाशः पुत्रो5- 
|; भूत्‌ ॥२॥ तस्माद्वारीतः यतोडक्विरसो हारीताः 
` ॥३॥ रसातले मौनेया नाम गन्धर्वा व्भूवुष्षदू- 
कोटिसंर्यातास्तैरशेपाणि नागकुलान्यपहूतप्रधान 
रत्नाधिपत्यान्यक्रियन्त ॥४॥ तैश्च गन्थबंवीर्या- 
वधूतैरुरगेश्चरेः स्तूयमानो भगवानशेषदेवेश्ः 
स्तवच्छणोन्मीलितोमिद्रपृण्डरीकनयनो जल- 
शयनो निद्रावसानात्‌ प्रबुद्ध प्रणिपत्याभिहितः 
भगवक्रस्माकमेतेम्यो गन्धर्वेभ्यो भयमुत्पन्नं कथ- 
युपशममेष्यतीति ॥५॥ आह च भगवाननादि- 
निधनपुरुषोत्तमो योऽसौ यौवनाश्वस्य मान्धातुः 
पृरुकुत्सनामा पुत्रस्तमहमनुप्रविश्य तानशेषान्‌ 
ुष्टगन्धर्वानुपशमं नयिष्यामीति ॥६॥ तदाकर्ण्य 
भगवते जलशायिने कृतप्रणामाः पुनर्नागलोकमा- 
गताः पन्नगाधिपतयो नमंदां च पुरुकृत्सानय- 
नाय चोदयामासुः ॥७॥ सा चेनं रसातलं नीत- 
वती ॥ ८॥ 
रसातलगतश्चासौ भगवत्तेजसाप्यायितात्म- 
वीयस्सकलुगन्धर्वान्निजघान ॥९॥ पुनश्च स्वपुर- 
माजगाम ॥ १० ॥ सकलपन्नगाधिपतयश्च नमं- 
दायै वरं ददुः । यस्तेऽनृस्मरणसमवेतं नाम- 
ग्रहणं करिष्यति न तस्य सपंविषभयं भविष्यतीति 
॥ ११ ॥ अत्र च श्लोकः ॥ १२॥ 
नमंदायै नमः प्रातनमंदायै नमो निश्चि । 


स्व VN RS MOS SO का 


अब हम मान्धाताके पुत्रोंकी सन्तानका वर्णन 
करते हैं ॥ १॥ मान्धाताके पुत्र अम्बरीषके युवनाइव है 
नामक पुत्र हुआ ॥ २॥ उससे हारीत हुआ जिससे ! 
अंगिरा-गो त्रीय हारीतगण हुए॥ ३॥ पूबकाळमें रसा-* 
तलमें मौनेय नामक छः करोड़ गन्धब रहते थे। 
उन्होने समस्त नागकुछोंके प्रधान-प्रधान रत्न और 
अधिकार छीन लिये थे ॥ ४ || गन्धव के पराक्रमसे 
अपमानित उन नागेश्वरोंद्वारा स्तुति किये जानेपर 
उसके श्रबण करनेसे जिनकी बिकसित कमलसदृश 
आँखें खुळ गयी हैं निद्राके अन्तमें जगे हुए उन जल- 
झायी भगवान्‌ सवदेवेशवरको प्रणाम कर उनसे 
नागगणने कहा, “भगवन्‌ ! इस गन्धर्वोसे उत्पन्न 
हुआ हमारा भय किस प्रकार शान्त होगा ?? ॥ ५॥ 
तब आदि-अन्त-रहित भगवान्‌ पुरुषोत्तमने कहा-- 
युवनाश्रके पुत्र मान्धाताका जो यह पुरुकुत्स नामक 
पुत्र है उसमें प्रविष्ट होकर में उन सम्पूर्ण दुष्ट गन्धर्वो 
का नाझ कर दूँगा? ॥ ६॥ यह सुनकर भगवान्‌ 
जळशायीको प्रणाम कर समस्त नागाधिपतिगण 
नागळोकमें छौट आये और पुरकुत्सको लानेके लिये 
[ अपनी बहिन एबं पुरुकुत्सकी भार्या ] नमेदाको 
प्रेरित किया॥ ७॥ तदनन्तर नमदा पुसकुत्सको 
रसातळमें ळे आयी ॥ ८ ॥ 

रसातलमें पहुँचनेपर पुरुकुत्सने भगवानके तेज- 
से अपने शरीरका बल बढ़ जानेसे सम्पूर्ण गन्धर्षोको 
मार डाला और फिर अपने नगरमें लौट आया 
॥ ९-१०॥ उस समय समस्त नागराजोंने नसंदाको 
यह वर दिया कि जो कोई तेरा स्मरण करते हुए 
तेरा नाम लेगा उसको सपे-विषसे कोई भय न होगा 
॥ ११॥ इस बिषयमें यह जोक भी हे-॥।१२॥ 


“नमे दाको प्रातःकाल नमस्कार है और 
रात्रिकाळमें भी नमंदाको नमस्कार है । है नमदे ! 
तुमको बारबार नमस्कार है, तुम मेरी विष और 

Cc 5 २)... 2010. 


हत्युच्चार्याहनिज्मन्धकारप्रवेशे वा सपन 
दश्यते न चापि कृतानुस्मरणभुजो विषमपि 
भुक्तमुपघाताय भवति ॥ १४॥ पुरुकुत्साय 
सन्ततिविच्छेदो न मविष्यतीत्युरगपतयो वरं 
ददुः ॥ १५॥ 

पुरुकुत्सो नभ॑दायां त्रसहस्पुमजीजनत्‌ 
॥१६॥ त्रसदस्युतस्सम्भूतोऽनरण्यः यं रावणो 
दिग्विजये जघान ॥ १७॥ अनरण्यस्य एषदश्वः 
पृषदश्वस्य हर्यश्वः पुत्रोऽभवत्‌ ॥ १८॥ तस्य च 
हस्त; पुत्रोऽभवत्‌ ॥ १९॥ ततश्च सुमनास्तस्यापि 
त्रिधन्वा त्रिधन्वनस्रव्यारुणिः ॥२०॥ त्रथ्या- 
रुणेस्सत्यत्रतः योऽसौ त्रिशङ्कसंञ्चामवाप ॥२१॥ 

स चाण्डालताम्ुपगतश्च ॥ २२ ॥ द्वादश- 
वार्षिक्यामनावृष्ट्चां बिशवामित्रकलत्रापत्यपोष- 
णाथ चाण्डाहम्रतिग्रहपरिहरणाय च जाहृती- 
तीरन्यग्रोधे मृगमांसमनुदिनं बबन्ध ॥२३॥ स 
तु परितुष्टेन विश्वामित्रेण सशरीरस्स्वर्गमा- 
रोपितः ॥ २४ ॥ 

त्रिशङ्कोहरिशन्द्रस्तस्माच्च रोहिताश्चस्ततश्च 
हरितो हरितस्य चश्चुश्वश्चोरविजयवसुदेवो रुरुको 
विजयाद्रुरुकस्य इकः ॥ २५॥ ततो वृकस्य 
बाहुयोंऽसौ हैहयतालजङछ्घादिभिः पराजितोऽन्त- 
वेत्न्या महिष्या सह वनं प्रविवेश ॥ २६ ॥ 
तस्याश्च सपत्न्या गर्भेस्तम्भनाय गरो दत्तः 
॥ २७ ॥ तेनास्या गर्भस्सप्तवर्पाणि जठर एव 
तस्थौ ॥२८॥ स च बाहुवृद्रभावादोर्बाश्रमसमीपे 
ममार ॥२९॥ सा तस्य भार्या चितां कृत्वा 
तमारोप्यानुमरणकृतनिश्चयाभूत्‌ ॥ ३० ॥ अथे- 
तामतीतानागतवर्तमानकारत्रथवेदी भगवा- 
नौवस्स्वाश्रमानिगत्यात्रबीत्‌ ॥ ३१ ॥ 


इसका उच्चारण करते हुए दिन अथवा रात्रिमें 
किसी समय भी अन्धकारमें जानेसे सपे नहीं 
काढता तथा इसका स्मरण करके भोजन करने- 
चाळेका खाया हुआ विष भी घातक नहीं होता 
॥ १४॥ पुरुकुत्सको नागपतियाँने यह वर दिया 
कि तुम्हारी सन्तानका कभी अन्त न होगा ॥ १५॥ 

पुरुकुत्सने नर्मदासे त्रसद्दस्यु नामक पुत्र उत्पन्न 
किया ॥ १६॥ त्रसदस्युसे अनरण्य हुआ, जिसे 
दिग्विजयके समय राबणने मारा था ॥ १७॥ 
अनरण्यफे प्रषदश्व, प्रषदशवके हयडव, हृयंश्बके 
हस्त, हस्तफे सुमना, सुमनाफे त्रिधन्वा, त्रिधन्वाके 
च्रय्यारणि और त्रय्यारुणिके सत्यत्रत नामक पुत्र 
हुआ, जो पीछे त्रिशंकु कह्दलाया॥ १८-२१॥ 


बह त्रिशंकु चाण्डाल हो गया था ॥ २२॥ 
एक घार बारह वर्षतक अनावृष्टि रही । उस 
समय विइषामित्र मुनिके खली और बाळ-बश्चोंके 
पोषणार्थं तथा अपनी चाण्डालताको छुड़ानेके लिये 
बह गङ्गाजीके तटपर एक वटके वृक्षपर प्रतिदिन 
मृगका मांस बाँध आता था॥ २३ ॥ इससे प्रसन्न 
होकर विश्बामित्रजीने उसे सदेह स्वगं भेज 
दिया ॥ २४॥ 


त्रिशंकुसे हरिश्चन्द्र, हरिश्चन्द्रसे रोहिताइब, 
रोहिताइवसे हरित, हरितसे चङचु, च5चुसे विजय 
और वसुदेव, बिजयसे रुरक और रुरुकसे वृकका 
जन्म हुआ॥ २५॥ वृकके बाहु नामक पुत्र हुआ 
जो हेहय और ताछजंघ आदि क्षत्रियोंसे पराजित 
होकर अपनी गर्भवती पटरानीके सहित वनमें 
चला गया था ॥२६॥ पटरानोको सौतने 
उसका गभे रोकनेकी इच्छासे विष खिळा दिया 
॥ २७॥ उसके प्रभाषसे उसका गभं सात 
बषतक गर्भाशयहामें रहा ॥ २८॥ अन्तमें, बाहु 
बृद्धावस्थाके कारण ओव मुनिके आश्रमके . समीप 
मर गया ॥ २९॥ तब उसको उस पररानोने 
चिता बनाकर उसपर पतिका शब स्थापित 
कर उसके साथ सती होनेका निश्चय किया 
॥ ३०॥ उसी समय भूत, भविष्यत्‌ और वर्तमान 
तीनों काळके जाननेवाले भगवान्‌ औवबने 
अपने आश्रमसे निकळकर उससे कहा--॥। ३१॥ 


अलमलमनेनासद्ग्राहेणाखिङभूमण्डलपतिरति- 


बीयपराक्रमो ने क़यज्ञकृद्रातिपक्षक्षयकर्ता तवोदरे 
चक्रवर्ती तिष्ठति ॥ ३२ ॥ नैवमतिसाहसाध्यव- 
सायिनी भवती भवस्वितयुक्ता सा तस्मादनुमरण- 


निवन्धाद्विरराम ॥ ३३ ॥ तेनैव च भगवता 


स्वाश्रममानीता॥ ३४ ॥ , 
तत्र कतिपयदिनाभ्यन्तरे च सहेव तेन 
गरेणातितेजस्वी बालको जज्ञे ॥ ३५॥ तस्थौवों 
जातकर्मादिक्रिया निष्पाद्य सगर इति नाम 
चकार ॥ ३६ ॥ कृतोपनयनं चैनमौवों वेद- 
शा्राण्यस्रं चाग्नेयं भार्गवार्यमध्यापया- 
मास ॥ ३७ ॥ | 
उत्पन्नबुद्धिश्व मातरमत्रवीत्‌ ॥ ३८॥ अम्ब 
कथमत्र वयं क वा तातोऽस्माकमित्येवमादि- 
पृच्छन्तं माता सर्वमेवावोचत्‌ ॥ ३९ ॥ ततश्च 
पितूराज्यापहरणादमर्षितो  हेहयतालजद्वादि- 
बधाय प्रतिज्ञामकरोत्‌ ॥ ४० ॥ प्रायशश्च हैहय- 
तालजद्बाज्जघान ॥४१॥ शकयवनकाम्बोजपारद- 
पद्दुवाः हन्यमानास्तत्कुलगुरुं वसिष्ठं शरणं 
जग्धः ॥ ४२ ॥ अथैनान्वसिष्ठो जीवन्श॒तकान्‌ 
कृत्वा सगरमाह ॥४३॥ वत्सालमेमिजीवन्सृत- | 
कैरनुसृतैः ॥४४॥ एते च मयैत्र खतित्चा- | 
परिपाहनाय निजधमंद्विज्सङ्कपरित्यागं कारिताः 
॥ ४५ ॥ तथेति तदूगुरुषचनमभिनन्द्य तेषां 
वेषान्यत्वमकारयत्‌ ॥ ४६ ॥ यवनान्छुण्डित- 
शिरसो5ड्रेमुण्डिताज्छकान्‌ प्रलम्बकेशान्‌ पारदान्‌ 
पहवाजव्मश्रुधरान्‌ निस्स्वाध्यायवषट्कारानेता- 


अयि साध्वि! इस व्यथं दुराग्रहको छोड़। 
तेरे उद्रमें सम्पूर्ण भूमण्डढका स्वामी, अत्यन्त 
बल्पराक्रमशीछठ, अनेक यज्ञोंका अनुष्ठान करने- 
चाला ओर इात्रुओंका नाश करनेवाला चक्रवर्ती 


७, 


राजा है ॥३२॥ तू ऐसे दुस्साहसका उद्योग 
न कर |” ऐसा कहे जानेपर बह अनुमरण ( सती 
होने ) के आग्रहसे विरत हो गयी ॥ ३३ ॥ और 
भगवान्‌ ओव उसे अपने आश्रमपर छे आये ॥ ३४॥ 


वहाँ कुछ ही दिनोंमें, इसके उस गर ( विष ) 
के साथ ही एक अति तेजस्वी बाळकने जन्म छिया 
॥ ३५॥ भगवान्‌ औवने उसके जातकर्म आदि 
सस्कार कर उसका नाम सगर? रखा तथा उसका 
उपनयन-संस्कार होनेपर औषने ही उसे वेद, शासन 
एव भागंव नामक आग्नेय शस्रोंकी शिक्षा 
दी ॥ ३६-३७ ॥ 


बुद्धिका विकास होनेपर उस बालकने अपनी 
मातासे कहा-॥ ३८॥ “माँ ! यह तो बता, इस- 
तपोवनमें हम क्यों रहते हैं और हमारे पिता कहाँ 
हैं. १”! इसी प्रकारके और भो प्रश्‍न पूछनेपर माताने 
उससे सम्पूर्ण वृत्तान्त कह दिया ॥ ३९॥ तब तो 
पिताके राज्यापहरणको सहन न कर सकनेके कारण 
उसने हेहय और ताल्जंघ आदि क्षत्रियोंको मार 
डाळनेकी प्रतिज्ञा की और प्रायः सभी हेहय एवं 
ताळजंघवंशीय राजाओंको नष्ट कर दिया ॥ ४०- 
४१ ॥ उनके पश्चात्‌ झक, यवन, काम्बोज, पारद 
और पह्ूबगण भी हताहत होकर सगरके कुलगुरु 
बसिष्ठजीको शरणमें गये ॥ ४२ ॥ बसिष्ठजीने 
उन्हें जीचन्सूत ( जीते हुए ही मरेके समान ) करके 
सगरसे कहा-॥ ४३ ॥ “बेटा ? इन जीते-जी मरे 
हुओंका पीछा करनेसे क्या लाभ है ? ॥ ४४ ॥ देख, 
तेरी प्रतिज्ञाको पूर्ण करनेके छिये मैंने ही इन्हें 
स्वधमं ओर द्विजातियोंके संसगंसे वञ्चित कर 
दिया हे” ॥ ४५॥ राजाने जो आज्ञा! कहकर 
गुसुजीके कथनका अनुमोदन किया और उनके वेष 
बदलवा दिये ॥ ४६॥ उसने यवनोंके शिर 
सुड़बा दिये, शकोंको अद्धेमुण्डित कर दिया, 
पारदोंके छंबे-ळंबे केश रखवा दिये, पहवोंके 
मूँछ-्दाढ़ी रखवा दीं तथा इनको और 


नन्यांश्च क्षत्रियांथकार ॥ ४७ ॥ एते चात्मधमं- 
परित्यागादुत्राह्मण; परित्यक्ता स्लेच्छतां ययुः 
॥४८॥ सगरो5पि स्वमधिष्ठानमागम्यास्खलित- 


चक्रस्सप्तदीपवतीमिमामुर्वी प्रशशास ॥ ४९ ॥ 


ANN, 


इनके समान अन्यान्य क्रुत्रियोंको भी स्वाध्याय 
और वषद्कारादिसे बहिष्कृत कर दिया ॥ ४७ ॥ 
अपने धर्मको छोड़ देनेके कारण ब्राह्मणोंने भी 
इनका परित्याग कर दिया; अतः ये म्लेच्छ हो गये 
॥ ४८॥ तदनन्तर महाराज सगर अपनी राजधानी- 
में आकर अप्रतिहत सैन्यसे युक्त हो इस सम्पूणं 
सप्रद्ठीपबती प्रथिबीका शासन करने लगे ॥ ४९॥ 


इति श्रीविष्णुपुराणे चतुथ5ऱे तृतीयोऽध्यायः ॥ ३ ॥ 


we 


चोथा अध्याय 


सगर, सौदास, खट्वाङ्ग और भगवान्‌ रामके 


चरित्रका वर्णन 


श्रीपराशर उवाचं 


काश्यपदुहिता सुमतिविंद्भराजतनया 
केशिनी च द्वे भाय सगरस्यास्ताम्‌॥ १॥ तास्यां 
चापत्यार्थमौर्वः परमेण समाधिनाराधितो वर- 
मदात्‌ ॥२॥ एका वंशकरमेक पुत्रमपरा पष्टि पुत्र- 
सहस्राणां जनयिष्यतीति यस्या यदभिमतं 
तदिच्छया शृह्यतामिस्युक्तं केशिन्येकं वरयामास 
॥ ३ ॥ सुमतिः पुत्रसहस्राणि षष्टिं बचे ॥ ४॥ 


तथेत्युक्ते अन्पैरहोभिः केशिनी पृत्रमेकम- 
समञ्चसनामानं वंशकरमसत ॥ ५॥ काश्य 
तनयायास्तु सुमत्याः षष्टिः पुत्रसहस्राण्यभवन्‌ 
॥ ६॥ तस्मादसमञ्जसादंशुमान्नाम कुमारो जज्ञे 
॥ ७॥ स त्वसमञ्जसो बालो बाल्यादेवासद्‌- 
वृत्तोऽभूत्‌ ॥ ८॥ पिता चास्याचिन्तयदयमती- 
तबाल्य! सुबुद्धिमान्‌ भविष्यतीति ॥ ९ ॥ अथ 
तत्रापि च घयस्यतीते असश्चरितमेनं पिता 
तत्याज ॥ १०॥ तान्यपि षष्टिः पुत्रसहस्राण्य- 
समञ्जसचरितमेबानुचक्रः॥ ११ ॥ 


श्री पराशरजी बोले--काश्यपसुता सुमति और 
विदर्भराज-कन्या केशिनी ये राजा सगरकी दो 
खियाँ थीं॥ १॥ उनसे सन्तानोत्पत्तिके लिये परस 
समाधिद्ठारा आराधना किये जानेपर भगवान्‌ 
औवेने यह वर दिया॥ २॥ 'एकसे वंशको बृद्धि 
करनेवाला एक पुत्र तथा दूसरीसे साठ हजार 
पुत्र उत्पन्न होंगे, इनमेंसे जिसको जो अभीष्ट हो 
वह इच्छापूचंक उसीको ग्रहण कर सकती है।' 
उनके ऐसा कहनेपर केशिनोने एक तथा सुमतिने 
साठ हजार पुत्रोंका बर माँगा ॥ ३-४ ॥ 


मदर्षिके तथास्तु’ कहनेपर कुछ ही दिनोंमें 


| केशिनीने वंशको बढ़ानेवाळे असमङजस नामक 


एक पुत्रको जन्म दिया और काइयपकुमारी सुमतिसे 
साठ सहस्र पुत्र उत्पन्न हुए ॥ ५-६ ॥ राजकुमार 
असमञ्जसके अंशुमान्‌ नामक पुत्र हुआ 
॥ ७॥ यह असमञ्जस बाल्यावस्थासे हो बड़ा 
दुराचारी था॥ ८॥ पिताने सोचा कि बाल्यावस्था- 
के बीत जानेपर यह बहुत समझदार होगा ॥९॥ 
किन्तु उस अवस्थाके बीत जानेपर भी जब उसका 
आचरण न सुधरा तो पिताने उसे त्याग दिया 
॥ १० ॥ उनके साठ हजार पुत्रोंने मी भसमञ्जसके 
चरित्रका ही अनुकरण किया ॥ ११॥ 
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ततश्चासमज्ञसचरितानुकारिभिस्सागरेरप- 
ध्वस्तयज्ञादिसन्मार्ग जगति देवास्सकलविद्यामय- 
मसंस्पृष्टमदेषदोपैभंगवतः पुरुपोत्तमस्यांशभूत 
कपिल प्रणम्य तदथमूचु! ॥१२॥ भगवन्नेभि- 
स्सगरतनयैरसमञ्जसचरितमनुगम्यते ॥ १३॥ 
कथमेभिरसद्वृत्तमनुसरङ्भि्गङ्कविष्यतीति॥१४॥ 
अत्यार्सजगतपरित्राणाय च भगवतोऽञत्र शरीर- 
ग्रणमित्याकण्यं भगवानाहाल्पैरेव दिनेर्वि- 
नङ्क्षयन्तीति ॥ १५ ॥ 
अत्रान्तरे च सगरो हयमेधमारभत ॥ १६) 
तस्य च पुत्रेरधिष्ठितमस्याइ१वं को5प्य पहुत्वा 
भुवो बिल प्रविवेश ॥ १७ ॥ ततस्तत्तनयाश्वा- 
श्रखुरगतिनि्षन्धेनावनी मेकैको योजनं चख्नुः 
॥ १८ पाताले चाइवं परिभ्रमन्तं तमवनी- 
पतितनयास्ते ददृशुः ॥१९॥ नातिदरेश्वस्थित 
च भगवन्तमपघने शरत्कालेडकमिव तेजोभिर- 
नवरतमूध्वमधश्चा्चेपदिशश्चो द्वासयमानं हयहर्तारं 
कपिलर्षिमपश्यन्‌ ॥ २० ॥ 
ततश्चोद्यतायुधा दुरात्मानोऽयमस्मदपकारी 
यज्ञविप्नकारी हन्यतां हयहर्ता हन्यतामित्यवो- 
चन्नभ्यधावंश्च ॥ २१ ॥ ततस्तेनापि भगवता 


' कि्चिदीपत्परिवत्तितलो चनेनावछोकितास्स्वशरी- 
| रसमुत्येनाग्निना दद्यमाना विनेशुः ॥ २२ ॥ 
सगरोउप्यवगम्याश्वानुसारि तत्पुत्रचलमशेष 
परमर्षिणा कपिलेन तेजसा दग्ध ततोंडशुमन्त- 
मसमञ्जसपुत्रमश्चानयनाय युयोज ॥ २३॥ 


तब, असमब्जसके चरित्रका अनुकरण 
करनेवाले उन सगरपुत्रोंद्वारा संसारमै यज्ञादि 
सन्मागका उच्छेद हो जानेपर सकछ-बिद्यानिधान, 
अशेषदोषहीन; भगवान्‌ पुरुषोत्तमके अंशभूत 
श्रीकपिछदेवसे देवताओंने प्रणाम करनेके अनन्तर 
उनके विषयमें कहा-।। १२॥ “भगवन्‌ ! राजा 
सगरके ये सभी पुत्र असमञ्चसके चरित्रका हो 
अनुसरण कर रहे दै ॥ १३॥ इन सबके असन्मार- 
में प्रवृत्त रहनेसे संसारकी क्या दशा होगी १॥ १४॥ 
प्रभो | संसारमै दीनजनोंकी रक्षाकै लिये ही आपने 
यह शरीर ग्रहण किया है [ अतः इस घोर आपत्तिसे 
संसारको रक्षा कीजिये ] |” यह सुनकर भगवान्‌ 
कपिलने कहा, “ये सब थोड़े हो दिनोंमें अष्ट हो 
जायंगे”।। १५ ॥ 


इसी समय सगरने अश्वमेध यज्ञ आरम्भ 
किया ॥ १६॥ उसमें उसके पुत्रोंद्वारा सुरक्षित 
घोडेको कोई व्यक्ति चुराकर प्रथिवीमें घुस गया 
॥ १७॥ तब उस घोडेके खुरोंके चिहोंका अनुसरण 
करते हुए उनके पुत्रोमेंसे प्रत्येकने एक-एक योजन 
प्रथिवी खोद डाली ॥ १८ ॥ तथा पाताछमें पहुँचकर 
उन राजकुमारोंने अपने घोड़ेकी फिरता हुआ देखा 
॥ १५ ॥ पासहोमें मेधाबरणहीन शरत्कालके सूयके 
समान अपने तेजसे सम्पूर्ण दिशाओंको प्रकाशित 
करते हुए घोड़ेको चुरानेबाळे परमर्षि कपिछको 
बैठे देखा ॥ २० ॥ 


तब तो वे दुरात्मा अपने अख्न-शम्जोको उठाकर 
यही हमारा अपकारी ओर थज्ञमें विन्न डालनेवाळा 
है, इस घोड़ेको चुरानेबालेको मारो, मारो' ऐसा 
चिल्लाते हुए उनकी ओर दोड़े ॥ २१ ॥ तब भगवान्‌ 
कपिलदेवके कुछ आँख बद्ढकर देखते ही वे सब 
अपने ही शरोरसे उत्पन्न हुए अग्निमें जलकर नष्ट 
हो गये ॥ २२॥ 


महाराज सगरको जब यह मालूम हुआ कि 
घोड़ेका अनुसरण करनेबाले उसके समस्त पुत्र 
महर्षि कपिछके तेजसे दग्ध हो गये हैं तो 
उन्होंने असमञ्जसके पुत्र अंशुमानको घोड़ा 
छे आनेके ढिये नियुक्त किया ॥२३॥ 


स॒ तु सगरतनयखातमार्गेण कपिलमुपगम्य 
भक्तिनम्रस्तदा तुष्टाव ॥२४॥ अथैनं भगवानाह 
॥ २५॥ गच्छेनं पितामद्दायाइवं प्रापय वरं 
वृणीष्व च पुत्रक पौत्रश्च ते स्वर्गाद्गङ्गां भुवमा- 
नेष्यत इति ॥२६॥ अथांशुमानपि स्वर्यातानां अ्ह्म- 
दण्डहतानामस्मत्पितणामस्वगयोग्यानां स्वग- 
प्रापिकर बरमस्माक प्रयच्छेति प्रत्याह ॥२७॥ 
तदाकण्य त॑ च भगवानाह उक्तमेवैतन्मयाद्य 
पौत्रस्ते त्रिदिवाद्वङ्गां भुबमानेष्यतीति ॥ २८॥ 
तदम्भसा च संस्पृटेष्वस्थिभस्मसु एते च स्वग- 
मारोच्यन्ति ॥ २९ ॥ भगवद्िष्णुपादाङ्नुष्ठनिग- 
तस्य हि जलस्येतन्माहात्म्यम्‌ ॥ ३० ॥ यन्न 
केबलममिसन्धिपूर्वक स्नानाद्यपमोगेपूपकारक- 
मनभिसंहितमप्यपेतप्राणस्या स्थिचरमस्नायुकेशाद्यु- 
पस्पृष्ट शरीरजमपि पतितं सद्यश्शरीरिण स्वगं 
नयतीस्युक्तः प्रणम्य मगवतेऽश्वमादाय पितामह- 
यज्ञमाजगाम ॥ ३१ ॥ सगरोऽष्यश्चमासाद्य तं 
यज्ञं समापयामास ॥३२॥ सागरं चात्मजग्रीत्या 
पुत्रत्वे कल्पितवान्‌ ॥३३॥ तस्यांशुमतो दिलीपः 
पुत्रोऽभवत्‌ ॥२४॥ दिलीपस्य भगीरथः योऽसौ 
गङ्गां स्वर्गादिहानीय भागीरथीसंज्ञां चकार । ३५। 
भगीरथाससहोत्रससुहोत्राच्छुतः तस्यापि 
नाभागः ततोऽम्बरीषः तप्युत्रस्सिन्धुद्ठीपः सिन्धु- 
ढीपादयुतायुः ॥३६॥ तत्पुत्रश्च ऋतुपणः योऽसौ 
नलसहायोऽक्षहृदयज्ञोऽभूत्‌ ॥ ३७ ॥ 
ऋतुपणपृत्रस्सवकामः ॥ ३८ ॥ वत्तनय- 
स्सुदास; ॥ ३९ ॥ सुदासात्सोदासो मित्रसह- 


बह सगर-पुत्रोंद्दारा खोदै हुए मार्ग से कपिछजीके 
पास पहुँचा और भक्तिविनम्र होकर उनको 
स्तुति की ॥२४॥ तब भगवान्‌ कपिछने उससे 
कहा, बेटा ! जा, इस घोड़ेको छे जाकर अपने 
दादाको दे और तेरो जो इच्छा हो वही बर माँग 
छे। तेरा पौत्र गङ्गाजीको स्वगेसे प्रथिवीपर 
लायेगा' ॥ २५-२६ ॥ इसपर अंजुमानने यही कहा 
कि मुझे ऐसा बर दीजिये जो ब्रह्मदण्डसे आहत होकर 
मरे हुए मेरे अस्वग्य पितृगणको स्वर्गकी प्राप्ति 
कराने वाला हो।। २७॥ यह सुनकर भगवानने कहा, 
“मैं तुझसे पहले ही कह चुका हूँ कि तेरा पोत्र 
गङ्गाजीको स्वगंसे प्रथिवीपर लायेगा ॥२८॥ 
उनके जलसे इनकी अस्थियोंकी भस्मका स्पशे होते 
ही ये सब स्वगंको चले जायेगे ॥ २९॥ भगवान्‌ 
विष्णुके चरणनखसे निकले हुए डस जळका ऐसा 
माहात्म्य है कि बह कामनापूर्वंक केवळ स्नानादि 
कार्यामें ही उपयोगी हो--सो नहीं अपितु, बिना 
कामनाके सूतक पुरुषके अस्थि, चमे, स्नायु अथवा 
केश आदिका स्पश हो जानेसे या 'उसके शरीरका 
कोई अङ्ग गिरनेसे भी वह देहधारीको तुरन्त 
स्वरमें छे जाता है ।” भगवान्‌ कपिछके ऐसा 
कहनेपर वह उन्हें प्रणाम कर घोड़ेको लेकर अपने 
पितामहकी यज्ञशाळामें आया॥ ३०-३१॥ राज्ञा 
सगरने भी घोड़ेके मिल जानेपर अपना यज्ञ 
समाप्त किया और [ अपने पुत्रोंके खोदे हुए ] 
सागरको ही अपत्य-स्नेहसे अपना पुत्र माना 
॥ ३२-३३ ॥ उस अंशुमानके दिळीप नामक पुत्र 
हुआ और दिलीपके भगीरथ हुआ, जिसने 
गङ्गाजीको स्वरसे प्रथिवीपर लाकर उनका नाम 
भागीरथी कर दिया ॥ ३४-३५ | 


भगीरथसे सुहोत्र, सुहोत्रसे श्रति, श्रुतिसे 
नाभाग, नाभागसे अम्बरीष, अम्बरीषसे सिन्धुद्वीप, 
सिन्धुष्ठीपसे अयुतायु और अयुतायुसे ऋतुपण 
नामक पुत्र हुआ जो राजा नळका सहायक ओर 
दयूतक्रीडाका पारदर्शी था ॥ ३६-३७॥ 


क्रतुपणका पुत्र सवेकाम था, उसका सुदास 


और स॒दासका त्र सौदास मित्रसह हुआ ॥३८-४०॥ 


enero पना 


नामा ॥४०॥ स चाटव्यां मृगयाथी पर्यटन्‌ 
व्याघ्रद्धयमपश्‍यत्‌ ॥४१॥ ताभ्यां तद्वनमपमूग 
कृतं मत्बैक तयोबाणेन जघान ॥ ४२ ॥ म्रिय- 
माणश्वासावतिभीषणाकृतिरतिकरालबदनो राक्ष- 
सोऽभूत्‌ ॥ ४३॥ द्वितीयोऽपि प्रतिक्रियां ते 
करिष्यामीत्युक्त्वान्तर्धानं जगाम ॥ ४४ ॥ 

कालेन गच्छता सौदासो यज्ञमयजत्‌॥४५॥ 
परिनिष्ठितयज्ञे आचार्ये वसिष्ठे निष्क्रान्ते तद्रक्षो 
वसिष्ठरूपमास्थाय यज्ञावसाने मम नरपांसभोजनं 
देयमिति तत्सस्क्रियतां क्षणादागमिष्यामीत्युः 
क्त्वा निष्क्रान्तः ॥ ४६॥ भूयश्च सूदवेष कृत्वा 
राजाझया मानुपं मांसं संस्कृत्य राज्ञे न्यवेदयत्‌ 
॥ ४७ ॥ असावपि हिरण्यपात्रे मांसमादाय 
बसिष्ठागमनप्रतीक्षकोञ्मवत्‌ ॥ ४८ ॥ आगताय 
वसिष्ठाय निवेदितवान्‌ ॥४९॥ 

स चाप्यचिन्तयदहो अस्प राशो दोरशीन्य 
येनेतन्मांसमस्माक प्रयच्छति किमेतद्‌द्रव्यजात- 
मिति ध्यानपरोऽभवत्‌ ॥५०॥ अपश्यच्च तन्मांसं 
मानुषम्‌ ॥ ५१॥ अतः क्रोधकलुषीकृतचेता 
राजनि शापसुत्ससज ॥ ५२ || यस्मादभोज्यमेत- 
दस्मद्विधानां तपस्विनामवगच्छन्नपि भवान्मद्यं 


ददाति तस्मात्तवेवात्र लोलुपता भविष्यतीति | ५३ 

अनन्तरं च तेनापि भगवतेवाभिहितो5स्मी- 
त्युक्त किं किं मयाभिहितमिति मुनिः पुनरपि 
समाधौ तस्थौ ।॥ ५४ ॥ समाधिविज्ञानावगता- 


एक दिन सृगयाके लिये बनमें घूमते घूमते उसने 
दो व्याघ्र देखे ॥ ४१॥ इन्होंने सम्पूणं वनको 
मृगहीन कर दिया है--ऐसा समझकर उसने 
उनमेंसे एकको बाणसे मार डाला ॥ ४२॥ मरते 
समय वह अति भयङ्कररूप ऋूर"चदन राक्षस हो 
गया ॥ ४३॥ तथा दूसरा भी भैं इसका बदला 
छूँगा' ऐसा कहकर अन्तर्धांन हो गया ॥ ४४ ॥ 


काळान्तरमें सौदासने एक यज्ञ किया ॥ ४५॥ 
यज्ञ समाप्त हो जानेपर जब आचायं वसिष्ठ बाहर 
चळे गये तब वह राक्षस वसिष्ठजीका रूप बनाकर 
बोला, 'यज्ञके पूर्ण होनेपर मुझे नरमांसथुक्त भोजन 
कराना चाहिये; अतः तुम ऐसा अन्न तैयार कराओ, 
मैं अभी आता हूँ? ऐसा कहकर वह बाहर चढा 
गया ॥ ४६॥ फिर रसोइयेका वेष बनाकर राजञाकी 
आज्ञासे उसने मनुष्यका मांस पकाकर उसे निवेदन 
किया ॥ ४७॥ राजा भी उसे सुवर्णपात्रमें रखकर 
बसिष्ठजीके आनेकी प्रतीक्षा करने ळगा और उनके 
आते ही वह मांस निवेदन कर दिया ॥ ४८४९ ॥ 


वसिष्ठजीने सोचा, “अहो ! इस राजाकी 
कुटिङता तो देखो जो यह जान-बूझकर भी सुश 
खानेके लिये यह मांस देता है । फिर यह जाननेके 
लिये कि यह किसका है वे ध्यानस्थ हो गये ॥५०॥ 
ध्यानावस्थामें उन्होंने देखा कि वह तो नरमांस 
हे ॥५१॥ तब तो क्रोधके कारण क्षुब्ध-चित्त 
होकर उन्होंने राजाको यह शाप दिया-॥ ५२ ॥ 
'क्योंकि तूने जान-बूझकर भी हमारे-जैसे तपरिवयों- 
के लिये अत्यन्त अभक्ष्य यह नरमांस मुझे खानेको 
दिया है इसलिये तेरी इसीमें छोछुपता होगी 
[ अर्थात्‌ तू राक्षस हो जायगा ] ॥ ५३ ॥ 

तदनन्तर राजाके यह कहनेपर कि 'भगवन्‌ ! 
आपहीने ऐसी आज्ञा की थी, बसिष्ठजी यह कहते हुए 
कि क्या मैंने ही ऐसा कहा था ?! फिर समाधिस्थ हो 
गये ॥५४॥ समाधिद्वारा यथाथ बात जानकर उन्होंने 


अनुग्रह करते हुए कहा, “तू अधिक दिन 
नरमांस भोजन न करेगा, केवळ बारह वर्ष हो तुझे 
ऐसा करना होगा” ॥ ५५॥ वसिष्ठञोके ऐसा 
कहनेपर राजा सौदास भी अपनी अळ्जलिमें जल 
लेकर मुनोश्वरको शाप देनेके लिये उद्यत हुआ । 
किन्तु अपनी पत्नी मदयन्तीद्वारा 'भगवन्‌! ये 
हमारे कुलगुरु हैं, इन कुछदेवरूप आचार्यको शाप 
देना उचित नहीं हे!--ऐसा कहे जानेसे शान्त हो 
गया तथा अन्न और मेघकी रक्षाके कारण उस 
शाप-जलको प्रथिवी या आकाशमें नहीं फेका, बल्कि 
उससे अपने पैरोंको ही भिगो लिया ॥ ५६॥ उस 


९ ० र 
थेश्वानुग्र तस्मै चकार नात्यन्तिकमेतद्द्वादशाब्द 
तब भोजनं भविष्यतीति ॥ ५७ ॥ अप्तावपि 


प्रतिगृद्योदकाञ्जलिं पुनिशापप्रदानायोद्यतो 
भगवन्नयमस्मद्‌गुरुन हिस्येनं कुलदेवता भूतमाचायं 
शप्तुमिति मदयन्त्या स्वपत्न्या प्रसादितस्सस्था- 
स्बुदरक्षणाथं तच्छापाम्बु नोर्व्यां न चाकाशे 


चिक्षेप किं तु तेनैत्र स्वपदौ सिषेच | ५६ ॥ तेन 


च क्रोधाश्रितेनाम्मुना दग्धच्छायो तत्पादौ 
कल्मापतागुपगती ततस्स कल्मापपादसंज्ञामवाप 
॥ ५७ ॥ वसिष्ठशापाञ्च पष्ठे पष्ठे काले राक्षस- 
स्वमावमेस्याटव्यां पर्यटन्ननेकशो मानुपान- 
भक्षयत्‌ ॥ ५८ ॥ 
एकदा तु कञ्चिन्धुनिसृतुकाले भार्यासङ्कतं 
ददश ॥ ५९॥ तयोश्च तमति भीषणं राक्षसस्वरूप- 
मवलोक्य त्रासादम्पत्योः प्रधावितयोर्त्राक्षणं 
जग्राह ॥ ६० ॥ ततस्सा ब्राह्मणी बहुशस्तममि- 
याचितबती ॥ ६१ ॥ प्रसौदेदवाकुकुलतिळकभूत- 
सत्वं महाराजो मित्रसद्गो न राक्षस) ६२॥ नाहँसि 
रीधर्मसुखामिञ्ञो मथ्यकृतार्थायामस्मङ्कतार 
हन्तुमित्येवं बहुप्रकारं तस्यां विलपन्त्यां व्याघ्रः 
पशुमितारण्येऽमिमतं तं आह्मणप्भक्षयत्‌ ॥5३॥ 
ततश्चातिकोपसमन्विता धराह्मणी तं राजानं 
| शशाप ॥ ६४ ॥ यस्मादेवं मय्यतृपायाँ त्वयायं 


मत्पतिभेक्षितः तस्माच्वमपि कामोपभोगप्रवत्तो5न्तं 
साम्नं 


प्राप्स्यसीति ॥ ६५ ॥ शप्छा चेवं 
प्रविवेश || ६६ ॥ 


क्रोधयुक्त जलसे उसके पैर झुलसकर कल्माषवणे 


( चितकबरे) हो गये । तभोसे उनका नाम 
कल्माषपाद हुआ ॥ ५७॥ तथा वसिष्ठजीके शापके 
प्रभावसे छठे कालमें अर्थात्‌ तीसरे दिनके अन्तिम 
भागमें वह राक्षस-स्वभाव धारणकर बनमें घूमते 
हुए अनेकों मवुष्योंको खाने छगा ॥ ५८॥ 


एक दिन उसने एक झुनीश्वरको ऋतुकालके 
समय अपनी भायासे सङ्गम करते देखा ॥ ५९] 


उस अति भीषण राक्षसरूपको देखकर भयसे 
भागते हुए उन दम्पतियॉमेंसे उसने ब्राह्मणको 


पकड़ लिया ॥ ६०॥ तब ब्राह्मणीने इससे नाना 
प्रकारसे प्राथना की और कहा--हे राजन्‌! 
प्रसन्न होइये । आप राक्षस नहीं हैं बल्कि इक्ष्वाकु 
कुछतिलक महाराज मित्रसह हें ॥ ६१-६२ । आप 
ख्ली-सयोगके सुखको जाननेवाछे हे; मैं अतृप्त हूँ; 
मेरे पतिको मारना आपको उचित नहीं है।' इस 
प्रकार उसके नाना प्रकारसे बिळाप करनेपर भी 
उसने उस ब्राह्मणको इस प्रकार भक्षण कर लिया 
जैसे बाघ अपने अभिमत पशुको बनमें पकड़कर 
खा जाता हे ॥ ६३॥ 


तब ब्राह्मणीने अत्यन्त क्रोधित होकर राजाको 
झाप दिया-11 ६४ ॥ “अरे ! तूने मेरे अतृप्त रहते 
हुए भी इस प्रकार मेरे पतिको खा छिया, 
इसलिये कामोपभोगमें प्रवृत्त होते ही तेरा अन्त हो 
जायगा? ॥ ६५॥ इस प्रकार शाप देकर बह 
अग्निभें प्रविष्ट हो गयी ॥ ६६ ॥ 


३०४ 


श्रीविष्णुपुराण 


[ अ० ४ 


ततस्तस्य द्वादशाव्दपयये विमुक्तशापस्य 
स्रीविषयाभिहापिणो मदयन्ती तं स्मारयामास 
॥ ६७॥ ततः परमसौ स्रीभोगं तत्याज ॥ ६८॥ 
बसिप्ठश्वापुत्रेण राजा पुत्राथमम्यधितो मदयन्त्यां 
गर्भाधानं चकार ॥ ६९ ॥ यदा च सप्तवर्पाण्यसौ 
गर्भो न जज्ञे ततस्तं गर्भेमदमना सा देवी जधान 
॥ ७० ॥ पुत्रश्चाजायत ॥ ७१ ॥ तस्य चाश्मक 
इत्येव नामाभवत्‌। ७२ || अश्मकस्य मूलको नाम 
पत्नोऽभत्रत्‌ ॥ ७३ ॥ योऽसौ निःश्वत्रे चमातले- 
ऽस्मिन्‌ क्रियमाणे ख्रीमिविबस्रामिः परिवाय 
रक्षितः ततस्तं नारीकवचमुदाहरन्ति ॥ ७४ ॥ 


मूलकाइशरथस्तस्मादिलिविलस्ततश्व बिश्व 


सहः॥ ७५॥ तस्माच्च खट्वाङ्गः योऽसौ देवासुर- 
संग्रामे देवैरम्यरथितोऽसुराञ्जघाना। ७६॥ स्वगे 
च कृतप्रियैदेबैवरप्रहणाय चोदितः प्राह ॥ ७७॥ 
यद्यवश्य बरी ग्राह्मः तन्ममायुः कथ्यतामिति 
॥ ७८॥ अनन्तरं च तैरुक्तमेकमुहूर्चप्रमाणं 
` तवायुरित्युक्तोऽयास्खलितगतिना विमानेन ढघि- 
'मगुणो मत्येलोकमागम्येदमाइ ॥ ७९ ॥ यथा 
न ब्राह्मणेभ्यस्सकाशादात्मापि मे प्रियतरः न 
च स्वधर्मोल्लङ्कन मया कदाचिदप्यनुष्टितं न च 
सकलदेवमानुषपशुपक्षिवृक्षादिकेष्वच्युतव्यतिरेक- 
' बती दृष्टिममाभूत्‌ तथा तमेवं मुनिजनानुस्मृतं 
| भगवन्तमस्खलितगतिः प्रापयेयमित्यशेषदेवगुरी 
` भगवत्यनिर्देश्यवपुषि सत्तामात्रात्मन्यात्मानं 


, परत्रापि वासदेवार्य्रे ययोज तत्रेव च 


तदनन्तर बारह वषके अन्तमें शापमुक्त हो 
जानेपर एक दिन विषय-्कामचामें प्रवृत्त होनेपर 
रानी मदयन्तीने उसे ब्राह्मणीके शापका स्मरण करा 
दिया ॥ ६७॥ तभीसे राजाने स्री-संभोग त्याग 
दिया ॥६८॥ पीछे पुत्रहीन राजाके प्रार्थना 
करनेपर वसिष्चजीने मदयन्तीके गर्भाधान किया 
॥ ६९ ॥ जब उस गर्भने सात वर्ष व्यतीत होनेपर 
भी जन्म न लिया तो देवी मदयन्तीने उसपर 
पत्थरसे प्रहार किया ॥ ७०॥ इससे उसी समय 
पुत्र उत्पन्न हुआ और उसका नाम अशमक हुआ 
॥ ७१-७२ || अश्मकके मूलक नामक पुत्र हुआ 
॥७३॥ जब परशुरामजीद्वारा यह प्रथ्वीतलछ 
क्षत्रियहीन किया जा रहा था वस समय उस 
( मूछक ) को रक्षा वस्रहीना खियोने घेरकर की 
थी, इससे उसे नारीकवच भी कहते हैं.॥ ७४॥ 


मूलकके दशरथ, दशरथके इलिविछ, इलिविलके 
विश्वसह और विश्व्रहके खद्बाङ्ग नामक पुत्र 
हुआ, जिसने देवासुरसंग्राममें देवताओंके प्रार्थना 
करनेपर दैत्योंका वध किया था ॥ ७५-७६॥ इस 
प्रकार स्वगमें देबताओंका प्रिय करनेसे उनके द्वारा 
वर माँगनेके लिये प्रेरित किये जानेपर उसने कहा 
॥ ७७ ॥ “यदि मुझे वर ग्रहण करना ही पड़े तो 
आपलोग मेरी आयु बतलाइये” ॥ ७८॥ तब 
देबताओंके यह कहनेपर कि तुम्हारी आयु केवल 
एक सुहूते और रही है वह [ देबताओंके दिये हुए ] 
एक अनवरुद्धगति विमानपर बैठकर बड़ी शोघ्रतासे 
मत्येळोकमें आया और कहने छगा--॥ ७९ || यदि 
मुझे ्राह्मणोंकी अपेक्षा कभी अपना आत्मा भो प्रियतर 
नहीं हुआ, यदि मैंने कभी स्वधमंका उल्लङ्घन नहीं 
किया और सम्पूर्ण दैव, मनुष्य, पशु, पक्षी और 
वृक्षादिमें श्रीअच्युतके अतिरिक्त मेरी अन्य दृष्टि 
नहीं हुई तो मैं निर्बिध्नतापूवेक उन मुनिजनवन्दित 
प्रझुको प्राप्त होऊँ !' ऐसा कहते हुए राजा खटबाङ्गने 
सम्पूर्ण देवताओंके गुरु, अकथनीयस्वरूप, सत्तामात्र 


PR लल FTTSTPT- TFT APPT क कड. किच. क... 


अत्रापि श्रूयते छोको गीतस्सपतषिभिः पुरा । 


खट्वाङ्गेन समो नान्य? कश्चिदुर्व्यां भबिष्यति।८ | 
येन स्वर्गादिहागम्य मुहूत्त प्राप्य जीवितम्‌ । 


त्रयोऽतिसंहिता लोका बुद्धथा सत्येन चेव हि॥८२॥ 
खट्वाझादीघंबाहु! पुत्रोऽभवत्‌ ॥ ८३॥ ततो 
रघुरभवत्‌ ॥८४॥ तस्मादप्यज: ॥८५॥ अजादश- 
रथ! ॥ ८६॥ तस्यापि भगवानब्जनाभो जगतः 
स्थित्यथमात्मांशेन रामलक्ष्मणमरतशत्रुध्नरूपेण 
चतुर््ठा पुत्रत्वमायासीत्‌ ॥ ८७ ॥ 
रामो5पि बाल एव विश्वामित्रयागरक्षणाय 
गच्छंस्ताटकां जघान॥ ८८॥ यज्ञे च मारीचमिपु- 
वाताइतं समुद्र चिक्षेप ॥ ८९ ॥ सुबाहुभ्रमुखांश्व 
क्षयमनयत्‌ ॥ ९० ॥ दशनमात्रेणाइल्यामपापां 
चकार ॥ ९१ ॥ जनकगृहे च माहेश्वरं चापमना- 
यासेन बभञ्ज ॥ ९२ ॥ सीतामयोनिजां जनकराज- 
तनयां बीयशुल्कां ले मे।। ९३। सकलक्षत्रियक्षग्र- 
कारिणमश्षेषदैहयकुलधूमकेतुभूतं च परशुराममपा- 
स्तवीयंबठावठेपं चकार ॥ ९४ ॥ 
पितुवचनाच्चागणितराज्यामिलाषो भ्रातुभार्या- 


समेतो बनं प्रविवेश ॥९५॥ विराधखरदूषणादीन्‌ 
कबन्धवालिनौ च निजघान ॥ ९६ ॥ बद्ध्वा 
चाम्भोनिधिमशेषराक्षसङ्ुलक्षयं कृत्वा दशानना- 
पहुतां मार्या तद्दघादपहृतकलङ्कामप्यनर्रवेश- 
शुद्धामशेषदेबसद्वैः स्तूयमानशीलां जनकराज- 


कन्यामयोध्यामानिन्ये॥९७।ततथाभिषेकमङ्गखं | 


जप «2. कन अ. 


इस बिषयमें भी पूवबकालमें सप्तर्पियोंद्रारा कहा 
हुआ शोक सुना जाता है। [ उसमें कहा है--] 
'खद्वाङ्कके समान एथिवीतळमें अन्य कोई भी राजा 
नहीं होगा, जिसने एक मुहूतमात्र जीवनके रहते ही 
स्वगेछोकसे भूमण्डलमें आकर अपनी बुद्धिद्वारा 
तीनों छोकॉको छाँघकर सत्यस्वरूप भगवान्‌ 
वासुदेवको प्राप्त कर लिया? ॥ ८१-८२॥ 

खद्वाङ्कसे दीघंबाहु नामक पुत्र हुआ। दीघबाहु- 
से रघु, रघुसे अज और भजसे दशरथने जन्म लिया 
॥ ८३-८६॥ दशरथजीके भगवान्‌ कमलनाभ 
जगतूकी स्थितिके लिये अपने अंशोंसे राम, लक्ष्मण, 
भरत और इात्रुष्न इन चार रूपॉसे पुत्र भावको 
प्राप्त हुए ॥ ८७॥ 


रामजीने बाल्यावस्थामें ही विश्वामित्रजीकी 
यज्ञरक्षाके लिये जाते हुए मागमें ही ताटका राक्षसी- 
को मारा, फिर यज्ञशालामें पहुंचकर मारीचको 
बाणरूपी वायुसे आहत कर समुद्रमें फेंक दिया 
और सुबाहु आदि राक्षसोंको नष्ट कर डाछा ॥८८-९०॥ 
उन्होंने अपने दर्शनमात्रसे अहल्याको निष्पाप किया, 
जनकजीके राजभवनमें बिना श्रम ही महादेवजीका 
धनुष तोड़ा और पुरुषाथसे ही प्राप्त होनेवाळी 
अयोनिजा जनकराजनन्दिनी श्रीसीताजीको पत्नी- 
रूपसे प्राप्त किया ॥ ९१-९३॥। और तदनन्तर सम्पूर्ण 
क्षत्रियोंको नष्ट करनेवाले समस्त हेहयकुलके छिये 
अग्निस्वरूप परशुरामजीके बढ-वीयंका गर्व नष्ट 
किया ॥ ९४ ॥ 


फिर पिताके बचनसे राज्यलक्ष्मीको कुछ भी न 
गिनकर भाई लक्ष्मण और धर्मपत्नी सीताके सहितं 
वनमें चले गये॥ ९५ || बहाँ विराध, खर, दूषण 
आदि राक्षस तथा कबन्ध ओर बाढीका वध किया 
और समुद्रका पुछ बाँधकर सम्पूण राक्षसकुळका 
विध्वंस किया तथा राबणद्वारा हरी हुई और उसके 
वधसे कळङ्कहीना होनेपर भी अग्निःप्रवेशसे शुद्ध 
हुई समस्त देबगणोंसे प्रशंसित स्वभाववाली अपनी 
भायी जनकराजकन्या सीताको अयोध्यामें छे आये 
॥ ९६-९७॥ हे मैत्रेय ! उस समय उनके राज्या 


३०६ 
__________ पपप प पपप 
मैत्रेय वर्षशतेनापि वक्तुं न शक्यते सड्क्षेपेण 
श्रूयताम्‌ ॥ ९८ ॥ 


लच्मणभरतशत्रुध्नविभीषणसुग्रीवाङ्गदजाम्ब- 
बद्धनुमत्मभृतिभिस्ससुत्फुल्ठवदनेरऊत्रचामरादि- 
युतैः सेव्यमानो . दाशरथि्रदवन्द्राभियमनिऋति- 
वरुणवायुकुषेरेशानप्रभरतिभिस्सर्वामरेबंसिष्ठवाम- 
देववाल्मीकिमाकण्डेयविश्वामित्रभरदाजागस्त्यप्र- 
भृतिमि्ुनिवरैः ऋग्यजुस्सामाथव भिस्संस्तूयमानो 
नृत्यगीतवाद्याद्यखिललोकमङ्गलवाग्रेवी णावेणुम्‌- 
दङ्गभेरीपटहशङ्ककाहरगोसुखप्रभृतिभिस्सुना दैस्स- 
मस्तभूमृतां मध्ये सकललोकरक्षाथं यथोचितमभि- 
षिक्तो दाशरथिः कोसलेन्द्रो रघुकुछतिलको 
जानकीप्रियो भ्रातूत्रयप्रियस्सिहासनगत एका- 
दशाब्दसहस्रं राज्यमकरोत्‌ ॥ ९९॥ 


९ ७ 
भरतोऽपि गन्धवविषयसाधनाय गच्छन्‌ संग्रामे | 
जाकर युद्धमें तीन करोड़ गन्धर्वोक्रा वध किया 

और इात्रुष्नजीने भी अतुलित बलशाडी महापरा- 


गन्धर्वकोटीर्तिस्तो जवान ॥ १०० ॥ शत्रुध्ने- 
नाप्यमितबलपराक्रमो मधुपुत्रो लवणो नाम 
राक्षसो निहतो मथुरा च निवेशिता ॥ १०१॥ 
इत्येवमाग्यतिबलपराक्रमविक्रमणेरतिदुष्टसंहारिणो- 
ऽशेषस्य जगतो निष्पादितस्थितयो रामलक्ष्मण- 
भरतशत्रुध्नाः पुनरपि दिवमारूढाः ॥ १०२.॥ 
येऽपि तेषु मगवदंशेष्वनुरागिणः कोसलनगर- 
जानपदास्तेऽपि  तन्मनसस्तत्साठोक्यताम- 
बापुः ॥ १०३ ॥ 


` अतिदुष्टसंहारिणो रामस्य कुशलबी हौ पुत्र 
लक्ष्मणस्याङ्गदचन्द्रकेत्‌ तक्षपृष्कलो भरतस्य 


श्रीविष्णुपुराण 


[ अ० ४ 


भिषेकका जैसा मङ्गछ हुआ उसका तो सौ वर्ष भी 
° ७ 
बर्णन नहीं किया जा सकता; तथापि संक्षेपसे 


सुनो ॥ ९८॥ 


दशरथ-नन्दन श्रौरामचन्द्रजी, प्रसन्नवदन 
लक्ष्मण, भरत, शत्रुध्न, विभीषण, सुग्रीव, अङ्गद; 
जाम्बवान्‌ और हनुमान्‌ आदिसे छत्र-चामरादिद्वारा 
सेबित हो, ब्रह्मा, इन्द्र, अग्नि, यम, निऋति, वरुण, 
बायु, कुबेर और ईशान आदिं सम्पूणं देवगण, 
वसिष्ठ, वामदेव, वाल्मीकि, मार्कण्डेय, विश्वामित्र, 
भरद्वाज और अगस्त्य आदि मुनिजन तथा ऋक्‌, 
यजुः, साम और अथववेदोंसे स्तुति किये जाते हुए 
तथा नृत्य, गीत, वाद्य आदि सम्पूर्ण मङ्गळसाम- 
ग्रियोंसहित वीणा, वेणु, मृदङ्ग, भेरी, पटह, शङ्ख, 
काहळ और गोमुख आदि बाजोंके घोषके साथ 
समस्त राजाओंके मध्यमें सम्पूर्ण छोकोंकी रक्षाके 
लिये विधिपूर्वक अभिषिक्त हुए । इस प्रकार दशरथ- 
कुमार कोसळाधिपति, रघुकुछतिलक, जानकीवल्लभ, 
तीनों श्राताओंके प्रिय श्रीरामचन्द्रजीने सिंहासना- 
रूढ होकर ग्यारह हजार वर्ष राज्य-शासन 
किया ॥ ९९॥ 


भरतजीने भी गन्धर्वछोकको जीतनेके लिये 


क्रमी मधुपुत्र लवण राक्षसका संहार किया और 
मथुरा नामक नगरकी स्थापना कौ ॥ १००-१०१॥ 
इस प्रकार -अपने अतिशय बल-पराक्रमसे महान्‌ 
दुष्टॉको नष्ट करनेवाले भगवान्‌ राम, लक्ष्मण, 
भरत और शत्रुघ्न सम्पूर्ण जगतूकी यथो- 
चित व्यवस्था करनेके अनन्तर फिर स्वगलोकको 
पधारे ॥ १०२॥ उनके साथ ही जो अयोध्या- 
निवासी उन भगवदंझस्वरूपोंके अतिशय अनुरागी 
थे उन्होंने भो तन्मय दोनेके कारण साछोक्य-मुक्ति 
प्राप्त को ॥ १०३ ॥ 

दुष्टदलन भगवान्‌ रामके कुश और लब नामक 
दो पुत्र हुए । इसी प्रकार ढक्ष्मणजीके अङ्कद और 


अ० ५ | 
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रतियेरपि निषधः पुत्रोऽभूत्‌ ॥१०५॥ निषधस्पा- | सुबाहु और शूरसेन नामक पुत्र हुए॥ १०४ ॥ कुशके 


प्यनलस्तस्मादपि नमाः नमसः पुण्डरीकस्तत्तनय! 


ज्षेमधन्वा तस्य च देवानीकस्तस्याप्वहीनको5ही- 
नकस्यापि रुरुस्तस्य च पारियात्रकः पारियात्र- 
कादेवलो देवलाहचलः तस्याप्युत्कः उत्काच्च 
बज्नाभस्तस्माच्छङ्कणस्तस्मादुपिताशवस्ततश्च 

विश्वसहो जज्ञे ॥१०६॥ तस्माद्विरण्यनाम; यो 
महायोगीधराज्जेमिनेश्शिष्याद्याज्ञवल्क्याधोगम- 
बाप ॥१०७॥ हिरण्यनामस्य पुत्र; पुष्यस्तस्मा- 


- 


प्रगस्तस्मादपि मरुः पुत्रोऽमवत्‌॥ १०८॥ योऽसौ 
योगमास्थायाद्यापि कलापग्राममाश्रित्य तिष्ठति 
॥१०९॥ आगामियुगे सर्यवंशक्षत्रप्रव्तेयिता 
भविष्यति ॥ ११ ०॥ तस्यात्मजः प्रसुश्रुतस्तस्यापि 
सुसन्धिस्ततशाप्यमर्षस्तस्य च सहस्वांस्ततश्च 
विश्वभव! ॥१११॥ तस्य बृहद्वकः योऽजुनतन- 
येनाभिमन्युना भारतयुद्धे क्षयमनीयत ॥११२॥ 


एते इचवाङुभूपालाः प्राधान्येन मयेरिता । 


एतेषां चरितं श्रृण्वन्‌ सब पापैः प्रमुच्यते ॥११३॥ 


अतिथि, अतिथिके निषध, निषधे अनल, अनलके 
नभ, नभके पुण्डरीक, पुण्डरीके क्षेमधन्बा, क्षेम" 
धन्बाके देवानीक, देवानीकके अहीनक, अद्दीनकके 
रुरु, रुरुके पारियात्रक, पारियात्रकके देवल, देवलके 
वच्चल, वच्चलके उत्क, उत्कके वजनाभ, बज्नाभके 
शङ्कण, शङ्खणके युषिताश्च और युषिताश्वके विश्वसह्‌ 
नामक पुत्र हुआ ॥ १०५-१०६ ॥ विश्वसहके हिरण्यः 
नाभ नामक पुत्र हुआ जिसने जैमिनिके शिष्य 
महायोगीशवर याज्ञवल्क्यजीसे योगविद्या प्राप्त की 
थी ॥ १०७ ॥ हिरण्यनाभका पुत्र पुष्य था, उसका 
धुवसन्धि, धुवसन्धिका सुदर्शन, सुदशनका अग्नि- 
बर्ण, अग्निवर्णका शीघ्रग तथा शीघ्रगका पुत्र सरु 
हुआ जो इस समय भी योगाभ्यासमें तत्पर हुआ 
कलापग्राममें स्थित है ॥ १०८-१०९॥ आगामी 
युगमें यह सूर्यबंशीय क्षत्रियोंका प्रवत्तेंक होगा 
॥ ११० ॥ मरुका पुत्र प्रसुश्रत, प्रसुश्रुतका सुसन्धि, 
सुसन्धिका अमर्ष, अमषका सहस्वान, सहस्बान्‌का 
विश्वमब तथा विश्वभवका पुत्र ब्रहदूवळ हुआ 
जिसको भारतीय युद्धमें अजुनके पुत्र अभिमन्युने 
मारा था ॥ १११-११२ ॥ 


इस प्रकार मैंने यह इक्ष्वाकुकलके प्रधान-प्रधान 


राजाओंका वर्णन किया । इनका चरित्र सुननेसे 
मनुष्य सकळ पापोंसे मुक्त हो जाता है.॥ ११३॥ 
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इति श्रीविष्णुपुराणे चतुर्थ ऽशो चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४ ॥ 


पाँचवाँ अध्याय 
निमिचरित्र और निमिर्वशका वर्णन 


| श्रीपराशर उवाच 
इक्ष्वाकुतनयो योऽसौ निमिनाम सहर वत्सरं 
सत्रमारेमे ॥ १ ॥ वसिष्ठं च होतारं वरयामास 


॥ ७ || तसाह बसिष्ठोऽहमिन्द्रेण पश्चवर्षणत- 


श्रीपराशरजी बोले--इक्ष्वाकुका जो निमि 
नामक पुत्र था उसने एक सद्दख वर्षमै समाप्त होने- 
वाले यज्ञका आरम्भ किया ॥ १॥ उस यज्ञमें उसने 
वसिष्ठजीको होता वरण किया ॥ २॥ वसिष्ठजीने 
उससे कहा कि पाँच सौ वर्षके यज्ञके लिये इन्द्रने 


३ ०८ असिष्ट्रप्यदेवान्ारफ्राएपर ८ १ श्रौविष्णुपुराणं 


यागाथ प्रथमं वृत! ॥३॥ तदनंन्तरं प्रतिषाल्यता- 


मागतस्तवापि ऋत्विगूभविष्यामीत्युक्ते स 
पूथिवीपतिन किञ्चिदुक्तवान्‌ ॥ ४ ॥ 

वसिष्ठोऽप्यनेन समन्वीष्सितमित्यमरपते- 
यागमकरोत्‌ ॥ ५ ॥ सोऽपि तत्काल एवान्यै- 
गौतमा दिमिर्यागमकरोत्‌ ॥ ६ ॥ 

समाप्ते चामरपतेर्यागे त्वरया वसिष्ठो निमि- 
यज्ञं करिष्यामीत्याजगाम ॥ ७ ॥ तत्कमंकतृत्व 
च गोतमस्य दृष्टा स्वपते तस्मै राज्ञे मां ब्रत्या- 
ख्यायैतदनेन गोतमाय कर्मान्तर समर्पितं यस्मा- 
तस्मादयं बिदेहो भविष्यतीति शाषं ददौ ॥८॥ 
प्रबुद्धश्रासावबनिपतिरपि प्राह ॥ ९ ॥ यस्मान्मा- 
मसम्भाष्याज्ञानत एव शयानस्य शापोत्सर्ग- 
मसौ दुश्गुरुअकार तस्मात्तस्यापि देहः पतिष्य- 
तीति शापं दच्वा देहमत्यजतू || १० ॥ 

तच्छापाञ्च मित्रावरुणयोस्तेजसि वसिष्ठस्य 
चेत; प्रविष्टम्‌ ॥ ११ ॥ उर्वश्ोदशनादुझूतवीज- 
ग्रपातयोस्तयोस्सकाशाद्वसिष्ठो देहमपर लेभे 
॥१२॥ निमेरपि तच्छरीरमतिमनोहरगन्धतैहा- 
दिभिरुपसंस्क्रियमाणं नेव क्लेदादिक दोषमवाप 
सद्यो मृत इव तस्थौ ॥ १३ ॥ 

यज्ञसमाप्ती भागग्रहणाय देवानागतानृस्विज 
ऊचुर्यजमानाय घरो दीयतामिति ॥ १४॥ 
देवैश्च छन्दितोऽसौ निमिराह ॥१५॥ भगवन्तो- 
ऽखिरसंसारदुःखहन्तारः॥ १६॥ न ह्येतादृगन्यद्‌- 


[ अ० ५ 


मुझे पहले ही वरण कर लिया है ॥ ३ ॥ अतः इतने 
समय तुम ठहर जाओ, वहाँसे आनेपर मैं तुम्दारा 
भी ऋत्विकू हो जाऊँगा । उनके ऐसा कहनेपर 
राजाने उन्हें कुछ भी उत्तर नहीं दिया ॥ ४ ।। 


बसिष्ठजीने यहः समझकर कि राजाने उनका 
कथन स्वीकार कर लिया है इन्द्रका यज्ञ आरम्भ 
कर दिया ॥ ५॥ किन्तु राज्ञा निमि भी उसी समय 
गौतमादि अन्य होताओंद्वारा अपना यज्ञ करने 
छगे ॥ ६॥ 


देवराज इन्द्रका यज्ञ समाप्त होते ही "मुझे 
निमिका यज्ञ कराना है? इस विचारसे वसिष्ठजी भी 
तुरंत ही आ गये ॥ ७॥ एस यज्ञमें अपना [होताका] 
कर्म गौतमको करते देख उन्होंने सोते हुए राजा 
निमिको यह शाप दिया कि इसने मेरी अवज्ञा 
करके सम्पूर्ण कमका भार गौतमको सौपा है इसलिये 
यह देहहीन हो जायगा' ॥ ८॥ सोकर उठनेपर 
राज्ञा निमिने भी कहा--॥ ९ [ “इस दुष्ट गुरुने 
मुझसे बिना बातचीत किये अज्ञानतापूर्वंक सुझ 
सोये हुएको झाप दिया है, इसलिये इसका देह भी 
नष्ट हो जायगा ।” इस प्रकार झाप देकर राजाने 
अपना शरीर छोड़ दिया ॥ १०॥ 


राजा निमिके झापसे वसिष्ठजीका ळिङ्गदेह 
मित्रावरुणके बीयमें प्रविष्ट हुआ ॥ ११॥ और 
उर्वशीके देखनेसे उसका वीयं स्खलित होनेपर उसीसे 
उन्होंने दूसरा देह धारण किया ॥ १२॥ निमिका 
शरोर भी अति मनोहर गन्ध ओर तैल आदिसे 
सुरक्षित रहनेके कारण गला-सड़ा नहीं, बल्कि 
तत्काळ मरे हुए देहके समान ही रहा ॥ १३ ॥ 

यज्ञ समाप्त होनेपर जब देवगण अपना भाग 


ग्रहण करनेके लिये आये तो उनसे ऋस्विगूगण बोळे 
कि--“यजमानको बर दीजिये” ॥ १४ ॥ देवताओं- 


द्वारा प्रेरणा किये जानेपर राजा निमिने उनसे कहा- 
॥१५॥ “भगवन्‌ ! आपलोग सम्पूर्ण संसार-दुःखको 
र करनेवाले हैं ॥ १६ ॥ मेरे विचारमें शरीर और 


अं० ७ | 


चतुर्थ अंश 


तदहमिच्छामि सकललोकलोचनेषु वस्तु न 
पुनशरीरग्रहणं कतु मित्येवमुक्ते देवेरसावशेषभूता- 
नां नेत्रेष्ववतारित! ॥ १८॥ ततो भूतान्युन्मेष- 
निमेषं चक्रुः ॥ १९ ॥ 


अपुत्रस्य च भूभुजः शरीरमराजकभीरवो 
मुनयोअण्या ममन्थुः ॥ २० ॥ तत्र च कुमारो 
जङ्ग ॥२१॥ जननाजनकसंज्ञां चावाप॥ २२॥ 
अभूद्विदेहो5स्य पितेति वैदेददः मथनान्मिथिरिति 
॥ २३ ॥ तस्योदावसुः पुत्रोऽभवत्‌ ॥ २४॥ उदा- 
बसोनन्दिवद्धनस्ततस्सुकेतुः तस्मादवरातस्ततश्र 
बृहदुक्थः तस्य च महाबीयस्तस्यापि सुशृतिः 
॥ २५॥ ततश्च धृष्टकेतुरजायत ॥२६॥ घ्रृष्ट- 
केतोईयश्वस्तस्य -च मनुर्मनो प्रतिक; तस्मा- 
त्कृतरथस्तस्य देवमीढः तस्य च विबुधो विबुधस्य 
महाश्वतिस्ततश्च कृतरातः ततो महारोमा तस्य 
सुवणरोमा तत्पुत्रो हस्वरोमा हस्वरोम्णस्सीर'्बजो- 


ऽभवत्‌ ॥ २७ ॥ तस्य पुत्रार्थं यजनथुवं कृषतः 
सीरे सीता दुहिता सप्चुत्पन्ना॥ २८ ॥ 


सीरध्वजस्य भ्राता साङ्काश्याधिपतिः 
कुशध्वजनामासीत्‌ ॥२९॥ सोरध्वजस्यापत्य 
भानुमान्‌ भानुमतश्शतद्युम्नः तस्य तु शुचिः 
तस्मा्चोजनामा पुत्रो जज्ञे ॥ ३०॥ तस्यापि 
शतध्बजः ततः कृति; कृतेरञ्जनः तरुत्रः कुरु- 
जित्‌ ततोऽरिष्टनेमिः तस्माच्छुतायुः श्रुतायुषः 
सुपार्श्व तस्मात्सृञ्जयः ततः क्षैमावी क्षेमाविनो- 
ऽनेनाः तस्माङ्ीमरथः तस्य सत्यरथः तस्मादुप- 
गुरुपगोरुपगुप्तः तत्पुत्रः स्वागतस्तस्य च स्वा- 
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और कोई दुःख नहीं है ॥ १७॥ इसलिये मै अब 
फिर शरीर ग्रहण करना नहीं चाहता, समस्त ळोगोंके 
नेत्रोमे ही वास करना चाहता हूँ ।” राजाके ऐसा 
कहनेपर देवताओंने डनको समस्त जौवोंके नेत्रोंमें 
अवस्थित कर दिया ॥ १८॥ तभोसे प्राणी निमे- 
षोन्मेष (पछक खोलना-मूँदना) करने लगे हैं ॥१९॥ 

तदनन्तर अराजकताके भयसे मुनिजनोंने उस 
पुत्रहीन राजाके शरीरको अरणिसे मँथा ॥ २०॥ 
उससे एक कुमार उत्पन्न हुआ जो जन्म लेनेके 


कारण 'जनक? कहळाया ॥ २९-९९ ॥। इसके पिता 
विदेह थे, इसलिये यह 'वैदेह” कहलाता है, और 
मन्थनसे. उत्पन्न होनेके कारण “मिथि? भी कहा 
जाता है ॥ २३ ॥ उसके उदावसु नामक पुत्र हुआ 
॥ २४॥ उदावसुके नन्दिवद्धेन, नन्दिवद्धेनके सुकेतु, 
सुकेतुके देवरात, देवरातके बृहदुक्थ, बह ढुक्थके 
महावीर्य, महावीयके सुध्वृति, सुधुतिके धृष्टकेतु, 
धृष्टकेतुके हयश्व, इयंश्चके मनु, मनुके प्रतिक, प्रतिक” 
के कृतरथ, कृतरथके देवमीढ, देवमीढके बविद्युध, 
विबुधके महाधृति, महाधृतिके कृतरात, कतरातके 
महारोमा, महारोमाके सुबर्णरोमा, सुवणरोमाके 
हृस्वरोमा और हस्वरोमाके सीरध्वज नामक पुग्न 
हुआ ॥ २५-२७॥ वह पुत्रकी कामनासे यज्ञभूमि- 
को जोत रहा था । इसी समय हलके अप्र भागमें 
उसके सीता नामकी कन्या उत्पन्न हुई ॥ २८ ॥ 


सीरध्वजका भाई सांकाइयनरेश कुशध्वज था 
॥ २९ ॥ सीरध्वजके भानुमान्‌ नामक पुत्र हुआ । 
भानुमानके शतद्युस्न, शतद्युम्नके शुचि, शुचिके ऊर्ज 
नामा, ऊर्जनामाके शतध्वज, शतध्वजके कृति, कु तिके 
अञ्जन, अञ्जनके कुरुजित्‌, कुरुजितके अरिष्टनेमि, 
अरिष्टनेमिके श्रतायु, श्रुतायुके सुपाइवं, सुपाश्‍वंके 
सज्षय,सज्ञयकेक्षेमावी, क्षेमावीके अनेना, अनेनाके 
भोमरथ,भौमरथके सत्यरथ, सत्यरथके पशु, उपगुके 
उपगुप्त, उपगुप्तके स्वागत, स्वागतके स्वानन्व, 
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श्रावष्णुपुराण 


. अल 


सुभाषः तस्य सुश्रुतः तस्मात्सुभुताज्जय; तस्य 
पुत्रो विजयो विजयस्य ऋतः ऋतात्सुनयः 
सुनयाद्रीतहच्यः तस्मादूध्रतिशरतेबहुळाश्वः तस्य 
पुत्र; कृतिः ॥ ३१ ॥ कृतौ संतिष्ठतेऽयं जनकवंश; 
॥ ३२ ॥ इत्येते मेथिलाः ३३॥ प्रायेणेते 
आत्मविद्याश्रयिणो भूपाला भवन्ति ॥ ३४॥ 


सुभाषके सुश्रत, सुश्रुतके जय, जयके विजय, वि जयके 
ऋत, ऋतके सुनय, सुनयफे बीतद्दव्य, बीतहव्यके 
धृति, घृतिके बहुलाश्व और बहुळाश्वके कृति नामक 
पुत्र हुआ॥ ३०-३१॥ कृतिमें ही इस जनकवंशकी 
समाप्ति हो जाती है॥ ३२॥ ये ही मेथिळभूपाल- 
गण हैं ॥ ३३ ॥ प्रायः ये सभी राजालोग आत्म- 
विद्याको आश्रय देनेबाळे होते हैं ॥ ३४॥ 


— फनकहोबैले 


इति श्रीविष्णुपुराणे चतुथं उ पद्ममो ऽध्यायः || ५ ॥ 
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छठा अध्याय 
सोमवंशका वर्णन, चन्द्रमा, बुध ओर पुरूरघाका चरित्र 


श्रीमैत्रेय उवाच 
र्यस्य बंश्या भगवन्करथिता भवता मम । 
सोमस्याप्यखिलान्वंश्याब्छोतुमिच्छामि पार्थिवान्‌ 
कीत्यते स्थिरकीतींनां येषामद्यापि सन्ततिः | 
प्रसादसुशुखस्तान्मे ब्रह्मन्नार्यातुमईसि ॥ २॥ 


श्रीपराशर उबाच 


शरूयतां मुनिशादूछ बंश; प्रथिततेजसः । 
सोमस्यानुक्रमास्ख्याता यत्रोवीपतयो 5भवन्‌ ॥ ३॥ 
अयं हि वंशो5तिबलूपराक्रमब्तिशीलचेश- । 
चद्धिरतिगुणान्वितैन हु षययातिकातंवी य॑ जुनादि- 
मि्भूपाहैरङङकुतस्तमई कथयामि श्रूयताम्‌॥४॥ 


अखिढजगस्स्रष्टुभंगवतो नारायणस्य नाभि- 
सरोजपमुद्धबाब्जयोनेत्रेक्षण; पुत्रोऽत्रिः ॥ ५ ॥ 
अत्रेस्सोमः ॥ ६॥ तं च भगवानब्जयोनिः 
अशेषीषधिदविजनक्षत्राणामाधिपत्येऽभ्यषेचयत्‌॥७॥ 
स च राजस्यमकरोत्‌ ॥ ८ ॥ तत्मभावादत्यु- 


त्कृष्टाधिपत्याधिष्ठातृत्वाच्चेनं मद आविवेश ॥९॥ | 


५ + 
पता वलेका गककटवदारोघटरुपने तारी साग 


भ्रीमैत्रेयजी बोले-भगवन्‌ ! आपने सूर्यवशीय 
राजाओंका वर्णन तो कर दिया, अब मैं सम्पूर्ण चन्द्र- 
वंशीय भूपतियोंका वृत्तान्त भी सुनना चाहता हूँ। 
जिन स्थिरकीतिं महाराजोंकी सन्ततिका सुयश आज 
भी गान किया जाता है, हे ब्रह्मन्‌! प्रसन्न-मुखसे 
आप उन्हींका वर्णन मुझसे कीजिये ॥ १-२॥ 


भोपराशरजी बोले-हे मुनिशादूछ | परम- 
तेजस्वी चन्द्रमाके वंशका क्रमशः श्रवण करो जिसमें 
अनेकों विख्यात राजा लोग हुए हैँ॥ ३॥ 


यह वंश नहुष, ययाति, कातेबीये और अजुन 
आदि अनेकों अति बळ'पराक्रमशीळ, कान्तिमान्‌, 
क्रियावान्‌ और सदूगुणसम्पन्न राजाओंसे अलंकृत 
हुआ है। सुनो, मैं उसका वर्णन करता हूँ॥ ४॥ 


सम्पूर्ण जगतके रचयिता भगवान्‌ नारायणके 
नाभि-कमल्से उत्पन्न हुए भगवान्‌ त्रह्माजोके पुत्र 
अत्रि प्रजापति थे ॥ ५॥ इन अत्रिक्के पुत्र चन्द्रमा हुए 
॥ ६॥ कमछ-योनि भगवान्‌ ब्रह्माजीने उन्हें सम्पूणं 
ओषधि, द्विजजन और नक्षत्रगणके आधिपत्यपर 
अभिषिक्त कर दिया था॥७॥ चन्द्रमाने राजसूययज्ञ- 
का अनुष्ठान किया ॥ ८॥ अपने प्रभाव और अति 
उत्कृष्ट आधिपश्यके अधिकारी होनेसे चन्द्रमापर 


राजमद सवार हुआ ॥९॥ तब मदोन्मत्त हो जानेके 
om जसै पन जैव साओोंके पार भरा वान बहर ति“ 
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जीकी भायाँ ताराको हरण कर लिया ॥ १०॥ तथा 
बृहरस्पतिजीकी प्रेरणासे भगवान्‌ ब्रह्माजीके बहुत कुछ 
कहने-सुनने और देवर्षियोंके माँगनेपर भी उसे न 
छोड़ा ॥ ११॥ 


पत्नीं जहार ॥ १० ॥ बहुशश्च बृहस्पतिचोदि- 
तेन भगवता ब्रह्मणा चोद्यमानः सकलेश्च देवर्षि- 


भिर्याच्यमानोऽपि न गुमोच | ११ ॥ 


तस्य चन्द्रस्य च बृहस्पतेद्वेपादुशना पाषिणि रहस्पतिजीसे द्वेष करनेके कारण शुक्रजी भी 
चन्द्रमाके सहायक हो गये और अङ्गिरासे बिद्या-ळाभ 


S Kr ड्ध- 
राह भत ॥ १२॥ अश्विरसश्व Mo करनेके कारण भगवान्‌ रुद्रने ब्रहस्पतिकी सहायता की 
विद्यो भगवान्रुद्रो बृहस्पतेः सादास्यमकरोत्‌। १३। | [ क्योंकि बृहस्पतिजी अङ्गिराके पुत्र हैं ]॥ १२-१३॥ 


यतश्चोश्चना ततो जम्भङुम्भाद्याः समस्ता 
एव दैत्यदानवनिकाया महान्तमुद्यमं चक्र॥१४। | 
बृहस्पतेरपि सकळलदेवसेन्ययुतः सहायः शुक्रो- | देनेमें ] बड़ा उद्योग किया ॥ १४॥ तथा सकल 
ऽभवत्‌ ॥ १५ ॥ एबं च तयोरतीबोग्रसंग्राम- | द सेनाके सहित इन्द्र इदस्पतिज्ञीके सहायक 
स्तारानिमित्तस्तारकामयो नामाभूत्‌ ॥ १६ ॥ | हुए ॥ १० इस प्रकार ताराके लिये उनमें तारकामय 


जिस पक्षमें शुकजी थे उस ओरसे जम्भ और 
कुम्भ आदि समस्त दैत्य-दानबादिने भी [ सहायता 


ततश्च समस्तशस्राण्यसुरेषु रुद्रपुरोगमा देवा 
देवेषु चाशेषदानवा मुप्रुचुः ॥ १७ ॥ एवं देवा- 
सुराइवसभ्षोमक्षुव्धहृदयमशेषमेव जगद्‌न्रह्माणं 
शरणं जगाम ॥१८॥ ततश्च भगवानब्जयोनिर- 
प्युशनसं शङ्करमसुरान्देवांश्च निवाय बृहस्पतये 
तारामदापयत्‌ ॥ १९ ॥ तां चान्तःप्रसवामव- 
लोक्य बृहस्पतिरप्याह ॥ २०॥ नेष मम क्षेत्र 
भवत्यान्यस्य सुतो धाय ्सञचत्सृजैनमलमलमति- 
धाष्ट्येनेति ॥ २१ ॥ 


सा च तेनैवमुक्तातिपतिव्रता भर्तृ बचना- 
नन्तर तमिषीकास्तम्मे गर्भयुत्ससज ॥२२॥ स 
चोस्सृष्टमात्र एवातितेजसा देवानां तेजांस्याचि- 
क्षेप ॥२३॥ बृहस्पतिमिन्दु' च तस्य ङुमारस्या- 
तिचारुतया सामिलाषो दृष्टा देवास्समुत्पत्नसन्दे-- 
हास्तारां पप्रच्छुः || २४॥। सत्य कथयास्माक- 
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नामक अत्यन्त घोर युद्ध छिइ गया ॥ १६॥ तब 
सद्र आदि देवगण दानवोंके प्रति ओर दानवगण 


देवताओंके प्रति नाना प्रकारके राख्न छोड़ने लगे॥१७॥ 
इस प्रकार देवासुर-संग्रामसे क्षुब्ध-चित्त हो सम्पूर्ण 
संसारने ब्रह्माजीकी शरण ळी ॥ १८॥ तब भगवान्‌ 
कमळ'योनिने भी शुक्र, रुद्र, दानव और देबगणको 
युद्धसे निवृत्त कर ब्रृहस्पतिजीको तारा दिळवा दी 
॥ १२, ॥ उसे गर्भिणी देखकर ब्रहस्पतिज्ञीने कहा- 
॥ २० ॥ “मेरे क्षेत्रमै तुझको दूसरेका पुत्र धारण 
करना उचित नहीं है; इसे दूर कर, अधिक धृष्टता 
करना ठीक नहीं” ॥। २१॥ 


बृहस्पतिजीके ऐसा कहनेपर उस पतित्रताने पतिके 
वचनानुसार वह गभे इषीकास्तम्श ( सींककी झाडी ) 
में छोड़ दिया ॥ २२ ॥ उस छोड़े हुए गर्भने अपने 
तेजसे समस्त देवताओंके तेजको मलिन कर दिया 
॥ २३ ॥ तदनन्तर उस बाळककी सुन्द्रताके कारण 
बृहस्पति और चन्द्रमा दोनोंको उसे लेनेके लिये उत्सुक 
देख देवताओं ने सन्देह हो जानेके कारण तारासे पूछा- 
॥ २४ ॥ “हे सुभगे ! तू हमको सच-सच बता, यह 


७ के फे 


इति ॥ २५ ॥ एवं तैरुक्ता सा तारा हिया किश्चि- 
न्नोवाच ॥२६॥ बहुशो5प्यमिहिता यदासौ 
देवेभ्यो नाचचक्षे ततस्स कुमारस्तां शप्तुसुदयतः 
प्राह ॥२७॥ दुष्टेऽम्ब कस्मान्मम तातं नाख्यासि 
॥ २८॥ अद्येवे ते व्यलीकरूज्जावत्या- 


स्तथा शास्तिमहं करोमि॥ २९॥ यथा च 
वेवमद्याप्यतिमन्थरवचना भविष्यसीति ॥३०॥ 
अथ भगवान्‌ पितामहः तं कुमारं सन्नि- 
वार्य स्वयमपृच्छत्तां ताराम्‌ ॥ ३१ ॥ कथय 
वत्से कस्यायमास्मजः सोमस्य वा बृहस्पतेर्वा 
इत्युक्ता टज्जमानाह सोमस्येति ॥ ३२॥ ततः 
रस्फुरदुच्छवसितामलकपोलकान्तिभगवानुइपतिः 
कुमारमालिङ्गय साधु साधु वत्स प्राज्चोञ्सीति 
बुध इति तस्य च नाम चक्रे ॥ ३३ ॥ 
तदाख्यातमेवैतत्‌ स च यथेलायामात्मजं 
पुरूरबसमुत्पादयामास ॥ ३४ ॥ पुरूरवास्स्वति- 
दानशीरोऽतियड्वातितेजस्वो । यं सत्यवादिनः 
मतिरूपवन्तं मनस्विनं मित्रावरुणशापान्मानुषे 
लोके मया वस्तव्यमिति कृतमतिरुबशी ददश 
॥ ३५ ॥ दृष्टमात्रे च तस्मिन्नपहाय मान मश्ेषम- 
` चास्य स्वर्गसुखाभिलापं तन्मनस्का भूत्वा तमेवो- 
पतस्थे ३६॥ सोऽपि च तामतिशयितसकल- 
लोकस्रीकान्तिसौङमायंलावण्यगतिविलासहासा- 
दिगुणामवलोक्य तदायत्तचित्तवृत्तिबंभूव ॥ ३७॥ 
उभयमपि तन्मनस्कमनन्यदृष्टि परित्यक्त- 
समस्तान्यप्रयोजनमभूत्‌॥ ३८ ॥ 


राजा तु प्रागल्भ्यात्तामाह ॥ ३९॥ सुन्न 


स्वामहप्रभिकामोऽस्मि प्रसीदानुरागमुद्हेत्युक्ता 


लज़ावखण्डितपुर्वश्षी तं प्राह ॥ ४०॥ 


उनके ऐसा कहनेपर ताराने ढज्ञावश कुछ भी न कहा 
॥ २६ || जब बहुत कुछ कहनेपर भी वह देबताओंसे 
न बोली तो बह बाळक उसे झाप देनेके लिये उद्यत 
होकर बोला-॥ २७॥ “अरी दुष्टा माँ | तू मेरे पिता- 
का माम क्यों नहीं बतळाती ? तुझ व्यथं लज्जाव तीकी मैं 
अभी ऐसी गति करूँगा जिससे तू आजसे ही इस प्रकार 
अत्यन्त धीरे-धीरे बोलना भूछ जावेगी” ॥२८-३०।। 

तदनन्तर पितामह श्रीत्रह्माजीने उस बालकको 
रोककर तारासे स्वयं ही पूछा ॥ ३१॥ “बेटी ! 
ठीक-ठीक बता यह पुत्र किसका है-ब्रहस्पतिका 
या चन्द्रसाका ९” इसपर उसने छज्ञापूवंक कहा, 
“चन्द्रमाको” ॥ ३२ ॥ तब तो नक्षत्रपति भगवान्‌ 
चन्द्रने उस बालकको हृदयसे लगाकर कहा--“बहुत 
ठीक, बहुत ठीक, बेटा ! तुम बड़े बुद्धिमान्‌ हो;” 
और उसका नाम बुध” रख दिया । इस समय उनके 
निर्मल कपोळोंकी कान्ति डच्छूबसित और देदीप्य- 
मान हो रही थी ॥ ३३ ॥ 

बुघने जिस प्रकार इळासे अपने पुत्र पुरूरबाको 
उत्पन्न किया था उसका वर्णन पहले हो कर चुके 
हैं ॥ ३४ || पुरूरवा अति दानशील, अति याज्ञिक 
और अति तेज्जस्वी था । मित्रावरुणके शापसे मुझे 
मत्यंलोकमें रहना पड़ेगा? ऐसा बिचार करसे हुए 
उवंशी अप्सराकी दृष्टि उस अति सत्यवादी, रूपके 
घनी ओर मतिमान्‌ राजा पुरूरवापर पड़ी ॥ ३५ ॥ 
देखते ही बह सम्पूण मान तथा स्वगे-सुखकी इच्छा- 
को छोड़कर तन्मयभावसे उसीके पास आयी ॥३६॥ 
राजा पुरूरबाका चित्त भी उसे संसारकी समस्त 
ख्ियोंमें बिशिष्ट तथा कान्ति-सुकुमारता, सुन्दरता, 
गतिविळास और सुसकान आदि गुणोंसे युक्त देख- 
कर उसके वशीभूत हो गया ॥ ३७॥ इस प्रकार 
वे दोनों ही परस्पर तन्मय और अनन्यचित्त होकर 
और सब कामोंको.भूल गये ॥ ३८॥ 


निदान राजाने निःसंकोच होकर कहा-।।३९॥ 
हे सुश्रु! मैं तुम्हारो इच्छा करता हूँ, तुम प्रसन्न 
होकर मुझे प्रेम-दान दो ।” राजाके ऐसा कहनेपर 
उर्वशीने भी लज्जावश स्खलित स्वरमें कहा-॥४०॥ 


हे ० % 
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भवस्वेवं यदि मे समयपरिपालन भवान्‌ करोती- | “यदि आप मेरी प्रतिज्ञाको निभा सके तो अवश्य 


त्याख्याते पुनरपि तामाह ॥ ४१ ॥ आख्याहि 
मे समयमिति ॥ ४२ ॥ अथ एष पुनरप्य- 
ब्रवीत्‌ ॥ ४२ ॥ शयनसमीपे ममोरणकद्वयं 
पुत्रभूतं नापनेयम्‌ ॥ ४४ ॥ भवांश्च मया न 
नग्नो द्रष्टव्यः ॥ ४५ ॥ घृतमात्रं च ममाहार 
इति ॥ ४६ ॥ एवमेवेति भूपतिरप्याइ ॥ ४७॥ 

तया सह स चावनिपतिरलकायां चैत्ररथादि- 
वनेष्वमलपञ्ज खण्डेषु मानसादिसरस्स्वतिरमणी- 
वेषु रममाणः पश्िवर्षसहस्नाण्यनुदिन प्रवद्वेमान- 
प्रमोदोऽनयत्‌ ॥ ४८॥ उर्वशी च तहुप- 
सोगास्तिदिनप्रवद्धसानाचुरागा अमरछोक- 
वासेऽपि न स्पृहां चकार ॥ ४९ ॥ 

विना चोवश्या सुरलोकोऽप्सरसां सिद्ध- 
गन्धर्वाणां च नातिरमणीयोऽभवत्‌ ॥ ५० ॥ 


ततश्चोर्व शीपुरूरवसोस्समयबिदविश्वावसुर्गन्धवसम- 


वेतो निशि शयनाभ्याशादेकपुरणक॑ जहार 
॥ ५१ ॥ तस्याकाशे नीयमानस्योबशी शब्दम- 
शृणोत्‌ ॥ ५२ ॥ एवञ्चुवाच च ममानाथायाः 
पुत्र; केनापहियते क॑ शरणमुपयामीति ॥ ५३ ॥ 
तदाकण्य राजा मां नग्नं देवी वीच्यतीति न 
ययौ ॥ ५४ ॥ अथान्यमप्युरणकमादाय गन्धर्ता 
ययुः ॥ ५७ ॥ तस्याप्यपहियमाणस्याक्यं 
शब्दमाकाशे पुनरप्यनाथास्म्यहमभत्‌ का 
कापुरुषाश्रयेत्यात्तराविणी बभूव ५६ ॥ 
राजाप्यमपवशादन्धकारमेतदिति खड्ग- 


कातता का ता रतो प्रीति ठ्यारटर नय धावन 


ऐसा ही हो सकता हे ।? यह सुनकर राजाने कहा- 
॥ ४१॥ अच्छा, तुम अपनी प्रतिज्ञा मुझसे कहो 
॥ ४२॥ इस प्रकार पूछनेपर वह फिर बोळी-॥। ४३॥ 


“मेरे पुत्ररूप इन दो मेषशिशुओको आप कभी मेरी 
शय्यासे दूर न कर सकंगे॥ ४४ ॥ मैं कभी आपको 
नग्न न देखने पाऊँ। ४५ ॥ और केबल घृत मेरा ही 
आहार होगा-- [ यही मेरी तीन प्रतिज्ञाएँ हैं ]” 
॥ ४६॥ तब राजाने कहा-' ऐसा ही होगा ” ॥ ४७॥ 


तदनन्तर राजा पुरूरवाने दिन-दिन बढ़ते हुए 
आनन्दके साथ कभी अळकापुरीके अन्तर्गत चैत्ररथ 
आदि वनोंमें और कभी सुन्दर पद्मखण्डोंसे युक्त अति 
रमणीय मानस आदि सरोबरोंमें विहार करते हुए 
साठ हजार वर्ष बिता दिये॥ ४८ ॥ उसके उपभोग- 
सुखसे प्रतिदिन अनुरागके बढ़ते रहनेसे उवंशीको 
भी देवळोकमें रहनेकों इच्छा नहीं रही ॥ ४९॥ 


इधर, उवंशीके बिना अप्सराओं, सिद्धों ओर 
गन्धर्वोको स्वगेळोक अत्यन्त रमणीय नहीं मालूम 
होता था॥ ५०॥ अतः उवश्ी और पुरूरवाकी प्रतिज्ञा- 
के जाननेवाळे विश्वावसुने एक दिन रात्रिके समय 
गन्धव कि साथ जाकर उसके शयनागारके पाससे एक 
सेषका हरण कर लिया ॥ ५१॥ उसे आकाशमें ळे 
जाते समय उबशीने उसका शब्द सुना ॥ ५२ ॥ तब 
वह बोली-“मुझ अनाथाके पुत्रको कौन लिये जाता 
हे, अब में किसकी शरण जाऊं १? ॥ ५३ ।। किन्तु 
यह सुनकर भी इस भयसे, कि रानी मुझे नंगा देख 
लेगी, राजा नहीं उठा॥ ५४॥ तदनम्तर गन्धबंगण 
दूसरा भी मेष लेकर चळ दिये ॥ ५५॥ उसे छे जाते 
समय उसका शब्द सुनकर भो उबंशी हाय ! मैं 
अनाथा और भतृहीना हूँ तथा एके कायरके अधीन 
हो गयी हूँ ।' इस प्रकार कहती हुई बह आत्तस्वरसे 
विलाप करने लगी ॥ ५६ ॥ 

तब राजा यह सोचकर कि इस समय अन्धकार 
है [ अतः रानी मुझे नग्न न देख सकेगी ], क्रो धपूवक 
८५३ #छ | ल मारा गे यह हते हपतलवार लेकर 
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॥ ५७ ॥ तावच्च गन्धवेरप्यतीबोज्ज्यका विद्यु- 
जनिता ॥ ५८ ॥ तत्प्रभया चोष॑शी राजानम- 
पगताम्बर दृष्टापबृत्ततमया तत्क्षणादेवापक्रान्ता 
॥ ७९ ॥ परित्यज्य तावप्युरणको गन्धर्वा- 
स्सुरलोकमुपागताः ॥ ६० ॥ राजापि च तो 
मेषावादायातिहृष्टमनाः स्वशयनमायातो नोवशीं 
ददश ॥ ६१॥ तां चापश्यन्‌ व्यपगताम्बर एवो- 
न्मत्तरूपो बभ्राम ६२॥ कुरुक्षेत्रे चाम्भोजसरस्य- 
न्याभिश्चतसुभिरप्सरोभिस्समचेताश्चुवं शीं द्दर्श 
॥ ६३ ॥ ततश्चोन्मत्तरूपो जाये हे तिष्ठ मनसि 
घोरे तिष्ठ बचसि कपटिके तिठठेत्येवमनेकप्रकारं 
सक्तमबोचत्‌ ॥ ६४॥ 
आह चोबशी ॥ ६५॥ महाराजालमनेना- 

विवेकचेष्टितेन ॥ ६६ ॥ अन्तर्वत्न्यहमब्दान्ते 
भवतात्रागन्तव्य कुमारस्ते भविष्यति एकां च 
निशामहं त्वया सह वत्स्यामीत्युक्तः गरहृष्टस्स्वपुरं 
जगाम ॥ ६७॥ 

तासां चाप्सरसामुवेशी कथयामास ॥ ६८॥ 
अयं स पुरुषोत्कृशे येनाहमेतावन्तं काल- 
मनुरागाकृष्टमानसा सहोषितेति ॥ ६९ ॥ एव- 
मुक्तास्ताश्राप्सरस ऊचुः ॥ ७०॥ साधु साध्वस्य 
रूपमप्यनेन सहास्माकमपि सवकालमास्या 
भवेदिति ॥ ७१ ॥ | 

अब्दे च पूर्ण स राजा तत्राजगाम ॥ ७२ ॥ 
कुमारं चायुषमस्मै चोवंशो ददौ ॥ ७३ ॥ दस्रा 
चेका निशां तेन राज्ञा सहोषित्वा पञ्च पुत्रो- 
त्पत्तये गभमवाप ॥ ७४॥ उवाचेन राजानमस्म- 
त्प्रीत्या महाराजाय सर्व एव गन्धर्वा बरदा- 


पीछे दौड़ा ॥ ५७॥ इसी समय गन्धर्वोने अति 
उज्ज्वल बिद्यत्‌ प्रकट कर दी॥ ५८ ॥ उसके प्रकाझमें 
राजाको वख्जहीन देखकर प्रतिज्ञा टूट जानेसे उबंशी 
तुरंत ही वहाँसे चली गयी ॥ ५९॥ गन्धचेगण 
गं ~ ° 

भी इन मेपोंको वहीँ छोड़कर स्वगंलोकमें चले गये 
॥ ६०॥ किन्तु जब राजां उन मेषोंको लिये हुए अति 
प्रसन्नचिन्तसे अपने शयनागारमें आया तो वहाँ 
उसने उवंशीको न देखा ॥ ६१ ॥ उसे न देखनेसे बह 
उस वच्जहीन-अवस्थामें ही पागलफे समान घूमने 
लगा ॥ ६२॥ घूमते-घूमते उसने एक दिन कुरुक्षेत्रके 
कमळ"सरोवरमें अन्य चार अप्सराओंके सहित 
उबशीको देखा ॥ ६३॥ उसे देखकर वह उन्मत्तके 
समान हे जाये! ठहर, अरी हृदयकी निष्ठुरे ! खड़ी 
हो जा, अरी कपट रखनेवाली! वातालापके 
लिये तनिक ठहर जा"--ऐसे अनेक वचन कहने 
लगा ॥ ६४॥ 

उर्वशी बोळी-“महाराज ! इन अज्ञानियोंकी-सी 
चेष्टाओंसे कोई लाभ नहीं ॥ ६५-६६॥ इस समय 
मैं गर्भवती हूँ । एक बर्षे उपरान्त आप यहीं आ जावें, 
इस समय आपके एक पुत्र होगा और एक रात मैं 
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भी आपके साथ रहूँगी।” बबशीके ऐसा कहनेपर 
राजा पुरूरवा प्रसन्न-चित्तसे अपने नगरको चला 
गया ॥ ६७॥ 


तदनन्तर उवशीने अन्य अप्सराओसे कहा-- 
॥ ६८ ॥ “ये बही पुरुषश्रेष्ठ हें जिनके साथ मैं इतने 
दिनोंतक प्रेमाकृष्ट-चित्तसे भूमण्डलमें रही थी', 
॥ ६९॥ इसपर अन्य अप्सराओंने कहा-॥ ७० ॥ 
“बाहू! वाह ! सचमुच इनका रूप बड़ा ही मनो- 
हर है, इनके साथ तो सबंदा हमारा भी सहवास 
हो” ॥ ७१॥ 

ष्ट्र ~ £] 

वप समाप्त होनेपर राजा पुरूरवा वहाँ आये 
॥ ७२॥ उस समय उबंशीने उन्हें “आयुः नामक एक 
बालक दिया ॥ ७३॥ तथा उनके साथ एक रात 

७ € 

रहकर पाँच पुत्र उत्पन्न करनेके लिये गभ धारण 
किया॥। ७४ ॥ और कहा-हमारे पारस्परिक स्नेहके 
कारण सकल गन्धर्वगण म गराजको वरदान देना 


अ० ६ ] 


आह च राजा ॥ ७६ ॥ विजितसकला- 
रातिरविहतेन्द्रियसामथ्यो बन्धुमानमितबर- 
कोशोऽस्मि, नान्यदस्माकमुवंशीसालोक्यात्माप्त- 
व्यमस्ति तदहमनया सहोर्वश्या कालं नेतुम- 


मिलपामीत्युक्त गन्धर्वा राज्ञेडग्निस्थाठीं ददुः 


॥ ७७ ॥ उचुअैनमग्निमाम्नायानुसारी भूत्वा 
त्रिधा कृत्वोबंशीसलोकतामनोरथमुद्दिश्य सम्य- 
ग्यजेथाः ततोऽवश्यमभिरषितमवाप्स्यसीत्युक्त- 
स्तामग्निस्थालीमादाय जगाम ॥ ७८ ॥. 
अन्तरटव्यामचिन्तयत्‌ अहो मेऽतीव 
मूढता किमहमकरवम्‌ ॥ ७९ ॥ वहिस्थाली 
मयैषानीता नोर्वशीति ॥ ८० ॥ अयैनामट- 
व्यामेवाग्निस्थाठी तत्याज स्वपुरं च 
जगाम ॥ ८१॥ व्यतीतेऽदवरत्रे बिनिद्रथा- 
चिन्तयत्‌ ॥ ८२॥ ममोवशीसालोक्यप्राप्त्यथे- 
मग्निस्थाली गन्धवेदत्ता सा च मयारव्यां परित्यक्ता 
॥ ८३॥ तदहं तत्र तदाहरणाय यास्यामीत्यु- 
त्थाय तत्राप्युषगतो नाग्निस्थालीमपश्यत्‌ 
॥ ८४ ॥ श्ञमीगभ चाश्रस्थमग्निस्थालीस्थाने 
ष्ट्राचिन्तयत्‌ ॥ ८५॥ मयात्राग्निस्थाली 
निक्षिप्ता सा चाश्वत्थशशमीगमोंऽभूत्‌ ॥ ८६ ॥ 
तदेनमेवाइमण्निरूपमादाय स्वपुरमभिगम्यारणि 
कृत्वा तदुत्पननाग्नेरुपास्ति करिष्यामीति ॥८७॥ 
एवमेव स्वपुरमभिगम्यारणि चकार ।।८८॥ 


तत््रमाणं चाहुले। कुषन्‌ गायत्रीमपठत्‌ ॥८९॥ 


है. 
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राजा बोळे-“सैंने समस्त झत्रओंको औत छिया 
है, मेरी इन्द्रियोंकी सामथ्यं नष्ट नहीं हुई है, में बन्धु- 
जन, असंख्य सेना और कोशसे भी सम्पन्न हूँ, इस 
समय उवंशीके सहवासके अतिरिक्त मुझे और कुछ 
भो प्राप्रव्य नहीं है। अतः मैं इस उवशीके साथ ही 
काळ-यापन करना चाहता हूँ ।” राजाके ऐसा कहने- 
पर गन्धर्वोनि उन्हें एक अभिस्थाळी ( अग्नियुक्त पात्र) 
दी और कहा-- “इस अग्निक बैदिक विधिसे 
गाहेपत्य, आहवनीय और दक्षिणाग्निरूप तीन भाग 
करके इसमें उच शीफे सहवासकी कामनासे भी भाँति 
यजन करो तो अबश्य ही तुम अपना अभोष्ट प्राप्त 
कर छोगे !” गन्धर्बोके ऐसा कहनेपर राज्ञा उस 
अग्निस्थालीको लेकर चळ दिये ॥ ७६-७८ ॥ 

[ मार्ग में ] बनके अंदर उन्होंने सोचा- 
“अहो ! में केसा मूख हूँ | मैंने यह क्या किया जो इस 
अग्निस्थालीको तो ले आया और छबशीको नहीं 


| छाया? ॥ ७९-८० ॥ ऐसा सोचकर उस अग्निस्थाळी- 


को बनमें ही छोड़कर वे अपने नगरमै चले आये 
॥ ८१॥ आधी रात बीत जानेके बाद निद्रा टूटनेपर 
राजाने सोचा ॥८२॥ 'डबंशीकी सन्निधि प्राप्त 
करनेके लिये ही गन्धर्वोने मुझे वह अग्निस्थाली दी 
थी और मैंने उसे वनमें ही छोड़ दिया ॥ ८३॥ 
अतः अब मुझे उसे छानेके लिये जाना चाहिये? ऐसा 
सोच उठकर वे वहाँ गये, किन्तु उन्होंने उस स्थाळी- 
को वहाँ न देखा ॥ ८४॥ अग्निस्थालीके स्थानपर 
राजा पुरूरवाने एक शमीगर्भ पोपछके वृक्षको देखकर 
सोचा--॥८५॥ 'सैंने यहीं तो वह अग्निस्थाली फंकी 
थी । वह स्थाली ही शमीगभे पीपल हो गयी है 
॥ ८६॥ अतः इस अग्निरूप अश्वत्थको ही अपने 
नगरमें ले जाकर इसको अरणि बनाकर उससे 
उत्पन्न हुए अग्निको ही उपासना करूँ ॥ ८७॥ 
ऐसा सोचकर राजा उस अश्वस्थको लेकर 
अपने नगरमें आये और उसकी अरणि बनायी 
॥ ८८॥ तदनन्तर उन्होंने उस काक्रो एक-एक 
अंशुल करके गायत्री-मन्त्रका पाठ किया॥ ८९॥ 
उसके पाठसे गायत्रीको अक्षर-संख्याके बराबर एक- 
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तत्राग्नि निमेथ्याग्नित्रयमाम्नायाचुसारी भूत्वा 
जुहाव ॥ ९१ ॥ उर्षशीसालोक्यं फलमभिसंहि- 
सवान्‌ ॥ ९२॥ तेनैव चाग्निविधिना बहुविधान्‌ 
यज्ञानिष्ठा गान्धर्वेछोकानवाप्योर्वश्या सहा- 
बियोगमवाप ॥ ९३ ॥ एकोऽग्निरादावभवद्‌ 
एकेन स्वत्र मन्वन्तरे त्रेधा प्रवर्तिताः ॥ ९४ ॥ 


उनके मन्थनसे तीनों प्रकारके अग्नियोंको उत्पन्न कर 
उनमें वैदिक विधिसे हवन किया॥ ९१॥ तथा 
उर्चशीके सहवासरूप फलकी इच्छा की ॥९२॥ 
तदनन्तर उसी अग्निसे नाना प्रकारकेयज्ञांका यजन 
करते हुए उन्होंने गन्धर्व-लोक प्राप्त किया और फिर 
९ ९ 
इवेशीसे उनका वियोग न हुआ ॥ ९३ ॥ पूव काछ- 
में एक ही अग्नि था, उस एकहीसे इस मन्वन्तरमें 
तीन प्रकारके अग्नियोंका प्रचार हुआ ॥ ९४॥ 


a 


इति श्रीविष्णुपुराणे चतुर्थं ऽदो षष्ठोऽध्यायः ॥ ६॥ 
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सातवाँ अध्याय 
अहुका गङ्गापान तथा ज्ञमदग्नि और विश्वाभित्रकी उत्पत्ति 


श्रीपराशर उवाच 


तस्याप्यायुर्धीमानमावसु्िंश्वाबसुः श्रुतायु- 
इशतायुरयु तायुरितिसंज्ञाः पट्‌ पुत्रा अभवन्‌ ॥ १॥ 
तथामावसोभीमनामा पुत्रोऽभवत्‌ ॥२॥ भीमस्य 
काञ्चनः काश्चनात्सुहोत्रः तस्यापि जहुः॥ ३॥ 
योऽसौ यज्ञवाटमखिल गङ्गाम्भसा प्लावितम- 
बलोक्य क्रोधसंरक्तलोचनो भगवन्तं यज्ञपुरुष- 
मात्मनि परमेण समाधिना समारोप्याखिलामेव 
गङ्गामपिबत्‌ ॥ ४ ॥ अथैनं देव्यः प्रसाद- 
यार्मसु; ॥७॥ दुहितृत्वे चास्य गङ्गामनयन्‌ ॥९॥ 


जह्वोश सुमन्तुर्नाम पुत्रोऽभवत्‌ ॥ ७॥ 
तस्याप्यजकस्ततो बढाकाशस्तस्माखुशस्त- 
स्यापि कुशाम्बकुशनाभापूचरजसो वसुश्चेति 
चत्वारः पुत्रा बभूवुः ॥ ८ ॥ तेषां कुशाम्बः 
शक्रतुल्यो मे पूत्रो भवेदिति तपश्चकार ॥ ९॥ 
तं चोग्रतपसमवलोक्य मा भवत्वन्यो5स्मतुल्य- 
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भ्रीपराशरजी बोले--राजा पुरूरबाके परम 
बुद्धिमान्‌ आयु, अमावसु, विश्वावसु, श्रुतायु, शतायु, 
और अयुतायु नामक छः पुत्र हुए॥ १॥ अमा- 
बसुके भीम, भोमके काश्चन, काञ्चनके सुहोत्र और 
सुहोत्रके जह नामक पुत्र हुआ, जिसने अपनी 
सम्पूर्ण यज्ञशाढाको गङ्गाजलसे आप्लावित देख 
क्रोधसे रक्त-नयन हो भगवान्‌ यज्ञ पुरुषको परम 
समाधिके द्वारा अपनेमे स्थापित कर सम्पूर्ण 
गङ्गाजीको पी लिया था॥ २--४॥ तब देवर्षियोने 


। इन्हें प्रसन्न किया और गङ्गाजीको इनके पुत्रीभावको 


प्राप्त करा दिया ॥ ५-६॥ 


जह्कु के सुमन्तु नामक पुत्र हुआ ॥ ७॥ सुमन्तु- 
के अजक, अजकके बलाकाश्व, बळाकाश्चके कुश और 
कुशके कुशाम्ब, कुशनाभ, अधूत्तेरजा और वसु 
नामक चार पुत्र हुए॥ ८॥ उनमेंसे कुझाम्बने इस 
इच्छासे कि मेरे इन्द्रके समान पुत्र हो; तपस्या की 
॥ ९॥ उसके उग्र तपको देखकर 'बळमें कोई अन्य 
मेरे समान नहो जाय, इस भयसे इन्द्र स्वयं ही 


[च्य Fw ७0 ~~ 


गाधिश्च सत्यवतीं कन्यामजनयत्‌ ।॥ १२ 
तां च भार्गव ऋचीको वव्रे ॥ १३ ॥ गाधिर- 
प्यतिरोपणायातिवृद्धाय ब्राह्मणाय दातुमनिच्छ- 


न्ेकतशश्यामकर्णानामिन्दुवच॑सामनिलरहसामश्चा- 


नां सहस्रं कन्याशुल्कमयाचत ॥ १४ ॥ तेना- 
प्यूपिणा वरुणसकाशादुपछभ्याश्वतीथोतपन्नं 
तादृशमश्चसहस्नं दत्तम्‌ ॥ १५ ॥ 

ततस्तामृचीकः कन्यामुपयेमे ॥ १६ ॥ 
ऋचीकश्च तस्याश्वरुमपत्याथे चकार ॥ १७ ॥ 
तप्रसादितश्च तन्मात्रे क्षत्रवरपुत्रोत्पत्तये चरुमपर 
साधयामास ॥ १८॥ एप चरुभवत्या अयमपर- 
श्रुस्त्वन्मात्रा सम्यगुपयोज्य इत्युक्त्वा बनं 
जगाम ॥ १९॥ 


उपयोगकाले च तां माता सत्यवतीमाइ 
॥२०॥ पुत्रि सर्वं एवात्मपुत्र मतिशुणमभिलषति 
नात्मजायाश्राठृशुणेष्वतीवादृतो भवतीति ॥२१॥ 
अतो5हेसि ममात्मीयं चरु दातुं मदीयं चरुमा- 
त्मनोपयोक्तम्‌॥ २२॥ मत्पुत्रेण हि सकलभू- 
मण्डलपरिपालनं कायं कियद्वा ब्राह्मणस्य बल- 


बीयसम्पदेत्युक्ता सा स्वचरुं मात्रे दत्तवती ॥२३॥ 


अथ वनादागत्य सत्यवतीमृषिरपश्यत्‌ 


॥ २४॥ आइ चेनामतिपापे किमिदम- 
काय भवस्या कृतम्‌ अतिरौद्रं ते वपुलेच्यते 
॥२५॥ नूनं त्वया त्वन्मातृसात्कृतश्ररुरुपयुक्तो 
न युक्तमेतत्‌ ॥२६॥ मया हि तत्र चरौ सकले- 
८ ७ गौ 6 
श्रयवीयशोयबलसम्पदारो पिता खदोयचरावप्य- 
खिलशान्तिज्ञानतितिक्षादिब्राह्मणगुणसम्पत्‌ । २७। 
तच्च बिपरीत कुब स्यास्तवा तिरौद्रास्रधारणपालन- 


गाधिने सत्यवती नामकी कन्याको जन्म दिया 
॥ १२॥ उसे भ्रगुपुत्र ऋचीकने वरण किया॥ १३ ॥ 
गाधिने अति क्रोधी ओर अति वृद्ध घ्राह्मणको कन्या 
न देनेकी इच्छासे ऋचोकसे कन्याके मूल्यमे जो 
चन्द्रमाके समान कान्तिमान्‌ और पषनके तुल्य 
वेगवान्‌ हों, ऐसे एक सहस्र श्यामकर्ण घोड़े माँगे 
॥ १४॥ किन्तु महर्षि ऋचीकने अश्वतोथसे उत्पन्न 
हुए बैसे एक सहस्र घोड़े उन्हें वरुणसे लेकर दे 
दिये ॥ १५ ॥ 


तब ऋचीकने उस कन्यासे विवाह किया 
॥ १६॥ [ तदुपरान्त एक समय ] उन्होंने सन्तानकी 
कामनासे सत्यवतीके ल्यि चरु ( यज्ञीय खीर ) 
तैयार किया ॥ १७॥ और उसीके द्वारा प्रसन्न किये 
जानेपर एक क्षत्रियश्रेष्ठ पुत्रको उत्पत्तिके लिये एक 
और चरु उसकी माताके लिये भी बनाया ॥ १८॥ 
और 'यह चरु तुम्हारे लिये है तथा यह ठुम्हारी 
माताके लिये--इनका तुम यथोचित उपयोग करना? 
--ऐसा कहकर वे वनको चळे गये ।। १९॥ 


उनका उपयोग करते समय सत्यवतीको माताने 
उससे कहा--॥२०॥ “बेटी ! सभी लोग अपने ही 
लिये सबसे अधिक गुणवान्‌ पुत्र चाहते हैं, अपनो 
पत्नीके भाईके गुणोंमें किसीकी भी विशेष रुचि नहीं 
होती ॥ २१॥ अतः तू अपना चरु तो मुझे दे दे 
और मेरा तू छे ले; क्योंकि मेरे पुत्रको तो सम्पूर्ण 
भूमण्डलका पालन करना होगा और ब्राह्मणकुमारको 
तो बल, बीर्य तथा सम्पत्ति आदिसे लेना ही क्या 
है ।” ऐसा कहनेपर सत्यवतीने अपना चरु अपनी 
माताको दे दिया ॥ २२-२३ ॥ 

वनसे लोटनेपर ऋषिने सत्यबतीको देखकर 
कहा--“अरो पापिनि ! तूने ऐसा क्या अकाये किया 
है जिससे तेरा शरीर ऐसा भयानक प्रतीत होता है 
॥ २४-२५॥ अवश्य ही तूने अपनी माताके लिये 
तैयार किये चरका उपयोग किया है, सो ठीक नहीं 
हे ॥ २६॥ मैंने उसमें सम्पूर्ण ऐश्वय, पराक्रम, 
शूरता और बलकी सम्पत्तिका आरोपण किया था। 
तथा तेरेमें शान्ति, ज्ञान, तितिक्षा आदि सम्पूर्ण 
त्राह्मणोचित गुणोंका समावेश किया था॥ २७॥ 


उनका विपरीत उपयोग करनेसे तेरे अति भयानक 
° झे 
सत्रासा पालव क में स्पर क्षत्रियके समा 


३१८ 


शरीविष्णुपुराणं 
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निष्ठः क्षत्रियाचारः पुत्रो भविष्यति तस्याश्रीप- 
शमरुचित्रोह्मणा चार इत्याकण्येच सा तस्य पादौ 
जग्राह ॥ २८ | प्रणिपत्य चेनमाह ॥ २९ ॥ 
भगवन्मयैतदज्ञानादचुष्ठितं प्रसादं मे कुरु मेवं- 
विध! पुत्रो भवतु काम्रमेवंविधः पौत्रो भवत्वि- 
युक्ते मुनिरप्याह ॥ २०॥ एवमस्त्विति ॥३१॥ 
अनन्तरं च सा जमदग्निमजीजनत्‌ ॥ २२॥ 
तन्माता च विश्वामित्रं जनयामास ॥ ३३ ॥ 
सत्यवत्यपि कोशिकी नाम नद्यभवत्‌ ॥ ३४ ॥ 
जमद्ग्मिरिक्ष्वाकुवंशोद्भवस्य रेणोर्तनयां रेणु- 
कामुपयेमे ॥ ३५ ॥ तस्यां चाशेपक्षत्रहन्तारं 
परशुरामसंज्ञं भगवतस्सकललोकगुरोर्नारायण- 
स्यांशं जमदग्निरजी जनत्‌ ॥ ३६ ॥ विश्वामित्र- 
पुत्रस्तु भागेव .एवं शुनश्शेपो देवैदतः ततश्च 
देवरातनामाभवत्‌ ॥ ३७॥ ततश्चान्ये मधुः 
च्छन्दोधनञ्जयकृत देवाएककच्छपहारीतकाख्या 
विश्वामिश्रपुत्रा बभूवुः ॥ ३८ ॥ तेषां च बहूनि 


आवरणवाछा पुत्र होगा और उसके झान्तिप्रिय 
त्राह्मणाचारयुक्त पुत्र होया।” यह सुनते ही सत्यवतीने 
इनके चरण पकड़ लिये और प्रणाम करके कहा- 
॥ २८-२९ || “भगवन्‌ ! अज्ञानसे ही मैंने ऐसा किया 
है, अतः प्रसन्न होइये और ऐसा कीजिये जिससे 
मेरा पुत्र ऐसा न हो, भछे ही पौत्र ऐसा हो जाय ।” 
इसपर सुनिने कहा-'ऐसा ही हो'॥ ३०-३१ ॥ 
तदनन्तर उसने जमद्ग्निको जन्म दिया और 
उसकी माताने बिइ्बामित्रको उत्पन्न किया तथा 
सत्यवती कौशिकी नामको नदी दो गयी ॥३२-३४॥ 
जमदर्तिने इध्बाकुकुछोद्वव रेणुकी कन्या 
रेणुकासे विवाह किया॥ ३५॥ उससे जमदग्निफे 
सम्पूर्ण क्षत्रियोंका ध्वंस करनेवाले भगवान्‌ परझु- 
रामजी उत्पन्न हुए जो सकळ ढोक-गुरु भगवान्‌ 
नारायणके अंश थे॥ ३६॥ दैवताओंने बिइवा मित्र” 
जीको श्रगुबंशीय शुनःशेप पुत्ररूपसे दिया था; 
इसलिये पीछे उसका नाम देवरात हुआ और फिर 
बिइब्ामित्रजीके मधुच्छन्द, धनञ्जय, कृतदेव, अष्टक, 
कच्छप एवं हारीतक नामक और भो पुत्र हुए 


कीशिकगोत्राणि ऋष्यन्तरेषु वित्राह्ान्य- | ॥ ३७-३८॥ उनसे अन्यान्य ऋषिबंशोंमें विवाहने 
भवन्‌ ॥ ३९ ॥ योग्य बहुत-से कौशिक गोचर हुए ॥ ३९ ॥ 


इति श्रीविष्णुपुराणे चतुर्थेऽशे सप्तमोऽध्यायः ॥ ७॥ 


आठवाँ अध्याय 
काशयवंशका वर्णन 


श्रीपराशर उवाच 


। पुरुरव मो ज्येष्ठ; पुत्रो यस्त्वायुर्नामा स राहो- 
दु हितरपुपयेमे ॥ १ ॥ तस्यां च पश्च पुत्रानु- 
त्पादयामास ॥ २ ॥ नहुपक्षत्रवृद्धरम्भरजिसंजा- 
स्तथेवानेनाः पञ्चम; पुत्रो5भूत्‌ ३ ॥ क्षत्रबृद्धा- 
त्सुहोत्र; पुजो5भवत्‌ ॥ ४ ॥ काश्यकाशगुत्सम- 
दाख्रयस्तस्य पुत्रा बभूवुः ॥ ५ ॥ गृत्समदस्य 


श्रीपराशरजी बोले--आयु नामक जो पुरूरवा- 
का ज्येष्ठ पुत्र था उसने राहुकी कन्यासे विवाह किया 


॥ १॥ उससे उसके पाँच पुत्र हुए जिनके नाम 


क्रमशः नहुष, क्षत्रवृद्ध, रम्भ, रजि और अनेना थे 
॥ २-३॥ क्षत्रवृद्धके सुहोत्र नामक पुत्र हुआ और 
सुहोत्रफे काश्य, काश तथा गृत्समद नामक तीन पुत्र 


हुए । गृत्समदका पुत्र शोनक चातुर्वण्यका प्रवर्तक 
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३१९ 
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काश्यस्य काशेयः काशिराजः तस्माद्वाष्ट 
राष्ट्रस्य दीघतपाः पुत्रोऽमत्रत्‌ ॥७॥ धन्वन्त रिस्तु 
दीघंतपसः पुत्रोऽभवत्‌ ॥ ८ ॥ स हि संसिद्ध- 
कायकरणरंसकलसम्मूतिष्वशेपज्ञानबिद्‌ भगवता 
नारायणेन चातीतसम्भूती तस्मै वरो दत्तः॥।९॥ 
काशिराजगोत्रेऽबतीयं त्वमष्टधा सम्यगायुर्ेदं 
करिष्यसि यज्ञमागश्ुग्मविष्यसीति ॥ १०॥ 


तस्य च धन्वन्तरेः पुत्रः केतुमान्‌ केतुमतो 
भीमरथस्तस्यापि दिवोदासस्तस्यापि प्रतर्दनः 
॥ ११॥ स च मद्रश्रेण्यवंशविनाशना दशेषशत्र- 
वोऽनेन जिता इति शत्रुजिदमवत्‌ ॥ १२॥ तेन च 
प्रीतिमतात्मपुत्रो वत्स बत्सेत्यभिहितो वत्सो- 
ऽभवत्‌ १२॥ सत्यपरतया ऋतध्बजसंज्ञामवाप 
॥ १४ ॥ ततश्च कुबलयनामानमश्वं लेभे ततः 
कुवलयाश्च इत्यस्यां पृथिव्यां प्रथितः ॥ १५॥ 
तस्य च वत्सस्य पुत्रोऽइक्ेनामाभतद्‌ यस्यायम- 
द्यापि लोको गीयते ॥ १६॥ 
पष्टिबर्पसहस्ताणि षष्टिवर्षशतानि च । 


अलकादपरो नान्यो बुञ्चुजे मेदिनीं युबा ॥१७॥ 


तस्याप्यलकस्य सन्नतिनामामवदात्मजः 
॥ १८॥ सन्नतेः सुनीथस्तस्यापि सुकेतुस्तस्माच 
घर्मकेतुजज्ञे ॥ १९॥ ततश्च सत्यकेतुस्तस्मा दिथु- 
तत्तनयस्सुविभुस्ततश्र सुकुपारस्तस्यापि ्ष्टकेतु 


स्ततश्च वीतिहोत्रस्तस्माइभागों भागस्य भाग- 
भूमिस्तततश्चातुवण्यप्रवृत्तिरित्येते कारयभूभ्रतः 


कथिताः २०॥ रजेस्तु सन्ततिः श्रूयतास्‌॥ २१॥ 


काइयका पुत्र काशिराज कारोय हुआ । उसके 
राष्ट्र, राष्ट्रे दोघतपा और दीर्घतपाके धन्वन्तरि 
नामक पुत्र हुआ ॥ ७:८॥ इस धम्त्रन्तरिके शर 
और इन्द्रिया जरा आदि विकारोंसे रहित थे 
तथा सभी जन्मोंमें यह सम्पूर्ण शाखोंका जानेवाला 
था | पूर्वं जन्ममें भगवान्‌ नारायणने उसे यह बर 
दिया था कि 'काञिराजके वॅशमें उत्पन्न होकर तुम 
सम्पूर्ण आयुर्वेदको आठ भागोंमें विभक्त करोगे 
और यज्ञ-भागके भोक्ता होगे' | ९-१० || 


घन्वन्तरिका पुत्र केतुमान्‌ , केतुमान्‌का भीमरथ, 
भीमरथका दिवोदास तथा दिवोदासका पुन्न प्रतदेन 
हुआ ॥ ११॥ उसने मद्रश्रेण्यचंशका नाझ करके 
समस्त शात्रओंपर विजय प्राप्न को थी, इसलिये 
उसका नाम शत्रजित? हुआ॥ १२ ॥ दिवोदासने 
अपने इस पुन्न ( प्रतदेन ) से अत्यन्त प्रेमब 
वत्स ! बत्स ? कहा था, इसलिये इसका नाम 
“वत्स? हुआ॥ १३॥ अत्यन्त सत्यपरायण होनेके 
कारण इसका नास “ऋतध्व ज' हुआ ॥१४।॥। तदनन्तर 
इसने कुबछय नामक अपूव अश्च प्राप्त किया । 
लिये यह इस प्रथिकीतलपर 'कुवल्याश्‍व' नामसे 
विख्यात हुआ ॥ १५॥ इस बत्सके अछक नामक 
पुत्र हुआ जिसके विपयमें यह शोक आजतक गाया 
जाता है ॥ १६॥ 

'पु्चेकालमें अलकके अतिरिक्त ओर किसीने 
भी छाछठ सहस्र वपंतक युबावस्थामें रहकर 
्रथिचीका भोग नहीं किया' ॥ १७॥ 


उस अळकंके भी सन्नति नामक पुत्र हुआ;सन्नतिके 
सुनीथ, सुनीथके सुकेतु, सुकेलुके धम केतु, धमं केतुके 
सत्यकेलु, सत्यकेतुके विश्ञु, विसुके सुविभु, सुबिसु- 
के सुकुमार, सुकुमारके धृष्टकेतु, धृषकेतुके बोतिहोत्र, 
वीतिहोत्रके भार्ग और भागके भागंभूमि नामक 
पुत्र हुआ; भागंभूमिसे चाहुवण्यका प्रचार हुआ। 
इस प्रकार काश्यवंशके राजाओंका बणन हो चुका। 
अब रजिकी सन्तानका विवरण सुनो | १८-२१ ॥ 


३२० 


श्रीविष्णुपुराण 


[ अ० ९ 


न मन अल वपक प याची पणा 
नवाँ अध्याय 


महाराज रजि और उनके पुर्जॉका चरित्र 


श्रीपराशर उवाच 
रजेस्तु पश्न पुत्रशतान्यतुलबलपराक्रमसारा- 
ण्यासन्‌ ॥ १ ॥ देवासुरसंग्रामारम्मे च परस्पर- 
बघेप्सवो देवाश्रासुराश्व नक्माणमुपेत्य पप्रच्छुः 
॥ २॥ भगवन्नस्माकमत्र विरोधे कतरः पक्षो 
जेता भविष्यतीति ॥ ३॥ अथाह भगवान्‌ ॥४॥। 
येषामर्थे रजिरात्तायुधो योत्स्यति तत्पक्षो 


जेतेति ॥ ५ ॥ 
अथ दैत्यैर्पेत्य रजिरात्मसाहाव्यदानाया- 
भ्यर्थितः प्राह ॥ ६॥ योत्स्येऽहं भवतामर्थे 
यद्यहममरजयाङ्भवतामिन्द्रो भविष्वामीस्याकण्ये- 
तत्तैरभिहितम्‌ ॥ ७ ॥ न वयमन्यथा वदिष्या- 
मोऽन्यथा करिष्यामोऽस्माकमिन्द्रः प्रह्मादस्त- 
दर्थमेवायमुद्यम इत्युकत्वा गतेष्वसुरेषु देवैरप्य- 
साववनिपतिरेवमेवोक्तस्तेनापि च तथैयोक्त 
देवैरन्द्रस्त्वं भविष्यसीति समन्बीप्सितम्‌ ॥८॥ 
रजिनापि देवसैन्यसह येना नेकै महा स्तर स्तद- 
शेषमहासुरबलं निषूदितम्‌ ॥ ९॥ अथ जिता- 
रिपक्षश्र देवेन्द्री रजिचरणयुगलमात्मनः शिरसा 
निपीड्याह ॥ १० ॥ भयत्राणादन्नदानाद्कवान- 
` स्मत्पितागेपछोकानामुत्तमोच्चमो भवान्‌ यस्याहं 
पुत्रश्निलोकेन्हः ॥ ११ ॥ 
स चापि राजा प्रहस्याह ॥ १२ ॥ एवम- 


स्त्वेवमस्त्वनतिक्रमणीया हि वैरिपक्षादप्यनेक- 
विधचाटुवाक्यगर्भा प्रणतिरित्यक्त्वा स्वपुरं 


श्रीपराशरज्ञी बोले-रजिके अतुलित बछ- 
पराक्रमशाली पाँच सो पुत्र थे॥ १॥ एक बार देबा- 
सुरसंग्रामके आरम्भमें एक दूसरेको मारनेकी इच्छा- 
बाळे देवता और दैत्योंने ब्रह्माज्ञीके पास जाकर 
पूछा--“भगबन्‌ ! हम दोनोंके पारस्परिक कलमें 
कौन-सा पक्ष जीतेगा ?” ॥ २-३॥। तब भगवान्‌ 
ब्रह्माजी बोखे-- “जिस पक्षकी ओरसे राजा रजि 
शस्र धारणकर युद्ध करेगा उसी पक्षकी विजय 


त 


होगी” ॥ ४-५ ॥ 


तब दैत्योंने जाकर रजिसे अपनी सहायताके 
डिये प्राथना की, इसपर रजि बोले ६ ॥ “यदि 
देबताओंको जीतनेपर मैं आपछोगोंका इन्द्र हो सकूँ 
तो आपके पक्षमें लड़ सकता हूँ” ॥। ७॥ यह सुन- 
कर दैत्योंने कहा--“हमलोग एक बात कहकर 
उसके विरुद्ध दूसरी तरहका आचरण नहीं करते । 
हमारे इन्द्र तो प्रह्मादजी हैं और उन्हींके लिये 
हमारा यह सम्पूणं उद्योग है ” ऐसा कहकर जब 
दैत्यगण चळे गये तो देवताओंने भी आकर राजासे 
उसी प्रकार प्राथना की ओर उसने भी उनसे बहो 
बात कही । तब देबताओंने यह कहकर कि “आप ही 
हमारे इन्द्र होंगे! उसकी बात स्वीकार कर ळी | ८ ॥ 

अतः रजिने देव-सेनाकी सहायता करते हुए 
अनेक महान्‌ अञ्नोंसे देत्योंकी सम्पूर्ण सेना नष्ट 
कर दी ॥ ९ ॥ तदनन्तर शत्रु-पक्षको जीत चुकनेपर 
देवराज इन्द्रले रजिके दोनों चरणोंको अपने मस्तक- 
पर रखकर कहा--॥ १० ॥ भयसे रक्षा करने और 
अन्नदान देनेके कारण आप हमारे पिता हैं, आप 
सम्पूर्ण लोकोंमें सर्वोत्तम हैं; क्योंकि मैं च्रिळो केन्द्र 
आपका पुत्र हूँ! ॥ १९ ॥ 

इसपर राजाने हँसकर कहा--अच्छा, ऐसा ही 
सही। शत्रुपक्षकी भी नाना प्रकारको चाडुवाक्ययुक्त 
अनुनय-विनयका अतिक्रमण करना उचित नहीं 
Nr T सिक अनणा >के चानी कया $1 !? ऐसा 


शतक्रतुरपीन्द्रत्व॑ चकार ॥ १४ ॥ स्वर्याते 
तु रजी नारदपिंचोदिता रजिपुत्राश्शतक्रतुमात्स- 


इस प्रकार शतक्रतु हो इन्द्रपदपर स्थित हुआ । 
रजिके स्वर्गबासी हानेपर देवर्षि नारदजीकी 
प्रेरणासे रजिके पुत्रोंने अपने पिताके पुत्रभावको 
प्राप्त हुए झतक्रतुसे व्यवद्वारके अनुसार अपने 
पिताका राज्य माँगा ॥ ९४-९५ || किन्तु जब उसने 
न दिया तो उस महाबलवान्‌ रजि-पुत्रोने इन्द्रको 
जीतकर स्वयं ही इन्द्रपदका भोग किया ॥ १६॥ 


पितपुत्रं समाचाराद्राज्यं याचितवन्तः ॥ १५॥ 
अग्रदानेन च विजिस्पेन्द्रमतिबलिनः स्वयसि- 
न्द्र्वं चक्रुः ॥ १६.॥ 


ततश्च बहुतिथे काले द्यतीते बृहस्पतिमेकान्ते 

दृष्टा अपहतत्रैलोक्ययज्ञमाग; शतक्रतुरुवाच 
॥ १७ ॥ बद्रीफलमात्रमप्यदसि ममाप्यायनाय 
पुरोडाशखण्डं दातुमित्युक्तो बृहस्पतिरुवाच 
॥ १८॥ यश्चेवं त्वयाहं पूर्वमेव चोदितस्स्यां 
द्‌ ७ ~ Oe 

तन्मया त्वदर्थ किमकत्तव्य मित्यल्यैरेवाहो भिसत्वां 


फिर बहुन-सा समय बीत जानेपर एक दिन 
ब्रहस्पतिजीको एकान्तमें बैठे देख न्निहोकीके 
यज्ञभागसे वञ्चित हुए शतक्रतुने उनसे कहा 
॥ ९७॥ “क्या आप भेरी तृप्तिके लिये एक बेरके 
बरावर भी पुरोडाश-खण्ड मुझे दे सकते हैं ९! उनके 
ऐसा कहनेपर बृहस्पतिजी बोले-॥ १८॥ यदि 
ऐसा है, तो पहले हो तुमने मुझसे क्यों नहीं कहा ! 
तुम्हारे छिये अळा मैं क्या नहीं कर सकता ? अच्छा, 


निजं पदं प्रापयिष्यामीत्यमिधाय तेषामनुदिन- 
मामिचारिक बुद्धिमोहाय शक्रस्य तेजोऽभिश्वद्धये 
जुहाव ॥ १९॥ ते चापि तेन बुद्विमोहेनाभि- 
भूयमाना ब्रह्मद्विषो धमंत्याणिनो वेदबाद्‌- 
पराड्युखा बभूवुः ॥ २० ॥ ततस्तानपेतधर्मा- 
चारानिन्ट्रो जवान ॥ २१ ॥ पुरोहिताप्यायित- 
तेजाश्च श्रो दिवमाक्रमत्‌ ।। २२ ॥ 


एतदिन्द्रस्य स्वपदच्यवनादारोहणं श्रुत्वा 


पुरुष! स्वपदश्रंशं दौरात्म्यं च नाप्नोति ॥ २३ ॥ 

रम्भस्त्वनपत्योऽभवत्‌ ॥ २४ ॥ क्षत्रवृद्धसुतः 
प्रतिक्षत्रोञ्मबत्‌ ॥ २७ ॥तत्पुत्रः सज्ञयस्तस्यापि 
जयस्तस्यापि बिजयस्तस्माच जज्ञे कृतः ॥ २६॥ 
तस्य च हय धनो इयंघनसुतस्सहदेवस्तस्माददी- 
नस्तस्य जयस्सेनस्ततश्च संस्क्ृतिस्तत्पुत्र! क्षत्रधर्मा 
इत्येते क्षत्रवृद्धस्थ वंश्याः ॥ २७॥ तता नहुष- 
वंशं ग्रवच्यामि॥ २८ ॥ 


अब थोड़े ही दिनोंमें मैं तुम्हें अपने पदपर स्थित 
कर दूँगा ।' ऐसा कह बृहस्पतिजी रजि-पुन्नोंकी बुद्धि" 
को मोहित करनेके लिये अभिचार और इन्द्रको 
तेजो वृद्धिके छिये हवन करने लगे ॥ १५ ॥ बुद्धिको 
मोहित करनेवाढे उस अभिचार-कर्मसे अभिभूत 
हो जानेकै कारण रजिपुत्र ब्राह्मण-विरोधी, धर्मे” 
त्यागी और वेद-विमुख हो गये ॥ २०॥ तब 
धर्माचारहीन हो जानेसे इन्द्रने उन्हे मार डाळा 
॥ २१॥ और पुरोहितजीके द्वारा तेजोबृद्ध होकर 
स्वर्गपर अपना अधिकार जमा लिया ॥ २२ ॥ 
इस प्रकार इन्द्रके अपने पदसे गिरकर उसपर 
फिर आरूढ़ होनेके इस प्रसङ्गको सुननेसे पुरुष 
अपने पदसे पतित नहीं होता ओर उसमें कभी 
दुष्टता नहीं आती ॥ २३ ॥ 

[ आयुका दूसरा पुत्र | रभ्भ सन्त! पहीन हुआ 
॥ २४ ॥ क्षत्रवृद्धका पुत्र प्रतिक्षत्र हुआ, प्रतिक्षत्रका 
सञ्चय, सञ्जयका जय, जयका विजय, विजयका 
कत, कृतका हयंधन, हयंधनका सहदेव; सहदेवका 
अदीन, अदीनका जथत्सेन, जयत्सेनका संस्कृति 
और संस्कृतिका पुत्र क्षत्रधमा हुआ । ये सब 
क्षत्रवृद्धके वंशज हुए ॥ २५-२७॥ अब में नहुष- 
वंशका वर्णन करूँगा || २८ ॥ 


— ee 


इति श्रीविष्णुपुराणे चतुथँञशै नवमोऽध्यायः ॥ ९ ॥ 


ED 


~ La 
यरयातका चारच 


श्रीपराइर बाच 
यतिययातिसंयात्यायातिवियातिकृतिसंज्ञा 

नहुषस्य षट्‌ पुत्रा महाबलपराक्रमा बभूवुः ।। १॥ 
यतिस्तु राज्यं नेच्छत्‌ ॥२॥ ययातिस्तु भूभूद- 
भवत्‌ ॥ ३॥ उशनसश्च दुहितर देवयानीं 
वार्षपर्वणी च शमिष्ठामुप्येमे ॥ ४ ॥ अत्रामुवंश- 
इलोको भवति ॥ ५ ॥ 
यहु' च तुरवेसु चेव देवयानी व्यजायत । 
रय चानु' च पूरुं च शिष्ठा वाषपर्वणी ॥ ६! 

काव्यशापाचाकालेनैव ययातिर्जरामवाप ॥७॥ 
प्रसन्नशुक्रबचनाच स्वजरां सडक्रामयितु ज्येष्ठ 
पुत्र यदुयुबाच ॥८॥ वत्स त्वन्मातामदशापादि- 
यमकालेनेव जरा ममोपस्थिता तामहं तस्यैवानु- 
्रहाद्भवतस्सञ्चारयामि ॥ ९ ॥ एकं वपेसहसम- 
तृसोऽस्मि विषयेपु त्वद्वयसा विषयांनहं भोक्तु- 
मिच्छामि ॥ १० ॥ नात्र भवता प्रत्याख्यानं 
कत्तव्यमित्युक्तस्स यदुर्नेच्छत्तां जरामादातुस्‌ 
॥ ११॥ तं च पिता शशाप ल्वस्मसतिन 
राज्याहा भविष्यतीति ॥ १२ ॥ 

अनन्तरं च तुबंसु दुद्युमनु च प्रथिवीपति- 

जराग्रदणार्थ स्वयौवनप्रदानाय चाभ्यर्थयामास 
॥ १३ ॥ तैरप्पेकैकेन पत्याख्यातस्ताञ्छशाप 
॥ १४ ॥ अथ शमिष्ठातनयमशेषकनीयांसं पूर्‌ं 
तथैवाह ॥ १५॥ स चातिप्रवणमतिः सबहुभानं 
पितर प्रणम्य महाप्रसादो$यमस्माकमित्युदारगं- 
भिधाय जरां जग्राह ॥ १६॥ स्वकीय च यौवनं 
स्वपित्रं ददौ ॥ १७॥ 


श्रीपराशरजी बोले --नहुषके 
संयानि, आयात, वियाति शौर 
महावळविदाप्रश्ञाळी पुत्र हुए ॥ १॥ अविते राज्यकी 
इच्छा नही झी, इसलिये ययाति ही गाझा हुआ 
॥ २-३ ॥ यगातिने शुक्राचायज्ीकी फली ऐेययानी 


यति, ययाति, 


सुगा छः! 
९ १ [12 ५) ८०१ 


झर बृपपर्बाकी कन्या झर्मिष्ठास विवाह किया था 
॥ ४॥ उनके वंशके सम्बन्धमें यह इळोक प्रसिद्ध 
हे--। ५॥ 

दविवयामीरे यहुः आऽ तुर्घ॑शुको अर्श दिया सथा 
वृषपर्वाकी पुत्री झर्मिष्ाने द्र्य, अनु शौर पूरको 
उत्पन्न किया? | ६॥ 


ey 


ययातिको शुक्ला चाय अफे जागे वृद्धावरत्राने 
असमयमें ही धेर लिया था 1७1! पीछे आुक्रत्रीके 
प्रसन्न होकर कडनेपर उन्हांत अपनी दुद्धावर््राको 
ग्रहण करने!, लिये बड़े पुत्र यढुसे कहा. -॥ ८ ॥ 
'बत्स ! तुम्हारे चानाजीफे शापसे मुझे भअसःयभें हो 
वृद्धानस्थाने घेर लिया है, अव उन्द्रींकी कृपासे मैं उसे 
तुमको दैना चाहता हूँ॥ ९ ॥ में अभो विपय- 
भोगोंसे तृप्त नहीं हुआ हुँ, इसलिये एक सद एप 
तक मैं तुम्हारी युजाअस्थासे उन्हे योगमा चाहना हूँ 
॥ १० ॥ इस विपयमें तुम्हे किसी प्रकार्की शानाः 
कानी अही करनो वाहिये। हिन्त पिताके ऐसा 
कहनेपर भी यहुने बृद्धाबस्थाको ग्रडण करना न 
साहा ॥ ११ ॥ वब पताने असे शाप दिया कि तेरी 
सन्तान राज-पदके योग्य न दागी ॥ १८ ॥ 

फिर राजा यथानिमे घुबं छु, दु आर अलुले भो 
अपना यौवन देकर वृद्धावस्था ग्रहण करने लिये कहा; 
तथा उनमेसे प्रत्येके अस्वीकार फरनेपर उन्होंने उन 
सभीको झाप दे दिया ॥ १३-१४ ॥ अन्तरे सचसे छोटे 
शर्मिष्ठाके पुत्र पूरे भी बही बाल दही चा उसने अति 
नम्रता और आदरके साथ पिताको प्रसास करक उदा- 
ग्यापूब क कह्दा- बह्‌ सो हमारे कपर आषा सहन्‌ 
झनुग्रह है ।' ऐसा व.हकर पूरूने अपने पिवाझी बुद्धाः 


। बस्था अहण कर उन्हें अपना यौवन दे दिया ॥ १५-१७॥ 


अ० १० | 
थोऽपि पोखे यौवनमासाग्र धर्गाबिरोधेन 

यथाकास यशःकारोपपयां यथात्साहं विषयांश्च- 
चार ॥ १८॥ स्वद्‌ च प्रजापाछनमकरोत्‌ 
॥ १९ ॥ विश्व्या देववान्या थ सहोदभोगं 
शुक्त्या काधानाथन्तं प्राप्य्यागीत्थन दिन उन्म- 
नस्को बभूद ॥ २० ॥ अजुदिनं चोपभोगतः 
कामानतिरग्यान्मेने ॥ २१॥ ततशचेवम- 
गायत ॥ २२ ॥ 
12 जातु झाल कामायाश्ुपर्मोगेंन शास्यति । 

हविषा दूच्णयसशब भूय एवाभिवर्धते ॥२३॥ 
यत्यूथिव्यां त्रीशियवं हिरण्यं पक्वः खयः ! 
एकस्पायिन पर्या वस्भातण्णां परित्पजेत्‌ ॥२४॥ 
यदा न कुएस साप सवभूतेष पापकम्‌ । 
समशृ्ेसादा पुंसः सर्वारसुखमया दिशे। ॥ २ 
या दुस्त्यजा दुमतिसिर्या ब जीर्यति जोत! । 
ताँ दण्णां सन्स्वजत्मातुस्सुसनंवामियूयंते ॥२६॥ 
जीयंन्श जीयंध; केशा बन्या जयन्ति जोयत! । 
धनाशा जाता च ओ्यदाजपि न जीयत? । २७) 
पूणं वपनं भे पिपथायकचेतसः । 
तथाप्यनुदिनं तृष्णा भभ तेषूषजायते ॥२८॥ 
तस्भादेतामह त्यकरत्या =्ण्याथाय मानस , 
नि्न्द्रो निसंमो थूत्या यरिष्यामि सुगस्सह। २९॥ 

श्रापराशर उवाच 

प्रोस्सआशादादाय जरां दश्वा च यौबनस्‌ । 
राज्येऽमिपिच्य पूरं च प्रययौ तरे बजय्‌ ॥३०॥ 
दिशि दक्षिणपूवस्यां तुवंसु च समादिशत्‌ । 
प्रतीच्यां च तथा द्रुह्य दक्षिणायां ततो थदुस। ३ १॥ 
उदीच्या च तथेवानु कृत्वा मण्डछि बी चुपान्‌ । 
सबपृथ्वीपति पूछ सोऽभिषिच्य वनं ययौ॥ ३२॥ 


चतुथं अश्च 
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३२२ 


राजा ययातिने पूरुका यौत्रन लेकर समया- 

नुसार प्राप्त हुए यथेच्छ बिषयोंको अपने उत्साइके 
अनुसार घर्मपूवक भोगा और अपनी प्रजाका 
अळी प्रकार पालन किया ॥ १८-१९॥ फिर 
विश्वाची और देबयानीके साथ विविध भोगांको 
सोगते हुए 'मैं कामनाओंका अन्त कर दूँगा-- 
ऐसे सोचते-सोचते बे प्रतिदिन [ भोगोंके लिये ] 
सत्कण्ठित रहने हग ॥ २०॥ और निरन्तर भोगते 
रहनेसे उन कामनाओंको अत्यन्त प्रिय मानने लगे 
चढुपरान्त उन्होंने इस प्रकार अपना उदूगार प्रकट 
क्रिया ॥ २१-२२ || 


“भोगोंकी तृष्णा उनके भोगनेसे कभी शान्त 
नहीं होती, बल्कि घृताहुतिसे अस्निके समास बह 
बढ्ती ही जाती हे ॥ २३॥ सम्पूर्ण प्रथिवीमें जितने 
भी धान्य, यव, सुवर्ण, पशु और खियाँ हैं. वे सब 
एक मनुष्यके छिये भी सन्तोषजनक नहीं हैं, इसलिये 
तृष्णाको सवथा त्याग देना चाहिये ॥ २४॥ जिस 
समय कोई पुरुष किसी भी प्राणीके छिये पापमयी 
भावना नहीं करता उस समय उस समदर्शाके लिये 
सभी दिशाएँ सुखमयी हो जाती हैं ॥ २५॥ 
दुमतियोंके छिये जो अत्यन्त हुस्त्यज हे तथा 
वृद्धाचस्थ्रामें भी जो शिथिळ नहीं होतो, बुद्धिमान्‌ 
पुरुष उस ठृषणाको त्यागकर सुखसे परिपूण हो जाता 
हे ॥ २६॥ अवस्थाके जीणं हांनेपर केश और दाँत 
तो जणं हो जाते हैँ किन्तु जीवन और धनक्री 
आशाएँ उसके जीण होनेपर भौ जीण नहीं होतीं 
॥ २७ ।। विषयोंमें आसक्त रहते हुए मुझे एक सह 
वर्षे बीत गये, फिर भी नित्य ही उनमें मेरी कामना 
होती है ॥ २८ ॥ अतः अब मैं इसे छोड़कर अपने 
चित्तका भगवाबसें ही स्थिर कर निहन्ह और 
निम हो [ बनमें ] मगोंके साथ विचरूंगा”॥ २९ || 

श्रीपराशरजी बोले--तदनन्तर राजा ययातिने 
पूरुसे अपनी बृद्धात्रस्था लेकर उसका योबन दे दिया 
और उसे राज्य-पदृपर अभिषिक्त कर बसको चले 
गये ॥ ३० ॥ उन्होंने दक्षिण-पूर्व दिशाभें तुबसुको 
पश्चिममें दुद्यक्ो, दक्षिणमें यदुको और उत्तरमें 
अनुको माण्डलिकपदपर नियुक्त किया; तथा पूरको 
सम्पूर्ण भूमण्डलके राज्यपर अभिषिक्तकर स्वयं 
वनको चळे गये ॥ ३१-३२ |) 


FI 


इति श्रीविष्णुपुराणे चतुर्थे ऽसे दशमोऽध्यायः || १० ॥ 


यदुवंशका वर्णन ओर सहखाजुनका चरित्र 


श्रीपराशर उबाच 
अतः परं ययातेः प्रथमपुत्रस्य यदोवशमहं 


कथयामि ॥ १॥ यत्राशेषलोकनिवासो 


गन्धवयक्षराक्षसगुह्मककिंपुरुषा प्सर 3रगविहग- 

दैस्यदानवाउित्यरुद्ववस्वशिमरुदेवर्षिमिम्नुमुध्नुमि- 
धर्माथकाममोक्षाथिमिश्र तत्तत्ककलाभाय सदा- 
भिष्टुतो5परिच्छेद्यमाहात्म्यांशेन सगवाननादि- 
निधनो विष्णुरवततार ॥२॥ अत्र रढोकः ॥ ३॥ 


९. «७ 0 पे 
यदोवशं नर; श्रुत्वा सवपांपैः प्रमुच्यते । 


यत्राबतीणं कुष्णाख्यं परं रह्म निराकृति ॥४॥ 

सहसत्रजित्क्रोष्टुनठनहुपसंज्ञाश्रत्वारो यहुपुत्रा 
बभूवुः ॥ ५ ॥ सहसजित्पुत्ररशतजित्‌ ॥ ६॥ 
तस्य हैहयहेहयवेणुह्याख्रयः पुत्रा बभूवुः ॥७॥ 
हैहयपुत्रो धर्मस्तस्यापि धर्मनेत्रस्ततः कुन्तिः 
कुन्तेः सहजित्‌ ॥ ८॥ तत्तनयो महिष्मान्‌ यो- 
ऽसौ माहिष्मतीं पुरीं निवासयामास ॥ ९॥ 
तस्माङ्कद्रश्रण्यस्ततो दुदमस्तस्माद्वनको धनकस्य 
कृतवीयंकरवाग्निकृतधर्मकृतोजसश्चस्वारः पुत्रा 
बभूव! ॥ १० ॥ 

कृततीर्यादजु नस्सप्तद्रीपाधिपतिर्बाहुसहसो ज्ञ 
॥११॥ योऽप भगवदंशमत्रिकुछग्रसतं दत्ता- 
त्रेयाख्यमाराध्य बाहुसहखमधर्मसेवानिवारणं 
स्वधर्मसेवित्वं रणे पृथिवीजयं धर्मतथानुषालन- 
मरातिभ्योऽपराजयमखिलजगत्मर्यातपुरुषान्य 
मृत्यु मित्येतान्वरानभिलषित्वाँल्लेमे च ॥१२॥ 
तेनेयमशेषद्वीपवती पृथिवी सम्यक्परिपाछिता 
॥१३॥ दशयज्ञसहस्राण्यसावयजत्‌ ॥ १४॥ तस्य 
च इलोकोऽद्यापि गीयते ॥ १५॥ 


श्रीपराशरजी बोले--अब में ययातिके प्रथम 
पुत्र यदुके वंशक्का बर्णन करता हूँ, जिसमें कि मनुष्य, 
सिद्ध, गन्धब, यक्ष, राक्षस, गुह्यक, किंपुरुष, अप्सरा 
सपं, पक्षी, दैत्य, दानव, आदित्य, रुद्र, वसु, अश्विनी 
कुमार, मरुदूगण, देवर्षि, मुमुक्ष तथा घस, अर्थ, काम 
और माक्षके अभिळाषी पुरुषोंद्वारा सबंदा स्तुति किये 
जानेबाळे, अखिळलोकविश्राम आद्यन्तहीन भगवान्‌ 
बिष्णुने अपने अपरिमित महर्वशाळी अंशसे 
अवतार छिया था | इस बिषयमें यह इक्षाक प्रसिद्ध 
है ॥ १-१॥ 

जिसमें श्रीकृष्ण नामक निराकार परत्नह्मने 
अवतार ल्या था उस यदुवंशका श्रवण करनेसे 
मनुष्य सम्पूर्ण पापोंसे मुक्त हो जाता है? ॥ ४॥ 

यढुके सद्दस्रजित्‌, क्रोष्टु, नल और नहुप नामक 
चार पुत्र हुए । सहस्रजितूके शतजित्‌ और 
शतजित्के हेहय, हेहय तथा वेणुहय नागक तीन पुत्र 
हुए। ५-७॥ हैहयका पुत्र धर्म, धर्मका धमनेत्र, धमं- 
नेत्रका कुन्ति, कुन्तिका सहजित्‌ तथा सहजितूका 
पुत्र महिष्मान्‌ हुआ, जिसने माहिष्मतीपुरीको 

~ ~ 

बसाया ॥ ८-९ || महिष्मानके भद्रश्रेण्य, भद्र श्रेण्यके 
दुम, दुदेमके घनक तथा घनकके कृत मौय, कृताग्नि, 
कृतधम और कृतौजा नामक चार पुत्र हुए !। १०॥ 

कृतवीर्यके सह भुजाओंबाळे सप्तद्रीपाधिपति 
अजुंनका जन्म हुआ। ११ ॥ सहखाजुनने अन्निकुल- 
में उत्पन्न भगवदंशरूप श्रीदत्तात्रेयजीकी उपासनाकर 
सहस्र भुजाएँ, अधर्मा चरणका निवारण, म्वघर्मेका 
सेवन, युद्धके द्वारा सम्पूर्ण प्रथिबीमण्डछक्की विजय, 
धर्मोनुसार प्रजा-पाढन, शत्रुओंसे अपराजय तथा 
त्रिळोकप्रसिद्ध पुरुषसे मृत्यु~णऐसे कई बर माँगे 
और प्राप्त किये थे॥ १२॥ अजुनने इस सम्पूर्ण 
सप्द्दीपवती प्रथिवीका पाळन तथा दश हजार यज्ञों- 
का अनुष्ठान किया था ॥ १३-१४॥ उसके विषयमे 
यह इछोक आजतक कहा जाता है--। १५॥ 


न नूनं कार्तवीर्यस्य गतिं यास्यन्ति पार्थिवाः । 
यज्ञेदनिस्तपोभिर्वा प्रश्रयेण श्रुतेन च ॥१६॥ 
अनष्टद्रव्यता च तस्य राज्येऽभवत्‌ ॥१७॥ 
एवं च पञ्चाशीतिवप ह्राण्यव्याहतारोग्यश्रीवल- 
पराक्रमो राज्यमकरोत्‌ ॥ १८॥ माहिष्मत्यां 
दिग्विजयाभ्यागतो नर्मदाजलाबगाहनक्रीडाति- 
पानमदाकुलेनायस्मेनेव तेनाशेषदेवदेस्यगन्भरवे- 
शजयोदूभूदमदाबलंपोऽपि रावणः पशुरिव बदूध्वा 
स्वनगरैकान्ते स्थापितः ॥ १९॥ यश्च पच्चाशीति- 
वरपसहस्रोपछक्षणकालावसाने भगवन्नारायणांशेन 
परशुरामेणोपसंहृतः ॥ २० ॥ तस्य च पुत्रशत- 
` प्रधानाः पञ्च पुत्रा बभूवुः शूरशूरसेनवृषसेन- 
मधुजयध्वजसंज्ञाः || २१ ॥ 
जयध्वजाचाहजङ्घः पुत्रोऽभवत्‌ ॥ २२ ॥ 
तालजङ्घस्य दालजङ्घाख्यं पृत्रशतमासीत्‌ 
॥ २३॥ एपां अ्येष्ठो वीतिहोत्रस्तथान्यो 
भरतः ॥ २४ ॥ भरताद्वृषः ।॥ २५ ॥ वृपस्य 
पुत्रो मधुरभवत्‌ ॥ २६ ॥ तस्यापि ब्ृष्णि- 
प्रमुख पुत्रशतमासीत्‌ ॥२७॥ यती बृष्णिसंज्ञा- 
मेतद्गोत्रमवाप ।।२८॥। मधुसंज्ञहेतुश्च मधृरभवत्‌ 
॥२९॥ यादघाश्च यदुनामोपछक्षणादिति ॥३०॥ 


यज्ञ, दान, तप, विनय और बिद्यामें कार्तवीयं 
-सहस्राज्ञुनकी समता कोई भी राजा नहीं कर 
सकता' ॥ १६॥ 


उसके राज्यमै कोई भी पदार्थ नष्ट नहीं होता 
था ॥ १७॥ इस प्रकार उसने बळ, पराक्रम, आरोग्य 
और सम्पत्तिको सर्वथा सुरक्षित रखते हुए पचासी 
हजार वघ राज्य किया || १८।॥ एक दिन जब बह 
अतिशय मद्य-पानसे व्याकुळ हुआ नमदा नदीमें जल 
रोडा कर रहा था,उसकी राजधानी माहिष्मती पुरीपर 
दिग्विजयके लिये आये हुए सम्पूर्ण देव, दानव 
गन्धर्व और राजाओंके विजय-मदसे उन्मत्त रावणने 
आक्रमण किया, उस समय उसने अनायास हो रावण- 
को पशुके समान बाँधकर अपने नगरके एक 
निजेन स्थानमें रख दिया ॥ १९॥ इस सहस्राजुन- 
का पचासी हजार वर्ष व्यतीत होनेपर भगवान्‌ 
नारायणके अंशावतार परशुरामजीने वध किया था 
॥ २० ॥ इसके सौ पुत्रोमेंसे शूर, शूरसेन, बृषसेल, मधु 
और जयध्वज्ञ- ये पाँच प्रधान थे ॥ २१ ॥ 


जयध्वजका पुत्र ताळऊंघ हुआ और ताछजं घ के , 
ताळज'घनामक सौ पुत्र हुए, इनमेंसे सबसे बड़ा 
बीतिहोत्र तथा दूसरा भरत था ॥ २२-२४ ॥। भरतके 
बृष, वृषके मधु और मधुके वृष्णि आदि सौ पुत्र हुए 
॥ २५-२७ ॥ वृष्णिके कारण यह बंश वृष्णि 
कहलाया ॥ २८॥। मधुकरे कारण इसकी मधु-संक्षा 
हुई॥ २९ ॥ ओर यदुके नामाचुसार इस बंशके लोग 


यादव कहलाये ॥ ३० || 


इति श्रीविष्णुपुराणे चहुथंऽशे एकादशोऽध्यायः ॥ ११ || 
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बारहूर्वा अध्याय 
यदुपुत्र क्रोएका यंश 


श्रीपराइार उवाच 
क्रोष्टोस्तु यहुपुत्रस्यात्मजो भ्वजिनोवान्‌ 
॥१॥ ततश्च स्वातिस्ततो रुशङ्कू रुशक्कोथित्र- 
रथः ॥ २॥ तत्तनयश्‍शशिबिन्दुश्वतुदेशमहारत्ने- 


श्री पराशरी बोले-यहुपुत्र क्रोष्टुके ध्वजिनी- 


वान्‌ नामक पुत्र हुआ।। १॥ उसके स्वाति, स्वातिके 


रुशंकु, रुशाकुके चित्ररथ और चित्ररथके शशबिन्दु 


३२६ 


ज्य आ 


श्रीविष्णुपुराण 


[ अ० १२ 


शश्रक्रवत्य भवत्‌ ॥३॥ तस्य च झतसहञ्चं पत्नी- | नामक पुत्र हुआ जो चौदहों महारत्नोका& स्वामी 


नासभवत्‌ ॥ ४॥ दशलक्षतख्याच पुत्राः ॥ ५॥ 
तेषां च एथुश्रबाः पृथुकर्मा एथुकोतिः एणुयशाः 
एथुजयः प्रथुझान पट पुत्राः ज्रधानाः ॥ ६॥ 
पृथुश्चवसश्च पुत्रः पृथुतमः ॥ ७॥ तस्पादुशना 
यो वाजिद्नेधानां शतमाजह!र ॥ ८ ॥ तस्य च 
शितपुर्नास पुत्रोऽभवत्‌ ॥ ९ ॥ तस्यापि रुक्म- 
कवचस्ततः पराइतवू ॥ १०॥ 
रुकमे पृपथुञ्यामघव लितहितसंज्ञास्तस्थ॒ पश्चा- 
त्मजा बयूबु। ॥ ११ ॥ तस्यायपद्वापि ज्याम- 
घस्य इहोको गीयते ॥ १२ ॥ 
मार्यावश्टास्तु थे क्रेखिद्भविष्यन्त्यथ बा मुताः । 
तेषां तु ज्यासवः थरषरशैञ्यापतिरभून्तृपः ॥१३॥ 
अपुत्रा तस्य सा पत्नी सेव्या नाम तथाप्यसौ 
अपत्यकागी5पि सथाञ्चान्यां भार्यामविन्दत १४॥ 
स त्वेकदा प्रथूतरथतुरगगजपम्मर्दातिदारुणे 
महाहवे शुद्वयमानः सञ्चडमेवारिचक्रसजयत्‌ 
॥ १५ ॥ तच्चारिवक्रसपास्तपुभ्रकलु्रबन्धुषल- 
कोशं स्वमधिष्ठातं परित्यज्य दिशा प्रति 
विद्रुतस्‌ ॥ १६॥ तस्मिश्च विद्रुतेऽतित्रासलोलायत- | 
छोचनसुभलं त्राहि त्राहि माँ ठाताम्य आतरित्या- | 
कुळविळापविधुर स राजकन्यारत्ममद्राक्षीत्‌॥ १७॥ ¦ 
तदशेनाच तस्यासतुरागाबुगवान्वरात्मा स 
नृपोऽचिम्तयत्‌॥१८॥ साध्विदं ममापत्यरहितस्य 
बन्ध्याभतुंः साम्प्रतं विधिनापरयकारणं कन्या- 


परावुतो 


तथा चक्रवर्ती सम्राद्‌ था ॥ २-३ | शञ्िविन्दुके एक 
लाख खियौँ और दस छाख पुत्र थे ॥ ४-५ || उनमे 
प्रशुश्रवा, प्रथुकमा, प्रथुकीर्ति, प्रथुयञ्ञा, प्रथुज्जय और 
एथुद्दान-ये छः प्रधान थे ॥ ६ ॥ प्रथुभ्रबाका पुत्र 
प्रथुतम और उसका पुत्र उशना हुआ जिसने सौ 
अश्मम्नेष-यज्ञ किया था ॥ ७-८॥ उशनाके शितपु 
नामक पुत्र हुआ ॥ ९ ॥ शितपुके झक््मकबच, 
रुक्मकबचके परावृत्‌ तथा परावृतके रुक्मेघु, प्रथु, 
ज्यामघ, बलित और हरित नामक पाँच पुत्र हुए 
॥ ९०-११॥ इनमेंसे ज्यामघके विषयमे अब भी 
यह शोक गाया जाता है॥ १२॥ - 

संसारमें खीके वशीभूत जो-जो लोग होंगे और 
जो-गो पहले हो चुके हैं उनमें शेब्याका पति राजा 
ज्यासघ ही सर्वश्रेष्ठ है ॥ १३ ॥ उसको खी शैब्या 
यद्यपि निःसन्तान थी तथापि सन्तानकी इच्छा रहते 
हुए भी उसने उसके भयसे दूसरी खीसे विवाह नहीं 
किया ॥ १४॥ 

एक दिन बहुत-से रथ, घोड़े और हाथियोंके 
संघट्टसे अत्यन्त भयानक महायुद्धमें लड़ते हुए उसने 
अपने समस्त शत्रओंको जीत छिया ॥ १५।। उस 
सभय बे समस्त जत्रुगण पुत्र, मित्र, खी, सेना और 
कोझादिसे हीन होकर अपने-अपने स्थानों की छोड़कर 
दिशा-विद्शाओंमें भाग गये ॥ १६॥ उनके भाग 
जानेपर उसने एक राजकन्याको देखा जो अत्यन्त 
भयसे कातर हुई विशाळ आँखोंस [ देखती हुई ] 
हे तात, हे सातः, हे आतः ! मेरी रक्षा करो, रक्षा 
करो? इस प्रकार ब्याकुछतापूवक विल्लाप कर रहर थी 
॥ १७॥ उसको देखते ही उसमें अनुरक्त-चित्त हो 
जानेसे राजाने विचार किया ॥ १८ ॥ यह अच्छा हो 
हुआ; सैं पुत्रद्ोन और वन्ध्याका पति हूँ; ऐसा मालूम 
होता है कि सन्तानकी कारणरूपा इस कन्या- 


४8 धर्मसंहितामें चौदह रत्नोंका उल्लेख इस प्रकार किया है-- 
“चक्र रथो सणिः खब्गश्वम रत्नं च पञ्चमम्‌ । केतुर्निधिश्च सप्तेव प्राणहीनानि चक्षते ॥ 
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रत्नपुषपादितय्‌ ॥ १९ ॥ तदेतत्समुद्हामीति 
॥ २० ॥ अथवेनां स्पन्दनसारोप्य स्वमधिष्ठानं 
अयामि ॥२१॥ तयैव देव्या शेव्ययाहमनुज्ञात- 
स्यख्नुद्वदासीति ॥ २२॥ 

अथैनां रथमारोप्य स्वनगरमगच्छत्‌ ॥२३॥ 
विजयिनं च ` राजानमशेपपौरभृत्य परिजनामा- 
स्यसमेता शेवया दष्टुमधिष्ठानद्वारमागता ॥२४॥ 
सा चावलोक्य राज्ञः सव्यपाश्व वर्तिनी फन्या- 
मीषदुद्भूतःमर्पस्फुरदथरपल्छवा राजानमवोचत्‌ 
॥२७॥ अतिचपषछतित्तात्र स्यन्दने केयमारोपि- 
तेति ॥२६॥ असावप्यनालोचितोत्तरवघनोऽति- 
अवात्तामाह स्नुपा गमेयमिति ॥ २७ ॥ अथैनं 
शेव्योबाच ॥ २८ ॥ 
नाहं प्रश्नता पुत्रेण नान्या पत्न्यभवत्तव । 
स्तुपासम्बन्धता ह्यपा कतमेन सुतेन ते ॥२९॥ 

श्रीपराशर डबाच 

इत्यात्मेष्यांकोपकळुपितवःचनप्तुषितविवेको भया- 
दृदुरुकपरिदाराथमिद्मवनीपतिराह ॥३०॥ यस्ते 
जनिष्यत आसाजस्तस्येयमनागतस्यैव भार्या 
निरूपितेत्याकर्ण्योद्भूतमदुहापा तथेत्याह ।।३१॥ 
प्रविवेश च राज्ञा सहाधिष्ठानम्‌ || ३२ ॥ 

अनन्तरं चासिशुद्धलम्नहोरांश कावयवोक्तकृत- 
पुत्रजन्मळाभशुणाइय स! परिणामञ्चुपगतापि शेव्या 
स्यल्यैरेवाहोमिर्गभंभवाष ॥३३॥ कालेन च 
कुमारमजीजनत्‌ ॥३४।। तस्य च विदर्भं इति 
पिता नाम मक्र ॥३५॥ स च तां स्नुषाशपयेमे 
॥३६॥ तस्यां चासौ क्रथकेशिकसंज्ञी पुत्राव- 
जनयत्‌ ॥३७॥ एनश्च तृतीयं रोमपादसंज्ञ 
पत्रमजीजनद्यो नारदादवाप्तज्ञानवानमबत्‌ 


रत्नको विधाताने हो इस समय यहाँ भेजा है ।। १९ || 
तो फिर मुझे इससे विवाह कर छेवा चाहिये ॥ २०॥ 
अथवा इसे अपने र्थपर वैठाकर झापले निवास- 
थानका लिये बळा हूँ, वहाँ देवी शव्याकी आज्ञा 
लेकर ही इससे विवाह कर छूँगा? | ५१-२२ || 
तदतन्वर पे उसे रथपर चढ़कर अपने नगरको 
छ चळे ॥ २३ ॥ बाः बिजयी राजाके दशनके छिये 
स्पूर्ण पुर्चासां, सेवक, कुटुम्मीजन और सन्त्रि- 
सगके सद्वा महारानी शेळ्या नगरके द्वारपर आयो 
हुई थो ॥ २४ ॥ उसने राके बा्मागमें बैठी हुई 
राजकन्याको देखकर क्रोघक कारण कुछ काँपते हुए 
होठोंसे कहा--॥ ५५ ॥ “हे अति चपलचित्त ! 
तुंगने रथमें यह कॉम बैठा रकी है १” ॥ २६ ॥ 
राझाको भी आम कोई तर न सूझा तो रात्यन्त 
उरते-डरते का--“यह भेरी पुत्रवधू हे! ॥ २७॥ 
तथ झैव्या बोली--) २८॥ 


“मेरे वो कोई पुत्र हुआ नहीं है और ३।पके 
दूसरी काई खी भी नहीं है, फिर किस पुच्रके कारण 
आपका इससे पुत्रबधूका सम्बन्ध हुआ !? || २९ || 


श्रीपराशरजी वोले-इस प्रकार दोव्याके ईप्या 
और क्रोधन्कलषित वचमनांसे विवेकहीन होकर 
भयके कारण कही हुई असंबद्ध वातके सन्देहको दूर 
एग्नेके जिये राजाने झहा--॥ ३० || तुग्हारे जो 
प होनेवाला ठे उस भावी शिशकी मैने यह 
पहलेसे ही भाया निश्चि कर दी हे ।' यह सुनकर 
रानीने मधुर मुसुकानके साथ कहा--'अच्छा, ऐसा 
ही हो! झार राजाके साथ नगरमें प्रवेश 
किया ॥ ३१-३२ |। 


तदसत्वर पुत्नन्लाभके गुणोंसे युक्त उस अति 
विश्वद्ध छग्न होरांशक अवयवर्छ सगय हुए पुत्र 
जन्म विषयक बाताज्ञापके प्रभावस गभंधारणके 
योग्य अवस्था न रहनेपर भी थोड़े हो दिनोंमें 
झेव्याके गर्भ रह गया और यशासमय एक पुत्र 
उत्पन्न हुआ ॥ ३३-३४ ॥ विताने उसका चाभ विदर्भ 
रखा ॥ ३५॥ ओर उसकै साथ इस पुत्रबधूका 
पाणिग्रहण हुआ ॥ ३६ ॥ उससे विदभने क्रश और 
कैशिक नासक दो पुत्र उत्पन्न किये ॥ ३७॥ फिर 
रोमपाद नाशक एक तीसरे पुत्रको जन्म बिया जो 
नारदजीके उपदेशसे ज्ञान-विज्ञान-सम्पन्न हो गया 


३२८ 


ES ___ 


॥ ३८ ॥ रोमपादाद्वत्रुवञ्रोषतिधतेः कैशिकः 
केशिकस्यापि चेदिः पुत्रोञ्मवद्‌ यस्य सन्ततौ 
चेद्या भूपालाः॥ ३९ ॥ 

क्रथस्य स्नषापुत्रस्य कुन्तिरभवत्‌ ॥ ४० ॥ 
कुन्तेधशिष्टेनि्तिनिधतेदेश।हस्ततश्व व्योमा 
तस्यापि जीमूतस्ततश्च विकृतिस्ततश्च भीमरथः 
तस्मान्नवरथस्तस्यापि दशरथस्ततश्व शकुनि; 
तत्तनयः करम्भिः करम्मेदेंवरातो3भवत्‌ ॥४१॥ 
तस्मादेवक्षत्रस्तस्यापि सधुमंधोः ङुमारवंशः 
कुमाखशादनुरनो! पुरुमित्रः प्रथिवीपतिरभवत्‌ 
॥४२॥ ततश्चांशुस्तस्माच्च सत्वतः ४३।सत्वता- 
देते सालवा। ॥४४॥ इत्येतां ज्यामघस्य सन्ततिं 
सम्यकछुद्राममन्वितः शुबा पुमान मैत्रेय स्वपापैः 
प्रमुच्यते ।! ७७ ॥ 


श्रीविष्णुपुराण 


था ॥ ३८ ॥ रोमपादके बन्नु, बभूके धृति, धृतिके 
कैशिक और केशिकके चेदि नामक पुत्र हुआ जिसकी 
सन्ततिमें चैद्य राजाओंने जन्म लिया || ३९ | 


ज्यामधकी पुत्रवधूके पुत्र क्रथके कुन्ति नामक 
पुत्र हुआ ॥ ४० ॥ कुन्तिके शृष्टि, पृष्टिके निश्चति, 
निश्वतिके दशाहे, दशाह के व्योमा, ब्योमाके जीमूत, 
जीमूतके विकृति, बिकृतिके भीमरथ, भीसरथके 
नवरथ, नवरथकै दशरथ, दशरथके शकुनि, शकुनिके 
करम्मि, करम्भिके देवरात, देवरातके देवक्षत्र, 
देवक्षत्रके मधु, मुके कुमारवंश, कुमारवशके अनु, 
अनुके राजा पुरुमित्र, पुरुमित्रके अंशु और अंशुके 
सत्वत नामक पुत्र हुआ तथा सत्वतसे सात्वत-वंशका 
प्रादुर्भाव हुआ ॥ ४१-४४ ॥ हे मैत्रेय ! इस प्रकार 
ज्यामघकी सन्तानका श्रद्धापूबक भछी प्रकार श्रवण 
करनेसे मनुष्य अपने समस्त पापोंसे मुक्त हो 
जाता है ॥ ४५ ॥ 


इति श्रीविष्णुपुराणे चतुर्थे5शे दशोऽध्यायः ॥ १२॥ 


तेरहवाँ अध्याय 


सत्वतकी सन्ततिका वर्णन और स्यमन्तकमणिको कथा 


श्रीपराशर उबाच 


भजनभजमानदिव्यान्ध इदेवावृधमहा भोज- 
वृष्णिसंज्ञास्सत्वतस्य पुत्रा बभूवुः ॥ १॥ भज- 
मानस्प्र निमिकृुकणवृष्णयस्तथान्ये द्वेमात्राः 
शतजित्सहस्रजिदयुतजित्सज्ञा्रयः ॥ २ ॥ देवा- 
वृधस्यापि बभ्रूः पुत्रोऽभवत्‌ ॥ ३ ॥ तयोश्रायं 
इलोको गीयते ॥ ४॥ 


यथैव. शृणुमो द्रात्सम्पश्यामस्तथान्तिकात्‌ । 
बश्नः श्रेष्ठी मनुष्याणां देवेदेवाबृधस्समः ॥५॥ 


पुरुपाः पटू च षष्टिश्च षद्‌ सहस्नाणि चाष्ट च । 


ब ES De i 


श्रीपराशरज्ी बोले--सत्वतके भजन," भजमान, 
दिव्य, अन्धक, देवावृध, महांभो ज ओर वृष्णि नामक 
पुत्र हुए ॥ १॥ भजमानके निमि, कृकण और वृष्णि 
तथा इनके तीन सौतेले भाई शतजित्‌, सहस्रजित्‌ 
और अयुतजित-र्‍ये छः पुत्र हुए ॥ २॥ देवाबूधके बश्च 
नामक पुत्र हुआ ॥ ३ ॥ इन दोनों ( पिता-पुत्रों ) के 
विषयमें यह इल्लोक प्रसिद्ध है--॥ ४ ॥ 

जैसा हमने दूरसे सुना था वेसा ही पास जाकर 
भी देखा; चास्तवमें बश्रु मनुष्यों में शरेष्ठ है और देवा- 
वृध तो देवताओंके समान है ॥ ५॥ बच्चु और 
देवावृध [ के उपदेश किये हुए मागका अवलम्बन 
करने] से क्रमशः छः हजार चोहचर ( ६०७४ ) 


अ० १२ | 


महाभोज बड़ा धर्मात्मा था, उसकी सन सन बजकर बोल, बया पतात. 
| तथा मृत्तिकावरपुरनिवासी सार्तिकावर 
नृपतिगण हुए ॥॥ ७॥ वृष्णिके दो पुत्र सुमित्र और 
युधाजित्‌ हुए, उनमेंसे सुमित्रके अनमित्र, अनमित्रके 
निघ्न तथा निध्नसे प्रसेन और सत्नाजितूका जन्म 
हुआ ॥ ८-१० ॥ 


महाभोजस्त्वतिधर्मात्मा तस्यान्वये भोजा 
मृत्तिकावरपुरनिवासिनो मातिकावरा बभूव! 
॥७॥ वृष्णे सुमित्रो युधाजिच्च पुत्रावभूताम्‌ 
॥ ८ ॥ ततश्रानमित्रस्तथानमित्रान्रिध्नः ॥ ९ ॥ 
निघ्नस्य प्रपेनसत्राजिती ॥ १० ॥ 


उस सन्नाजितके मित्र भगवान्‌ आदित्य हुए॥११॥ 
एक दिन समुद्र-वटपर बैठे हुए सत्राजितने सूर्यभग- 
बान्‌की स्तुति की । उसके तन्मय होकर स्तुति करनेसे 
भगवान्‌ भास्कर उसके सम्मुख प्रकट हुए ॥१२॥ 
डल समय उनको अस्पष्ट मूर्ति धारण किये हुए देखकर 
सत्राजित सूर्यसे कहा--। १३॥ “आकाशमें अग्निः 
पिण्डके समान आपको जैसा मैंने देखा है बैसा ही 
सम्मुख आनेपर भी देख रहा हुँ । यहाँ आपकी 
प्रसादस्वरूप कुछ बिशेषता मुझे नहीं दीखती ।” 
सत्राजिते ऐसा कहनेपर भगवान्‌ सूयंने अपने 
गठेसे स्यमन्तक नामकी उत्तम महासणि उतारकर 
अलग रख दी ॥ १४॥ 


तस्य च सत्राजितो भगवानादित्यः सखा- 
भवत्‌ ॥ ११ ॥ एकदा त्वम्भोनिधितीरसंश्रयः 
सयं सत्राजित्तृष्टाव तन्मनस्कतया च भास्वानः 
भिष्ट्यमानोऽग्रतस्तस्थो ॥ १२ ॥ ततस्त्वस्पष्ट- 
मूतिधरं चेनमाहोक्य सत्राजित्द्र्यमाद ॥ १३॥ 
यथैव व्योम्नि बह्विपिण्डोपमं त्वामहमपश्यं तथैवा- 
्याग्रतो गतमप्यत्र भगवता किञ्चिन्न प्रसादीकृतं 
बिशेषमुपलक्षयामीत्येवपुक्ते भगवता ब्र्येण निज- 
कण्ठादुन्मुच्य स्यमन्तकं नाम महामणिवरम- 
वतायेंकान्ते न्यस्तम्‌ ॥ १४ ॥ 


तब सत्राजिते भगवान्‌ सूर्यको देखा--उनका 
शरीर किश्चित्‌ ताम्रवर्ण, अति उज्ब्बछ और लघु था 
तथा उनके नेत्र कुछ पिंगळबर्ण थे ।। १५।। तदनन्तर 
सत्राजित॒के प्रणाम तथा स्तुति आदि कर चुकनेपर 
सह खांशु भगवान्‌ आदित्यने उससे कहा-'तुम अपना 
अभीष्ट वर माँगो' ॥ १६॥ सत्राजितने उस स्यमन्तक" 
मणिको ही माँगा ॥ १७॥ तब भगवान्‌ सूर्य उसे 
बह मणि देकर अन्तरिक्षमे अपने स्थानको चळे 
गये ॥ १८ ॥ 


ततस्तमाताम्रोज्ज्वलं हस्ववपृषमीषदापिज्ञ- 
लनयनमादित्यमद्वाक्षीत्‌ ॥ १५॥ कृतप्रणिपात- 
स्तवादिक च सत्राजितमाद भगवानादित्यस्स- 
हस्रदीधितिर्वरमस्मत्तो$मिमतं वृणीष्वेति १६॥ 
स॒ च तदेव मणिरत्नमयाचत ॥ १७॥ स 
चापि तस्मै त्वा दीधितिपतिविंयति स्वधिष्ण्य- 
मारुरोह ॥ १८ ॥ 
फिर सत्राजिते उस निर्मळ मणिरत्नसे अपना 


कण्ठ सुशोभित होनेके कारण तेजसे सूर्यके समान 
समस्त दिशाओंको प्रकाशित करते हुए द्वारकामें 
प्रवेश क्रिया ॥ १५॥ ढ्वारकावासी छोगोंने उसे आते 
देख, एथिवीका भार उतारनेके लिये अंशरूपसे 
अवतीणे हुए मनुष्यरूपधारी आदिपुरुष भगवान्‌ 
पुरुषोत्तमसे प्रणाम करके कहा-॥ २०॥ “भगवन्‌ ! 
आपके दशेनोंके छिये निश्चय ही ये भगवान्‌ सूर्यदेव 
आ रहे हैं।” उनके ऐसा कहनेपर भंगवानूने उनसे 


सत्राजिदप्यमलमणिरत्नसनाथकण्ठतया र्य 


इव तेजोभिरशेषदिगन्तराण्युङ्कासयन्‌ द्वारकां 
विवेश ॥१९॥ द्वारकावासी जनस्तु तमायान्त- 


मवेक्ष्य भगवन्तमादिपुरुषं पुरुपोत्तममवनि भाराः 
वतरणायांदेन मातुषरूपधारिणं प्रणिपत्याह 
॥ २० ॥ भगवन्‌ भवन्तं ष्टु नूनमयमा- 
~~ कपनमा फ भगवानवाच । २१ ॥ 


३३० 


श्रीविष्णुपुराण 


[ अ० १३ 


भगवान्नायमादित्यः सत्राजिदयमादित्यदत्तस्य- 
सन्तकार्यं महामणिरत्नं बिश्रदत्रोपयाति 
॥२२॥ तदेनं विश्रब्धाः पश्यतेसयुक्तास्ते तथैव 
ददृशुः ॥ २३ ॥ 


स च तं स्यमन्तकमणिमात्मनिवेशने चक्रे 
॥ २४ ॥ प्रतिदिनं तन्मणिरत्नमशे कनकभारा- 


न्स्रवति ॥ २५॥ तत््रभावा्च सकलस्येव राष्ट्र 
स्योपसर्गानावृष्टिव्याठाग्निचोरदुभिक्षादिभयं न 
भवति ॥२६॥ अच्युतोऽपि तदिव्यं रत्नशुग्रसे- 
नस्य भूपतेयॉम्यमेतदिति छिप्सां चक्रे ॥ २७॥ 
गोत्रभेदभयाच्छक्तोऽपि न जहार ॥ २८ ॥ 


सत्राजिदप्यच्युतो मामेतद्याचयिष्यतीत्यव- 
गम्य रत्नहोभादूश्रात्रे प्रसेनाय तद्रत्नमदात्‌ 
॥ २९ ॥ तच्च शुचिना धियमाणमशेषमेव सुवणे- 
स्रवादिक गुणजातश्चुत्पादयति अन्यथा धारयन्त- 
मेव हन्तीस्यजानन्नसावपि प्रसेनस्तेन कण्ठसक्तेन 
स्यमन्तकेनाश्चमारुह्याटव्यां सृगयामगच्छत्‌ 
॥ ३०॥ तत्र च सिहाद्रधमवाप ।। ३१॥ साश्वं 
च तं निहत्य सिंहोऽप्यमलमणिरत्नमास्याग्रेणा- 
दाय गन्तुमभ्युद्यतः ऋक्षाधिपतिना जाम्बवता 
दृष्टो घातितश्च ॥३२॥ जाम्बवानप्यमलमणिरल- 
मादाय स्वबिले प्रविवेश ॥ ३३॥ सुकुमारसंज्ञाय 
बाळूकाय च क्रीडनकमकरोत्‌ ॥ ३४ ॥ 
अनागच्छति त स्मन्परसेने कृष्णो मणिरल्लमभि- 
लषितवान्स च प्राप्तवान्नूनमेतदस्य कर्मेत्यखिल 
एव यदुलोकः परस्परं कर्णाकण्यंकथयत्‌ ॥ ३५॥ 


विदितलोकापवादवृत्तान्तश्च भगवान्‌ सर्व 
यदुसैन्यपरिवारपरिवृतः प्रसेनाश्रपदवीमनुससार 


PPC क्त सासने क क 


कहा-॥ २१॥ ये भगवान्‌ सूर्य नहीं हैं; सत्राजित्‌ 
है । यह सूर्यभगवानसे प्राप्त हुई स्यमन्तक नामकी 
महामणिको धारणकर यहाँ आ रहा है ॥२२॥ तुम 
लोग अब विश्वस्त होकर इसे देखो ।” भगवानके 
ऐसा कहनेपर हारकाबासी उसे उसी प्रकार देखने 


लगे ॥ २३ ॥ 


सन्नाजितने वह स्यमन्तकमणि अपने घरमें रख 
दी ॥ २४॥ बह मणि प्रतिदिन आठ भार सोना देती 
थी ॥ २५ ॥ उसके प्रभावसे सम्पूर्ण राष्ट्रमें रोग, 
अनावृष्टि तथा सर्प, अग्नि, चोर या दुर्भिक्ष आदिका 
भय नहीं रहता था ॥ २६॥ भगवान्‌ अच्युतको भी 
ऐसी इच्छा हुई कि यह दिव्य रत्न तो राजा उम्रसे न के 
योग्य है ॥२७॥ किन्तु जातीय विद्रोहके भयसे समथे 
होते हुए भी उन्होंने उसे छीना नहीं || २८॥। 


सत्राजितूको जब यह मालूम हुआ कि भगवान्‌ 
मुझसे यह रत्न माँगनेवाळे हैं. तो उसने लोभवश 
उसे अपने भाई प्रसेनको दे दिया ॥२९॥ किन्तु इस 
बातको न जानते हुए कि पवित्रतापूवक धारण करने- 
से तो यह मणि सुबर्ण-दान आदि अनेक गुण प्रकट 
करती है और अशुद्धावस्थामें धारण करनेसे घातक 
हो जाती है, प्रसेन उसे अपने गलेमें बाँधे हुए घोड़े- 
पर चढ़कर मृगयाके लिये वनको चळा गया ॥। ३०॥ 
वहाँ उसे एक सिंहने मार डाला ॥३१॥ जब वह 
सिंह घोड़ेके सहित उसे मारकर उस निमेछ मणिको 
अपने मुंहमें छेकर चळनेको तैयार हुआ तो उसी समय 
ऋक्षराज जाम्बबाबने उसे देखकर मार डाला ॥३२॥ 
तदनन्तर उस निर्मळ मणिरत्नको लेकर जाम्बवान्‌ 
अपनी गुफामें आया॥३३॥ और उसे सुकुमार नामक 
अपने बाळकके छिये खिलौना बना लिया॥ ३४॥ 

प्रसेनके न छौटनेपर सब याद्वोंमें आपसमें यह 
कानाफूँसी होने छगी कि “कृष्ण इस मणिरत्नको 
लेना चाहते थे, अवश्य ही इन्होंने उसे ले लिया 
है--निइ्चय यह इन्हींका काम हे” ॥ ३५॥ 

इस लोकापबादका पता छगनेपर सम्पूणं यांदब- 
सेनाके सहित भगवानूने प्रसेनके घोड़ेके चरण-चिह्नों- 


का अनुसरण किया और आगे जाकर देखा कि 
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तमू 1३७॥ अखिलजनमध्ये सिंहपददर्शनकृत- 
परिशुद्धिः सिंहपदमनुससार ॥ ३८ ॥ ऋक्षपति- 
निहतं च सिंहमप्यल्पे भूमिभागे दृष्टा ततश्च 
तद्रत्वगौरवाहश्षस्यापि पदान्यनुययो ॥ ३९॥ 
गिरितटे च सकलमेव तद्यद्सैन्यमवस्थाप्य 
तत्पदानुसारी ऋक्षबिछं प्रविवेश ॥ ४० ॥ 
अन्तःप्रबिष्टश्च घाञ्याः सुकुमारकपुल्लाल- 
यन्त्या वाणीं शुश्राव ॥ ४१ ॥ 
सिंहः प्रसेनमवधीरिंसहो जास्यवता इतः | 
सुकुमारक मा रोदीस्तव ह्येष स्यमन्तकः ।॥ ४२॥ 
इत्याकण्योपलब्धस्यमन्तकोऽन्तःप्रविष्टःकुमार- 
क्रीडनकीकृतं च धात्र्या हस्ते तेजोभिर्जाज्वन्य- 
मान स्यमन्तकं ददर्श ॥४३॥ तं च स्यमन्तकामि- 
हषितचश्षुषमपूर्वपुरुषमागतं समवेक्ष्य धात्री 
त्राहि त्राहीति व्याजहार ॥ ४४ ॥ 


तदात्तरवश्रवणानन्तरं चामर्पपूर्णहृदयः स 
जाम्बवानाजगाम॥ ४५॥ तयोश्च परस्परश्चुद्धता- 
मषयोयुद्धमेकविंशतिदिनान्य भवत्‌ ॥ ४६॥ तेच 
यदुसैनिकास्तत्र सप्ताष्टदिनानि तन्निष्क्रान्ति- 
युदोक्षमाणास्तस्थुः ॥ ४७ ॥ अनिष्क्रमणे च 
मधुरिपुरसाववश्यमत्र बिलेऽत्यन्तं नाशमवा्तो 
भविष्यत्यन्यथा तस्य जीवितः कथमेतावन्ति 
दिनानि शत्रुजये व्याक्षेपो भविष्यतीति कृताध्य- 
वसाया द्वारकामागम्य हतः कृष्ण इति कथया- 
मासुः॥ ४८ ॥ तदूबान्धवाश्च तत्कालोचित- 
मखिल मुत्तरक्रियाकलापं चक्रः ॥ ४ ९॥ 

ततश्चास्य युद्भयमानस्यातिश्रद्धादत्तविशिष्टोप- 
पात्रयुक्तान्नतोयादिना कृष्णस्य बलग्राण- 
पुष्टिरभूत्‌ ॥ ५०॥ इतरस्यानुदिनमतिगु रुपुरुष- 


॥ ३७ ॥ फिर सब छोगोंके बीच सिंहके चरण-चिह्न 
देख लिये जानेसे अपनी सफाई हो जाने पर भी 
भगवानूने उन चिह्ोंका अनुसरण किया और थोड़ी 
ही दूरीपर ऋक्षराजद्वारा मारे हुए सिंहको देखा; 
किन्तु उस रत्नके महत्त्वके कारण उन्होंने जास्प्रवान्‌- 
के पद-चिह्ोंका भी अनुसरण: किया ॥३८-३९।। और 
सम्पूर्ण यादव -सेनाको पर्व तके तटपर छोड़कर ऋक्ष- 
राजके चरणोंका अनुसरण करते हुए स्वयं उनकी 
गुफामें घुस गये ॥ ४०॥ 


भीतर जानेपर भगबानूने सुकुमारको बहळाती 
हुई घात्रीकी यह बाणी सुनी--॥ ४१ ॥ 

सिंहने प्रसेनको मारा और सिंहको जाम्बवान्‌ने; 
हे सुकुमार ! तू रो मत यह स्यमन्तकमणि तेरी हो 
है ॥ ४२॥ 

यह्‌ सुननेसे स्यमन्तकका पता छगनेपर भगवाबने 
भीतर जाकर देखा कि सुकुमारके लिये खिलौना बनी 
हुई स्थमन्तकमणि धात्रीके हाथपर अपने तेजसे 
देदीप्यमान हो रही हे ॥४३॥ स्यमन्तकमणिकी ओर 
अभिलापापूर्ण दृष्टिसे देखते हुए एक विलक्षण पुरुषको 
वहाँ आया देख धात्री “त्राहि-त्राहि? करके चिल्लाने 
लगी ॥ ४४॥ 

उसकी आत्ते-वाणीको सुनकर जाम्बवान्‌ क्रोध- 
पूर्ण हृदयसे बहाँ आया ॥ ४५॥ फिर परस्पर रो 
बढ़ जानेसे उन दोनोंका इकीस दिनतक घोर युद्ध 
हुआ ॥४६॥ पर्वंतके पास भगवानूकी प्रतीक्षा करने- 
बाले यादव-सैनिक सात-आठ दिनतक उनके गुफासे 
बाहर आनेकी बाट देखते रहे ॥॥४७॥ किन्तु जब इतने 
दिनोंतक वे उसमेंसे न निकले तो उन्होंने समझा कि 
“अवश्य हो श्रीमध्ुसूदन इस गुफामें मारे गये, नहीं 
तो जीवित रहनेपर झत्रुके जीतनेमें उन्हें इतने दिन 
क्यों छगते ९! ऐसा निश्चयकर वे द्वारकामें चले आये 
और बहाँ कह दिया कि श्रीकृष्ण मारे गये ॥ ४८॥ 
उनके बन्छुओंने यह सुनकर समयोचित सम्पूणं 
औध्वं देहिक कर्म कर दिये ॥ ४९॥ 


इधर, अति श्रद्धापूर्वक दिये हुए विशिष्ट पातरोंसहित 
इनके अन्न और जलसे युद्ध करते समय श्रीकृष्ण चन्द्र के 
बळ और प्राणकी पुष्टि हो गयी ॥ ५०॥ तथा अति 


३३२ 


भेद्यमानस्य अतिनिष्ठुरप्रहारपातपीडिताखिढा- 
बयवस्य निराहारतया बलहानिरभूत्‌ ॥ ५१ ॥ 
निर्जितश्च भगवता जाम्त्रवान्प्रणिपत्य व्याजहार 
॥ ५२॥ सुरासुरगन्ध्वयक्षराक्षसादिभिरप्यखिले- 
भवान्न जेतुं शक्यः किमुतावनिगोचरैरल्पवीयेनरैने- 
रावयवभूतैश्व तियंग्योन्यनुसृतिमिः किं पुनरस्मद्रि- 
घेरबर्यं भवतास्मत्स्वामिना रामेणेव नारायणस्य 
सकलजगत्परायणस्पांशेन भगवता भवितव्य- 
मित्युक्तस्तस्मै भगवानखिलावनिभारावतरणाथ- 


मवतरणमाचचक्षे ॥ ५३॥ प्रीत्यभिव्यञ्जितकर- 
तलस्पशनेन चैनमपगतयुद्धखेदं चकार ॥ ५४ ॥ 


स च प्रणिपत्य पुनरप्येनं प्रसाद्य जाम्बवतीं 
नाम कन्यां गृहागतायाध्यभूतां ग्राहयामास 
॥ ५५ ॥ स्यमन्तकमणिरत्नमपि प्रणिपत्य तस्मै 
प्रददौ ॥५६॥ अच्युतोऽप्यतिप्रणताचस्मादग्राह्म- 
मपि तन्मणिरत्नमात्मसंशोधनाय जग्राह ॥ ५७॥ 
सह जाम्बवत्या स द्वारकामाजगाम ॥ ५८ ॥ 


भगवदागमनोड्धतहरपोत्किपस्य । 
स्य कृष्णावलोकना त्तरक्षणमेवा तिपरिणतबय सी 5 पि 
नवयौवनमिवाभवत्‌ ॥ ५९ ॥ दिष्टया दिश्येति 
सकलयादवाः ख्रियश्च समाजयामासुः॥। ६० ॥ 
भगवानपि यथालुभूतमशेषं यादवसमाजे यथा- 
बदाचचक्षे ॥ ६१ ॥ स्यमन्तकं च सत्राजिते 
दक्त्वा मिथ्याभिशस्तिपरिशुद्धिमवाप ॥ ६२ ॥ 
जाम्बवतीं चान्तःपुरे निवेशयामास ॥ ९१३ ॥ 


सत्राजिदपि मयास्याभूतमलिनमारोपित- 


लर र त लर ० व क पर 


श्रीविष्णुपुराण 
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महान्‌ पुरुषे द्वारा मर्दित होते हुए उनके अत्यन्त 
निष्ठुर प्रहारोंके आघातसे पीड़ित शरीरवाले जामयः 
वान्‌का बळ निराहार रहनेसे क्षीण हो गया॥ ५१॥ 
अन्तमें भगवानसे पराजित होकर जाम्बवानने उन्हे 
प्रणाम करके कहा--॥। ५२॥ “भगवन! आपको तो 
देवता, असुर, गन्धर्व, यक्ष, राक्षस आदि कोई भी 
नहीं जीत सकते, फिर प्रथिवीतलपर रहनेवाछे 
अल्पवीयं मनुष्य अथवा मनुध्योंके अवयवभूत हम- 
जैसे तियंक-योनिगत जीबोंकी तो बात ही क्या है ? 
अवश्य ही आप हमारे प्रभु श्रीरासचन्द्रजीके समान 
सकळ छोक्क-प्रतिपाडक भगवान्‌ नारायणके हो 
अंशसे प्रकट हुए हैं ।” जाम्बबानके ऐसा कहनेपर 
भगवानने प्रथिबीका भार उतारनेके लिये अपने 
अवतार ढेनेका सम्पूर्ण वृत्तान्त उससे कह दिया 
और उसे प्रीतिपूर्वंक अपने हाथसे छूकर युद्धके श्रम" 
से रहित कर दिया ॥ ५३-५४ 


तदनन्तर जाम्बवानने पुनः प्रणाम करके उन्हें 
प्रसन्न किया और घरपर आये हुए भगवानके लिये 
अर्घ्यस्वरूप अपनी जाम्बवती नामकी कन्या दे दी 
तथा उन्हें प्रणाम करके मणिरत्न स्यमन्तक भौ दे 
दिया ॥ ५५-५६ ॥ भगवान अच्युतने भी उस अति 
बिनीतसे छेने योग्य न होनेपर भी अपने कलङ्क" 
शोधनके लिये वह मणिरत्न ले लिया और जाम्बवतीके 
सहित द्वारकामें आये ॥ ५७-५८ ॥। 


उस समय भगवान्‌ श्रीकृषणचन्ट्रके आगमनसे 
जिनके हर्षका वेग अत्यन्त बढ़ गया है उन द्वारका" 
बासियोंमेंसे बहुत ढली हुई अवस्थावाढोंमै भी 
उनके दर्शनके प्रभावसे तत्काल ही मानो नवयोवन- 
का सञ्चार हो गया ।॥। ५९॥ तथा सम्पूर्ण यादबगण 
और उनकी खियाँ “अहोभाग्य ! अह्दोभाग्य !!' 
ऐसा कहकर उनका अभिवादन करने छगीं ॥ ६०॥ 
भगवानने भी जो-जो बात जैसे-जेसे हुई थी बहू 
उ्यों-की-स्यों यादब-समाजमें सुना दी ओर सत्राजित: 
को स्यसन्तकमणि देकर मिथ्या कछङ्कसे छुटकारा 
पालिया। फिर जाम्बबतीको अपने अन्तःपुरमें 
पहुँचा दिया ॥ ६१-६३ ॥ 


सत्राजितने भी यह सोचकर कि, मैंने ही कृषण" 
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भार्याथं ददौ॥ ६४॥ तां चाक्रूरकृतवर्मशतथन्व- 
प्रमुखा यादवाः प्राम्वरयाम्बभूवुः || ६७ ॥ ततस्त- 
त्मदानादवज्ञातमेवात्मानं मन्यमानाः सत्राजिति 
वैरानुबन्धं चक्रुः ॥ ६६ ॥ 

अक्र,रक्रतवमेप्रमुखाश शत धन्तरानमूचुः ॥६७॥ 
अयमतीव दुरात्मा सत्राजिद्‌ योञ्स्माभिभेवता 
च ग्रार्थितोऽप्यात्मजामस्मान्‌ भवन्तं चावि- 
गणय्य कृष्णाय दत्तवान्‌ ॥ ६८ ॥ तदलमनेन 
जीवता घातयित्यैनं तन्महारत्नं स्यमन्तकाख्यं 
त्वया कि न गृह्यते वयमभ्युपपत्स्यामो यद्यच्यु- 
तस्तवोपरि वैरानुबन्धं करिष्यतीत्येवमुक्तस्त- 
थेत्यसावप्याह ॥ ६९ ॥ 

जतुगृहदग्धानां पाण्डुतनयानां विदितपरमा- 

थोऽपि भगवान्‌ दुर्योधनप्रयत्नशैथिल्यकरणाथं 
` कुन्यकरणाय वारणावतं गतः ॥ ७० ॥ 


गते च तस्मिन्‌ सुप्रमेव सत्राजितं शतधन्वा 
जघान मणिरत्नं चाददात्‌॥ ७१॥ पितृवधामर्प- 
पूर्णा च सत्यभामा शीघ्रं स्यन्दनमारुढा वार- 
णावतं गत्वा भगवतेऽह प्रतिषादितेत्यक्षान्तिमता 
शतधन्वनास्मत्पिता व्यापादितस्तश्च स्यमन्तक- 
मणिरत्नमपहतं यस्यावभासनेनापहृततिमिरं 
त्रेलोक्यं भविष्यति ॥ ७२॥ तदियं त्वदीयायहा- 
सना तदालोच्य यदत्र युक्त तस्क्रियतामिति 
कुष्णमाइ ॥ ७३ ॥ ` 

तया चैरमुक्त; परितुष्टान्तःकरणोऽपि कृष्ण! 
सत्यभामाममपंताम्रनयनः प्राह ॥ ७४ ॥ सत्ये 
सत्यं ममैवैषापहासना नाइमेतां तस्य दुरात्मन- 
स्महिष्ये ॥७५॥ न ह्यनुल्ञङ्कय वरपादपं तत्कृत- 


परनीरूपसे अपनी कन्या सत्यभामा विवाह दो ॥६४॥ - 
उस कन्याको अक्रूर, कृतवर्मा और झतघन्बा आदि 
यादवोंने पहले वरण किया था॥ ६५॥ अतः श्रीकृष्ण- 
चन्द्रे साथ उसे बिवाह देनेसे उन्होंने अपना अप- 
सान समझकर सत्राजितसे बेर बाँध लिया ॥ ६६॥ 


तदनन्तर अक्रूर और कृतवर्मा आदिने झतधन्वासे 
कहा--1) ६७॥ “यह सन्राजित्‌ बड़ा ही दुष्ट है, 
देखो, इसने हमारे और आपके माँगनेपर भो हम- 
छोगोंको कुछ भी न समझकर अपनी कन्या कृष्ण- 
चन्द्रको दे दो ॥ ६८॥ अतः अब इसके जीवनका 
प्रयोजन ही क्या हे; इसको मारकर आप स्यमन्तक 
महामणि क्यों नहीं छे छेते हैं! पीछे, यदि अच्युत 
आपसे किसी प्रकारका विरोध करगे तो हमछोग भी 
आपका साथ देंगे ।” उनके ऐसा कहनेपर शतधन्वा" 
ने कहा--“बहुत अच्छा, ऐसा ही करेगे” ॥ ६९ ॥ 
इसी समय पाण्डवोंके छाक्षागृहमें जलनेपर, यथार्थ 
बातको जानते हुए भी, भगवान कृष्णचन्द्र दुर्योधनके 
प्रयत्नको शिथिल करनेके उद्देश्यसे कुछोचित कमं 
करनेके लिये बारणावत नगरको गये।। ७०॥ 
उनके चळे जानेपर शतधन्बाने सोते हुए 
सत्रा द्वितो मारकर वह मणिरत्न छे लिया ॥ ७१॥ 
पिताके बधसे क्रोधित हुई सत्यभामा तुरंत ही रथः 
पर चढ़कर वारणावत नगरमें पहुँची और भगवान्‌ 
कृष्णसे बोली, “भगवन ! पिताजीने मुझे आपके कर” 
कमलोंमें सौंप दिया--इस बातको सहन न कर 
सकनेके कारण हतधन्बाने मेरे पिताजीको मार दिया 
है और उस स्यमन्तक नामक मणिरन्रको ळे ल्या है 
जिसके प्रकाशसे सम्पूर्ण त्रिळोकी भी अन्धकारशून्य 
हो जायगी ॥ ७२॥ इसमें आपहीकी हँसी हे 
इसलिये सब बातोंका बिचार करके जेसा डचित 
समझ, कर ।। ७३ ॥ 
सत्यभासाके ऐसा कहनेपर भगवान्‌ श्रोकृष्णने 
सदा प्रसन्नचित्त होनेपर भी क्रोधसे आँख छालकर 
उनसे कहा--॥| ७४॥ “सत्ये ! अवश्य इसमें मेरी 
ही हँसी है, उस दुरात्माके इस कुकमेको मैं सहन 
नहीं कर सकता, क्योंकि यदि ऊचे वृक्षका 
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श्रीविष्णुपुराण 
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“ नीडाश्रयिणो बिहङ्गमा वध्यन्ते तदलममुनास्म- 
त्पुरतः शोकप्रेरितवाक्यपरिकरेणेत्युक्त्वा द्वारका- 


मभ्येत्येकषान्ते बलदेवं वासुदेवः प्राह ॥ ७६ ॥ 
७ « ७ 

मगयागत प्रसेनमटव्यां मृगपतिजधान || ७७ || 

सत्राजिदप्यधुना शतधन्वना निधन प्रापितः 


॥ ७८ ॥ तदुभयविनाशात्तन्मणिरत्नमावाभ्यां 
सामान्यं भविष्यति । ७९ ॥ तदुत्तिष्ठारुग्मतां 


रथः शतधन्वनिधनायोद्यमं कुर्वित्यभिहितस्तथेति 
समन्वीप्सितवान्‌ ॥ ८० ॥ 


कृतोद्यमी च तावुभावुपलभ्य शतधन्वा 
कृतवर्माणपुपैत्य पाष्णिपूरणकर्मनिमित्तमचोदयत्‌ 
॥ ८१ ॥ आह चैनं कृतवर्मा ॥ ८२ ॥ नाहं 
बलदेववासुदेवाभ्यां सह बिरोधायालमित्युक्तश्चा- 
क्ररमचोदयत्‌ ॥८३॥ असावप्याइ ॥८४॥ न हि 
कथ्चिद्गावता पादप्रहारपरिकम्पितजगत्त्रयेण 
सुररिषुवनितावेधव्यकारिणा प्रबलरिषुचक्रा- 
प्रतिहतचक्रेण चक्रिणा मदमुदितनयनावलोकिता - 
खिछनिशातनेनातिगुरुवे रिवारणापक्षणाविकृत- 
महिमोरुसीरेण सीरिणा च सह सकलजगडन्या- 
नाममरवराणामपि यो द्वं समथ! किम्ुताइस्‌॥८५॥ 
तदन्य इशरणमभिलष्यतामित्युक्तवश्तधनुराह 
॥८६॥ यद्मस्मत्परित्राणासमथ भवानात्मानम- 
धिगच्छति तदयमस्मत्तस्तावन्मणिः संगृह्य रद्य 
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इल्लङ्कन न किया जा सके तो उसपर घोंसळा बनाकर 
रहनेवाले पक्षियोंको नहीं मार दिया जाता [ अर्थात्‌ 
बड़े आदमियोंसे पार न पानेपर उनके आश्रितोंको 
नहीं दबाना चाहिये । ] इसलिये अब तुम्हें हमारे 
सामने इन झोक-प्रेरित वाक्योंफे कहनेकी और 


आवश्यकता नहीं है [तुम शोक छोड़ दो, मैं 
इसका भली प्रकार बदला चुका दूँगा । ]” सत्यभामा- 
से इस प्रकार कह भगवान्‌ वासुदेवने द्वारकामें 
आकर श्रीबळदेवजीसे एकान्तमें कहा-॥ ७५-७६ ॥ 
'चनमें आखेटके लिये गये हुए प्रसेनको तो सिंहने 
मार दिया था ॥७७॥ अब झतधन्वाने सत्राजितको 
भी मार दिया है ॥ ७८॥ इस प्रकार उन दोनोंके 
मारे जानेपर मणिरल्ल स्यमन्तकपर हस दोनोंका 
समान अधिकार होगा ॥७९॥ इसलिये उठिये और 
रथपर चढ़कर झतधन्वाके मारनेका प्रयत्न कीजिये ।' 
कुष्ण चन्द्रके ऐसा कहनेपर बळदेबजीने भौ “बहुत 
अच्छा? कह उसे स्वीकार किया ॥ ८० ॥ 


कृष्ण और बळदेवको [ अपने बध के लिये ] उद्यत 
जान शतधन्वाने कृतचर्माके पास जाकर सह्दायताके 
लिये प्रार्थना की ॥ ८१॥ तब कृतबर्माने इससे 
कहा-।। ८२ ॥ “भै बळदेव और वासुदेवसे विरोध 
करनेमें समर्थ नहीं हूँ।” उसके ऐसा कहनेपर 
रातधन्बाने अक्रूरसे सहायता माँगी, तो अक्रूरने 
भी कहा-॥ ८३-८४॥ “जो अपने पाद-प्रहारसे 
न्रिहोकीको कम्पायमान कर देते हैं, देवशत्र असुर” 
गणको खियोंको वैधव्यदान देते हैं तथा अति प्रबळ 
शत्रु-सेनासे भी जिनका चक्र अप्रतिहत रहता है 
उन चक्रधारी भगवान्‌ बासुदैवसे तथा जो अपने 
मदोन्मत्त नयनोंकी चितबनसे सबका दमन करने- 
वाले और भयङ्कर शत्रसमूहरूप हाथियोंको खींच- 
नेके लिये अखण्ड महिमाझाळी प्रचण्ड हळ धारण 
करनेबाछे हैं उन श्रीहलधरसे युद्ध करनेमें तो 
निखिल ठोक वन्दनीय देबगणमें भी कोई समर्थ नहीं 
है फिर मेरी तो बात ही क्या है ?॥। ८५॥। इसलिये 
तुम दूसरेकी शरण छो ।' अक्रूरके ऐसा कहनेपर 
झतधन्बाने कहा- ॥ ८६ ॥ “अच्छा, यदि मेरी रक्षा 
करनेमें आप अपनेको सबंथा असमर्थ समझते हैं तो में 
आपको यह मणि देता हैं इसे छेकर इसोकी रक्षा 
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चतुर्थ अश 
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यद्यन्त्यायामप्यवस्थायां न कस्मैचिद्धवान्‌ कथ- | भें इसे तभी छे सकता हूँ जब कि अन्तकाल उपस्थित 


यिष्यति तदहमेतं ग्रहीष्यामीति ॥ ८९ ॥ 
तथेत्युक्तं चाक्रूरस्तन्मणिरत्नं जग्राह ॥ ९० ॥ 

शतथनुरप्यतुलवेगां शतयोजनवाहिनीं 
बडवामारह्यापक्रान्तः ॥ ९१ ॥ शैव्यसुग्रीवमेघ- 
पुष्पल इकाश्चचतृष्टययु क्तरथस्थितौ बलदेववा सु- 
देवौ तमनुप्रयातौ ॥९२॥ सा च बडवा शतयो- 
जनप्रमाणमार्गमतीता पुनरपि वाह्ममाना 
मिथिहावनोदेशे प्राणानुत्ससर्ज ॥ ९३ ॥ शत- 
धनुरपि तां परित्यज्य पदातिरेवाद्रवत्‌ ॥ ९४॥ 
कृष्णोऽपि बलमद्रमाह ॥ ५५ ॥ तावदत्र स्यन्दने 
भवता स्थेयमहमेनमधमाचारं पदातिरेव पदाति- 
मनुगम्य यावद्धातयामि अत्र हि भूभागे 
दष्टदोषास्समया अतो नेतेञ्या भवतेमं भूमि भाग- 
मुल्लद्वनीयाः ॥ ९६ ॥ तथेत्युक्त्वा बलदेवो 
रथ एव तस्थौ ॥ ९७ ॥ 


कृष्णोऽपि द्विक्रोशमात्रं भूमिभागमनुसृत्य 
दूरस्थितस्यैव चक्र क्षिप्त्वा शतथनुषदिशरश्चिच्छेद 
॥९८॥ तञ्छरीराम्परादिषु च बहुप्र हारमन्बिच्छ- 
न्नपि स्यमन्तकमणिं नावाप यदा तदोपगम्य 
बळमद्रमाह॥ ९९॥ वृधैवास्माभिः शतधनुर्घा- 
तितो न प्राप्रमखिलजगत्स।रभूत तन्महारत्नं 
स्यमन्तकारूम्रमित्याकण्योद्रतकोपो बलदेवो 
बासुदेवमाह ॥ १०० ॥ धिक्तां यस्स्वमेवमर्थ- 
लिप्सुरेतच ते भ्रातृत्वान्मया क्षान्तं तदयं पन्था- 
स्स्वेच्छया गम्यतां न मे द्वारकया न त्वया 


न चाशेषबन्धुमिः कायमलमलमेमिममाग्रतो- 
ऽहीकशपरथेरित्याक्षिप्य तत्कथां कथश्चित््रसाद्य- 


होनेपर भी तुम किसीसे भी यह बात न कहो ॥ ८९।। 
शतधन्बाने कहा--'ऐसा ही होगा ।' इसपर अक्रूरने 
बह मणिरत्न अपने पास रख छिया ॥९०॥ 

तदनन्तर, शतधन्वा सो योजनतक जानेबाळी 
एक अत्यन्त वेंगबती घोड़ीपर चढ़कर भागा ॥ ९१॥ 
और शेठ्य, सु्ीव, मेघपुषप तथा बलाहक नामक 
चार घोड़ोंबाले रथपर चढ़कर बलदेव और बासु- 
देबने भी उसका पीछा किया ॥९२॥ सौ योजन मार्ग 
पार कर जानेपर पुनः आगे ले जानेसे उस घोड़ीने 
मिथिला देशके वनमें प्राण छोड़ दिये ॥ ९३ ॥ तब 
शतधन्वा उसे छोड़कर पेदल ही भागा ।।९४॥। उस 
समय श्रीकृषणचन्द्रने बलभद्रजीसे कहा-।!।९५।। (आप 
अभी रथमें ही रहिये मैं इस पैदल दोड़ते हुए दुरा- 
चारीको पेदळ जाकर ही मारे डाळता हूँ । यहाँ 
[घोड़ीके मरने आदि] दोषोंको देखनेसे घोड़े भय- 
भीत हो रहे हैं, इसलिये आप इन्हें और आगे न 
बढ़ाइयेगा? ॥ ९६॥ तब बलदेबजी 'अच्छा' ऐसा 
कहकर रथमें ही बैठे रहे ॥ ९७॥ 


कृष्णचन्द्रने केवळ दो ही कोसतक पीछाकर अपना 
चक्र फेक दूर होनेपर भी झतधन्बाका सिर काट 
डाला ॥९८॥ किन्तु उसके शरीर और वस्न आदिमें 
बहुत कुछ ढूँढ़नेपर भी जब स्यमन्तकमणिको न पाया 
तो बलभद्रजीके पास जाकर उनसे कहा-॥ ९९ ॥ 
“हमने शतधन्वाको व्यर्थं ही मारा क्योंकि उसके 
पास सम्पूर्ण संसारकी सारभूत स्यमन्तकमणि तो 
मिली ही नहीं ।? यह सुनकर बलदेबजीने [ यह 
समझकर कि कृष्णचन्द्र उस मणिको छिपानेके लिये 
ही ऐसी बातें बना रहे हैं] क्रोधपूबक भगवान्‌ 
वासुदेबसे कहा-। १००॥ "तुमको धिकार हे, तुम 
बड़े ही अर्थळोळुप हो; भाई होनेके कारण ही में तुम्हे 
क्षमा किये देता हूँ। तुम्हारा मार्ग खुळा हुआ हे, 
तुम खुशीसे जा सकते हो । अब मुझे तो द्वारकासे, 
तुमसे अथवा और सब सगे-सम्बन्धियोसे कोई काम 
नहे | बस, मेरे आगे इ थ थी झपथोंक अब 


३३६ 


श्रीविष्णुपुराण 


[ अ० १३ 


मानोऽपि न त्यो ॥ १०१ ॥ स पिदेहपुरी 


ग्रविवेश् ॥ १०२ ॥ 
जनकर जथाध्यपूर्वकमेन गृहं प्रवेशयामास 
॥१०३॥ स तत्रैव च तस्थौ ॥ १०४ ॥ वासुदेवो - 
ऽपि हारकामाजगाम ॥ १०८॥ यावच्च जनक- 
राजगृहे बरमद्रोऽवतस्थे तावद्धातराष्ट्री दुयोधन 
स्तत्सकाशाददागिक्षामशिक्षयत्‌ ॥१०६॥ वर्षत्र- 
यान्ते च वभ्रूग्रपेनप्रशृतिभिर्यादवैन तद्र 
` कृष्णेनापहृतमिति कृतावगतिभिरविदेहनगरीं गत्वा 
बलदेवस्पम्प्रात्याय्य हारकामानीतः ॥ १०७॥ 
अक्र,रोऽत्युत्तपमणि समुद्धूतसुवर्णन भगवद्धचा- 
नपरोऽनवरतं यज्ञानियाज ॥ १०८॥ सवनमतौ 
हि क्षत्रियवैश्यौ निव्मन्त्रह्महा भवती त्येवम्प्रकार 
दीक्षाकबचं प्रविष्ट एव तस्थो ॥ १०९॥ द्विषष्टि- 
वर्षाण्येव तन्मणिप्रभावात्त्रोपसर्गदु्िक्षमारिका- 
मरणादिक नाभूत्‌ ॥११०॥ अथाक्र,रपक्षीयैमो- 
जैशशतरुघ्ने सात्वतस्य प्रपौत्रे व्यापादिते मोजैस्स- 
हाक्र रो द्वारकामपहायापक्रान्त; ॥१११॥ तदप- 
क्रान्तिदिनादारभ्य तत्रोपसगदुमिक्षव्यालानावृ- 
ट्टिमारिकाद्यपद्रबा बभूवुः || ११२ ॥ 
अथ यादवबछमद्रोग्रसेनसमवेतो मन्त्रम 
मन्त्रयद्‌भगवानरगारिकेतनः ॥११३॥ किमिद- 
मेकदेव प्रचुरोपद्रवागमनमेतदालोच्यतामित्युक्ते- 
ऽन्पकनामा यढुबृद्ध; प्राह ॥ ११४॥ अस्याक्र,रस्य 
पिता श्वफल्को यत्र यत्रा भूचत्र तत्र दु भिक्षमारिका- 
नावृष्ट्यादिक नाभूत्‌ ॥ ११५॥ काशिराजस्य 


विषये त्वनावृष्ट्या च श्वफल्को नीतः ततश्च 
तरक्षणाद्देवो ववषं || ११६ ॥ 
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कोई प्रयोजन नहीं ।? इस प्रकार उनकी बातको 
काटकर बहुत कुछ मनानेपर भी वे वहाँ न रुके 
और बिदेहनगरको चले गये ॥ ९०१-१०२ | 
विदेहनगरमें पहुँचनेपर राजा जनक उन्हें अर्ध्य 
देकर अपने घर ले आये और वे बहीं रहने रगे 
॥१०३-१०४॥ इधर, भगवान्‌ वासुदेव हारकामे चले 
आये ॥ १०५॥ जितने दिनोंतक बलदेवजी राजा 
जनकके यहाँ रहे उतने दिनतक 'वृतराष्ट्रका पुत्र 
दुर्योधन उनसे गदायुद्ध सीखना रहा १०६। अनन्तर, 
बभ्र और उग्रसेन आदि यादबोंके, जिन्हें यह ठीक 
मालम था कि 'कुषणने स्यमन्तकमणि नहीं ळी है! 
विदेहनगरमें जाकर शपथपूर्वक विश्वास दिलानेपर 


। बळदेव जी तीन वर्षे पश्चात्‌ द्वारकामें चले आये॥१०७॥ 


अक्रूरजी भी भगवद्धूथान-पर।यण रहते हुए उस 
सणि-रत्नसे प्राप्त सुबणके द्वारा निरन्तर यज्ञानुष्ठान 
करने लगे ॥१०८॥ यज्ञ-दीक्षित क्षत्रिय और बैश्योंके 
मारनेसे ब्रह्महत्या होती हे इसलिये अक्रूरजी सदा 
यज्ञदीक्षारूप कवच धारण ही किये रहते थे ॥१०९॥ 
उस मणिके प्रभावसे बासठ वर्षतक द्वारकामे रोग, 
ढुभिक्ष, महामारी या मृत्यु आदि नहीं हुए ॥११०॥ 
फिर अक्र्र-पक्षीय भोजवंशियोंद्वारा सात्वतके प्रपौत्र 
शत्रुध्नके मारे जानेपर भोजोंके साथ अक्रूर भी 
ह्वारकाको छोड़कर चले गये ॥१११|। उनके जाते ही 
उसी दिनसे द्वारकामें रोग, दुर्भिक्ष, सप, अनावृष्टि 
और मारी आदि उपद्रव होने ळग ॥ ११२॥ 


तब गरुडध्वज भगवान्‌ कृष्ण बळभद्र और उम्र- 
सेन आदि यदुबंशियोंके साथ मिलकर सलाह करने 
छगे ॥११३॥ इसका क्या कारण है जो एक साथ ही 
इतने उपद्रवोंका आगमन हुआ, इसपर. विचार करना 
चाहिये ।? उनके ऐसा कहूनेपर अन्धक नामक एक 
वृद्ध यादवने कहा ११४॥ अक्रूरके पिता श्वफल्क 
जहाँ-जहाँ रहते थे बहाँनब हाँ दुर्भिक्ष, महामारी, अना- 
बृष्टि आदि उपद्रव कभो नहीं होते थे।। ११५ ॥ एक 
बार काशिराजके देशमें अना वृष्टि हुई थी । तब श्वफल्क- 
को वहाँ ले जाते ही तत्काळ बर्षा होने छगो 11११६) 
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॥ ११७॥ सा च कन्या पूर्णेऽपि प्रस्वतिकाले 
नेव निश्चक्राम ॥ ११८॥ एवं च तस्य गर्भस्य 
द्वादशवर्षाण्यनिष्कामतो ययु।॥ ११९ | काशि- 
राजश्च तामात्मजां गभस्थामाइ ॥ १२० ॥ पुत्रि 
कस्मान्न जायसे निष्क्रम्यतामास्यं ते दृष्टमि- 
च्छामि एतां च मातरं क्रिमिति चिर क्लेश- 
यसीत्युक्ता गर्भस्यैव व्याजहार ॥ १२१ ॥ तात 
यद्येफैकां मां दिने दिने ब्राह्मणाय प्रयच्छसि 
तदाहमन्यैस्निभितषे रसमा दर्भात्तावदवश्यं निष्क- 
मिष्यामीत्येतद्वचनमाकण्यं राजा दिने दिने 
ब्राह्मणाय गां प्रादात्‌ ॥ १२२॥ सापि तावता 
कालेन जाता ॥ १२३ ॥ 


ततस्तस्याः पिता गान्दिनीति नाम चकार 
॥ १२४॥ तां च गान्दिनीं कन्यां श्वफन्कायोप- 
कारिणे गृहमागतायाध्य भूतां प्रादात्‌ ॥ १२५॥ 
तस्यामयमन्रूर; श्वफल्काञ्जन्ञे ॥ १२६॥ तस्यै- 
वङ्गुणम्रथुनादुत्पत्तिः ॥ १२७॥ तत्कथमस्मि- 
नरपक्रान्तेऽ्र दुर्मिक्षमारिकाद्यपद्रवा न भवि- 
ष्यन्ति १२८ || तदयमत्रानीयतामहमतिगुण- 
वत्यपराधान्वेषणेनेति यदुबृद्धस्यान्धकस्पैतद्वचन- 
माक्षण्यं केशवोग्रसेनब हमदरपुरो गमैयंदुभिः 
कृतापराधतितिश्षुभिरभयं दश्वा श्वफल्कपुत्रः 
स्वपुरमानीत। ॥ १२९ ॥ तत्र चागतमात्र एव 
तस्य स्यमन्तकमणेः प्रभावादनावृष्टिमारिकादु- 
मिक्षव्यालाद्यपद्रवोषश्षमा बभूवुः ॥ १३० ॥ 


कुष्णश्चिन्तयामास ॥ १३१॥ स्वल्पमेत- 
त्कारणं यदयं गान्दिन्यां शवफल्केनाक्र्रो जनितः 
॥ १३२॥ सुमहांश्चायमनाबृष्िदु भिक्षम।रिकाधु- 
` पद्रवप्रतिषेधकारों प्रभावः ॥ १३३ ॥। तन्नूनमस्य 
सकाशे स महामणिः स्यमन्तकारुयस्तिष्ठति 
॥ १३४ ॥ तस्य ह्येवंविधा? प्रभावाः श्रूयन्ते 
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॥ ११७॥ वह कन्या प्रसूतिकालके समाप्त होनेपर 
भी गभसे बाहर न आयो ॥ ११८॥ इस प्रकार 


उस गर्भको प्रसव हुए बिना बारह बर्ष व्यतीत हो 
गये || ११९॥ तब काशिराजने अपनी उस गर्भस्थिता 
पुत्रीसे कहा-1। १२०॥ 'वेटी ! तू उत्पन्न क्यों नहीं 
होती ? बाहर आ, मैं तेरा मुख देखना चाहता 
हूँ॥ १२१॥ अपनी इस माताको तू इतने दिनोंसे क्यों 
कष्ट दे रही हे!” राजाके ऐसा कहनेपर उसने 
गर्भमें रहते हुए ही कहा--“पिताजी ! यदि आप 
प्रतिदिन एक गो ब्राह्मणको दान दंगे तो अगछे तीन 
बर्ष बीतनेपर मैं अवश्य गर्भसे बाहर आ जाऊंगी ।! 
इस बातको सुनकर राजा प्रतिदिन ब्राह्मणको एक 
गो देने लगे ॥ १२२॥! तब उतने समय ( तीन वर्ष ) 
बीतनेपर बह उत्पन्न हुई ॥ १२३ ॥ 


पिताने उसका नाम गान्दिनी रखा।। १२४॥ और 
उसे अपने उपकारक श्वफल्कको, घर आनेपर अध्यं- 
रूपसे दे दिया॥ १२५॥ डसीसे शछफल्कके द्वारा इन 
अक्रूरजीका जन्म हुआ॥ १२६॥ इनकी ऐसी गुणवान्‌ 
माता-पितासे उत्पत्ति है तो फिर उनके चढे जानेसे 
यहाँ दुर्भिक्ष ओर महामारी आदि उपद्रव क्यों न 
होंगे ? ॥ १२७-१२८॥ अतः उनको यहाँ छे आना 
चाहिये, अति गुणवानके अपराधकी अधिक जाँच" 
परताळ करना ठीक नहीं है । यादववृद्ध अन्धकके 
ऐसे वचन सुनकर कृष्ण, इम्रसेन ओर बलभद्र 
आदि यादव श्वफल्कपुत्र अक्रूरके अपराघको भुळाकर 
उन्हें अभयदान देकर अपने नगरमे ळे आये ॥ १२९॥ 
उनके वहाँ आते ही स्यमन्तकमणिके प्रभावसे अना. 
वष्टि, महामारी, दुर्भिक्ष और सपंभय आदि सभी 
उपद्रव शान्त हो गये ॥ १३०॥ 


तब श्रोकृष्णचन्द्रने बिचार किया-॥। १३१॥ 
'अक्रूरका जन्म गान्दिनीसे श्वफल्कके द्वारा हुआ हे, 
यह तो बहुत सामान्य कारण है॥ १३२ | किन्तु 
अनावृष्टि, दुर्भिक्ष, महामारी आदि उपद्रवोको शान्त 
कर देनेवाळा इसका प्रभाव तो अति महान्‌ है 
।१३३॥ अवश्य ही इसके पास वह स्यमन्तक नामक 
महामणि है ॥ १३४॥ इसीका ऐसा प्रभाव सुना 


॥ १३७ ॥ अयमपि च यज्ञादनन्तरमन्यत्क्र- 
त्वन्तरं तस्यानन्तरमन्यद्यज्ञान्तरं चाजस्रमवि- 
च्छिन्नं यजतीति ॥ १३६॥ अल्पोपादानं 
चास्यासंशयसत्रासौ मणिवररितिष्ठतीति कृताष्यव- 
सायोऽन्यत्प्रयोजनश्रुदिश्य सकल्यादवसमाज- 
मात्मगृह एवाचोकरत्‌॥ १३७ ॥ 


तत्र चोपविष्टेष्वखिलेषु यदुषु पूव प्रयोजन- 
मुपन्यस्य पयंबसिते च तस्मिन्‌ प्रसङ्गान्तरपरिददा- 
सकथामक्र्रेण कृत्या जनादंनस्तमक्र्रमाह 
॥ १३८ ॥ दानपते जानीम एव बयं यथा 
शतधन्वना तदिदमखिलजगत्सारभूतं स्यमन्तक 
रत्नं भवतः समर्पित तदशेषराष्ट्रोपकारक भवत्स- 
काशे तिष्ठति तिष्ठतु सवे एव बयं तत्मभावफल- 
युजः किं त्वेष बलमद्रोञ्स्मानाशङ्ितवांस्तदस्म- 
प्रीतये दर्शयस्वेत्यभिधाय जोषं स्थिते भगवति 
वासुदेवे सरल्रस्सोऽचिन्तयत्‌ ॥ १३९ ॥ किमत्रा- 
नुष्ठेयमन्यथा चेदूत्रवीम्यहं तत्केवलास्वरतिरोधा न- 
मन्विष्यन्तो रल्रमेते द्रक्ष्यन्ति अतिबिरोधो न 
क्षेम इति सञ्चिन्त्य तमखिहजगत्कारणभूतं 
-नारायणमाहाक्र रः ॥१४०॥ भगवन्ममैतत्स्यम- 
न्तकरत्नं शतधनुषा समरपिंतमपगते च तस्मिन्न 
श्वः परइवो वा भगवान्‌ याचयिष्यतीति कृतमति- 
रतिकृच्छेणेतावन्तं कालमधारयम्‌ ॥ १४१ ॥ 
तस्य च धारणक्लेशेनाहमशेपोपमोगेष्वसङ्किमानसो 
न वेद्मि स्वसुखकरामपि। १४२ ॥ एतावन्मात्र- 
मप्यशेषरा्ट्रोपकारि धारयितुं न शक्रोति भवान्म- 
न्यत इत्यात्मना न चोदितबान्‌ ॥ १४३ ॥ 


जाता है ॥ १३५॥। इसे भी हम देखते हैं कि एक 
यज्ञके पीछे दूसरा और दूसरेकें पीछे तीसरा इस 
प्रकार निरन्तर अखण्ड यज्ञानुष्ठान करता रहता 
है ॥ १३६॥ और इसके पास यज्ञके साधन [ धन 
आदि ] भी बहुत कम हैं; इसलिये इसमें सन्देह नहीं 
कि इसके पास स्यमन्तकमणि अवश्य है। ऐसा 
निश्चयकर किसी और प्रयोजनके उद्देश्यसे उन्होंने 
सम्पूर्ण यादवोंको अपने मह॒रूमें एकत्रित किया॥१३७॥ 


समस्त यढुबंझियोंके वहाँ आकर बैठ जानेके बाद 
प्रथम प्रयोजन बताकर उसका उपसंहार होनेपर 
प्रसंगान्तरसे अक्ररके साथ परिहास करते हुए भग- 
वान्‌ कृष्णने उनसे कहा-॥ १३८॥ “हे दानपते | जिस 
प्रकार शतधन्वाने तुम्हें सम्पूण संसारकी सारभूत 
बह स्यमन्तक नामकी महामणि सौंपी थी वह हमें 
सब माळूम है । वह सम्पूर्ण राष्ट्रका उपकार करती 
हुई तुम्हारे पास हे तो रहे, उसके प्रभावका फळ तो 
हम सभी भोगते हैं; किन्तु ये बळभद्रजी हमारे ऊपर 
सन्देह करते थे, इसलिये हमारी प्रसन्नताके लिये आप 
एक बार उसे दिखळा दीजिये ।” भगवान्‌ वासुदेव के 
ऐसा कहकर चुप हो जानेपर रत्न साथ ही लिये रहनेके 
कारण अक्रूरजी सो चने छगे-।। १३९॥ “अब मुझे क्या 
करना चाहिये, यदि और किसी प्रकार कहता हूँ तो 
केवल वस्त्रॉके ओटमें टटोळनेपर ये उसे देख ही लगे 
और इनसे अत्यन्त बिरोध करनेमें हमारा कुशळ 
नहीं हे” ऐसा सोचकर निखिल संसारके कारण- 
स्वरूप श्रीनारायणसे अऋरजी बोले-॥ १४०॥ “भग- 
बन्‌ ! शतधन्वाने मुझे बह मणि सौंप दी थी | उसके 
मर जानेपर मैंने यह सोचते हुए बड़ी ही कठिनतासे 
इसे इतने दिन अपने पास रखा हे कि भगवान. 
आज, कळ या परसों इसे माँगंगे ॥ १४१ ॥ इसकी 
चोकसीके क्ढेशसे सम्पूर्ण भोगोंमें अनासक्तचित्त 
होनेके कारण मुझे सुखका लेझमात्र भी नहीं 
मिला ॥ १४२॥ भगवान्‌ ये विचार करते कि यह . 
सम्पूर्ण राष्ट्रकै उपकारक इतने-से भारको भी नहीं उठा 
सकता, इसलिये स्वय मैंने आपसे कहा नहीं ॥ १४३॥ 


तदिदं स्यमन्तकरत्मं गृद्य ता मिच्छया यस्याभिमतं 
तस्य समप्यंताम्‌ ॥ १४४ ॥ 


तत; स्वोदश्व्ननिगोपितमतिलूघुकन ऊससु ह- 
कगतं प्रकटीकृतवान्‌ ॥ १४५ ॥ ततश्च 
निष्क्राम्य स्यमन्तकमणि तस्मिन्यदुकुलसमाजे 
बुमोच ॥ १४६॥ गुक्तमात्रे च तस्मिन्नतिकान्त्या 
तद्खिलमास्थानघुद्योतितम्‌ ॥ १४७॥ अथाहा- 
क्रर; स एप मणिः शतधन्वनास्साकं समपिंतो 
यस्यायं स एनं शृह्णातु इति ॥ १४८ ॥ 


तमालोक्य सर्वयादवानां साधुसाथ्बिति 


विस्मितमनसां वाचोऽश्रूयन्त १४९ ॥ तमालो- 
क्यातीव बलभद्रो ममायमच्युतेनेव सामान्यस्स- 
मन्वीप्सित इति कृतस्प्रदोऽभूत्‌ ॥ १५० ॥ 
ममेवायं पितृधनमित्यतीव च सत्यभामापि 
स्पृहयाश्वकार ॥ १५१ ॥ बलसत्यावलोकना- 
त्कृष्णोऽप्यात्मानं गोचक्रान्तरावस्थितमिव मेने 
॥१५२॥ सकलयादवसमश्षं चाक्र रमाइ ॥ १५३॥ 
एतद्वि मणिरत्नमात्मसंशोधनाय एतेपां यदूनां 
मया दशितम्‌ एतश्च मम बछभद्रस्य च सामान्यं 
पितृधनं चैतत्सत्यभामाया नान्यस्यैतत्‌ ॥१५४॥ 
एतच्च सर्वकालं शुविना ब्रह्मचर्यादिशुणबता 
ध्रियमाणमशेषराष्ट्रस्योपकारकमशुचिना धियमा- 
णमाधारमेव हन्ति १५७ ॥ अतोऽहमस्य पोड- 
शस्रीसहस्रपरिग्रहादसमथो धारणे कथमेतत्स- 
त्यभामा स्वीकरोति ॥ १७६ ॥ आयंबलझभद्रे- 
णापि मदिरापानाद्यरीपोपमोगपरित्यागः काय; 
॥ १५७॥ तदलं यदुलोकोऽयं बलभद्रः अहं च 


अब, लीजिये आपकी वह स्यमन्तकमणि यह 
रही, आपकी जिसे इच्छा हो उसे ही इसे दे 
दीजिये” ॥ १४४ ॥ 


तब अक्रुरजीने अपने कटि-षञ्नमें छिपायी हुई 
एक छोटी-सी सोनेकी पिटारीमें स्थित वह स्यमन्तक" 
मणि प्रकट की और उस पिटारीसे निकाळकर 
यादव-समाजमें रख दो ॥ १४५-१४६॥। उसके रखते 
ही वह सम्पूर्ण स्थान उसकी तीव्र कान्तिसे देदीप्य- 
मान होने ळगा ॥ १४७॥ तब अक्रुरजीने कहा, 
“मुझे यहद मणि झातधन्वाने दी थौ, यह जिसकी हो 


बह ले ले? ॥ १४८॥ 


उसको दैखनेपर सभी यादवोंका विस्मयपूवेक 
“साधु, साधु' यह्द वचन सुना गया ॥ १४९॥ उसे 
देखकर बळमद्रजीने 'अच्युतके ही समान इसपर 
मेरा भी अधिकार हे? इस प्रकार अपनी अधिक 
प्रहा दिखलायी || १५०॥ तथा यह भेरी ही पैतृक 
सम्पत्ति हे! इस तरह सत्यभामाने भी उसके लिये 
अपनी उत्कट अभिलाषा प्रकद की | १५१ ॥ बलभद्र 
और सत्यभामाको देखकर कुष्णचन्द्रने अपनेको 
बेळ ओर पहियेके बीचमें पड़े हुए जीवके समान 
दोनों ओरसे संकटग्रस्त देखा ॥ १५२॥ और समस्त 
याद्वोंके सामने वे अक्ररजीसे बोळे-।। १५३॥ 
“इस मणिरत्नको मैंने अपनी सफाई देनेके लिये ही . 
इन यादवोंको दिखवाया था। इस मणिपर मेरा 
और बळभद्रजीका तो समान अधिकार है और 
सत्यभामाकी यह पैतृक सम्पत्ति है; और किसीका 
इसपर कोई अधिकार नहीं है॥१५४ यह मणि सदा 
शुद्ध और ब्रह्मचर्यं आदि गुणयुक्त रहकर धारण 
करनेसे सम्पूर्ण राष्ट्रका हित करती है और अशुद्धा- 
वस्थामें धारण करनेसे अपने आश्रयदाताको भी 
मार डाळती है ॥ १५५ ॥ मेरे सोलह हजार स्त्रियाँ 
हैं, इसलिये मैं इसके धारण करनेमें समथ नहीं हूँ, 
इसीछिये सत्यभामा भी इसको कैसे धारण कर सकती 
है १॥ १५६॥ आये बढभद्रको भी इसके कारणसे 
मदिरापान आदि सम्पूर्णे भोगोंको त्यागना पड़ेगा 
॥ १५७॥ इसलिये हे दानपते ! येयादबगण, बलभद्रजी, 
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सत्या च खां दानपते प्रार्थयामः ॥ १५८ ॥ 
तद्भवानेव धारयितुं समर्थः ॥ १५९ ॥ त्वदूधरतं 
चास्य राष्ट्रस्योपकारक तद्भवानशेपराष्ट्रनिमित्तमे- 
तस्पूर्वबद्धारपत्वन्यन्ष वक्तव्यमित्युक्तो दानपति- 
स्तथेत्याह जग्राह च तन्महारलम्‌ ॥ १६० ॥ 


ततः प्रभृस्यक्ररः प्रकटेनेय तेनातिजाज्व- 
ल्यमानेनात्मकण्ठावसक्तेनादित्य इवांशुमाली 
चचार ॥ १६१ ॥ 


इत्येतद्धगवतो मिथ्याभिशस्तिक्षालनं यः 
स्मरति न तस्य कदाबिदल्पापि मिथ्याभिश- 
स्तिर्भवति अव्याहता खिलेन्द्रियश्वाखिङपापमोक्ष- 
मबाग्नोति ॥ १६२ ॥ 


मैं और सत्यभामा सब मिलकर आपसे प्राथना करते 

कि इसे धारण करनेमें आप ही समर्थ हैं ॥ १५८- 
१५९ ॥ आपके धारण करनेसे यह सम्पूर्ण राष्ट्रका 
हित करेगी इसलिये सम्पूर्ण राष्ट्रके मंगलके ल्यि 
आप ही इसे पूबंबत्‌ धारण कीजिये; इस विषयमें 
आप और कुछ भी न कहें।” भगवानके ऐसा कहने 
पर दानपति अक्ररने 'जो आज्ञा' कह बह महारत्न 
छे छिया | तबसे अक्ररजी सबके सामने उस अति 
देदीप्यमान मणिको अपने गलेमें धारणकर सूयके 
समान किरण-जालसे युक्त होकर बिचरने छगे 
॥ १६०-१६१ ॥ 


भगवान्‌के मिथ्या-कलङ्क-शोधनरूप इस प्रसंगका 
जो कोई स्मरण करेगा, उसे कभी थोड़ा-सा भी 
मिथ्या कळु न छगेगा, उसकी समस्त इन्द्रियाँ 
0 | 
समर्थ रहेंगी तथा वह समस्त पापोंसे सुक्त हो 
जायगा ॥ १६२ ॥ 


आल Ae 


इति श्रीविष्णुपुराणे चतुर्थडशे त्रयोदशोऽध्यायः ॥ १३॥ 


WT 


चोदहवाँ अध्याय 


अनमित्र और अन्धकके वंशका वर्णन 


श्रीपराइर उवाच 

अनमित्रस्य पुत्रः शिनिर्नामाभवत्‌ ॥ १ ॥ 
तस्यापि सत्यकः सत्यकास्सास्यकियुयुधाना- 
प्रनामा ॥ २ ॥ तस्मादपि सञ्जयः तत्पुत्रश्च 
कुणिः कुणेयुगन्धरः ॥३॥ इत्येते शेनेयाः ॥४॥ 

अनमित्रस्यान्बये पृदिनस्तस्मात्‌ श्वफल्कः 
तस्प्रभावः कथित एव ॥ ५ ॥ श्वफल्कस्यान्य; 
कनीयांश्वित्रको नाम आता॥ ६॥ श्वफल्कादव्रूरो 
गान्दिन्यामभवत्‌ ॥७॥ तथोपमह मदामदविश्वा- 
रिमेजयगिरिक्षत्रोपक्षत्रशतभारिमरदनधमंदग्दृष्टधम- 


श्रीपराशरजी बोले--अनमित्रक्रे शिनि नामक 
पुन्न हुआ; शिनिके सत्यक और सत्यकसे सात्यकिका 
जन्म हुआ जिसका दूसरा नाम युयुधान था॥१-२॥ 
तदनन्तर सात्यकिके सञ्जय, सञ्जयके कुणि और 
कुणिसे युगन्धरका जन्म हुआ । ये सब शेनेय नाम- 
से विख्यात हुए ॥ ३-४॥ 

अनमित्रके बंशमें ही प्रद्निका जन्म हुआ और 
प्रदिनिसे श्वफल्ककी'डरपत्ति हुई जिनका प्रभाव पहले 
वर्णन कर चुके हैं । श्वफल्कका चित्रक नामक एक 
छोटा भाई और था ॥ ५-६ ॥ श्वफल्कके गान्दिनीसे 
अक्ररका जन्म हुआ ॥७॥ तथा [एक दूसरी ख्रीसे] 
उपमदूणु, मृदामृद, चिश्वारि, मेजय, गिरिक्षत्न, उपः 
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सुताराख्य। कन्या च ॥ ९ ॥ देववानुपदेवशाक्र,र- 
पुत्री ॥ १० ॥ पृथुविपथुप्रमुखाथित्रकस्य पुत्रा 
बहवो बभूवुः ॥ ११ ॥ 
कुकुरभजमानशुचिकम्बलबर्हिपाख्यास्तथान्ध- 
कस्य चत्वारः पुत्राः ॥ १२ ॥ कुकुराद्धष्ट 
तस्माच्च कपोतरोमा ततश्च विलोमा तस्मादपि 
तुम्बुरुसखोऽमवदनुसंज्ञश्च ॥ १३॥ अनोरानक- 
दुन्दुभिः ततश्चाभिजित्‌ अभिजितः पुनव सुः 
॥१४॥ तस्याप्याइक आइको च कन्या ॥ १५॥ 
आहुकस्य देवकोग्रसेनौ द्वी पुत्रो ॥ १६ ॥ देव- 
बानुपदेवः सहदेवो देवरक्षितो च देवकर्य 
चत्वारः पुत्राः ॥ १७ ॥ तेषां वृकदेवोपदेवा 
देवरक्षिता श्रीदेवा शान्तिदेवा सहदेवा देवको 
च सप्त भगिन्यः॥ १८ ॥ ताश्च सर्वा वसुदेव 
उपयेमे ॥१९॥ उग्रसेनस्यापि कंसन्यग्रोधसुना- 


मानकाद्वशङ्कुसुभूसिराष्ट्रपालयुद्धतुष्टिसुतुष्टिमत्संञ्चा; 


पुत्रा बभूवुः ॥ २० ॥ कंसाकसवतीसुतनुराष्ट्रपा- 
लिकाह्वाश्रोग्रसेनस्य तनूजाः कन्याः ॥ २१ ॥ 

भजमानाब्च विदूरथः पुत्रोऽभवत्‌ ॥ २२ ॥ 
विदूरथाच्छूरः शूराच्छमी शमिनः प्रतिक्षत्रः 
तस्मात्स्वयंभो स्ततश्च हृदिकः ॥ २३ ॥ तस्यापि 
कूतबर्मशतधनुर्देबाईदेवगर्माया; पुत्रा बभूचुः 
॥२४॥ देवगमेस्यापि शूरः ॥ २५॥ शूरस्यापि 
मारिषा नाम पत्न्यभवत्‌ ॥ २६॥ तस्यां चासौ 
दशपुत्रानजनयद्वसुदेवपूर्वान्‌ ॥ २७॥। वसुदेवस्य 
जातमात्रस्यैव तद्गृहे भगवदंशावतारमव्याह- 
तदृष्ट्या पइ्यद्भिदेवैरदिव्यानकदुन्दुभयो वादिताः 
॥२८॥ ततश्चासावानकदुन्दुभिसंज्ञामवाप॥ २९॥ 
तस्य च देव मागदेवश्रवोऽष्टकककुचक्रवत्सधारक- 


“ सृञ्भयश्यामशमिकगण्डूषसंज्ञा नव श्रातरोऽमवन्‌ 


वाहू और प्रतिबाह नामक पुत्र तथा सुतारानाम्नी 
कन्याका जन्म हुआ ॥ ८-९॥ देववाब्‌ और 
उपदेव ये दो अक्रूरके पुत्र थे॥ १०॥ तथा चित्रकके 
प्रथु, विप्रथु आदि अनेक पुत्र थे॥ ११॥ 


कुकुर, भजमान, शुचिकम्बछ और बिष ये चार 
अन्धकके पुत्र हुए॥ १२ ॥ इनमेंसे कुकुरसे भृष्ट, धृष्टसे 
कपोतरोमा, कपोतरोमासे विलोमा तथा बिछोमासे 
ुम्बुरुके मित्र अनुका जन्म हुआ ॥ १३॥ अनुसे 
आनकदुन्दुभि, उससे अभिजित्‌ , अभिज्ञित्से 
पुनवंसु और पुनवसुसे आहुक नामक पुत्र और 
आहुको नाम्नी कन्याका जन्म हुआ ॥ १४-१५॥ 
आहुकके देवक ओर उग्रसेन नामक दो पुत्र हुए॥१६॥ 
उनमेंसे देवकके देववान्‌ , उपदेव, सहदेव और 
देवरक्षित नामक चार पुत्र हुए ॥ १७॥ इन चारोंकी 
वृकदेवा, उपदेवा, देवरक्षिता, श्रीदेवा, झाम्तिदेवा, 
सहदेवा और देवकी ये सात भगिनियाँ थीं || १८॥ 
ये सब वसुदेव जीको बिवाही गयी थीं ॥ १९॥ उम्र- 
सेनके भी कंस, न्यग्रोध, सुनाम, आनकाह, शङ्कु, 
सुभूमि, राष्ट्रपाळ, युद्धतुष्टि और सुहुष्टिमान्‌ नामक 
पुत्र तथा,कंसा, कंसबती, सुतनु ओर राष्ट्रपालिका 
नामकी कन्याएँ हुई ॥ २०-२१ ॥ 


भज्ञमानका पुत्र विदूरथ हुआ, विदूरथके श्र, 
श्रके शमी, शमीके प्रतिक्षत्र, प्रतिक्षत्रके स्वयंभोज, 
स्वय॑भोजके हृदिक तथा हृदिकके कृतवा, शतधन्वा, 
देवाह और देवगर्भ आदि पुन्न हुए । देवगभके पुत्र 
शूरसेन थे ॥ २२-२५ ॥ शूरसेनकी मारिषा नामकी 
पत्नी थी। उससे इन्होंने वसुदेव आदि दश पुत्र उत्पन्न 
किये ॥ २६-२७॥ वसुदेवके जन्म छेते ही देवताओंने 
अपनी अव्याहत दृष्टिसे यह देखकर कि इनके घरमें 
भगवान्‌ अंशावतार लेंगे, आनक और दुन्दुभि आदि 
बाजे बजाये थे ॥ २८॥ इसीलिये इनका नाम आनक" 
दुन्दुभि भी हुआ ॥ २९॥ इनके देवभाग, देवश्रवा, 
अष्टक, ककुञ्चक्र, वत्सधारक, सञ्जय, इयाम, शमिक 
और गण्डूष नामक नौ भाई थे॥ ३०॥ तथा इन 


३४२ 
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॥ ३० ॥ पृथा शुतदेवा श्रुतकीतिः श्रुतश्रवा | वसुदेव भादि दश भाइयोंकी प्रथा, श्रतदैवा, 
राजाधिदेवी च वघुदेवादीनां पञ्च भगिन्यो- | श्रतकीर्ति, श्रतश्रवा और राजाधिदेवी ये पाँच 


ऽक्रबन्‌ ॥ ३१ ॥ 


शूरस्य कुन्तिर्नाम सखाभवत्‌ ॥ ३२ ॥ तस्मै 
चापुत्राय एथामात्मजां विधिना शूरो दत्तवान्‌ 
॥२३॥ तां च पाण्डुरुवाह | ३४ ॥ तस्यां च 
धर्मानिलेन्द्रैयुँ धिष्ठिरमी मसेनाजु नाख्पास्रयः पुत्रा 
स्समुत्पादिताः ॥३५॥ पूव मेवानूहायाश्व भगवता 
भास्वता कानीनः कणों नाम पुत्रोञ्जन्यत ॥३६॥ 
तस्याश्च सपल्ी माद्री नामाभूत्‌ ॥ २७॥ तस्यां 


च नासत्यदस्राभ्यां नकुलसहदेवौ पाण्डोः पुत्री 
जनितौ ॥ ३८ ॥ 


श्रुतदेवां तु वृद्धधर्मा नाम कारूष उपयेमे 
॥ ३९॥ तस्यां च दन्तवक्रो नाम महासुरो जन्ने 
॥४०॥ श्रुतकौतिमपि केकयराज उपयेमे ॥४१॥ 
तस्यां च सन्तर्दनादयः कैकेया; पञ्च पत्रा बभूवुः 
॥ ४२ ॥ राजाघिदेव्यामावन्त्यौ बिन्दानुबिन्दौ 
जज्ञाते ॥ ४३॥ श्रृतश्रवसमपि चेदिराजो 
दमघोषनामोषयेमे ॥ ४४ ॥ तस्यां च शिशुपा- 
लप्ुत्पादयामास॥ ४५ ॥ स बा पूर्वमप्युदार- 
'विक्रमो दैत्यानामादिपुरुषो हिरण्यकशिपुरभवत्‌ 
॥ ४६॥ यश्च भगवता सकछलोकणुरुणा 
नरासिहेन घातितः ॥ ४७॥ पुनरपि अक्षयवीर्य- 
शौयंसम्पत्पराक्रमगुणस्समाक्रान्तसकलत्रेलोक्येश्वर 
प्रभावी दशाननो नामाभूत्‌॥ ४८॥ बहुकालोप- 
सुक्तभगवत्सकाशाबाप्षशरीरपातोङ्भवपुण्यफलो 
भगवता राधवरूपिणा सोऽपि निधनञुपपादितः 
11४९॥ पुनश्चे दिराजस्य दमघोपस्यात्मजरिशगु- 
'पालनामाअवत्‌ ॥५०॥ शिशुपाहत्वेऽपि भगवतो 
चक्षारावतारणा !वतीणीतास्य पण्टरीकनय मा- 


बहिनें थीं ॥ ३१॥ 


शूरसेनके कुन्ति नामक एक मित्र थे ॥ ३२॥ वे 
निःसन्तान थे अतः शूरसेनने दत्तक-विधिसे इन्हें 
अपनी प्रथा नामकी कन्या दे दी थी ॥ ३३॥ उसका 
राजा पाण्डुके साथ विवाह हुआ ॥ ३४ ॥ उसके धम, 


वायु और इन्द्रके द्वारा क्रमशः युधिष्ठिर, भीमसेन 
ओर अर्जुन नामक तीन पुत्र हुए ॥ ३५॥ 
इनके पहले इसके अविवाहितावस्थामें ही भगवान्‌ 


सूयके द्वारा कणं नामक एक कानीनक्ष पुन्न और 
हुआ था ॥ ३६॥ इसकी माद्री नामकी एक सपत्नी 


थी ॥ ३७॥ उसके अश्विनीकुमारोंद्वारा नकुछ और 
सहदेव नामक पाण्डुके दो पुत्र हुए ॥ ३८॥ 


शुरसेनकी दूसरी कन्या श्रृतदेवाका कारूष-नरेश 
वृद्धधमोसे बिवाह हुआ था ॥ ३९॥ उससे दन्तव क्र 
नामक महादैत्य उत्पन्न हुआ ॥ ४०॥ श्रुतकोर्तिको 
केकयराजने विवाहा था॥ ४१ ॥ उससे केकय-नरेशा- 
के सन्तदेन आदि पाँच पुत्र हुए। ४२॥ राज्ञाधि- 
देवीसे अबन्तिदेशीय बिन्द ओर अनुविन्दका जन्म 
हुआ ॥ ४३ ॥ श्रुतश्रवाका भी चेदिराज दमघोषने 
पाणिग्रहण किया ॥ ४४॥ उससे झिशुपाळका जन्म 
हुआ ॥ ४५॥ पूर्वजन्ममै यह अतिशय पराक्रमी 
हिरण्यकरिषु नामक दैत्योंका मूळ पुरुष हुआ था जिसे 
सकल लोकगुरु भगवान्‌ नृसिंहने मारा था ॥ ४६ 
४७॥ तदनन्तर यह अक्षय वीय, शोय, सम्पति और 
पराक्रम आदि गुणोंसे सम्पन्न तथा समस्त न्रिभुबनके 
स्वामी इन्द्रक भी प्रभावको दबानेवाला दशानन हुआ 
॥ ४८॥ स्वयं भगवानके हाथसे ही मारे जानेके पुण्यसे 
प्राप्त हुए नाना भोगोंको बह बहुत समयतक भोगते हुए 


` अन्तमें राघवरूपधारी भगवानके ही द्वारा मारा गया 


॥ ४९॥ उसके पीछे यह चेदिराज दमघोपका पुत्र 
शिशुपाल हुआ ॥ ५० ॥ शिश्ञुपाळ होनेपर भी वह भूः 
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ख्यस्योपरि द्वेषानुबन्थमतितराश्वकार ॥ ७१ ॥ | भगवान्‌ पुण्डरीकाश्वमे अत्यन्त ढेष-बुद्धि करने 
` भगवता च स निधनगुपनीतस्तत्रैव परमात्मभूते  ड्गा॥ ५१॥ अन्तमै भगवानके हाथसे ही मारे 
मनस एकाग्रतया सायुज्यमवाप ॥ ७२ ॥ | जानेपर उन परमात्मामें ही मन लगे रहनेके कारण 


& ञ्य- कि द्‌ 
भगवान्‌ यदि प्रसन्नो यथाभिलषितं ददाति सायुज्य-मो क्ष प्राप्त किया ५२॥ भगवान्‌ यदि प्रसन्न 


_ : स्थानं होते हैं. तब जिस प्रकार यथेच्छ फल देते हैं, उसी 
a का कं नित्‌. यम स्थान प्रकार अप्रसन्न होकर मारनेपर भी वे अनुपम 
प्रयच्छात ॥ ५३ ॥ 


दिव्यछोककी प्राप्ति कराते हें ॥ ५३ ॥ 


इति श्रीविष्णुपुराणे चतुथँ5शे चतुदंशोऽध्यायः ॥ १४ ॥ 
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पंद्रहवाँ अध्याय 


शिशुपालके पूर्वे-जन्मान्तरोका तथा वसुदेवजीकी सन्ततिका वर्णेन 


श्रीमैत्रेय उवाच 
हिरण्यक्शिपुत्वे च रावणत्वे च विष्णुना । 
अवाप निहतो भोगानग्राप्यानमरैरपि ॥ १॥ 
न लयं तत्र तेनेव निइतः स कथं पुनः । 
सम्प्राप्तः शिशुपालत्वे सायुज्यं शाश्वते हरो ॥ २॥ 
एतदिच्छाम्यहं श्रोतुं सर्वधर्मभृतां बर । 
कौतूहलूपरेणैतरवृष्टो मे वक्तुमहेसि ॥ ३॥ 


श्रीपराशर डवाच 
दैस्येश्वरस्प वघायाखिललो कोत्पत्तिस्थिति- 
विनाशकारिणा पूर्व तनुग्रहणं कुर्वता नृतिहरूप- 
माविष्कृतम्‌ ॥ ४॥ तत्र च हिरण्यकशिपोर्विष्णु- 
रयमित्येतन्न मनस्यभूत्‌ ॥ ५ ॥ निरतिशय- 
पुण्यसमुद्भतमेतत्सखजातमिति ॥ ६ ॥ रजउ- 
द्रेकप्रेरितैकाग्रमतिस्तक्रावनायोगाचतोञवाप्रवध- 


हैतुकी निरतिशयामेवाखिलत्रेलोक्र्याधिक्य- 
धारिणीं टशाममत्ये भोगसय्पटमवाप ।। ७॥ 


श्रोमैत्रेयजी बोले--भगवन्‌ ! पू जन्मोंमें हिरण्यः 
कशिपु और रावण होनेपर इस शिशुपालने भगवान्‌ 
विष्णुके द्वारा मारे जानेसे देव-दुलेभ भोगोंको तो 
प्राप्त किया, किन्तु यह उन (श्रीह रिमें ) छीन नहीं हुआ; 
फिर इस जन्ममें ही उनके द्वारा मारे जानेपर इसने 
सनातन पुरुष श्रीहरिमे सायुञ्य-मोक्ष कैसे प्राप्त 
किया !॥१-२॥ हे समस्त धमोत्माओं में श्रेष्ठ मुनिवर! 
यह बात सुननेकी मुझे बड़ी हो इच्छा हे। अत्यन्त 
कुतूहलवश होकर आपसे यह प्रश्न किया है, कृपया 
इसका निरूपण कीजिये ॥ ३ ॥ 


भ्रीपराशरज्ञी बोले--प्रथम जन्ममें दैत्यराज 
हिरण्यकशिपुका वध करनेके लिये सम्पूर्ण छोकोंको 
उत्पत्ति, स्थिति और नाश करनेवाले भगवानने शरीर 
ग्रहण करते समय नृसिंहरूप प्रकट क्रिया था॥ ४॥ 
उस समय हिरण्यकशिपुके चित्तमें यह भाव नहीं हुआ 
था कि ये विष्णु भगवान्‌ हैँ॥५।॥ केवळ इतना ही 
विचार हुआ कि यह कोई निरतिशय पुण्य-समूहसे 
उत्पन्न हुआ प्राणी है ॥ ६॥ रजोगुणके उत्कषेसे 
प्रेरित हो उसकी मति [ उस विपरोत भावनाके 
अनुसार ] रद्‌ हो गयी । अतः उसके भीतर ईश्वरीय 
भावनाका योग न होनेसे भगवान के द्वारा मारे जाने- 


के कारण हो रावणका जन्म लेनेपर उसने सम्पूर्ण 
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न तु स तस्मिन्ननादिनिधने परमरह्मभूते भगवत्य- 
नालम्बिनि कृते मनसस्तल्लयमवाप ॥ ८ ॥ 


एवं दशाननस्‍्वेउप्यन्ञपराधीनतया 
समासक्तचेतसा भगवता दाशरथिरूपधारिणा 
हतस्य तद्रपदशनमेवासीत्‌ नायमच्युत इत्या- 
सक्तिबिपदयतोऽन्तःकरणे मानुषवुद्विरिव केवलम- 
स्याभूत्‌ ॥ ९ ॥ 

पुनरप्यच्युतविनिपातमात्रकलमखिलभूमण्डल- 
इहाध्यचेदिराजङुले जन्म अव्याहतैश्रय शिशु- 
पालत्वेऽप्यवाप॥ १० ॥ तत्र त्वखिलानामेव स 
भगवन्नाद्मां स्वङ्कारकारणमभवत्‌ ॥ ११ ॥ 
ततश्च तत्कालकृतानां तेषामशेष।णामेवाच्युत- 
नाम्नामनवरतमनेकजन्मसु वधितविद्वेषानु बन्धि- 
चितो विनिन्दनसन्तर्जनादिपूचारणमकरोत्‌ 
1॥१२॥ तञ्च रुपग्ुकुन्लपग्न दलामशाक्षमत्युज्ज्वल- 
पीतबस्रधायंमलकिरीटकेपूरहारकटका दिशोभित- 
युदारचतुर्षा हृशङ्कचक्रगदाधरमतिप्ररुढवैरानुभा- 
वादटनभोजनस्नानासनशयनादिष्वशेषावस्थान्त- 
रेषु नान्यत्रोपययावस्य चेतसः ।।१३॥ ततस्त- 
मेवाक्रोशेषूचारयंस्तमेव हृदयेन धारयन्नात्मवधाय 
यावङ्भगवद्वस्तचक्रांशुमालोजज्वलमक्षयतेजस्स्वरूपं 
ब्रह्ममूतमपगतद्वेपादिदोषं भगवन्तमद्राक्षीत्‌ 
॥ १४॥ तावच्च भगवच्चक्रेणाशु  व्यापादितस्त- 
त्स्मरणदग्धाखिकाघसश्चयो भगवतान्तमुपनीत- 
स्तस्मिन्नेव लयगुपययौ॥ १५ ॥ एवत्तवाखिलं 
मयाभिहितम ॥१६॥| अयं हि भगवान कॉर्ति- 


उन अनादि-निधन, परत्नह्मस्वरूप, निराधार भगवान- 
में चित्त न लगानेके कारण चह उन्हींमें छीन नहीं 
हुआ ॥ ८ ॥ 


इसी प्रकार रावण होनेपर भी कामवश जानकी जी- 


में चित्त ळग जानेसे भगवान्‌ दशरथननन्‍्द्न रामके द्वारा 


मारे जानेपर केवळ उनके रूपका ही दशन हुआ था; 
'ये अच्युत हैं? ऐसी आसक्ति नहीं हुई, बल्कि मरते 
समय इसके अन्तःकरणमें केबल मनुप्यबुद्धि ही 
रही ॥ ९ ॥ 


फिर श्रीअच्युतके द्वारा मारे जानेके फलस्वरूप 
इसने सम्पूर्ण भूमण्डळमें प्रशंसित चेदिराजके कुलमें 
शिशुपाल्रूपसे जन्म लेकर भी अक्षय ऐश्वय प्राप्त 
किया॥१०॥ उस जन्म में बह भगवान्‌के प्रत्येक नामो 
में तुच्छताकी भावना करने लगा॥ ११॥ उसका हृदय 
अनेक जन्मके ट्वेषानुबन्धसे युक्त था, अतः वह उनकी 
निन्दा और तिरस्कार आदि करते हुए भगवानके 
सम्पूर्ण समयानुसार ढीळाकृत नामोंका निरन्तर उद्चा- 
रण करताथा ॥ १२॥ खिले हुए कमलदलके समान 
जिसकी निर्मळ आँखे हैं, जो उज्ज्वल पीताम्बर तथा 


'निमल किरीट, केयूर, हार और कटकादि धारण 


किये हुए है तथा जिसकी लस्बी-लम्बी चार भुजाएँ 
हैं और जो शङ्ख, चक्र, गदा और पदा धारण किये 
हुए दे, भगवानका वह दिव्य रूप अत्यन्त वैरानु- 
बन्धके कारण भ्रमण, भोजन, स्नान, आसन और 
शयन आदि सम्पूर्णं अवस्थाओंमें कभी उसके चित्तसे 
दूर न होता था॥ १३॥ फिर गाली देते समय 
उन्हींका नामोच्चारण करते हुए और हृदयमें भी 
उन्हींका ध्यान करते हुए जिस समय वह अपने 
वधके लिये हाथमें धारण किये चक्रके उच्ज्बछ किरण- 
जालसे सुशोभित, अक्षय तेजस्वरूप, द्वेषादि सम्पूर्ण 
दोषोंसे रहित, ब्रह्मभूत भगवानको देख रहा था 
॥ १४॥ उसी समय तुरत भगवश्चक्रसे मारा गया; 
भगवत्स्मरणके कारण सम्पूर्ण पापराशिके दग्ध हो 
जानेसे भगवानके द्वारा उसका अन्त हुआ और वह 
उन्हीँमें छीन हो गया॥। १५॥ इस प्रकार इस सम्पूर्ण 
रहस्यका मैंने तुमसे बर्णन किया ॥ १६॥ अहो! 


त ही पी आओ 


दिदुलेमं फलं प्रयच्छति किंम्रुत सम्यग्भक्ति मता- 
मिति ॥ १७ ॥ 

वसुदेवस्य त्वानकदुन्दुभेः पौरवीरोहिणीम- 
दिराभद्रादेवकीप्रधुखा बह्वयः पत्न्योऽभवन्‌ 
॥ १८ ॥ बलूभद्र्शठसारणदुरमदा दीन्त्रात्रोहि- 
ण्यामानकदुन्दुमिरुत्पादयामास ॥ १९ ॥ बल- 


देवोऽपि रेवत्यां विशठोल्युकी पुत्रावजनयत्‌॥२०॥ 


साष्टिमाष्टिंशिशुसत्यश्वतिप्रृखाः सारणास्मजाः 
॥ २१ ॥ मद्राश्मद्राहुदुदेमभूताद्या रोहिण्याः 
कुलजाः ॥ २२॥ नन्दोपनन्दकृतकाद्या मदिरा- 
यास्तनयाः ॥ २३ ॥ भद्रायाश्चोपनिधिगदाद्याः 


॥२४॥ वैज्ञाल्यां कोशिकमेकमेबाजनयत्‌॥२५। 


आनकदुन्दुभेदेवक्यामपि कीतिमत्सुषेणोदा- 
युभद्रसेनकऋजुदासभद्रदेवाख्याः षट्‌ पुत्रा जज्ञिरे 
॥२६॥ तांश्च सर्वानेव कसो घातितवान्‌ ॥२७॥ 
अनन्तरं च सप्तमं गर्भेमद्धरा्रे भगवत्मद्विता 
योगनिद्रा रोहिण्या जठरमाकृष्य नीतबती २८॥ 
कर्षणाञ्चासावपि सङ्कपणार्यामगमत्‌ ॥ २९ ॥ 
ततश्च सकलजगन्महातरुमूलभूतो भूतमबिष्यदा- 
दिसकलसुरापुरमु निजनमनसामप्यगोचरो5व्जभ- 
वप्रमुखेरनलमुखेः प्रणम्यावनिभारहरणाय प्रसा- 
दितो भगवाननादिमध्यनिधनो देवकीगर्भमव- 
ततार बासुदेव; ॥ ३० ॥ तत्प्रसादविवद्धेमानो- 
रुपहिमा च योगनिद्रा नन्दगोपपत्न्या यशोदाया 
गर्ममधिष्ठितवती ॥ ३१॥ सुप्रसन्नादित्य- 
चन्द्रादिग्रहमव्यालादिमयं स्वस्थमानसमखिल- 


मेवैतञ्जगदपास्ताधमेमभवत्तसिमरश्च पुण्डरीकनयने 


जायमाने ॥३२॥ जातेन च तेनाखिलमेवैतत्स- 
न्मागवत्ति जगदक्रियव ॥ ३३॥ 
[a TO ५९५०. 


दुलभ परमफल देते हैं, फिर सम्यक्‌ भक्ति-सम्पन्न 
पुरुषोंकी तो बात ही क्या है ? ॥ १७॥ 


आनकदुन्दुभि वसुदेबजीके पौरवी, रोहिणी, 
मदिरा, भद्रा और देवकी आदि बहुत-सी खियाँ थीं 
॥ १८॥ उनमें रोहिणीसे वसुदेवजीने बलभद्र, शठ, 
सारण और दुमंद आदि कई पुत्र उत्पन्न किये। १९॥ 
तथा बळभद्रजीके रेवतीसे विशठ और उल्मुक नामक 
दो पुन्न हुए ॥ २०॥ साष्ट, माष्टि, शिशु, सत्य और 
श्रुति आदि सारणके पुत्र थे ॥ २१ ॥ इनके अतिरिक्त 
भद्रा, भद्रबाहु, दुदेम और भूत आदि भी रोहिणी- 
हीकी सन्तानमें थे॥ २२॥ नन्द, उपनन्द और 
कृतक आदि मदिराके तथा उपनिधि और गद आदि 
भद्राके पुत्र थे ॥ २३-२४॥ चैशाळीके गभेसे कौशिक 
नामक केवळ एक ही पुत्र हुआ ॥ २५॥ 


आनकदुन्दुभिके देवकीसे कीर्तिमान्‌, सुषेण, 
उदायु, भद्रसेन, ऋजुदास तथा भद्रदेव नामक छः 
पुत्र हुए ॥ २६॥ इन सबको कंसने मार डाला था 
॥ २७॥ पीछे भगवानकी प्रेरणासे योगमायाने 
देबकीके सातवे गर्भको आधी रातके समय खींचकर 
रोहिणीकी कुक्षिमें स्थापित कर दिया॥ २८॥ आकर्षण 
करमेसे इस गर्भका नाम संकर्षण हुआ ॥ २९ ॥ 
तदनन्तर सम्पूर्ण संसाररूप मद्दाबृक्षके मूलस्व रूप, 
भूत, भविष्यत्‌ भौर वर्तमानकालीन सम्पूर्ण देव, 
असुर और युनिजनकी घुद्धिके अगम्य तथा ब्रह्म 
और अग्नि आदि देवताओंद्वारा प्रणाम करके भूभार- 
हरणके लिये प्रसन्न किये गये आदि, मध्य ओर अन्त- 
हीन भगवान्‌ वासुदेवने देवकीके गर्भसे अवतार छिया 
तथा डन्हींकी कृपासे बढ़ी हुई महिमावाळी योगनिद्रा 
भी नन्दगोपकी पत्नी यशोदाके गर्भमें स्थित हुई ॥ ३०- 
३१॥ उन कमळनयन भगवानके प्रकट होनेपर यह 
सम्पूर्ण जगत्‌ प्रसन्न हुए सूयं, चन्द्र आदि प्रहोसे 
सम्पन्न, स्पा दिके भयसे शून्य, अधमां दिसे रहित तथा 
स्वस्थचित्त हो गया ॥ ३२॥ उन्होंने प्रकट होकर इस 
सम्पूर्ण संसारको सन्मार्गीवळम्बी कर दिया॥३३॥ 
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भगवतोऽप्यत्र मत्यलोकेञवतीणस्य पोउश- 
सदस्राण्येकोचरशताधिकानि भार्याणामभवन्‌ 
॥३४॥ तासां च रुक्मिणीसत्यभामाजास्थवती- 


चारुहासिनी प्रमुखा हाटे पत्न्यः प्रधाना बभूवुः 
॥ ३५ ॥ तासु चाष्टावयुतानि छक्षं च प्रत्राणां 
भगवानखिलमूतिरनादिमानजनयत्‌ ॥ ३६॥ 


तेषां च प्रयुम्नचारुदेष्णसाम्थादयः त्रयोदश 
प्रधानाः ॥ ३७ ॥ प्रद्युम्नोऽपि रुक्मिणस्तनयां 
रुकमत्रतीं नामोपयेमे ॥ ३८॥ तस्यामनिरुद्धो 
जज्ञे ॥ ३९ ॥ अनिरुद्वोऽपि रुक्मिण एव पोत्रीं 
सुभद्रां नामोपयेमे ॥ ४० ॥ तस्यामस्य वज्रो 
जज्ञे ॥४१ ॥ वज्रस्य प्रतियाहुस्तस्यापि सुचारुः 
॥ ४२॥ एवमनेक्रशतसहस्रपुरुषसंख्यस्य यदु- 
कुरस्य पुत्रसंख्या वर्षशतैरपि वक्तु न शक्यते ॥४३। 
यतो हि. छोकाविमावत्र चरिताथों ॥ ४४ ॥ 


तिसः कोव्यस्सहस्राणामष्टाशीतिशतानि च । 
कुमाराणां गृहाचार्याश्चापयोगेषु ये रताः ॥४५॥ 
संख्यानं यादवानां क! करिष्यति महात्मनाम्‌ । 
यत्रायुतानामयुतलक्षेणास्ते सदाहुकः ॥ ४६ ॥ 
देवासुरे हता ये तु देतेयास्सुमहाबला! । 
उरपन्नास्ते मनुष्येषु जनोपद्रवकारिणः ॥ ४७॥ 
तेषाशुत्सादनार्थाय भ्रुवि देवा यदोः कुले । 
अवतीर्णाः कुलशतं यत्रेकाभ्यधिकं द्विज ॥ ४८॥ 
विष्णुस्तेषां प्रमाणे च प्रभुत्वे च व्यवस्थितः | 
निदेशस्थायिनस्तस्य वबृधुस्सवंयादवाः ॥ ४९॥ 
इति प्रयूति वृष्णीनां यहशृणोति नरः सदा । 

स सवें! पातके क्तो विष्णुलोक प्रपद्यते ॥७०॥ 


इस सर्त्यछोकमें अबतीण हुए भगवान्‌की सोलह 
हजार एक सौ एक रानियाँ थीं ॥ ३४॥ उनमें 
रुक्मिणी, सत्यभामा, जञाम्बवती और चाझहासिनी 
आदि आठ मुख्य थीं ॥ ३५॥ अनादि भगवान्‌ 
अखिळमूर्तिने उनसे एक लाख अस्सी हजार पुत्र 
उत्पन्न किये ॥ २६ ॥ उनमेंसे प्रद्युम्न, चारुदेष्ण और 
साम्ब आदि तेरह पुत्र प्रधान थे ॥ १७॥ ्रदुम्तने 


भी रुक्मीकी पुत्री रुक्‍्सवतीसे विवाह किया था 
॥ ३८॥ उससे अनिरुद्धका जन्म हुआ ॥३२॥ अनि- 
रुद्धने भी रुक्मीकी पौत्री सुभद्रासे बिवाह किया था 
॥ ४०॥ उससे बज्न उत्पन्न हुआ ॥ ४१ ॥ वजका 
पुत्र प्रतिबाहु तथा प्रतिबाहुका सुचारु था॥ ४२ ॥ 
इस प्रकार सैकड़ों हजार पुरुषोंकी संख्यावाले 
यठुकुङकी सन्तानोंकी गणना सौ वर्षमै भी नहीं की 
जा सकती ॥ ४३॥ क्योंकि इस बिषयमें ये दो 
इलोक चरितार्थ हैं-- ॥ ४४ ॥ 


जो गृहाचाय याइवकुमारोंको धनुर्विद्याकी शिक्षा 
देनेमें तत्पर रहते थे उनकी संख्या तीन करोड़ अट्टसी 
लाख थी, फिर उन महात्मा यादवोंकी गणना तो 
कर ही कौन सकता है ? जहाँ छाखों-करोड़ोंके साथ 
संदा यढुराज उग्रसेन रहते थे ॥ ४५-४६ || 


देवासुर-संग्राममें जो महाबली दैस्यगण मारे गये 
थे वे मनुष्यलोकमें उपद्रव करनेवाले राजालोग होकर 
उत्पन्न हुए | ४७॥ उनका नाश करनेके लिये देवता- 
ओंने यदुबंशमें जन्म लिया जिसमें कि एक सौ एक 
कुछ थे ॥ ४८ ॥ उनके नियन्त्रण और स्वामित्वपर 
भगवान्‌ विष्णु ही अधिष्ठित हुए, और पे समस्त 
यादवगण उन्होकी आश्ञानुसार बृद्धिको प्राप्त हुए 
॥ ४९॥ इस प्रकार जो पुरुष इस वृष्णिवंशको 
उत्पत्तिके विवरणको सुनता हे वह सम्पूण पापोंसे 
युक्त होकर बिष्णुळोकको प्राप्त कर लेता हे ॥ ४० ॥ 


वि 8 


हल 


अ० ९९,९५७,५०८ | 
____________)__________पफॅसॅॅलॅससॅिक्पर 
सोलहवाँ अध्याय 
डुर्वेखुके च शका वर्णन 
श्रीपराशर उबाच शपराशरजी बोले--इस प्रकार मैंने तुमसे 
इत्येष समासतस्ते यदोवंशः कथितः ।। १ ॥ संक्षेपसे यढुके वंशका बर्णन किया ॥ १॥ अब 
अथ दुर्वसीर्वशमवधारय ॥२॥ दुवसोवे हि रात्मजः | डुथेसुके वंशका बर्णन सुनो ॥ २॥ दुबेसुका पुत्र 
बद्दर्भार्गो मार्माङ्ानुस्ततश्च त्रयीसानुस्तस्माच्च बहि था, बहिका भागे, भागेका भानु, भागुका 
करन्दमस्तस्यापि मरुत्तः | ३॥। सोऽनपत्योऽभवत्‌ त्रयीसालु, त्रयीसाचुका करम्दम ओर करन्दमका 
पुत्र मरुत्त था ॥ ३॥ मरुत्त निस्सन्तान था॥ ४॥ 
॥४॥ ततश्च पौरवं दुष्यन्तं पुत्रमकल्पयत्‌ । | इसलिये इसने पुरुवंशोय दुष्यन्तको पुत्ररूपसे स्वीकार 
एवं ययातिशापात्तदंशः पौरवमेव वंशं समाश्रितः | कर छिया ॥ ५॥ इस प्रकार ययातिकेशापसे दुवसु- 
वाच्‌ ॥ ६ ॥ के चंशने पुरुवंशका ही आश्रय छिया ॥ ६॥ 


Ee 


इति श्रीविष्णुपुराणे चतुर्थेऽरे षोडशोऽध्यायः ॥ १६ ॥ 


PTS VT bated 


सत्रहवाँ अध्याय 
दुझु-चंश 
श्रीपराशर उवाच थोपराशरजी बोले--दर्क पुत्र व्च था, बभुका 
हुद्योस्तु तनयो श्रुः । १॥ बश्नोस्सेतुः ।। २ ॥ हि 
सेतुपुत्र आरब्धनामा ।। २ ॥ आरब्धस्पात्मजो 
गान्धारो गान्धारस्य धर्मा धर्माद्‌ घृत! घृताद्‌ | का घर्म, धमका घृत, घृतका दुर्दम, दुर्दमका प्रचेता 
दुर्दमस्ततः प्रचेताः ॥ ४ ॥ प्रचेतसः पुत्रश्‍शत- ऱ्य 
थमो बहुछानां म्ठेच्छानामुदीच्यानामाधिपत्यम- तथा प्रचेताका पुत्र शतधर्म था । इसने उत्तरवती 
करोत्‌ ॥ ५ ॥ बहुत-से म्छेच्छांका आधिपत्य किया ॥ १-५॥ 


CO nae 


सेतु, सेतुका आरब्ध, आरब्धका गान्धार, गान्धार 


इति श्रीविष्णुपुराणे चतुर्थ5शे सप्तदशोऽध्यायः ॥ १७॥ 


NNN GN 


अठारहवाँ अध्याय 
अनुवंश 
श्रीपराशर उवाच श्रीपराशरजी बोले--ययातिके चोथे पुत्र अनुके 
ययातेश्चतुर्थपुत्रस्यानोस्सभानलचशुःपरमेपु- | 
| सभानळ, चक्षु और परसेषु नामक तीन पुत्र थे। सभा- 
संज्ञाखय। पुत्रा बभूवुः ॥ १ ॥ सभानलयुत्रः 
_ 5 । 91 छालानलारसञजय\ ॥ ३ ॥ | नलका पुत्र काछानछ हुआ तथा काळानळके सृञ्चय, 


३४८ 


श्रीबिष्णुपुराण 


[ अः १८ 


सृञ्जयात्‌ पुरञ्जयः ॥ ४ ॥ पुरञ्जयाञ्जनमेजयः 
॥७॥ तस्मान्महाशालः॥ ६॥ तस्पाच महामना! 
॥७॥ तस्मादुशीनरतिविक्ष्‌ दो पुत्रावुत्पत्नो ॥८॥ 

उशीनरस्यापि शिबिनुगनरकुमिवर्माख्याः 
पश्च पुत्रा बभूषुः ॥ ९ ॥ पृषदर्भसुवीरकेकयमद्र- 
काश्वत्वारश्शिबिपुत्राः ॥ १० ॥ तितिक्षोरपि 
रुशद्रथः पुत्रोञ्भूत्‌॥ ११ ॥ तस्यापि हेमो हेम- 
स्यापि सुतपाः सुतपसश्र बलिः ॥ १२॥ यस्य 
त्रे दीघेतमयाङ्गवङ्गकलिङ्गसुह्मपोण्डाख्यं बालेय॑ 
क्षत्रमजन्यत ॥ १३॥ तन्नामसन्ततिसंश्ञाश्च पञ्च- 
विषया बभूवुः ॥ १४ ॥ अङ्गादनपानस्ततो 
दिविरथस्तस्माद्वमर्थः ॥ १५ ॥ ततक्चित्ररथो 
रोमपादसंक्षः ॥ १६॥ यस्य दशरथो मित्रं 


जज्ञे ॥ १७॥ यस्याजपुत्रो दशरथशशान्ता नाम 
कन्यामनपत्यस्य दुहितृत्वे युयोज ॥ १८ ॥ 


रोमपादाच्चतुरङ्गर्तस्मात्पृथुलाक्षः ॥ १९॥ 


ततश्चम्पो यश्चम्पाँ निवेशयामास।२०। चम्पस्य 


ङ्गी नामात्मजोऽभूत्‌ ।२१।हयङ्गाङ्द्ररथो भद्ररथाद्‌ 


बृहद्रथो बृहद्रथादूबहत्कर्मा बृहत्कर्मणश्च बृहद्धानु- 


- स्तस्माच्च बृहन्मना बृहन्मनसो जयद्रथ; ॥ २२॥ 
जयद्रथो ब्रहक्षत्रान्तरालसम्धूत्यां पत्न्यां विजयं 
नाम पुत्रमजीअनत्‌ ॥ २३ ॥ विजयश्च धृति 


पुत्रमवाप ॥ २४॥ तस्यापि धृतव्रतः पुत्रोऽभूत्‌ 
॥ २७॥ धृतत्रतात्सत्यकर्मा ।। २६॥ सत्यकमेण- 


स्त्वतिरथः ॥ २७॥ यो गङ्गाङ्गतो मञ्जूषागतं 
पृथापबिद्ध कण पुत्रमवाप ॥२८॥ कर्णादूवृषसेन; 
इत्येतदन्ता अङ्गवंश्याः ॥ २९॥ अतश्च पुरुवंशं 
श्रोतुमहसि ॥ ३० ॥ 


सञ्जयके पुरञ्जय, पुरञ्जयके जनमेजय, जनमेजयके 
महाशाळ, महाशाळके महामना और महामनाके 


डशीनर तथा तितिक्षु नामक दो पुत्र हुए॥ १-८॥ 


उशीनरके शिबि, तृग, नर, कमि और वर्म नामक 
पाँच पुत्र इए॥ ९॥ उनमेंसे सिबिके प्रषदर्भ, सुवीर 
केकय और मद्रक-ये चार पुत्र थे ॥ १०॥ 


तितिक्षुका पुत्र सुशद्रथ हुआ। उसके हेम, हेमके 
सुतपा तथा सुतपाफे बलि नामक पुत्र हुआ॥ ११ 
१२ ॥ इस बलिके क्षेत्र ( रानी ) में दोधतमा नामक 
सुनिने अङ्ग, वङ्ग, कलिङ्ग, सुद्दा ओर पोण्डू नामक 
पाँच बालेय क्षत्रिय उत्पन्न किये ॥ १३॥ इन बछि- 
पुत्रोंकी सन्ततिके नामाचुसार पाँच देशोंके भी ये ही 


नाम पड़े ॥ १४ ॥ इनमेंसे अंगसे अनपान, अनपान- 
से दिविरथ, दिविरथसे धर्मरथ और धर्मरथसे 
चित्ररथका जन्म हुआ जिसका दूसरा नाम रोमपाद 
था । इस रोमपादके मित्र दशरथज्जी थे, अजके पुत्र 
दशरथजीने रोमपादको सन्तानद्दीन देखकर उन्हे 
पुत्रीरूपसे अपनी शान्ता नामको कन्या गोद दे दो 
थी ॥ १५-१८॥ 


रोमपादका पुत्र चतुरंग था। चतुरंगके प्रथुळाक्ष 
तथा प्रथुळाक्षके चम्प नामक पुन्न हुआ जिसने चम्पा 


नामकी पुरी बसायी थी ॥ १९-२०॥ चम्पके हयज्ञ 
नामक पुत्र हुआ, हर्येङ्गसे भद्ररथ, भद्ररथसे बृहद्रथ 
बृहद्रथसे ब्रहत्कमो, बृहत्कमासे ब्रहद्वानु, इहद्धालुसे 
बुहन्मना, बृहन्मनासे जयद्रथका अन्म हुआ ॥ २१- 
२२॥ जयद्रथकी ब्राह्मण और क्षत्रियके संसगंसे 
उत्पन्न हुई पल्लीके गभेसे विजय नामक पुत्रका जन्म 
हुआ ॥ २३॥ विजयके श्रुति नामक पुत्र हुआ, 
धृतिके घृतत्रत, घृतब्रतके सत्यकर्मा और सत्यकर्मासे 
अतिरथका जन्म हुआ जिसने कि [ स्नानफे ल्यि ] 
गङ्गाजीमें जानेपर पिटारीमें रखकर प्रथाद्वारा बहाये 
हुए कर्णको पुत्ररूपसे पाया था। इस कण्णका पुत्र 


बृषसेन था । बस, अङ्गबंश इतना ही हे ॥ २४-२९॥ 
इसके आगे पुरुवंशका वणन सुनो ॥ ३०॥ 


——— FE 


इति श्रीविष्णुपुराणे चतुथऽदे अष्टादशोऽध्यायः || १८॥ 


"ऊं. शिळ 
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उन्नीसवाँ अध्याय 
पुरुष श 


श्रीपराशर उवाच 
पुरोजनमेजयस्तस्यापि प्रचिन्मान्‌ प्रचिन्वतः 
प्रवीरः प्रबीरान्मनस्युर्मनस्योश्चाभयदस्तस्य।पि 
सुद्यस्सुथोबहुगतस्तस्यापि संयातिरसंयातेरहं- 
यातिस्ततो रौद्राथः ॥ १ ॥ 


म्रतेपुकक्षेपुस्थण्डिलेपुक्रतेपुजछेपुधर्मेपुधतेपु- 
स्थलेषसब्नतेयुवनेषुनामानो रौद्राश्वस्य दश पुत्रा 
बभूवुः ।। २॥। ऋतेपोरन्तिनारः पुत्रोऽभूत्‌ ॥ ३॥ 
सुमतिमग्रतिरथं ध्रवं चाप्यन्तिनार; पुत्रानवाप 
॥ ४॥ अप्रतिरथस्य कण्वः पुत्रोऽभूत्‌ ॥ ७ ॥ 
तस्यापि मेधातिथिः ॥ ६ ॥ यतः काण्वायना 
द्विजा बभूयुः ॥ ७ ॥ अग्रतिरथस्यापरः पुत्रो- 
उभूदेछीन; ॥८॥ ऐलोनस्य दुषयम्ताद्याश्चस्वारः 
पुत्रा बभूवुः ॥ ९॥ दुष्यन्ताच्चक्रबती भरतो- 


ऽभूत्‌।। १०॥ थन्नामहेतुर्दैवेश्‍शलोको गीयते।। ११॥ 


माता भरता पितुः पुत्रो येन जातः स एव स! । 
भरस्व पुत्र दुष्यन्त मावमस्थाइशकुन्तलाम्‌ । १ २।। 


रेतोधाः पृत्रो नयति नरदेव यमक्षयात्‌ । 


५ ९ 
त्व चास्य धाता गसस्य सत्यभाइ शकुन्तला ॥ १ ३॥ 


स्तस्य पत्नीत्रथे नव पुत्रा बभूवुः ॥१४॥ 
नेते ममाझुरूपा इत्यभिहितास्तन्मातरः परित्याग- 
भयात्तसुत्राऽअघ्नुः ।। १५॥ ततोऽस्य वितथे 
पुत्रजन्मनि पुत्रार्थिनो मरुत्सोमयाजिनो दीर्घ- 
तमसः पाष्ण्यपास्ताद्बृहस्पतिवीर्यादुतथ्यपत्न्यां 


श्री पराशरज्ी बोले-पुरुका पुत्र जनमेजय था। 
जनमेजयका प्रचिन्वान्‌, प्रचिन्वान्‌का प्रवीर, 
प्रवीरका मनस्यु, मनस्युका अभयद, अभयदका सुद्य, 
सुद्युका बहुगत, बहुगतका संयाति, संयातिका 
अहंयाति तथा अहंयातिका पुत्र रोद्राश्च था ॥ १॥ 


रोद्राश्चके ऋतेषु, कक्षेषु, स्थण्डिलेषु, कृतेषु, 
जलेषु, धमषु, शतेषु, स्थलेषु, सन्नतेषु और वनेषु 
नामक दश पुत्र थे ॥ २॥ ऋतेषुका पुत्र अन्तिनार 
हुआ तथा अन्तिनारके सुमति, अप्रतिरथ और धुव 
नामक तीन पुत्रोंने जन्म छिया॥ ३-४॥ इनमेंसे 
अप्रतिरथका पुत्र कण्व ओर कण्बका मेधातिथि हुआ 
जिसको सन्तान काण्बायन ब्राह्मण हुए ॥ ५-७॥ 
अप्रतिरथका दूसरा पुत्र ऐछीन था ॥ ८॥ इस 
ऐलीनके दुष्यन्त आदि चार पुत्र हुए ॥९॥ 
दुष्यन्ते यहाँ चक्रबर्ती सम्राट भरतका जन्म हुआ 
जिसके नामके विषयमें देवगणने इस शछोकका गान 
किया थान” ॥ १०-११॥ 


“माता तो केवल चमड़ेकी धोंकनीके समान हे, 
पुत्रपर अधिकार तो पिताका ही है, पुत्र जिसके हारा 


जन्म ग्रहण करता है इसीका स्वरूप होता है। 
हे दुष्यन्त ! तुम इस पुत्रका पालन-पोषण करो, 
झकुन्तछाका अपमान मत करो । हे नरदेव ! अपने 
ही बीय से उत्पन्न हुआ पुत्र अपने पिताको यमलोकसे 
[निकालकर स्वर्गछोकको ] ले जाता है । इस पुन्रके 
आधान करनेवाले तुम्ह हो-शकुन्तलाने यह 
बात ठीक ही कही हे” ॥ १२-१३ ॥ 


भरतके तीन खियाँ थीं जिनसे उनके नौ पुत्र हुए 
॥ १४॥ भरतके यह कहनेपर कि, थे मेरे अनुरूप 
नहीं है, उनकी माताओंने इस भयसे कि, राजा हमको 
त्याग न दें, उन पुन्रॉंको मार डाला ॥ १५॥ इस 
प्रकार पुन्रन्जन्मके विफल हो जानेसे भरतने पुन्रकी 
कामनासे मरुत्सोम नामक यज्ञ किया। उस 
यज्ञके अन्तमें मरुदूगणने उन्हें भरद्वाज नामक एक 
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ममतायां समुत्पन्नो भरद्वाजार्यः पुत्रो मरुद्धि- 
© 


दत्त, ॥ १६॥ तस्यापि नामनिर्वचनःछोक! 
पख्यते ॥ १७ ॥ 


मूढे भर द्वाजमिमं भर द्वाजं बृहस्पते । 
यातौ यदुक्त्वा पितरौ भरद्वाजस्ततस्स्वयस्‌॥१८॥ 


भरद्वाजस्स वितथे पुत्रजन्मनि मरुद्धिदेत्त) 
ततो वितथसंज्ञामवाप ॥ १९ ॥ वितथस्यापि 
मन्युः पुत्रोऽभवत्‌ ॥ २० ॥ बृहस्क्षत्रमहावीर्य- 
नरगर्गा अभवन्मन्युपुत्राः ॥ २१ ॥ नरस्य 
सङ्कृतिस्पङ्कृतेशुहग्रीतिरम्तिदेवौ ॥ २२॥ 
गर्गाच्छिनिः ततश्च गार्ग्याश्शेन्याः क्षत्रोपेता 
द्विजातयो बभूवुः ॥२३।। महावीर्याच्च दुरुक्षयो 
नाम पुत्रोऽभवत्‌ ॥ २४ ।। तस्य त्रय्यारुणिः 
पुष्करिण्यो कपिश्च पुत्रत्रयमभूत्‌ ॥ २५॥ तच्च 
पुत्रत्रितयमपि पश्चाद्वि्रताशुपजगाम || २६ ॥। 


बृहत्क्षत्रस्य सुहोत्रः ॥ २७ ॥ सुहोत्राद्वस्ती य 
इदं हस्तिनापुरमावासयामास ॥ २८ ॥ | 


“अजमीदद्रिजमीहपुरुमीदास्रयो हस्तिनस्तनयाः 
॥ २९ || अजमीहात्कण्ब! || ३० ॥ कण्वान्मेधा- 
तिथिः ॥३१॥ यतः काण्वायना ढिज्ा;।॥३२॥ 
अजमीढस्यान्यः पुत्रो बृहृदिषु) ॥ ३३ ॥ बृह- 
दिषोबृहद्वनुबृहद्दनुपरच बृहत्कर्मा ततश्च जयद्रथ- 
स्तस्मादपि विश्वजित्‌ ॥ ३४ | ततश्च सेनजित्‌ 
॥ ३५॥। रुचिराश्चकाश्यदृढहनुवस्सहनुसंज्ञासेन- 
जितः पुत्राः ॥ ३६ || रुचिराश्वपुत्रः एथुसेनः 


बोलक पुत्नरूपसे दिया जो उतश्यपत्नी मम 
में स्थित दीघेतमा मुनिके पाद-प्रह्वारसे स 
बृहस्पतिज्ञीके वीयसे उत्पन्न हुआ था 
उसके नामकरणके विषयमें भी यह इल 
जाता हे--॥ १७॥ 

“[ पुत्रोत्पत्तिके अनन्तर बृहस्पतिने 
कहा-- ] हे मूढ़े ! यह पुत्र द्वाज ( हः 
उत्पन्न हुआ ) है तू इसका भरण कर 
ममताने भी कहा-] है बृहस्पते ! यह 
है; अतः तुम इसका भरण करो ।' इस प्रक 
बिवाद करते हुए उसके भाता-पिता 
इसलिये उसका नाम 'भरद्वाज' पड़ा” ॥ ' 


पुत्र-जन्म बितथ ( विफल ) होनेपर : 
राजा भरतको भरद्वाज दिया था, इसलि 
नाम वितथ' भी हुआ॥ १९॥ वितथका 
हुआ और मन्युके बृहत्क्षत्र, मद्दाबीय, नर 
आदि कई पुत्र हुए ॥ २०-२१॥ नरका 
ओर संकृतिके गुरुप्रीति एवं रन्तिदेब : 
पुत्र हुए ॥ २९ ॥ गगंसे शिनिका जन्म हुः 
कि गाग्य और शेन्य नामसे विख्यात क्षत्रो 
उत्पन्न हुए ॥ २३॥ महावीयेका पुत्र दुर 
॥ २४॥ उसके त्रय्यारुणि, पुष्करिण्य 
नामक तीन पुत्र हुए॥ २५ ॥ ये तोनों 
ब्राह्मण हो गये थे॥ २६ ॥ ब्रहत्क्षत्रका ! 
सुहोत्रका पुत्र हस्ती था जिसने यह 
नामक नगर बसाया था ॥ २७-२८ ॥ 


हुस्तीके तीन पुत्र अजमीढ, द्विजमीद 


मीढ थे। अज्ञमीढके कण्व और कण्व के 
नामक पुत्र हुआ जिससे कि काण्वार 
उत्पन्न हुए ॥ २९-३२॥ अजमीढका । 
बृहदिषु था ॥ ३३ ॥ उसके बृहदु, 
बृहस्कमा, ब्रृहत्कमाके जयद्रथ, जयद्रथे 
तथा विश्वजितके सेनजित्‌का जन्म हुआ 

सुचिराश्व, काश्य, हृढहनु और वत्सहनु : 
पुत्र हुए ॥ ३४-३६॥ रुचिराश्चके प्रथुसेर 


पृथुसेनात्पार; ॥ ३७ ॥ पारान्नीछ। ॥ ३८ ॥ 
तस्यैकशतं पुत्राणास्‌ ॥ ३९ ॥ तेषां प्रधानः 
काम्पिल्याधिपतिस्समर! ॥ ४० ॥ समरस्यापि 
पारसुपारसदशाख्रयः पुत्राः ॥ ४१॥ सुपारात्पृथुः 
पृथोस्सुकृतिस्ततो विश्राजः ॥४२॥ तस्माञ्चाणुह; 
॥४३॥ यशगुकदुहितर कीर्ति नामोपयेमे ॥ ४४ ॥। 
अणुहादून्नह्मदत्तः ॥ ४५॥ ततश्च विष्वक्सेनस्त- 
स्मादुदक्सेनः ॥ ४६ ॥ भल्लाभस्तस्य चा- 
त्मज्ः ॥ ४७ ॥ 


दिजमीढरुय तु यबीनरसंज्ञः पुत्रः ॥ ४८॥ तस्या- 
पि धृतिमांस्तस्माञ्च सत्यधृतिस्ततश्र इढनेमिस्त- 


स्माच सुपाइवंस्ततस्सुभतिस्ततश्च सन्नतिमान्‌।४९। 


सन्नतिमतः कृतः पुत्रोऽभूत्‌ ॥ ५० ॥ यं हिरण्य- 
नामी योगमध्यापयामास ॥ ५१ ॥ यश्चतुर्विश- 
तिं प्राच्यसामगानां संहिताश्रकार ॥ ५२॥ कृता- 
च्चोग्रायुघः ॥ ५३ ॥ येन प्राचुर्येण नीपक्षयः 
कृत! ॥ ५४॥ उग्रायुधात्क्षेम्यः क्षेम्यात्सुघीरस्त- 


स्माद्रिपुञ्जयस्तस्माच बहुरथ इत्येते पौरवाः। ५५॥ 


अजमीढस्य नलिनी नाम पत्नी तस्यां नील. 
संज्ञः पुत्रोऽभवत्‌ ॥ ५६ ॥ तस्मादपि शान्तिः 
शान्तेस्सुशान्तिस्सुशान्तेः पुरञ्जयस्तस्माच्च 
भक्षः ॥ ५७॥ ततश्च इयश्चः ॥ ५८॥ तस्मा- 


न्युहलसृञ्जय बृदृदिषुयवीनरकाम्पिल्यसंजञाः पश्चा- 


नामेव तेषां विषयाणां रक्षणायालमेते मत्पुत्रा 
इति पित्रामिहिताः पाञ्चालाः ॥ ५९ ॥ 


मुद्दलाच्च मोडल्या! क्षत्रोपेता द्विजातयो 
बभूवुः।। ६० ॥ मुद्ठलादूबृहदश्वः ॥ ६१॥ बृहद- 
श्रादिवोदासोऽहल्या च मिथुनमभूत्‌ ॥ ६२ ॥ 
शरदतश्राहल्यायां शतानन्दोऽभवत्‌ ॥ ६३ ॥ 
शतानन्दास्सत्यधृति्थनुवेदान्तगो जन्ने ॥ ६४ ॥ 
सत्यश्रतेवराप्सरसपुवेशीं दृष्टा रेवस्कन्नं शरस्तम्बे 
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पार और पारके नीळका जन्म हुआ । इस नोलके 
सो पुत्र थे, जिनमें काम्पिल्यनरेश समर प्रधान था 
॥ ३७-४०॥ समरके पार, सुपार और सदइच 
नामक तीन पुत्र थे ४१॥ सुपारके प्रथु, प्रथुके सुक्रति, 
सुक़्तिके विश्राज और बिश्राजके अणुहद नामक पुत्र 
हुआ, जिसने झुककन्या कीर्तिसे विवाह किया 
था ॥ ४२-४४॥ अणुइसे ब्रह्मदत्तका जन्म हुआ । 
ब्रह्मदत्तसे विष्वक्सेन, विष्वक्सेनसे उदकसेन तथा 
उदक्सेनसे भल्लाभ नामक पुत्र उत्पन्न हुआ॥ ४५-४७ ॥ 


द्विजमीढका पुत्र यबोनर था॥ ४८॥ उसका 
घूतिमान्‌ , घुतिमान्‌का सत्यधृति, सत्यधृतिका हृढ- 
नेमि, टढनेमिका सुपाशवं, सुपाइवेका सुमति,सुमतिका 
सन्नतिमान्‌ तथा सन्नतिमानका पुत्र कृत हुआ जिसे 
हिरण्यनामने योगविद्याकी शिक्षा दी थी तथा जिसने 
प्राच्य सामग श्रुतियोंकी चौबीस संहिताएँ रची 
थीं ॥ ४९-५२॥ कृतका पुत्र उम्रायुध था जिसने 
अनेकों नीपवशीय क्षत्रियोंका नाझ किया ॥ ५३-५४ || 
उप्रायुधके क्षेम्य, क्षेम्यके सुधीर, सुधीरके रिपुञ्जय 
और रिपुञ्चयसे बहुरथने जन्म लिया । ये सब पुरु- 
वंशीय राजागण हुए ॥ ५५ ॥ 


अजमीढकी नलिनी नाम्नी एक भार्या थी। 
उसके नीळ नामक एक पुत्र हुआ ॥ ५६॥ नोलके 
शान्ति, शान्तिके सुशान्ति,सुझान्तिके पुरञ्जय, पुरक्षय- 
के ऋक्ष और ऋक्षके हरयश्च नामक पुत्र हुआ ॥ ५७- 
५८ ॥ हृयंश्चके मुद्गळ, सञ्जय, बृह दिषु, यवीनर और 
काम्पिल्य नामक पाँच पुत्र हुए । पिताने कहा था कि 
मेरे ये पुत्र मेरे आश्रित पाँचों देशोंकी रक्षा करनेमें 
समर्थ हैं, इसलिये वे पावाल कहळाये ॥ ५९ ॥ 


मुद्गछसे मौदूगल्य नामक क्षत्रोपेत ब्राह्मणोंकी 
उत्पत्ति हुई ॥६०॥ मुद्गछसे बृहद ओर बृहदश्वसे 
दिवोदास नामक पुत्र एवं अहल्या नामको एक 
कन्याका जन्म हुआ ॥ ६१-६२॥ अहल्यासे महर्षि 
गोतमके द्वारा शतानन्दका जन्म हुआ ॥ ६३॥ शता- 
नन्द्से धनुबेंदका पारदर्शी सत्यधृति उत्पन्न हुआ 
॥६४॥ एक बार अप्सराओंमें श्रेष्ठ उवेशीको देखनेसे 
सत्यधृतिका वीय स्खलित होकर शरस्तम्ब (सरकण्डे) 


३५२ 


आ 


पपात ॥ ६५॥ तच्च द्विधागतमपत्यद्ठयं कुमारः 
कन्या चाभवत्‌ ॥ ६६ ॥ तौ च झुगयापुपयात- 
डशान्तनुर्ष्ठा कृपया जग्राइ ॥ ६७॥ ततः कुमारः 
कृपः कन्या चाश्वत्थाम्नो जननी कृषी द्रोणा चार्यस्य 
पत्न्यभवत्‌ ॥ ६८ ॥ 


दिवोदासस्य पुत्रो मित्रायुः ॥ ६९॥ मित्रा- 
योइच्यवनो नाम राजा ॥ ७० ॥ च्यवनात्सुदासः 
सुदासात्सौदापः सौदासात्सहदेवस्तस्पापि सो- 
मकः ॥ ७१ ॥ सोमकाजन्तुः पुत्रशतज्येष्ठो- 
ऽभवत्‌ ॥ ७२ ॥ तेषां यवीयान्‌ प्रपत; परपतादू- 
दुपदंस्तस्माच भृष्टयुम्नस्ततो ध्रष्टकेतुः ॥ ७३ ॥ 


अजमी दस्यान्प क्रक्षनामा पुत्रोऽभवत्‌॥७४॥ 
तस्य संवरणः ॥७७॥ संवरणात्कुरुः ॥ ७६ ॥ 
य॒ इदं धमक्षेत्र कुरुक्षेत्र चकार ॥ ७७॥ सुधनु- 
जंहुपरील्ित्रमुखा! कुरो; पुत्रा बभूवुः ॥ ७८ ॥ 
सुधनुषः पुत्रस्सुहदत्रस्तस्माच्च्यवनश्च्यवनात्‌ 
कृतकः ॥ ७९॥ ततश्चोपरिचरो वसुः ॥ ८० ॥ 
बृद्रथप्रत्यग्रकुशाम्बुङुचेलमात्स्यप्रुखा वसो! 
पुत्रास्सप्चाजायन्त ॥ ८१ ॥ बृदद्रथात्कुशाग्रः 
कुशाग्रादबपभो वृषभात्‌ पुष्पवान्‌ तस्मात्सत्य- 
हितस्तस्मात्सुधन्वा तस्य च जतुः ॥ ८२ ॥ 
बृहद्रथाच्चान्यशशकलद्रयजन्मा जरया संहितो 
जरासन्धनामा ॥ ८३॥ तस्मात्सहदेवस्सहदेवा- 


त्सोमपस्ततत्च श्रुतिश्रवा; ॥ ८४ ॥ इत्येते मया 
मागधा भूपालाः कथिताः ॥ ८५ ॥ 


श्रीविष्णुपुराण 
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पर पड़ा ॥ ६५॥ उससे दो भागोंमें बट जानेके 
कारण पुत्र और पुत्रीरूप दो सन्ताने उत्पन्न हुई 
॥ ६६॥ उन्हें सृगयाके लिये गये हुए राजा शान्तनु 
कुपाबझ छे आये ॥ ६७॥ तदनन्तर पुत्रका नाम 
कृप हुआ और कन्या अश्वत्थामाकी माता द्रोणा- 
चार्यकी पल्ली कृपी हुई ॥ ६८॥ 

दिवोदासका पुत्र मित्रायु हुआ॥ ६९॥ मित्रायुका 
पुत्र च्यवन नामक राजा हुआ, च्यवनका सुदास, सुदा- 
सका सौदास, सोदासका सहदेव, सहदेवका सोमक 
और सोमकके सो पुत्र हुए, जिनमें जन्तु सबसे बड़ा 
और प्रषत सबसे छोटा था। प्रषतका पुत्र ठ्रुपद, 
द्रुपद्का धरृष्टयुम्न और धृष्टयुश्नका पुत्र धृष्टकेतु 
था ॥ ७०-७३॥ 


अजमीढका चक्ष नामक एक पुत्र और था ॥ ७४॥ 
उसका पुत्र संबरण हुआ तथा संवरणका पुत्र कुरु 
था जिसने कि धर्मक्षेत्र कुसक्षेत्रकी स्थापना क्री ॥७५- 
७७॥ कुरुके पुत्र सुधचु, जल्न, और परीक्षित्‌ आदि 
हुए ॥ ७८॥ सुधचुका पुत्र सुहोत्र था, सुद्दोत्रका 
च्यवन, च्यबनका कृतक और कृतकका पुत्र उपरिचर 
बसु हुआ॥ ७९-८० ॥ बसुके बृहद्रथ, प्रस्य, कुशाम्बु, 
कुचेल और मात्स्य आदि सात पुत्र थे ॥ ८१॥ इनमें से 
बृहद्रथके कुशाग्र, कुशाग्रके वृषभ, वृषभके पुष्पवान्‌, 
पुष्पबान्‌के सत्यहित, सत्यहितके सुधन्वा और 
सुधन्वाके जतुका जन्म हुआ ॥ ८२॥ बृहद्रथके दो 
खण्डोंमें विभक्त एक पुत्र और हुआ था जो कि जरा- 
के द्वारा जोड़ दिये जानेपर जरासन्ध कहळाया 
॥ ८३॥ उससे सहदेवका जन्म हुआ तथा सहदेबसे 
सोमप और सोमपसे श्रृतिश्रवाकी उत्पत्ति हुई 
॥ ८४॥ इस प्रकार मैंने तुमसे यह मागध भूपाळो- 
का वर्णन कर दिया हे ॥ ८५॥ 
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इति श्रीविष्णुपुराणे चतुरथेऽशे एकोनविंशोऽध्यायः॥ १९॥ 
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बीसवाँ अध्याय 


कुरुके च दाका वणन 


श्रोपराझर उवाच 


परीक्षितो जनमेजयश्रृतसेनो ग्रसेन भी मसेनाश्च- 
त्वारः पुत्राः ॥ १॥ जह्नोस्तु सुरथो नामात्मजो 
बभूव ॥ २ ॥ तस्यापि विदूरथः ॥ ३ ॥ तस्मा- 
त्सावंभोमस्साव मौमाज्जयत्सेनस्तस्मादाराधित- 
स्ततश्चायुतायुरयुतायोरकोघनः।। ४॥ तस्माददेवा- 
तिथिः ॥ ५॥ ततश्च ऋक्षोऽन्योऽभवत्‌ ॥ ६॥ 
ऋश्षाद्रीमसेनस्ततश् दिलीप; ॥ ७॥ दिलीपात्‌ 
ग्रतीपः ॥ ८ ॥ 


तस्यापि देवापिशान्तनुबाही कस ज्ञाखयः पुत्रा 
बभूवुः ॥ ९ ॥ देवापिर्घाल एवारण्यं विवेश 


॥ १०॥ शान्तनुस्तु महोपालोऽभूत्‌ ॥ ११॥ 
अयं च तस्य इलोक; पृथिव्यां गीयते ॥ १२॥ 


यं यं कराभ्यां स्पृशति जीण यौवनमेति सः | 


शान्ति चाझोति येनाग्रथां कर्मणा तेन शान्तनुः १३ 


तस्य च प्रशान्तनो राष्ट्रे द्वादशवर्षाणि देवो न 
ववर्ष ॥ १४ ॥ ततश्राशेषराष्ट्रविनाशमवेच्यासी 
राजा ब्राह्मणानएच्छत्‌ कस्मादस्माक्र राष्ट्रे देवो न 
वर्षति को ममापराध इति ॥ १५ ॥ 

ततश्च तमूचुर्नाह्मणाः ॥ १६ ॥ अग्रजस्य 
ते हीयमवनिस्त्वया सम्भुज्यते अतः परिवेत्ता 
त्वमित्युक्तस्स राजा पुनस्तानपृच्छत्‌ ॥ १७ ॥ 
किं मयात्र विधेयमिति ॥ १८॥ 


ततस्ते पुनरप्यूचः ॥ १९॥ यावद्देवापिन 
पतनादिभिदों पेरभिभूयते तावदेतत्तस्याइ राज्यम्‌ 


थीपराशरजी बोले-[ कुरुपुत्र | परीक्षितूके 
जनमेजय, श्रुतसेन, उग्रसेन और भीमसेननामक चार 
पुत्र हुए, तथा जहुके सुरथ नामक एक पुत्र हुआ 
॥ १-२॥ सुरथके बिदूरथका जन्म हुआ । विदूरथके 
सावभौम, सावंभोमके जयत्सेन, जयत्सेनके आरा- 
धित, आराधितके अयुतायु, अयुतायुके अक्रो धन, 
अक्रोधनके देबातिथि तथा देबातिथिके [ अजमीढके 
पुत्र ऋक्षसे भिन्न] दूसरे ऋक्षका जन्म हुआ 
॥ ३-६॥ ऋक्षसे भीमसेन, भीमसेनसे दिलीप और 
दिळीपसे प्रतीप नामक पुत्र हुआ ॥ ७-८॥ 


प्रतीपके देवापि, शान्तनु ओर बाहक नामक 
तीन पुत्र हुए ॥ ९॥ इनमेंसे देवापि बाल्यावस्थामें 
ही बनमें चला गया था अतः शान्तु ही राजा हुआ 
॥ १०-११ ॥ उसके विषयमें प्रथिवीतळपर यह इछोक 
कह जाता है ॥ १२॥ 


(राजा झान्तचु] जिसको-जिसको अपने हाथसे 
स्पश कर देते थे वे वृद्ध पुरुष भी युवावस्था प्राप्त 
कर लेते थे तथा उनके स्पशंसे सम्पूर्ण जीव अत्युत्तम 
शान्तिळाभ करते थे, इसलिये वे शान्तनु कहलाते 
थे” ॥ १३॥ 


एक बार महाराज शान्तनुके राज्यमें बारह 
बर्षतक वर्षौ न हुई ॥ १४॥ उस समय सम्पूर्ण 
देशको नष्ट होता देखकर राजाने ब्राह्मणोंसे पूछा, 
हमारे राज्यमें वर्षा क्यों नहीं हुई ? इसमें मेरा 
क्या अपराध है ?”॥ १५॥ 


तब ब्राह्मणोंने उससे कहा--यह राज्य तुम्हारे 
बड़े भाईका है किन्तु इसे तुम भोग रहे हो; इसील्यि 
तुम परिवेत्ता हो! उनके ऐसा कहनेपर राजा 
शान्तनुने उनसे फिर पूछा, तो इस सम्बन्धमें मुझे 
अब क्या करना चाहिये ?॥ १६-१८ ॥ 

इसपर वे ब्राह्मण फिर बोळे-'जबतक तुम्हारा बड़ा 


भाई देवापि किसी प्रकार पतित न हो तबतक यह 
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॥ २० ॥ तदलमेतेन तु तस्मै दीयतामित्युक्ते 
तस्य मन्तिप्रवरेणाइमसारिणा तत्रारण्ये | 
वेदवादविरोधवक्तार! प्रयुक्ताः ॥ २१ ॥ तैरस्या- 
प्यतित्राजुमतेमहीपतिपुत्रस्य बुद्धिवेदवादविरोध- 
मार्गानुसारिण्यक्रियत ॥ २२॥ राजा च शान्त- 
मुद्विजवचनोत्पक्षपरिदेवनशोकस्तान्‌ त्राह्मणान- 
ग्रतः कृत्वाग्रजस्य प्रदानायारण्यं जगाम॥ २३॥ 


तदाश्रमश्ुपगताश्च तमवनतमवनीपतिपुत्रं 
देवापिश्चुपतस्थुः ॥ २४ ॥ ते ब्राह्मणा वेदवादाचु- 
बन्धीनि वचांसि राज्यमग्रजेन कत्तेव्यमित्यथ- 
वन्ति तभूचुः ॥ २५॥ असावपि देवापिर्वेदवाद- 
विरोधयुक्तिदूषितमनेकप्रकारं तानाह ॥ २६ ॥ 
ततस्ते ब्राह्मणाइशान्तनुमूचुः ॥ २७॥ आगच्छ 
हे राजन्नलमत्रातिनिर्बन्धेन प्रशान्त एबासावना- 
बृष्टिदोषः पतितोऽयमनादिकालमहितवेदवचन- 
दूषणोचारणात्‌ ॥ २८ ॥ पतिते चाग्रजे नेव ते 
परिवेतृत्व॑ मवतीत्युक्तश्शान्त नुस्स्वपुरमागम्य 
राज्यमकरोत्‌ ॥२९॥ वेदवादविरोधवचनोच्चारण- 
दृपिते च तस्मिन्देवापौ तिष्ठत्यपि ज्येष्ठभातय- 
खिलसस्यनिष्पत्तये वप भगवान्परजन्यः || ३०॥ 


बाहीकात्सोमदत्त! पुत्रोऽभूत्‌ ॥ ३१ ॥ सोम- 
दत्तस्यापि भूरिभूरिश्रवःशल्यसंज्ञा्रयः पुत्रा 
बभूवुः । ३२॥ शान्तनोरप्यमरनद्यां जाह्कव्या- 
मुदारकीतिंरशेषशास्राथविङ्ीष्मः पुत्रोऽभूत्‌ 
॥ ३३ ॥ सत्यवत्यां च चित्राङ्गदविचित्रवीयौं दो 
पत्रावुत्पादयामास शान्तनुः ॥ ३४॥ चित्राङ्ग- 
दस्तु बाल एव चित्राङ्गदेनेव गन्धर्वणाइवे निहतः 


राज्य उसीके योग्य है ॥ १९-२० ॥ अतः तुम इसे 
उसीको दे डालो, तुम्हारा इससे कोई प्रयोजन 
नहीं |! ब्राह्मणोंके ऐसा कहनेपर झान्ततुके मन्त्री 
अइमसारीने वेदबादके विरुद्ध बोळनेवाले तपस्वि- 
योंको बनमें नियुक्त किया॥ २१ ॥ उन्होंने अतिशय 
सरळमति राजकुमार दैवापिकी बुद्धिको वेदवादके 
बिरुद्ध मागेमें प्रवृत्त कर दिया ॥ २२॥ उधर राजा 
झान्तनु ब्राह्मणोंके कथनानुसार दुःख ओर झोकयुक्त 
होकर ब्राह्मणोंको आगे कर अपने बड़े भाईको राज्य 
देनेके लिये बनमें गये ॥ २३ ॥ 


वनभें पहुँचनेपर वे ब्राह्मणगण परम बिनीत 
राजकुमार देवापिके आश्रमपर उपस्थित हुए; और 
इससे ज्येष्ठ ्राताको ही राज्य करना चाहिये-इस 
अर्थेके समथेक अनेक वेदानुकूल वाक्य कहने लगे 
॥ २४-२५ ॥ किन्तु उस समय देवापिने वेदवादके 
विरुद्ध नाना प्रकारको युक्तियोंसे दूषित बातें कीं 
॥ २६ ॥ तब उन ब्राह्मणोंने झान्तनुसे कहा--॥। २७॥ 
हे राजन्‌ ! चलो, अब यहाँ अधिक आग्रह करनेको 
आवश्यकता नहीं । अब अनावृष्टिका दोष शान्त हो 
गया । अनादिकाळसे पूजित वेदवाक्योंमें दोष बत- 
छानेके कारण देवापि पतित हो गया है ॥ २८ ॥ 


ज्येष्ठ ग्राताके पतित हो जानेसे अब तुम परिवेत्ता 


नहीं रहे ।। उनके ऐसा कहनेपर शान्तु अपनी 
राजधानीको चळे आये और राज्यशासन करने छरे 
॥ २९ ॥ वेदवादके विरुद्ध वचन बोळनेके कारण 
देवापिके पतित हो जानेसे, बड़े भाईके रहते हुए भी 
सम्पूर्ण धान्योंकी उत्पत्तिके लिये पर्जेन्यदेव ( मेघ ) 
बरसने छगे ॥ ३०॥ 


बाह्लीकके सोमदत्त नामक पुत्र हुआ तथा सोम- 
दत्तके भूरि, भूरिश्रवा ओर शल्य नामक तीन पुत्र हुए 
॥३१-३२॥ झान्तनुके गङ्गाजीसे अतिशय कोत्तिमान्‌ 
तथा सम्पूणं शाञ्जोंका जाननेवाळा भीष्म नामक पुत्र 
हुआ ॥ ३३ ॥ झान्तनुने सत्यघतीसे चित्राङ्गद ओर 
विचित्रवीर्य नामक दो पुत्र और भौ उत्पन्न किये 
॥ ३४ ॥ उनमेंसे चित्राङ्गदको तो बाल्यावस्थामें ही 
चित्राङ्गद नामक गन्धर्वे युद्धमें मार डाला ॥ ३५।| 


पनि || Mh 


ककन आई 


॥ ३५ ॥ विचित्रबीयोऽपि काशिराजतनये 
अम्मिकाम्मालिक्े उपयेमे ॥३६॥ तदुपभो गाति- 
खेदाच्च यक्ष्मणा गृहीतः स पश्चत्वमगमत्‌ ॥ २७॥ 
सत्यवतीनियोगाञ्च मरपत्रः कृष्णद्वैपायनो मातु- 
वैचनमनतिक्रमणीयमिति कृत्वा विचित्रवीयेक्षेत्रे 
धृतराष्ट्रपाण्डू वत्मरहितथुजिष्यायां विदुरं चोत्पाद- 
यामास ।। २८ ॥ 


विचित्रवीर्यने काशिराजकी पुत्री अस्बिका और 
बिबाह किया ॥ ३६॥ उनके उप- 
भोगमें अत्यन्त व्यग्र रहनेके कारण वह यक्ष्माके 
वशीभूत होकर [ अकाल्हीमें ] मर गया ॥ ३७॥ 
तदनन्तर मेरे पुत्र कृष्णह्रेपायनने सत्यवतीके नियुक्त 
करनेसे साताका वचन टाळना उचित न जान 
बिचित्रवीयंको पल्नियोसे धृतराष्ट्र और पाण्डु नामक 


दो पुत्र उत्पन्न किये और उनकी भेजी हुई दासीसे 
विदुर नामक एक पुत्र उत्पन्न किया ॥ ३८॥ 


धृतराष्ट्रोऽपि गान्धार्या दुर्योधनदुरशासनप्रधानं 
पुत्रशतमुत्पादयामास ॥ ३९ ॥ पाण्डोरप्यरण्ये 
मृगयायामृषिश्ापोपदतप्रजाजननसाम्यस्य धर्म- 
वायुशक्रयुधिष्ठिरमीमसेनाजु नाः कुन्त्यां नकुल- 
सहदेवौ चाश्चिभ्यां माद्रचां पश्चपुत्रास्समुत्पादिता! 
॥ ४० ॥ तेषां च द्रौपद्यां पञ्चैव पुत्रा बभूवुः 
॥ ४१ ॥ युधिष्ठिराखतिविन्ध्य; मीमसेनाच्छुत- 
सेनः श्रुतकीचिरजु नाच्छुतानीको नकुलाच्युत- 
कर्मा सहदेवात्‌ ॥ ४२ ॥ 


श्रुतराष्ट्रने भी गान्धारीसे दुर्योधन और दुःशासन 
आदि सौ पुच्रोंको जन्म दिया ॥ ३९॥ पाण्डु बनमें 
आखेट करते समय ऋषिके शापसे सन्तानोत्पादनमें 
असमर्थ हो गये थे अतः उनकी झी कुन्तीसे धमं, 
वायु और इन्द्रने क्रमशः युधिष्ठिर, भीम और अजुन 
नामक तीन पुत्र तथा माद्रीसे दोनों अश्विनीकुमाराने 
नकुछ और सहदेव नामक दो पुत्र उत्पन्न किये । 
इस प्रकार उनके पाँच पुत्र हुए ॥ ४० ॥ उन पाँचोंके 
द्रौपदीसे पाँच ही पुत्र हुए ॥ ४१ ॥ उनभेंसे युधिष्टिर- 
से प्रतिविन्ध्य, भोमसेनसे श्रुतसेन, अजुनसे श्रुत" 
कीर्ति, नकुछसे श्रुतानीक तथा सहदेवसे श्रुतकमीका 
जन्म हुआ था ॥ ४२॥ 


अन्ये च पाण्डवानामात्मजास्तद्यथा || ४ ३॥ 
यौधेयी युथिष्टिरादेवकं पुत्रमवाप ॥ ४४ ॥ 
हिडिम्मा घटोत्कचं भीमसेनात्ुत्रं लेभे ॥ ४५ ॥ 
काशी च भीमसेनादेव सर्वगं सुतमवाप।॥ ४६ ॥ 
सहदेवाच्च बिजया सुहोत्रं पुत्रमवाप || ४७ ॥ 
रेणुमत्यां च नङुलोऽपि निरमित्र मजीजनत्‌।। ४८॥ 
अजु नस्याप्युळूप्यां नागकन्यायामिरावान्नाम 
पुत्रोऽभवत्‌ ।॥ ४९॥। मणिपुरपतिपुञ्यां पुत्रिका- 
धर्मेण बभनुवाइनं नाम पुत्रमजु नोऽजनयत्‌॥५०॥ 
सुभद्रायां चार्भकत्वेऽपि योञ्सावतिबलपराक्रम- 
स्समस्तारातिरथजेता सोऽभिमन्युरजायत ।।५१॥ 
अभिमन्योरुत्तरायां परिक्षीणेषु कुरुष्वश्वत्थाम- 


इनके अतिरिक्त पाण्डवोंके और भी कई पुत्र 
हुए॥ ४३॥ जैसे--युधिष्ठिरसे यौधेथीके देवक नामक 
पुत्र हुआ, भीमसेनसे हिडिम्बाके घटोत्कच और 
काझीसे संग नामक पुत्र हुआ, सहदेवसे विजयाके 
सुहोत्रका जन्म हुआ, नकुळने रेणुमतीसे निरमित्रको 
उत्पन्न किया ॥ ४४-४८॥ अजुनके नागकन्या उळूपी- 
से इरावान्‌ नामक पुत्र हुआ ॥ ४९॥ मणिपुरनरेशकी 
पुत्नीसे अजुनने पुत्रिका-धर्मालुसार बभ्रुवाहन नामक 
एक पुत्र उत्पन्न किया ॥ ५० ॥ तथा उसके सुभद्रासे 
अभिमन्युका जन्म हुआ जो कि बाल्यावस्थामें हो 
बड़ा बळ-पराक्रम-सम्पन्न तथा अपने सम्पूणं शत्रुओं- 
को जीतनेबाळा था ॥ ५१॥ तदनन्तर, कुरुकुलके 
क्षीण हो जानेपर जो अश्वत्थामाके प्रहार किये हुए 
ब्रह्माखद्वारा गर्भमें ही भस्मीभूत हो चुका था, किन्तु 


२७६ 


प्रयुक्तत्रह्ाम्रेण गभ एव भस्मीकृतो भगवत- 
स्सकलसुरासुरवन्दितचरणयुगलस्यात्मेच्छया 


श्रीविष्णुपुराण 
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फिर जिन्होंने अपनी इच्छासे ही माया-मानव-देह 
धारण किया है उन सकल सुरासुरवन्दितचरणारविन्द 
श्रीकृष्णचन्द्रके प्रभावसे पुनः जीवित हो गया; उस 


कारणमानुवरूपघारिणो5नु भावात्युनजीवितमवाप्य| परीक्षित्ने अभिमन्युके द्वारा उत्तराके गर्भसे जन्म 


लिया जो कि इस समय इस प्रकार धर्मपूर्वक सम्पूण 


परीक्षिजन्ने ॥५२॥ योऽयं साम्प्रतमेतद्भूमण्डल- भूमण्डळका शासन कर रहा है कि जिससे भविष्यमें 


मखण्डितापतिधर्मण पालयतीति ॥ ५३ ॥ 


भी उसकी सम्पत्ति क्षीण न हो ॥ ५२-०३ ॥ 


इति श्रीविष्णुपुराणे चतुर्थेऽशे विंशो ऽध्यायः॥ २०॥ 


इक्कीसवाँ अध्याय 


भविष्यमे होनेवाले राजाओंका वर्णन 


श्रीपराशर उवाच 

अतः परं भविष्यानहं भूपालान्कीतेयिष्यामि 
॥ १ ॥ योऽयं साम्प्रतमवनीपतिः परीक्षित्तस्यापि 
जनमेजयश्रृतसेनो ग्रसेनभीमसेनाश्चत्वारः पुत्रा 
भविष्यन्ति ॥ २ ॥ जनमेजयस्यापि शतानीको 
अविष्यति ॥ ३॥ योऽसौ याज्ञवल्क्या द्वेदमधीत्य 
कृपाद्राण्यवाप्य विषमविषयबिरक्तचित्तg्ृत्तिश्च 
शोनकोपदेशादात्मज्ञानप्रवीणः परं निर्वाणमवा- 
प्स्यति ॥ ४ ॥ शतानीकादश्चमेधदत्तो भविता 
॥ ५॥ तस्मादप्यधिसीमकृष्ण। ॥ ६ ॥ अधिस्ती- 
सकृष्णानिचकनु; ॥ ७ ॥ यो गङ्गयापहृते हस्ति- 
नापुरे कोशाम्ब्यां निवत्स्यति ॥ ८ ॥ 


तस्याप्युष्ण; पुत्रो भविता ॥ ९ ॥ उष्णाद्ि- 
चित्ररथः ॥ १० ॥ ततः गुचिरथ; ।। ११ ॥ 
तस्मादूवृष्णिमांस्ततस्सुषेणस्तस्यापि = 
थान्तृपचक्षुस्तस्मादपि सुखावस्तस्य च पारिक्षव- 
स्ततश्च सुनयस्तस्यापि मेधावी ॥ १२॥ 
मेधाविनो रिपुञ्जयस्ततो मृदुस्तस्माञ्च तिग्मस्त- 
स्माद्वृदद्रयी बृहृद्रथाइसुदानः ।॥ १३ ॥ 
ततो5पररशतानीकः।। १४) तस्माच्चोदयन उदय- 


थ्रीपराशरजी बोले--अब मैं भविष्यमें होनेवाळे 
राजाओंका वर्णन करता हँ ॥ १॥ इस समय जो 
परीक्षित्‌ नामक महाराज हैं इनके जनमेजय, श्रृत- 
सेन, उम्रसेन और भीमसेन नामक चार पुत्र होंगे 
॥ २॥ जनमेजयका पुत्र शतानीक होगा जो याज्ञ- 
चल्क्यसे वेदाध्ययनकर कृपसे शब्लविद्या प्राप्तकर 
विषम विषयोंसे विरक्तचित्त हो महर्षि शौनकके 
उपदेशसे आरमज्ञानमें निपुण होकर परमनिवाण-पद 
प्राप्त करेगा ॥ ३-४॥ झतानीकका पुत्र अश्चमेघदत्त 
होगा ॥ ५॥ उसके अधिसोमकृष्ण तथा अधिसीम- 
कुष्णके निचक्लु नामक पुत्र होगा जो कि 
गङ्गाजी द्वारा हस्तिनापुरके बहा छे जानेपर कोशास्बी" 
पुरीमें निवास करेगा। ६-८॥ 

निचक्नुका पुत्र उष्ण होगा, उषणका विचित्ररथ, 
बिचित्ररथका झुचिरथ, शुचिरथका बृष्णिमाच्‌, 
वृष्णिमानका सुषेण, सुषेणका सुनीथ, सुनीथका नुप, 
नुपका चक्षु, चक्षुका सुखावल, सुखावलका पारिसव, 
पारिक्षबका सुनय, सुनयका मेधावी, मेधाबीका 
रिपुझ्जय, रिपुञ्जयका सुदु, मृदुका तिग्म, तिग्मका 
बहद्रथ, ब्रृहद्रथका वसुदान, बसुदानका दूसरा 
शतानीक, झातानीकका उद्यन, उद्यनका अहोनर, 


अ० २२ ] 


चतुथं अंग 


३५७ 


तस्माच क्षेमकः ॥१६। अत्रायं शोकः ॥१७।) | निरमित्रका पुत्र क्षेमक होगा । इस विषयमे यह 


रहमक्षत्रस्य यो योनिवशो राजर्षिसत्कृतः । 


क्षेमक प्राप्य राजानं संस्थान प्राप्स्यते कलो ॥ १ ८।। 


जोक प्रसिद्ध है--1॥ ९-१७॥ 


जो वंश ब्राह्मण और क्षत्रियॉकी उत्पत्तिका 
कारणरूप तथा नाना राजर्षियोंसे सभाजित है वह 
कृलियुगमें राजा क्षेमकके उत्पन्न होनेपर समाप्त हो 
जायगा’ ॥ १८॥ 


—— स 


इति श्रीबिष्णुपुराणे चतुर्थडशे एकविंशोऽध्यायः ॥ २१॥ 


So 
° 


बाईसवाँ अध्याय 


भविष्यमै होनेवाले इक्ष्वाकुवंशीय राजाओंका वर्णन 


श्रीपराशर उवाच 

अतश्रे श्वाकवो भविष्या! पार्थिवाः कथ्यन्ते 
॥१॥ बृहद्वलस्य पत्रो बृहत्क्षणः ॥ २॥ तस्मा- 
दुरुक्षयस्तस्माच वत्सव्यूहस्ततश्र प्रतिव्योमस्तस्मा- 
दपि दिवाकरः ॥ ३॥ तस्मात्सहदेवः सहदेवाद्‌- 
वृहदश्चस्ततवनुर्भानुरथस्तस्य च प्रतीताश्चस्तस्यापि 
सुप्रतीकस्ततथ मरुदेवस्तत! सुनक्षत्रस्तस्मास्किन्नरः 
।। ४ ॥ किन्रादन्तरिक्षस्तस्मात्सुपणस्ततश्रामित्र- 
जित्‌ ॥ ५॥ ततश्च बृहृद्राजस्तस्यापि धर्मी 
धर्मिणः कृतञ्जयः।।६॥ `कृतञ्जयाद्र णञ्जयः।।७।। 
रणञ्जयात्सञ्जयस्तस्माच्छाक्यशशाक्याच्छुद्धोदन- 
स्तस्माद्राहुलस्तत! प्रसेनजित्‌ || ८ ।। ततश्र झुद्र- 
कस्ततश्र कुण्डकस्तस्म।दपि सुरथः ।।९॥ तत्पुत्रथ 
सुमित्रः ॥ १० ॥ इत्येते चेक्ष्वाकवो ब्वृहद्भ- 
लान्वयाः ॥ ११ ॥ 

अत्रानुवंशश्वोक; ॥ १२ ॥ 
इक्ष्वाकूणामयं वंशस्सुमित्रान्तो भविष्यति । 


यतस्तं प्राप्य राजानं संस्थां प्राप्स्यति वे कलो । १३ 


श्रीपराशरजी बोले-अब मैं भविष्यमें होने- 
बाळे इक्षबाकुवंशीय राजाओंका बर्णन करता हूँ 
॥ १ ॥ बहद्नलका पुत्र बृहत्ह्षण होगा, उसका उरुक्षय, 
उसक्षयका वत्सव्यूह, वत्सव्यूहका प्रतिब्योस, 
प्रतिव्योमका दिवाकर, दिवाकरका सहदेव, सहदेव” 
का बृहद, बृहदश्वका भानुरथ, भानुरथका प्रतीताश, 
प्रतीताश्वका सुप्रतीक, सुप्रतोकका मरुदेव, मरुदेवका 
सुनक्षत्र, सुनक्षत्रका किन्नर, किन्नरका अन्तरिक्ष, 
अन्तरिक्षका सुपर्ण, सुपणेका अमित्रजित्‌, अमित्रः 
जितका बृहद्राज, डृहद्राजका धर्मी, धर्मीका कृतश्जय, 
कृतञ्जयका रणञ्जय, रणञ्जयका सञ्जय, सञ्जयका 
शाक्य, शाक्यका शुद्धोदन, शुद्धोदनका राइल, 
राहुलका प्रसेनजित्‌ , प्रसेनजितका क्षुद्रक, छद्रकका 
कुण्डक, कुण्डकका सुरथ और सुरथका सुमित्र 
नामक पुत्र होगा । ये सब इक्ष्वाकुके वंशमें बृहद्ळ- 
की सन्तान होंगे ॥ २-११॥ 

इस बंशफे सम्बन्धमें यहम्होक प्रसिद्ध है-॥ १२॥ 


“यह इक्ष्वाकुबंश राजा सुमित्रतक रहेगा, क्यों- 
कि कलियुगमें राजा सुमित्रके होनेपर फिर यह 
समाप्त हो जायगा” ॥ १३॥ 


ठ 
~; ० ३० 


इति श्रीविष्णुपुराणे चतुथंड्शे द्वाविंशोऽध्यायः ॥ २२॥ 


३५८ 


श्रीविष्णुपुराण 


[ अ० २३, २४ 


तेईसवाँ अध्याय 
मगधवंशका वर्णन 


श्रीपराशर उबाच 
मागधानां बार्दद्रथानां भाविनामनुक्रमं कथ- 
यिष्यामि ॥ १ ॥ अत्र हि वंशे महाबलपराक्रमा 

जरासन्धप्रधाना बभूवुः ॥ २ ॥ 
जरासन्धस्य पुत्रः सहदेव! ॥३।। सहदेवात्सो- 
मापिस्तस्य श्रृतश्रवास्तस्याप्ययुतायुस्ततश्च निर- 
मित्रस्तत्तनयस्सुनेत्रस्तस्मादपि बृहत्कर्मा॥ ४ ॥ 
ततश्च सेनजित्ततश्च श्रृतञ्जयस्ततो विप्रस्तस्य च 
पुत्रशशुचिनामा भविष्यति ॥ ५॥ तस्यापि 
क्षेम्यस्ततश्व सुव्रतस्सुब्रताद्वमस्ततस्सुश्रवाः ॥ ६॥ 
ततो दृढसेनः |] ७॥ तस्मात्सुबल! ॥ ८ || 


सुबलात्सुनी तो भविता ॥९॥। ततस्सत्यजित्‌॥१०॥ 


तस्मादिश्वजित्‌ ॥ ११ ॥ तस्यापि रिपुञ्जयः 


॥ १२ ॥ इत्येते बाहद्रथा भूपतयो वर्षेसइ- 
स्रमेक भविष्यन्ति ॥ १२ ॥ 


श्रीपराशरजो बोले--अब मैं मगधदेशीय बृह- 
द्रथको भावी सन्तानका अनुक्रमसे वर्णन करूँगा 
॥ १॥ इस वंशमें महाबलवान्‌ और पराक्रमी 
जरासन्ध आदि राजागण प्रधान थे॥ २॥ 

जरासन्धका पुत्र सहदेव हे ॥ ३॥ सहदेव के 
सोमापि नामक पुत्र होगा, सोमापिके श्रुतश्रवा, 
श्रुतश्रवाके अंयुतायु, अयुतायुके निरसित्र, निरमित्रके 
सुनेत्र, सुनेत्रके शहत्कमा, बृहत्कमोके सेनजित्‌, 
सेनजितके श्रृतञ्जय, श्रुतञ्जयके विप्र तथा विप्रके 
शुचि नामक एक पुत्र होगा, ॥ ४-५ ॥ शुचिके क्षेम्य) 
क्षेस्यके सुब्रत, सुत्रतके धम, धसंके सुश्रवा, सुश्रवा- 
के टढसेन, दृढ़सेनके सुबळ, सुबळके सुनीत, सुनीत" 
के सत्यजित्‌ , सत्यजितके विश्वजित्‌ और विश्वजिते 
रिपुञ्जचयका जन्म होगा ॥ ६-१२॥ इस प्रकारसे 
बृहद्रथवशोय राजागण एक सह वषपयन्त मगध 
में शासन करेंगे॥ १३॥ 


५ ७ 
~} 0 {~ 


इति श्रीविष्णुपुराणे चतुर्थ ऽहे त्रयोविंशोऽध्यायः ॥२३॥ 


जनक 0 4 


चोबीसवाँ अध्याय 
कलियुगी राजाओं और कलिघरमौका वर्णन तथा राजवंश-वर्णनका उपसंहार 


श्रीपराशर उबाच 

योऽयं रिपुङ्जयो नाम बाहंद्रथो5न्त्यस्तस्या- 
मात्यो सुनिको नाम भविष्यति ॥ १॥ स चैनं 
स्वामिनं हत्वा स्वपुत्रः प्द्योतनामानममभिप्रेश्यति 
॥ २॥ तस्यापि बलाकनामा पुत्रो भविता॥ ३॥ 
ततश्च विशाखयूपः ॥४।। तत्पुत्रो जनकः ॥ ५ || 
तस्थ च नन्दिवद्धनः ॥६॥ ततो नन्दी ॥ ७॥ 
इत्येतेऽत्रिशदत्तरमव्दशतं पञ्च प्रधोताः एथिवीं 


श्रीपराशरजी बोले--इृहृद्रथवंशका रिपुञ्जय 
नामक जो अन्तिम राजा होगा उसका सुनिक 
नामक एक मन्त्री होगा । वह अपने स्वामी रिपुञ्जयः 
को मारकर अपने पुत्र प्रथोतका राज्याभिषेक करेगा। 
उसका पुत्र बलाक होगा, बलाकका विशाखयूप, 
विशाखयूपका जनक, जनकका नन्दिवद्धन तथा 
नन्दिवर्द्धनका पुत्र नन्दी होगा । ये पाँच प्रद्योत- 
वंशीय नपतिगण एक सौ अडतीस वर्ष प्रुथिबीका 


अ० २४ | चतुथ अश 


DR ERRORS 


ततश्च शिशुनामः ॥ ९॥ तत्पुत्रः काकवणों 
मविता ॥ १०॥ तस्य च पुत्र! क्षेमधर्मा ११॥ 
तस्यापि क्षतौजाः ॥ १२ ॥ तरुत्रो विधिसारः 
॥ १३॥ ततश्चाजातशत्रुः ॥ १४॥ तस्मादर्भकः 
॥ १५ ॥ तस्मा्चोदयनः ॥ १६ ॥ तस्मादपि 
नन्दिवद्धनः ॥ १७ || ततो महानन्दी ।। १८ ॥ 
इत्येते शैशुनाभा भूपाढास्रीणि वर्षशतानि 
द्विषष्टयधिकानि भविष्यन्ति ॥ १९ ॥ 

महानन्दिनस्ततरशूद्रागभोंडूवो5तिलुव्धो5ति- 
बलो महदापद्मनामा नन्दः परशुराम इवापरो5खिल- 
क्षत्रान्तकारी भविष्यति ।।२०॥। ततःप्रश्नति शूद्रा 
भूपाला भविष्यन्ति || २१ ॥ स॒चैकच्छत्राम- 
नुल्लङ्कितशासनो महापद्मः पृथिवीं भोक्ष्यते 
॥ २२॥ तस्याप्यष्टी सुतास्सुमाल्याद्या भवितारः 
॥ २३॥ यस्य महापद्भस्यानु एथिवों भोक्ष्यन्ति 
॥ २४ ॥ महापश्ुत्राश्चैकं वर्षश्ततमवनीपतयो 
भविष्यन्ति | २५ ॥ ततश्च नव चैतान्नन्दान्‌ 
कौटिल्यो ब्राह्मणस्समुद्धरिष्यति | २६ ।। तेपा- 
मभावे मौर्याः पृथिवीं भोक्ष्यन्ति ॥२७। कोटिल्य 
एव यन्द्रगुप्रमुत्पन्न॑ राज्येऽभिपेक्ष्यति ॥ २८ ॥ 

तस्यापि पुत्रो विन्दुसारो भविष्यति ।। २९ ।! 
तस्याप्यशोकव द्वेनस्ततस्तुयशास्ततश्च॒ दशरथ- 
स्ततश्च संयुतस्ततरशालिदुकस्तस्मात्सोमशर्मा 
तस्यापि सोमशर्मणश्शतधन्वा । ३० ॥ तस्या- 
पि बृहद्रथनामा भविता ।। ३१ ।। एवमेते मौर्या 
दश भूपतयो भविष्यन्ति अब्दशतं सत्रि शदुत्तरम्‌ 
॥ ३२ ॥ तेषामन्ते एथिवीं दश शुङ्गा भोक्ष्यन्ति 
| ३३ ॥। पृष्यमित्रस्सेनापतिस्स्वामिनं इत्वा 
राज्यं करिष्यति तस्य।त्मजोऽश्निमित्रः | ३४ ।। 
तस्मात्सुज्येष्ठस्ततो वसुमित्रस्तस्मादप्यु दङ्कस्ततः 
पुलिन्दकस्ततो घोषवसुस्तस्मादपि वज्जमित्रस्ततो 
भागवतः || ३५ ॥ तस्मादेवभूतिः ।। २६ ॥ 


इत्येते शुङ्गा ढादशोचर वर्षशतं एथिवीं 
मोधयदित ३७ || 


३५९ 


नन्दीका पुत्र शिशुनाभ होगा, हिशुनाभका काक- 
वर्ण, काकवर्णका क्षेमधर्मा, क्षेमधमीका क्षतौजा, 
क्षतोजाका विधिसार, विधिसारका अज्ञातशत्र, 
अजातशत्रका अर्भक, अभेकका उद्यन, उदयनका 
नन्दिवद्धंन और नन्दिवर्द्धनका पुत्र महानन्दी 
होगा। ये शिझुनाभवंशीय नृपतिगण तीन सौ 
बासठ वर्षे प्रथिवीका शासन करेंगे ॥ ९-१९ || 

महानन्दीके शूद्राके गर्भसे उत्पन्न अत्यन्त 
लोभी ओर महाबलबान्‌ महापद्य नामक नन्द 
दूसरे परशुरामके समान सम्पूर्ण क्षत्रियोंका नाश 
करनेवाला होगा । तबसे शूद्रजातीय राजा राज्य 
करेंगे। राजा महापझ्य सम्पूर्ण प्रथिबीका एक- 
च्छत्र और अनुल्ल्वित राज्य-शासन करेगा । उसके 
सुमाली आदि आठ पुत्र होंगे जो महापद्मके पीछे 
प्रथिवीका राज्य भोगेंगे | २०-२४ ॥ महापदा और 
उसके पुत्र सौ वर्षतक प्रथिवीका शासन करेंगे। 
तदनन्तर इन नवों नन्दोंको कौटिल्य नामक एक ब्राह्मण 
नष्ट करेगा, उनका अन्त होनेपर मौये नृपतिगण 
प्रथिवीको भोगेंगे। कोटिल्य ही [सुरा नामकी 
दासीसे नन्दद्वारा ] उत्पन्न हुए चन्द्रगुप्तको राज्या- 
भिषिक्त करेगा ॥ २५-२८॥ 

चन्द्र रुप्तका पुत्र बिन्दुसार, विन्दुसारका अझोक- 
बद्धून, अझोकबद्धेनका सुयशा, सुयशाका दशरथ, 
द्शरथका संयुत, संयुतका शालिशुक, शालिशूकका 
सोमशर्मा, सोमशर्माका शतधन्वा तथा शतधन्वाका 
पुत्र बहद्रथ होगा । इस प्रकार एक सौ तिहन्तर वर्ष- 
तक ये दश मौयंबंझी राजा राज्य करेगे ॥ २९-३२॥ 
इनके अनन्तर एथिवोमें दस शुङ्गवंशीय राजागण 
होंगे ॥ ३३ ॥ उनमें पहला पुष्यमित्र नामक सेना- 
पति अपने स्वासीको मारकर स्वयं राज्य करेगा, 
उसका पुत्र अग्निमित्र होगा ॥ ३४ ॥ अग्निमित्रका 
पुत्र खञ्येष्ठ, सुज्येष्ठका वसुमित्र, वसुमित्रका 
उदक, उदंकका पुलिन्दक, पुलिन्दकका घोषवसु, 
घोषवसुका वजमित्र, वञ्चमित्रका भागवत और 
भागवतका पुत्र देवभूति होगा ॥ ३५-३६॥ ये 
गुङ्गनरेश एक सौ बारह बर्षे प्रथिवीका भोग 
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तत; कण्वानेषा भूर्यास्यति ।। ३८ ॥ देवभूति 
तु शुङ्गराजान व्यसनिनं तस्पैवामात्य; काण्वो 
बदुदेवनामा तं निहृत्य स्त्रयमवनीं भोक्ष्यति 
॥ ३०.।| तस्य पत्रों भूमित्रस्तस्यापि नारायणः 
॥ ४० ॥ नारायणात्मजस्वुशर्मा || ४१ ॥ एते 
काण्वायनाश्चत्वारः पञ्चचत्वारिंशदर्षाणि भूपतयो 
भविष्यन्ति || ४२ || 
सुशर्माणं तु काण्वं तद्भूत्यो बलिपच्छकनामा 
हत्वान्धजातीयो वसुधां भोक्ष्यति ॥४३।। ततश्च 
कृष्णनामा तद्भ्राता थिवीपतिर्भविष्यति। ४४॥ 
तस्यापि पृत्रः श।न्तकणिस्तस्यापि पूर्णोत्सङ्गस्त- 
पत्र श्शा तकणिस्तस्माच लम्बो द्रस्तस्माच्च पिल क- 
स्ततो मेघस्वातिस्ततः पटुमान्‌ ।। ४५ | ततश्रा- 
रिश्कर्मा ततो हालाहलः ॥ ४६॥ हालाहलात्प- 
ललकस्ततः पृलिन्दसेनस्ततः सुन्दरस्ततरशातक- 
पिस्ततरिश्षवस्तरातिस्ततश्च गोमतिपृत्ररतत्पुत्रोऽलि- 
मान्‌ ॥ ४७ ॥ तस्यापि शान्तकणिस्ततः शिव- 
श्रितस्ततश्च॒ शिवस्कन्धस्तस्मादपि यशंश्रीस्ततो 
द्वियज्ञस्तस्माचन्द्रश्रीः ॥ ४८॥ तस्मात्पलोमाचिः 
॥४९॥ एवमेते त्रिंशच्चत्वायब्दशतानि पट पञ्चा- 
शद्धिकानि पृथिवीं भोक्ष्यन्ति आन्धरभृत्याः 
॥५०॥ सप्ताभीरप्रमृतयों दश गदभिछाश्च भूभुजो 
भविष्यन्ति॥ ७१ ॥ ततष्पोडश शका भपषतयों 
भवितारः ॥ ५२ ॥ ततश्चाष्टो यवनाश्चतुदश 
तुरुष्कारा युण्डाश्च त्रयोदश एकादश मौना एते 
चै एथिवीपतयः पृथिवीं दशवर्षशतानि नवत्य- 
धिकानि भोक्ष्यन्ति | ५३ ॥ 
ततश्च एकादश भपतयोञब्दशतानि त्रीणि 
पृथिवीं भोक्ष्यन्ति ५४ ॥ तेषूरसन्नेषु कैङ्किला 
यवना भूपतयो भविष्यन्त्यमूद्धोभिषिक्ता; ॥५५।| 
तेषामपत्यं बिन्ध्यशक्तिस्ततः परञ्जयस्तस्माद्राम- 
चन्द्रस्तस्माद्वमवर्मा ततो वङ्गस्ततोऽम्‌न्नन्दनस्तत- 
स्सुनिन्दी तद्भ्राता नन्दियशाइशुक्र; प्रवीर एते 


इसके अनन्तर यह प्रथिवी कण्व भूपाछोंके 
अधिकारमें चढी जायगी ॥ ३८॥ शुङ्गवंशीय अति 
व्यसनशीछ राजा दैवभूतिको कण्बवंशीय वसुदेव 
नामक उसका मन्त्री मारकर स्वयं राज्य भोगेगा 
॥ २९ ॥ उसका पुत्र भूसित्र, भूमित्रका नारायण 
तथा नारायणका पुत्र सुशर्मा होगा॥ ४०-४१ ॥ ये 
चार कण्व भूपतिगण पेंतालीस वर्ष एथिवोके 
अधिपति रहेंगे ॥ ४२ ॥ 

कण्बवंशीय सुशमांको उसका बलिपुच्छक नाम- 
वाळा आन्ध्रजातीय सेवक मारकर स्वयं एथिवीका 
भोग करेगा ॥ ४३ ॥ उसके पीछे उसका भाई कृष्ण 
प्रथिबीका स्वामी होगा ॥ ४४ ॥ उसका पुत्र शान्त- 
कणि, शान्तकर्णिका पुत्र पूर्णोत्संग, पूर्णोत्संगका 
शातकर्णि होगा, शातकर्णिका लम्बोदर, रूम्बोदरका 
पिछक, पिछकका मेघस्वाति, मेघस्वातिका पटुमान्‌, 
पढुमानका अरिष्टकमा, अरिष्ट्कमीका हाछाहूछ, 
हाळाइळका पछछक, पछलकका पुढिन्दसेन, पुठिन्द- 
सेनका सुन्दर, सुन्दरका झातकर्णि [ दूसरा ], 
शातकर्णिका शिवस्बाति, शिवस्वातिका गोमतिपुत्र, 
गोसतिपुत्रका अढिमान्‌, अलिमानका झान्तकर्णि 
[ दूसरा ], शान्तकर्णिका शिवश्रित, शिवश्रितका 
शिवस्क्रन्ध, शिवस्कन्धका यज्ञश्री, यज्ञश्रीका द्वियज्ञ, 
द्वियज्ञका चन्द्रश्री तथा चन्द्रश्रीका पुत्र पुठोमाचि 
होगा ॥ ४५-४९ || इस प्रकार ये तीस आन्त्रम्रुत्य 
राजागण चार सौ छप्पन वर्ष प्रथिवीको भोगेंगे 
॥ ५० ॥ इनके पीछे सात आभीर और दृश गदेभिळ 
राजा होंगे ॥ ५१॥ फिर सोळह शक राजा होंगे 
॥ ५२ ॥ उनके पीछे आठ यवन, चौदह तुक, तेरह 
मुण्ड ( गुरुण्ड ) और ग्यारह मौनजातीय राजाळोग 
एक हजार नब्बे वष प्रथिवोका शासन करेगे ॥ ५३॥ 

इनमेंसे भी ग्यारह मौन राजा प्रथिवीको तीन सौ 
वर्षेतक भोगेंगे ॥ ५४ ॥ इनके उचिछन्न होनेपर केकिल 
नामक यवनजातीय अभिषेकरहित राजा होंगे।। ५५॥ 
उनका वंशधर विन्ध्यशक्ति होगा। विन्ध्यशक्तिका पुत्र 
पुरक्षय होगा। पुरक्षयका रामचन्द्र, रामचन्द्रका घम- 
वर्सा, ध्म वर्माका बंग, बंगका नन्दन तथा नन्दनका 
पुत्र सुनन्दौ होगा। सुनन्दीके नन्दियशा, शुक्र और 
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वर्षशतं पड्वर्षाणि भूपतयो भविष्यन्ति ॥ ५६ ॥ 
ततस्तत्पुत्रास्रयोदशैते बाहिकाश्व त्रयः ॥ ५७॥ 
तत; पुष्पमित्राः पडुमित्राख्रयो दशेकलाश 
सप्तान्धा। ॥ ५८ ॥ ततश्च कोशलायां तु नव 
चेव भूपतयो भविष्यन्ति ॥ ५९ ॥ नेषधास्तु त 
एव ॥ ६० ॥ 

मगधायां तु विश्वस्फटिकसंोऽन्यान्वर्णान्क- 
रिष्यति ॥ ६१॥ कैवत्तवडुपुलिन्द्ञाह्मणात्राज्ये 
स्थापयिष्यति ॥ ६२॥ उत्साद्याखिछक्षत्रजातिं 
नव नागाः पद्मावत्यां नाम पुर्यामलुगङ्गाप्रयागं 
गयायाञ्च मागधा गुष्ताश्च मोक्ष्यन्ति ॥ ६ ३॥ कोश- 
हान्भ्रपृण्डूताग्रलिप्त समुद्रतटपुरीं च देवरक्षितो 
रक्षिता ॥ ६४॥ कलिङ्गमाहिपमहेन्द्रभौमान्‌ गुहा 
भोक्ष्यन्ति ६५॥ नेषधनैमिषककालकोशकाञ्ज- 
नपदान्मणिधान्यकवंशा भोक्ष्यन्ति ॥ ६६ ॥ 
त्रेराज्यञ्ुषिकजनपदान्कनकाह्वयो भोक्ष्यति 
॥ ६७ ॥ सौराष्ट्रावन्तिशद्राभीरात्ममंदामरुभूबिष- 
यांश्च बात्यद्विजाभीरशूद्राद्या भोक्ष्यन्ति ॥ ६८॥ 
सिन्धुतटदाविकोवीचन्द्रभागाकाइमीरतिषयांश्च 
ब्रात्यम्लेच्छशूद्रादयो भीक्ष्यान्त ॥ ६९ ॥ 

एते च तुन्यकालास्सवें प्रथिव्यां भूभुजो 

भविष्यन्ति ॥ ७० ॥ अल्पप्रसादा बृहत्कोपास्सर्व- 
कालमनृताधमरुचयः स्रीवालगोवध कर्तारः पर- 
स्वादानरुचयोऽल्पसारास्तमिस्रप्राया उदितास्त- 
मितग्राया अल्पायुषो महेच्छा ह्यल्पधर्मा लुब्धाश्च 
भविष्यन्ति ॥७१॥ तैश्च विमिश्रा जनपदास्तच्छी- 


हानुवर्तिनो राजाश्रयशुष्मिणो म्लेच्छारचार्याश्च 
विपर्ययेण वर्तमाना; प्रजा! क्षपयिष्यन्ति ७२॥ 


प्रवीर ये तीन भाई होंगे। ये सब एक सौ छः वर्ष 
राज्य करगे ॥ ५६॥ इसके पीछे तेरह इनके बंशके 


और तीन बाह्लिक राजा होंगे ॥ ५७॥ उसके बाद 
तेरह पुष्पमित्र और पढुमित्र आदि तथा सात आन्ध्र 
माण्डळिक भूपतिगण होंगे ॥ ५८॥ तथा नौ',राजा 
क्रमशः कोशळदेशमें राज्य करेगे ॥ ५९ ॥ निषध- 
देशके स्वामी भी ये ह्वी होंगे ॥ ६० ॥ 


मगधदेशमें विश्वस्फटिक नामक राजा अन्य 
वर्णोको प्रवृत्त करेगा ॥ ६१ ॥ वह कैवर्ते, बढ़, 
पुलिन्द और ब्राह्मणोंको राज्यमे नियुक्त करेगा ॥ ६२॥ 
सम्पूर्ण क्षत्रिय-जातिको उच्छिन्न कर पद्मावतीपुरीमें 
नागगण तथा गङ्गाके निकटबर्ती प्रयाग और गयामें 
मागध ओर गुप्त राजा छोग राउ्य-भोग करेगे 
॥ ६३१ ॥ कोशल, आन्ध्र, पुण्डू , ताम्रछिप्त और समुद्र- 
तटबर्तिनी पुरीकी देवरक्षित नामक एक राजा रक्षा 
करेया ॥ ६४॥ कलिङ्ग, माहिष, महेन्द्र और भौम 
आदि देशोंको गुह नरेश भोगेंगे ॥ ६५॥ नैषध, 
नैमिषक और कालकोशक आदि जनपदोंको मणि- 
घान्यक-वंशीय राजा भोगेंगे । ६६॥ त्रेराज्य और 
मुषिक देशोंपर कनक नामक राजाका राज्य होगा 
॥ ६७॥ सौराष्ट्र, अवन्ति, शूद्र, आभीर तथा नर्मदा 
तटवतौं मरुभूमिपर व्रात्य, द्विज, आभीर और शूद्र 
आदिका आधिपत्य होगा ॥ ६८॥ समुद्रतट, दाबि" 
कोर्वी, चन्द्रभागा और काइमीर आदि देशोंका 
ब्रात्य, म्लेचछ और शूद्र आदि राजागण भोग 
करगे ॥ ६९॥ 


ये सम्पूर्ण राजालोग प्रथिवीमें एक ही समयमें 
होंगे ॥ ७० ॥ ये थोड़ी प्रसन्नताबाळे, अत्यन्त क्रोधी, 
सर्वदा अधर्म और मिथ्या भाषणमें रुचि रखनेवाछे, 
ख्री-बालक और गोओंकी हत्या करनेवाले, पर-घन- 
हरणमें रुचि रखनेबाले, अल्पशक्ति, तमःप्रधान, 
उत्थानके साथ ही पतनझीळ, अल्पायु, महती कासना- 
बाळे, अल्पपुण्य और अत्यन्त लोभी होंगे 
॥ ७१॥ ये सम्पूर्ण देशोंको परस्पर मिला देंगे तथा 
उन राज्ञाओंके आश्रयसे ही बळवान्‌ और उन्दीके 
स्वभावका अनुकरण करनेवाले म्लेच्छ तथा आयं- 
विपरीत आचरण करते हुए सारी प्रजाको नष्ट-श्रष्ट 
कर देंगे ॥ ७२॥ 
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ततश्चानु दिनमन्पाल्पहासव्यवच्छेदाद्र्मार्थ- 
योर्जगतस्संक्षयो भविष्यति ॥ ७३ ॥ ततश्चार्थ 
एवामिजनहेतुः ॥ ७४ ॥ बलमेवाशेषधमेतुः 
॥ ७५ ॥ अभिरुचिरेव दाम्पत्यसम्बन्धहेतुः 
॥७६॥ स्रीसमेवोपभो गहेतुः ॥ ७७॥ अनृत- 
भेव व्यवहारजयहेतुः ॥ ७८ ॥ उन्नताम्बुतैव 
परथिवीहेतुः ॥ ७९ ॥ जक्षप्रत्रमेव विप्रस्बहेतुः 
॥ ८०॥ रत्नधातुतैव हाध्यताहेतु) ॥ ८१ ॥ 
लिङ्गधारणमेवाश्रमहेतुः ॥ ८२ ॥ अन्याय एब 
वृत्तिहेतुः ॥ ८३ ॥ दौयेल्य मेवा बृततिहेतुः ॥ ८४ ॥ 
अभयप्रगल्भोच्चारणमेव पाण्डित्यहेतुः ॥ ८५॥ 
अनाठ्यतैव साधुत्वहेतुः ॥ ८६ ॥ स्नानमेव 
प्रसाधनहेतुः ॥ ८७ ॥ दानमेव घमहेतुः ॥ ८८॥ 
स्वीकरणमेब विवाहहेतुः ॥ ८९ ॥ सद्वेषधार्येब 
पात्रम्‌ ॥९०॥ दूरायतनोदकमेव तीर्थहेतुः ॥९१॥ 
कपटवेषधारणमेव महच्वहेतुः ॥ ९२॥ इत्येवम- 
नेक्दोषोत्तरे तु भूमण्डले सर्ववर्णेष्वेव यो यो 
बलवान्स स भूपतिभविष्यति ॥ ९३ ॥ 

एवं चातिलुन्धकराजासहाइशेलानामन्तर- 


द्रोणी! प्रजास्सश्रयिष्यन्ति ॥ ९४ ॥ मधुशाक- 

मूलफलपत्रपृष्पाद्याहाराश्च भविष्यन्ति ॥ ९५॥ 

तरुवल्कछपर्णचीरग्रावरणाश्चातिबहुप्रजाइशीतवा- 
® 

तातपवषंसहाइच भविष्यन्ति ॥ ९६ ॥ न च 

कश्चित्त्रयोबिंशतिवर्षाणि जीविष्यति अनवरतं 

चात्र कलियुगे क्षयमायात्यखिल एवैष जनः 


तब दिन-दिन धर्म और अर्थका थोड़ा-थोड़ा 
हास तथा क्षय होनेके कारण संसारका क्षय हो 
जायगा ॥ ७३ ॥ उस समय अथ ही कुलीनताका 
हेतु होगा; बळ ही सम्पूर्ण धर्मका हेतु होगा; पार- 
स्परिक रुचि ही दाम्पत्य-सम्बन्धको हेतु होगी, 
ख्रीत्व ही उपभोगका हेतु होगा [ अर्थात्‌ खीकी 
जाति-कुळ आदिका विचार न होगा]; मिथ्या 
भाषण ही व्यवहारमें सफलता प्राप्त करनेका हेतु 
होगा; जळको सुळभता और सुगमता हो एथिवीकी 
स्वीकृतिका हेतु होगी [ अर्थात्‌ पुण्यक्षेत्रादिका कोई 
बिचार न होगा। जहाँकी जलवायु उत्तम होगी 
वही भूमि उत्तम मानी जायगी ]; यज्ञोपवीत ही 
ब्राह्मणत्वका हेतु होगा; रस्तादि धारण करना ही 
प्रशंसाका हेतु होगा; बाह्य चिह्न ही आश्रमोंके हेतु 
होंगे; अन्याय ही आजीबिकाका हेतु होगा; दुर्वेछता 
ही बेकारीका हेतु होगी; निर्भयतापूबेक धृष्टताके 
साथ बोलना ही पाण्डित्यका हेतु होगा; निर्धनता 
ही साधुत्वका हेतु होगी; स्नान ही साधनका हेतु 
होगा; दान ही धमका हेतु होगा; स्वीकार कर छेना 
ही विवाहका हेतु होगा [ अर्थात्‌ संस्कार आदिकी 
अपेक्षा न कर पारस्परिक स्नेहबन्धनसे ही दाम्पत्य- 
सम्बन्ध स्थापित हो जायगा ]; भळी प्रकार बन- 
ठनकर रहनेवाळा ही सुपात्र समझा जायगा; 
दुरदेशका जल ही तीर्थोदकत्वका हेतु होगा तथा 
छदावेश धारण ही गौरवका कारण होगा ॥ ७४- 
९२ || इस प्रकार प्रथिबीमण्डछमें विविध दोषोंके 
फैल जानेसे सभी वर्णोमें जो-जो बळवान्‌ होगा 
बही-बही राजा बन बैठेगा ॥ ९३ ॥ 


इस प्रकार अतिळोळुप राजाओंके कर-भारको 
सहन न कर सकनेके कारण प्रजा पव त-कन्द्राओंका 
आश्रय लेगी तथा मधु, झाक, मूळ, फळ, पत्र ओर पुष्प 
आदि खाकर दिन काठेगी ॥ ९४-९५ ॥ बृक्षोंके पत्र 
और बल्कळ ही उनके पहनने तथा ओढ्नेके कपड़े 
होंगे। अधिक सन्तानें होंगी । सब छोग शीत, बायु, 
घाम और वर्षा आदिके कष्ट सहेंगे। ९६॥ कोई 
भी तेईस वर्षतक जीवित न रह सकेगा। इस 
प्रकार कलियुगमें यह सम्पूर्ण जनसमुदाय निरन्तर 


अ० ९४ | 


।१७॥ श्रौते स्मार्त च धर्मे वि्तवमत्यन्तघुपगते 
क्षीणप्राये च कलावशेषजगत्स्नष्डुश्वराचरमुरोरा- 
दिमध्यान्तरहितस्य जह्ममयस्यात्मरूपिणो भग- 
वतो बासुदेवस्यांशशशम्त्रलग्रामप्रधानत्राक्षणस्प 
विष्णुयशसो ग्ृहे5गु णद्धिसमन्वितः कल्किरूपी 
जगत्यत्रावतीयं सकलम्हेच्छदस्युदुष्टाचरणवेत- 
सामशेषाणामपरिच्छिन्नशक्तिमादात्म्य, क्षयं 
करिष्यति स्वधमपु चाखिलमेव- संस्थापयिष्यति 
॥९८॥ अनन्तरं चाशेषकलेरवसाने निशावसाने 
विवुद्धानामिव तेपामेव जनपदानाममलस्फटिक- 
विशुद्धा मतयो भविष्यन्ति ९९।॥ तेषां च 
बीजभूतानामशेषमचुष्याणां परिणतानामपि 
तत्कालक्ृतापत्यप्रन्नति भविष्यति ।॥१००॥ तानि 
च तदपत्यानि कृतयुगानुसारीण्येव भवि- 
ष्यन्ति ॥ १०१ ॥ 
अत्रोच्यते 

यदा चन्द्रश्च र्यश्च तथा तिष्यो बृहस्पति! | 
एकराशौ समेष्यन्ति तदा भवति वै कृतम्‌ १०२॥ 
अतीता व्तेमानाश्च तथैवानागताश्च ये । 

एते वंशेषु भूपालाः कथिता मुनिसचम ॥१०३॥ 
यावत्परीक्षितो अन्म याबन्नन्दामिपेचनम्‌ । 
एतद्वर्षसहरू तु ज्ञेयं पश्चशतोत्तरम्‌ ॥१०४॥ 
सपर्षीणां तु यौ पूवो दृश्येते ह्युदितो दिवि । 
तयोस्तु मध्ये नक्षत्र दृश्येते यत्समं निश्ञि॥१०५॥ 
तेन सप्पयो युक्तास्तिष्ठन्त्यब्दशत नृणाम्‌ । 

ते तु पारीक्षिते काले मघास्वासन्द्रिजोत्तमा।१०६॥ 
तदा प्रवृत्तथ कलिद्वादशाव्दशतात्मकः ॥१०७॥ 


यदैव भगवान्बिष्णोरंशो यातो दिवं दविज । 
वसुदेवकुछोङ्कतस्तदैवात्रागतः कलि! ॥ १०८ 


En. अर रो ह रोल री is aS य SEIS SPREE 
& यद्यपि प्रति बारहवें वर्ष जब बृहस्पति ककंराशिपर जाते हैं तो अमावास्या तिथिको पुष्यनक्षत्रपर इन तीनों 


चतुथ अंश 


१६३ 


क्षीण होता रहेगा ॥ ९७॥ इस प्रकार श्रौत और 
स्माते धमका अत्यन्त हास हो जाने तथा कलियुग- 
के प्रायः बीत जानेपर शम्ब (सम्भल) प्रामनिवासी 
ब्राह्मणश्रेष्ठ विष्णुयशाके घर सम्पूर्ण संसारके रचयिता, 
चराचरगुरु, आदिभध्यान्तशून्य, ब्रह्ममय, आत्म 
स्वरूप भगवान्‌ बासुदेव अपने अंशसे अष्टेशवयंयुक्त 
कल्किरूपसे संसारमै अवतार लेकर असीम शक्ति 
और माहात्म्यसे सम्पन्न हो सकळ म्लेच्छ, दस्यु, 
ढुष्टाचारी तथा दुष्टचित्तोंका क्षय करंगे और समस्त 
प्रजाको अपने-अपने धममे नियुक्त करगे ॥ ९८॥ 
इसके पश्चात्‌ समस्त कलियुगके समाप्त हो जानेपर 
रात्रिके अन्तमें जागे हुओंके समान तत्काळीन लोगों- 
की बुद्धि स्वच्छ, स्फटिकमणिके समान निर्मछ हो 
जायगी ॥ ९९॥ उन बीजभूत समस्त मनुष्योंसे 
उनकी अधिक अवस्था होनेपर भी उस समय सन्तान 
उत्पन्न हो सकेगी ॥ १०० ॥ उनकी वे सन्तान सत्य- 
युगके ही धर्माका अनुसरण करनेवाली होंगी॥१०१॥ 


इस विषयमे ऐसा कहा जाता है कि--जिस 
समय चन्द्रमा, सूय ओर ब्रहस्पति पुष्यनक्षत्रमे स्थित 
होकर एक राशिपर एक साथ आबंगे उसी समय 
सत्ययुगका आरम्भ हो जायगा #॥ १०२ ॥ 

हे मुनिश्रेष्ठ ! तुमसे मैंने यह समस्त बंशोंके भूत, 
भविष्यत्‌ और वतमान सम्पूण राजाओंका वर्णन 
कर दिया ॥ १०३॥ 

परीक्षितके जन्मसे नन्द्रफे अभिषेकतक एक 
हजार पाँच सौ वर्षका समय जानना चादिये।। १०४॥ 
सप्तर्षियोंमेंसे जो [ पुछस्स्य ओर क्रतु ] दो नक्षत्र 
आकाशमै पहले दिखायी देते हैं, उनके बीचमें रात्रि- 
के समय जो [ दक्षिणोत्तर रेखापर ] समदमें स्थित 
[ अश्विनी आदि ] नक्षत्र हैं, उनमेंसे प्रत्येक नक्षत्र 
पर सप्तर्षिगण एक-एक सौ वर्ष रहते हैं । हे द्विजो 

म! परीक्षित॒के समयमें वे सप्तर्षिषण मघानक्षत्र- 

पर थे। उसी समय बारह सौ बर्ष प्रमाणवाळा 
कलियुग आरम्भ हुआ था ॥ १०५-१०७॥ हे द्विज! 
जिस समय श्रीविष्णुके अंशावतार एवं बसुदंबजी 
के बंशधर भगवान्‌ कृष्ण निजधामको पधारे थे 
उसी समय प्रथिवीपर कलियुगका आगमन हुआ 
था ॥ १०८॥ 


ती 


ग्रहोंका योग होता है तथापि 'समेष्यन्ति' पदसे एक साथ बानेपर सत्ययुगका आरम्भ कहा है; इसलिये उक्त समयपर 
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यावत्स पादपद्माभ्यां पस्पशमा वसुन्धराम्‌ । 


जबतक भगवान अपने चरणकमळोंसे इस 
प्रथिवीका स्पर्श करते रहे तबतक प्रथिवीसे संसर्ग 


ताबत्पृथ्वी परिष्वङ्गे समथो नाभवत्कलिः॥ १०९॥ | करनेकी कलियुगको हिम्मत न पड़ी ॥ १०९ || 


गते सनातनस्यांशे विष्णोस्तत्र ्ुवो दिवम्‌ । 
तत्याज सानुजो राज्यं घर्मपुत्रो युधिष्ठिः ॥११०॥ 
विपरीतानि दृष्टा च निमित्तानि हि पाण्डवः । 
याते कृष्णे चकाराथ सोऽभिषेकं परीक्षितः॥ १ ११॥ 
प्रयास्यन्ति तदा चैते पूर्वाषाढां महषयः । 


तदा नन्दारप्रभृत्येष गतिबृद्धिं गमिष्यति ॥११२॥ 
यस्मिन्‌ कृष्णो दिवं यातस्तस्मिन्नेत्र तदाहनि । 
प्रतिपन्नं कलियुग तस्य संख्यां निवोध मे॥११३। 
त्रीणि लक्षाणि वर्षाणां द्विज मानुष्यसंख्यया । 
पष्टिशचैव सहस्राणि भविष्यत्येष वै कलिः । १ १४। 
शतानि तानि दिव्यानां सप्त पश्च च संख्यया । 
निश्शेपेण गते तस्मिन्‌ भविष्यति एनः कृतम्‌ । ११५ 
ब्राह्मणा! क्षत्रिया वैश्याइधूदराश्च द्विजसत्तम्‌ । 
युगे युगे महात्मानः समतीतास्सहस्तशः । १ १६। 


पहुत्वाज्नामधेयानां परिसंख्या कुले कुले । 
पीनरुक्त्याद्धि साम्याच न मया परिकोतिंता।११७। 


देवापिः पौरवो राजा मरुश्चेच्वाङुवंशञः । 
महायोगबलोपेतो कलापग्रामसंश्रितो ॥११८॥ 
कृते युगे स्विहागम्य क्षत्रप्रवत्तको हि तो । 
भविष्यतो मनोबशबीजभूतौ व्यवस्थितो ।११९। 
एतेन क्रमयोगेन मलुपृत्रेबसुन्धरा । 
कृतत्रेताद्वापराणि युगानि त्रीणि भुज्यते ।१२०। 
कली ते बीजभूता वै केचित्ति्ठन्ति वै मुने । 
यथैव देवापिमरू साम्प्रतं समधिष्ठितौ ॥१२१॥ 


सनातन पुरुष भगवान्‌ विष्णुके अंशावतार 
श्रीकृषणचन्द्रके स्वगलोक पधारनेपर भाइयोंके सहित 
धर्मपुत्र महाराज युधिष्ठिरने अपने राज्यको छोड़ 
दिया ॥ ११०॥ कृष्णचन्द्रके अन्तधोन हो जानेपर 
विपरीत लक्षणोंको देखकर पाण्डबोंने परीक्षित्‌को 
राज्यपद्पर्‌ अभिषिक्त कर दिया॥ १११॥ जिस 
समय ये सप्तर्षिंगण पूर्वाषाढानक्षत्रपर जायँगे उसी 
समय राजा नन्दके समयसे कलियुगका प्रभाव 
बढ़ेगा || ११९॥ जिस दिन भगवान्‌ कृष्णचन्द्र 
परमधामको गये थे उसी दिन कछियुग उपस्थित हो 
गया था। अब तुम कलियुगकी वर्ण-संख्या सुनो 
॥ १९३॥ 


हे द्विज! मानवी वर्षगणनाके अनुसार कलियुग 
तीन छाख साठ हजार वर्ष रहेगा ॥ ११४ ॥ इसके 
पश्चात्‌ बारह सौ दिव्य वर्णे बीतनेतक कृतथुग 
रहेगा ॥ ११५ हे द्विजश्रेष्ठ ! प्रत्येक युगमें हजारों 
ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैशय और शूद्र मह्दात्मागण हो गये हे 
॥ ११६॥ उनके बहुत अधिक संख्यामें होनेसे तथा 


समानताहोनेफे कारण कुछोंमें पुनरुक्ति हो जानेके 
भयसे मैंने उन सबके नाम नहीं बतळाये हैं ॥ १९७॥ 


पुरुवंशीय राजा देवापि तथा इक्ष्वाकुकुलोत्पन्न 
राजा मरु-ये दोनों अत्यन्त योगबळसम्पन्न हैं और 
कलापम्राममें रहते हैँ ॥ ११८॥ सत्ययुगका आरम्भ 
होनेपर ये पुनः सत्येछोकमे आकर क्षत्रिय-कुछके 
प्रवर्तक होंगे । वे आगामी सनुवंशके बीजरूप हैं 
॥ ११९॥ सत्ययुग, त्रेता और द्वापर इन तीनों 
युगोंमें इसी क्रमसे मतुपुन्र प्रथिबीका भोग करते 
हैं ॥ १२०॥ फिर कलियुगमें उन्हींमेंसे कोई-कोई 
आगामी मनुसन्तानके बीजरूपसे स्थित रहते हैं 
जिस प्रकार कि आजकल देवापि और मरु हैं ॥१२१॥ 


एष तूदेशतो वंशस्तवोक्तो भूथुजां मया । 
निखिलो गदितुं शक्यो नेष वपशतैरपि ॥ १२२॥ 


एते चान्ये च भूपाला यैरत्र क्षितिमण्डले । 
कृतं ममत्वं मोहान्धैनित्यं हेयकलेवरे ॥ १२३ ॥ 
कथं ममेयमचला मत्पुत्रस्य कथं मही । 
मद्वंशस्येति चिन्तार्ता जग्पुरन्तमिमे नृपाः॥। १२४॥ 
तेभ्यः पूर्वतराश्रान्ये तेभ्यस्तेभ्यस्तथा परे । 


भविष्याश्चेव यास्यन्ति तेपामन्ये च येऽप्यचु। १२५ 


विलोक्यात्मजयोद्योग यात्राव्यग्रान्नराधिपान्‌ । 

पृष्पप्रहासेश्श रदि हसन्तीव वसुन्धरा ॥ १२६॥ 

मैत्रेय पृथिबीगीताञ्छलोकांशात्र निबोध मे । 

यानाह धर्मध्वजिने जनकायासितो मुनि! ॥ १२७॥। 
पृथिव्युबाच 

कथमेष नरैन्द्राणां.मोहो वुद्धिमतामपि । 

येन फेनसथर्माणोऽप्यतिविश्वस्तचेतसः ॥ १२८॥ 


¢ ० च र 
पूवमात्मजयं कृत्वा जेतुमिच्छन्ति मन्त्रिण । 
ततो भृत्यांश्च पौरांश्च जिगोपन्ते तथारिपून|। १२९॥ 


क्रमेणानेन जेष्यामो वयं पृथ्वी ससागराम्‌ । 


इत्यासक्तधियो मृत्युं न पश्यन्त्यविदूरगस्‌॥। १३०॥ 


समुद्रावरणं याति भूमण्डलमथो वशम्‌ । 
कियदास्मजयस्येतन्बक्तिरात्मजये फलम ॥१३१॥ 


पूर्व ७ शो. 
उत्सृज्य पूवजा याता यां नादाय गत; पिता । 
तां मामतोवमूढत्वाज्जेतुमिच्छन्ति पार्थिवाः।१३२। 


मत्कृते पित॒ पुत्राणां भ्रातृणां चापि बिग्रहः । 


इस प्रकार मैंने तुमसे सम्पूर्ण राजबंशोंका यह 
संक्षिप्त वर्णन कर दिया हे, इनका पूर्णतया वर्णन तो 


सौ वषमे भी नहीं किया जा सकता ॥ १९२॥ 
हेय शरीरके मोहसे अन्धे हुए ये तथा और भी ऐसे 
अनेक भूपतिगण हो गये हैं जिन्होंने इस प्रथिवी- 
मण्डलमें ममता की थी॥ १२३॥ यह प्रथिवी किस 
प्रकार अचळमाबसे मेरी, मेरे पुत्रको अथवा मेरे 
चाकी होगी !? इसी चिन्तामें व्याकुळ हुए इन सभी 
राजाओंका अन्त हो गया ॥ १२४॥ इसी चिन्तामें 
डूबे रहकर इन सम्पूर्ण राजाओके पूब-पूवतरवर्ती 
राजा चले गये ओर इसीमें मभ रहकर आगामी 
भूपतिगण भी मृत्यु-सुखमें चले जायँगे ॥ १२५ ॥ इस 
प्रकार अपनेको जीतनेके लिये राजाओंको अथक 
उद्योग करते देखकर बसुन्धरा शरत्काछीन पुष्पोंके 
रूपभें मानो हँस रही है ॥ १२६॥ 

हे मैत्रेय ! अब तुम प्रथिवोके कहे हुए कुछ 
इलोकोंको सुनो । पूबकाळमें इन्हें असित सुनिने 
धर्मध्वजी राजा जनकको सुनाया था ॥ १९७॥ 


पृथिवी कहती है--अहो ! बुद्धिमान्‌ होते हुए भी 
इन राजाओंको यह कैसा मोह हो रहा हैं. जिसके 
कारण ये बुळबुलेके समान क्षणस्थायी होते हुए भी 
अपनी स्थिरतामें इतना बिश्वास रखते हैं॥ १२८॥ 
ये ळोग प्रथम अपनेको ज्ञीतते हैँ और फिर अपने 
मन्त्रियोंको तथा इसके अनन्तर ये क्रमशः अपने 
भृत्य, पुरवासी एवं शत्रओंको जीतना चाहते हें 
॥ १२९ ॥ इसी क्रमसे हम समुद्रपयन्त इस सम्पूण 
प्रथिवीको जीत लेंगे, ऐसी बुद्धिसे मोहित हुए ये लोग 
अपनी निकटवर्तिनी मृत्युको नहीं देखते || ९३० ॥ 
यदि समुद्रसे घिरा हुआ यह्‌ सम्पूर्ण भूमण्डछ अपने 
वशमें हो ही जाय तो भी मनोजयके सामने इसका 
मूल्य भी क्या हे ! क्योंकि मोक्ष तो मनोजयसे ही प्राप्त 
होता है ॥ १३१॥ जिसे छोड़कर इनके पूवज चढे गये 
तथा जिसे अपने साथ छेकर इनके पिता भी नहीं गये 
उसी मुझको अत्यन्त मूखेताके कारण ये राजाळोग 
जीतना चाहते हैं ॥ १३२॥ जिनका चित्त ममतामय 
है उन पिता-पुत्र और भाइयोंमें अत्यन्त मोहके कारण 


_ जायतेऽत्यन्तमोहदेन ममत्वादप्तचेतसास्‌ ॥१३३॥ | मेरे ह्वी लिये परस्पर कलह होता दै ॥ १३३॥ 


क हाक मत खिल 


NNN 


वि 


म न a त त त त हिमताल 


पृथ्वी ममेयं सकला ममेषा 
___ सदस्बयस्यापि च शाश्वतीयम्‌ । 
यो यो मृतो त्र बभूब राजा 


कुंबुद्धिरासीदिति तस्य तस्य ॥ १३४ ॥ 


दृष्टा ममत्वा दूतचित्तमेक 
बिद्दाय मां मृत्युवशं व्रजन्तम्‌ । 
तस्यानु यस्तस्य कथं ममत्वं 


हाद्यास्पदं मत्मभव॑ करोति ॥ १३५ ॥ 


पृथ्वी मभेपाशु परित्यञ्ैनां 
बदन्ति ये दूतमुखेस्स्वशत्रून्‌ । 
नरायिपास्तेषु ममातिहासः 


पुनश्च मृढेपु दयाभ्युपैति ॥ १३६ ॥ 


श्रीपराशर उबाच 
~ Ne क 
इत्येते धरणीगीताइइलोका मेत्रेय येशश्रुता; । 


ममत्वं बिलय याति तपत्यके यथा हिमम्‌ ॥१३७॥ 


इत्येष कथितः सम्यड्मनोवशो मया तव । 


यत्र स्थितिप्रवृत्तस्य विष्णोरंशांशका नृपाः।। १३८। 


शृणोति य इमं भक्त्या मनोवंशमलुक्रमात । 


तस्य पापमशेषं वे प्रणश्यत्यमलात्मनः || १३९॥ 


धनधान्यद्धिमतुहां प्राप्नोत्यव्याहतेन्द्रिय। । 


~ ० _, ० ५, (> ७ 
श्रुत्वबमखिल वंश प्रशस्त शणिसरययो! ॥ १४०॥। 


इशष्वाकुजहुमान्धावसगराषिक्षितान्रधून्‌ | 


ययातिनहुषाद्यांच ज्ञात्वा निष्ठामुपागतान्‌ ॥ १४ १॥ 


महाबढान्महावीर्याननन्तध नसञ्चयान्‌ । 


कृतान्काठेन बलिना कथाशेपान्नराधिपान्‌ ॥ १४२॥| 


रतया न पुत्रदारादौ गृहक्षेत्रादिके तथा । 


द्रव्यादौ वा कृतप्रशो ममत्वं कुरुते नरः ॥१४३॥ 


रुद्वाहुभिवर्षणणाननेकान्‌ । 
ष्ट्रा सुयज्ञेमेलिनोऽतिवीर्याः 


कृता चु कालेन कथावशेषः।। १४४॥ 


पृथुस्समस्तान्विचचार लोका- 
नव्याहतो यो बिजितारिचक्र; । 


जो-जो राजालोग यहाँ हो चुके हैं इन सभीव 
कुबुद्धि रही है कि यह एथिवी मेरी है-यह स 
सारी मेरी ही हे और [ मेरे पीछे भी ] यह 
मेरी सन्तानकी ही रहेगी ॥ १३४॥ इस 
मेरेमें ममता करनेवाछे एक राजाको, मुझे ३ 
मृत्युके सुखमें जाते हुए देखकर भी नजा 
उसका उत्तराधिकारी अपने हृदयमें मेरे लिये म 


स्थान देता है ? ॥ १३५॥ जो राजाळोग दूतों' 
अपने शन्नुओंसे इस प्रकार कहलाते हैँ दि 
प्रथिवी मेरी हे, तुमलोग इसे तुरंत छोड़व 
जाओ? उनपर मुझे बड़ी हँसी आती है ओ 
उन मूढ़ोंपर मुझे दया भी आ जाती है॥ 


श्रीपराशरजी बोले- हे मेत्रेय ! परथिवी 
हुए इन इळोकोंको जो पुरुष सुनेगा उसको 
इसी प्रकार हीन हो जायगी जैसे सूर्थके तपते 
बफे पिघल जाता है ॥ १३७॥ इस प्रकार मैंने 
भली प्रकार मनुके वंशका वर्णन कर दिया। 
वंशके राजागण स्थितिकारक भगवान्‌ विऽणुके 
अंश थे ॥ १३८॥ जो पुरुष इस मनुवँशका 
श्रवण करता है उस शुद्धात्माके सम्पूर्ण पाप : 
जाते हें ॥ १३९ ॥ जो मनुष्य जितेन्द्रिय होक 
और चन्द्रमाके इन प्रशंसनीय वंशोंका सम्पूणं 
सुनता है, वह अतुळित धन-धान्य और सम्प 
करता है ॥ १४०॥ महाबळवान्‌, महावीयं 
अनन्त धन सञ्चय करनेवाले तथा परम नि! 
इधबाकु, जहु, मान्धाता, सगर) आविक्षित (र 
रघुबंशीय राजागण तथा नहुष और ययाति 8 
चरित्रोंको सुनकर; जिन्हें कि काळने आज कर 
ही शेष रखा है, प्रज्ञावान्‌ मनुष्य पुत्र, स्री, गृह 
और धन आदिमें ममता न करेगा ॥ १४१-१ 

जिन पुरुषश्रेष्ठेनि ऊध्वंबाहु होकर अनेव 
पर्यन्त कठिन तपस्या की थी तथा विविध प्र 
यज्ञोंका अनुष्ठान किया था, आज उन अति बः 
और वोर्यशाढी राजाओंकी काळने केवळ कथ 
ही छोड़ दी है ॥ १४४॥ जो प्रथु अपने शत्रु 
को जीतकर स्वच्छन्द्-गतिसे समस्त छ 
बिचरता था आज वहो काळ वायुको प्रेरणासे ३ 


(332. ० को की | RRP ज हुआ 


स कालवाताभिहत! प्रणष्ट! | फंके हुए सेमरकी रूईके ढेरफे समान नष्ट-अ्रष्ट हो 
त क्षिप्तं यथा शाल्मलितूलमग्नी ॥ १४७९ ॥ | गया है ॥ १४४ ॥ जो कार्तेवीयं अपने शत्र-मण्डळका 
य! कातंबीयो बुभुजे समस्ता- संहारकर समस्त द्वीपोंको वशाभूतकर इन्हें भोगता 

न्हीपान्पमाक्रम्य हतारिचक्रः । था वही आज्ञ कथा-प्रसक्ुसे वर्णन करते समय 
कथाप्रसंगेष्वमिधीयमान- उळटा संकल्प-बिकल्पका हेतु होता है [ अर्थात्‌ 


उसका वर्णन करते समय यह सन्देह होता है, कि 
वास्तवमै वह हुआ था या नहीं । 1॥ १४६॥ समस्त 
दिशाओंको देदीप्यमान करनेवाले रावण, मरुत्त 
और रघुवंशियोके [ क्षणभङ्कुर ] ऐइवर्यको धिक्कार 


स्स एव सङ्कल्पविकन्पहेतुः ॥ १४६ ॥ 
दशाननाविक्षितराघवाणा- 
मैश्वर्यभुद्धासितदिड्युखानाम्‌ । 


भस्मापि शिष्टं न कथं षणेन हे । अन्यथा कालके क्षणिक कटाक्षपातके कारण 
भ्रुमङ्गपातिन धिगन्तकस्य ॥ १४७ ॥ | आज उसका भस्ममात्र भी क्यों नहीं बच सका ! 

० है [y ft 
कथाशरीरत्वमवाप यह ॥ १४७॥ जो मान्धाता सम्पूर्णे भूमण्डलका चक्रचतं 
मान्धातनामा भवि चक्रवर्ती । सम्राट्‌ था आज उसका केवल कथामें ही पता वळता 

क 5 पे कर अप 
श्रुत्वापि तरको हि करोति साधु है। ऐसा कौन मन्दबुद्धि होगा जो यह सुनकर अपने 


शरीरमें भी ममता करेगा ? [ फिर प्रथिवी आदियें 


र चेता! ॥ १४८ ॥ 
मंमत्वमातमरन्यांप अन्दभेवाः ॥ ममता करनेकी तो बात ही क्या है ? ] ॥ १४८॥ 


भगीरथाद्मास्सगरः ककुत्स्थो भगीरथ, सगर, ककुत्स्थ, रावण, रामचन्द्र, लक्ष्मण 
दशाननो राघवलक्ष्मणो च । और युधिष्ठिर आदि पहले हो गये हैं यह बात संथा 

युधिष्टिराद्माश्च बभूवुरेते सत्य है, किसी प्रकार भी मिथ्या नहों है, किन्तु अब 
सत्य न मिथ्या चु ते नविद्मः ॥ १४९ ॥ | ये कहाँ दै इसका में पता नहीं ॥ १४९॥ 

ये साम्प्रतं ये च नृपा भविष्याः हे विप्रवर! वर्तमान और भविष्यकालीन जिन- 
प्रोक्ता मया विप्रवरोग्रबीर्याः । जिन महाबीयंशाळी राजाओंका मैंने वर्णन किया है 


एते तथान्ये च तथाभिधेयाः 
सर्वे भविष्यन्ति यर्थेव पूर्वे ॥ १५० ॥ 
एतद्विदित्वा न नरेण कार्य 
ममत्वमात्मन्यपि पण्डितेन । 
` तिष्ठन्तु तावत्तनयात्मजाद्याः रहें, बुद्धिमान्‌ मनुष्यको अपने शरीरमें भी ममता 
क्षेत्रादयो ये च शरीरिणोऽन्ये ॥ १५१ ॥ | न्दी करनी चाहिये ॥ १७१ ॥ 


र्‍ण “कक. 


इति श्रीबिष्णुपुराणे चतुर्थ 5शे चतुर्बिशो$ध्यायः ॥ २४ ॥ 


ANNAN 


इति श्रीपराशरमुनिबिरचिते श्रीविष्णुपरत्वनिर्णायके श्रीमति 
विष्णुमहापुराणे चतुर्थाऽशः समाप्तः । 


ये तथा अन्य लोग भौ पूर्वोक्त राजाओंकी भाँति 
कथामा त्र शेष रहेंगे ॥ १५०॥ ऐसा जानकर पुत्र, 


पुत्री और क्षेत्र आदि तथा अन्य प्राणी तो अळग 


दह ५ 2 
म ग्री 4 
सुँ I NN 
0 ॥ टु 
१ 


शरि ण 


पछ 
डु 


श्रीविष्णुपुराण 


— Pp 


पञ्चम्‌ अंश 


कालातीतं काळकरालं करुणाद्र कालाकाल्यं केलिकलाठ्यं कमनीयम्‌ ! 
कामाधारं कामकुठारं कमलाक्ष वन्दे विष्णुं कामविलासं कमलेशम्‌ ॥ 


VV 


श्रीमन्नारायणाय नमः 


श्रीविष्णुपुराण 


पञ्चम्‌ अशा 


ae 


पहला अध्याय 


चसुदेव-देवकीका विवाह, भारपीडिता पृथिवीका देवताओंके सहित क्षीरससुद्रपर जाना और भगवान: 
का प्रकट होकर उसे धैर्य बँघाना, कृष्णावतारका उपक्रम 


श्रीमैत्रेय उवाच 
नृपाणां कथितस्सर्बो भवता बंशविस्तरः । 


वंशानुचरितं चैव यथात्रदनुबणितम्‌ ॥ १॥ 
अंशावतारो ब्रह्मं योऽयं यदुङुरोङ्भवः । 


विष्णोस्तं विस्तरेणाहं श्रोतुमिच्छामि तच्चत!॥२॥ 


चकार यानि कर्माणि भगवान्पुरुपोत्तमः । 
अंशाशेनावतीर्यो्या तत्र तानि पुने वद ॥ ३॥ 
श्रीपराशर उवाच 
मैत्रेय श्रूयतामेतद्यत्पृशे5इमिह त्वया । 
विष्णोरंशांशसम्भूतिचरितं जगतो हितम्‌ ॥ ४॥ 
देवकस्य सुतां पूर्व वसुदेवो महामुने । 
उपयेमे महाभागां देवकीं देवतोपमाम्‌ ॥ ५ ॥ 
कंसस्तयोर्वररथं चोदयामास सारथिः । 
वसुदेबस्य देवक्याः संयोगे भोजनन्दन! ॥ ६॥ 
अथान्तरिक्षे बागुच्चेः कंसमाभाष्य सादरम्‌ । 
मेघगम्भीरनिघोपं समाभाष्येदमत्रवीत्‌ ॥ ७॥ 
यामेतां वहसे मूढ सह भर्त्रा रथे स्थिताम्‌ । 
अस्यास्तवाष्टमो गभः प्राणानपहरिष्यति ॥ ८ ॥ 


श्रीमेजेयजी बोले-भगवन्‌! आपने राजाओंके 
सम्पूर्ण ब॑शोंका विस्तार तथा उनके चरित्रोंका क्रमशः 


यथावत्‌ वर्णन किया ॥ १॥ अब हे ब्रह्म ! 
यदुकुछमें जो भगवान्‌ विष्णुका अंशावतार हुआ 
था, उसे मैं विस्तारपूर्वक यथावत्‌ सुनना चाहता 
हुँ ॥२॥ हे सुने ! भगवान्‌ पुरुषोत्तमने अपने 
अशांशसे एथिवीपर अवतीर्ण होकर जो-जो कमं 
किये थे उन सबका आप मुझसे वर्णन कीजिये ॥ ३॥ 


श्रीपराशरजी बोले--हे. मैत्रेय ! तुमने मुझसे 
जो पूछा है वह संसारमै परम मङ्गछकारी भगवान्‌ 
विष्णुके अंशांझावतारका चरित्र सुनो ॥ ४॥ हे 
महामुने ! पूर्वेकालमें देवककी महाभाग्यशालिमी 
पुत्री देवीस्वरूपा देवकोके साथ बसुदेवजीने विवाह 
किया ॥५॥ वसुदेव ओर देवकीके वैवाहिक सम्बन्ध 
होनेके अनन्तर [ बिदा होते समय ] भोजनन्दन 
कंस सारथी बनकर उन दोनोंका माङ्गलिक रथ 
हाँकने लगा॥ ६॥ इसी समय मेघके समान गम्भीर 
घोष करती हुई आकाशवाणी कंसको ऊंचे स्वरसे 
सम्बोधन करके यों बोछी--॥ ७॥ “अरे मूढ! 
पतिके साथ रथपर बैठी हुई जिस देवकीको तू लिये 


जा रहा है इसका आठवाँ गभ तेरे प्राण हर 
ळेगा? ॥ ८॥ 


३७२ श्रीविष्णुपुराण | अ 


9509५ जाया डड ि््िग र ँकक्कस्गाानोाबा अडा 


श्रीपराशर उवाच श्रीपराशरजी बोले-यह सुनते ही मह 


इत्याकण्यं सुतपा सङ्गं कसो महाबलः | | क ल ] खड्ग मळी pe म 
HM लये उद्यत हुआ । तब वसुदेवजीने यों का 
क" ह 5 
देवकी हन्तुमार धो वसुदेवो अबीदिदम्‌ ॥९॥ ॥९॥ “हे महाभाग! हे अनघ ! आप देवः 
न इन्तव्या महाभाग देवकी भवतानघ । वध न करें; मैं इसके गर्भसे उत्पन्न हुए सभी ब 
Ce गे w 
समपयिष्ये सफलान्गर्भानस्योदरोद्भवान्‌॥१०॥ | आपको सौंप दूँगा” ॥ १०॥ 
श्रीपराइर उवाच आपराशरजी बोले--हे द्विजोत्तम ! तब स 
तथेत्याह ततः कंसो बसुदेवं द्विजोत्तम । गौरवसे कंसने वसुदेवजीसे बहुत अच्छा” 


न घातयामासच तां देवकी सत्यगौरवात्‌॥११॥ | देवकीका वध नहों किया॥ ११॥ इसी २ 
एतरिमन्नेव काले तु भूरिमारावपीडिता। | भारसे पीडित होकर परथिवी [ गौक 


ने समाज घारणकर ] सुमेरुपर्वतपर देवताओंकी सभा में 
जगाम धरणी मेरो समाजं त्रिदिवौकसाम्‌ ॥ १२॥ | ॥ १९॥ वहाँ उसने जद्षाजीके सहित समस्त 


सत्रह्मकान्सुरान्सर्वान्प्रणिपत्याथ मेदिनी । ताओंको प्रणामकर खेदपूर्वक करुणस्वरसे ब 
C ~ 
कथयामास तत्सव खेदात्करुणभाषिणो ॥ १ ३॥ हुए अपना सारा वृत्तान्त कहा ॥ १३॥ 


भूमिरुवाच पुथिधी बोळी--जिस प्रकार अग्नि सुव 
अभिस्सुबर्णस्य गुरुगेवां रयः परो गुरु; । तथा सूर्य गौ (किरण) समूहका परमगुरु है 


६ गोकोके गुरु श्रीनारायण मेरे शु 

ममाप्यखिहलोकानां गुरुर्नारायणो गुरु! त क 

५ ॥ ह ॥ ठर 00 ॥ १४॥ वे प्रजापतियोंके पति और पूर्वेजोंर 
प्रजापतिपतित्रंह्या पूर्वेषामपि पूवज! । 


पूर्वज ब्रह्माजी हैँ तथा वे ही कळा, काष्ठा और £ 
कहाकाष्ठानिमेपात्मा कालथ्वाव्यक्त मूत्तिमान्‌ । १५॥ आदिके रूपभे प्रतीत होनेवाछा अव्यक्तस्वरूप 


तदंशभूतस्सर्वेषां समूहो वस्सुरोत्तमाः | हैं॥ १७॥ हे देवश्रेष्ठणण ! आप सब छोगोंका र 
आदित्या मरुतस्साच्या रुद्रावस्वश्चिवद्य; ॥१६॥ भी उन्होंका अंशस्वरूप ये । आदित्य, मरुद्‌ 
पितरो ये च लोकानां खध्रोऽ्रिपुरोगमाः । साध्यगण, रुद्र, वसु, अश्विनीकुमार, अग्नि, विज 


लोन और छोकोंकी सृष्टि करनेवाले अत्रि आदि प्रजा' 
एते तस्याप्रमेयस्य विष्णो रूपं महात्मन! ॥ १७॥ | गण---ये सच अप्रमेय महात्मा विष्णुके ही रू 


यक्षराक्षसदैतेयपिश्याचोरगदानवाः । ॥ १६-१७॥ यक्ष, राक्षस, दैत्य, पिशाच, सपे, दा 
गन्धर्वाप्सरसश्चैव रूपं बिष्णोमहात्सनः ॥१८॥ | गन्थवे और अप्सरा आदि भी महात्मा वि 


तार महड पतला लळा हो रूप हैं ॥ १८॥ मह, नक्षत्र तथा ताराण' 
अहक्षेतारकाचित्रगगनाग्निजलानिळा! | । | चित्रित आकाश, अग्नि, जळ, वायु, में और इन 
अहं च विषयाश्‍चव सव विष्णुमयं जगत्‌ ॥१९॥ हे सम्पूर्ण विषय--यह्‌ त ० 
प्यनेकरूप ए > ॥ १९॥ तथापि उन अनेकरूपधारी चिप 
तथा्यनकरूपश्य तरप रुपाण्यहरनिशस्‌। ये रूप समुद्रकी तरक्षोंक समान रातदिन एक-दूः 
_बाध्यबाधकता यान्ति कह्लोखा इय सागरे॥२०॥ | के बाध्यन्बाधक होते रहते हैं ॥ २० ॥ 


तत्साम्प्रतममी दैत्याः कालनेमिपुरोगमाः । इस समय कालनेमि आदि दैत्यगण मत्यव्ढोर 

गत्य 2७ ५७ य अधिकार जमाकर अहर्निश जनताको क्लेझ पहुंचा 
म्य बाधन्तेऽ ; र 

सपहोक समाक्र य बाधन्तेऽहनिशं प्रजाः ॥ २१॥ | ह, २१॥ जिस कालनेमिको सर्वशक्तिमान मगर 

कालनेमिहतो योऽसौ विष्णुना प्रभविष्णुना । बिष्णते मारा था, इस समय वही उभसेनके 


ba पञ्चम अंश ३७३ 
oo तत त क 
उग्रसेनसुतः कंसस्सम्भूतस्स महासुरः ॥२२॥ महान्‌ असुर कंसके रूपमें उत्पन्न हुआ है ॥ २२॥ 
अरिष्टो धेनुकः केशी प्रलम्बो नरकस्तथा । अरिष्ट, घेनुक, केशी, प्रळम्ब, नरक, सुन्द, बलिका 


ुन्दोऽसुरस्तथा त्युग्रो बाणश्वापि बरेस्सुतः ॥२३॥ | उत अति भयंकर बाणासुर न ले हे जो कर 
८ 2 252०0. बळवान्‌ दुरात्मा राक्षस राजाऑके घरमै उत्पन्न ह्‌ 
तथान्येच म ण्‌ हैं सनकी मैं | 
| दाबीया बुपा ४ प गये हैं उनकी मैं गणना नहीं कर सकती ॥ २३-२४॥ 
समुत्पन्ना दुरात्मानस्तान्न संख्यातुम्र॒त्सहे ॥२४॥ | हे दिव्यमूर्तिधारो देवगण ! इस समय मेरे ऊपर 
अक्षौ हिण्योऽत्र बहुला दिव्यमूर्तिधरास्सुरा; । महाबळवान्‌ और गर्वाले दैत्यराजोकी अनेक अक्षौ- 


महाबलानां सप्तानां दैत्येन्द्राणां ममोपरि ॥२५॥ | दिशी सेनाएँ हैँ ॥ २५॥ हे अमरेइवरो ! मैं आप- 
छोगोंको यहद बतळाये देती हूँ कि अब उनके अत्यन्त 


तञ्रूरिभारपीडार्ता न शक्नोम्यमरेश्रगः | भारसे पीड़ित होनेके कारण मुझमें अपनेको धारण 

विमर्चु मात्मानमहमिति विज्ञापयामि बः ॥२६॥ | करनेको भी शक्ति नहीं रह गयी है ॥ २६॥ अतः हे 

क्रियतां तन्महाभागा मम भारावतारणम्‌ । सहाभागगण ! आपढोग मेरा भार उतारिये; जिससे 

यथा रसातलं नाहं गच्छेयमतिविह्ठला ॥२७॥ | रै अत्यन्त व्याकुळ होकर रसातछको न चली 
जाउँ ॥ २७॥ 

हि ९ 

इत्याकण्य घराबाक्पमशेपैस्रिदशेशरैः । एथिबीके इन वाक्योंको सुनकर उसके भार 


उतारनेके विषयमै समस्त देवताओंकी प्रेरणासे 


९ 
अुबो भारावताराथ प्रक्षा प्राह प्रचोदितः | २८) | भगवान ब्रह्माजीने कहना आरम्भ किया ॥ २८ ॥ 


ब्रह्मोबाच ह र 
य ९ गो ब्रह्माजी बोले- हे देवगण ! एथिबीने जो कुछ 
थाह बुधा सव सत्यमेव दिवौकसः । कहा है वह सब सत्य ही हे । बास्तवमें मैं, शंकर 


अहं भत्रो भवन्तश्च सर्वे नारायणात्मकाः ॥२९॥ | और आप सब ढोग नारायणस्वरूप ही हैं॥ २९॥ 


विभूतयश्च यास्तस्य तासामेव परस्परम्‌ । उनको जो-जो बिभूतियाँ हैं, उनकी परस्पर न्यूनता 
आशिक न्यूनता वाध्ययाधक Oe ओर अधिकता ही बाध्य तथा बाधकरूपसे रहा करती 
त न्यूनता वाध्यवाथकत्वेन बतते ॥३०॥ | हे ।। ३०॥ इसलिये आओ, अब इमळोग क्षीरसागर" 
तदागच्छत गच्छाम क्षीराब्धेस्तटपुत्तमम्‌ | के पबित्र तटपर चळे ओर बहाँ श्रीहरिकी आराधना 
तत्राराध्य हर तस्मै स्वे विज्ञापयाम बै ॥३१॥ | करके पद सम्पूण वृत्तान्त उनसे दि कि 
|) त्मा सबंधा संसारके हित 
सर्वथैव जगत्यर्थे स सर्वात्मा जगन्मयः । ॥ ३१ ॥ वे विश्वरूप सात्मा सवथा हे 


क ज्या र लिये ही अपने शुद्ध सत्त्वांशसे अवतोणे होकर 
पश्वाशिनावतीयोब्याँ धस्य इरुते स्थितिम्‌॥३२॥ प्रथिचीपर धमकी स्थापना करते हैं॥ ३२ ॥ 
श्रीपराशर उवाच 


ओपराशरजी बोले--ऐसा कहकर देवताओं के 


इत्युक्त्वा प्रययौ तत्र सह्‌ देवैः पितामहः । सहित पितामह त्रह्माजी बहाँ गये और एकाग्रचित्तः 

समाहितमनाश्र व तुशब गरुडध्वजम्‌ ॥३३॥ से श्रीगरुडध्वज भगवानको इस प्रकार स्तुति करने 
छरे ॥ ३३॥ 

जह्मोबाच ब्रह्माजी बोले--हे वेदवाणीके अगोचर प्रभो! 


दे विधये त्वमनाम्नाय परा चेबापरा तथा । नो बा ति 
त आ परा ओर अपरा--ये दोनों बिद्याएँ आप ही हैं। 
त एव भवतो रूपे मर्तामर्तास्मिके प्रभो ॥३४॥ | _ . . ._.. ७. 0 की 


व ब्रह्मणी स्वणीयो5तिस्थूलात्मन्सव सर्ववित्‌। दे अत्यन्त सूक्ष्म ! ह बिरादस्वरूप! हे २ 
ee सर्वज्ञ ! झाब्द्त्रह्म और परन्रह्म-ये दोनों 
शब्दब्रह्म पर चेव ब्रह्म ब्रह्ममयस्य यत्‌ ॥३५॥ दै सर शतध बाय होत 


- - आप ब्रह्ममयके ही रूप हैं ॥ ३५॥ आप ही ऋ 
ऋणग्वेदरत्व॑ यजुर्वेदेस्सा मवेदस्त्वथर्षण; । यजुर्वेद, सामवेद और अथववेद हैं. तथा आ 
शिक्षा कल्पो निरुक्त च च्छन्दो ज्योतिपमेवच ।३६।| शिक्षा, कल्प, निरुक्त, छन्द और ज्यौतिषशा 

नचा मतात | | 
इतिहासपुराणे च तथा व्याकरणं ग्रमो | _ | ३९॥ हे प्रभो ! हे अधोक्षज ¦ इतिहास, 
5 | व्याकरण, मीमांसा, न्याय और घमंशास्त्र--ये 
मीमांसा न्यायशास्रं च धमंशाखाण्यधोक्षज॥३७॥| भी [ आप ही हैं ]॥ ३७॥ 


आत्मात्मदेहशुणवद्विचाराचारि यद्वचः | हे आद्यपते ! जीवात्मा, परमात्मा, स्थूछ-र 
तदप्याद्मपते नान्यदध्यात्मारमस्तरूपवत्‌ ॥२८॥ | देह तथा उनका कारण अव्यक्त--इन सबके वि 
त्वमव्यक्तमनिर्देश्यमचिन्त्यानामवर्णवत्‌ । से युक्त जो अन्तरात्मा ओर परमास्माके स्वर 
अपाणिपादरूपं च शुद्धं नित्यं परात्परम्‌॥३९॥ | बोधक वेदान्त-वाक्य है, बह भी आपसे भिन्न 
श्ृणोष्यकण्‌ः परिपश्यसि त्व- है॥ ३८॥ आप अव्यक्त, अनिर्वाच्य, अचि 
मचधुरेको बहुरूपरूपः नाम और बर्णसे रहित, हाथ-पाँब और रूप 

अपादहस्तो अवनो ग्रहीता '| शुद्ध, सनातन और परसे भी पर हैं ॥ ३९ ॥ 

त्वं वेत्सि सवं न च सर्ववेद्यः|॥ ४०॥। | कर्णहीन होकर भी सुनते हैं, नेत्रहीन होक 
अणोरणीयांसमसत्स्वरूपं देखते हैं, एक होकर भी अनेक रूपोंमें प्रकट हो 


त्त हो 
त्वां पश्यतोउज्ञाननिवृत्तिस्था । | रलतपादादिसे रहित होकर भी बड़े वेगझाळ 
ग्रहण करनेवाले हैं. तथा सबके अवेद्य होक 
धीरस्य धीरस्य बिभति नान्य- 


सबको जाननेवाले हैं। ४० ॥ हे परात्मन्‌ ! 
दरेण्यरूपात्परतः परात्मन्‌ ॥४१। | घोर पुरुषको बुद्धि आपके श्रेष्ठतम रूपसे प्रथक्‌ 


त्य बिश्वनामिमुवनस्य गोपा कुछ भो नहीं देखती, आपके अणुसे भी अणु 3 
सर्वाणि भूतानि तवान्तराणि । स्वरूपको देखनेबाले उस पुरुषकी आत्यन्तिक अ 
यद्भूतभव्य यदणोरणीयः निवृत्ति हो जाती है ॥ ४१ ॥ आप विश्वके केन्द्र 


त्रिसुवनके रक्षक हैं; सम्पूर्ण भूत आपहोमें 
हें तथा जो कुछ भूत, भविष्यत्‌ ओर अणुसे भ॑ 
हैं बह सब आप प्रकृतिसे परे एकमात्र परम 


पुमांस्त्वमेक! प्रकृतेः परस्तात्‌॥४२ 
एकश्चतुद्गा भगवान्हुताशो 


बर्चोबिधूति जगतो ददाहि । ही हैं॥ ४२॥ आप ही चार प्रकारका अम्नि । 
त्वे विश्वतथशुरनन्तमृते हि संसारको तेज और विभूति दान करते हैं 
त्रेधा पदं त्वं निदधासि घातः ॥४२॥ | अनन्तसूर्त ¦ आपके नेत्र सब ओर हैँ। हे ध 
यथाग्निरेको बहुधा समिध्यते आप ही [ जिविक्रमावतारमें ] वीनों छोकमें 
___ विकारमेदैरविकारूप; तीन पग रखते हैं॥ ४३ ॥ हे ईश ! जिस प्रका 


र ही अविकारी अप्नि विकृत होकर नाना पअ 
तथ! ग्रवान्सवंगतैकरूपी प्रज्वलित होता है उसी प्रकार सवंगतरूप एक 
रूपाण्यशेषाण्यनुपुष्यतीश ॥४४॥ | हो सम्पूर्ण रूप धारण कर हेते हैं 


एक त्वमग्रयं परमं पदं य- 

त्पश्यन्ति त्वां दरयो ज्ञानदृश्यम्‌ । 
त्वत्तो नान्यत्किश्चिदस्ति स्वरुपं 

यहा भूतं यच्च भव्यं परात्मन्‌ ॥४५॥ 
व्यक्ताव्यक्तस्वरूपस्त्वं समष्टिव्यष्टिरूपवान्‌ । 
सर्वज्ञस्सर्वबित्सवशक्तिज्ञानबलद्धिमान्‌ ॥४६॥ 
अन्यूनश्राप्यवृद्धिश्व स्वाधीनो नादिमान्वशो । 
क्रमतन्द्राभयक्रोधकामादिभिरसंयुतः ॥४७॥ 
निरवद्यः परः प्रामेनिरविष्ठोऽक्षरः क्रमः । 


"१ 


सर्वेश्वरः पराधारो धाम्नां घामात्मकोऽक्षयः॥ ४८ 


सकलावरणातीत निरालम्प्रनभावन । 
महाविभूतिसस्थान नमस्ते पुरुषोत्तम ॥४९॥ 
नाकारणात्कारणाद्वा कारणाकारणान्न च । 


शरीरग्रहणं वापि धमंत्राणाय केवलम्‌ ॥५०॥ 
श्रीपराशर उवाच 

इत्येवं संस्तवं श्रवा मनसा भगवानजः । 

ब्रह्माणमाह ध्रीतेन विश्वरूपं प्रकाशयन्‌ ।।५१॥ 
श्रीभगवानुवाच 

भो भो ब्ह्म॑स्तया मत्तस्सह देयैयं दिष्यते । 

तदुच्यतामशेष॑ च सिद्धमेवावधार्यताम्‌ ॥५२॥ 
श्रीपराशर उवाच 

,ततो ब्रह्मा हरेदिंव्यं विश्वरूपमवेक्ष्य तत्‌ । 

तुष्टाव भूयो देवेषु साभ्वसावनतात्मसु ॥५३॥ 


ब्रह्मोवाच 
नमो नमस्तेऽस्तु सहस्रकृत्वः 
सहस्रबाहो बहुबरक्त्रपाद्‌ । 
नमो नमस्ते जगतः प्रवृत्ति- 
| विनाशसंस्थानफराप्रमेय ॥०४॥ 
सूक्ष्मातिसक्ष्मातिब्रहत्प्रमाण 


ग्रीयसामप्यतिगोरवात्मनः ! 


जो एकमात्र श्रेष्ठ परमपद है, वह आप ही हैं । ज्ञान- 
दृष्टिसे देखे जाने योग्य आपको ही ज्ञानी पुरुष देखा 
करते हें । हे परमात्मन्‌ ! भूत और भविष्यत्‌ जो 
कुछ स्वरूप हे बह आपसे अतिरिक्त और कुछ भी 
नहीं है ॥ ४५॥ आप व्यक्त और अव्यक्तस्वरूप हैं, 
समष्टि और व्यश्रिप हैं तथा आप ही सववज्ञ, 
सवसाक्षी, सबंशक्तिमान्‌ एवं सम्पूर्ण ज्ञान, बळ 
और ऐश्वयंसे युक्त हैं॥ ४६॥ आप हास और 
बृद्धिसे रहित, स्वाधीन, अनादि और जितेन्द्रिय हैं 
तथा आप श्रम, तन्द्रा, भय, क्रोध औरकाम आदिसे 
रहित हें ॥ ४७॥ आप अनिन्द्य, अप्राप्य, निराधार 
और अव्याहत-गति हैं; आप सबके स्वामी, अन्य 
ब्रह्मादिके आश्रय तथा सूर्यादि तेजोंके तेज एवं 
अविनाशी हैं॥ ४८॥ आप समस्त आवरणशून्य, 
असहायोंके पालक और सम्पूर्ण महाविभूतियोंके 
आधार हैं, हे पुरुषोत्तम ! आपको नमस्कार है 
॥ ४९॥ आप किसी कारण, अकारण अथवा 
कारणाकारणसे शरीर-महण नहीं करते, बल्कि केवळ 
धम-रक्षाके ल्यि ही करते हें ॥ ५० ॥ 
श्रीपराशरजी बोले--इस प्रकार स्तुति सुनकर 
भगवान्‌ अज्ञ अपना विश्वरूप प्रकट करते हुए 
ब्रह्माजीसे प्रसन्नचित्तसे कहने लगे ॥ ५१ ॥ 
श्रीभगवान्‌ बोळे हे ब्रह्मन्‌! देवताओंके सहित 
तुम्हें मुझसे जिस वस्तुकी इच्छा हो वह सब कहो 
और उसे सिद्ध हुआ हो समझो ॥ ५२ ॥ 
श्रीपराशरजी बोले--तब श्रीहरिके उस दिव्य 
बिश्वरूपको देखकर समस्त देवताओंके भयसे त्रिनीत 
हो जानेपर ब्रह्माजी पुनः स्तुति करने ढगे ॥ ५३ ॥ 
ब्रह्माजी बोले--हे सह्रबादो ! हे अनन्तमुख 
एवं चरणवाछे ! आपको हजारों बार नमस्कार हो! 
हे जगतकी उत्पत्ति, स्थिति और विनाश करनेवाले ! 
है अप्रमेय ! आपको बारम्बार नमस्कार हो ॥५४॥ हे 
भगवन्‌! आप सूक्ष्मसे भी सूक्ष्म, गुरुसे भी गुरु और 
अति बृहत्‌ प्रमाण हैं, तथा प्रधान (प्रकृति), महत्त्व 


प्रधानबुद्धीन्द्रियवत्मधार 

मूलात्परात्मन्मगवन्प्रसोद ॥५५॥ 
एषा मही देव महीप्रसूतै- 

महासुरैः पीडितशेलबन्धा । 
परायणं त्वां जगतामुपैति 

भारावताराथमपारसार 
एते वयं वृत्ररिपुस्तथायं 

नासत्यदस्रौ 
इमे च रुद्रा वसवस्ससूर्या- 

स्सपरीरणागिप्रमुखास्तथान्ये ॥५७॥ 
सुरास्समस्तास्सुरनाथ काये- ५ 

मेमिमेया यञ्च तदीश सवम्‌ । 
आज्ञापयाज्ञां परिपालयन्त- 

स्तवैव तिष्ठाम सदास्तदोपाः ॥५८॥ 

श्रीपराशर उबाच 

एवं संस्तूयमानस्तु भगवान्परमेश्वरः । 
उज्जहारात्मनः केशो सित कृष्णो महामुने ॥५९॥ 
उवाच च सुरानेतो मत्केशौ वसुधातले । 
अवतीय भुवो भारकलेशहानि करिष्यतः ॥६०॥ 
सुराश्च सकला सस्वांशेरवतो ये महीतले | 
कुवन्तु युद्धपुन्मत्तेः पूर्वोरपननेमहासुरैः ॥६१॥ 
तत; क्षयमशेषास्ते दैतेया धरणीतले। 
प्रयास्यन्तिन सन्देहो मद्दुकपातविचूणिता;॥॥६२। 
वसुदेवस्य या पल्ली देवकी देवतोपमा । 
तत्रायमष्टमो गर्मो मत्केशो भविता सुराः ॥६३॥ 
अवतीर्य च तत्रायं कंसं घातयिता झुवि | 
कालनेमि समुद्धूतमित्युक्‍्त्वान्तदधे हरि! ॥६४॥ 
अइश्याय ततस्तस्मै प्रणिपत्य महामुने । 
मेरुपृष्ठं सुरा जग्गुरवतेरुश भूतले ॥६५॥ 
कंसाय चाष्टमो गर्भो देवक्या धरणीधरः । 
भविष्यतीत्याचचक्षे भगवान्नारदो मुनि; ॥१६॥ 
कंसोऽपि तदुषश्रृत्य नारदात्कुपितस्ततः । 
देवकीं वसुदेवं च गृहे गुप्तावधारयत्‌ ॥६७॥ 
वसुदेवेन कंसाय तेनेवोक्त यथा पुरा । 
तथैव बबुदेबोऽपि पत्रमर्षितवान्द्रिजः ॥६८॥ 


॥५६॥ 


वरुणस्तयैव । 


और अहंकारादिमें प्रधानभूत मूळ पुरुषसे भी परे 
हैं; हे भगवन्‌! आप हमपर प्रसन्न होइये ॥ ५५ ॥ 
हे देव ! इस प्रथिवीके पव॑ तरूपी मूढबन्ध इसपर 
उत्पन्न हुए महान्‌ असुरोंके उत्पातसे झिथिळ हो गये 
हैं। अतः हे अपरिमितवीये ! यह अपना भार 
डतरवानेके लिये आपकी झरणमें आयी हे ॥ ५६॥ 


हे सुरनाथ ! हम और यह इन्द्र, अश्विनीकुमार तथा 
वरुण, ये रुद्रगण, वसुगण, सूयं, वायु और अग्नि 
आदि अन्य समस्त देवगण यहाँ उपस्थित हैं; इन्हें 
अथवा मुझे जो कुछ करना उचित हो उन सब 
बातोंके लिये आज्ञा कीजिये। हे ईश ! आपहीकी 
आज्ञाका पाळन करते हुए हम सम्पूर्ण दोषोंसे मुक्त 
हो सकेंगे ॥ ५७-५८ ॥ 

श्रीपराशरजी बोले--हे महामुने ! इस प्रकार 
स्तुति किये जानेपर भगवान्‌ परमेश्वरने अपने श्याम 
और इवेत दो केश उखाडे ॥ ५९॥ और देवताऑसे 
बोले--मिरे ये दोनों केश प्रथिवीपर अवतार लेकर 
प्रथिवीके भाररूप कष्टको दुर करेंगे ॥ ६०॥ सब 
देवगण अपने-अपने अंशोंसे एथिबीपर अवतार लेकर 
अपनेसे पूर्वं उत्पन्न हुए उन्मत्त दैत्योंके साथ युद्ध 
कर। ६१ ॥ तब मेरे दृष्टिपातसे दलित होकर एथिवी- 
तळपर सम्पूर्णे दैत्यगण निःसन्देह क्षीण हो जायेगे 
॥६२।। वसुदेवजीकी जो देवीके समान देवकी नासकी 
भार्यो है उसके आठवें गर्भसे मेरा यह (इयाम) केश 
अवतार लेगा ॥ ६३॥ और इस प्रकार वहाँ अबतार 
लेकर यह काळनेमिके अवतार कंसका वध करेगा ।? 
ऐसा कहकर श्रीहरि अन्तर्धान हो गये ॥ ६४॥ हे 
महामुने ! भगत्रानके अडड्य हो जानेपर उन्हें प्रणाम 
करके देवगण सुमेरुपवेतपर चले गये और फिर 
प्रथिवीपर अबतीण हुए ॥ ६५ ॥ 

इसी समय भगवान नारद्जीने कंससे आकर 
कहा कि देवकीके आठवें गभमें भगवान धरणीधर 
जन्म लगे ॥ ६६॥ नारदजीसे यह समाचार 
पाकर कंसने कुपित होकर वसुदेव और देबकीको 
कारागुहमें बंद कर दिया ॥ ६७॥ द्विज! 
बसुदेवजी भी, जैसा कि उन्होंने पहले कह दिया 
था, अपना प्रत्येक पुत्र कंसको सौंपते रहे ॥ ६८ ॥ 


सुना जाता है कि ये छः गर्भ पहले हिरण्य- 
कशिपुके पुत्र थे। भगवान्‌ विष्णुकी प्रेरणासे योगनिद्रा 
उन्हें क्रमशः गर्भमें स्थित करती रही&॥ ६५॥ 
जिस अबिद्या-रूपिणीसे सम्पूर्ण जगत्‌ मोहित हो 
रहा है, वह योगनिद्रा भगवान्‌ विष्णुकी महामाया 
है उससे भगवान्‌ श्रीहरिने कहा--॥ ७० ॥ 


श्रीभगवान बोले--हे निद्रे ! जा, मेरी आज्ञासे 
तू पाताळमें स्थित छः गर्भोको एक-एक करके देवकी 
की कुक्षिमें स्थापित कर दे॥ ७१ ॥ कंसद्वारा उन 
सबके मारे जातेपर शेषनामक मेरा अंश अपने 
अंशांशसे देवकीके सातवे गर्भमै स्थित होगा ॥ ७२॥ 
हे देवि ! गोकुळमें बसुदेवजीकी जो रोहिणी नामकी 
दूसरी भार्या रहती है उसके उदरमें उस सातवें 
गर्भको ले जाकर तू इस प्रकार स्थापित कर देना 
जिससे बह उसीके जठरसे उत्पन्न हुएके समान जान 
पड़े ॥ ७३॥ उसके विषयमें संसार यही कहेंगा कि 
कारागारमै बन्द होनेके कारण भोजराज कंसके 
अयसे देवकीका सातवां गर्भ गिर गया॥ ७४॥ वह 
श्वेत शैलशिखरके समान वीर पुरुष गर्भसे आकर्षण 
किये जानेके कारण ससारमें 'सङ्कषंण” नामसे प्रसिद्ध 
होगा ॥ ७५॥ 


हिरण्यकशिपोः पुत्राष्पडगर्भा इति विश्रुताः । 


विष्णुप्रयुक्ता तान्निद्रा ्माहर्भानयोजयत्‌ ॥६९॥ 
योगनिद्रा महामाया वैष्णवी मोहितं यया । 
अविद्या जगत्सवं तामाह भगवान्हरिः ॥७०॥ 
श्रीभगवानुबाच 
निद्रे गच्छ ममादेशात्पाताठतलसंश्रयान्‌ । 
एकैकत्वेन पड्गर्भान्देवकीजठरं नय ॥७१॥ 
हतेषु तेषु कंसेन शेषार्योंऽशस्ततो मम । 
अंशांशेनोदरे तस्यास्सप्तम! सम्भविष्यति ।।७२॥। 
गोकुले बसुदेवस्य भार्यान्या रोहिणी स्थिता। 
तस्यास्स सम्भूतिसम देवि नेयस्त्वयो दरस्‌॥७३॥ 
सप्तमो भोजराजस्य भयाद्रोधोपरोघतः । 
देवक्याः पतितो गर्म इति लोको बदिष्यति॥७४॥। 
गर्भसङ्कषणास्सोऽथ लोके सडूपेणेति वै । 
संज्ञामत्राप्स्यते वीरश्दवेता द्रिश्चिखरोपमः ॥७५॥ 
तदनन्तर, हे शुभे ! देवकीके आठवें गभेमें मैं 
स्थित होऊँगा । उस समय तू भी तुरन्त ही यशोदाके 
गर्भमें चली जाना ॥ ७६॥ व्षाऋतुमें भाद्रपद कृष्ण 
अष्टमीको रात्रिके समय में जन्म लूंगा और तू 


नवमीको उत्पन्न होगी ।। ७७॥ ह्वै अनिन्दिते ! उस 
समय मेरी झक्तिसे अपनी मति फिर जानेके कारण 


मच्छक्तिप्रेरितमतिवसुदेवो नरिष्यति ।,७८॥ बसुदेवजी मुझे तो यशोदाके और तुझे देबकोके 
१ हयनगृहमें छे जायँगे ॥ ७८॥ तब, हे देवि! कंस 


७ हि ~ 
bb sd देवि शेलशिलातले तुझे पकड़कर पर्वत-शिछापर पटक देगा; उसके 
प्र्षेप्स्यत्यन्तरिक्षे चसंस्थान त्वमवाप्स्यसि ।॥।७९॥। पटकते ही तू आकाशमें स्थित हो जायगी ॥ ७९॥ 


ततोऽहं सम्भविष्यामि देवकीजटरे शुभे । 

गर्भ त्वया यशोदाया गन्तव्यमविलम्त्रितम्‌ ।।७६। 
प्रावृट्काले च नमसि कृष्णाष्टम्यामहं निशि । 
उत्पत्स्यामिनवम्यां तु प्रसूति त्वमवाप्स्यसि ।॥।७७॥ 
यक्षोदाशयने मां तु देवक्यास्त्वामनिन्दिते । 


` ततस्तां शतदक्‌ छक्र; प्रणम्य मम यौरवात्‌। 
प्रणिपातानवशिरा भगिनीत्वे ग्रहीष्यति ।॥८०।। 
त्व च शुम्मनिशुम्मादीन्हतवा दैत्यान्सहस्रशः । 
& ये बालक पूवजन्ममें हिरण्यकशिपुके भाई काळने मिके. पुत्र थे; इमीसे इन्हें उसका पुत्र कहा गया हे । इन राक्षस" 
कुमारोंने हिरण्यर्काशपुका अनादरकर भगवानूकी भक्ति की थी; बतः उसने कुपित होकर इन्हें शाप दिया किं तुमलोग 
अपने पिताके हायसे ही मारे जाओगे । यह प्रसंग हृरिबंशमें आया हूँ। 


उस समय मेरे गौरवसे सहस्रनयन इन्द्र शिर 
झुकाकर प्रणाम करनेके अनन्तर तुझे भगिनीरूपसे 
स्वीकार करेगा ॥ ८० ॥ तू भी शुम्भ, निशुम्भ आदि 
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श्रीविष्णूपुराण - 


[ अ० २ 


स्थानैरनेके! प्रथिवीमशेषां मण्डयिष्यस्ति ॥८१॥ 


त्वं भूतिः सन्नतिः क्षान्तिः कान्तिद्यौ। थिवी धृतिः 
लज्जा पुष्टिरुषा या तु काचिदन्या त्वमेव सा ॥८२॥ 
ये त्वामार्येति दुर्गेति वेदगर्भाम्बिकेति च । 
भद्रेति भद्रकालीति क्षेमदा माग्यदेति च ।८३।। 
प्रातश्चैवापराहे च स्तोष्यनत्यानत्रमृत्तयः । 
तेषां हि ग्रार्थितं सब मत्यसादाड्भविष्यति ॥८४॥ 
सुरामांसोपहारेश्च भक्ष्यभोज्येश्च पूजिता | 
नृणामशेषकामांस्त्वं प्रसन्ना सम्प्रदास्यसि ॥८५॥ 
ते सर्वे सर्वदा भद्रे मत््रसादादसंशयम्‌ । 
असन्दिग्धा भविष्यन्ति गच्छ देवि यथोदितम्‌ ८६॥ 


सहस्र दैत्योंको मारकर अपने अनेक स्थानोंसे समस्त 
प्रथिवीको सुशोभित करेगी॥ ८१॥ तू ही भूति,सन्नति, 
क्षान्ति और कान्ति है; तू ही आकाश, प्रथिबी, शति, 
ढज्जा, पुष्टि और उषा हे; इनके अतिरिक्त संसारमै 
और भी जो कोई शक्ति हे वह सब तू ही है॥ ८२॥ 


जो लोग प्रातभकाळ और साय॑काछमें अत्यन्त 
नम्रतापूवक तुझे आयौ, दुर्गा, वेदगभी, अम्बिका, 
भद्रा, भद्रकाली, क्षेमदा और भाग्यदा आदि कहकर 
तेरी स्तुति करगे उनकी समस्त कामनाएँ मेरी कृपासे 
पूर्ण हो जायँगी ॥ ८३-८४॥ मदिरा और मांसकी 
भेंट चढ़ानेसे तथा भक्ष्य और भोज्य पदार्थोद्वारा 
पूजा करनेसे प्रसन्न होकर तू मनुष्योंकी सम्पूण 
कामनाओंको पूर्ण कर देगी ॥ ८५॥ तेरे द्वारा दी 
हुई वे समस्त कामनाएँ मेरी कृपासे निस्सन्दैह पूणं 
होंगी । हे देवि ! अब तू मेरे बतळाये हुए स्थानको 
जा॥ ८६॥ 


a 


इति श्रीविष्णुपुराणे पञ्चमेंऽरो प्रथमोऽध्यायः ॥ १॥ 
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दूसरा अध्याय 


भगवानका गर्भ-प्रवेश तथा देवगणह्वारा देवकीकी स्तुति 


श्रीपराशर उवाच 
यथोक्तं सा जगद्धात्री देवदेवेन वै तथा । 
षड्गभंगर्मविन्यासं चक्रे चान्यस्य कर्षणम्‌ ॥१॥ 
सप्तमे रोहिणीं गर्भ प्राप्ते गभं ततो हरिः | 
लोकत्रयोपकाराय देवक्याः प्रविवेश इ || २॥ 
योगनिद्रा यशोदायास्तस्मिनेव तथा दिने। 
सम्भृता जठरे तद्व्थोक्तं परमेष्ठिना ॥ २॥ 
ततो ग्रहगणस्पम्पक्प्रचचार दिवि द्विज । 
विष्णोरंशे धुवं याते ऋतवश्चाब ्ुशशुभाः ॥ ४ ॥ 
न सेहे देवकीं द्रष्टु कश्चिदप्यतितेजसा | 
जाज्वल्यमानां तां दृष्टा मनांसि क्षो भमाययुः।।५॥। 


जु 
Meet Urs xaos । 


य आगे, मशु Ca ee Pa रा 


भ्रीपराशरजी बोले-हे मैत्रेय ! देबदेव श्रीविष्णु 
भगवानने जैसा कहा था उसके अनुसार जगद्धात्री 
यीगमायाने छः गर्भको देवकीके उदरमें स्थित किया 
और सातवेको उसमेंसे निकाल लिया ॥ १॥ इस 
प्रकार सातवें गर्भके रोहिणीके उदरमें पहुँच जानेपर 
श्रीहरिने तीनों लोकोंका उद्धार करनेकी इच्छासे 
देवकीके गभ में प्रवेश किया ॥ २॥ जैसा कि भगवान्‌ 
परमेश्वरने उससे कहा था। योगमाया भी उसी दिन 
यशोदाके गर्भमै स्थित हुई ॥ ३ ॥ हे द्विज ! विष्णु- 
अंझके प्रथिचीमें पघारनेपर आकाशमें ्रहृगण ठीक- 
ठीक गतिसे चळने ळगे और ऋतुगण भो मंगलमय 
होकर शोमा पाने लगे ॥ ४॥ उस समय अत्यन्त 
तेजसे देदीप्यमान देवकीजीको कोई भी न देख सकता 
था । उन्हें देखकर [दइकोंके] चित्त थकित हो जाते 
थे॥ ५॥ तब देबतागण अन्य पुरुष तथा ख्रियोक्रो 
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देवता ऊचुः देवता बोले--हे शोभने ! तू पहले त्रह्वा-प्रतिबिस्ब 
प्रकृतिस्त्वं परा सूक्ष्मा त्रह्मगर्माभवः पुरा । धारिणी मूलप्रकृति हुई थी और फिर जगद्विधाताकी 
ततो वाणी जगद्वातुर्वेदगर्भासि शोभने ॥ ७ ॥ | वेदगर्भा बाणी हुई ॥ ७॥ हे सनातने ! तू ही रूज्य 
सृज्यस्वरूपगर्भासि सृष्टिभूता सनातने । पदार्थोको उत्पन्न करनेवाळी और तू ही सृष्टिरूपा 


बीजभूता तु सर्वस्य यज्ञभू तामवस्नयी ॥ ८॥ है; तू ही सबकी बीज-स्वरूपा यज्ञमयी, वेदत्रयी हुई 
फलगर्मा खसेवेज्या बह्िगर्भा तथारणिः है ॥ ८॥ तू ही फलमयी यज्ञक्रिया और अग्निगभी 
अदितिदेंबगर्भा तवं दैत्यगर्भा तथा दितिः ॥ ९॥ | अरणि है तथा तू ही देवमाता अदिति और दैत्यप्रसू 
ज्योत्स्ना वासरगर्भा तवं ज्ञानगर्भासि सन्नतिः। । दिति है॥९॥ तू ही दिनकरी प्रभा और ज्ञानगभौ 
नयगर्मा परा नीतिर्लज्ञा तव॑ प्रश्योदहा ॥१०॥ दै तथा तू ही न्यायमयी परमनीति और 


; विनयकी मूलभूता छञ्जा है ॥ १० ॥ तू ही कामभयी 
कामगर्भा तथेच्छा त्व ति सन्तोषगभिणी इच्छा, jo तुष्टि, बोधगर्भा दत और धैयं- 
मेथा च बोधगर्भासि घैयंगमोडिहा धृति; ॥११॥ | चारिणी धृति है ॥ ११ ॥ ग्रह, नक्षत्र और तारागण- 
गरहर्षतारकागभा द्यौरस्याखिलहैतुकी । को धारण करनेवाला तथा [ वृष्टि आदिके द्वारा इस 
एता विभूतयो देबि तथान्याश्च सहस्रशः ॥१२।। | अखिल विश्वका ] कारणस्वरूप आकाश तू ही है । 
तथासंख्या जगद्धात्रि साम्प्रतं जठरे तव । हे जगद्धात्री ' हे देवि ! ये सब तथा और भी सहलो 
समुद्राद्रिनदीद्वीपवनपत्तनभूपणा ॥१३॥ | और असंख्य विभूतिया इस समय तेरे उदरमें स्थित 

ह छ हें. । हे शुभे ! समुद्र, पवत, नदी, द्वीप, वन और 
ग्रामखबटखेटाळ्या समस्ता एथिवी शुभे । नगरोसे सुशोभित तथा ग्राम, खर्वट ओर खेटादिसे 
समस्तवह्वयोऽम्भांसि सकलाश्च समीरणाः ॥१४॥ | सम्पन्न समस्त एथिवी, सम्पूर्ण अभि और जळ तथा 
ग्रहक्षतारकाचित्रं विमानशतसंकुलम्‌ । समस्त वायु, ग्रह, नक्षत्र एवं तारागणांसे चित्रित 
अवकाशमशेषस्य यद्ददाति नभःस्थलम्‌ ॥१५॥ | तथा जो सबको अवकाश देनेवाळा है बह सेक़ड़ों 
भूलोकश्च भुबलोंकस्स्वलोंकोऽथ महर्जनः । विमानोंसे पूण आकाश, भूक, सुबक रथा भ 


जन, तप और ब्रह्मलोकप्यंन्त सम्पूर्ण ब्रह्माण्ड तथा 
तपश्च त्रहलोकश्च ब्रह्माण्डमखिलं शुभे ॥१६॥ त पय सा व लाता 
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तदन्तरे स्थिता देवा देत्यगन्धवंचारणा! । यक्ष, राक्षस, प्रेत, गुद्यक, मबुष्य, पशु और जो 

महोरगास्तथा यक्षा राक्षसा! ग्रेतगुद्यका; ॥ १७॥। | अन्यान्य जीव हैं, हे यशस्विनि ! वे सभी अपने 

मनुष्याः पशवश्चान्ये ये च जीवा यशस्विनि । अन्तर्गत होनेके कारण जो श्रीअनन्त सबंगामी और 
Ce सर्वभावन हैं तथा जिनके रूप, कमं, स्वभाव तथा 

न्तःस्यैरनन्तोऽसो सवंगः सवभावन! ॥ १८ 
तैर सै ह ता ह ति [ बालत्व महत्त्व आदि ] समस्त परिणाम परिच्छेद 
रूपकरमस्वरूपाणि न परिच्छेदगोचरे | 


56 ( मर्यादा ) के विषय नहीं हो सकते वे ही श्रीविष्णु- 
यस्याखिलप्रमाणानि स विष्णुगंभंगस्तब ॥१९।| | अगवान्‌ तेरे गर्भमै स्थित हैं ॥ १२-१९॥ तूही 


खं स्वाहा तवं सवधा बिद्या सुधा रव ज्योतिरम्रे । | स्वाहा, स्वभा, विद्या, सुधा और आकाशस्थिता 


१७ 


स्वं सवलोकरक्षार्थमवतीर्णा महीतले ॥२०॥ | ज्योति है। सम्पूर्ण लोकोंकी रक्षाके लिये ही तूने 
प्रथिवीमें अबतार लिया हे॥ २०॥ हे देबि! तू 
त प्रसन्न हो। हे शुभे ! तू सम्पूर्ण जगतका कल्याण 
प्रसीद देवि सवस्य जगतशशं शुभे कुरु । कर । जिसने इस सारे संसारको धारण किया 
हा सा हुआ हे उस प्रभुको तू प्रीतिपूबंक अपने गर्भमें 

रीत्या तं धारयेशान धत येनाखिलं जगत्‌ ॥२१॥ ' धारण कर ॥ २१॥ 


इति श्रीविष्णुपुराणे पद्नमें उशे द्वितीयोऽध्यायः ॥ २ ।| 
तीसरा अध्याय 


भगवानका आविर्भाव तथा योगमायाद्वारा कंसकी चञ्चना 


श्रीपराशर उवाच श्री पराशरजी बोले--हे मेत्रेय ! देवताओंसे इस 
वे प्रकार स्तुति की जाती हुई देवकीजीने संसारकी 
एव सस्तूयमाना सा दवदवमधारयत्‌ । रक्षाके कारण भगवान्‌ पण्डरीकाक्षको गर्भमै धारण 


गर्भेण पुण्डरीकाक्षं जगतस्राणक्ारणम्‌ ॥ १ ॥ | किया ॥ १॥ तदनन्तर सम्पूर्ण संसाररूप कमलको 
है विकसित करनेके लिये देवकीरूप पूर्वं सन्ध्यामें 
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तो खिलण स्रधोधाया STE | महात्मा अच्युतरूप सूर्यदेवका आविर्भाव हुआ 

देवकोपूव सन्ध्यायामाविभूत॑ महात्मना ॥ २॥ | ॥२॥ चन्द्रमाकी चाँदनीके समान भगबान्‌का 


तजन्मदिनमत्यर्थमाहाद्यमलदिड्मुखम्‌ | जन्म-दिन सम्पूर्ण जगतूको आह्वादित करनेवाळा 
वे हुआ और उस दिन सभी दिशाऐँ अत्यन्त निमछ 


बभूव सवलोकस्य कौगुदी शशिनो यथा ॥३॥ | हो गर्यी॥ ३ ॥ 


सन्तस्सन्तोपमधिक प्रशमं चण्डमारुता! । श्रीजनादँनके जन्म लेनेपर संवजनोंको परम 

प्रसादं निम्नगा याता जायमाने जनादने ॥४॥ सन्तोष हुआ, प्रचण्ड बायु शान्त हो गया तथा 

सिन्धवो र , ९ नदियाँ अत्यन्त स्वच्छ हो गयी ॥ ४॥ समुद्रगण 
न ढं द्य 

सन्धमो निजशब्देन वा चक्रुमंनोहरस्‌ । अपने घोषसे मनोहर बाजे बजाने लगे, गन्धवराज 


जगुगन्धवपतयो ननृतुश्राप्सरोगणा! ॥ ७ ॥ | गान करने लगे ओर अप्सराएँ नाचने छगीं ॥ ५॥ 
भी ES रीजनादेनके प्रकट होनेपर आकाशगामी देवगण 
ससृजुः पुष्पवर्षाणि देवा भुव्यन्तरिक्षगाः क 

ष्वः देवा बुव्यन्तरि र पृथिवीपर पुष्प बरसाने लगे तथा शान्त हुए यज्ञामि 
जज्वलुश्ाग्नयश्शान्ता जायमाने जनादने ॥ ६॥ | फिर प्रबलित हो गये ॥ ६ ॥ हे द्विज! अद्धरात्रिके 


मन्द जगज जदाः पुष्पवृष्टियुचो द्विज । समय सर्वाधार भगवान्‌ जनादनके आबिभूंत 
x ८. होनेपर पुष्पवर्षा करते हुए मेघगण मन्द-मन्द गजना 
अद्धरात्रेऽखिलाधारे जायमाने जनादने || ७ ॥ | करने ढगे ॥ ७॥ 


फुल्लेन्दीवरपत्रा भं चतुर्बाहुप्नुदीक्ष्य तमू । उन्हें खिले हुए कमळदलको-सी आभावाले, चतु- 
श्रीवत्सवक्षसं जातं तुशवानकदुन्दुभिः ॥ ८॥ | 3 र दल शवतत हिसा हुप 
ड देख आनकदुन्दुभि बसुदेवजी स्तुति करने छगे ॥ ८॥ 


+ ७ ह्र 
अभिष्ट्य च तं वाग्मिः प्रसन्नाभिमद्दामतिः । है द्विजोत्तम! महामति वसुदेवजीने प्रसादयुक्त वचनों- 
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Ne 


विज्ञापयामास तदा कंसाड्रीतो द्विजोत्तम ॥ ९॥ | से भगवानकी स्तुतिकर कंससे भयभीत रहनेके 


बसुदेब उवाच 
जातोऽसि देवदेवेश शङ्कचक्रगदाधरम्‌ | 
दिव्यरूपमिदं देव प्रसादेनोपसंहर ॥१०॥ 
अद्येव देव कंसोऽयं कुरुते मम घातनम्‌ । 
अबतीणे इति ज्ञात्वा त्वमस्मिन्मम मन्दिरे ॥ १ १॥ 

देवक्युबाच 

योऽनन्तरूपोऽखिलविश्वरूपो 
गर्भेऽपि लोकान्वपुपा बिभति । 


ग्रसीदतामेष स देवदेवो 
यो मीययाविष्कृतबालरूपः ॥१२॥ 


उपसंहर  सर्वात्मत्रूपमेतचतुझु जम्‌ । 
जानातु माबतारं ते कंसोऽयं दितिजन्मजः ।। १३॥ 
श्रीभगवानुचाच 
स्तुतोऽहं यस्वया पूव पुत्राथिन्या तद्य ते । 
सफलं देवि सञ्जातं जातोऽहं यत्तबीदरात्‌ ॥१४॥ 
श्रीपराशर उवा'च 
इत्युवत्वा भगवांस्तूष्णीं बभूव मुनिसत्तम | 
वसुदेवोऽपि तं रात्रावादाय प्रययौ बहिः ॥१५॥ 
मोहिताश्चाभवंस्तत्र रक्षिणो योगनिद्रया । 
मथुराट्वारपालाश्च व्रजत्यानकदुन्दुभौ ।। १६॥ 
वषेतां जलदानां च तोयमत्युन्बणं निशि । 
संवृत्यानुययो शेषः फणेरानकदुन्दुभिम्‌ ॥१७॥॥ 
यदुनां चातिगम्भीरां नानावत्तशताकुलाम्‌ | 
वसुदेवो वहन्विष्णु जालुमात्रवहां ययौ ॥१८॥ 
कंसस्य करदानाय तत्रेवाभ्यागतांस्तटे । 


बा | गछ कथा सरिवंडापे झारी ७ । 


कारण इस प्रकार निवेदन किया ॥ ९॥ 

बसुदेवजी बोले-हे देवदेवेश्वर ! यद्यपि आप 
[ साक्षात्‌ परमेश्वर ] प्रकट हुए हैं, तथापि हे दैव ! 
मुझपर कृपा करके अब अपने इस शंख-चक्र-गदाधारी 
दिव्य रूपका उपसंहार कोजिये ॥ १० ॥ हे देव ! 
यह पता लगते ही कि आप मेरे इस गृहमे अवतोण 
हुए हैं, कंस इसी समय मेरा सर्वनाश कर देगा॥ ११॥ 


देवकीजी बोलीं--जो अनन्तरूप और अखिल- 
बिश्वस्बरुप हैं, जो गर्भमें स्थित होकर भी अपने 
शरीरसे सम्पूर्ण ळोकोंको धारण करते हैँ तथा जिन्होंने 
अपनी मायासे ही बाळरूप धारण किया है वे 
देवसेन इमपर प्रसन्न हों ॥ १२॥ हे सर्वात्मन्‌! आप 
अपने इस चतुर्भुज रूपका उपसंहार कीजिये । 
भगवन्‌ ! यह राक्षसके अंशसे उत्पन्न कंस आपके 
इस अवतारका वृत्तान्त न जानने पावे॥ १३ ॥ 


श्रीभगवान्‌ बोले-हे देवि ! पूब-जन्ममें तूने 
जो पुत्रकी कामनासे मुझसे [ पुत्ररूपसे उत्पन्न होनेके 
लिये ] प्राथना की थी । आज मैंने तेरे गभसे जन्म 
लिया है--इससे तेरी बह कामना पूर्ण हो गयी॥ १४॥ 


श्रीपराशरजी बोले-हे मुनिश्रेष्ठ | ऐसा कहकर 
भगवान मौन हो गये तथा वसुदेबजी भी उन्हें उस 
रात्रिमें ही लेकर बाहर निकले ॥ १५॥ बसुदेव जी के 
बाहर जाते समय कारागृहरक्षक ओर मंधुराके 
द्वारपाल योगनिद्राके प्रभावसे अचेत हो गये॥ १६॥ 
उस रात्रिके समय घर्षो करते हुए मेघोंकी जळराझि- 
को अपने फर्णोंसे रोककर श्रीशेषजी आनकहुन्दुभि के 
पीछे-पीछे चले ॥ १७॥ भगवान्‌ विष्णुको ळे जाते 
हुए बसुदेबजी नाना प्रकारके सैकड़ों भँवरोंसे भरी 
हुई अत्यन्त गम्भीर यझुनाजीको घुटनोंतक रखकर 
ही पार कर गये ॥ १८॥ उन्होंने वहाँ यसुनाजीके 
तटपर ही कंसको कर देनेके छिये आये हुए 


छ दुमिळ नामक राक्षसने राजा उग्रसेनका रूप धारण कर उनकी पत्तोसे संसर्ग किया था । सीसे कंसका जन 
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तस्मिन्काले यशोदापि मोहिता योगनिद्रया | 


तामेव कन्यां मैत्रेय प्रस्ता मोहिते जने ॥२०॥ 


वसुदेवोऽपि विन्यस्य बालमादाय दारिकाम्‌ । 
यशोदा शयनासणमाजगामामितद्युतिः ॥२१॥ 
दशे च प्रबुद्धा सा यशोदा जातमात्मजम्‌। 
नीलोत्पलद्लश्यामं ततोऽत्वथं मृदं ययौ ॥२२॥ 
आदाय वसुदेवोऽपि दारिकां निअमन्दिरे । 
देवकीशयने न्यस्य यथापूर्वमतिष्ठत ॥२३॥ 
ततो बारध्वनि शृत्वा रक्षिणस्सहसोत्थिताः । 
द्विज ॥२४॥ 
कस्तू णमुपेत्यैनां ततो जग्राह बालिकाम्‌ । 


कंसायावेदयामा पुर्देवकीग्रसमं 


मुख मुञ्चेति देवक्या सन्नकण्डया निवारितः ॥२५) 
चिक्षेप च शिलापृष्ठे सा क्षिप्ता बियति स्थिता । 
अवाप रूपं सुमहत्सायुधाष्टमहाश्रुजम्‌ ॥२६॥ 


प्रजद्यास तथोच्चैः कंसं च रुपितात्रवीत्‌। 

किं मया क्षिप्तया कंस जातो यस्त्वां वधिष्यति ।२७। 
सबस्वभूतो देवानामासीन्मत्यु; पुरा स ते । 
तदेतत्सम्प्रधार्याशु क्रियतां हितमात्मनः ॥२८॥ 
इत्युक्त्वा प्रययो देवी दिव्यस्रग्गन्धमूषणा | 
पश्यतो भोजराजस्य स्तुता सिद्ध बिहायसा ॥२९॥ 


हे मैत्रेय! इसी समय योगनिद्राके प्रभावसे सब 


मलुष्योंके मोहित हो जानेपर मोहित हुई यशोदाने 
भी उसी कन्याको जन्म दिया ॥ २०॥ 


तब अतिशय कान्तिमान्‌ वसुदेवजी भौ उस 
बालकको सुलाकर और कन्याको छेकर तुरन्त 
यशोदाके झयन-गृहसे चले आये ॥ २१॥ जब 
यशोदाने जागनेपर देखा कि उसकै एक नीलकमल- 
दके समान इयामवर्ण पुत्र उत्पन्न हुआ है तो उसे 
अत्यन्त प्रसन्नता हुई ॥ २२॥ इधर वसुदेवजीने 


कन्याको छे जाकर अपने महळमें देवकीके शयन- 
गृहमें सुला दिया और पूर्ववत्‌ स्थित हो गये ॥ २३॥ 


हे द्विज ! तदनन्तर बालकके रोनेका शब्द झुन- 
कर कारागृहरक्षक सहसा उठ खड़े हुए और देवको- 
के सन्तान उत्पन्न होनेका वृत्तान्त कंसको सुना दिया 
॥ २४॥ यह सुनते ही क॑सने तुरन्त जाकर देवकोके 
रुँचे हुए कण्ठसे 'छोड़, छोड़'--ऐसा कहकर रोकने- 
पर भी उस बालिकाको पकड़ लिया और उसे एक 
शिळापर पटक दिया। उसके पटकते ही वह 
आकाडामें स्थित हो गयी और उसने शस्त्रयुक्त एक 
महान्‌ अष्टमुजरूप धारण कर लिया ॥ २५-२६ || 


तब उसने ऊँचे स्वरसे अट्टहास किया और 
कंससे रोषपूर्वक कहा--'अरे कस ! मुझे पटकनेसे 
तेरा क्या प्रयोजन सिद्ध हुआ ! जो तेरा वध करेगा 
उसने तो [ पहले हो ] जन्म ळे लिया है ॥ २७॥ 
देवताओंके सर्वस्वरूप वे हरि हो पूवजन्ममें भी 
तेरे काल थे । अतः ऐसा जानकर तू शीघ्र हो अपने 
हितका उपाय कर! ॥ २८॥ ऐसा कह, वह दिव्य 
माला और चन्दनादिसे विभूषिता तथा सिद्धगण- 
द्वारा स्तुति की जाती हुई देवी भोजराज कंसके 
देखते-देखते आकाशमागंसे चढी गयी ॥ २९ ॥ 


fo UY 


इति श्रीविष्णुपुराणे पञ्चमेंऽहो तृतीयोऽध्यायः ॥ ३ ॥ 


EB 


अ० ४ | 


तत व न क 


वन्य "१ ० 


चौथा अध्याय 


वसुदेव-देवकीका कारागारसे मोक्ष 


श्रीपराशर उचाच 
कॅसस्तदोद्विअमना! प्राह सर्वान्महासुरान्‌ । 
प्रलम्बकेशिप्रमुखानाइयासुरपुङ्गबान्‌ ॥ १ ॥ 
कंस उवाच 

हे प्रलम्ब महाबाहो केशिन्‌ धेनुक पूतने । 
अरिष्टाद्यासतथैबान्ये श्रूयतां बचन मम ॥ २॥ 
मां हन्तुममरैर्यल; कृतः किल दुरात्ममिः । 
मद्वीर्यतापितान्वीरो न त्वेतान्गणयाम्यहस्‌।।३॥ 
किमिन््रेणाल्पवीर्येण किं हरेणेकचारिणा । 
इरिणा वापि किं साध्यं छिद्रेष्वसुरघातिना ॥४॥ 
किमादित्यै! किं वसुभिरल्पवीयें। किमण्निभिः । 
किं वाम्यैरमरै; स्वैमंद्वाहुबलनिजितेः ॥ ५ ॥ 
किं न दष्टोऽमरपतिमेया संयुगमेत्य सः । 


पृष्ठेनेब वहन्माणानपागच्छन्न वक्षसा ॥ ६। 
मद्राष्ट्र वारिता बृष्टियंदा शक्रेण किं तदा । 
मङ्गणमिनेजेलदैनापो युक्ता यथेप्सिताः ७ ॥ 
क्किमुव्यामवनीपाला मद्वाहुबरभीरवः । 
न सर्वे सन्नतिं याता जरापन्धमते गुरुम्‌ ॥ ८ ॥ 


अमरेषु ममावज्ञा जायते दैतय पुङ्गवाः । 
हास्यं मे जायते वीरास्ते यलपरेष्वपि ॥ ९॥ 
तथापि खलु दुष्टानां तेषामप्यधिक मया । 
अपकाराय दैत्येन्द्रा यतनीयं दुरात्मनाम्‌ ॥१०॥ 


तद्ये यशस्विनः केचित्पथिव्यां ये च याजकाः | 
कतो नता राय तेषां स॒ स्प वच! ।११॥ 


भ्रीपराशरजी बोखे-तब कंसने खिन्न चित्तसे 


प्रलम्ब और केशी आदि समस्त मुख्य-सुख्य अझुरों- 
को बुलाकर कहा ॥ १॥ 


कंस बोला-हे प्रलम्ब ! हे महाबाहो केशिन्‌! 


हे घेचुक ! हे पूतने ! तथा हे अरिष्ट आदि अन्य 
असुरगण ! भेरा वचन सुनो--।। २॥ यह बात 
प्रसिद्ध हो रही दै कि हुरात्मा देवताओंने मेरे मारने- 
के लिये काई यन्न किया है; किन्तु में बीर पुरुष 


अपने बौर्यसे सताये हुए इन छोगोंकी कुछ भ नहीं 


गिनता हूँ ॥ ३॥ अल्पवीयं इन्द्र, अकेले घूमनेवाले 


महादेव अथवा छिद्र ( असावधानीका समय) 


ढुँदकर दैत्योंका बध करनेवाले बिष्णुसे उनका क्या 
कार्य सिद्ध हो सकता है? ॥ ४॥ मेरे बाहुबलसे 
दलित आदित्यो, 
अथवा अन्य समस्त देबताओंसे भी मेरा क्या 
अनिष्ट हो सकता है 1॥ ५॥ 


~ CQ ७०० 
अल्पबीय वसुगणों, अभ्नियों 


आपलोगोंने क्या देखा नहीं था कि मेरे साथ 
युद्धभूमिमें आकर देवराज इन्द्र, बक्षःस्थलमें नहीं, 
अपनी पीठपर बाणोंकी बोछार सहता हुआ भाग 
गया था ॥ ६॥ जिस समय इन्द्रने मेरे राज्यमें 
वर्षाका होना बंद कर दिया था उस समय क्या 
मेघोंने मेरे बाणोंसे बिधकर हो यथेष्ट जल नहीं 
बरसाया ! ॥ ७॥ हमारे गुरु ( श्वशुर ) जरासन्धको 
छोड़कर क्या एथिवीके आर सभा नृपतिगण मेरे 


बाहुबळसे भयभीत हकर मेरे सामने शिर नहीं 
झुकाते १॥८॥ 


हे दैत्यश्रे्ठसण ! देवताओंके प्रति मेरे चित्तमें 
अवज्ञा होती है और हे बीरगण ! उन्हें अपने (मेरे) . 
बधका यत्न करते देखकर तो मुझे हँसी आती है 
॥ ९ ॥ तथापि हे दैत्येन्द्रो! उन दुष्ट और दुरात्माओं- 
के अपकारके लिये मुझे और भी अधिक प्रयत्न 
करना चाहिये ॥ १०॥ अत; पूथिबीमे जो कोई 
यशस्वी और यज्ञकती हों उनका देवताऑके अप" 
कारके छिये सर्वथा वध कर देना चाहिये॥ ११॥ 


EE अ ENON, | ७ 


जा नर SE रुल देवकीके गर्भसे उत्पन्न हुई बालिकाने यह भी 
न नन | चै छू ९ 
त्पमश्वापि मे सत्युभूतपृउर वै किह । कहा है कि, बह मेरा भूतपूव (प्रथम जन्मका ) 


¢ 
इत्येतददारिका प्राह देवकीगमसम्भवा ॥१२॥। | काळ निश्चय हो उत्पन्न हो चुका है ॥ १२ ॥ अतः 


तस्माद्वछिपु च परो यजः कार्यो महीतले । आजकल प्रथिवीपर उत्पन्न हुए बाळकोंके विषयमे 
2 | बिशेष सावधानो रखनी चाहिये और जिस बालक- 


यत्रोद्रिक्त बलं बाले स इन्तव्यः प्रय्नतः १३॥ | | (रोष बलका उद्रेक हो उसे यत्नपूर्वक मार 

इत्याज्ञाप्यासुरान्कंसः प्रविश्याशु गुट ततः । र व १३॥ हक बक. 

* च देवकी च निरोधतः कंसने कारागहमें जाकर तुरंत हो बसुदंव ओर 
मुमोच वसुदेव च देवको च निराधतः ॥१४॥ | देवीको बन्धनसे सुक्त कर दिया ॥ १४॥ 

कंस उबाच कंस बोला--मैंने अबतक आप दोनोंके बालकों- 

युवयोर्धातिता यर्म इसैवैते मयाधुना । की तो बृथा ही हत्या की, मेरा नाश करनेके लिये 

तो कोई और हो बाळक उत्पन्न हो गया है ॥ १५ ॥ 

कोऽप्यन्य एव नाशाय बालो मम समुद्वत! १७॥ | परन्तु आपछोग इसका कुछ दुःख न मानें क्योंकि 

तदहं परितापेन नूनं तद्धाविनो हि ते। ` उन बालकोंकी होनहार ऐसी हो थो । आपडोगोंके 

टु हि दिया | प्रारब्ध-दोषसे ही उन बाछृकोंको अपने जीवनसे 

अर्भका गुवपोर्दोपाच्चायुधो यद्वियोजिताः॥ १६॥ | द्वाथ धोना पड़ा है॥ १६ ॥ 


श्रीपराशर उवाच श्रीपराशरजी बोले~-हे द्विजश्रेष्ठ ! उन्हें इस 
इत्याश्वास्य विपुक्‍्त्वा च कंसस्तौ परिशङ्कितः | प्रकार ढाँडस बँधा और बन्धनसे मुक्तकर कंसने 
अन्तगृहं द्विजश्रेष्ठ प्रविवेश ततः स्त्रकम्‌ ॥१७॥ | शङ्कित चित्तसे अपने अन्तःपुरे प्रवेश किया ॥ १७॥ 


इति श्रीविष्णुपुराणे पञ्चमेंऽहो चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४ ॥ 


Ci atts 2 2b nea 


पाँचवाँ अध्याय 
पूतना-चच 


श्रीपराशरजी बोले-बन्दीगृहसे छूटते ही 
Fo बसुदेवजी नन्दजीके छकड़ेके पास गये तो उन्हें इस 
बिद्ुक्तो वसुदेवोऽपि नन्दस्य शकटं गतः । ला वनालन तल वि. पसा 


प्रहु्ट दुष्टवान्नन्द पत्रो जातो ममेति वै ॥ १॥ | जनम शा द. |. RR 0 महतले 
आद्रपूर्वक कहा-अब वृद्धावस्थामें भी आपने 


वसुदेवोऽपि तं प्राह दिष्टया दिष्ट्येति सादरम्‌ । | पुत्रका मुख देख छिया यह बढ़े ही सौभाग्यकी बात 
वादेऽपि समुत्पक्षस्तनयोयं तवाधुना ॥ २॥ हे1॥२॥ किया मद लिये यहाँ आये थे बह्‌ 

राजाका सारा वार्षिक कर दे ही चुके हैं। यहाँ 
दत्तो हि वार्षिकस्सवों भवद्भिनु पतेः करः धनवान्‌ पुरुषोंको और अधिक न ठहरना चाहिये 
यदथमागतास्वस्मान्नात्र स्थेयं महाधनेः ॥ ३॥ 


॥ ३॥ आपडछोग जिसळिये यहाँ आये थे बह कार्य 
७ (आ ति 
यदथमागता; काय तन्निष्पन्नं किमास्यते । हैं? [ यहाँ देरतक ठहरना ठीक नहीं हे ] अत; 


श्रीपराशर उवाच 


पूरा हो चुका, अब और अधिक किसलिये ठहरे हुए 


छि 


arr _™_™_ नमन न ननननननन-»3५७५4५९न>+नननननननन नमन दल“ 


भवड्चिर्गम्पता नन्द तच्छीघ्रं निजगोकुरुम्‌ ॥ ४ ॥ नन्दजी ! आपडोग शीघ्र ही अपने गोकुलको जाइये 


ममापि बालकस्तत्र रोहिणीप्रभवो हि य! । 
स रक्षणीयो भवता यथायं तनयो निजः ॥ ५॥ 


इत्युक्ताः प्रययुगोपा नन्दगोपपुरोगमाः । 
शकटारोपितैर्माण्डैः करं दसा महाबलाः ॥ ६॥ 
वसतां गोडुले तेषां पूतना बालघातिनी । 
सुप्तं कृष्णमुपादाय रात्रौ तस्मै स्तनं ददौ ॥ ७॥ 
यस्मै यस्मै स्तन रात्रौ पूतना सम्प्रयच्छति । 

तस्य तस्य क्षणेनाङ्गं बालकस्योपहन्यते ॥ ८॥ 
कृष्णस्तु तत्स्तनं गाढं कराभ्यामतिपीडितम्‌ | 
गृहीत्वा प्राणसहितं पपौ क्रोधसमन्वितः ॥ ९॥ 
सातिद्वक्त महारावा विच्छिन्नस्ना यु बन्धना । 
पपात पूतना भूमौ म्रियमाणातिभीषणा ॥१०॥ 
तन्नादश्रृतिसन्त्रस्ताः प्रबुद्धास्ते ब जौकसः। 


ददृशुः पूतनोत्सङ्गे कृष्णं तां च निपातिताम्‌ ॥ १ १॥ 


आदाय कृष्णं सन्त्रस्ता यशोदापि द्विजोत्तम। 
गोपुच्छप्रामणेनाथ बालदोषमपाकरोत्‌ ॥१२॥ 
गोपुरीषमुपादाय नन्दगोपोऽपि मस्तके । 
कृष्णस्य प्रददौ रक्षां कु॑श्चेतदुदीरयन्‌ ॥१३॥ 


नन्दगोप उवाच 
रक्षतु त्यामशेषाणां भूतानां प्रभवो हरि! । 
यस्य नाभिसम्ुद्भतपङ्कजादभवञ्जगत्‌ ॥१४॥ 
येन देष्ट्राग्रबिध्वता धारयत्वबनिजगत्‌ । 
वराहरूपशुण्देवस्स त्वां रक्षतु केशवः ॥१५॥ 
नखाङुरविनिभिन्नवैरिवक्षस्स्थलो बिञुः । 
नुसिंइरूपी सर्वत्र रक्षतु त्वां जनादन: ॥ १६॥ 
वामनो रक्षतु सदा भवन्तं यः क्षणादभूत्‌ । 


॥ ४॥ वहाँपर रोहिणीसे उत्पन्न हुआ जो मेरा पुत्र 


है उसकी भी आप इसी तरह रक्षा कर जैसे कि 
अपने इस बाळककी ॥ ५॥ 


बसुदेबज्ञीके ऐसा कहनेपर नन्द आदि महा” 
बळवान्‌ गोपगण छकड़ों में रखकर लाये हुए भाण्डोसे 
कर चुकाकर चळे गये ॥ ६॥ उनके गोकुलमें रहते 
समय बाळघातिनी पूतनाने रात्रिके समय सोये हुए 
कृष्णको गोदमें लेकर उसके मुखमै अपना स्तन दे 
दिया ॥ ७॥ रात्रिके समय पूतना जिस-जिस बाळक" 
के मुखमै अपना स्तन दे देती थी उसीका शरीर 
तत्काळ नष्ट हो जाता था ॥ ८॥ कृष्णचन्द्रने कोध- 
पूर्वक उसके स्तनको अपने हाथोसे खूब दबाकर 
पकड़ लिया और उसे उसके प्राणोंके सहित पीने 
लगे ॥ ९॥ तब स्नायुःबन्धनोंके हिथिछ हो जानेसे 
पूतना घोर शब्द करती हुई मरते समय महाभयङ्कर 
रूप धारणकर प्रथिवीपर गिर पड़ी ॥ १०॥ उसके 
घोर नादको सुनकर भयभीत हुए ब्रजबासीगण जाग 
उठे और देखा कि कृष्ण पूतनाकी गोदमें हैं. और 
बह मारी गयी है ॥ ११॥ 


हे द्विजोत्तम! तब भयभौता यशोदाने कृष्ण को 
गोदमें लेकर उन्हें गौकी पूँछसे झाड़कर बालकका 
प्रह-दोष निवारण किया॥ १२॥ नन्द॒गोपने भी 
आगेके वाक्य कहकर विधिपूर्वक रक्षा करते हुए 
कृष्णके मस्तकपर गोबरका चूर्ण छगाया ॥ १३॥ 


नन्दगोप बोले--जिनंकी नाभिसे प्रकट हुए 
कमळसे सम्पूर्ण जगत्‌ उत्पन्न हुआ हे वे समस्त 
भूतोंके आदिस्थान श्रीहरि तेरी रक्षा करे ॥ १४॥ 
जिनकी दाढ़ोंके अग्रभागपर स्थापित होकर भूमि 
सम्पूर्ण जगतूको धारण करती है वे वराह-रूपधारी 
श्रोकेशव तेरी रक्षा करें ॥ १५ ॥ जिस विभुने अपने 
नखाग्रॉसे शत्रके बक्षःस्थळको बिदीणे कर दिया था 
वे नृसिहरूपी जनादन तेरी सरवेत्र रक्षा करे ॥ १६॥ 
जिन्होंने क्षणमात्रमै सशस्त्र त्रिविक्रमरूप धारण 
करके अपने तीन पगोसे त्रिळोकीको नाप लिया था 


त्रिविक्रम। क्रमाक्रान्तत्रेहोक्यः स्फुरदायुध! ।।१७॥| वे बामनभगवान्‌ तेरी सवदा रक्षा करं ॥ १७॥ 
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शिरस्ते पातु गोविन्दः कण्ठं रक्षतु केशवः । 
गुह्यं च जठरं बिष्णुजेंह पादौ जनादन! ॥१८॥ 
प्रुख बाहू प्रबाहू च मन; सर्वेन्द्रियाणि च । 
रक्षखव्याहतैश्वयंस्तव नारायणोऽव्ययः ॥१९॥ 
शाङ्गचक्रगदापाणेशशङ्कनादहृताः क्षयम्‌ । 
गच्छन्तु प्रेतकूष्माण्डराक्षसा ये तवाहिताः २०॥ 
तवां पातु दिक्षु वैकुण्ठो विदिक्षु मधुसूदन; । 
हृपीकेशोऽम्बरे भूमी रक्षतु त्वां महीधरः ॥२१॥ 


श्रीपराशर उवाच 
एवं कृतस्वस्त्ययनो नन्दगोपेन बालक! । 
शायितश्शकटस्याधो बालपर्यङ्किकातले ॥२२॥ 
ते च गोपा महदू दृष्टा पूतनाया; कलेवरम्‌ । 
मृतायाः परमं त्रासं विस्मयं च तदा ययुः ॥२३॥ 


गोबिन्द तेरे शिरकी, केशव कण्ठकी, विष्णु गुह्यस्थान 
और जठरकी तथा जनादन जंघा और चरणोंकी 
रक्षा करे ॥ १८॥ तेरे मुख, बाहु, प्रबाहु,' मन और 
सम्पूर्ण इन्त्रियोंकी अखण्ड ऐश्वयंसे सम्पन्न अवि- 
नाशी श्रीनारायण रक्षा करे ॥ १९॥ तेरे अनिष्ट 
करनेवाले जो प्रेत, कूष्माण्ड और राक्षस हों वे 
शाङ्ग धनुष, चक्र और गदा धारण करनेवाले बिष्णु- 
भगवान्‌की इा्क-ध्वनिसे नष्ट हो जायँ ॥ २०॥ 
भगवान्‌ वैकुण्ठ दिशाओंमें, मधुसूदन विदिशाओं 
(कोणों) में, हृषोकेश आकाशमै तथा प्रथिवीको 
धारण करनेवाले श्रीहेषजी प्रथिवीपर तेरी रक्षा 
करे ॥ २१॥ 

श्रीपराशरजी बोले--इस प्रकार स्वस्तिवाचन 
कर नन्दगोपने बालक कृष्णको छकड़ेके नीचे एक 
खटोलेपर सुला दिया ॥ २२ ॥ मरी हुई पूतनाके 
महान्‌ कलेव रको देखकर उन सभी गोपोंको अत्यन्त 
भय और विस्मय हुआ ॥ २३ ॥ 


इति श्रीबिष्णुपुराणे पद्नमेंडशे पञ्चमोऽध्यायः ॥ ५ ॥ 
छठा अध्याय 


शकटभश्चन, यमलाजुंन-उद्घार, ्रजवासियोंका गोकुलसे वुन्दावनमे 
जाना और वर्षा-वर्णन 


श्रीपराशर उवाच 
कदाचिच्छकटस्याधदशयानो मधुसूदन; । 
चिक्षेप चरणावूध्व स्तन्याथी प्रररोद ह ॥ १ ॥ 
तस्य पादप्रहारेण शकटं परिवर्तितम्‌ | 
विध्वस्तकुम्भमाण्ड तद्विपरोतं पपात वे ॥ २ ॥ 
ततो हाहाकृतं सर्वो गोपगोपीजनो द्विज । 
आजगामाथ दडशे बालयुत्तानश्यायिनम्‌ ॥ २ ॥ 
गोपाः केनेति केनेदं शकटं परिवर्तितम्‌ । 
तत्रेव बालका; प्रोचुबलिनानेन पातितम्‌ ॥ ४ ॥ 
रुदता दृष्टमस्मामिः पादविक्षेपपातितम्‌ । 
शकटं परिवृत्त वे नेतदन्यस्य चेष्टितम्‌ ॥ ५ ॥ 


श्रीपराशरज्ञी बोले--एक दिन छकड़ेफे नीचे 
सोये हुए मधुसूदनने दूधके लिये रोते-रोते ऊपरको 
छात मारी ॥ १॥ उनकी छात छगते ही बह छकड़ा 
लोट गया, उसमें रखे हुए कुम्भ और भाण्ड आदि 
फूट गये और बहू उल्टा जा पड़ा ॥ २॥ हे द्विज ! 
डस समय हाहाकार मच गया, समस्त गोप-गोपी- 
गण वहाँ आ पहुँचे और उस बाळकको उतान सोये 
हुए देखा ॥ ३॥ तब गोपगण पूछने लगे कि इस 
छकड़ेको किसने उछट दिया, किसने उलट दिया १' 
तो बहाँपर खेळते हुए बालकोंने कहा--“इस कृष्णने 
ही गिराया हे ॥ ४॥ हमने अपनी आँखोसे देखा 
है कि रोते-रोते इसकी लात छगनेसे ही यह छकड़ा 
गिरकर उलट गया है। यह और किसौका काम 
नहीं है” ॥ ५॥ 


ततः पुनरतीवासन्गोपा विस्मयचेतसः । 
नन्दगोपोऽपि जग्राह बालमत्यन्तविस्मितः ॥६॥। 
यशोदा शकटारूढमग़माण्डकपालिकाः । 
शकटं चाच॑यामास दधिपृष्पफलाक्षतैः ॥ ७॥ 


गर्गश्च गोकुले तत्र वसुदेवप्रचोदितः । 
प्रच्छन्न एव गोपानां संस्कारानकरोत तयोः ॥८।॥ 
जयेष्ठं च राममित्याह कृष्णं चैव तथावरस्‌ । 
गर्गो मतिमतां श्रेष्ठी नाम कुवन्महामतिः॥ ९ ॥ 
स्वल्पेनेव तु कालेन रिङ्गिणो तौ तदा व्रजे । 
धृष्टजानुकरी विग्र बभूवतुरुभावपि ॥१०॥ 


करीषभस्मदिग्धाङ्गो श्रममाणावितस्ततः | 
न निवारयितुं शेके यशोदा तौ न रोहिणी ॥ ११॥ 
गोवाटमध्ये क्रीडन्तो वत्सबाटं गतो पुनः । 
तदहर्जातगोवत्सपुच्छाकर्णतत्पौ ॥१२॥ 


यदा यशोदा तौ बालावेकस्थानचराबुभौ । 
शशाक नो वारयितुं क्रोडन्तावतिचश्वळो ॥१३॥ 
दाम्ना मध्ये ततो बद्ध्वा बबन्ध तघुळूखले । 
कृष्णमङ्गिष्टकमौणमाह चेदममर्षिता ॥१४॥ 
यदि शक्रोषि गच्छ त्वमतिचश्चलचेष्टित । 
इत्युक्त्वाथ निजं कमे सा चकार कुठुम्बिनी | १५॥ 


व्य्रायामथ तस्यां स कर्षमाण उळ्खलम्‌ । 
यमलाजुनमध्येन जगाम कमलेक्षणः ॥१६॥ 
कपेता वृक्षयोम॑ध्ये तियंग्गतश्चुलूखलम्‌ । 
मग्नावत्तुङ्गशासाग्रौ तेन तौ यमलाजुनी ॥१७॥ 
ततः कटकटाशब्दसमाकणनतत्पर। । 
आजगाम त्रजजनो ददश च महाद्रुमी ॥१८॥ 
नबोद्वताल्पदन्तांशुसितहासं च बालकम्‌ । 
तयोर्मष्यगतं दाम्ना बद्धं गाढं तथोदरे ॥१९॥ 


यह सुनकर गोपगणके चित्तमें अत्यन्त विस्मय 
हुआ तथा नन्दगोपने अत्यन्त चकित होकर बाळक- 
को उठा लिया ॥६॥ फिर यशोदाने भी छकड़ेमें 
रखे हुए फूटे भाण्डोंके ठुकड़ोंकी और डस छकड़ेकी 
दही, पुष्प, अक्षत और फल आदिसे पूजा की ॥७॥ 


इसो समय बसुदेवजीके कहनेसे गर्गाचायने 
गोपोंसे छिपे-छिपे, गोकुळमें आकर इन दोनों 
बाळकोंके [ द्विजञोचित ] संस्कार किये ॥ ८॥ उन 
दोनोंके नामकरण संस्कार करते हुए महामति 
गर्गजीने बड़ेका नाम राम ओर छोटेका कृष्ण 
बतलाया ॥ ९॥ हे विग्र ! वे दोनों बाळक थोड़े ही 
दिनोंमें गौओंके गोष्ठमें रंगते-रंगते हाथ और 
घुटनोंके बल चळनेवाछे हो गये॥ १०॥ गोबर और 
राखभरे शरीरसे इधर-उधर घूमते हुए उन बाळकों- 
को यशोदा ओर रोहिणी रोक नहीँ सकती थीं 
॥ ११॥ कभी वे गौओंके घोषमें खेलते ओर कभी 
बछड़ोंके मध्यमें चले जाते तथा कभी उसी दिन 
जन्मे हुए बछड़ोंकी पूँछ पकड़कर खींचने 
छगते ॥ १२ ॥ 

एक दिन जब यशोदा, सदा एक ही स्थानपर 
साथ-साथ खेळनेवाले उन दोनों अत्यन्त चञ्नल 
बाळकोंको न रोक सकी तो उसने निर्दोष कमे 
करनेवाले कृष्णको रस्सीसे कटिभागमें कसकर 
ऊखल्में बाँध दिया ओर रोषपूवंक इस प्रकार कहने 
लगी-॥ १३-१४॥ अरे चञ्चछ ! अब तुझमें साम्य 


हो तो चला जा । ऐसा कहकर कुढुम्बिनी यशोदा 
अपने घरके घन्धेमें लग गयी ॥ १५॥ 


उसके गृहकाय में व्यप्र हो जानेपर कमलनयन 
कृष्ण ऊखळको खींच ते-खींचते यमलाजुंनके बीचमें 
गये ॥ १६॥ और उन दोनों बृक्षोंके बीचमें तिरछी 
पड़ी हुई ऊखलको खींचते हुए उन्होंने ऊँची 
शाखाओंवाले यमछाजुंन नामक दो बृक्षोंको उखाड़ 
डाला || १७॥ तब उनके उखड़नेका कट-कट शब्द 
सुनकर बहाँ घ्रजबासी लोग दौड़ आये ओर उन 
दोनों महाबृश्षोंको तथा उनके बीचमै कमरमें रस्सी- 
से कसकर वँधे हुए बालकको नन्हें-नन्हें अल्प दाँतोंकी 
श्वेत किरणोंसे शुभ्र हास करते देखा। तभीसे 
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रस्सीसे बंधनेके कारण उनका नाम दामोदर 


ततश्च दामोदरतां स ययौ दामबन्धनात्‌ ॥२०॥ 


सोपशृद्धास्तेतः संव नन्दगोपपुरोगमा; । 
मन्त्रयामासुरुदिमा महोत्पातातिभीरवः ॥२१॥ 
स्थानेनेह न न! काय व्रजामोञ्न्यन्महावनम्‌। 
उत्पाता बढयो हत्र दृश्यन्ते नाशहेतवः ॥२२।॥ 


पूतनाया विनाशश्च शकटस्य विपर्ययः । 
विना वातादिदोषेण द्रुमयोः पतनं तथा ॥२३॥ 


वृन्दावनमितः स्थानात्तस्माइच्छाम मा विरम्‌। 
यावङ्कोममहोत्पातदोपो नाभिभवेदूत्रञम्‌॥२४॥ 


इति कृत्वा मति सर्व गमनेते व्रजौकस। । 


ऊचुस्स्वं स्वं कुलं शीध्रं गम्यतां मा विलम्बथ।। २५। 


ततः क्षणेन प्रययुः शकटैगोंधनेस्तथा । 
- यूथशो वर्सपालाश्च कालयन्तो व्रजौकस; ॥२६॥ 
द्रेव्यावयवनिदूर्धतं क्षणमात्रेण तत्तथा । 
काकभाससमाकीणं ब्रजस्थानमभूद्‌द्विज ॥२७॥ 
बृन्दावनं भगवता कृष्णेनाक्छिष्टकर्मणा | 
शुभेन मनसा ध्यातं गवां सिद्विमभीप्सता ॥२८॥ 
ततस्तत्रातिरुक्षेऽपि धर्मकाले द्विजोत्तम । 
्राइट्काल इबोद्धूतं नवशष्पं समन्ततः ॥२९॥ 
स समावासितः सर्वो ब्रजो बृन्दावने ततः । 
शकटीवाटपयन्तश्वन्दाद्राकारसंस्थितिः ॥३०॥ 
वत्सपालौ च संबृत्तौ रामदामोदरौ तत; । 
एकस्थानस्थितो गोष्टे चेरतुर्वालहीलया ॥३१॥ 
बहिंपत्रकृतापोडो वन्यपुष्पावतंसको | 
गोपवेणुकृतातोद्यपत्रवादयकृुतस्वनो ॥३२॥ 
काकपक्षधरो बालो कुमाराबिव पाबको । 


| पड़ा॥ १८-२०॥ 


तब नन्दगोप आदि समस्त वृद्ध गोपोने महान्‌ 
उत्पातोंके कारण अत्यन्त भयभीत होकर आपसमें 
यह सलाह को-- ॥ २१॥ अब इस स्थानपर 
रहनेका हमारा कोई प्रयोजन नहीं हे, हमें किसी 
और महावनको चलना चाहिये । क्योंकि यहाँ 
नाशके कारणस्वरूप, पूतना-वध, छकड़ेका छोट 
जाना तथा आँधी आदि किसी दोषके बिना ही 
वृक्षोंका गिर पड़ता इत्यादि बहुत-से उत्पात दिखायी 
देने ढगे हैं ॥ २२-२३॥ अत; जबतक कोई भूमि- 
सम्बन्धी महान्‌ उत्पात त्रजको नष्ट न करे तबतक 
शीघ्र ही हमलोग इस स्थानसे वृन्दावनको चल 
दें ॥ २४॥ 

इस प्रकार वे समस्त ब्रजबासी चलनेका 
विचारकर अपने-अपने कुटुस्बके छोगोंसे कहने 
छगे--शीघ्र ही चलो, देरी मत करो? ॥ २५॥ तब 
वे ब्रजबासी वत्सपाछ दळ बाँधकर एक क्षणमै हो 
छकड़ों और गौओंके साथ उन्हे हाँकते हुए च 
दिये ॥ २६ ॥ हे द्विज ! बस्तुओंके अव रिष्टांशोंसे युक्त 
वह ब्रज्ञभूमि क्षणभरमें ही काक तथा भास आदि 
पक्षियोंसे व्याप्त हो गयी ॥ २७॥ 


तब लीळाविहारी भगवान्‌ कृष्णने गोओंकी 
अभिवृद्धिको इच्छासे अपने शुद्धचित्तसे वृन्दावन 
( नित्यवृन्दावनधाम ) का चिन्तन किया ॥ २८ ॥ 
इससे हे द्विजोत्तम ! अत्यन्त रूक्ष ग्रीषमकाळमें भी 
वहाँ बर्षाछतुके समान सब ओर नवीन दूब उत्पन्न 
हो गयी ॥ २९॥ तब वह ब्रज चारों ओर अद्ध 


चन्द्राकार छकड़ोंकी बाड़ लगाकर स्थित हुए ब्रज" 
वासियोंसे बस गया ॥ ३०॥ 


तदनन्तर राम और कृष्ण भी बछड़ोंके रक्षक 
हो गये और एक स्थानपर रहकर गोष्ठमें बाळलीळा 
करते हुए विचरने लगे॥ ३१॥ वे काकपक्षधारी 
दोनों बाळक शिरपर मयूरपिच्छका मुकुट धारण- 
कर तथा वन्यपुष्पॉके कणभूषण पहन ग्वाल्लोचित 


वंशी आदिसे सब प्रकारके बाजोंकी ध्वनि करते 
त पत्तोंके बाजे ही नन प्र क सि 
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हसन्तौ च रमन्तो च चेरतुः स्म महावनम्‌॥३३॥ 
कचिदहन्ताबन्योन्यं क्रीडमानौ तथा परे । 
गोपपुत्रेस्समं वत्सांथारयन्तो विचेरतुः ॥३४।। 
कालेन गच्छता तौ तु सप्तवर्षों महात्रजे । 
सर्वस्य जगतः पालो वत्सपालौ बभूवतुः ॥२५॥ 


्राइृट्‌ काछस्ततोऽतीव मेधीधस्थगिताम्मरः । 
बभूव वारिधाराभिरैक्यं कुरवन्दिशामिव ॥३६॥ 
प्ररूढनवशष्पाढ्या शक्रगोपाचिता मही | 
तथा मारकतीवासोत्पद्मरागविभूषिता ॥३७॥ 
अहुरुन्मार्गवाहीनि निम्नगाम्भांसि सरवतः । 
मनां पति दुर्विनीतानां प्राप्य लक्ष्मी नवामिव ॥३८॥ 
न रेजे5न्तरितश्रन्द्रो निर्मलो मलिनेधने! । 
सद्वादिवादो मूर्खाणां प्रगल्भाभिरिवो क्तिमि:॥ ३९॥ 
निगुणेनापि चापेन शक्रस्य गणने पदम्‌ । 
अवाप्यताबिवेकस्य नृपस्येव परिग्रहे ॥४०।॥। 
मेघपृष्ठे बलाकानां रराज बिमला ततिः । 
दुइते वृत्तवेष्टेव कुलीनस्थातिशोभना ॥४१॥ 
. न बबन्धाम्रे स्थैये विद्युदत्यन्तचश्चला । 
मैत्रीव प्रबरे पुंसि दुर्जनेन प्रयोजिता ॥४२,। 
मार्गा बभूवुरस्पष्टास्तृणशष्पचयावृताः । 
अर्थान्तरमनुप्राप्ता। प्रजडानामिवोक्तय! ॥४३॥ 
उन्मत्तशिखिसारङ्गे तस्मिन्काले महाबने । 
कृष्णरामौ मुदा युक्तो गो पालेश्चेरतुस्सह ।।४४।॥। 
कचिट्टोमिस्समं रम्य गेयतानरताबुभौ । 
चेरतुः क्कचिदत्यथं शीतवृक्षतलाश्रितौ ॥४५॥ 


*एक प्रकारके लाल कीड़े, जो वर्षा-कालमें उत्पन्न होते हैं, उन्हें इन्द्रगोप या बोरबहूटी कहते हूँ । 


निकालते, स्कन्धके अंशभूत शाख-बिशाख कुमारोंके 
समान हँसते ओर खेछते हुए उस महावनमें विचरमे 
छगे ॥ ३२-३३॥ कभी एक-दूसरेको अपने पीठपर 
छे जाते हुए खेलते तथा कभी अन्य ग्वालबालोंके 
साथ खेलते हुए बे बछड़ोंको चराते साथ-साथ 
घूमते रहते ॥ ३४॥ इस प्रकार उस महात्रजमें 
रहते-रहते कुछ समय बीतनेपर वे निखिललोक- 
पालक बत्सपाळ सात वषके हो गये ॥ ३५॥। 


तब मेघसमूहसे आकाशको आच्छादित करता 
हुआ तथा अतिशय वारिधाराओंसे दिझाओंको 
एकरूप करता हुआ वर्षोकार आया ॥ ३६॥ उस 
समय नवीन दूर्वाके बढ़ जाने और वीरबहूटियोंसे# 
व्याप्त हो जानेके कारण प्रथिवी पद्मरागविभूषिता 
मरकतमयी-सी जान पड़ने छगी ॥ ३७॥ जिस प्रकार 
नया धन पाकर दुष्ट पुरुषोंका चित्त उच्छुङ्कल हो 
जाता है उसी प्रकार नदियोंका जल सब ओर अपना 
निर्दिष्ट मागं छोड़कर बहने ळगा॥ ३८॥ जेसे मूख 
मनुष्योंकी धृष्टतापूर्ण डक्तियोंसे अच्छे बक्ताकी बाणो 
भी मलिन पड़ जाती हे वैसे हो मलिन मेघोंसे 
आच्छादित रहनेके कारण निमंल चन्द्रमा भी शोभा- 
हीन हो गया ॥ ३९॥ जिस प्रकार विवेकहीना 
राजाके संगमें गुणहीन मनुष्य भी प्रतिष्ठा प्राप्त कर 
ढेता हे उसी प्रकार आकाइमण्डलमें गुणरहित 
इन्द्रधनुष स्थित हो गया ॥ ४० ॥ दुराचारी पुरुषमें 
कुलीन पुरुषकी निष्कपट शुभ चेष्टाके समान मेघ- 
मण्डळमें बगुलोंकी निमेछ'पंक्ति सुशोभित होने लगी 
॥ ४१॥ श्रेष्ठ पुरुषके साथ दुजनकी मित्रताके 
समान अत्यन्त चञ्चछ विद्युत्‌ आकाशमें स्थिर न 
रह सकी ॥ ४२॥ महामूख मनुष्योंकी अन्यार्थिका 
उक्तियोंके समान माग तृण और दूबसमूईसे आच्छा- 
दित होकर अस्पष्ट हो गये ॥ ४३ ॥ 

उस समय उन्मत्त मयूर और चातकगणसे 
सुशोभित महाबनमें कृषण और राम प्रसन्नतापूर्वेक 
गोपछुमारोंके साथ विचरने लगे॥ ४४॥ वे दोनों 
कभी गौओंके साथ मनोहर गान और तान छेड़ते 
तथा कभी अत्यन्त शीतल वृक्षतलका आश्रय लेते 
हुए विचरते रहते ॥ ४५॥ बे कभी तो कदम्बः 
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क्चित्कदम्बसक्‌ चित्री मयूरसरग्विराजिती | 
बिलिप्ती कविदासातां बिबिधैगिरिधातुमि; ॥४६॥ 
पर्णशय्यासु संसुप्तो कचिनिद्रन्तरैपिणो । 
क्वचिद्र्जति जीमूते दाह्मकारवाकुछौ ॥४७॥ 
गायतामन्यगोपानां प्रशंसापरमी कचित्‌ | 
मयूरकेकालुगतो. गोपवेणुप्रवादकौ ॥ ४८! 
इति  नानाविधेर्भावेरुत्तमग्रीतिसंयुतो | 
क्रीडन्तौ तो बने तस्मिशचेरतुस्तुष्टमानसी ॥४९।। 
बिकाळे च समं गोभिगोपवृन्दसमन्वितो । 
विहृत्याथ यथायोगं व्रजमेत्य महाबली ॥५०॥ 
गोपैस्समानैस्सहिती क्रीडन्तावमराबिव । 


एवं तावूपतुस्तत्र रामकृष्णौ महाद्युती ॥५१॥ 


शन 
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पुष्पोंके हारसे विचित्र वेष बना लेते, कभी मयूर- 
पिच्छकी माछासे सुशोभित होते और कभी नाना 
प्रकारकी पर्वतीय धातुओंसे अपने शरीरको लिप 
कर लेते || ४६ ॥ कभी कुछ झपकी ळेनेकी इच्छासे 
पत्तोंकी शय्यापर छेट जाते और कभी मेघके गज ने- 


पर 'हा हा? करके कोळाहळ मचाने लगते ॥ ४७॥ 
कभी दूसरे गोपोंके गानेपर आप दोनों उसकी 
प्रशंसा करते और कभी ग्बाछोंकी-सी बाँसुरी बजाते 
हुए मयूरकी बोळीका अनुकरण करने छगते ॥ ४८॥ 


इस प्रकार बे दोनों अत्यन्त प्रीतिके साथ नाना 
प्रकारके भावोंसे परस्पर खेळते हुए प्रसन्नचित्तसे 
उस वनमें विचरने गे ॥ ४९॥ सायङ्काळके समय 
वे महाबली बाळक वनमें यथायोग्य विहार करनेके 
अनन्तर गौ और ग्बाळबालोंके साथ बजमें छोट आते 
थे ॥ ५० ॥ इस तरह अपने समवयस्क गोपगणके 
साथ देवताओंके समान क्रीडा करते हुए बे महा- 
तेजस्वी राम और कृष्ण वहाँ रहने लगे ॥ ५१ ॥ 


न 8 +-- 
इति विष्णुपुराणे पञ्चमै5शे षष्ठोऽध्यायः || ६॥ 
“+ कै!” 
सातवा अध्याय 
कालिय-दमन 


श्रीपराशर उवाचं 

एकदां तु बिना रामं कृष्णो बृन्दावनं ययौ । 
विचचार वृतो गोपैवन्यपुष्पस्शुञ्ञ्बलः ॥ १ ॥ 
स जगामाथ कालिन्दीं लोलकल्नोलशालिनीम्‌ | 
तीरसंलम्रफेनो घैहसन्तीमिव स्वतः ॥ २ ॥ 
तस्याश्वातिमहाभीमं विषाद्निश्रितवारिकम्‌ | 

हदं कालियनागस्य ददर्शातिबिभोषणम्‌॥। ३ ॥ 
विषाग्निना प्रसरता दग्धतीरमहीरुहम्‌ । 
बाताहताम्बुविक्षेपस्पशद्रधविहज़्मम्‌ू ॥ ४ ॥ 


-तमतोव महारौद्रं मृत्युवक्त्रमिवापरम्‌ । 
विलोकय चिर या पास भगवान्मधप्रदनः ॥ ७ || 


श्रीपराशरजी बोले-एक दिन रामको बिना 
साथ लिये कृषण अकेळे ही वृन्दावनको गये और 
वहाँ बन्य पुष्पोंकी माळाओंसे सुशोभित हो गोप- 
गणसे घिरे हुए बिचरने रूगे ॥ १॥ घूमते-घूमते वे 
चखल तरज्गोंबाली यमुनाजीके तटपर जा पहुँचे जों 
किनारोंपर फेनके इकट्टे हो जानेसे मानो सब ओरसे 
हँस रही थी॥ २॥ यमुनाजीमें उन्होंने विषाम्निसे 
सन्तप्त जळवाला काळियनागका महाभयंकर कुण्ड 
देखा ॥ ३॥ उसकी विषाभिके प्रसारसे किनारेके 
वृक्ष जळ गये थे और वायुके थपेड़ोंसे उछळते हुए 
जलकणोंका स्पर्श होनेसे पक्षिगण दग्ध हो जाते 
थे॥४॥ | 


मृत्युके वूसरे मुखके समान उस महाभयंकर कुण्ड- 
को देखकर भगवान मधसुदनने विचार किया-॥ ५॥ 


४०७ ७ | 
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अस्मिन्बसति दृष्टात्मा कालियोऽसौ विषायुधः। 


यो मया निर्नितस्त्यवत्वा दुष्टी नष्ट पयोनिधिम्‌ ६! 


तेनेयं दूपिता सर्वा यमुना सागरङ्गमा । 
न नरेगोंभनेश्रापि तृपातरुपभुज्यते ॥७॥ 
तदस्य नागराजस्य कतेव्यो निग्रहो मया । 


निस्रासास्तु सुखं येन चरेयुत्रजवासिन। ॥ ८॥ 
एतदर्थं तु लोकेऽरिमन्नवतारः कृतो मया । 


यदेषासुत्पथस्थानां कार्या शान्तिदु रात्मनास्‌॥९। 


तदेतं नातिदूरस्थं कदम्बमुरुशाखिनम्‌ | 
अधिरुह्य पतिष्यामि हृदेउस्मिन्ननिछाशिन! ॥ १ ०॥ 
श्रीपराशर उबाच 
इस्थ विचिन्त्य बध्वा च गाढं परिकर ततः | 
निपपात हदे तत्र नागराजस्य वेगतः ॥११॥ 
तेनातिपतता तत्र क्षोभितस्स महाहदः । 
अत्यर्थ दूरजातांस्तु समसिश्चन्मद्दीरुहान्‌ ॥१२॥ 
तेऽहिदुष्टविषज्वालातप्षाम्बुपवनोक्षिताः । 


जज्बलुःपादपारसद्यो उवालाव्यापदिगन्तराश। १ ३॥ 


आस्फोटयामास तदा कृष्णो नागहदे सुजम्‌। 
तच्छब्दश्रवणाचाशु नागराजो5भ्युपागमत्‌ ॥ १४॥ 
आताम्रनयनः कोपाद्रिषज्वालाकुलेपुखै। 
~ 
वृतो मह।विषेश्चान्येरुरगेरनिहाश्चनैः 
नागपर्न्यश्च शतशो हारिहारोपशोभिता! 
प्रकम्पिततनुश्षेपचळत्डुण्डलकान्तयः ॥१६॥ 
हि च ७ 
ततः प्रवेष्टितस्सपस्स कृष्णो भोगबन्धने । 
ददंशुस्तेऽपि तं कृष्णं विषज्वालाकुलेपु खे; ॥ १७॥ 


पलमा 


तं तत्र पतितं दृष्टा सर्पभोगैनिपीडितम्‌ । 


गोपा व्रजमपागम्य चक्रशः शोकढाछसा; ॥१८॥ 


॥१५॥ |. 


७ ३३ 


इसमें दुष्टात्मा काळियनाग रहता हे जिसका विष 
ही झ्न हे और जो दुष्ट मुझ [ अर्थात्‌ मेरी विभूति 
गरुड ] से पराजित हो समुद्रको छोड़कर भाग 
आया है॥ ६॥ इसने इस समुद्रगामिनी सम्पूर्ण 
यमुनाको दूषित कर दिया हे, अब इसका जळ 
प्यासे मनुष्यों और गोओंके भी काममें नहीं आता 
॥ ७॥ अतः मुझे इस नागराजका दमन करना 
चाहिये, जिससे घ्रजवासी लोग निभय होकर सुख- 
पूर्वक रह सके ॥ ८॥ इन कुमागंगामी दुरात्माओं- 
को शान्त करना चाहिये, इसलिये ही तो मैंने इस 
छोकमें अवतार लिया है ॥ ९॥ अतः अब मैं इस 
उँची-ऊँची शाखाओंबाले पासहीके कदम्बवृक्षपर 
चढ़कर वायुभक्ष नागराजके कुण्डमें कूदता 
हूँ ॥ १०॥ 


श्रीपराशरजी बोले-हे मैत्रेय ! ऐसा विचार- 
कर भगवान्‌ अपनी कमर कसकर वेगपूर्वेक नाग- 
राजके कुण्डमें कूद पड़े । ११॥ उनके कूदनेसे उस 
महाहृदने अत्यन्त क्षोभित होकर दूरस्थित वृक्षोंको 
भी भिगो दिया ॥ १२ ॥ उस सपके विषम विषकी 
ब्वालासे तपे हुए जळ्से भीगनेके कारण वे वृक्ष 
तुरंत ही जल उठे और उनकी ज्वाळाओंसे सम्पूर्ण 
दिश्ाएँ व्याप्त हो गयीं ॥ १३॥ 

तब कृष्णचन्द्रने उस नागकुण्डमें अपनी भुज।ओं- 
को ठोंका; उनका शब्द सुनते हो वह नागराज 
तुरंत उनके सम्मुख आ गया॥ १४ ॥ उसके नेत्र 
क्रोधसे कुछ ताम्रवर्ण हो रहे थे, मुखोंसे अग्निकी 
ढपर्ट निकल रही थीं. और वह महाविषैले अन्य 
वायुभक्षी सर्पोंसे घिरा हुआ था ॥ १५॥ उसके 
साथमें मनोहर हारोंसे भूषिता और शरीर-कम्पनसे 
हिलते हुए कुण्डलोंकी कान्तिसे सुशोभिता सैकड़ों 
नागपल्लियाँ थीं ॥ १६॥ तब सर्पोने कुण्डळाकार 
होकर कृष्णचन्द्रको अपने शरीरसे बाँध लिया और 
अपने विषाग्नि-सन्तप्त सुखोंसे काटने ढगे ॥ १७॥ 

तदनन्तर गोपगण कृष्णचन्द्रको नागकुण्डमें 
गिरा हुआ और सर्पोके फणोसे पीडित होता देख 
ब्रजमें चळे आये और शोकसे व्याकुळ होकर रोने 


| ढगे ।| १८॥ 


गोपा ऊचुः 
एप मोइ गतः कृष्णो मग्नो वै कालियहदे । 
भक्ष्यते नागराजेन तमागच्छत पश्यत ॥१९॥ 
तच्छुत्वा तत्र ते गोपा वजपातोपमं बच! । 
गोप्यश्च त्वरिता जग्ुर्यशोदाप्रमुखा हृदम्‌ ॥२०॥ 
हा इ क्ासाबिति जनो गोपीनामतिविह्वः । 
यक्षोदया समं श्रान्तो दतप्रस्खलितं ययौ ॥२१॥ 


नन्दगोपश्च गोपाश्च रामश्चाङ्कतविक्रमः | 
सरिसं यमुना जग्मुः कृण्णदर्शनलालसाः ॥२२॥ 


दर्शुआपि ते तत्र सपराजवशज्ञतम्‌। 
निष्प्रय्षीकृत॑ कृष्ण सर्पभोग विवेष्टितम्‌ ॥२३॥ 
नन्द्गो पोऽपि निश्चेष्टो नयस्य पुत्रमुखे दुशम्‌। 
यशोदा च महामागा बभूव मुनिसत्तम ॥२४॥ 
गोप्यस्खन्या रुदन्त्यश्च ददृशु; शोककातराः। 
प्रोचुश्च केशवं प्रीत्या भयकातयंगद्वदम्‌ ॥२५॥ 
गोप्य ऊचुः 
सर्वा यशोदया साडू विशामी5त्र मह्दाहृदम्‌ । 
सपराजस्य नो गन्तुमरमा भियुज्यते व्रजम्‌ ॥२६॥ 
दिवसः को विना सय बिना चन्द्रेण का निशा। 
विना वृषेण का गावो विना कृष्णेन को व्रजः॥ | 
विनाकृता न यास्यामः कृष्णेनानेन गोकुलम्‌ । 
अरम्यं नातिसेव्यं च वारिहीनं यथा सरः ॥२८॥ 
यत्र नेन्दौवरदलश्यामकान्तिरयं हरि; । 
तेनापि मातुर्वासेन रतिरस्तीति बिस्मयः ॥२९॥ 
उत्पुझ्लपङ्क जदलस्पष्टकान्तिबिलोचनम्‌ । 
अपश्यन्त्यो हरि दोनाः कथं गोष्ठे भविष्यथ || ३०)॥ 
अत्वन्तमधरालापहतारोषमनोरथम 
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गोपगण बोले--आओ, आओ, देखो! यह 
कृष्ण काळीदहमें डूबकर मूच्छित हो गया है, देखो, 
इसे नागराज खाये जाता है !॥ १९॥ वज्पातके 
समान उनके इन अमङ्गल बाक्याको सुनकर गोप- 
गण और यशोदा आदि गोपियाँ तुरंत ही कालीदह- 
पर दौड़ आयीं ॥ २०॥ 'हाय ! हाय ! वे कृष्ण 
कहाँ गये ?! इस प्रकार अत्यन्त व्याकुलतापूर्वेक 
रोती हुई गोपियाँ यशोदाके साथ शीघतासे गिरती- 
पड़ती चळीं ॥ २१ ॥ नन्दजी तथा अन्यान्य गोपगण 
और अद्भुत विक्रमशाली बढरामजी भी कृष्णद्शेनकी 
लाळसासे शीघ्रतापूबक यमुना-तटपर आये ॥ २२ ॥ 


बहाँ आकर उन्होंने देखा कि कृष्णचन्द्र सपे- 
राजके च॑गुळमें फंसे हुए हैं. और उसने उन्हें अपने 
शरीरसे लपेटकर निरुपाय कर दिया है ॥ २३ ॥ हे 


मुनिसत्तम ! महाभागा यशोदा और नन्दगोप भी 
पुत्रके मुखपर टकटकी लगाकर चेष्टाशून्य हो 
गये ॥ २४॥ अन्य गोपियोंने भी जब कृष्णचन्द्र 
को इस दशामें देखा तो वे शोकाकुल होकर रोने 
लगीं और भय तथा व्याकुळताके कारण गद्गद्‌ 
चाणीसे उनसे प्रौतिपूचंक कहने छगीं ॥ २५ ॥। 


गोपियाँ बोलीं--अब हम सब भी यशोदाके 
साथ इस सर्पराजके महाकुण्डमें ही डूबी जाती हैं, 
अब हमें ्रजमें जाना उचित नहीं है ॥ २६ ॥ सूयंके 
बिना दिन कैसा ? चन्द्रमाके बिना रात्रि कैसी ! 
साँड़के बिना गोएँ क्या? ऐसे ही कृष्णके बिना 
ब्रज॒में भी क्या रखा है )॥ २७॥ कृष्णको बिना 
साथ लिये अब गोकुळ नहीं जायँगी; क्योंकि इनके 
बिना वह जळहीन सरोबरके समान अत्यन्त अभव्य 
और असेव्य है ॥ २८॥ जहाँ नीलकमलदळको-सी 
आभावाले ये श्यामसुन्दर हरि नहीं हैं उस माठ- 
मन्दिरसे भी प्रीति होना अत्यन्त आश्रय ही 
है ॥ २९॥ अरी! खिले हुए कमळदलके सदृश 
कान्तियुक्त नेत्रोंबाळे श्रीहरिको देखे बिना अत्यन्त 
दीन हुई तुम किस प्रकार ब्रजमें रह 


सकोगी ? ॥ ३०॥ जिन्होंने अपनी अत्यन्त 
जोकर लोजीओे एप सस्पर्ण गाचोरधौँकी 
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अपने वशीभूत कर लिया है उन कमलनयन 
कृष्णचन्द्रके बिना हम मन्दजीके गोकुको नहीं 
जायँगी ॥ ३१ ॥ अरी गोपियो ! देखो सर्पराजके 
फणसे आवृत होकर मी श्रीकृष्णका मुख हमें देखक 


न बिना पुण्डरीकाक्षं यास्यामो नन्दगोकुलम्‌ ॥३१॥ 


भोगेनावेष्टितस्यापि सर्पराजस्य पत्रयत । 


श्रीपराशरजी बोळे--गोपियोंके ऐसे वचन सुनकर 
_ RR 0110. | तथा त्रासबिहुल चकितनेत्र गोर्पोको, पुत्रके मुखपर 
इति गोपीवचः धुत्वा रोहिणेयो महाबलः । दृष्टि ळगाये अत्यन्त दीन नन्दजीको और मू्ष्छाकुछ 


गोपांश्व त्रासविधुरान्विलोक्य स्तिमितेक्षणान्‌ ॥३३॥ | पशोदाको देखकर महाबली रोहिणीनन्दन बळरामजीने 
| अपने संकेतमें श्रीकृष्णजीसे कहा--॥३३-२४॥ “हि 


नन्द्‌ च दीनसत्यर्थ न्यस्तदष्टि सुत्तानने । देवदेवेश्वर | क्या आप अपनेको अनन्त नहीं जानते ! 


मूच्छाकुलां यशोदां च कुष्णमाहात्म्यसंश्ञया ॥३४॥।' फिर किस लिये यह अत्यन्त मानव-माव व्यक्त कर 
किमिदं देवदेवेश भावोऽयं | रहे है || ३५ ॥ पहियोंकी नामि जिस प्रकार अरोंका 
Pn 80 लीक आश्रय होती है उसी प्रकार आप ही जगत्‌के आश्रय) 


व्यञ्यतेऽत्यन्तमात्मानं किमनन्तं न वेत्सि यत्‌ ।३५। ¦ कर्ता, हर्ता और रक्षक हैं तथा आप ही त्रैलोक्य 
| खरूप और वेदत्रयीमय हैं || ३६ ॥ हे अचिन्त्यात्मन्‌ | 
इन्द्र, रुद्र, अग्नि, वसु, आदित्य, मरुद्गण और अश्विनीकुमार 


कत्तापहर्ता पाता च त्रैलोक्यं त्व त्रथीमयः । ।२६।। | तथा समस्त योगिजन आपहीका चिन्तन करते 


द्र त्येमरुदथ्िमिः हैं ॥३७॥ हे जगनाथ | संसारके हितके लिये प्रथिवीका 
पेट हाता ता क | मार उतारनेकी इच्छासे ही आपने मत्येलोकमे अवतार 


चिन्त्यसे त्यमचिन्त्यात्मन्‌ समस्तेथेव योगिभिः ३७ लिया है। आपका आगन में भी आपदीका अश 
जगत्यथ जगन्नाथ भारावतरणच्छया ।, ट्रँ ॥ २८ ॥ हे भगवन्‌ ! आपके मनुष्प-छीढा करनेपर 
अवतीर्णोऽसि मर्त्येषु तवांशश्चाहमग्रजः ॥३ गोपवेषधारी समस्त देवगण भी आपकी ढीठाओंका 


१ + | अनुकरण करते हुए आपहीके साथ रहते हैं ॥ ३९ ॥ 
६ ग्‌ भव । 
नुष्यलीलां भगवन्‌ भजता भवता सुरा | हे शाश्वत ! दाहे अपने व्रा देवाङ्गनाओंको 


विडम्बयन्तस्त्वल्लीलां सब एव सहासते ॥३९॥ | गोपीरूपसे गोकुछमें अवतीर्णकर पीछे आपने अवतार 
अवताय भवान्पूष गोकुले तु सुराङ्गनाः लिया है ॥ ४० ॥ हे कृष्ण | यहाँ अवतीण होनेपर 
क्रीडार्थमात्मन; पश्नादवतीर्णोसि शाश्वतः ॥४४॥। | इ दोनोंके तो ये गोप और गोपियों ही बान्धव है 


(तत ता वा अपने इने दुखी बान्धवोंकी आप क्यों उपेक्षा 
करते हैं ॥ ४१ ॥ हे कृष्ण ! यह मनुष्यभाव और 


गोप्यश्च सीदतः. कसादेतान्बन्धूचपेक्षसे ।४१॥ बाङचापल्य तो आप बहुत दिखा चुके, अब तो शीघ्र 
दर्शितो मानुषो भावो द॒र्झितं बालचापलम्‌ । , | ही इस दुशत्माका, जिसके शखर दाँत ही हैं, दमन 


तदयं दम्यतां कृष्ण दृष्टात्मा दशनायुधः ॥४२॥ | कीजिये” ॥ ४२ ॥ 
श्रीपराशर उवाच | श्रीपराशरजी बोले--इस प्रकार स्माण कराये 


इति संसारितः कृष्णः सितभिन्नोष्ठसम्पुट; । जानेपर, मधुर मुसकानसे अपने ओष्ठसम्पुटको 


[eM PO 


श्रीपराशर उवाच 


त्वमेव जगतो नाभिरराणामिध संश्रयः । 


३९४ श्रीविष्णुपुराण [ अ० ७ 


खोलते हुए श्रीकृष्णचन्द्रने उछलकर अपने शरीरको 
सर्पके बन्धनसे छुड़ा छिया || ४३ ॥ और फिर अपने 
आनम्य चापि हस्ताभ्यामुभाभ्यां मध्यमं शिर दोनों हाथोंसे उसका बीचका फण झुकाकर उस 
| नतमस्तक सर्पके ऊपर चढ़कर बड़े वेगसे नाचने 
छगे ॥ ४४ ॥ 
कृष्णचन्द्रके चरणोंकी घमकसे उसके प्राण मुखमें 
आ गये, बढ अपने जिस मस्तकको उठाता उसीपर 
कूदकर भगवान्‌ उसे झुका देते || ४५ || श्रीकृष्णचन्द्र- 
मृच्छामुपाययो भ्रान्त्या नाग; कृष्णस्य रेचके; । जीकी म्रान्ति ( श्रम ), रेचक तथा दण्डपात नामकी 
दण्डपातनिपातेन वयाम रुधिरं बहु ॥४६॥ | [RC कक र (i 
| मूच्छित हो गया और उसने बहुत-सा रुधिर बमन 
तं विश्रुमरशिरोग्रीवमास्येभ्यस्खतशोणितम्‌ । क्या ॥४६॥ इस प्रकार उसके सिर और ग्रीवाओंको 
हँ | झुके हुए तथा मुखोसे रुधिर बहत! देख उसकी पत्नियाँ 
करुणासे भरकर श्रीकृष्णचन्द्रके पास आयीं || ४७ ॥ 
नागपल्य उचुः नागपत्वियाँ बोलीं--हे देवदेवेश्वर ! हमने आप- 
को पहचान लिया; आप सर्वज्ञ और सर्वश्रेष्ठ हैं; जो 
अचिन्त्य और परम ज्योति है आप उसीके अंश 
परं ज्योतिरचिन्त्यं यत्तदंशः परमेश्वरः | ७८), परमेश्वर हैँ, ॥ ४८॥ जिन स्पयम्भू और व्यापक 
SOM प्रमुकी स्तुति करनेमें देवगण भी समर्थ नहीं है 
र र : सुरास्तोतुँ यमनन्यभवं विशम्‌ । उन्हीं आपके खरूपका हम लिया. किस प्रकार वर्णन 
खरूपबणनं तस्य कथं योषित्करिष्यति ।।४९॥ | कर सकती हैं?॥ ४९ ॥ पृथिवी, आकाश, जळ, अग्नि 


भीः 1 जि नका छ > क 
यस्याखिलमहीव्योमजलाग्निपवनात्मकम्‌॒ । और वायुखरूप यह सम्पूर्ण ज्रहमाण्ड जिनका छोटे-से 
, छोटा अंश है, उनकी स्तुति हम क्रिस प्रकार कर 


|| 


भरक्षाण्डमरपकाल्पांशःस्तोष्यामरतं कथं वथम्‌ ॥५०॥। | उनी || ५० ॥ योगिजन जिनके नित्यस्वरूप- 
यतन्तो न विदुनित्यं यत्स्वरूपं हि योगिनः । | को यत्न करनेपर भी नहीं जान पाते तथा 
परमाथमणोरलपं स्थूलात्स्थूलं मताः स तम्‌ ॥५१॥ जो परमार्वहूप अशुसे भी अशु De 

भी स्थूळ है उसे हम नमस्कार करती हैं ॥ ५१ ॥ 
न यस्य जन्मने धाता यस्य चान्ताय नान्तकः |  । जिनके जन्मे विधाता और अन्तमें काळ हेतु नहीं हैं 
खितिकर्ता न चान्योऽसि यस्तस्मै नमस्सदा |५२। | तया जिनका स्थितिकर्ता भी कोई अन्य नहीं है उने 


ee | सबेदा नमस्कार है ॥ ५२॥ इस काल्यिनागके 
कोप! खल्पो5पि ते नास्ति खितिपालन मेव ते | दमनमें आपको थोड़ा-सा मी क्रोध 'नहीं है, केबळ 


कारणं कालियस्यास्य दमने शरूयतां बच; ॥५३॥ | छोकरक्षा ही इसका हेतु दै) अतः हमारा निवेदन 
छुनिये ॥ ५३ ॥ हे क्षमाशीलोमें श्रेष्ठ ! साधु पुस्थोको 
हियोञ्तुकम्प्यास्सापूना मूढा दीनाथ बन्तवः । | बियो तथा मूढ और दीन जन्तुर्ओपर सदा ही कृपा 
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अस्फोव्य मोचयामास खदेहं भोगिबन्धनात्‌॥४३॥ 


आरुह्याबुम्रशिरसः प्रणनर््तोरुविक्रम। ॥४४॥ 


प्राणाः फणेऽभवंश्वाप्य कृष्णस्याङ्‌ घिनिकुद्ने;। 


यश्रोक्षतिं च कुरुते ननामास्य ततरिशरः ॥४५॥ 


बिलोक्य करुण जग्मुरतत्पत्न्यो मधुसदनस्‌ ।४७॥ 


ज्ञातोऽसि देवदेवेश सर्वश्ञस्त्वमनुत्तम | 


~ 
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समस्तजगदाधारो भवानह्पधलः फणी । कीजिये | ५४ ॥ प्रमो | आप सम्ूण संसारके अधिष्छान 
हैं और यहद सर्प तो [ आपकी अपेक्षा ] अत्यन्त 
त्वत्पादपीडितो ज्याना द्वेन जीवितम्‌ ॥५५॥ | बछद्वीग है । आपके चरणोंसे पीडित होकर तो 
यह आधि मुहूतेमें ही अपने प्राण छोड़ देगा | ५५ ॥ 
क्क पक्नगोऽल्पचीर्याऽयं के भवान्युवनाश्रय; । हे अव्यय ! प्रीति समानसे और द्वे उक्कष्टसे 
देखे जाते हैं; फिर कहाँ तो यह अल्यवीर्य सर्प भौर 
कहाँ अखिळमुतरनाश्रय आप १ [ इसके साथ आपका 
द्वेष कैसा ! ]॥ ५६॥ अतः हे अगव्खामिन्‌ | इस 
दीनपर दया कीजिये | हे प्रभो ! अब यह नाग 
प्राणांस्त्यजति नागोऽयं भर्तमिक्षा प्रदीयतास्‌।५७। | अपने प्राण छोडन ही चाहता हे; इया हने 
पतिकी भिक्षा दीजिये || ५७ ॥ हे भुवनेश्वर | हे 
चुवनेश जगन्नाथ महापुरुष पूर्वज । जगन्नाथ | हे महापुरुष ! हे पूर्वज | यह नाग अब 
अपने प्राण छोड़ना ही चाहता है ? कृपया आप हमें 
पतिकी भिक्षा दीजिये ॥ ५८ ॥ हे वेदान्तवेद्य 
> दरेत्यनिबई देवेखर | हे दुष्ट-दैत्थ-दलन | अब यह नाग अपने 
वेदान्तबेध देवेश  दुष्टदेत्यनिबहेण । . (प्राण छोड़ना ही चाहता है; आप हमें पतिकी भिक्षा 
ग्राणांस्त्यजति नागोऽयं भतृभिक्षा प्रदीयताम्‌ ।५९) |-दीजिये ॥ ५९ ॥ 


ग्रीतिद्वेषो समोत्कृष्टगोचरो भवतो5व्यय ।।५६॥ 


तत! कुरु जगत्स्ामिन्प्रसादमवसीदतः । 


प्राणांस्त्यजति नागोऽयं भरत भिक्षां प्रयच्छ न; ।५८। 


श्रीपराञ्चर उवाच थ्रीपराशरज्ञी बोले--नागपल्नियोके ऐसा कहने- 
इत्युक्ते ताभिराश्वस्य क्वान्तदेहोडपि पन्नगः । पर थका-माँदा होनेपर भी नागराज कुछ ढाँढस बाँच 


कर धीरे-धीरे कहने लगा--“हे देवदेव | प्रसन्न 

प्रसीद देवदेवेति ग्राह वाक्यं शनेः शनेः ॥६०॥ | होइये? ॥ ६० ॥ 
। कालिय नाग वोला--हे नाथ ! आपका स्त्राम,बिक 
| अष्टगुणविशिष्ट परम ऐश्वर्य निरतिशय है [ अर्थात्‌ 
तताष्टशुणमैश्वयं नाथ स्वाभाविकं परम्‌ । आपसे बढ़कर किसीका मी ऐख्वये नहीं है ], अतः 
में किस प्रकार आपकी स्तुति कर सकूंगा ! ॥६१॥ आप 
पर हैं, आप पर ( मूल प्रकृति ) के भी आदिकारण 
स्वं परस्त्वं परस्याद्यः परं त्वत्तः परात्मक । CO क्य कर ५ मण हा 
परसात्परमो यस्त्य तस्य स्तोष्यामि किन्न्वहम्‌।।६२।। | प्रकार आपकी स्तुति कर सकूँगा ! ॥६२॥ जिनसे ब्रह्मा, 
यस्माहुझा च रुद्रश्च चन्द्रेन्द्रमरुदश्चिनः । रद, चन्द्र, इन्द्र, मरक्षण, अखिनीकुमार, बहुगण और 
७ आदित्य आदि सभी उत्पन्न हुए हैं; उन आपकी मैं 
वसवश्च सहा दित्यस्तस्थ स्तोष्यामि किन्न्वहम्‌!।६२॥ | स प्रकार स्तुति कर सकूँगा ? ॥ ६३ ॥ यह सम्पूर्ण 
एकावयबसक्ष्मांशो यस्यैतदखिलं जगत्‌ । जगत्‌ जिनके काल्पनिक कु एक प 
हँ वा क अवयवांशमात्र है, उन आपकी में किस प्रकार स्तुति 
कल्पनावयवस्यांशस्तस्थ स्तोष्यामि किन्न्वहम्‌ ॥६४।॥। कर सकूँगा ! ॥ ६४ ॥ जिन सदसत ( कार्य-कारण ) 
सदसद्वूपिणो यस्य ब्रह्माद्यात्रिदशेश्वराः । स्वरूपके वास्तविक रूपको ब्रह्मा आदि' देवेखरगण भी 


परमार्थ न जानन्ति तस्य स्तोष्यामि किन्न्वहम्‌ ।६५। | नहीं जानते उन आपकी में किस प्रकार स्तुति 


कालिय उवाच 


निरस्तातिशयं यस्य तस्य स्तोष्यामि किन्न्बहम्‌ ।।६१॥। 


३९६ 


्रह्मद्यैरचितो यस्तु गन्धपुष्पानुलेपने; । 
नन्दनादिसमुद्धतैस्सोञ्च्यते वा कथं मया ॥६६॥ 
यस्यावताररूपाणि देवराजस्सद्‌चैति । 
न वेत्ति परमं रूपं सोऽच्यंते वा कथं मया ।।६७॥ 


विषयेभ्यस्समाडत्य सर्वाक्षाणि च योगिनः 
यमचेयन्ति ध्यानेन सोऽच्यते वा कथं मया ॥६८॥ 
हृदि संकरप्य यदूपं ध्यानेनाचन्ति योगिनः । | 
भावपुषपादिना नाथः सोऽच्यते वा कथं मया॥६९॥ 
सोऽहं ते देवदेवेश नाचनादो स्तुतौ न च । 
सामर्थ्यवान्‌ कृपामात्रमनोवृततिः प्रसीद मे ॥७०॥ 
सर्प ज्ञातिरिय क्ररा यस्यां जातोऽसि केशव । 
तत्खभावो5यमत्रारित नापराधो ममाच्युत ॥७१॥ 
सृज्यते भवता सब तथा संह्वियते जमत । 
जातिरूपखमाबाब सृज्यन्ते सुजता त्या ॥७२॥ 


यथाहं भवता सृष्टो जात्या रूपेण चेश्वर । 


श्रीविष्णु पुराण 


१०१, 4७ 4-२५ ee oo 


[अं ७ 


Lbs ant OEMS omer meaern are ee me 
rapsctinantenibiiunisntenstirpi noir नो 


| कर सकूँगा ॥ ६५॥ जिनकी पूजा ब्रह्मा आदि देवगण 
नन्दनवनके पुष्प, गन्ध और अनुलेपन आदिसे करते 
हैं उन आपकी में किस प्रकार पूजा कर सकता हूँ ॥६६॥ 
देवराज इन्द्र जिनके अवताररूपोंकी सर्वदा पूजा करते 
हैं तथा यथार्थ रूपको नहीं जान पाते, उन आपकी 
मैं किस प्रकार पूजा कर सकता हूँ  ॥ ६७ योगिगण 
अपनी समस्त इन्द्रियोको उनके विभयोंसे खींचकर 
जिनका ध्यानद्वारा पूजन करते हैं उन आपकी में किस 
प्रकार पूजा कर सकता हूँ ॥ ६८॥ जिन प्रमुके खरूपकी 
| चित्तमें भावना करके योगिजन भावमय पुष्प आदिसे 
ध्यानद्वारा उपासना करते हैं उन आपकी में किस 
प्रकार पूजा-कर सकता हूँ ! ॥ ६९ ॥ | 


हे देवदेवेश्वर | आपकी पूजा अथवा स्तुति करनेंमें 
मैं सर्वथा असमर्थ हूँ, मेरी चित्तबृत्ति तो केळ आपकी 
कृपाकी ओर ही लगी हुई है, अत; आप मुझपर प्रसन्न 
| होइये ॥ ७० ॥ हे केशव ! मेरा जिसमें जन्म हुआ 
है वद्द सर्पजाति अव्यन्त' क्रूर ' होती दे, यह मेरा 
जातीय समाव है | हे अच्युत ! इसमें मेरा कोई 
अपराध नहीं है ॥ ७१ ॥ इस सम्पूण जगतूकी रचना 
और संहार आप ही करते हैं। संसारकी रचनाके 
| साथ उसके जाति, रूप और खमार्वोको भी आप ही 
| बनाते है ॥ ७२ ॥ 


| है ईश्वर ! आपने मुझे जाति, रूप और खमावसे 


स्वभावेन च संयुक्तस्तथेद॑ चेष्टितं मया ॥७३॥ | युक्त करके जैसा बनाया है उसीके अनुसार मैंने यह 


यद्यन्यथा प्रबतयं देवदेव ततो मयि। 
न्याय्यो दण्डनिपातो वै तयैव वचनं यथा ।1७9॥ 
तथाप्य्ञे जगत्स्यामिन्द्डं पातितवान्मयि । ˆ 
| पॅ शाध्योच्य परो दण्डस्त्वत्तो मे नान्यतो वरः!७५| 
हतंवीर्यो इतविषो दमितो5हं त्वयाच्युत | ` 
AA नीता ने कणासाणडा x पिव "1६02 11 


चेष्टा भी की है ॥ ७३ ॥ हे देवदेव' ! यदि मेरा 
आचरण विपरीत हो तत्र तो अवश्य आपके कथनानुसार 
मुझे दण्ड देना उचित है ॥ ७४ ॥ तथापि हे जगत्‌. 
खामिन्‌ ! आफ्ने मुझ अज्ञको जो दण्ड दिया है वह 
आपसे मिला ` हुआ दण्ड मेरे: लिये कहीं: अच्छा है 
किन्तु दूसरेका वर भी अच्छा नहीं ॥ ७५ ॥ हे 
अच्युत ! आपने मेरे पुरुषार्थ और विषको नष्ट करके 
मेरा भळीं प्रकार मानमर्दन कर दिया है । अब 
केबल मुझे प्राणदान दीजिये और आज्ञा कीजिये कि 


Noam xy ॥ sf ||] i ART 
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श्रोभगवानुत्राच श्रीभगवान्‌ बोळे--हे सर्प | अब तुझे इस यमुना- 

नात्र स्थेयं त्वया सर्प कदाचिद्यमुनाजले । | जल्म नहीं रहना चाहिये । त्‌ शीघ्र ही अपने पुत्र 

सपुत्रपरिवारस्त्वं समुद्रसलिलं बज ॥७७॥ | और परिवारके सहित सपुद्रके जळमें चला जा ॥७७॥ 

। । तेरै मस्तकपर मेरे चरण-चिहोंकों देखकर समुद्रमें 

मत्पदानि च ते सप इष्टा मूडनि सागरे | . | रहते हुए भी सर्पोका शत्रु गरुड तुझपर प्रहार 
गरुड! पन्नगरिपुस्त्वयि नं प्रहरिष्यति ॥ ७८ || ! नहीं करेगा || ७८ ॥ 

श्रीपराशर उत्राच | श्रीपराशरजी बोले-सरपराज कालियसे ऐसा कह 


भगवान्‌ हृरिने उसे छोड़ दिया और वह उन्हें प्रणा 
करके समस्त' प्राणियांके देखते-देखते अपने सेवक, 
पुत्र, बन्धु ओर समस्त खियाँके सहित अपने उस 


इत्युक्त्वा सपराजं तं मुमोच भगवान्हरिः । 
प्रणम्य सोऽपि कृष्णाय जगाम पथसां निधिम्‌ ।७९। 


पश्यता सवभूताना सअ्रत्यसुतबान्धवः । । कुण्डको छो इकर समुद्रको चला गया || ७९-८० || 
समस्तमार्यासहितः परित्यज्य खर्क इदम्‌ ॥८०॥। | सपंके चले जानेपर गोपगण, लोटे हुए मृत पुरुषके समान 
गते सपे परिष्वज्य मृतं पुनरिवागतम | | कृष्णचन्द्रको आङिङ्गन कर प्रीतिपूर्वंक उनके मस्तक 


गोपा मूर्ईूनि हार्देन सिषिचुनत्रजैजलैः ॥८१॥ ` को मेत्रजळसे भिगोने टगे ॥ ८। ॥ कुछ अन्य 
कृष्णमबिङष्टकर्माणमन्ये विस्मितचेतसः |. गोपगण यमुनाको स्वच्छ जळवाछी देख प्रसन्न होकर 
तुष्डुबुईदिता गोपा चटा शिलां नदीस ॥८२॥ | डीछाबिहारी ढृष्णचखकी विस्मितचिततसे स्तुति 

क २ पि > Re | करने ळगे || ८२ ॥ तदनन्तर अपने उत्तम चरित्रोके 
गीयमानः स गोपी भिश्चरितेस्साधुचेष्टितेः । कारण गोपियोंसे गीयमान और गोपोसे प्रशंसित होते 
संस्तूयमानो गो पैश्च कृष्णो व्रजम्ुपागमत्‌ ॥८३॥ इए कृष्णचन्द्र ब्रजमें चले गये ॥ ८३॥ 


ति श्रीविष्णुपुराणे पन्चमेंडशे सप्तमोड्याय; ॥ ७-॥ 


CTT ६७-९२. 
आखाँ अध्याय 
घेजुकाखुर्वच 
श्रीपराशर उवाच | श्रीपराशरजो बोले--एक दिन बलराम और कृष्ण 
गाः पालयन्तो च पुनः सहितौ बलकेशवी । | साथ-साथ गो चराते अति रमणीय ताळवनमं आये || १॥ 
भ्रममाणी वने तसिन्रम्यं तालवनं गतौ ॥ १ ॥ उस दिव्य ताळवनमें घेनुक नामक एक गधेके आकार- 
तत्त तालवनं दिव्य धेनुको नाम दानव! । वाळा दैत्य मृगमांसका आहार करता हुआ सदा रहा 
मृगमांसकृताहारः सदाध्यास्ते खराकृतिः ॥ २ ॥ करता था॥२।। उस ताळवनको पके फळांकी 
तत्तु तालवनं पक्ककलसम्पत्समन्तितम्‌। सम्पत्तिसे सम्पन्न देखकर उन्हे तोड्नेकी इच्छासे 
दृष्टा स्पृहान्वबिता गोपाः फलादानेउब्लृवन्चचः ।। ३े।। | गोपगण बोले. ॥ ३.॥ का 
गोपा ऊचु ६ :_ गोप्रॉने कह(--मैया.राम और कृष्ण | इस -भूमि- 
हे राम हे कृष्ण सदा धेनुकेनेष रक्ष्यते.। .. | प्रदेशकी . रक्षा. सदा .घेतुकासुर करता है, इसीलिये 


भूप्रदेशो यतस्तसास्पक्कानीमानि सन्ति वे ॥ ४ ।। | वहाँ ऐसे पके-पके फळ ढगे इए हैं॥ ४ ॥ 
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अपनी गन्धसे समूर्ण दिशाओंको आमोदित करनेवाले ये 
ताल-फल तो देखो; हमें इन्हें खानेकी इच्छा है; यदि 
, आपको अच्छा टगे तो [ थोड़े-से | झाड़ दीजिये ।।५॥ 


श्रीपराशरजी बोळे-गोपकुमारोंके ये वचन सुन- 


apn 


फलानि पद्य तालानां गन्धामोदितदींशि वे । 
वयमेतान्यभीप्सामः पात्यन्तां यदि रोचते ।।५॥ 
श्रीपराञर उवाच 


इति गोपकुमाराणां श्रुता सङ्कषेणो वचः । | कर बढरामजीने * ऐसा ही करना चाहिये! यह कइ- 
एतत्करतव्यमित्युक्स्वा पातयामास तानि बे। | गज ४ दिये हा हु कुछ ह ra 

3 पुथिबीपर गिराये ॥६॥ गिरते हुए फलोंका शब्द छुनक 
0400060006. हु Maa वह दुद्रप और दुरात्मा गर्दमाघुर क्रोधधूर्वक दौड 
फलानां पततां शब्दमाकण्यं सुदुरासदः। | 11:01 ठ ढवा हरी वे गे पि 
४ 23240 पवा कोपाईँतेयगर्दभः ।। ७ ॥ | दो पैरोसे बळरामजीकी छातीमें लात मारी । बलरामजीने 
पद्भ्यामुभाग्यां स तदा पश्चिमाभ्यां बलं बली । | उसके उन पैरोंको पकड़ लिया || ८॥ और उसे पकड- 
जधानोरसि ताम्यां च स च तेनाभ्यगृह्मयत )। ८ ॥ | कर आकासे घुमाने लगे | जब वह निर्जीव हो गया तो 
गृहीत्वा आमयामास सोऽम्बरे गतजीब्रितम्‌ । | उसे अत्यन्त बेगसे उस ताल बृक्षपर ही दे मारा ॥९॥ 


७ व । उस गघेने गिरते-गिरते उस तालवृक्षसे बहुत-से फळ इस 
तन्नेव स चिक्षेप वेगेन तृगराजनि ॥९॥ | ९ " 
५ | प्रकार गिरा दिये जैसे प्रचण्ड वायु बादलको गिरा 


तत; फलान्यनेकानि तालाग्रा्रिपतन्खर: | ne ra हीत 
पृथिव्यां पातयाप्रास महावातो घनानिव।।१०॥ | आनेपर भी कृष्ण और रामने उन्हें अनायास ही 


अन्यानथ धजातीथानागतान्देत्सगर्दभान्‌ । | ताल-बृक्षोपर पटक दिया ॥ ११ ॥ है मैत्रेय ! इस 
कृष्णश्चिक्षेप तालाग्रे बलभद्रश्च लीलया ॥११|| | प्रकार एक क्षणमें ही पके हुए ताळफलो और गदभा- 
क्षणेनालडकृता पृथ्वी पक्ैस्तालफलेस्तदा । छुरोंके देहोंसे बिभूषिता होकर प्रथिबी, अत्यन्त 


र. | हुशोमिंत होने लगी ॥ १२ ॥ हे द्विज | तबसे उस 
देत्यगदभदेदैध मेत्रेय शुशुभेडधिकम्‌ ॥१२॥ | ताडवनमे गौएँ निर्वित्त होकर घुखपूर्वक नवीन तृण 


ततो गावो निराबाधास्तस्मिस्तालवने द्विज । चरने लगीं जो उन्हें पहले कमी चरनेको नसीब नहीं 
नषशष्प सुखं चरुयन्न मुक्तमभूतुरा ॥१३॥ | इआ था ॥ १३॥ 
— mg 
इति श्रीविष्णुपुराणे पञ्चमेंऽरो भष्टमोऽध्यायः ॥ ८ ॥ 


नवाँ अध्याय 
प्रलस्ब-वध 
श्रीपराडर उवाच | श्रीपराशरजी बोले--अपन अनुचरोंसहित उस 
तसित्रासभदेतेये सानुगे बिनिपातिते । गर्देभाछुरके मारे जानेपर वह सुरम्य ताळवन गोप 
सौम्यं तद्गोपगोपीनां रम्यं तालवनं बभौ ॥ १॥ | और गोपियोंके लिये सुखदायक हो गया ॥ १॥ 
तततस्ती जातहषौँ तु वसुदेवसुतावुभौ | तदनन्तर घेनुकापुरको मारकर वे दोनों वसुदेवपुत्र 
इत्वा घेनुकदेतेयं भाण्डीखटमागतौ ॥ २ | | प्रसन्न मनसे भाण्डीर नामक वटबृक्षके तले आये ॥२॥ 


अ० ९ ] पञ्चम अंश ३९९ 


arson ere 
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क्ष्वेलमानौ प्रगायन्तौ विचिन्वन्तौ च पादपान्‌। | कल्वेपर गौ वॉधनेकी' रस्सी डाले और वनमाळासे 
चारयन्तौ च गा दूरे व्याहरन्ती च नामभिः ॥ ३ ॥ | विभूषित हुए वे दोनों महात्मा बालक सिंहनाद करते, 
को > । गाते, वृक्षोपर चढते, दूरतक गौर चराते तथा उनका 
निर्योगपाशस्कन्धो तौ बनमालाविभूपितो । ना लेकर पुरे हुए नये निक कीने 
शुशुभाते महात्मानी वालशृङ्काविचर्षभौ || ४ || ` समान घुशोमित हो रहे थे | ३-४॥ उन दोनोंके 
सुवर्णाज्ञनचूर्णाभ्यां तौ तदा रुषिताम्बरो । | वस्त्र [क्रमश | सुनहरी और श्याम गे गे इए थे अतः 
महेन्द्रायृधसंयुक्तो इवेतकृष्णाविवास्बुदो ॥ ५ ॥ | न म खेत और श्याम मेधके | पान १ जान 
' पड़ते थे || ५॥ वे समस्त लोकपालोंके प्रमु एथिवीपर 

चेरतुर्लोकसिद्राभिः क्रीडामिरितरेतरस्‌ । अवतीर्ण होकर नाना प्रकारकी लौकिक ढीलाओसे 
समस्तलोकनाथानां नाथभूतो शुबं गतो ॥ ६ ॥ परस्पर खेळ रहे थे ॥ र ॥ महुष्प-धरमे ७. 0 
धर भो मनुष्यताका सम्मान करते हुए व मनुष्प-ज तेके गुणी- 
मनुष्यधमोभिरतौ मानयन्तौ श्यताम्‌ b OOO 
तञ्ञातियुणयुक्ताभिः क्रीडाभिश्वेरतुवनम्‌ ॥ ७ ॥ ` ॥ दोनो महावठी बाळक कमी झलामे झूळकर, कभी 


ततस्त्वान्दोहिकाभिश्च निमुद्धेथ महाबली । | परस्पर मछयुद्ध कर और कभी पत्थर फंककर नाना 


व्यायाम चक्रतुस्तत्र क्षेपणीयस्तथाइमभिः ॥ ८ ॥ | का MITE nl इसी समय उन 
| दोनों खेलते हुए बालकोंको उठा छे जानेकी इच्छासे 


तरिलप्सुरसुरसत्र दरुभयो रममाणयोः । प्रलम्ब नामक दैत्य गोपवेषमें अपनेको छिपाकर वहाँ 
आजगाम प्रलम्बार्यो मोपवेषतिरोहितः || ९ ॥ | आया ॥ ९ ॥ दानवश्नेष्ठ प्रलम्ब मनुष्य न होनेपर भी 
सोऽवगाइत निङशङ्कर्तेपां मध्यममानुपः । | मनुष्यरूप धारणकर निएशङ्कमावसे उन बाळकोंके बीच 


मालुषं वपुरास्थाय प्रलम्बरो दानवोत्तमः ॥१०॥ | उस गया ॥ १० ॥ उन दोनोंकी असाबधानताका 
| | अवसर देखनेत्राळे उस देत्यने कृष्णको तो सर्वथा 


तयो दिछद्रन्तरपरेप्सुरविसह्यमममन्यत । | अजेय समझा; अतः उसने बलरामजीको मारनेका 
कृष्ण ततो रोहिणेयं हन्तुं चक्रे मनोरथम्‌ ॥११॥ | निश्चय किया | ११॥ 

तदनन्तर वे समस्त म्वाळ-ाल हरिणाक्रीडन# 
नामक. खेळ खेलते हुए आपसर्मे एक साथ दो-दो 
कुन्तो हि ते सर्वे ढौ दो युगपदुस्थितो ॥१२॥ | बाळक उठे || १२॥ तब श्रीदामाके साथ कृष्णचन्द्र 
प्रलम्बके साथ बलराम और इसी प्रकार अन्यान्य 
गोपोंके साथ और-और ग्वाळ-बाळ [ होड़ बदकर ] 
गोपालेरपरेश्रान्ये गोपालाः पुप्छुवुस्ततः ॥१३॥ | उछलते हुए चलने लगे || १३॥ अन्ते, कृष्णचन्दने 
De द श्रीदामाको, बछ्रामजीने प्रळम्बको तथा अन्यान्य 
आदा पान ततः कृष्णः शम्ब रोहिणीसुतः । कृष्णपक्षीय गोपोने अपने प्रतिपक्षियोंकी देरा 


जितवान्कृष्णपश्षीयैगोंपेरन्ये पराजिताः ॥१४॥ | दिया ॥ १४॥ _ 


हरिणाक्रीडन नाम बालक्रीडनक तत; । 


श्रीदाम्ना सह गोविन्द! प्रलम्बेन तथा बल! | 


# एक निश्चित लक्ष्यके पास दो-दो बालक एक-एक साथ हिरनकी मति उछलते हुए जाते हैं । जो दोनोंमें पहले 
७ कु ज खु 
पहुँच जाता हे वह विजयी होता है, हारा हुआ बालक जीते हएको अपनी पीठपर ढाके मख्य स्थानतक 


1१९० हर 
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ते वाहयन्तस्तवन्योन्यं भाण्डीरं वटमेत्य वे । 
पुननिवद्रतुस्सवे ये ये तत्र पराजिताः ॥१०॥ 
सङ्कर्षणं तु स्कन्धेन शीप्रमुस्क्षिप्य दानवः । 
नभस्खल जगामाशु सचन्द्र इव वारिदः । १६॥ 
असहन्रौहिणेयस स भार दानवोत्तमः | 
ववृधे स महाकायः प्रावृषीव बलाहक! !। १७॥ 
सङ्घर्षणस्तु तं दृष्टा देग्धशैलोपमाकतिम्‌ । 
सम्दामलम्बाभरणं पुकुटाटोपमस्तकम्‌ ॥ १८॥ 
द्रं शकटचकाक्षे पादन्यासचलरिकषतिम्‌। 
अभीतमनसा तेन रक्षसा रोहिणीसुतः। | 
हियमाणस्ततः कृष्णमिदं वचनमत्रवीत्‌ ॥१९॥ 
कृष्ण कृष्ण हिये ह्येप पर्वंतोद्अमृत्तिना । 
केनापि पश्य दैत्येन गोपालच्छब्रूपिणा ॥२०॥ 
यदत्र साम्प्रतं कार्य मया मधुनिषृदन। 
तत्कथ्यतां प्रयात्येष हुरात्मातित्वरास्बितः ।|२१॥ 
श्रीपराशर उवाच 
तमाह रामं गोविन्दः सितभिन्नोष्ठसम्पुटः । 
महात्मा रौहिगेयस्य बलवीयग्रमाणवित्‌ ॥२२। 
श्रीकृष्ण उवाच 
किमयं मानुषो भावो व्यक्त मेवावम्ब्यते । 
सर्वात्मन्‌ सर्वगुद्याना गुद्यगुद्यात्मना त्वया ॥२३॥ 
सराशेषजगद्वीजकारणं कारणाग्रजम्‌ । 
आत्मानमेक त्च जगत्येकार्णवे च यत्‌ ॥२४॥ 
कि न वेत्सि यथाहं च खं चेक कारणं शुवः। , 
भारावतारणार्थाय मत्येलोकमुपागती ।२५॥ 
नभङ्शिरस्तेऽम्बुवहाश्च केशाः 
पादी क्षितिवेक्त्रमनन्त बह्निः । 
सोमो मनस्ते श्वसितं सम्रीरणो 
दिशश्रतस्रोऽव्यय बाहवस्ते ॥२६॥ 
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उस खेळमें जो-जो बालक हारे थे वे सब जीतने- 
बालोंकी अपने-अपने कन्धोंपर चढ़ाकर भाण्डीरवट- 
तक ले जाकर बहाँसे फिर लोट आये ॥१५॥ किन्तु 
प्रहम्बाधुर अपने कम्धेपर ब्रलरामजीको चढाकर 
चन्द्रमाके सहित मेघके समान अत्यन्त वेगसे आकारा- 
मण्डलको चल दिया ॥१६॥ वह दानवश्रेष्ठ रोद्िणी- 
नन्दन श्रीबलमद्रजीके भारको सहन न कर सकनेके 
कारण वर्षाकाढीन मेघके समान बढ़कर अत्यन्त स्थूळ 
शरीखाला हो गया ॥ १७ || तब माला और आभूषण 
धारण किये, शिरपर मुकुट पहने गाडीके पहियोंके 
समान भयानक नेत्रोबाले, अपने” पादप्रह्वारसे पृथिबी- 
को कम्पायमान करते हुए तथा दग्धपर्वतके समान 
आकाखाले उस देत्यको देखकर उस निर्भय राक्षसके 
द्वारा ले जाये जाते हुए बळभद्रजीने कृष्णचन्द्रसे 
कहा-॥ १८-१९, ॥ “मैया कृष्ण ! देखो, छप्मपूर्वक 
गोपवेष धारण करनेबाछा कोई पर्वतके समान महाकाय 
दैत्य मुझे हरे लिये जाता है ॥ २० ॥ हे मधुसूदन ! 
अब मुझे क्या करना चाहिये, यहद बतछाओ । देखो, 
यह दुरात्मा बड़ी शीघ्रतासे दौड़ा जा रदा हैं” ॥२१॥ 

श्रीपराशरजी बोले--तब रोहिंणीनन्दनके बल- 
वीर्यको जाननेवाले महात्मा श्रीकृष्णचन्द्रने मधुर- 
मुसकानसे अपने ओष्ठसम्पुटको खोलते हुए उन 
बलरामजीसे कहा ॥ २२ ॥ 

श्रीकृष्णचन्द्र बोले- दै सर्वात्मन्‌ | आप सम्पूर्ण 
गुह्य पदारथोमें अत्यन्त गुह्यखरूप होकर भी यह स्पष्ट 
मानव-माव क्यों अवलम्बन कर रहे हैं! ॥ २३ ॥ 
आप अपने उस खरूपका स्मरण कीजिये जो 
समस्त संसारका कारण तथा कारणका भी पूर्व- 
वर्ती है और प्रलयकारुमें भी स्थित रहनेवाला है 
॥ २४ ॥ क्या आपको माळूम नहीं है कि आप 
और मैं दोनों ही इस संसारके एकमात्र कारण 
हैं और प्रथिवीका भार उतारनेके लिये ही मर्ध्यलौकमें 
आये-हैं ॥ २५ ॥ हे अनन्त | आकाश आपका शिर 
है, मेघ केश हैं, प्रथिवी चरण हैं, अग्नि मुख है, 
चन्द्रमा मन है, वायु श्रास-प्रश्वास हैं और चारों 


सहस्रवक्त्रो भगवन्महात्मा 
सहस्र हस्ताङ्प्रिशरीर भेदः । 
सहसपग्योद्धवयोनिराद्र- 
स्सहस्रशस्त्वां मुनयो गृणन्ति ॥२७॥ 
दिव्यं हि रूपं तव वेत्ति नान्यो | 
देवैरदोपेरवताररूपम्‌ । 
` तदच्यते वेत्सि न हि यदन 
स्वस्येव विश्वं लयमभ्युपेति ॥२८॥ 


त्वया धृतेये धरणी बिभति 
चराचरं विश्वमनन्तमूततं । 

कृतादिभेदैरज कालरूपो 
निमेषपूवो जगदेतदस्सि ॥२९॥ 

अत्तं यथा बाउववह्विनाम्बु 
हिमस्वरूपं परिशुह्य कार्तम्‌ । 

हिमाचले मभानुमतोंऽशुसङ्गा- 
जलत्वमभ्येति पुनस्तदेव ॥३०॥ 

एवं त्वया संहरणेऽत्तमेत- 
जगत्समस्तं त्वदधीनक पुनः । 

तवैव सर्गाय स्चुद्यतस्य 
जगस्वमभ्येत्यनुकल्पमीश ॥३१॥ 


भवानहं च विश्वात्मन्नेकमेव च कारणम्‌ | 
जगतोऽस्य जगत्यर्थे भेदेनावां व्यवस्थितौ ॥ ३२। 
तत्स्मरयताममेयात्मंस्त्वयात्मा जदि दानवम्‌ | 
माजुष्यमेवावछम्ब्य बन्धूनां क्रियतां हितम्‌ ॥ ३३॥ 
श्रीपराशर उवाच 
इति संस्मारितो विप्र कृष्णेन सुमह।त्मना । 
विहस्य पीडयामास प्रलम्बं बलवान्बलः ॥ ३४॥ 
ृष्टिना सोऽहनन्मूम्षिं कोपसंरक्तलो चनः । 
तेन चास्य प्रहारेण बहिर्याते विलोचने ॥२५॥ 
स निष्कासितमरितिष्को मुखाच्छोणितमुद्वमन्‌ । 
निपपात मद्दीपृष्ठे दैत्यवर्यो ममार च ॥३६॥ 


वि० पु० ५१-- 


दिशाएँ बाहु हैं ॥ २६॥ हे भगवन्‌ ! आप महाकाय 
हैं, आपके सहस्रो मुख हैं तथा सहस्रों हाथ, पाँव 
आदि शरीरके भेद्‌ हैं। आप सहस्रों ब्रह्माओंके 
आदिकारण हैं, मुनिजन आपका सहस्रों प्रकार 
बर्णन करते हैं ॥ २७ ॥ आपके दिव्य रूपको [ आपके 
अतिरिक्त ] और कोई नहों जानता, अतः समस्त 
देवगण आपके अवताररूपकी ही उपासना करते हैं। 
क्या आपको विदित नहीं हे कि अन्तमें यह सम्पूर्ण 
विश्व आपहोमें छीन हो जाता हे ॥२८॥ हे अनन्त- 
मूर्त ! आपहीसे धारण को हुई यहृ एथिवी सम्पूर्ण 
चराचर विश्वको धारण करती है । हे अज ! निमे- 
षादि काळस्वरूप आप ही कृतयुग आदि भेदोंसे इस 
जगतका प्रास करते हैं॥ २९ ॥ जिस प्रकार बडवा- 
नलसे पीया हुआ जळ वायुद्वारा हिमाळयतक 
पहुँचाये जानेपर हिमका रूप धारण कर लेता है 
और फिर सूर्य-किरणोंका संयोग होनेसे जलरूप हो 
जाता है उसी प्रकार हे ईश! यह समस्त जगत्‌ 
[ रुद्रादिरूपसे ] आपहोके द्वारा विनष्ट होकर आप 
[ परमेश्वर ] के ही अधीन रहता है और फिर प्रत्येक 
कल्पमें आपके [ हिरण्यगभरूपसे ] सष्टि-रचनामें 
प्रवृत्त होनेपर यह [ विरादरूपसे ] स्थूळ जगद्रूप हो 
जाता है ॥ ३०-३१॥ हे विश्वात्मन्‌ ! आप और मैं 
दोनों ही इस जगतके एकमात्र कारण हैं। संसारके 
हितके लिये ही हमने अपने भिन्न-भिन्न रूप धारण 


किये हैं ॥ ३२ ॥ अतः हे अमेयात्मन्‌ ! आप अपने 
स्वरूपको स्मरण कीजिये ओर मलनुष्यभावका ही 
अवळम्बनकर इस दैत्यको मारकर बन्धुजनोंका हित 
साधन कीजिये ॥ ३३ ॥ 


श्रीपराशरजी बोले--हे विप्र ! महात्मा कृष्ण- 
चन्द्रह्वारा इस प्रकार स्मरण कराये जानेपर महा- 
बलवान्‌ बलरामजी हँसते हुए प्रलम्बासुरको पीडित 
करने ढगे ॥ ३४॥ उन्होंने क्रोधसे नेत्र लाळ करके 
उसके मस्तकपर एक घूँसा मारा, जिसकी चोटसे 
उस दैत्यके दोनों नेत्र बाहर निकळ आये ॥ २५॥ 
तदनन्तर बह दैत्यश्रेष्ठ मगज फट जानेपर मुखसे 
रक्त वमन करता हुआ प्रथिवीपर गिर पड़ा और 


प्ररम्बं निइतं दृष्टा बरेनाङ्कतकर्मणा । मर गया ॥३६॥ अद्भुतकर्मा बळरामजीद्वारा 
हि पु त. प्रलम्बासुरको मरा हुआ देखकर गोपगण प्रसन्न 
प्रहृष्टस्तुष्डुयुगोपास्सा धुसाध्विति चाब्रुबन्‌॥ २७॥ क स ह तती 
। गोपैस्त रामी देत्ये निपातिते। लगे ॥ ३७ | प्रहम्बासुरके मारे जानेपर बछरामजी 
स्नो गोता तमो २ गोपोंद्वारा प्रडंसित होते हुए कृष्णचन्द्रके साथ 


प्रलम्पे सह कृष्णेन पुनगोकुलमाययो ॥२८॥ | गोकुछमें लोट आये ॥ ३८ ॥ 


इति श्रीविष्णुपुराणे पद्चमें5शे नव मोऽध्यायः ॥ ९ ॥ 
दसवाँ अध्याय 
शरणेन तथा गोवर्धेनकी पूजा 
श्रीपराशर उवाच श्लीपराशरजी बोले--इस प्रकार उन राम और 


2. > ९: कृष्णके त्रजभें बिहार करते-करते वर्षाकाळ बीत गया 
वं रामकेशवयोत्रजे | 1 
तयोबिहरतोरे और प्रफुल्लित कमछोंसे युक्त शरदू-ऋतु आ गयी 


प्राड्‌ व्यतीता विकसत्सरोजा चाभवच्छरत्‌ | १॥ | ॥ १॥ जैसे गृहस्थ पुरुष पुत्र और क्षेत्र आदिमें उगी 


अवापुस्तापमत्यथं शफय! पल्वलोदके । हुई ममतासे सन्ताप पाते हैं उसी प्रकार मछछियाँ 
द ह गड्होंके जळमें अत्यन्त ताप पाने लगीं॥ २ ॥ संसार- 
पुत्रक्षेत्रादिसक्तेन ममत्वेन यथा गृही॥ २॥ की असारताको जानकर जिस प्रकार योगिजन 
मयूरा मौनमातस्थुः परित्यक्तमदा वने | शान्त हो जाते हैं. उसी प्रकार मयूरगण मदहोन 
असारतां परिज्ञाय संसारस्येव योगिन! ॥ ३ ॥ | होकर मौन हो गये॥ १॥ विज्ञानिगण [सब प्रकार- 
HR पद की ममता छोड़कर ] जैसे घरका त्याग कर देते हैं 
उत्सुज्य जल्सवेस्त्र विमलास्सितमूत्तय! । बैसे हो निमेळ श्वेत मेघोंने अपना जलरूप स्वस्थ 
तत्यजुआम्पर मेघा गृहं बिज्ञानिनो यथा ॥४॥ | छोड़कर आकाशमण्डलका परित्याग कर दिया॥ ४॥ 
5 विविध पदार्थोमें ममता करनेसे जेसे देहधारियोंके 

शरत्तर्यांशुतप्तानि ययुदशोपं सरांसि च । हृदय सारहोन हो जाते हैं वैसे ही शरत्काळीन सूर्य- 
बह्वारम्यममत्वेन हृदयानीव देहिनाम्‌ ॥ ७ ॥ | के तापसे सरोबर सूख गये ॥ ५॥ निमंछचित्त 
५ 2 पुरुषोंके मन जिस प्रकार ज्ञानद्वारा समता प्राप्त कर 

स यो पं ण 1 रि हैं रे 

इदस भांति योग्यतालक्षणं ययुः । लेते हें उसी प्रकार शरत्काळीन जलोंको [स्बच्छताके 
अवबोधेमंनांसीव समत्वममलात्मनास्‌ ॥ ६ ॥ | कारण ] कुमुदोंसे योग्य सम्बन्ध प्राप्त हो गया॥ ६॥ 
तारकाविमले व्योम्नि रराजाखण्डमण्डळ! | | जिस प्रकार साधु-कुङमै चरमदेहधारी योगी 


हि सुशोभित होता है उसी प्रकार तारका-मण्डल-मण्डित 
चन्द्रशरमदेहात्मा योगी साधुकुले यथा ॥ ७॥ | निर्मल आकाशमें पूर्णचन्द्र विराजमान हुआ ॥ ७॥ 


शनकेश्शनकैस्तीर॑तत्यजुश्च जलाशयाः | ` जिस प्रकार क्षेत्र और पुत्र आदियें बढ़ी हुई ममता- 
हि र्य - _ | को बिवेकोजन शनैः-ानेः त्याग देते हैं बैसे ही जछा- 
ममत्वं क्षेत्रपुत्रादिरूहमुच्चैयथा बुधाः ॥ ८॥ | शर्योंका जल धीरे-धीरे अपने तटको छोड़ने लगा॥८॥ 


पूर्व त्यक्तेस्सरो5म्भोभिहसा योगं पुनय युः | 

क्लेशेः कुयोगिनोऽेपेरन्तरायहृता इव ॥ ९ ॥ 
निभ्रतो5भबदत्यथे समुद्र; स्तिमितोदकः | 
क्रमावाप्तमहायोगो निश्चलात्मा यथा यतिः ॥ १०॥ 
स्वत्रातिप्रसन्नानि सलिलानि तथामबन्‌ । 

ज्ञाते सवंगते विष्णौ मनांसीव सुमेधसाम्‌ ॥ १ १॥ 
बभूव निर्मेलं व्योम शरदा ध्वस्ततोयदम | 
योगाग्निदग्धक्लेशोधं योगिनामिव मानसम्‌ ॥१२। 
सर्याशुजनितं तापं निन्ये तारापतिः शमम्‌ । 
अहंमानोङ्कवं दुःखं विवेकः सुमहानिव ॥१३॥ 
नमसोऽब्दं भुवः पङ्कं कालुष्यं चाम्भसःशरत्‌ | 
इन्द्रियाणीन्द्रियार्थेभ्य! प्रत्याहार इवाहरत्‌॥ १४॥। 
` प्राणायाम इवाम्भोभिस्सरसां कृतपूरकैः | 
अभ्यस्यतेऽचुदिवसं रेचकाङुम्भकादिमिः ॥ १५॥ 
विमलाम्बरनक्षत्रे काले चाभ्यागते व्रजे । 
ददर्शेन््रमहारम्भायोद्यतांस्तान्त्रजोकसः ॥१६॥ 


कृष्णस्तानुत्सुकान्दृष्ठा गोपाचुत्सवलालसान्‌। 


जिस प्रकार अन्तरायों® ( बिध्नो ) से विचलित हुए 
कुयोगियोंका क्लेशों।से पुनः संयोग हो जाता है 
उसी प्रकार पहले छोड़े हुए सरोवरके जळसे ह॑सका 
पुनः संयोग हो गया॥९॥ क्रमशः महायोग 
( सम्प्रज्ञातसमाधि ) प्राप्त कर लेनेपर जैसे यति 
निश्चळात्मा हो जाता है वैसे ही जलके स्थिर हो 
जानेसे समुद्र निश्चल हो गया ॥ १०॥ सवगत 


भगवान्‌ विष्णुको जान लेनेपर मेधावी पुरुषोंके 
चित्तोंके समान समस्त जलाइयोंका जळ स्वच्छ हो 
गया ॥ ११॥ 


योगाग्निद्वारा जिनके क्छेशसमूह नष्ट हो गये हैं 
उन योगियोंके चित्तोंके समान शीतके कारण मेघोंके 
छीन हो जानेसे आकाश निर्मळ हो गया ॥ १२॥ 
जिस प्रकार अह॑कार-जनित महान्‌ दुःखको विवेक 
शान्त कर देता है उसी प्रकार सूर्यकिरणोंसे उत्पन्न 
हुए तापको चन्द्रमाने शान्त कर दिया॥ १३॥ 
प्रत्याहार जैसे इन्द्रियोंको उनके विषयोंसे खींच छेता 
है पैसे ही शरत्काळने आकाशसे मेघोंक्रो, प्रथ्वीसे 
धूलिको और जळसे मळको दूर कर दिया ॥ १४॥ 
[ पानीसे भर जानेके कारण ] मानो ताळावोंके जल 


पूरक कर चुकनेपर अब [स्थिर रहने और सूखनेसे] 
रात-दिन कुम्भक एवं रेचक क्रियाद्वारा प्राणायामका 
अभ्यास कर रहे हैं ॥ १५॥ 


इस प्रकार ्रजमण्डलमें निमंल आकाश और 
नक्षत्रमय दारत्काळके आनेपर श्रोकृष्णचन्द्रने समस्त 
ब्रजवासियोंको इन्द्रका उत्सव मनानेके लिये तैयारी 
करते देखा ॥ १६॥ सहामति कृष्णचन्द्रने उन गोपों 
को उत्सवको उमंगसे अत्यन्त उत्साहपूर्ण देख 


कौतूहरादिदं वाक्यं ग्राह बृद्धान्महामतिः॥१७॥। | कुतूहूलबश अपने बडे बूढ़ोंसे पूछा-॥ १७॥ 


% भन्तराय नौ हैं--- 


व्याधिस्त्यानसंशयप्रमादालस्याविरतिभ्रा स्तिदर्शनालब्धभूमिकत्वानवस्थितत्वानि चित्तविक्षेपास्तेऽन्तरायाः । 


( यो० द० १। ३०) 


अर्थात्‌ व्याधि, स्त्यान ( साधनमें अप्रवृत्ति ), संशय, प्रमाद, आलस्य, अविरति ( बैराग्यहीनता ), आन्तिदशन, 
अलब्धभूमिकत्व ( ळक्ष्यकी उपलब्धि न होना ) और अनवस्थितस्व ( छक्ष्यमें स्थिर न रहना ) ये नौ अन्तराय हैं। 


| क्लेश पाँच हैं; जैसे-- 
विद्यास्मितारागद्वेषाभिनिवेशाः बलेशाः । 


( यो० द० २। ३ 


प ) क 
अर्थात्‌ अविद्या, अस्मिता ( अहंकार ), राग, द्वेष और अभिनिवेश ( मरणत्रास ) ये पाँच क्लेश हैं । 


०४ ` श्रीविष्णुपुराण 


लि णिडिडिडिडिरिरििणि्णिणिटिणिणि 


कोऽयं शक्रमखो नाम येन बो हर्ष आगतः। | “आपछोग जिसके छिये फूले नहीं समाते नह इन्र 
यज्ञ क्या हे?” इस प्रकार अत्यन्त आदरपूबक पूछने- 
प्राह तं नन्दगोपश्च एच्छन्तमतिसादरम्‌ ॥१८॥ वाले श्रीकृष्णसे नन्दगोपने कडा--1। १८॥ 


नन्दगोप उवाच नन्दगोप बोले-मेघ और जलका स्वामी दैव" 

मेघानां पयसां वेशो देवराजरशतक्रतुः । राज इन्द्र है । उसकी प्रेरणासे ही मेघगण जळरूप 
तेन सञ्चोदिता मेघा वर्न्त्यम्बुमयं रसम्‌ ॥१९॥ रसको वषी करते हैं ॥ १९॥ हम और अन्य समस्त 
शी देहधारी उस वर्षासे उत्पन्न हुए अन्नको ही बत॑ते हैं 
तदूदृ्िजनितं सर्य वयमन्ये च देहिनः । तथा डसीको र उपयोगमें लाते हुए देवताओंको भी 
बत्तयामोपयुञ्जानास्तपयामश्च देवताः ॥२०॥ | तृप्त करते हैं॥ २०॥ उस ( वर्षा ) से बढ़ी हुई 
क्षीरखस्य इमा गावो वत्सवत्यश् निब ताः । घाससे ही द्र होकर ये गौएँ तुष्ट और पुष्ट होकर 
र न्त बस्सबती एवं दूध देनेवाली होती हैं ॥ है ॥ जिस 

तेन संबद्धितैस्सस्पैस्तुष्ट। पुष्टा भवन्ति वै ॥२१॥ | भूमिपर बरसनेवाले मेघ दिखायी देते हैं उसपर 
नासस्या नातृणा भूमिन वुथक्षादितो जन; । कभी अन्न और तृणका अभाव नहीं ह और न 
दृद्यते यत्र इश्यन्ते वृष्टिमन्तो बलाहकाः ॥२२॥ | कभी वहाँके लोग भूखे रहते हो देखे जाते हैं ॥ २२॥ 


Et पर्जन्यदेव ( इन्द्र ) प्रथिवीके जळको सूर्थकिरणों- 
भौममेतस्पयो दुग्धं गोभिः द्यस्य बारिदै; । द्वारा खोंचकर सम्पूर्ण प्राणियोंकी बृद्धिके लिये उसे 
 पर्जन्यस्सबलोकस्योद्धवाय श्वि वषति ॥२२॥ 


मेघोंद्वारा प्रथिवीपर बरसा देते हें ॥ २३॥ इसलिये 
तस्मारप्रावृषि राजानस्सवे शक्र मदा युता! । 


वर्षोऋतुमें समस्त राजालोग, हम और अन्य 
मखैस्सुरेशमर्चन्ति वयमन्ये च मानवाः ॥२४॥ 


मनुष्यगण i यजञोंद्वारा प्रसन्नतापूर्वक 
पूजा किया करते दै॥ २४॥ 


श्रीपराझर उवाच 
नन्दगोपस्य वचन श्रुत्वेत्थं शक्रपूजने | 
रोषाय त्रिदशेन्द्रस्य प्राह दामोदरस्तदा ॥२५॥ 
न वयं कृषिकर्त्तारो वाणिज्याजीविनो न च। 
गावोऽस्महबतं तात वयं वनचरा यतः ॥२६॥ 
आन्वीक्षिकी त्रयी वार्त्ता दण्डनीतिस्तथा परा। 
विद्याचतुष्टयं चैतद्वात्तामात्रै शृणुष्व में ॥२७॥ 
कृषिर्वणिज्या तद्वञ्च तृतीयं पशुपालनम्‌ । 
बिद्या हेका महाभाग वार्ता वृततित्रयाश्रया ॥२८॥ 
कर्षकाणां कृपिवृत्तिः पण्यं विपणिजीविनाम्‌ । 
अस्माकं गोः परा वृत्तिवात्ता भेदैरियं त्रिभिः ॥ २९॥ 
विद्यया यो यया युक्तस्तस्य सा दैवतं महत्‌ | 
सैव पूज्याचंनीया च सैव तस्योपकारिका॥३०॥ 
थो यस्य फठमरनन्ये पूजयत्यपर नरः । 


Ne कम फि oreo ।। 3 0 |) 


भीपराशरजी बोले-इन्द्रको पूजाके विषयमें 
नन्दजीके ऐसे वचन सुनकर श्रीदामोदर देवराजको - 
कुपित करनेके लिये ही इस प्रकार कहने छगे ॥२५) 
“हे तात ! हम न तो कृषक हैं और न व्यापारी, 
हमारे देवता तो गौएँ ही हैं; क्योंकि हमलोग बनचर 
हैं ॥ २६॥ आन्वीक्षिकी ( तर्कशास्त्र ), त्रयी ( कर्मे” 
काण्ड ), दण्डनीति और वार्ता--ये चार बिद्याएँ हैं, 
इनमेंसे केवळ वार्ताका विवरण सुनो ॥ २७॥ हवे 
महाभाग ! वाती नामकी यह एक विद्या हो कृषि, 
वाणिज्य और पशुपाढन इन तीन बृत्तियोंकी 
आश्रयभूता है ॥ २८ ॥ बातौकी इन तीनों भेदों मेंसे 
कृषि किसानोंकी, वाणिज्य व्यापारियोंकी ओर 
गोपाढन हम छोगोंकी उत्तम वृत्ति है ॥२५॥ 
जो व्यक्ति जिस विद्यासे युक्त है उसकी वहो 
इष्टदेवता है, बही पूजा-अर्चाके योग्य है और 
बही परम उपकारिणी है ॥ ३० ॥ जो पुरुष एक 


व्यक्तिसे फल लाभ करके अन्यकी पूजा करता 
क दासा स््ळोके अथव छ कमें कहीं भी 


कृष्यान्ता प्रथिता सीमा समान च पुनवनम्‌ | 
वनान्ता गिरयस्सवें ते चास्माक परा गति; ॥३२। 
न द्वारबन्थावरणा न गृहक्षेत्रिणस्तथा | 
सुखिनस्त्वखिठे लोके यथा बै चक्रचारिणः ॥३३॥ 
शयन्ते गिरयश्चैब वनेऽस्मिन्कामरूपिणः । 
तत्तद्रुपं समास्थाय रमन्ते स्वेपु साचुषु ॥ ३४॥ 


यदा चेते; प्रचाध्यन्ते तेषां ये काननौकसः । 
तदा सिंहादिरूपैस्तान्घातयन्ति महीधराः ॥३५।। 
गिरियज्ञस्त्वयं तस्माद्रोयजञश्च प्रवत्यताम्‌ । 
किमस्माकं महेन्द्रेण गावरशैलाश देवता! ॥३६॥ 
मन्त्रयञ्चपरा विप्रास्सीरयज्ञाश्च कपकाः । 


गिरिगोयज्ञशीलाश्च बयमद्रिवनाश्रयाः ॥ ३७॥ 


तस्माद्गोवर्धनशशैलो भवद्धिर्विविधाईणेः । 


0 पूज्यतां Fe 
अच्यता पूज्यतां मेध्यान्पशून्हर्वा विधानतः।। ३८॥ 


सर्वघोषस्य सन्दोह शुह्चतां मा विचायंताम्‌ । 
भोज्यन्तां तेन वै विप्रास्तथा ये चाभिवाञ्छक्ाः ॥ 
तत्राचिते कृते होमे भोजितेए द्विजातिषु । 
शरत्पुष्पकृतापीडाः परिगच्छन्तु गोगणा। ॥४०॥ 
एतन्मम मतं गोपास्सम्म्रीत्या क्रियते यदि । 
ततः कृता भवेत्मीतिगवामद्रेस्तथा मम ॥४१॥ 


शुभ नहीं होता॥ ३१ ॥ खेतोंके अन्तमें सीमा हे, 
सीमाके अन्तमें वन हैं और वनोंके अन्तमें समस्त 
पबत हैं; वे पर्वत ही हमारी परमगति हैं ॥ ३२॥ 
हमळोग न तो किवाड़े तथा भित्तिके अंदर रहनेवाले 
हैं और न निश्चित गृह अथवा खेतवाळे किसान ही 


हैं, हमलोग तो चक्रचारी& मुनियोंकी भाँति समस्त 
जनसमुदायमें सुखी हें ॥ ३३ ॥ 


“सुना जाता है कि इस वनके पर्वेतगण काम" 
रूपी ( इच्छानुसार रूप धारण करनेवाले ) हें । वे 
मनोवाविछत रूप धारण करके अपने-अपने शिखरोंपर 
विहार किया करते हें ॥ ३४ ॥ जब कभी वनवासी- 
गण इन गिरिदेवोंको किसी तरहकी बाधा पहुँचाते 
हैं तो वे सिंहादिरूप धारणकर इन्हें मार डालते हैं 
॥ ३५॥ अतः आजसे [ इस इन्द्रयज्ञके स्थानमै ] 
गिरियज्ञ अथवा गोयज्ञका प्रचार होना चाहिये । 
हमें इन्द्रे क्या प्रयोजन है ? हमारे देवता तो गोएँ 
ओर पवत ही हैं॥ ३६॥ ब्राह्मणलोग मन्त्र-यज्ञ 
तथा कृषकगण सीरयज्ञ ( हलका पूजन ) करते हैं; 
अतः पर्बत और बनोंमें रहनेवाळे हमछोगोंको 
गिरियज्ञ और गोयज्ञ करने चाहिये ॥ ३७ ।। 


“अतएव आपळोग विधिपूर्वक मेध्य पशुओंकी 
बलि देकर विविध सामग्रियोंसे गोवधेनपवंतकी 
पूजा करें॥ ३८॥ आज सम्पूर्ण ब्रजका दूध एकत्रित 
कर छो और उससे ब्राह्मणों तथा अन्यान्य याचकों- 
को भोजन कराओ; इस विषयमें और अधिक सोच- 
बिचार मत करो ॥ ३९॥ गोवधेनकी पूजा, होम 
और ब्राह्मण-भोजन समाप्त दोनेपर इारदू-ऋतुके 
पुष्पोसे सजे हुए मस्तकवाळी गौएँ गिरिराजकी 
प्रदक्षिणा कर ॥ ४० ॥ हे गोपगण ! आपळोग यदि 
प्रीतिपूर्वक भेरी इस सम्मतिके अनुसार कार्य करेगे 
तो इससे गौओंको, गिरिराजको और मुझे अत्यन्त 
प्रसन्नता होगी” ॥ ४१ ॥ 


& चक्रवारी मुनि वे हैं जो शकट आदिसे सत्र अमण किया करते हैं और जिनका कोई खास निवास नहीं 


होता है । जहाँ सायंकाळ होता है वहीं रह जाते हैं । अतः छुन 


हैं 'सायंगृह' भी कहते हैं। 


४०६ 


श्रीविष्णुपुराणं 


[ अ० ११ 


श्रीपराशर उवाच 
इति तस्य बच! श्रुत्वा नन्दाद्यास्ते त्रजीकसः । 
प्रीत्यु फुल्लमुखा गोपास्साधु साध्वित्यथात्रुबन्‌ ४२ 
शोभनं ते मतं वत्स यदेतङ्भवतोदितम्‌ | 
तत्करिष्यामहे सबं गिरियज्ञः प्रबत्यताम्‌ ॥४३॥ 
तथा च कृतवन्तस्ते गिरियज्ञ त्रजौकसः । 
दविपायसमांसाथ्ेददुश्चेलषलिं ततः ॥४४॥ 
द्विज्ञांथ भोजयामासुशशतशोऽथ सहस्रशः ॥४५॥ 
गावरशेलं ततथक्रुरचिता त्ता: प्रदक्षिणम्‌ । 
बृषभा्चातिनदन्तस्सतोया जल्दा इब ॥४६॥ 
गिरिमूद्धनि कृष्णोऽपि शेळो5हमिति मृतिमान्‌ । 
बुझुजेऽन्नं बहुतरं गोषवर्याहृतं द्विज ॥४७॥ 
स्वेनेव कृष्णो रूपेण गोपैस्सह गिरेरिशर! । 
अधिरुद्याचयामास दितीयामात्मनस्तबुम्‌ ॥४८॥ 
अन्तद्वोन गते तस्मिन्गोपा लब्ध्वा ततो वरान्‌ | 


श्रीपराशरजी बोले--कृष्णचन्द्रके इन चाक्योंको 
सुनकर नन्द आदि अ्रजबासी गोपोंने प्रसन्नतासे 
खिळे हुए मुखसे 'साधु, साघु? कहा ॥ ४२॥ ओर 
बोले--हे वत्स ! तुमने अपना जो बिचार प्रकट 
किया है बह बड़ा ही सुन्दर हे; हम सब ऐसा ही करेगे; 
आजसे गिरिंयज्ञका प्रचार किया जाय ॥ ४३ ॥ 


तदनन्तर उन घ्रजवासियोंने गिरियज्ञका अनुष्ठान 
किया तथा दही, खीर और मांस आदिसे प्चेतराज- 
को बलि दी॥ ४४॥ सैकड़ों, हजारों ब्राह्मणोंको 
भोजन कराया तथा पुष्पाचित गौओं और सजछ 
जळधरके समान अत्यन्त गज नेबाले साँड़ोंने गोव- 
धेनकी परिक्रमा की ॥ ४५-४६ ॥ हे द्विज! उस 
समय कृष्णचन्द्रने पवतके शिखरपर अन्य रूपसे 
प्रकट होकर यह दिखलाते हुए कि मैं मूर्तिमान्‌ 
गिरिराज हूँ, उन गोपश्रेष्ठोंक चढ़ाये हुए विविध 
ब्यञ्जनोंको ग्रहण किया ॥ ४७ ॥ कृष्णचन्द्रने अपने 
निजरूपसे गोपोंके साथ पर्वतराजके शिखरपर चढ़- 
कर अपने ही दूसरे स्वरूपका पूजन किया ॥ ४८॥ 
तदनन्तर उनके अन्तर्धान होनेपर गोपगण अपने 
अभीष्ट बर पाकर गिरियज्ञ समाप्त करके फिर अपने- 


कृत्वा गिरिमखं गोष्ठं निजमभ्याययुः पुन! ॥४९॥ | अपने गोष्ठोंसें चळे आये ॥ ४९॥ 
इति श्रीविष्णुपुराणे पञ्चम 5श्षे दश्ञमो ऽध्यायः ॥ १० ॥ 
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ग्यारहवाँ अध्याय 
इन्द्र्का कोप और श्रीकृष्णका गोवर्धेन-घारण 


श्रीपराशर उवाच 
मखे प्रतिहते शक्रो मैत्रेयातिरुपान्वितः । 
संवर्तक नाम गणं तोयदानामथाश्रवीत्‌ ॥ १॥ 
भो भो मेघा निशम्पैतद्चन गदतो मम । 
आज्चानन्तरमेवाशु क्रियतामविचारितम्‌ ॥ २॥ 
नन्दगो पस्सुदुवुद्विगोपैरन्पैस्सहायवान्‌ । 
कष्ण श्र बलाष्माती प्रव्ङप्रचीकरज्च ।। 3 


श्रीपराशरजी बोले-हे मैत्रेय ! अपने यज्ञके रुक 
जानेसे इन्द्रने अत्यन्त रोषपूर्वंक संवर्तक नामक 
मेघोंके दछसे इस प्रकार कहा--॥ १ ॥ “अरे मेघो ! 
मेरा यह बचन सुनो और मैं जो कुछ कहूँ उसे मेरी 
आज्ञा सुनते ही, बिना कुछ सोचे-बिचारे, तुरंत 
पूरा करो ॥२॥ देखो, अन्य गोपोंके सहित 
दुर्बुद्धि नन्दगोपने कृष्णकी सहायताके बढसे अन्धे 
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आजीवो या! परस्तेषां गावस्तस्थ च कारणम्‌ । 

ता गावो वृष्टिवातेन पीडयन्तां वचनान्मम ।४॥ 

अहमप्यद्रिशृङ्गाभं तुङ्गमारुद्य वारणम्‌ । 

साहाय्यं वः करिष्यामि वासम्बूरसर्गयोजितम्‌॥५॥ 
श्रीपराशर उवाच 


इत्याज्ञप्तास्ततस्तेन मुम्ुचुस्ते बलाहकाः । 
वातवर्षं महाभीममभावाय गवां द्विज ॥ ६॥ 


ततः क्षणेन प्रथिवी ककुभोड्म्बरमेव च | 
एकं घारामहासारपूरणेनाभबन्मुने ॥ ७॥ 
बिद्युल्छताकशाघातत्रस्तैरिव घनैधनस्‌ । 
~ आ १ 
नादापूरितदिक्चक्र्धारासारमपात्यत ॥८॥ 
अन्धकारीकृते लोके वर्षद्धिरनिशं घनै; | 
अधश्वोभ्वंच तिर्यक्‌ च जगदाप्यमिवाभवत्‌ ॥९॥ 
गावस्तु तेन पतता वर्षवातेन वेमिमा । 
धूता; ग्राणाञ्जहुर्पन्नत्रिकसक्थिशिरोघराः ॥ १०॥ 
क्रोडेन वत्सानाक्रम्य तस्थुरन्या महामुने । 
गावो वितत्साश्च कृता वारिपूरेण चापराः ॥११॥ 
वरसाश्च दीनवदना वातकम्पितकन्धराः | 
त्राहि त्राहीत्यल्पशब्दाः कृष्णमूचुरिवातुराः ॥१२॥ 


ततस्तद्वोकुलं सव॑ गोगोपीयोपसङ्कुलम्‌ । 
अतीबातं हरिदेष्टा मैत्रेयाचिन्तयचदा ॥१३॥ 
एतत्कृतं महेन्द्रेण मखमभङ्गविरोधिना । 
तदेतदखिलं गोष्ठं त्रातव्यमधुना मया ॥१४॥ 
इममद्रिमहं धैर्यादुत्पाटथोरुश्िला घनम्‌ | 
घारयिष्यामि गोष्ठस्य एथुच्छत्रमिवो परि ॥१५॥ 


I 


अतः, जो उनकी परम जीविका और उनके गोपरब- 
का कारण है उन गौओंको तुम मेरी आज्ञासे बर्षा 
और वायुके द्वारा पीडित कर दो ॥ ४ ॥ मैं भी पव त- 
शिखरके समान अत्यन्त ऊँचे अपने ऐराबत हाथीपर 


चढ़कर वायु और जळ छोड़नेके समय तुम्हारी 
सहायता करूँगा” ॥ ५॥ 


श्रीपराशरजी बोले--हे द्विज ! इन्द्रकी ऐसी 
आज्ञा होनेपर गौओंको नष्ट करनेके छिये मेघोने 
अति प्रचण्ड बायु और वर्षां छोड़ दी ॥ ६॥ हे 
मुने ! उस समय एक क्षणमें ही मेघोंकी छोड़ी हुई 
महान्‌ जरूघाराओंसे परथिवी, दिशाएँ और आकाश 
एकरूप हो गये ॥ ७॥ मेघगण मानो विद्यु्लतारूप 
दण्डाधातसे भयभीत होकर महान्‌ शब्दसे दिशाओं- 
को व्याप्त करते हुए मूसछाधार पानी बरसाने लगे 
॥ ८॥ इस प्रकार मेघोके अहर्निश बरसनेसे संसार” 
के अन्धकारपूर्ण हो जानेपर ऊपर-नीचे और सब 
ओर समस्त लोक जलमय-सा हो गया ॥ ९॥ 


वर्षा और चायुके वेगपूर्वक चलते रहनेसे गौओं- 
के कटि, जंघा और ग्रीवा आदि सुन्न हो गये और 
काँपते-काँपते अपने प्राण छोड़ने छगीं [ अर्थात्‌ 
सूच्छित हो गयीं] ॥ १०॥ हे महामुने ! कोई 
गौएँ तो अपने बछड़ोंको अपने नोचे छिपाये खड़ी 
रहीं और कोई जळके वेगसे बत्सहीना हो गर्यो 
॥ ११॥ वायुस काँपते हुए दोनवदन बछडे मानो 
व्याकुळ होकर मन्द-स्वरसे कृष्णचन्द्रसे रक्षा करो, 
रक्षा करो? ऐसा कहने छगे ॥ १२॥ 


हे मैत्रेय ! उस समय गो, गोपी और गोपगणके 
सहित सम्पूणं गोकुछको अत्यन्त व्याकुल देखकर 
श्रीहरिने विचारा-॥१३॥ यज्ञ-मंगके कारण विरोध 
मानकर यह सब करतूत इन्द्र ही कर रहा हे; अतः 
अब मुझे सम्पूर्ण त्रजकी रक्षा करनी चाहिये ॥ १४॥ 
अब मैं धैयपूर्वक बड़ी-बड़ी शिलाओंसे घनीभूत इस 
पर्वतको उखाड़कर इसे एक बड़े छत्रके समान 
ब्रजके ऊपर धारण करूँगा ॥ १५॥ 
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श्रीपराशर उवाच 
इति कृत्वा मति कण्णो गोवर्थेनमहीधरम्‌ । 


उत्पाटयेककरेणेव धारयामास छीलया ॥१६॥ 
गोपांश्चाह इसञ्छौरिस्सपुत्पाटितभूधर; | 
विशध्यमत्र स्रिताः कृतं वर्षनिवारणम्‌ ॥१७॥ 
सुनिवातेपु देशेषु यथा जोपमिहास्यताम्‌ । 
प्रविश्यतां न भेतव्यं गिरिपाताच निर्भयैः ॥१८॥ 
इत्युक्तास्तेन ते गोपा विविशुर्गोधनिस्सह । 


शकटारोपितैमीण्डेगोप्यश्चासारपीडिताः ॥१९॥ 


कृष्णोऽपि तं दधारैव शेरपरत्यन्तनिश्रहम्‌ | 


व्रजैकबा सिमिहर्पबिस्मितापैनिरीक्षित ॥२०॥ 


गोपगोपीअनैदृष्टेः प्रीतिविस्तारितेक्षणे; । 


संस्तूयमानचरितः कृष्णशशेलमधारयत्‌ ॥२१।। 


सप्तरात्रं महामेधा ववपु नन्दगोकुले । 
इन्द्रेण चोदिता विप्र गोपानां नाशकारिणा ।॥२२|। 
ततो घृते महाशैले परित्राते च गोकुळे । 
मिथ्याप्रतिज्ञो बढभिद्वारयामास तान्धनान्‌॥२२॥ 
व्यभ्रे नमसि देवेन्द्रे बितथात्मवचस्यथ | 
निष्क्रम्य गोकुल हृष्टं स्वस्थानं पुनरागमत्‌ | २४॥ 
मुमोच कृष्णोऽपितदा गोवर्धनमहाचलम्‌ ।. 
स्वस्थाने बिस्मितमुखैरष्टस्तैस्तु त्रजौकसैः ।। २५) 


श्रीपराश्रजी बोले-श्रीकृष्णचन्द्रने ऐसा 
विचारकर गोबधेन पर्वतको उखाड़ लिया और 
उसे लीळासे ही अपने एक हाथपर उठा लिया 
॥ १६ ॥ पर्वतको उखाड़ लेनेपर शूरनन्दन श्रीश्याम- 
सुन्दरने गोपोंसे हसकर कहा--“आओ), शीघ्र ही 
इस पबतके नीचे आ जाओ, मैंने वर्षासे बचनेका 
प्रबन्ध कर दिया है ॥ १७॥ यहाँ बायुहीन स्थानों- 


में आकर सुखपूर्वक बैठ जाओ; निभय होकर प्रवेश 
करो, पवतके गिरने आदिका भय मत करो” ॥ १८॥ 


श्रीकृष्ण चन्द्रके ऐसा कहनेपर जळकी धाराओंसे 
पीडित गोप और गोपी अपने बर्तन-भाँड्रोंको छकड़ों- 
में रखकर गौओंफे साथ पवतके नीचे चले गये 
॥ १९ ॥ ब्रजबासियोंद्वारा हषं और विस्मयपू्वंक 
टकटकी लगाकर देखे जाते हुए श्रीकृष्णचन्द्र भो 
गिरिराजको अत्यन्त निश्चङतापूर्वंक धारण किये 
रहे ॥ २० ॥ जो प्रीतिपूर्वंक आँखें. फाड़कर देख 
रहे थे उन हर्षित-चित्त गोप और गोपियोंसे अपने 
चरितोंका स्तवन होते हुए श्रीकृष्णचन्द्र पर्वतको 
धारण किये रहे ॥ २१ ॥ 


हे विप्र ! गोपोंके नाशकर्ता इन्द्रकी प्रेरणासे 
नन्दजीके गोकुळमें सात रात्रितक महाभयंकर मेघ 
बरसते रहे ॥ २२॥ किन्तु जब श्रीकृष्णचन्द्रने पवत 
धारणकर गोकुलकी रक्षा की तो अपनी प्रतिज्ञा व्यथं 
हो जानेसे इन्द्रने मेघोंको रोक दिया ॥२३॥ आकाश- 
के मेघहीन हो जानेसे इन्द्रकी प्रतिज्ञा भंग हो जाने- 
पर समस्त गोकुलवासी वहाँसे निकलकर प्रसन्नता- 
पूर्वक फिर अपने-अपने स्थानोंपर आ गये ॥ २४॥ 
और कृष्णचन्द्रने भी इन व्रजवासियोंके विस्मय- 


पूर्वक देखते-देखते गिरिराज गोबधनको अपने 
स्थानपर रख दिया ॥ २५॥ 


es प 


इन्द्रका आगमन भर इन्द्रकृत श्रीकृष्णाभिषेक 


श्रीपराइार उवाच 
शृते गोबधने शैले परित्राते च गोकुले । 
रोचयामास कृष्णस्य दर्शनं पाकशासनः ॥ १॥ 
सोऽधिरुह्य महानागमैराबतममित्रजित्‌ । 
'गोबधनगिरो कृष्णं ददश त्रिदशेश्वरः ॥ २ ॥ 
चारयन्तं महावीयं गास्तु गोपवपुर्धरस्‌ । 
कृत्स्नस्य जगतो गोप वृतं गोपकुमारकैः ॥ २॥ 
गरुडं च ददर्शोच्चैरन्तद्गीनगतं द्विज । 
कृतच्छायं हरेमृप्लि पक्षाभ्यां पक्चिपुङ्गबम्‌ ॥ ४॥ 
अवरुह्य स॒ नागेन्द्रादेकान्ते मधुष्दनम्‌ । 
शक्रस्सस्मितमाहेदं प्रीतिविस्तारितेक्षणः ॥ ५॥ 

इन्द्र उवाच 

कृष्ण कृष्ण शृणुष्वेदं यदर्थमहमागतः । 
त्वत्समीपं महाबाहो नैतच्चिन्त्यं त्वयान्यथा ॥६॥ 
भारावतारणार्थाय एथिव्याः एथिवीतले । 
अवतीणोऽखिलाधार त्वमेव परमेश्वर ॥ ७॥ 
मखभङ्गविरोधेन मया गोकुरूनाशकाः । 
समादिष्टा महामेधास्तैश्चेदं कदनं कृतम्‌ ॥ ८॥। 
त्रातास्ताश्च त्वया गावस्समुत्पाटथ महीधरम्‌। 
तेनाहं तोषितो वीर कमंणात्यङ्कुतेन ते ॥ ९ ॥ 
साधितं कृष्ण देवानामहं मन्ये प्रयोजनम्‌ । 
स्वयायमद्रिप्रवरः करेणेकेन यदृष्ठतः ॥१०॥ 
गोभिश्च चोदितः कृष्ण स्वत्सकाशमिहागतः । 
स्वया त्रातामिरत्यथ युष्मत्सत्कारकारणात्‌ ॥ ११। 
स त्वां कृष्णाभिषेद्यामि गवां वाक्यप्रचोदितः | 


उपेन्द्रत्वे गवामिन्द्रो गोविन्दस्त्वं भविष्यसि | १२। 


श्रीपराशर उवाच 
अथोपवाद्यादादाय घण्टामैरावताइजात्‌ । 
अभिषेक तया चक्रे पबित्रजछपूणया ॥१३॥ 
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श्रीपराशरजी बोले--इस प्रकार गोवधेनपव त- 
का धारण और गोकुलकी रक्षा हो जानेपर देवराज 
इन्द्रको श्रीकृष्णचन्द्रका दशन करनेकी इच्छा हुई 
॥ १॥ अतः शत्रुजित्‌ देवराज गजराज ऐराबतपर 
चढ़कर गोवधेनपर्वतपर आये और वहाँ सम्पूर्ण 
जगतके रक्षक गोपवेषधारी महाबळवान्‌ श्रीकृष्ण- 
चन्द्रको ग्वाढबालोंके साथ गोएँ चराते देखा ॥ २-३॥ 
हे द्विज ! इन्होंने यह भी देखा कि पक्चिश्रेष्ठ गरुड़ 
अदृइयभावसे उनके उपर रहकर अपने पड्डोंसे उनकी 
छाया कर रहे हैं ॥ ४॥ तब वे ऐरावतसे उतर पड़े 
और एकान्तमें श्रीमधुसूदनकी ओर प्रीतिपूर्वक दृष्टि 
फैळाते हुए सुसकराकर बोले ॥ ५॥ 


इन्द्रले कहा-हे श्रीक्रणचन्द्र ! मैं जिसलिये 
आपके पास आया हूँ, वह सुनिये--हे महाबाहो ! 
आप इसे अन्यथा न समझें ॥ ६॥ हे अखिलाधार 
परमेश्वर | आपने एथिवीका भार उतारनेके छिये हो 
प्रथिवीपर अवतार छिया है ॥ ७॥ यज्ञभंगसे विरोध 
मानकर ही मैंने गोकुलको नष्ट करनेके लिये मह्दामेधो” 
को आज्ञा दी थी, इन्होने यह सहार मचाया था 
॥ ८॥ किन्तु आपने पर्वतको उखाडूकर गौओंको 
बचा लिया | हे बीर ! आपके इस अद्भुत कमसे मैं 
अति प्रसन्न हुँ ॥ ९॥ हे कृष्ण! आपने जो अपने 


एक हाथपर गोवर्धन धारण किया है इससे मैं 
देवताओंका प्रयोजन [ आपके द्वारा ] सिद्ध हुआ 
ही समझता हूँ ॥ १०॥ [ गोवंशकी रक्षाद्वारा | 
आपसे रक्षित [ कामधेनु आदि ] गौओंसे प्रेरित 
होकर ही मैं आपका विशेष सत्कार करनेके लिये 
यहाँ आपके पास आया हूँ ॥ ११॥ हे कृष्ण ! अब 
मैं गौओंके चाक्यानुसार ही आपका उपेन्द्र-पदपर 
अभिषेक करूँगा तथा आप गौओंके इन्द्र (स्वामी) 
हैं इसलिये आपका नाम गोविन्द? भी होगा॥ १२॥ 

श्रीपराशरजी बोले--तदनन्तर इन्द्रने अपने 
बाहुन गजराज ऐरावतका घण्टा लिया और उसमें 
पवित्र जल भरकर उससे कृष्णचन्द्रका अभिषेक 
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क्रियमाणेऽभिषेके तु गावः कृष्णस्य तरक्षणात्‌। 
प्रश्रबोदभूतदुग्धाद्रा सद्यरवसुन्धराम्‌ ॥१४॥ 
अभिषिच्य गवां बाक्याहुपेन्द्र वै जनादनम्‌ । 
्रीत्या सप्रश्रयं वाक्यं पुनराह शचीपतिः ।। १५॥ 
गवामेतत्कृतं वाक्यं तथान्यदपि मे शृणु । 
यदूब्रवीमि महाभाग माराबतरणेच्छया ॥१६॥ 
ममांशः पुरुषव्याघ्र एथिव्यां पृथिवीधर। । 
अवतीणोऽजु नो नाम संरक्ष्यो भवता सदा ॥१७॥ 
भाराबतरणे साह्यं स ते वीरः करिष्यति । ` 
संरक्षणीयो भवता यथात्मा मधुखदन ॥ १८) 


श्रीभगवानुवाच 
जानामि भरते वंशे जातं पाथ तवांशत! । 
तमहं पालयिष्यामि यावत्स्थास्यामि भूतले १९॥ 
याबन्महीतले शक्र स्थास्पाम्यहमरिन्दम । 
न ताबदजु नं कश्चद्देवेन्द्र युधि जेष्यति ॥२०॥ 
कंसो नाम महाबाहुदत्योऽरिष्टस्तथासुरः । 
केशी कुवलयापीडो नरकाद्यास्तथा परे ॥२१॥ 
इतेषु तेषु देवेन्द्र भविष्यति महाहवः । 
तत्र बिद्धि सहस्राक्ष भारावतरणं कृतम्‌ ॥२२॥ 
स स्वं गच्छ न सन्तापं पुत्राथे कतुमईसि । 
नाजु नस्य रिपुः कथ्चन्ममाग्रे प्रभविष्यति ॥२३॥ 
अर्जुनाथें त्वहं सर्वान्युधिष्टिरपुरोगमान्‌ । 
निवृत्त भारते युद्धे न्त्यै दास्याम्यविक्षतान्‌।॥ २४॥ 


श्रोपराशर उवाच 
त्यक्तः सम्परिष्वज्य देवराजो जनादनम्‌ । 
आरुदह्यरावतं नागं पुनरेव दिवं ययो ॥२५॥ 
कृष्णो हि सहितो गोभिगोपालेश्च पूनत जम्‌ । 
आजगामाथ गोपीनां इष्टिपूतेन वर्त्मना ॥२६॥ 


किया ॥ १३ ॥ श्रीकुष्णचन्द्रका अभिषेक होते समय 
गौओंने तुरंत ही अपने स्तनोंसे टपकते हुए दुग्धसे 
प्रथिबीको भिगो दिया ॥ १४॥ 


९ 

इस प्रकार गौओंके कथनानुसार श्रीजनादंनको 
उपेन्द्र-पदपर अभिषिक्तकर शचीपति इन्द्रने पुनः 
प्रीति और विनयपूवक कहा-॥ १५ ॥ “हे महाभाग! 
यह तो मैंने गौओंका वचन पूरा किया, अब प्रथिबी- 
के भार उतारनेकी इच्छासे मैं आपसे जो कुछ और 
निवेदन करता हूँ बह भी सुनिये ॥ १६॥ हे 
प्रथिवीधर ! हे पुरुषसिंह ! अजुन नामक मेरे 
अंशने प्रथिबीपर अबतार लिया है; आप कृपा करके 
उसकी सर्वदा रक्षा करें॥ १७॥ हे मधुसूदन ! वह 
वीर एथिवीका भार उतारनेमें आपका साथ देगा, 
अतः आप उसकी अपने शरीरकै समान ही रक्षा 
करें? ॥ १८ ॥ 


श्रीभगवान्‌ बोले-भरतवंझमें प्रथाके पुत्र 
अजुनने तुम्हारे अंशसे अवतार लिया है--यह मैं 
जानता हूँ । मैं जबतक प्रथिबोपर रहूँगा, उसको 
रक्षा करूंगा ॥ १९ ॥ हे शत्रुसूदन देवेन्द्र ! जबतंक 
महीतलपर रहूँगा तबतक अजुनको युद्धमें कोई भी 
न जीत सकेगा ॥ २० ॥ हे देवेन्द्र ! बिशाल भुजाओं- 
चाला कंस नामक दैत्य, अरिष्टासुर, केशी, कुबलया- 
पीड और नरकासुर आदि अन्यान्य दैत्योंका नाश 
होनेपर यहाँ महाभारत-युद्ध होगा । हे सहस्राक्ष! 
उसी समय प्र्थिबीका भार उतरा हुआ समझना 
॥ २१-२२ ॥ अब तुम प्रसन्नातापूर्वक जाओ, अपने 
पुत्र अजुनके लिये तुम किसी प्रकारकी चिन्ता मत 
करो; मेरे रहते हुए अजुनका कोई भी शत्र सफळ न 
हो सकेगा ॥ २३॥ अजुनके लिये ही मैं महाभारत- 
के अम्तमें युधिष्ठिर आदि समस्त पाण्डवोंको अक्षत- 
शरीरसे कुन्तीको दूँगा ॥ २४ ॥ 


श्री पराशरजी बोले --कृुष्ण चन्द्र के ऐसा कह नेपर 
देवराज इन्द्र उनका आढिङ्गन कर ऐरावत हाथीपर 
आरूढ हो स्वर्गको चले गये | २५॥ तदनन्तर कृष्ण- 
चन्द्र भी गोपियोंके दृष्टिपातसे पवित्र हुए मागंद्वारा 
गोपकुमारों और गौओंके साथ त्रजको लौट 
आये ॥ २६ ॥ 


ना er — 


तेरहवाँ अध्याय 


गोपाँडारा भगधानका प्र भाववर्णेन तथा भगवानका गोपियोंके साथ रासक्रीडा करना 


श्रीपराशर उवाच 


गते शक्रे तु गोपालाः कृष्णमक्रिष्टकारिणम्‌ | 

ऊचुः परीत्या इतं दृष्टा तेन गोवधनाचलम्‌ ॥ १॥ 
वयमस्मान्महाभाग भगवन्महतो भयात्‌ | 
गावश्च भवता त्राता गिरिधारणकर्मणा ॥ २॥ 
बालक्रीडेयमतुला गोपारत्वं जुगुप्सितम्‌ । 
दिव्यं च भवतः कमं किमेतत्तात कथ्यताम्‌ | ३ ।। 
कालियो दमितस्तोये धेनुको विनिपातितः । 

शृतो गोवर्धनश्चायं शङ्कितानि मनांसि नः॥ ४॥ 
सत्यं सत्यं हरेः पादौ शपामोऽमितविक्रम। 
यथावद्ीर्यमालोक्य न त्वां मन्यामहे नरम्‌॥ ५॥ 
प्रीति! सख्रीकुमारस्य व्रजस्य त्वयि केशव । 

कर्म चेदमशक्यं यत्समस्तैस्निदशरपि ॥ ६ ॥ 
बालत्वं चातिवीयंत्वं जन्म चास्मास्वशो भनम्‌। 
चिन्त्यम्रानममेयास्मञ्छङ्कां कृष्ण प्रयच्छति ॥७॥ 


देवो वा दानवो वा त्वं यक्षो गन्धर्व एब वा। 


किमस्माकं विचारेण बान्धवोऽसि नमोऽस्तु ते ॥ ८ 


श्रीपराशर उवाच 
क्षणं भूत्वा त्वसौ तूष्णीं किश्चिस्रणयको पबान्‌ । 
इत्येवमुक्तस्तैर्गो पैः कृष्णोऽप्याह महामतिः ॥९॥ 


श्रीभगवाचुवाच 
मस्सम्त्रन्धेन वो गोपा यदि ढज्ञा न जायते । 


श्रीपराशरज्ञो बोले--इन्द्रके चळे जानेपर, निर्दोष 
कम करनेवाले श्रीकृष्णचन्द्रको गोबधेत-पवंत धारण 
करते देख गोपगण उनसे प्रीतिपूबक बोले--॥। १ ॥ 
हे भगवन्‌! हे महाभाग! आपने गिरिराजको 
धारण कर हमारी और गौओंकी इस महान्‌ भयसे 
रक्षा की हे॥ २॥ हे तात ! कहाँ आपकी यह अनु- 
पम बाळळीळा, कहाँ निन्दित गोपजाति ओर कहाँ 
ये दिव्य कर्म ? यह सब क्या है, कृपया हमें बत- 
छाइये ॥ ३॥ आपने यमुनाजछमें कालियनागका 
दमन किया; घेनुकासुरको मारा ओर फिर यह 
गोवर्धेनपर्वंत धारण किया; आपके इन अद्भुत कर्मों- 
से हमारे चित्तमें बड़ी शंका हो रहो है॥ ४॥ हे 
अमितविक्रम ! हम भगवान्‌ हरिके चरणाँकी शपथ 
करके आपसे सच-सच कहते हैं. कि आपके ऐसे बल- 
वीयंको देखकर हम आपको मनुष्य नहीं मान सकते 
॥ ५॥ हे केशव ! जी ओर बालकोंके सहित सभी 
ब्रजवासियोंकी आपपर अत्यन्त प्रीति है) आपका 
यह कर्म तो देवताओंके लिये भी दुष्कर है ॥६॥ 
हे कृष्ण ! आपकी यह बाल्यावस्था, विचित्र बल- 
बीर्य और हम-जेसे नीच पुरुषोंमें जन्म लेना--हे 
अमैयात्मन्‌ | ये सब बातें विचार करनेपर हमें 
शंकामें डाळ देती हैं॥ ७॥ आप देवता हों, दानव 
हों, यक्ष हों अथवा गन्धव हों, इन बातोंका विचार 
करनेसे हमें क्या प्रयोजन हे ? हमारे तो आप बन्धु 
ही हैं, अतः आपको नमस्कार है ॥ ८॥ 


श्रीपराशरजी बोले--गोपगणके ऐसा कहनेपर 
महामति कृष्णचन्द्र कुछ देरतक चुप रहे ओर फिर 
कुछ प्रणयजन्य कोपपूबेक इस प्रकार कहने 
लगे--॥ ९॥ 


श्रीमगचानने कहा--हे गोपगण ! यदि आप- 


लोगोंको मेरे सम्बन्धसे किसी प्रकारकोळ्ञा न हो, 
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श्छाघ्यो वाहं ततः कि बो विचारेण प्रयोजनम्‌ । १ 
यदि वोऽस्ति मयि प्रीतिः 'छाध्यो5हं भवतां यदि । 
तदात्मबन्धुसदृशी बुद्धयः क्रियतां मयि ॥११॥ 

) नाहं देवो न गन्धो न यक्षो न च दानवः । 

अहं वो बान्धवो जातो नैतचिन्त्यमितोञ्न्यया॥ १२) 

श्रीपराशर डबाच 

इति श्रुता हरेर्वाक्यं बद्धमौन। स्ततो बनम्‌ । 
ययुर्गोपा महाभाग तरिमिन्प्रणयकोपिनि ॥१३॥ 
कृष्णस्तु विमछं व्योम शरचन्द्रस्य चन्द्रिकाम्‌ । 
तदा कुमुदिनी फुल्छामामोदितदिगन्तराम्‌॥१४॥ 
बनराजि तथा कूजद्भृङ्गमालामनोहराम्‌ । 
विलोक्य सह गोपीमिमनश्रक्रे रतिं प्रति ॥१५॥ 
बिना रामेण मधुरमतीव बनिताम्रियम्‌ । 
जगौ कलपदं शौरिस्तारमन्द्रकृतक्रमम्‌॥१६।। 
रम्यं गीतध्वनि श्रृत्वा सन्त्यज्यावसथांस्तदा। 
आजम्मुस्त्वरिता गोप्यो यत्रास्ते मधुष्ठदनः।। १७॥ 
शनैश्शनैजगो गोपी काचित्तस्य लयानुगम्‌ । 
दत्तावधाना काचिच्च तमेव मनसार्मरत्‌ ।।१८॥ 
काचित्कृष्णेति कृष्णेति प्रोच्य लज्ाग्नुपाययो। 
ययो च काचिस्रेमान्धा तत्पाशवमविलम्बितम्‌।१९। 
काचिच्चाबसथस्पान्ते स्थित्वा दष्टा बहिगुरुम्‌। 
तन्मयत्वेन गोविन्दं दध्यौ मीलितलोचना ॥ २०॥ 
तचित्तविमलाह्वादक्षीणपुण्यचया तथा । 
तदप्राप्तिमद्दादुःखबिलीनाशेपपातका ॥२१॥ 
चिन्तयन्ती जगत्दवतिं परत्रह्मस्वरूपिणम्‌ । 


०॥ तो मैं आपलोगोंसे प्रशंसनीय हूँ इस बातका विचार 


करनेकी भो क्या आवश्यकता है ? ॥ १०॥ यदि 
मुझमें आपकी प्रीति है और यदि मैं आपकी प्रशंसा- 
का पात्र हूँ तो आपलोग मुझमें बान्धब-बुद्धि ही 
करें ॥ ११॥ मैं न देव हूँ, न गन्धव हुँ, न यक्ष हूँ 
और न दानव हूँ । मैं तो आपके बान्धवरूपसे ही 
उत्पन्न हुआ हूँ; आपछोगोंको इस विषयमै और कुछ 
बिचार न करना चाहिये ॥ १२॥ 


श्रीपराशरजी बोले-हे महाभाग ! श्रीहरिके 
इन वाक्योंको सुनकर उन्हें प्रणयकोपयुक्त देख वे 
समस्त गोपगण चुपचाप बनको चले गये ॥ १३॥ 


तब श्रीकृषणचन्द्रने निमेछ आकाश, शर्यन्द्रकी 
चन्द्रिका और दिशाओंको सुरभित करनेवाली 
विकसित कुमुदिनी तथा बन-खण्डीको मुखर 
मधुकरोंसे मनोहर देखकर गोपियोँके साथ रमण 
करनेकी इच्छा की ।। १४-१५॥ उस समय वलराम- 
जीके बिना ही श्रीमुरछोमनोहर खियोंको प्रिय 
छगनेवाला अत्यन्त मधुर, अस्फुट एवं मृदुछ पद 
ऊँचे और धीमे स्वरसे गाने ढगे ॥ १६॥ उनकी 
उस सुरम्य गीतध्वनिको सुनकर गोपियाँ अपने-अपने 
घरोंको छोड़कर तत्काल जहाँ श्रीमधुसूदन थे वहाँ 
चली आयीं ॥ १७॥ 


वहाँ आकर कोई गोपी तो उनके स्वरमें स्वर 
मिलाकर धीरे-धीरे गाने लगी और कोई भन-ही- 
मन उम्हींका स्मरण करने लगी ॥ १८॥ कोई हि 
कृष्ण, हे कृष्ण! ऐसा कहती हुई लज्ञाबश संकुचित 
हो गयी और कोई प्रेमोन्मादिनी होकर तुरंत 
उनके पास जा खड़ी हुई ॥ १९ ॥ कोई गोपी बाहर 
गुरुजनोंको देखकर अपने घरमै ही रहकर आँख 
सूँदकर तन्मय भावसे श्रीगोविन्दका ध्यान करने 
लगी ॥ २० ॥ तथा कोई गोपकुमारी जगते कारण 
परन्नह्मस्वरूप श्रीकृषणचन्द्रका चिन्तन करते-करते 
[मूच्छौबस्थामें] प्राणापानके रुक ज्ञानेसे मुक्त हो गयी, 
क्योंकि भगबद्धयानके विमल आह्वादसे उसकी समस्त 
पुण्यराझि क्षीण हो गयी और भगवानको अप्राप्तिके 


निरुच्छासतया मुक्ति गतान्या गोपकन्यका ॥२२॥ महान दुःखसे उसके समस्त पाप लीन हो गये थे २१-२२ 
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1 1 क्क 


वेस्ट पस म म न न वि नि नि रा का करन 


गोपीपरिवृतो रात्रिं शसबन्द्रमनोरमाम्‌ । | चिरे हुए रासारम्भरूप रसके लिये 


उत्कण्ठित श्रीगोविन्दने उस शरचन्द्रसुशोभिता 


मानयामास गोविन्दो रासारम्भरसोत्सुकः ॥२३॥ | रात्रिको [ रास करके ] सम्मानित किया ॥ २३॥ 


उस समय भगवान्‌ कृष्णके अन्यत्र चले जाने- 
पर कृष्णचेष्टाके अधीन हुई गोपियाँ यूथ बनाकर 
युन्दावनके भीतर विचरने छगों ॥ २४॥ कृष्णमें 
निबद्धचित्त हुई वे व्रजाङ्गनाएँ परस्पर इस प्रकार 
वार्तालाप करने छगीं--॥ २५॥ [ उनमेंसे एक गोपी 
बोळी--] “मैं ही कृष्ण हूँ; देखो, कैसी सुन्दर चाळसे 
चलता हुँ; तनिक मेरी गति तो देखो ।” दूसरी कहने 
छगी-- कृष्ण तो मैं हूँ, अहा ! मेरा गाना तो सुनो” 
॥ २६॥ कोई अन्य गोपी भुजाएँ ठोंककर बोळ 
उठी-- अरे दुष्ट कालिय ! मैं कृष्ण हूँ, तनिक ठहर 
तो”--ऐसा कहकर वह कृष्णके सारे चरित्रोंका 
लीलापूबंक अनुकरण करने लगती ॥ २७॥ [ किसी 
और योपीने कहा--] “अरे गोपगण ! मैने गोवर्धन 
धारण कर लिया है, तुम बषोसे मत डरो, निइराङ्क 
होकर इसके नीचे आकर बैठ जाओ” ॥ २८ ॥ कोई 
दूसरी गोपी कृष्णळीलाओंका अनुकरण करती हुई 
कहने लगी-- मैंने घेनुकासुरको मार दिया है, अब 
यहाँ गौएँ स्वच्छन्द होकर विचर? ॥ २९॥ 


0 
गोप्यश्च वृन्दशः कृष्णचेष्टास्वायत्तमूत्तय! । 
` अन्यदेशं गते कृष्णे चेरुवून्दावनान्तरम्‌ ॥२४॥ 


कृष्णे निबद्भहृदया इदमूचुः परस्परम्‌ ॥२५)। 
कृष्णोऽहमेष ठलितं व्रजाम्याढोक्यतां गतिः । 
अन्या त्रवीति कृष्णस्य मम गीतिनिशम्पताम्‌।२६। 
दुष्टकालिय तिष्ठात्र कृष्णोऽहमिति चापरा । 

बाहुमास्फोव्य कृष्णस्य लील्या सर्वमाददे ॥२७॥ 
अन्या त्रवीति भो गोपा निइशङ्केःस्थीयतामिति । 
अलं वृष्टिभयेनात्र एतो गोवर्धनो मया ॥२८॥ 
घेहुकोऽयं मया क्षिप्तो विचरन्तु यथेच्छया । 

गावो भवी ति चैवान्या कृष्णलीलानुसारिणो ॥२९॥ 


इस प्रकार समस्त गोपियाँ श्रीकृष्ण चन्द्रकी नाना 
प्रकारको चेष्टाओंमें व्यभ्र होकर साथ-साथ अति 
सुरम्य वृन्दावनमें बिचरने छगीं। ३०॥ खिळे हुए 
कमळ-जैसे नेत्रोंचाली एक सुन्दरी गोपाङ्गना सर्वांग- 
में पुलकित हो प्रथिवीकी ओर देखकर कहने 
लगी--॥ ३१ ॥ अरी आली ! ये ळीळाललितगामी 
कृष्ण चन्द्रके ध्वजा, वज, अंकुश और कमळ आदि- 
की रेखाओंसे सुशोभित पद्चिह् तो देखो ॥ ३२॥ 
और देखो, उनके साथ कोई पुण्यवती मदमाती 
युवती भी गयी है, उसके ये घने छोटे-छोटे और 
पतछे चरण-चिह्न दिखायी दे रहे हैँ॥ ३३॥ यहाँ 
निश्चय ही दामोदरने ऊँचे होकर पुष्पचयन 
किया है; इसीसे यहाँ उन महात्माके चरणोंके 
फल झाग्रशारा ही अडित हुए हैं ॥३४॥ 


एवं नानाप्रकारासु कृष्णचेष्टासु तास्तदा । 
गोप्यो व्यग्राः समं चेरू रम्यं बृन्दाबनान्तरम्‌।। ३०॥ 
बिलोक्यैका शुबं प्राह गोपी गोपवराङ्गना । 
पुलकाञ्चितसर्वाङ्गी विकासिनयनोत्पला ।।३१॥ 
“्वजवज्राङ्कुशाव्जाङ्करेखाबन्त्यालि पश्यत। 
पदान्येतानि कुष्णस्य छीहाललितगामिनः ॥ ३ २)। 
कापि तेन समायाता कृतपुण्या मदालसा । 
पदानि तस्याशचेतानि घनान्यल्पतनूनि च ॥२२॥ 
पुष्पापचयमत्रोच्चेश्चक्र दामोदरो ध्रुवम्‌ । 


नागा का नगन राहाता ३3% 
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अत्रोपविइय वै तेन काचित्पुष्पैरलङकता । 
अन्यजन्मनि सर्वात्मा विष्णुरभ्यचितस्तया ॥ ३५) 


पुष्पवन्धनसम्मानकृतमानामपास्य ताम्‌ । 
नन्द्गोपसुतो यातो मार्गेणानेन पश्यत ।।३६॥ 
अनुयातैनमत्रान्या नितम्बभरमन्थरा । 

या गन्तव्ये हुतं याति निम्नपादाग्रसंस्थितिः। ३७॥ 
इस्तन्यस्ताग्रहस्तेय तेन याति तथा सखी | 
अनायत्तपदन्यासा छक्ष्यते पदपद्धतिः ।।३८॥ 
हस्तसंस्पशमात्रेण धू्तेनेपा! विमानिता । 
नेराश्यान्मन्दगा मिन्या निवृत्तं कष्यते पदम्‌ ॥३९॥ 
नूनमुक्ता खरामीति पुनरेष्यामि तेऽन्तिकम्‌ । 

तेन कृष्णेन येनेषा त्वरिता पदपद्धति। ॥४०॥ 
` अविष्टो गहनं कृष्णः पदमत्र न क्ष्यते । 


निबतभ्वं शशाङ्कस्य नेतहीधितिगोचरे ॥४१॥ 


निदृत्तास्तास्तदा गोप्यो निराशा; कुष्णदरेने | 


यघुनातीरमासाध जगुस्तचरित तथा ॥४२॥ 
ततो ददृशुरायान्तं बिकासिश्रुखपङ्कजम्‌ | 
गोप्यस्त्रैहोक्यगोपार कष्णमक्रिष्टचेष्टितम्‌ ॥४२।॥ 
काचिदाहोक्य गोविन्दमायान्तमतिहर्षिता | 
कृष्ण कृष्णेति कृष्णेति प्राह नान्यदुदीरयत्‌ ॥४४॥ 
काचिदूभूभडुर कृत्वा ललाटफलक हरिम्‌ । 
विलोक्य नेत्रशृङ्गाम्यां पपौ तन्मुखपड़ूजम्‌ ॥४५॥ 


यहाँ बैठकर उन्होंने निश्चय ही किसी बड़भागिनीका 
पुष्पोंसे शृङ्गार किया है; अवश्य ही उसने अपने 
पूबजन्ममें सर्वात्मा श्रीबिष्णुभगवानकी उपासना की 
होगी ॥ ३५॥ और यह देखो, पुष्पबन्धनके सम्मानसे 
गर्विता होकर उसके मान करनेपर श्रीनन्दनन्द्न 
उसे छोड़कर इस मार्गसे चढे गये हैं ॥ ३६॥ अरी 
सखियो ! देखो, यहाँ कोई नितम्बभारके कारण 
मन्दगामिनी गोपी कुष्णचन्द्रके पौछे-पीछे गयी है । 
बह्‌ अपने गन्तव्य स्थानको तीब्रयतिसे गयी है, 
इसीसे उसके चरणचिह्वोंके अग्रभाग कुछ नीचे 
दिखायी देते हैं॥ ३७॥ यहाँ बह सखी उनके हाथ- 
में अपना पाणिपल्लब देकर चली है इसीसे उसके 
चरणचिह्व पराधीन-से दिखलाथी देते हैं ॥ ३८॥ 
देखो, यहाँसे उस मन्द्गामिनीके निराश होकर 
लौटनेके चरणचिह्न दीख रहे हैं; माळूम होता है, 
उस धूतेने केवळ करस्पश करके उसका अपमान 
किया है ॥ ३९॥ यहाँ कृष्णने अवश्य उस गोपीसे 
कहा है [ तू यहीं बैठ ] में शीघ्र ही जाता हूँ [ इस 
बनमें रहमेवाले राक्षसको मारकर ] पुनः तेरे पास 
लौट आउँगा । इसीलिये यहाँ उनके चरणोंके चिह्न 
शीघ्र गतिके-से दोख रहे हैं? ॥ ४०॥ यहाँसे ऋष्ण- 
चन्द्र गहन वनमें चले गये हैं; इसीसे उनके चरण” 
चिह्न दिखलायी नहीं देते; अब लौट चलो; इस स्थान 
पर चन्द्रमाकी किरणें नहीं पहुंच सकतीं ॥ ४१ ॥ 


तद्नन्तर वे गोपियाँ कृष्ण-दशेनसे निराश होकर 
लौट आयीं और यसुनातटपर आकर इनके चरितों- 
को गाने लगीं ॥ ४२॥ तब गोपियोंने प्रसन्नमुखार- 
विन्द॒ त्रिभुवनरक्षक अक्षिष्टकमो श्रीकृष्णचन्द्रको 
बहाँ आते देखा ॥ ४३॥ उस समय कोई गोपी तो 
श्रीगोविन्दको आते देखकर अति हर्षित हो केवळ 
कृष्ण ! कृष्ण !! कृष्ण !!!? इतना ही कहती रहे 
गयो ओर कुछ न बोछ सकी ॥ ४४ ॥ कोई [ प्रणय- 
कोपबश ] अपनी श्रूमंगीसे लळाट सिकोड़कर श्री- 


हरिको देखते हुए अपने नेत्ररूप भ्रमरोंद्वारा उनके 
मुखकसछका मकरन्द पान करने लंगी ॥ ४५॥ 


अ० १३ | 
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काचिदालोक्य गोविन्दं निमीलितविलोचना। 
तस्यैव रूपं ध्यायन्ती योगारुढेव सा बभी ॥४६॥ 
ततः काञ्चिरप्रियाछापैः काञ्चिद्‌अङ्गवीक्षितैः । 
निन्येऽतुनयमन्यां च करस्पर्शेन माधवः ॥४७॥ 
तामिः प्रसञ्नचित्ताभिगोंपीमिस्सह सादरम्‌ । 

ररास रासगोष्टीभिरुदारचरितो हरिः ॥४८॥ 
रासमण्डलबन्धोऽपि कृष्णपाइ्व मनुज्झ्ञता । 
गोपीजनेन नेवाभूदेकस्थानस्थिरात्मना ॥ ४९॥ 
हस्तेन गृद्य चेकेकां गोपीनां रासमण्डछम्‌ । 
चकार तत्करस्पशनिमीलितदृशं हरिः ॥५०॥ 
ततः प्रवबृते रासथलद्लयनिखन; । 
अनुयातशरत्काव्यगेयगीतिरनुक्रमात्‌ ॥५१॥ 
कृष्णशश्रञ्चन्द्रमसं कौपुदी कुमुदाकरम्‌ । 
जगौ गोपीजनस्तवेकं कृष्णनाम पुनः पुन! ॥५२॥ 
परिवत्तिश्रमेणेका चलद्रलयलापिनीम्‌ । 

ददौ बाहुलतां स्कन्धे गोपी मधुनिषातिनः।।५३। 
काचितप्रविलसद्वाहुः परिरभ्य चुचुम्भ तम्‌। 
गोपी गीतस्तुतिव्याजान्निपुणा मधुसदनम्‌ ॥५४॥ 
गोपीकपोलसंशलेपमभिगम्य हरेथु जो । 
पुझकोतमसस्याय स्वेदाम्बुघनतां गतो ॥५५॥ 


रासगेयं जगौ कृष्णो यावत्तारतरध्वनिः । 


साधु कृष्णेति कृष्णेति तावत्ता दविगुणं जगु! ।।५६॥ 


` गतेऽनुगमनं चक्रुवेळने सम्मुख ययुः । 


प्रतिलोमानुलोमाभ्यां भेजुर्गोपाङ्गना इरिम्‌ ॥५७॥ 


स्‌ तथा सह गोपीमो ररास मधसदनः | 


कोई गोपी गोबिन्दको देख नेत्र मूँदकर उन्हींके 
रूपका ध्यान करती हुई योगारूद-सी भासित 
होने लगी ॥ ४६॥ 


तब श्रीमाधव किसीसे प्रिय भाषण करके, 
किसीकी ओर अ्रुभंगीसे देखकर और किसीका हाथ 
पकड़कर उन्हें मनाने लगे ॥ ४७॥ फिर डदारचित्त 
श्रीहरिने उन प्रसन्नचित्त गोवियोंके साथ रासमण्डळ 
बनाकर आदरपूर्वक रमण किया॥ ४८॥ किन्तु 
उस समय कोई भो गोपी कुष्णचन्द्रकी सन्षिधिको 
नहीं छोड़ना चाहती थी; इसलिये एक ही स्थानपर 
स्थिर रहनेके कारण रासोचित मण्डल न बन सका 
॥ ४९॥ तब उन गोपियोंमेंसे एक-एकका हाथ 
पकड़कर श्रीहरिने रासमण्डलकी रचना को | उस 
समय उनके करस्पशसे प्रत्येक गोपीकी आँखें आनन्द- 
से मंद जाती थीं ॥ ५०॥ 


तदनन्तर रासक्रीडा आरम्भ हुई । उसमें 
गोपियोंके चञ्चल कङ्कणोंकी झनकार होने छगी और 
फिर क्रमशः शरइणेन-सम्बन्धी गीत होने लगे॥५१॥ 
उस समय कृष्णचन्द्र चन्द्रमा, चन्द्रिका और कुमुद- 
बनसम्बन्धो गान करने लगे; किन्तु गोपियोंने तो 
बारंबार केवल कृष्णनामका ही गान किया ॥ ५२ ॥ 
फिर एक गोपीने नृत्य करते-करते थककर चञ्चल 
कङ्कणकी झनकार करती हुई अपनी बाहुलता श्री" . 
मधुसूदनके गलेमें डाळ दी ॥ ५३॥ किसी निपुण 
गोपीने भगवानके गानकी प्रशंसा करनेके बहाने' 
भुजा फैलाकर श्रीमधुसूदनको आछिङ्गन करके चूम 
लिया ॥ ५४ ॥ श्रीहरिकी भुजाएँ गोपियोंके कपोलों- 
का चुम्बन पाकर उन ( कपोलों ) में पुळकावलिरूप 
घान्यकी हत्पत्तिके लिये स्वेदरूप जळके मेघ बन 
गयीं ॥ ५५॥ 


कृष्णचन्द्र जितने उच्चस्वरसे रासोचित गान 
गाते थे उससे दूने झब्दसे गोपियाँ “धन्य कुष्ण ! 
धन्य कुष्ण !!” की ही ध्वनि छगा रहो थीं ॥ ५६॥ 
भगवानके आगे जानेपर गोपियाँ उनके पीछे जातीं 
और लौटनेपर सामने चळतीं, इस प्रकार वे अनुलोम 
और प्रतिहोम-गतिसे ्रीहरिका साथ देती थीं।५७। 


| श्रीमधुसूदन भी गोपियोंके साथ इस प्रकार रासक्रीडा 
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यथाब्दकोटिप्रतिमः क्षणस्तेन विनाभबत्‌ ॥॥५८।॥ | कर रहे थे कि उनके बिना एक क्षण भी गोपियोंको 


ता वार्यमाणाः पतिभिः पितृभिर्भातृभिस्तथा । 
कृष्णं गोपाङ्गना रात्रो रमयन्ति रतिप्रियाः ॥५९॥ 
सोऽपि केशोरकबयो मानयन्मधुसदनः । 

रेमे तामिरमेयात्मा क्षपासु क्षपिताहितः ॥६०॥ 
तङ्कतृ घु तथा तासु सर्वभूतेषु चेश्वरः । 
आत्मस्वरूपरूपोऽसौ व्यापी वायुरिव स्थितः ६ १॥ 
यथा समस्तभूतेषु नभो5गिनः एथिवी जलम्‌ । 
वायुश्चात्मा तथैवासौ व्याप्य सर्वमवरिथतः ॥६२॥ 


करोड़ों वर्षोके समान बीतता था ॥ ५८ ॥ वे रास- 
रसिक गोपाङ्गनाएँ पति, माता-पिता और भ्राता 
आदिके रोकनेपर भो रात्रिमें श्रीहयामसुन्दरके साथ 
बिहार करती थीं ॥ ५९॥ शत्रुहन्ता अमेयात्मा 
श्रीसघुसूदन भी अपनी किझोरावस्थाका मान करते 
हुए रात्रिके समय उनके साथ रमण करते थे।। ६०॥ 
वे सर्वव्यापी ईश्वर भगवान्‌ कृष्ण तो गोपियोंमें, 
उनके पतियोंमें तथा समस्त प्राणियोंमें आत्मस्वरूप- 
से बायुके समान व्याप्त थे॥ ६१॥ जिस प्रकार 
आकाश, अग्नि, प्रथिवी, जळ, वायु और आत्मा 
समस्त प्राणियोंमें व्याप्त हैं इसी प्रकार वे भी सब 
पदार्थ में व्यापक हैं. ॥ ६२॥ 


es 


इति श्रीविष्णुपुराणे पञ्चमेंऽशे त्रयोदशो डध्याय;॥ १३॥ 


oN 


-चोद्हवाँ अध्याय 
वृषभासुर-वध 


श्रीपराशर उवाच 

प्रदोषाग्रे कदाचिचु रासासक्ते जनादने । 
त्रासयन्समदो गोष्ठमरिष्टस्पम्ुपागमत्‌ ॥ १ ॥ 
सतोयतोयदच्छायस्तीरणश्ङ्गोञकछोचनः । 
खुराग्रपातैरत्यथं दारयन्धरणीतल्म्‌ ॥ २ ॥ 
लेलिहानस्सनिष्पेषं जिहयोष्टी पुनः पुनः । 
संरम्भाविद्धलाजइल! कठिनस्कन्धबन्धनः ॥ २॥ 
उदग्रककुदामोगप्रमाणो दुरतिक्रमः । 
'विण्मूत्रहिपपष्ठाङ्गो गवाब्ुद्वेगकारकः ॥ ४ ॥ 
प्रहम्बकण्डोऽतिप्रुखस्तरुखाताङ्किताननः | 


पातयन्स गवां गर्भान्दैत्यो वृपमरूपश्क्‌ ॥ ७ ॥ 


क obese कप 


श्रीपराशरजी बोले-एक दिन सायंकाळके समय 
जब श्रीकृष्णचन्द्र रासक्रीडामै आसक्त थे, अरिष्ट 
नामक एक मदोन्मत्त असुर [ वृषभरूप धारणकर ] 
सबको भयभीत करता ्रजमें आया ॥ १॥ उसकी 
कान्ति सजळ जळधरके समान थो, सींग अत्यन्त 
तीक्ष्ण थे, नेत्र सूयके समान तेजस्वी थे और अपने 
खुरोंकी चोटसे बह मानो पृथ्वीको फाड़े डालता 
था॥ २॥ वह दाँत पीसता हुआ पुनः-पुनः अपनी 
जिह्वासे ओठोंको चाट रहा था, उसने क्रोधवश 
अपनी पूँछ उठा रखी थी तथा उसके स्कन्धबन्धन 
कठोर थे ॥ ३॥ उसके ककुद ( कुहान ) और झरीर- 
का प्रमाण अत्यन्त ऊँचा एवं दुलंडघ्य था, परष्ठभाग 
गोबर और मूत्रसे लिथड़ा हुआ था तथा वह समस्त 
गोओंको भयभीत कर रहा था ॥ ४ ॥ उसकी ग्रीवा 
अत्यन्त छम्बी और मुख वृक्षके खोंखळेके समान 
अति गम्भीर था। बह बुषभरूपधारी दैत्य गौओंके 
गर्भोको गिराता ओर तपरिवयोंको मारता हुआ सदा 


ततस्तमतिघोराक्षमवेक्ष्पातिभयातुराः । 
गोपा गोपस्रियश्चैव कृष्ण कृष्णेति चुक्र शुः ॥७॥ 
सिंहनादं ततशक्रे तलशब्दं च केश्वः । 
तच्छब्द्श्रवणाच्चासौ दामोदरमुपाययौ ॥ ८॥ 
अग्रन्यस्तविषाणाग्रः कृष्णङुक्षिकृतेक्षणः । 
अभ्यधावत दुष्टात्मा कृष्णं बृषभदानवः॥ ९ ॥ 
आयान्तं दैत्यवृषभं दृष्टा कृष्णो महाबल! । 


न चचाल तदा स्थानादवज्ञास्मितलीलया ॥१०॥ 
आसन्नं चेव जग्राह ग्राहवन्मधुखदनः । 
जघान जाचुना कुक्षौ विषाणग्रहणाचलम्‌ ॥११॥ 
तस्य दबं भडूक्त्वा गृहीतस्य बिपाणयो: 
अपीडयदरिष्टस्य कण्ठं क्रिन्नमिवाम्बरम्‌ ॥१२॥ 
उत्पाट्य भृङ्गमेक तु तेनेवाताडयत्ततः । 
ममार स महादेत्यो मुखाच्छोणितयुद्दमन्‌ ॥ १ ३॥ 
तुष्ड्युनिहते तस्मिन्दैत्ये गोपा जनादेनम । 

जम्भे हते सहखाक्ष पुरा देवगणा यथा ॥१४॥ 


तब उस अति भयानक नेत्रोंबाळे दैत्यको देख- 
कर, गोप और गोपाङ्गनाएँ भयभीत होकर कृष्ण, 
कृष्ण” पुकारने छगीं॥ ७॥ उनका शब्द सुनकर 
श्रीकेशवने घोर सिंहनाद किया और ताळी बजायी | 
उसे सुनते हो बहू श्रीदामोदरके पास आया ॥ ८॥ 
दुरात्मा वृषभासुर आगेको सोंग करके तथा कृष्ण- 
चन्द्रकी कुक्षिमें दृष्टि छगाकर उनकी ओर दोड़ा॥ ९॥ 
किन्तु महाबळी कृष्ण वृषभासुरको अपनी ओर 
आता देख अबहेलनासे छीढापूवक मुसकाते हुए 
उस स्थानसे विचलित न हुए ॥ १० ॥ निकट आने- 
पर श्रीमधुसूदनने उसे इस प्रकार पकड़ लिया जैसे 
माह किसी क्षुद्र जीवको पकड़ लेता है; तथा सींग 
पकड़नेसे अचळ हुए उस दैत्यकी कोखमें घुटनेसे 
प्रहार किया ॥ ११॥ 


इस प्रकार सींग पकड़े हुए उस देत्यका दर्प 
भंगकर भगवानने अरिष्टासुरकी ग्रीबाको गोळे वख- 
के समान मरोड़ दिया ॥ १२॥ तदनन्तर उसका 
एक सींग उखाड़कर उसीसे उसपर आघात किया 
जिससे वह महादैत्य सुखसे रक्त बमन करता हुआ 
मर गया ॥ १३ ॥ पूर्वकालमें जम्भके मरनेपर जैसे 
देवताओंने इन्द्रको स्तुति की थी उसी प्रकार अरिष्टा- 
सुरके मरनेपर गोपगण श्रीजनादंमकी प्रशंसा करने 
लगे ॥ १४ ॥ 


io 


इति श्रीविष्णुपुराणे पञ्चम ऽसे चतुदंशोउध्यायः ॥ १४ ॥ 


— NANNY 


पंद्रहवाँ अध्याय 
कंसका श्रीकृष्णको बुलानेके लिये अक्रुरको भेजना 


श्रीपराशर उवाच 
ककुद्मति इतेऽरिष्टे धेनुके विनिपातिते | 
प्रलम्ब्रे निधनं नीते धृते गोवर्धनाचले ॥ १ ॥ 
दमिते कालिये नागे भग्ने तुङ्गदुमद्वये | 
इतायां पूतनायां च शकटे परिवर्तिते॥ २ ॥ 
कंसाय नारदः प्राह यथावृत्तमनुक्रमात्‌ | 
यशोदादेवकीगर्भपरिवृत्याद्यरेषतः 
वि० प ५३-..- 


श्रीपराशारजी बोले -वृषभरूपधारी अरिष्टासुर, 
धेनुक और प्ररूम्ब आदिका वध, गोवधनपवंतका 
धारण करना, कालियनागका दसन, दो बिशाल 
वृक्षोंका उखाड़ना, पूतनावघ तथा शकटका उलट 
देना आदि अनेक लीळाएं हो जानेपर एक दिन 
नारदजीने कंसको यशोदा और देबकीके गर्भ-परि- 
वतंनसे लेकर जैसा-जैसा हुआ था, बह सब वृत्तान्त 


॥ ३ ॥ | क्रमश; सुना दिया ॥ १-३॥ 


४१८ 
अत्वा तत्सकलं कंसो नारदादेवदधनत्‌ । 
बसुदेव प्रति तदा कोपं चक्रे सुदुमतिः ॥ ४॥ 
सोऽतिकोपादुपालभ्य संवंयादवसंसादे । 
जगई यादवांस्वैव कार्य चेतद्विन्तयत्‌ ॥ ५ ॥ 
यावन्न बलमारूढी रामकृष्णो सुबालको । 
ताबदेव मया वध्यावसाध्यो रूढ्योबनी ॥ ६ ॥ 
चाणूरोऽन्र महावीयों पृष्टिकथ महाबलः । 
एताभ्यां मल्लयुद्वेन मारयिष्यामि दुमेती ॥ ७॥ 
घनुर्महमहायोगव्याजेनानीय तौ व्रजत्‌ । 
तथा तथा यतिष्यामि यास्येते सङ्क्षयं यथा ॥८॥ 
श्रफल्कतनयं शूरमक्ररं यदुपुङ्गवम्‌ । 
तयोरानयनार्थाय प्रेपयिष्यामि गोकुलम्‌ ॥९॥ 
वृन्दावनचरं घोरमादेशष्यामि च केशिनस्‌ । 
तत्रैवासावतिबस्ताबुभो घातयिष्यति ॥१०॥ 
गज; कुषलयापीडो मत्सकाशमिहागतो । 
घातयिष्यति वा गोपौ वसुदेवसुतावुभौ ॥११॥ 
श्रीपराशर उवाच 
इत्यालोच्य स दुष्टात्मा कंसो रामजनादंनो । 
हन्तुं कृतमतिवीरावक्र,रं वाक्यमत्रवीत्‌ ॥१२॥ 
कंस इवाच 
भो भो दानपते वाक्यं क्रियतां प्रीतये मम | 
इत! स्यन्दनमारुह्य गम्यतां नन्दगोकुछम्‌ ॥१ २॥ 
'बसुदेवसुतौ तत्र बिष्णोरंशसमुद्धवौ । 
नाशाय किल सम्भूतौ मम दुष्टी प्रबद्धतः ॥१४॥ 
घनुर्महो ममाप्यत्र चतुर्दश्यां भविष्यति । 
आनेयो भवता गत्वा मल्हयुद्धाय तत्र तो ॥१ 
चाण्रप्ुष्टिकौ मल्लो नियुद्धकुंधलो मम । 
ताभ्यां सहानयोयुंडं सबैहोकोच्त्र पश्यतु ॥१६॥ 
गजः कुवलयापीडो महामात्रप्रचोदित; । 
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देवदर्शन नारदजीसे ये सब बातें सुनकर दुबुद्धि 
कंसने बसुदेवजीके प्रति अत्यन्त क्रोध प्रकट 
किया ॥ ४॥ उसने अत्यन्त कोपसे बसुदेवजीको 
सम्पूर्ण यादबोंकी सभामें डाटा तथा समस्त यादवों: 
की भी निन्दा की और यह कार्य बिचारले छगा-- 
ध्ये अत्यन्त बाळक राम और कृष्ण जवतक पूर्ण बल 
प्राप्त नहीं करते हैं तभीतक मुझे इन्हें मार देना 
चाहिये; क्योंकि युवावस्था प्राप्त हो नेपर तो ये अजेय 
हो जायँगे ॥ ५-६॥ मेरे यहाँ महावीयशाली चाणूर 
और महाबळी सुष्टिकजैसे मल्ल हैं । में इनके साथ 
मल्लयुद्ध कराकर उन दोनों दुवुद्धियोंकी मरवा 
डाळँगा ॥ ७॥ उन्हें महान्‌ घनुयज्ञके मिससे रजसे 
बुलाकर ऐसे-ऐसे उपाय करूँगा जिससे वे नष्ट हो 
जायँ॥ ८॥ उन्हें लानेके लिये मैं श्वफल्कके पुत्र 
यादवश्रे्ठ झुरबीर अक्ररको गोकुळ भेजूँगा ॥ ९॥ 
साथ ही वुन्दावनमें विचरनेबाळे घोर असुर केशी 
को भी आज्ञा दूँगा जिससे बह महाबळी दैत्य उन्हें 
बहीं नष्ट कर देगा॥ १०॥ अथवा [ यदि किसी 
प्रकार बचकर ] वे दोनों वसुदेव पुत्र गोप मेरे पास 
आ भी गये तो उन्हं मेरा कुबछयापीड हाथी मार 
डालेगा ॥ १९॥ 


श्री पराशरज्जी बोले--ऐसा सोचकर उस दुष्टात्मा 


कंसने वौरबर राम और कृष्णको मारनेका निश्चय 
कर अऋरजीसे कहा ॥ १२॥ 


कंस बोला--हे दानपते ! मेरी प्रसन्नताके छिये 
आप मेरी एक बात स्वीकार कर छीजिये। यहाँसे 


रथपर चढ़कर आप नन्दके गोकुछको जाइये ॥ १३॥ 


बहाँ वसुदेंबके विष्णु-अंशसे उत्पन्न दो पुत्र हैं । मेरे 
नाशके लिये उत्पन्न हुए वे दुष्ट बाळक वहाँ पोषित 
हो रहे हैं ॥ १४॥ मेरे यहाँ चतुदशीको धमुषयज्ञ 
होनेबाला हे; अतः आप वहाँ जाकर उन्हें मल्लयुद्धके 
लिये ले आइये ॥ १५॥ मेरे चाणुर और मुष्टिक 
नामक मल्ल युग्म-युद्ध ( कुश्ती ) में अति कुशल 
हैं, [ उस धनुयज्ञके. दिन] उन दोनोंके साथ 
मेरे इन पहलवानोंका इन्द्रयुद्ध यहाँ सब छोग 
देखें ॥ १६ ॥ अथवा महावतसे प्रेरित हुआ 
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स वा इनिष्यते पापी वसुदेवात्मजौ झिशू ॥१७॥ 
तौ इत्वा बसुदेवं च नन्दगोपं च दुर्मतिम्‌ । 
हनिष्ये पितरं चैनपुग्रसेन सुदुर्मतिम्‌ ॥१८॥ 
ततस्समस्तगोपानां गोधनान्यखिलान्यहम्‌। 
वित्तं चापहरिष्यामि दुष्टानां मद्वयैपिणाम्‌ ॥१९॥ 


त्वामृते यादवाश्चेते द्विषो दानपते मम | 
एतेषां च वधायाहं यतिष्येऽलुक्रमात्ततः ॥२०॥ 
तदा निष्कण्टकं सवं राज्यमेतदयादवम्‌ । 
प्रसाथिष्ये त्वया तस्मान्मस्रीत्यै बीर गम्यताम्‌ २१ 
यथा च माहिपं सपिंदेधि चाप्युपहाय बै । 


गोपास्समानयन्स्वाशु तथा वाव्यास्त्वया च ते।२२। 


श्रीपराशर उवाच 
इत्याज्ञप्षस्तदाक्ररो महाभागवतो द्विज । 
प्रीतिमानभवत्कृष्ण रो द्रक्ष्यामीति सत्वर: ॥२३॥ 
तथेत्युक्त्वा च राजान रथमारुह्य शोमनम्‌ । 


वसुदेब-पुत्र वाळकोंको नष्ट कर देगा ॥ १७॥ 
इस प्रकार उन्हें मारकर मैं दुर्मति वसुदेव, 
नन्दगोप और इस अपने मन्दमति पिता उग्रसेनको 
भी सार डालूँगा ॥ १८॥ तदनन्तर मेरे बधको 
इच्छावाछे इन समस्त दुष्ट गोपोंके सम्पूर्ण गोधब 
तथा घनको मैं छीन लूँगा ॥ १९॥ हे दानपते ! 
आपके अतिरिक्त ये सभी यादवगण मुझसे द्वेष 
करते हैं, अतः मैं क्रमशः इन सभोको नष्ट करनेका 
प्रयत्न फरूँगा॥ २० ॥ फिर में आपके साथ मिलकर 
इस यादबहोन राज्यको निर्विध्सतापूबक भोगूँगा, 
अतः हे वीर ! मेरी प्रसन्नताके लिये आप शीघ्र ही 
जाइये ॥ २१ ॥ आप गोकुलमें पहुँचकर गोपगणोसे 
इस प्रकार कहें जिससे वे माहिष्य ( भैसके ) घृत 
और दधि आदि उपहारोंके सहित शीघ्र ही यहाँ 
आ ज्ञायँ ॥ २२॥ 


श्रीपराशरजी बोले--हे छ्विज ! कंससे ऐसी 
आज्ञा पा महाभागवत अक्रूरजी कल मैं शीघ्र हो 
श्रीकृष्णचन्द्रको देखूँगा-यह सोचकर अति प्रसन्न 


हुए॥ २३ ॥ माधबप्रिय अऋरजी राजा कंससे जो 
आज्ञा! कह एक अति सुन्दर रथपर चढ़े और 


निश्चक्राम ततः पुर्या मथुराया मधुप्रियः ॥२४॥ | मधुरापुरीसे बाहर निकछ आये ॥ २४ ॥ 


इति श्रीविष्णुपुराणे पद्नमेंडशे पञ्चदशोऽध्यायः ॥ १५॥ 


सोलहवाँ अध्याय 
केशिवध 


श्रीपराशर उवाच 
केशी चापि बलोदग्र; कंसदृतग्रचोदितः । 


कृष्णस्य निधनाकाडूक्षी बृन्दावनञ्ुपागमत्‌ ॥ १॥ 
स खुरक्षतभूपृष्ठस्सटाक्षेपधुताम्बुद्‌ः । 
दुतविक्रान्तचन्द्राकमार्गो गोपाजुपाद्रवत्‌ ॥ २॥ 
तस्य हेपितशब्देन गोपाला दैत्यवाजिनः । 
गोप्यश्च भयसंविग्ना गोबिन्द शरणं ययुः ॥ ३ ॥ 


श्रीपराशरजी बोले-हे मैत्रेय ! इधर कंस्के 
दूतद्वारा भेजा हुआ महाबळी केशी भी कृष्णचन्द्रके 
बधकी इच्छासे [ घोड़ेका रूप धारणकर ] वृन्दा ब्रन- 
में आया ॥ १॥ बह अपने खुरोंसे एथिवीतलको 
खोदता, ग्रीवाके बाछोंसे बादळोंको छिन्न-भिन्न करता 
तथा बेगसे चन्द्रमा और सूर्यके मागको भी पार 
करता गोपोंकी ओर दोड़ा ॥ २॥ उस अश्वरूप 
दैत्यके हिनहिनानेके शब्द्से भयभीत होकर समस्त 
गोप ओर गोपियाँ श्रीगोविन्दकी शरणमें आये॥ ३॥ 
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त्राहित्राहीति गोबिन्द; श्रत्वा तेषां ततो वचः । 
सतोयजलदध्वानगम्भोरमिदघुक्तवान्‌ ॥ ४ ॥ 
अलं त्रासेन गोपालाः केशिन! किं भयातुरे! । 


भवद्भिगोपज्ञातीयै्वीरवीयं बिलोप्यते ॥ ५ ॥ 


किमनेनाल्पसारेण हेषिताटोपकारिणा । 
दैतेयबलवाद्येन वल्गता दुश्वाजिना ॥ ६ ॥ 


एह्येहि दुष्ट कृष्णोऽहं पूष्णस्सिविव पिनाकश्क्‌। 
पातयिष्यामि दशनान्वदनादखिहांस्तव ॥ ७॥ 
इत्युक्खास्फोख गोविन्दः केशिनस्सम्सुखं ययौ । 
बिवृतास्यश्च सोऽप्येनं दैतेयाश्च उपाद्रवत्‌ ॥ ८॥ 
बाहुमामोगिन कृत्वा मुखे तस्य जनादन! । 
प्रवेशयामास तदा केशिनो दुष्टवाजिनः ॥ ९॥ 
कैशिनो वदने तेन विशता कुष्णबाहुना । 
शातिता दशनाः पेतुः सिताभ्रावयवा इव॥१०॥ 
कृष्णस्य ववृधे बाहुः केशिदेहगतो द्विज । 
विनाशाय यथा व्याघिरासम्भूतेरुपेक्षितः ॥ १ १॥। 
बिपाटितोष्ठो बहुलं सफेनं रुधिरं वमन्‌ । 
सोऽक्षिणी बिवृते चक्रे विशिष्टे मुक्तबन्धने ॥ १२॥ 
जघान धरणीं पादैशशकृममूतरं समुत्सृजन्‌ । 
स्वेदाद्रेगात्रष्शान्तथ नियंत्नस्सोऽभवत्तदा। १२॥ 
व्यादितास्यमहारन्ध्रस्सोऽसुरः कृष्णबाहुना | 
निपातितो द्विषा भूमो वैद्युतेन यथा द्रुमः ॥१४॥ 


द्विपादे एएपुच्छाद्रे भ्रवणेकाक्षिनासिके । 
केशिनस्ते द्विधाभूते शकले द्वे विरेजतुः ॥१५॥ 


तब उनके चराहि-त्राहि शब्दको सुनकर भगवान्‌ 
कृष्णचन्द्र सजल मेघकी गजनाके समान गम्भीर 
बाणीसे बोढे-॥ ४॥ 'हे गोपालगण ! आपढोग केशी 
( केशधारी अश्व ) से न डरे, आप तो गोप-जातिके 
हैं, फिर इस प्रकार भयभीत होकर आप अपने 
बीरोबित पुरुषार्थका छोप क्यों करते हैं ? ॥५॥ 
यहद अल्पवोये, हिनहिनानेसे आतङ्क फैछानेवाला 
और नाचनेवाला दुष्ट अश्व, जिसपर राक्षसगण 
बलपूर्वक चढ़ा करते हैं, आपलोगोंका क्या बिगाड़ 
सकता है ?? ॥ ६॥ 

[ इस प्रकार गोपोको धेयं बँधाकर वे केशीसे 
कहने छगे-] “अरे दुष्ट! इधर आ, पिनाकधारी 
बीरभद्रने जिस प्रकार पूषाके दाँत इखाड़े थे उसी 
प्रकार मैं कृष्ण तेरे मुखसे सारे दाँत गिरा दूँगा! 
॥ ७॥ ऐसा कहकर श्रीगोविन्द उछलकर केशीके 
सामने आये और वह अश्वरूपधारी दैत्य भो मुँह 
खोलकर उनकी ओर दौड़ा ॥ ८॥ तब जनादनने 
अपनी बाँह फेछाकर इस अश्वरूपधारी दुष्ट दैत्यके 
मुखमै डाळ दी ॥ ९॥ केझीके झुखभें घुसी हुई 
भगवान्‌ कृष्णकी बाहुसे टकराकर उसके समस्त 
दाँत झुश्र मेघखण्डोंके समान टूटकर बाहर गिर 
पड़े ॥ १० ॥ 


हे द्विज! उत्पत्तिके समयसे ही उपेक्षा की गयी 
व्याधि जिस प्रकार नाझ करनेके लिये बढ्ने लगती 
है उसी प्रकार केशीके देहमें प्रविष्ट हुई कृष्णचन्द्रकी 
भुजा बढ़ने छगी ॥ ११॥ अन्तमें ओठोंफे फट जानेसे 
बह फेनसहित सुधिर बमन करने छगा और उसकी 
आँख स्नायुबन्धनके ढीछे हो जानेसे फूट गयों 
॥ १२॥ तब बह मल-मूत्र छोड़ता हुआ एथिवीपर 
पैर पटकने ढगा, उसका शरीर पसीनेसे भरकर 
ठंढा पड़ गया और बह निश्चेष्ट हो गया॥ १३॥ 
इस प्रकार श्रीकृषणचन्द्रको भुजासे जिसके सुखका 
बिशाल रन्ध्र फैढाया गया हे बह महान्‌ असुर 
मरकर बञ्ञ्रपातसे गिरे हुए वृक्षके समान दो खण्ड 
होकर प्रथिबीपर गिर पड़ा ॥ १४॥ केशीके शरीरके 
बे दोनों खण्ड दो पाँव, आधी पीठ, आधी पूँछ तथा 
एक-एक कान-आँख और नासिकारन्धसहित 
सुझोभित हुए ।। १५॥ 
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हत्वा तु केशिनं कृष्णो गोपालेसुदितेवृंतः । 
अनायस्ततबुस्स्वस्थो हसंस्तत्रेव त स्थित्रान्‌ ॥ १ ६॥ 
ततो गोप्यश्च गो पाश्च हते केशिनि बिस्मिता; । 
तुष्टुवुः पुण्डरीकाक्षमनुरागमनोरमम्‌ ॥१७॥ 
अथाहान्तहितो विग्र नारदो जलदे स्थितः । 

केशिन निहतं दृष्टा इषेनिभेरमानसः ॥१८॥ 
साधु साधु जगन्नाथ लीलयैव यदच्युत । 
निहतोऽय त्वया केशी बलेशदखिदिवौकसाम्‌ । १९। 
युद्वोरपुकोऽहमत्यर्थं नरवाजिमद्दाहवम्‌ । 
अभूतपूर्वमन्यत्र द्रष्टु स्वर्णादिहागतः ॥२०॥ 
कर्माण्यत्रावतारे ते कृतानि मधुसूदन । 

यानि तैबिस्मितं चेतस्तोपमेतेन मे गतम्‌ ॥२१॥ 
तुरङ्गस्यास्य शक्रोऽपि कृष्ण देवाश्च बिभ्यति। 
घुतकेसरजालस्य हेपतोऽभ्रावलोकिनः ॥२२॥ 
यस्माखयैप दुष्टात्मा हतः केशी जनार्दन । 
तस्मात्केशवनाम्ना त्वं लोके ख्यातो भविष्यसि २३ 
स्वस्त्यस्तु ते गमिष्यामि कखयुद्धेऽधृना पुनः । 
परश्वोऽहं समेष्यामि त्वया केशिनिषूदन ॥२४॥ 
उग्रसेनसुते कंसे सानुगे विनिपातिते । 
भारावतारकर्ता त्वं पृथिव्याः प्रथिवीधर ॥२५७॥ 
तत्रानेकप्रकाराणि युद्धानि पृथिवीक्षिताम्‌ । 
द्रष्टव्यानि मयायुष्मत्प णीतानि जनादन ॥२६॥ 
सोऽहं यास्यामि गोविन्द देवकाय महत्कृ तम्‌। 
त्वयैव विदितं सव स्वस्ति तेऽस्तु व्रजाम्यदम्‌ ॥२७। 


नारदे तु गते कृष्णस्सह गोपेस्सभाजित! | 


इस प्रकार केशीको मारकर प्रसन्नचित्त ग्वाल- 
बालोंसे घिरे हुए श्रीकृष्णचन्द्र बिना श्रमके स्वस्थ” 
चित्तसे हँसते हुए बहीं खड़े रहे॥ १६ ॥ तब केशीके 
सारे जानेसे विस्मित हुए गोप ओर गोपियोंने 
अनुरागवश अत्यन्त मनोहर प्रतीत होमेवाले 
कमलनयन श्रीइयामसुन्दरकी स्तुति की॥ १७॥ 


हे विप्र! उसे मरा देख मेघपटलमें छिपे हुए 
श्रीनारदजी हर्षितचित्तसे कहने ढगे-॥ १८॥ “हे 
जगन्नाथ ! हे अच्युत !! आप धन्य हैं, धन्य हैं। 
अहा ! आपने देवताओंको दुःख देनेवाले इस केशी- 
को लीळासे ही मार डाछा॥ १९ ॥ मैं मनुष्य ओर 
अश्वके इस अभूतपूर्वं ( पहले कभी न होनेबाले ) 
युद्धको देखनेके लिये ही अत्यन्त उत्कण्ठित होकर 
स्वगेसे यहाँ आया था ॥ २०॥ हे मधुसूदन! 
आपने अपने इस अबतारमें जो-जो कर्म किये हैं 
उनसे मेरा चित्त अत्यन्त बिस्मित और सन्तुष्ट हो 
रहा है ॥ २१ ॥ हे कृष्ण ! अपनी सटाओंको फड़- 
फड़ानेवाले और हींस-हींसकर आकाशको ओर 
देखनेकाले इस घोड़ेसे तो समस्त देवगण और इन्द्र 
भी डर जाते थे ॥ २२॥ हे जनादंत ! आपने इस 
दुष्टात्मा केशीको मारा है; इसलिये आप ल्लोकमें 
"केशव! नामसे विख्यात होंगे॥ २३॥ हे केशिनिषूदन ! 
आपका कल्याण हो, अब मैं जाता हूँ | परसों कसके 
साथ आपका युद्ध दोनेके समय मैं फिर आउँगा 
॥ २४॥ हे एथिबीधर ! अन्नुगामियोंसहित उम्रसेनके 
पुत्र कंसके मारे जानेपर आप प्रथिबीका भार उतार 
देंगे ॥ २५॥ हे जनादन ! उस समय मैं अनेक 
राजाओके साथ आप आयुष्मान्‌ पुरुपके किये हुए 
अनेक प्रकारके युद्ध देखूँगा ॥ २६॥ हे गोविन्द ! 
अब मैं जाना चाहता हूँ । आपने देवताओंका बहुत 
बड़ा कार्य किया है। आप सभी कुछ जानते हैं 
[ मैं अधिक क्या कहूँ ९] आपका मंगळ हो, मैं 
जाता हूँ? ॥ २७॥ 


तदनन्तर नारदजीके चले जानेपर गोपगणसे 
सम्मानित गोपियोके नेत्रोंके एकमात्र पेय [ अथात्‌ 
इश्य ] श्रीक्ृष्णचन्द्रने ग्वाळबालोके साथ गोकुलमें 


विवेश गोकुलं गोपीनेत्रमानेकभाजनम्‌ ॥२८॥ | प्रवेश किया ॥ २८॥ 


RY 


थ र... अन. 
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[ अ० १७ 


सत्रहवाँ अध्याय 


अक्रूरज्ञीकी गोकुछयात्रा 


श्रीपराशर उबाच 
अत्रुरोऽपि विनिष्क्रम्य स्यन्दनेनाशुगामिना । 
कृष्णसंदशनाकाङ्क्षी प्रययौ नन्दगोकुङम्‌ ॥१॥ 
चिन्तयामास चाक्र्रो नास्ति धन्यतरो मया। 
योऽहमंशावतीणस्य मुखे द्रक्ष्यामि चक्रिणः ॥२॥ 
अद्य मे सफलं जन्म सुप्रमाताभवन्निशा । 
यदुन्निद्रामपत्ाक्षं विष्णो द्रक्ष्याम्यहं दुखम्‌ ॥३॥ 
पापं हरति यत्पुंसां स्मृतं सङ्कल्पनामयम्‌ | 
तत्पुण्डरीकनयनं विष्णो द्रक्ष्याम्यहं सुखम्‌ ॥४॥ 
विनिजंग्पुयतो वेदा वेदाङ्गान्यखिलानि च । 
द्रक्ष्यामि तत्पर धाम धाम्नां भगवतो मुखम्‌ ॥५॥ 
यज्ञेषु यज्ञपुरुषः पुरुषैः पुरुषोत्तमः । 
इज्यते योऽखिलावारसतं द्रक्ष्यामि जगत्पतिम्‌॥६॥ 
ष्ठा यमिन्द्रो यज्ञानां शतेनामरराजताम्‌ । 
अवाप तमनन्तादिमहं दरक्ष्यामि केशवम्‌ ॥ ७ ॥ 
न ब्रह्मा नेन्द्ररंद्राश्विवस्वादित्यमरुद्रणा। । 
यस्य स्वरूपं जानन्ति प्रत्यक्षं याति मे हरिः॥८॥ 
सर्वात्मा सवेवित्सर्वस्सवथूतेष्ववस्थित; । 
यो ह्यचिन्त्योऽव्ययो व्यापी स वक्ष्यति मया पह ९ 
मत्स्यकू्मवराहाश्वसिंहरूपादिभिः स्थितिम्‌ । 
चकार जगतो योऽजः सोऽद्य मां प्रलपिष्यति ॥१०॥ 
साम्प्रतं च जगत्स्वामी कायेमात्महृदि स्थितम्‌ । 


कत मनष्य † ग्रापस्स्वेच्छाठेतधाराउययः ॥9 91 


श्रीपराशरजी बोले--अक्रूरजी भो तुरंत हो. 


मथुरापुरीसे निकलकर श्रीकृष्ण-दशनकी लालसासे 
एक शीघ्रगामी रथट्ठारा नन्दजीके गोकुळको चले 
॥ १॥ अक्रुरजी सोचने छगे-'आज सुझ-जैसा 
बड़भागी और कोई नहीं है, क्योंकि अपने अंझसे 
अबतीण चक्रधारी श्रीबिष्णुभगवान्‌का मुख में अपने 
नेत्रोंसे देखूंगा ॥ २॥ आज मेरा जन्म सफल हो 
गया; आजकी रात्रि [ अवश्य ] सुन्दर प्रभातवाली 
थी, जिससे कि मैं आज खिळे हुए कमलके समान 
नेत्रवाळे श्रीविषणुभगवानके सुखका दशन करूँगा 
॥ ३ ॥ प्रभुका जो संकल्पमथ मुखारबिन्द स्मरण- 
मात्रसे पुरुषोंके पापोंकों दूर कर देता है आज मैं 
विष्णुभगवानके उसी कमलनयन सुखको देखूँगा 
॥ ४॥ जिससे सम्पूणं वेद और वेदाङ्कोंकी उत्पत्ति 
हुई है । आज मैं सम्पूर्ण तेजस्वियोके परम आश्रय 
उसी भगवत्‌-सुखारबिन्दका दर्शन करूँगा ॥ ५॥ 
समस्त पुरुषोंके हारा यज्ञोंमें जिन अखिल विश्वके 
आधारभूत पुरुषोत्तमका यज्ञपुरुष-रूपसे यजन 
( पूजन ) किया जाता है आज मैं उन्हीं जगत्पतिका 
दर्शन करूंगा | ६॥ जिनका सो यज्ञोंसे यजन करके 
इन्द्रने देवराज-पदवी प्राप्त की हे, आज मैं उन्हीं 
अनादि और अनन्त केशवका दशन करूँगा | ७॥ 
जिनके स्वरूपको ब्रह्मा, इन्द्र, सद्र, अश्विनीकुमार, 
बसुगण, आदित्य और मरुदूगण आदि कोई भी 
नहीं जानते, आज वे ही हरि मेरे नेत्रोंके बिषय 
होंगे ॥ ८॥ जो सर्वात्मा, सर्वज्ञ, स्वस्वरूप और 
सब भूतोंमें अबस्थित हें तथा जो अचिन्त्य, अव्यय 
और सबब्यापक हैं, अहो ! आज स्वयं वे ही मेरे 
साथ बातें करेंगे ॥ ९॥ जिन अजन्माने मत्स्य, 
कूम, वराह, हयग्रीव और नृसिंह आदि रूप धारण- 
कर जगतको रक्षा की है भाज वे ही मुझसे बातो- 
छाप करगे ॥ १०॥ 

“इस समय उन अव्ययात्मा जगत्मभुने अपने 
मनमें सोचा हुआ कायं करनेके लिये अपनी ही 


~ 
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योऽनन्तः पृथिवीं घत्ते शेखरस्थितिसंस्थितास्‌ । 


सोऽवतीणों जगत्यर्थे मामक्र्रेति वक्ष्यति ॥१२॥ 
पितृषुत्रसुहृद््जातमातुबन्धुमयीमिमाग्‌ । 
यन्मायां नालपुत्ततु जगत्तस्म नमो नमः ॥१३॥ 


तरत्यविद्यां विततां हृदि यर्मि्निवेशिते । 
योगमायाममेयाय तस्मै विद्यात्मने नमः ॥१४॥ 
यज्चभिरयज्ञपुरुपो वासुदेवश्च सात्वतैः । 
वेदान्तवेदिभिविंष्णुः प्रोच्यते यो नतोऽस्मि तम्‌ १७, 
य॒था यत्र जगद्धास्नि घातयेंतत्प्तिष्ठितम्‌ । 
सदसत्तेन सत्येन मय्यसौ यातु सौम्यताम्‌ ॥१६॥ 
स्मृते सकलकल्याणभाजनं यत्र जायते । 
पुरुषस्तमजं नित्यं व्रजामि शरणं इरिम्‌ ॥१७॥ 


श्रीपराशर उवाच 


इत्थं सञ्चिन्तयन्विष्णुं भक्तिनम्रात्ममान सः । 
अक्रूर गोकुल प्राप्त! किश्चित्सर्ये विराजति ॥१८॥ 
स ददर्श तदा कृष्णमादावादोहने गवाम्‌। 
बत्समध्यगतं फुन्ननीलोत्पदळच्छविम्‌ ॥१९॥ 
प्रफृन्नपक्मपत्राप्ष॑ श्रीवत्साङ्कितवक्षसम्‌ । 
प्रलम्बबाहुमायामतुड्जीर/स्थरुमुन्नसम्‌॒ ॥२०॥ 
'सबिछासस्मिताधार बिभ्राणं म्रुखपङ्कजम्‌ । 
तुङ्गरक्त नखं पद्भ्यां धरण्या सुप्रतिष्ठितम्‌ ॥२१॥ 
बिभ्राणं बाससी पीते वन्यपुष्पविभूषितम्‌ । 
सेन्दुनीठाचलामं तं सिताम्भोजावतंसकस्‌॥ २२॥ 


हंसङुन्देन्दुधवलं नीलाम्बरधरं हिज । 


तस्यानु बलभद्रं च दुदश यदुनन्दनम्‌ | 


जो अनन्त ( शेषजी ) अपने मस्तकपर रखी हुई 
प्रथिकीको धारण करते हैं, संसारके हितके लिये 
अवतीण हुए वे ही आज मुझसे “अक्रूरः कहकर 
बोलगे ॥ १२॥ 

“जिनकी इस पिता, पुत्र, सुहृदू, भ्राता, माता 
और बन्धुरूपिणी मायाको पार करनेमें संसार संथा 
असमथ हे उन सायापतिको बारंबार नमस्कार है 
॥ १३॥ जिनमें हृदयको ळगा देनेसे पुरुष इस 
योगमायारूप विस्तृत अविद्याको पार कर जाता है 
उन विद्यास्वरूप श्रीहरिको नमस्कार है॥ १४॥ 
जिन्हें याज्ञिक लोग 'यज्ञपुरुष', सात्वत ( यादव 
अथवा भगवद्भक्त) गण 'बासुदेव' और वेदान्तवेत्ता 
“विष्णु” कहते हैं उन्हें बारंबार नमस्कार हे।। १५ ॥ 
जिस ( सत्य ) से यह सद्सद्रप जगत्‌ उस जगदा 
घार विधातामें ही स्थित हे उस सत्यबलसे ही वे 
प्रभु सुझपर प्रसन्न हों ॥ १६॥ जिनके स्मरणमात्रसे 


पुरुष सबंथा कल्याणपात्र हो जाता है, मैं सवदा 
उन अजन्मा हरिकी शरणमें प्राप्त होता हूँ? ॥ १७॥ 


थ्री पराशरजी बोले--हे मैत्रेय ! भक्तिविनम्र- 
चित्त अक्ररजी इस प्रकार श्रीविष्णुभगवानका 
चिन्तन करते छुछ-कुछ सूर्य रहते ही गोङुलमें पहुँच 
गये ॥ १८॥ वहाँ पहुँचनेपर पहले उन्होंने खिले हुए 
नीछकमलको-सी काम्तिवाले श्रीकृष्ण चन्द्रको गोओं के 
दोहन-स्थानमें बछड़ोंके बीच विराजमान देखा 
॥ १९॥ जिनके नेत्र खिळे हुए कमलके समान थे, 
बक्षःस्थलमें श्रीवत्स-चिह्न सुशोभित था, भुजाएँ 
लंबी-छंबी थीं, वक्षःस्थल विशाळ और ऊँचा था 
तथा नासिका उन्नत थी॥ २०॥ जो सविछास 
हासयुक्त मनोहर मुखारविन्दसे सुशोभित थे तथा 
उन्नत और रक्तनखयुक्त चरणोंसे पथिवोपर विराज 
मान थे॥ ११॥ जो दो पीताम्बर धारण किये थे 
बन्यपुष्पोंसे विभूषित थे तथा जिनका इवेस कमछके 
आभूषणोंसे युक्त इयाम शरीर सचन्द्र नोछाचलके 
समान सुशोभित था ॥ २२॥ 


हे द्विज ! श्रोत्रजचन्द्रकें पीछे उन्होंने हस, कुन्द 
और चन्द्रमाके समान गौरवर्ण नौलाम्बरधारी 
यदुनन्दन श्रीबळभद्गजीको देखा ॥ २३ ॥ 


४२४ 


भ्रीविष्णुपुराण 
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oon 


रांशुबुचङ्गयाह्वंसं विकासिगुखपङ्कजम्‌ । 
मेघमालापरिवृतं केलासाद्रिमिवापरम ॥२४ 


तौ दृष्टा विकसद्वकत्रसरोजः स महामतिः । 
पुरूकाश्चितसर्वाङ्गस्तदाक्र्रोऽभवन्धुने ॥२५॥ 
तदेतरपरमं धाम तदेतत्परमं पदम्‌ । 
भगवद्वासुदेवांशो द्विधा योऽयं व्यवस्थित; ॥ २६॥ 
साफल्यमहणोयुंगमेतदत्र 

इष्टे जगद्धातरि यातमुच्चै; । 
अप्यङ्गमेतङ्भगवत््रसादा- 

चदङ्गसङ्गे फलवन्मम स्यात्‌। २७॥ 
अप्येष पृष्ठे मम हस्तप्म 

करिष्यति श्रीमदनन्तमूतिः । 
यस्याङ्गलिस्पर्शहताखिलाघे- 

वाप्यते सिद्विरपास्तदोषा ॥२८॥ 
येनाभिविद्युद्रविररिममाठा- 

करालमत्युग्रमपेतचक्रम्‌ । 

ढे 0 

चक्रं घ्नता देत्यपतेहतानि 

दैत्याङ्गनानाँ नयनाञ्जनानि॥२९॥ 
यत्राम्बु विन्यस्य मलिमंनोज्ञा- 

नवाप भोगान्वसुधातलस्थः । 
तथामरत्वं त्रिदश्ञाधिपत्वं 

मन्वन्तरं पूणमपेतशत्रृम्‌ ।३०॥ 
अप्येष मां कंसपरिग्रहेण 

दोषास्पदीभूतमदोषदुष्टम्‌ । 
कर्तावमानोपहतं धिगस्तु 

तज्जन्म यत्साधुबहिष्कृतस्य ॥३१॥ 
ज्ञानात्मकस्यामलस'वराशे- 

रपेतदोषस्य सदा स्फुटस्य | 
कि वा जगत्यत्र समस्तपुंसा- 

मज्ञातमस्यार्ति हृदि स्थितस्य ३२ 
तस्मादहं भक्तिविनग्रचेता 

वामि सवेश्वरमीश्वराणाम्‌ । 


अंशावतारं पुरुषोत्तमस्य 
हानाहिय्रश्‍्याउतमजस्य विष्णो+ 1331) 


जिनको भुजाएँ विशाल थीं, कन्धे उन्नत थे, मुखार- 
विन्द खिला हुआ था तथा जो मेघमाळासे घिरे हुए 
दूसरे कैछासपबतके समान जान पड़ते थे || २४ ॥ 
है युने ! इन दोनों बाळकोंको देखकर सहामति 
अक्ररजीका मुखकमल प्रफुल्लित हो गया तथा उनके 
सर्वाङ्गमें पुलकावळी छा गयी | २५॥ [ और वे 
सन-ही-मन कहने छगे-- ] इन दो रूपोंमें जो यह 
भगवान्‌ वासुदेवका अंश स्थित है बही परमधाम 
है और वही परमपद है ॥ २६॥ इन जगद्विधाताके 
दृशन पाकर आज मेरे नेत्रयुगल तो सफल हो गये; 
किन्तु क्या अब भगवत्कृपासे इनका अंगसंग पाकर 
मेरा शरीर भी कृतकृत्य हो सकेगा? ॥ २७॥ 
जिनकी अंगुली के स्प मात्रसे सम्पूर्ण पापोंसे मुक्त 
हुए पुरुष निर्दोषसिद्धि ( केबल्यमोक्ष ) प्राप्त कर 
लेते हैं क्या वे अनम्तमूर्ति श्रीमान्‌ हरि मेरी पीठः 
पर अपना करकमल रखेंगे ?॥। २८॥ जिन्होंने 
अग्नि, विद्युत्‌ और सूर्यकी किरणमाङाके समान 
अपने उग्र चक्रका प्रहारकर दैत्यपतिको सेनाको नष्ट 
करते हुए असुर-सुन्दरियोंकी आँखोंके अञ्जन धो 
डाळे थे॥ २९॥ जिनको एक जळविन्दु प्रदान 
करनेसे राजा बलिने एथिवीतळमें अति मनोज्ञ भोग 
और एक सन्वन्तरतक देवत्व-लाभपूबक शत्रुबिह्ीन 
इन्द्रपद प्राप्त किया था ॥ ३०॥ वे ही बिष्णुभगवान्‌ 
मुझ निर्दोषको भी कंसके संसर्गसे दोषी ठहराकर 
क्या मेरी अवज्ञा कर देंगे? मेरे ऐसे साधुजन" 
बहिष्कृत पुरुषके जन्मको धिक्कार है ॥ ३१॥ अथवा 
संसारमै ऐसी कौन वस्तु है जो उन ज्ञानस्वरूप, 
शुद्धसत्त्तराशि, दोषहीन, नित्यप्रकाश ओर समस्त 
भूतोंके हृदयस्थित प्रभुको बिदित न हो ? ॥ ३२॥ 
अतः मैं उन ईश्वरोंके ईश्वर, आदि, मध्य और अन्त- 
रहित पुरुषोत्तम भगवान्‌ विष्णुके अंशावतार 
श्रीकृष्णचन्द्रके पास भक्तिविनम्नचित्तसे जाता हूँ । 
[ मुझे पूर्ण आशा है, वे मेरी कभी अवज्ञान 
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अठारहव अध्याय 
भगवानका मथुराको प्रस्थान, गोपियोंकी चिरहकथा और अक्र्रजीका मोह 


श्रीपराशर उवाच 
स्तयक्षिति गोबिन्दमुपगम्य स यादवः । 


अक्र्रोञ्स्मीति चरणौ ननाम शिरसा हरेः ॥ १॥ 
सोऽप्येनं ध्वजवज्राब्जकृतचिह्देन पाणिना । 


संस्पृष्याकृष्य च ग्रीत्या सुगाढं परिषस्वजे ॥ २॥ 
कृतसंवन्दनो तेन यथावद्वलकेशबौ । 
ततः प्रविष्टो संहृ्टी तमादायात्ममन्दिरम्‌॥ ३॥ 
सह ताभ्यां तदाक्रूरः कृतसंवन्दनादिकः । 
भुक्त भोज्यो यथान्यायमाचचक्षे ततस्तयोः ॥४॥ 
यथा निर्भेिसितस्तेन कसेनानकदुन्दुभिः । 
यथा च देवकी देवी दानवेन दुरात्मना ॥ ५॥ 
उग्रसेने यथा कंसस्स दुरात्मा च वर्तते । 
यं चैवाथं समुद्दिश्य कंसेन तु बिसजितः ॥ ६ ॥ 
तत्सवं बिस्तराच्छुत्वा भगवान्देवकीसुतः । 
उवाचाखिलमप्येतज्जञातं दानपते मया ॥ ७॥ 
करिष्ये तन्महाभाग यदत्रोपयिकं मतम्‌ । 
विचिन्त्यं नान्यथैतत्ते विद्धि कंसं हतं मया ॥ ८॥ 
अहं रामश्च मथुरां श्वो यास्याबस्सह त्वया । 
गोपवृद्धाश्च यास्यन्ति ह्यादायोपायनं बहु ॥ ९॥ 
निशेयं नीयतां वीर न चिन्तां कतुमहंसि । 
त्रिरात्राम्यन्तरे कंसं निहनिष्यामि साचुगम्‌॥। १० 


श्रीपराशर उवाच 
समादिश्य ततो गोपान्रूरोऽपि च केशवः । 
सुष्वाप बलभद्रश्च नन्दगोपण्हे तत! ॥११॥ 
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श्रीपराशरजी बोले--हे मैत्रेय ! यदुवंशी अक्रूर" 
जीने इस प्रकार चिन्तन करते श्रीगोविन्दके पास 
पहुँचकर उनके चरणोंमें शिर झुकाते हुए भैं 
अक्रूर हूँ? ऐसा कहकर प्रणाम किया ॥ १॥ 
भगवानने भो अपने ध्वजा-वञ-पद्माङ्कित करकमलों- 
से उन्हें स्पशकर और प्रोतिपूवेक अपनी ओर खींच- 
कर गाढ़ आलिंगन किया ॥ २॥ तदनन्तर अक्रूर- 
जीके यथायोग्य प्रणामादि कर चुकनेपर श्रीबळरामजी 
और कृष्णचन्द्र अति आनन्दित हो उन्हें साथ लेकर 
अपने घर आये ॥ ३॥ फिर उनके द्वारा सत्कृत 
होकर यथायोग्य भोजनादि कर चुकनेपर अक्रूरने 
उनसे वह सम्पूर्ण वृत्तान्त कहना आरम्भ किया जैसे 
कि दुरात्मा दानव कंसने आनकहुन्दुभि वसुदेव और 
देवी देवकीको डाटा था तथा जिस प्रकार वह 
दुरात्मा अपने पिता इम्रसेनसे दुव्यबहार कर रहा 
है और जिसलिये उसने उन्हे ( अक्रूरजीको ) बृन्दा- 
बन भेजा है ॥ ४--६॥ 


भगवान्‌ देवकोनन्दनने यह सम्पूर्ण वृत्तान्त 
विस्तारपूर्वक सुनकर कहा--“हे दानपते! ये सब 
बातें मुझे मालूम हो गयीं॥ ७॥ हे महाभाग ! इस 
विषयमें मुझे जो उपयुक्त जान पड़ेगा वही करूंगा । 
अब तुम कंसको मेरेद्वारा मरा हुआ ही समझो । 
इसमें किसी और तरहका विचार न करो | ८॥ 
भैया बलराम और मैं दोनों ही कळ तुम्हारे साथ 
मथुरा चलेंगे, हमारे साथ ही दूसरे बड़े-बूढ़े गोप 
भी बहुत-सा उपहार लेकर जायेंगे ॥ ९॥ हे बीर ! 
आप यह रात्रि सुखपूवक बिताइये, किसी प्रकारको 
चिन्ता न कीजिये । तीन रात्रिके भीतर मैं कंसको 
उसके अनुचरोंसहित अवश्य मार डाळूंगा? || १०॥ 


श्रीपराशरजी बोले--तदनन्तर अक्रूरजी, श्री- 
कृष्णचन्द्र और बलरामजी सम्पूर्ण गोपोंको कंसकी 
आज्ञा सुना नन्दगोपके घर सो गये ॥ ११॥ 


द 


AI 


ततः प्रभाते विमले कृष्णरामौ महाद्युती । 
अक्रूरेण समं गन्तुपतद्रतो मधुरां पुरीम्‌ ॥१२॥ 
दृष्टा गोपीजनस्साखः छथद्वलयबाहुकः । 
निःशश्चासातिदुः्खात्तः प्राह चेदं परस्परम्‌ ॥ १३॥ 
मथुरां प्राप्य गोविन्दः कथं गोकुलमेष्यति । 
नगरस्रीकलालापमधु श्रोत्रेण पास्यति ॥१४॥ 
विलासवाक्यपानेषु नागरीणां कृतास्पदम्‌ । 
चित्तमस्य कथं भूयो ग्राम्यगोपीषु यास्यति ॥ १५॥ 
सारं समस्तगोष्ठस्य विधिना हरता हरिम्‌ | 

प्रहतं गोपयोपित्सु निघृणेन दुरात्मना ॥१६॥ 
भावगर्भस्मितं वाक्यं बिलासललिता गतिः! 
नागरीणामतीवैतस्कराक्षेक्षितमे्र च ॥१७॥ 
ग्राम्यो इरिरयं तासां विहासनिगडैयुतः । 
भवतीनां पुनः पाश्वं कया युक्त्या समेष्यति ॥१८॥ 
एपेष रथमारुह्य मधुरां याति केशवः । 
क्ररेणाक्ररकेणात्र निघृणेन प्रतारितः ॥१९॥ 
किं न वेत्ति नृशंसोऽयमचुरागपरं जनम्‌ । 
ेनेत्रमच्णोराह्णादं नयत्यन्यत्र नो हरिस्‌ ॥२०॥ 
एष रामेण सहितः प्रयात्यत्यन्तनिधणः । 
रथमारुह्य गोविन्दस्त्वयतामस्य वारणे ॥२१॥ 


गुरूणामग्रतो वक्तुं कि ब्रवीषि न नः क्षमम्‌। 
गुरवः कि करिष्यन्ति दग्धानां विरहाग्निना ॥२२॥ 
नन्दगोपशुखा गोपा गन्तुमेते सशुद्यताः । 
नोद्यमं कुरुते कश्चिद्रोबिन्द्विनिवतने ॥२३॥ 


सुप्रभाताद्य रजनी मथुरावासियोषिताम्‌ । 


तव्या हुई 
पास्यन्त्यच्युतबकत्राब्ज यासां नेत्रादिपङ्क्तयः।२४।| मुखारबिन्दका 


दूसरे दिन निर्मळ प्रभातकाळ होते ही महातेजस्वी 
राम और कृष्णको अक्रुरके साथ मधुरा चलनेकी 
तैयारी करते देख जिनकी भुत्राओंके कंकण ढीळे हो 
गये हैं वे गोपियाँ नेत्रोमें आँसू भरकर तथा दुःखात्ते 
होकर दीघे निःश्वास छोड़ती हुई परस्पर कहने 
छगीं--॥ १९-१३॥ “अब मथुरापुरी जाकर श्रीः 
कृष्णचन्द्र फिर गोकुछमें क्यों आने ळग ? क्योंकि 
वहाँ तो ये अपने कानोंसे नगरनारियोंके मधुर 
आलापरूप मधुका ही पान करेंगे ॥ १४ ॥ नगरकी 
[ विदग्ध ] बनिताओंके विळासयुक्त ब चनोंके रसः 
पानमें आसक्त होकर फिर इनका चित्त गंवारी 
गोपियोँकी ओर क्यों जाने लगा !॥ १५॥ आज 
निढ्यी दुरात्मा बिधाताने समस्त ब्रजके सारभूत 


! ( सवस्वस्वरूप ) श्रीहरिको हरकर हम गोपनारियों 


पर घोर आघात किया है ॥ १६॥ नगरको नारियों- 
में भावपूण मुसकानमयी बोली, विळासळडित गति 
और कराक्षपूर्ण चितवनकी स्वभावसे हो अधिकता 
होती है । उनके विळास-बन्धनोंसे बँधकर यह प्राम्य 
हरि फिर किस युक्तिसे तुम्हारे [ हमारे ] पास 
आवेगा !॥ १७-१८॥ देखो, देखो, कर एवं निदेयी 

क्ररके बहकानेमें आकर ये कृष्णचन्द्र रथपर चढे 
हुए मथुरा जा रहे हैं।। १९॥ यह नुशंस अक्रूर 
क्या अनुरागीजनोंके हृदयका भाव तनिक भी नहीं 
जानता? जो यह इस प्रकार हमारे नयनानन्दब धेन 
नन्दनन्दनको अन्यत्र लिये जाता हे ।॥॥ २०॥ देखो 
यह्‌ अत्यन्त निठुर गोविन्द रामके साथ रथपर 
चढ़कर जा रहे हैं; अरी! इन्हें रोकनेमें शीघ्रता 
करो ॥ २१ ॥ 


[ इसपर गुरुजनोंके सामने ऐसा करनेमें 
असमर्थता प्रकट करनेवाळी किसी गोपीको लक्ष्य 
करके उसने फिर कहा--] “अरी ! सू क्या कह रही 
है 'कि अपने गुरुजनोंके सामने हम ऐसा नहीं कह 
सकतीं ?! भरा अब विरहाग्निसे भस्मीभूत हुई 
हमलोगोंका गुरुजन क्या करेगे? || २२॥ देखो 
यह नन्दगोप आदि गोपगण भो इन्हींके साथ जाने 
की तैयारी कर रहे हैं। इनमेंसे भी कोई गोविन्दको 
लोटानेका प्रयत्न नहीं करता ।। २३॥ आजको रात्रि 
मथुरावासिनी खियोंके लिये सुन्दर प्रभातवाली 

ई हैं, क्योंकि आज उनके नयन-मङ्ग श्रीअच्युतके 
सकरन्द्-पान करेंगे ॥ २४॥ 


अ० १८] 


पश्चम अंश्च 
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धन्यास्ते पथि ये कृष्णमितो यान्त्यनिवारिता; । 
उद्दहिष्यन्ति पश्यन्तस्स्वदेदँ पुलका श्चितम्‌ ॥ २५॥ 
मथुरानगरीपौरनयनानां महोत्सवः । 
गोविन्दाबयवैदष्टेरतीवाद्य भविष्यति ॥२६॥ 
को नु स्वप्नसभाग्यामिदृष्टस्ताभिरधोक्षजम्‌ । 
विस्तारिकान्तिनयना या द्रकष्यन्त्यनिवारिताः।२७ 
अहो गोपीजनस्यास्य दर्शयित्वा महानिधिम्‌ । 
उत्कृत्तान्यद्य नेत्राणि विधिनाकरुणात्मना।।२८॥। 
अनुरागेण शेथिल्यमस्माहु व्रजिते हरी । 
शेथिल्यशुपयान्त्याशु करेषु वलयान्यपि ॥२९॥ 
अक्र्र; क्ररहृदयश्शीघ्र प्रेरयते इयान्‌ । 
एवमार्तासु योषित्सु कृपा कस्य न जायते ॥३०॥ 
एप कृष्णरथस्योचेशचक्ररेणुनिरीच्यताम्‌ । 
दूरीभूतो इरियेन सोऽपि रेणुन लक्ष्यते ॥३१॥ 
श्रीपराहार उवाच 

इत्येवमतिहाईँन गोपीजननिरीक्षितः । 
तत्याज ब्रजभूमागं सह रामेण केशवः ॥३२।। 
गच्छन्तौ जवनाइवेन रथेन यश्ुनातटम्‌ । 

पराप्ता मध्याह्नसमये रामाक्र्रजनाईनाः ॥३३॥ 
अथाह कृष्णमक्र्रो भवद्भयां तावदास्यताम्‌। 
यावस्करोमि कालिन्द्या आह्विकाईणमम्भसि॥ ३४) 

श्रीपराशर उवाच 

तथेत्युक्तस्ततस्स्नातस्स्वाचान्तस्त महामतिः । 
दध्यौ ब्रह्म परं बिप्र प्रबिष्टो ययुनाजले ॥ ३५॥ 
फणासहस्रमालाढ्य बलभद्रं ददश स! । 
कुन्दमालाङ्कयुनिद्रपञ्भपत्रायतेक्षणम्‌ ॥३६॥ 


जो ढोग इधरसे बिना रोक-टोक श्रोकृष्णचन्द्रका 
अनुगमन कर रहे हैं वे धन्य हैं, क्योंकि वे उनका 
दर्शन करते हुए अपने रोमाञ्चयुक्त शरीरका वहन 
करेंगे ॥ २५॥ आज श्रोगोविन्द्के अंग-प्रत्यंगोंको 
देखकर मथुरावासियोके नेत्रोंको अत्यन्त महोत्सव 
होगा ॥ २६ ॥ आज न जाने उन भाग्यशालिनियोंने 

ऐसा कोन झुम स्वपन देखा है जो वे कान्तिमय विशाळ 
नयनोंबाळी ( मथुरापुरीकी खियाँ ) स्बच्छन्दता- 
पूवक श्रीअधोक्षजको निह्वारंगी ? ॥ २७॥ अहो! 
निष्ठुर विधाताने गोपियोंको महानिधि दिखळाकर 
आज उनके नेत्र निकाल लिये ॥ २८ ॥ देखो, हमारे 
प्रति श्रोहरिके अनुरागमें शिथिळता आ जानेसे हमारे 
हाथोके कंकण भी तुरन्त ही ढीले पड़ गये हैं& 
॥ २९ || भढा, हम-जे सी दुःखिनी अबछाओंपर किसे 
दया न आवेगी ? परन्तु देखो, यह ऋर-हृदय अक्रूर 
तो बड़ी शीघ्रतासे घोड़ोंको हाँक रहा है !॥ ३० ॥ 
देखो, यह कृष्णचन्द्रके रथकी धूलि दिखायी दे रही 
हे; किन्तु हा ! अब तो श्रीहरि इतनी दूर चळे गये 
कि बह धूलि भी नहीं दीखती” ॥ ३१॥ 


श्रीपराशरजी बोले-“इस प्रकार गोपियोंके अति 
अनुरागसहित देखते-देखते श्रीकृष्णचन्द्रने बलराम- 
जीके सहित व्रजभूमिको त्याग दिया ॥ ३२॥ तब 
वे राम, कृष्ण और शक्कर शोधगामी घोड़ोंबाळे 
रथसे चढते-चलते मध्याहके समय यभुनातटपर 
आ गये ॥ ३३॥ वहाँ पहुँचनेपर अक्र्रने श्रीकृष्ण- 
चन्द्रसे कहा--“जबतक मैं यमुनाजळमें भध्याह- 
काढीन उपासनासे निवृत्त होऊं तबतक आप दोनों 
यहीं बिराज” ॥ ३४ ॥ 

भ्रोपराशरजी बोले-हे विप्र! तब भगवानके 
बहुत अच्छा' कहनेपर महामति अक्रूरजी यमुना- 


जळमें घुसकर स्नान ओर आचमन आदिके अनन्तर 
परन्रह्मका ध्यान करने लगे॥ ३५॥ उस समय इन्होंने 


देखा कि बळभद्रजी सहस्रफणाबलिसे सुशोभित हैं, 
उनका शरोर कुन्दमाछाओंके समान [शुभ्रबणं ] है तथा 
न्न प्रफुल्ल कमळदलफे समान विशाल हें. ॥ ३६॥ 


 कंकणोंका ढोला होना यह प्रदशित करता है कि बे श्रीकृष्णचन््रके भावी विरहकी भाशङ्घासे ही बहुत 


aN Coc, र... हा 


वृतं वासुकिरम्भाधेमेहद्धिः पवनाशिमि! । 
संस्तृयमानश्ुुहन्धिवनमालाविभूषितम्‌ ॥३७॥ 
दधानमसिते वस्रं चारुपग्रावतंसकम्‌ । 
चारुकुण्डलिनं भान्तमन्तजलतले स्थितम्‌ ॥३८॥ 
तस्योत्सङ्गे घनश्याममाताम्रायतलोचनम्‌ | 
चतुर्बाहुमुदाराङ्ग चक्राद्यायुधभू पणम्‌ ॥३९॥ 
पीते बसान वसने चित्रमाल्योपशोभितम्‌। 
शक्रचापतडिन्माछाविचित्रमित्र तोयदम्‌ ॥४०॥ 
श्रीवत्सवक्षसं चारु स्पुरन्मकरङुण्डलम्‌ । 
ददश कुष्णमकिरष्टं पुण्डरीकावतंसकम्‌ ॥४१॥ 
सनन्दनाद्येमुनिमिस्सिद्धयोगेरकल्मपैः । 
सञ्चिन्त्यमानं तत्रस्थैर्नासाग्रन्यस्तलोचनेः ॥४२। 
घलकृष्णो तथा्ररः प्रत्यभिज्ञाय विस्मितः। 


अचिन्तयद्रथाच्छोप्र कथमत्रागताबिति ॥४३॥ 


बिवक्षो; स्तम्भयामास वाचं तस्य जनार्दन; । 
ततो निष्क्रम्य सलिलाद्रथमभ्यागतः पुनः॥४४॥ 


ददश तत्र चेबोभो रथस्योपरि निष्ठितो । 
रामकृष्णो यथापूव मनुष्यवपुषान्वितो ॥४५॥ 
निमग्नश्च पुनस्तोये ददश च तथैव तौ । 
संस्तूयमानौ गन्धर्वेश्नुनिसिद्धमहोरगै! ॥४६॥ 
ततो विज्ञातसङ्ावस्स तु दानपतिस्तदा | 
तुष्टाव सर्वविज्ञानमयमच्यु तमीशवरम्‌ | ४७॥ 
अक्रर उवाच 
सन्मात्ररूपिणेऽविन्त्यमहिम्ने परमात्मने | 
व्यापिने नेकरुपैकस्वरूपाय नमो नमः ॥४८॥ 


_सर्वेरूपाय तेऽविनत्य हविर्भूताय ते नमः । 


वे वासुकि और रम्भ भादि महासर्पासे घिरकर 
उनसे प्रशंसित हो रहे हैं. तथा अत्यन्त सुगन्धित 
वनमाळाओंसे विभूषित हैं ॥ ३७॥ वे दो इयाम 
बस्न धारण किये, कमलोंके बने हुए सुन्दर आभूषण 
पहने तथा मनोहर कुण्डडी ( गंडुळी ) मारे जळके 
भीतर विराजमान हैं ॥ ३८ ॥ 


उनकी गोदमें उन्होंने आनन्दमय कमलभूषण 
श्रीकृष्णचन्द्रको देखा, जो मेघके समान इयासबणं, 
कुछ छाल-ढाछ विशाल नयनोंबा ले, चठुभु ज, मनोहर 
अंगोपांगोंबाळे तथा शंख-चक्रादि आयुधोंसे सुझो- 
भित हैं, जो पीताम्बर पहने हुए हैं और विचित्र 
बनमाछासे विभूषित हैं, तथा [उनके कारण ] इन्द्र- 
धनुष और विद्युन्मालामण्डित सजढ मेघके समान 


जान पड़ते हैं तथा जिनके बक्षःस्थलमें श्रीबत्सचिद्व 
और कानोमें देदीप्यमान मकराकृत कुण्डल बिराज- 
मान हैं ॥ ३९-४१॥ [ अक्रूरजीने यह भी देखा कि] 
सनकादि मुनिजन और निष्पाप सिद्ध तथा योगिजन 
उस जलमें हो स्थित होकर नासिकाग्र-दृष्टिसे उन 
( श्रीकृष्णचन्द्र ) का ही चिन्तन कर रहे हें ॥ ४२ ॥ 


इस प्रकार वहाँ राम ओर कुष्णको पहचानकर 
अक्रूरजी बड़े ही विस्मित हुए और सोचने लगे कि 
ये यहाँ इतनी शीघ्रतासे रथसे कैसे आ गये ?॥ ४३॥ 
जब उन्होंने कुछ कहना चाहा तो भगवानने उनकी 
वाणी रोक दी | तब वे जलसे निकलकर रथे पास 
आये और देखा कि बहाँ भी राम और कृष्ण दोनों 
ही मचुष्य-शरीरसे पूर्वेबत्‌ रथपर बैठे हुए हैं ॥ ४४- 
४५॥ तदनन्तर उन्होंने जळमें घुसकर उन्हें फिर 
गन्धव, सिद्ध, मुनि और नागादिकोंसे स्तुति किये 
जाते देखा ॥ ४६॥ तब तो दानपति अक्र्रजी 
बास्तविक रहस्य जानकर उन सवं बिज्ञानमय अच्युत 
भगवानको स्तुति करने ढगे || ४७॥ 


अक्र्रजी बोले-जो सन्मात्रस्वरूप, अचिन्त्यः 
महिम, सर्वव्यापक तथा [ कार्यरूपसे ] अनेक और 
[कारणरूपसे] एक रूप हैं उन परमात्माको नमस्कार 
है, नमस्कार है ॥ ४८ ॥ हे अचिन्तनीय प्रभो! आप 
स्वरूप एवं हृविःस्वरूप परमेश्वरको नमस्कार 


अ० १८ ] 


पैश्चम अंश 


४२९ 


नमो विज्ञानपाराय पराय प्रकृतेः प्रभो ॥४९॥ | दै । आप बुद्धिसे अतीत और प्रकृतिसे परे हैं, आप 


भूतात्मा चेन्द्रियात्मा च प्रधानात्मा तथा भवान | 


आत्मा च परमात्मा च खमेक; पञ्चधा स्थित) ।७० 
प्रसीद सर्व सर्वात्मन्‌ क्षराक्षरमयेश्वर | 


ब्रह्म विष्णुशिवाख्यामिः कल्पना मिरुदी रित; ॥ ५१॥ 


अनाख्येयस्वरूपात्मत्ननाख्येयप्रयोजन । 
अनाख्येयाभिधानं त्वां नतोऽस्मि परमेश्वर ॥५२॥ 


न यत्र नाथ विद्यन्ते नामजात्यादिकल्पना! । 
तद्ग्रह परमं नित्यमविकारि भवानजः ॥५३॥ 
न कल्पनामृतेऽरथस्य सर्वस्याधिगमो यतः | 
तत; कृष्णाच्युतानन्तविष्णुसंञाभिरीडयते ॥५४॥ 
सर्बार्थास्वमज विकल्पनाभिरेतै- 

देवाद्येभबति हि यैरनन्तविश्वम्‌। 
विश्वात्मा त्वमिति विकारहोनमेत- 

त्सबस्मिन्न हि भवतोऽसि किञ्चिदन्यत्‌ ।५५। 
त्वं ब्रह्मा पशुपतिरयमा विधाता 

घाता त्वं त्रिदशपतिस्समीरणोऽग्निः। 
तोयेशो धनपतिरन्तकस्त्वमेको 


भिन्नाथैजंगदभिषासि शक्तिभेदैः ।॥५६॥ 
विश्वं भवान्सृजति सयंगभस्तिरूपो 

विश्वेश ते गुणमयोऽयमतः प्रपञ्च; 
रूपं प्रं सदिति वाचकमक्षरं य- 

ज्ञानात्मने सदसते प्रणतोऽस्मि तस्मै ।७७। 
उँ» नमो वासुदेवाय नमस्संकर्षणाय च । 
द्युम्नाय नमस्तुभ्यमनिरुद्वाय ते नमः ।।५८॥ 


“>> 


को बारंबार नमस्कार हे ॥ ४९॥ आप भूतस्वरूप 
इन्द्रियस्वरूप और प्रधानस्वरूप हैं तथा आप ही 
जीवात्मा और परमात्मा हैं। इस प्रकार आप 
अकेले ही पाँच प्रकारसे स्थित हैं ॥ ५०॥ है सब ! 
हे सर्वात्मन्‌ ! हे क्षराक्षरमथ ईश्वर ! आप प्रसन्न 
होइये । एक आप ही ब्रह्मा, विष्णु और शिव आदि 
कल्पनाओंसे वर्णन किये जाते हैं ॥ ५१॥ हे 
परमेश्वर ! आपके स्वरूप, प्रयोजन और नाम 
आदि सभो अनिवंचनीय हैं । मैं आपको नमस्कार 
करता हूँ ॥ ५२ ॥ 


हे नाथ! जहाँ नाम और जाति आदि कल्प- 
नाओंका सबंथा अभाव हे आप बही नित्य अबि- 
कोरी और अजन्मा परब्रह्म हैं॥ ५३॥ क्योंकि 
कल्पनाके बिना किसी भी पदाथ का ज्ञान नहीं होता, 
इसलिये आपका कृष्ण, अच्युत, अनन्त और विष्णु 
आदि नामोंसे स्तवन किया जाता हे [ बास्तवमें तो 
आपका किसी भी नामसे निदेश नहीं किया जा 
सकता ] ॥ ५४॥ हे अज्ञ | जिन देवता आदि 
कल्पनासय पदार्थोसे अनन्त विश्वकी उत्पत्ति हुई हे 
वे समस्त पदाथ आप ही हैं तथा आप ही बिकार- 
हीन आत्मवस्तु हैं, अतः आप विश्वरूप हैं। हे 
प्रभो ! इन सम्पूर्ण पदार्थोमें आपसे भिन्न और कुछ 
भो नहीं है || ५५॥ आप ही ब्रह्मा, महादेव, अर्यमा, 
विधाता, धाता, इन्द्र, वायु, अग्नि, वरुण, कुबेर 
और यम हैं । इस प्रकार एक आप ही भिन्न-भिन्न 
कायंवाले अपनी शक्तियोंके भेदसे इस सम्पूण . 
जगत्को रक्षा कर रहे हैं ॥ ५६॥ हे विइवेश 


सूयंकी किरणरूप होकर आप ही [वृष्टिद्वारा] विश्वको 
रचना करते हैं, अतः यह गुणमय प्रपञ्च आपका 
ही रूप है । सत्‌" पद [ '$£तत्‌ सत्‌? इस रूपसे ] 
जिसका वाचक है वह ३” अक्षर आपका परम 
स्वरूप है, आपके उस ज्ञानात्मा सदसत्स्वरूपको 
नमस्कार हे ॥ ५७॥ हे प्रभो ! वासुदेव, संकषण 
प्रद्युत्न और अनिरुद्धस्वरूप आपको बारंबार 
नमस्कार है ॥ ५८॥ 


इति श्रीविष्णुपुराणे पद्नमेंडशे अष्टादशोऽध्यायः॥ १८॥ 


४३० 


श्रीविष्णुपुराण 
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उन्नीसवाँ अध्याय 
भगवानका भथुरा-प्रवेश, रजक-वध तथा मालीपर कृपा 


श्रीपराशर डबाच 
एवमन्तर्जले विष्णुमभिष्टूय स यादवः । 
अर्चयामास सर्वेशं धूपपुष्पेमंनोममैः ॥ १॥ 
परित्यक्तान्यबिषयो मनस्तत्र निवेश्य सः । 
ब्रह्मभूते चिरं स्थित्वा विरराम समाधितः || २॥ 
कृतकृत्यमिवात्मानं मन्यमानो महामतिः | 
आजगाम रथं भूयो निरम्य यञचुनाम्भसः॥ ३ ॥ 
ददर्श रामकृष्णौ च यथापूर्वमवस्थितौ । 
विस्मिताक्षस्तदाक्र्रस्त च कृष्णोऽभ्यभाषत ।।४॥ 


श्रोकूष्ण उवाच 
नूनं ते दुष्टाश्च्यमक्रर यगुनाजले । 
बिस्मयोत्पुल्लनयनो भवान्संछक्ष्यते यतः ।। ५॥ 


अक्रूर उवाच 

अन्तर्जहे यदाश्चयं दृष्टं तत्र मयाच्युत । 
तदत्रापि हि पश्यामि मू्तिमतपुरतः स्थितम्‌ ।। ६ ॥ 
जगदेतन्महाश्रयरूपं यस्य महात्मनः । 
तेनाश्चयपरेणाहं भवता कृष्ण सङ्गतः ॥ ७ ॥ 
तत्किमेतेन मथुरां यास्यामो मधुश्तदन । 
बिभेमि कंसा द्विग्जन्म परपिण्डो पजी विनाम्‌ ।। ८॥ 
इत्युकत्वा चोदयामास स इयान्‌ वातरंहसः | 
सम्प्राप्तथापि सायाहे सो करो मथुरां पुरीम्‌ ।। ९॥ 
विलोक्य मथुरां कृषणं रामं चाह स यादवः | 
पदूभ्यां यातं महावीरो रथेनैको विशाम्यहम्‌ ॥१०। 
गन्तव्यं वसुदेवस्य नो भवद्भ्यां तथा गृहम्‌ । 
यवयोहिं कृते ब्रदर्स कंसेन नि यते 1११ 


श्रीपराशरजी बोले-यहुकुलोत्पन्न अक्रुरजीने 
श्रीविष्णुभगवान्‌का जलके भीतर इस प्रकार स्तवन. 
कर उन सवश्वरका मनःकल्पित धूप, दीप और 
पुष्पादिसे पूजन किया ॥ १॥ उन्होंने अपने मनको 
अन्य विषयोंसे हटाकर डन्‍्हींमें छगा दिया और 
चिरकालतक उन ब्रह्मभूतमें ही समाहितभावसे 
स्थित रहकर फिर समाधिसे विरत हो गथे॥ २॥ 
तदनन्तर महामति अक्ररजी अपनेको कृतकृत्य-सा 


मानते हुए यमुनाजछसे निकछकर फिर रथके पास 
चळे आये ॥ ३॥ वहाँ आकर उन्होंने आश्वययुक्त 


नेत्रोंसे राम और कृष्णको पूर्व वत्‌ रथमें बैठा देखा । 
इस समय श्रोकृष्णचन्द्रने अऋरजीसे कहा ॥ ४॥ 


श्रीकृष्णजी बोले-अक्ररजी ! आपने अवश्य ही 
यमुना-जळमें कोई आश्चर्य जनक बात देखी है, क्यों कि 
आपके नेत्र आश्चर्यचकित दीख पड़ते हैं ॥ ५॥ 

अक्ररजी बोले--दे अच्युत | मैंने यमुनाजळमें 
जो आश्चर्य देखा है उसे मैं इस समय भी अपने 
सामने मूर्तिमान्‌ देख रहा हूँ ॥ ६॥ हे कृष्ण ! यह 
महान्‌ आश्वयमय जगत्‌ जिस महात्माका स्वरूप 


है इन्हीं परम आश्वर्यस्वरूप आपके साथ मेरा 
समागम हुआ है ॥ ७॥ हे मधुसूदन ! अब उस 
आश्चर्यके विषयमै और अधिक कहनेसे छाभ ही 
क्या है? चलो, हमें शीघ्र ही मधुरा पहुँचना है; मुझे 
कंससे बहुत भय लगता है । दूसरेके दिये हुए अन्नसे 
जीनेबाळे पुरुषोंके जीवनको धिक्कार है !॥ ८॥ 


ऐसा कहकर अक्रूरजीने बायुके समान वेगबाछे 
घोड़ोंको हाँका और सायंकालके समय मधुरापुरीमें 
पहुँच गये ॥ ९ ॥ मथुरापुरीको देखकर अक्रूरने राम 
और कृष्णसे कहा--“हे वीरवरो ! अब में अकेछा 
ही रथसे जाऊँगा, आप दोनों पैदछ चले आवं 


. | ॥ १०॥ मथुरामें पहुँचकर आप वसुदेवजीके घर न 


जायें; क्योंकि आपके कारण ही उन वृद्ध वसुदेव जी- 
का बंप गर्दीका सिराउर करता सरता हे” I ११ | 


श्रीपराशर उवाच 
इत्युकत्वा प्रविवेशाथ सो5क्ररो मथुरां पुरीम्‌ । 
प्रविष्टी रामकृष्णो च राजमार्गमुषागतो ॥१२॥ 
ख्रीभिनरैश्च सानन्दं लोचनैरभिवीक्षितौ | 
जग्मतुलीलया वीरौ मत्तौ बालगजीविब ॥१३॥ 
भ्रममाणौ ततो दृष्टा रजक रङ्गकारकम्‌ | 
अयाचेतां सुरूपाणि वासांसि रुचिराणि तौ ॥१४॥ 


कंसस्य रजकः सोऽथ प्रसादारूढविस्प्रयः । 
बहुन्याक्षेपवाक्यानि ग्राहोच्चै रामकेशवी ॥ १५॥ 
ततस्तलप्रहारेण कृष्णस्तस्य दुरात्मनः | 
पातयामास रोषेण रजकस्य शिरो शुवि॥१६॥ 
हत्वादाय च वस्राणि पीतनीलाम्बरो तत! । 
कृष्णरामौ युदा युक्तौ मालाकारगृहं गतौ ॥ १७॥ 
विकासिनेत्र युगलो माखाकारोऽतिविस्मितः | 
एतौ कस्य सुतौ यातौ मैत्रे याचिन्तयत्तदा ॥ १८॥ 
पीतनीलाम्बरधरौ तौ दृष्टातिमनोहरो । 
स तर्कयामास तदा मु देवावुपागतौ ॥१९॥ 
विकासिमुखपद्माभ्यां ताभ्यां पुष्पाणि याचितः | 
वं विष्टभ्य हस्ताभ्यां पस्पशे शिरसा महीम्‌ ॥२०॥ 
प्रसादपरमौ नाथो मम गेहमुपागतो | 
धन्योऽहमचेयिष्यामीत्याह तौ मान्यजीबनः।। २ १॥ 
ततः प्रहृष्टवदनस्तयोः पुष्पाणि कामतः | 
चारूण्येतान्यथैतानि प्रददौ स प्रलोभयन्‌ ॥२२॥ 
पुनः पुनः प्रणम्योभौ मालाकारो नरोत्तमो | 
ददों पुष्पाणि चारूणि गन्धवन्त्यमलानि च ॥२३॥ 
मालाकाराय कृष्णोऽपि प्रसन्नः प्रददों वरान्‌। 
श्रीस्त्याँ मत्संश्रया भद्र न कदाचिच्यजिष्यति ।२४। 


श्रीपराशरज्जी बोले--ऐसा कह अक्ररजी मथुरा- 
पुरीमें चळे गये । उनके पीछे राम और कृष्ण भी 
नगरमें प्रवेशकर राजमागेपर आये ॥ १२॥ वहाँके 
नर-नारियोंसे आनन्दपूर्वक देखे जाते हुए वे दोनों 
बीर सतवाळे तरुण हाथियोंके समान लीळापूर्वेक 
जा रहे थे॥ १३॥ 


मार्गमे उन्होंने एक बस्तर रँगनेवाले रजकको 
घूमते देख उससे रंग-बिरंगे सुन्दर बस्तर माँगे 
॥ १४॥ वह रजक कंसका था और राजाके मुंह- 
ळगा होनेसे बड़ा घमंडो हो गया था, अतः राम 
ओर कृष्णके वस्न माँगनेपर उसने विस्मित होकर 
उनसे बड़े जोरोंके साथ अनेक दुर्वाक्य कहे ॥ १५॥ 
तब श्रीकृष्णचन्द्रने क्रुद्ध होकर अपने करतळके 
प्रहारसे डस दुष्ट रजकका शिर प्रुथिवीपर गिरा 
दिया ॥ १६॥ इस प्रकार उसे मारकर राम और 
कृष्णने उसके वस्त्र छीन लिये तथा क्रमश; नील 
और पीत वस्न धारणकर वे प्रसन्नचित्तसे मालीके 
घर गये ॥ १७॥ 


हे मेत्रेय ! उन्हें देखते ही उस माठीके नेत्र 
आनन्दसे खिळ गये और वह आश्चर्यचकित होकर 
सोचने लगा कि ये किसके पुत्र हैं और कहाँसे 
आये हैं? ॥ १८॥ पीछे और नीछे वख धारण 
किये उन अति मनोहर बालकोंको देखकर उसने 
समझा मानो दो देवगण ही एृथिवीतळपर पधारे हैं 
॥ १९॥ जब उन विकसित मुखकमळ बाळकोंने 
उससे पुष्प माँगे तो उसने अपने दोनों हाथ प्रथिवी- 
पर ठेककर शिरसे भूमि को स्पशं किया ॥ २० ॥ फिर 
डस मालीने उन दोनोंसे कहा--“हे नाथ! आप 
बड़े ही कृपालु हैं जो मेरे घर पधारे। मैं धन्य हूँ, 
क्योंकि आज सैं आपका पूजन कर सकूगा” ॥ २१॥ 
तदनन्तर उसने 'देखिये, ये बहुत सुन्दर हैं; ये बहुत 
सुन्दर हें '-इस प्रकार प्रसन्नमुखसे लुभा-लुभाकर 
उन्हें इच्छानुसार पुष्प दिये ॥ २२॥ उसने उन 
दोनों पुरुषश्रेष्ठोंको पुनः-पुनः प्रणामकर अति निर्मल 
और सुगन्धित मनोहर पुष्प दिये ॥ २३ ॥ 


तब कृष्ण चन्द्रने भी प्रसन्न होकर उस सालीको 
यह वर द्या कि “हे भद्र ! मेरे आश्रित रहनेत्राळी 
लक्ष्मी तुझे कभी न छोड़ेगी ॥ २४॥ हे सौम्य ! तेरे 


बलहानिन ते सौम्य धनहानिरथापि वा | 
यावद्दिनानि तावञ्च न नशिष्यति सन्ततिः ।। २५॥ 
शुकत्वा च विपुलान्भोगांस्त्वमन्ते मखसादतः | 
ममानुस्मरणं प्राप्य दिव्यं लोकमवाप्स्यसि २६॥ 
धर्मे मनश्च ते भद्र सर्वकालं भविष्यति | 
युष्मत्सन्ततिजातानां दीघेमायु भविष्यति ॥२७॥ 
नोपसर्गादिक दोषं युष्मत्सन्ततिसम्भवः | 
अवाप्स्यति महाभाग यावत्सूयो भविष्यति ॥२८॥ 


श्रीपराशर उवाच 
इत्युक्त्वा तद्‌गृहात्कृष्णो बलदेवसहायवान्‌ । 


बल और धनका हास कभी न होगा और जबतक 
दिन (सूर्य ) की सत्ता रहेगो तबतक तेरी सन्तान- 
का उच्छेद न होगा ॥ २५॥ तू भी यावज्ञीवन 
नाना प्रकारके भोग भोगता हुआ अन्तमं भेरी 
कृपासे मेरा स्मरण करनेके कारण दिव्य लोकको 
प्राप्त होगा ॥२६॥ हे भद्र! तेरा मन सवदा धर्मपरा- 
यण रहेगा तथा तेरे बंझमें जन्म लेनेवालोंकी आयु 
दीर्घं होगी ।। २७॥ हवे महाभाग ! जबतक सूयो 
रहेगा तबतक तेरे बंझमें उत्पन्न हुआ कोई भी 
व्यक्ति उपसर्ग ( आकस्मिक रोग ) आदि दोषोंको 
प्राप्त होगा”? ॥ २८ | 


श्रीपराशरजी बोले-हे मुनिश्रेष्ठ ! ऐसा कहकर 
श्रीकृष्ण चन्द्र बळभद्र जीके सहित माळाकारसे पूजित 


निजंगाम मुनिश्रेष्ठ मालाकारेण पूजितः ॥२९॥ | हो इसके घरसे चल दिये ॥ २९ ॥ 


— भाला 


इति श्रीविष्णुपुराणे पञ्चमेंऽरो एकोनविंशोऽध्यायः ॥ १९॥ 


pe 


बीसवाँ अध्याय 
कुब्जापर कृपा, धनुभेङ्ग, कुवलयापीड और चाणूरादि मल्लका नाश तथा कंस-चध 


श्रीपराशर उवाच 
राजमार्गे ततः कृष्णस्सानुलेपनभाजनाम्‌ | 
ददर्श कुब्जामायान्ती नवयौबनगोचराम्‌ ॥ १ ॥ 
तामाह छलितं कृष्णः कस्येदमनुलेपनम्‌ । 
भवत्या नीयते सत्य वदेन्दीवरछोचने ॥ २ ॥ 
सकामेनेव सा प्रोक्ता साबुरागा हरि प्रति । 
प्राह सा लहितं कुब्जा तदशनबलात्कृता ॥ ३॥ 
कान्त कस्मान्न जानासि कंसेन बिनियोजिताम्‌। 
नैकवक्रेति बिख्यातामनुलेपनकर्मणि ॥ ४ ॥ 
नान्यपिष्टं हि कंसस्य प्रीतये द्यनुलेपनम्‌ । 
भवाम्यहमतीवास्य प्रसादधनमाजनम्‌ ॥ ५॥ 


श्रीपराशरजी बोले--तदनन्तर श्रोकृष्णचन्द्रने 
राजमार्ग में एक नवयौवना कुब्जा खीको अनुलेपनका 
पात्र लिये आती देखा ॥ १॥ तब श्रीकृष्णने उससे 
बिलासपूर्वंक कहा--“अयि कमळलो चने ! तू सच- 
सच बता यह अनुलेपन किसके लिये छे जा रही 
है ?” ॥ २॥ भगवान्‌ कृष्णफे कामुक पुरुषकी भाँति 
इस प्रकार पूछनेपर अनुरागिणी कुब्जाने उनके 
दशेनसे हठात्‌ आफृष्टचित्त हो अति ललित भावसे 
इस प्रकार कहा-॥ ३॥ “हे कान्त ! क्या आप मुझे 
नहीं जानते ? मैं अनेकवक्रा-नामसे विख्यात हूँ, 
राजा क॑सने मुझे अनुलेपन-कार्यमें नियुक्त किया है 
॥ ४॥ राजा कंसको मेरे अतिरिक्त ओर किसीका 
पोसा हुआ उबटन पसंद नहीं है, अतः मैं उनकी 
अत्यन्त कृपापात्री हूँ”॥ ५ ॥ 


आवयागांत्रसदुश ठढायतामनुलपनस ॥ ९ ॥ 


श्रीपराझर उवाच 
श्रृत्येतदाह सा कुब्जा गृह्यतामिति सादरम्‌ । 
अनुछेपन च प्रददौ गात्रयोग्यमथोभयोः ॥ ७।। 
भक्तिच्छेदानुछिप्ताङ्गी ततस्तो पुरुषर्षभो | 
सेन्द्रचापौ व्यराजेतां सितकृष्णाबिवाम्बुदौ || ८ ॥ 
ततस्तां चिबुके शीरिरुल्लापनविधानवित्‌ । 
उत्पाट्य तोलयामास दरयङ्गुलेनाग्रपा णिना ॥ ९॥ 


चकषेपड्धूयां च तदा ऋजुल् केशवोऽनयत्‌ । 
ततस्सा ऋजुतां प्राप्ता योपितामभवद्वरा ॥१०॥ 


विलासललितं प्राह॒ प्रेमगभेभरालसम्‌ । 
चस्त्रे परगृह्य गोविन्दं मम गेहं वजेति वे ॥११॥ 
एवपुक्तस्तया गोरी रापस्यालोक्य चाननम्‌। 
प्रहस्य कुब्जां तामाह नेकवक्रामनिन्दिताम्‌ ॥१२॥ 
आयास्ये भवतीगेहमिति तां प्रहसन्हरिः । 
विससर्ज जहासोचचेरामस्याहोक्य चाननम्‌॥१३॥ 
अक्तिभेदानुलिपताङ्गौ नीलपीताम्बरी तु तौ । 
घनुरशालां ततो यातो चित्रमाल्योपशो भितौ॥१४। 
आयागं तद्धन्रत्नं ताभ्यां प्रष्टेस्तु रक्षिमि! | 
आख्याते सहसा कृष्णो गृहीत्वापूरयद्धनु; ॥१५॥ 
ततः पूरयता तेन भज्यमानं बढाद्वनुः | 


चकार सुमहच्छव्द॑ मथुरा येन पूरिता ॥१६॥ 
वि० पु० ५५-- 


शरीरके योग्य भी कोई अनुलेपन हो तो दो ॥ ६ ॥ 


श्रोपराशरजी बोले--यह सुनकर कुब्जाने 
कहा--लछीजिये,' और फिर उन दोनोंको आदरपूवक 
उनके शरीरयोग्य चन्दनादि दिये ॥ ७ || उस समय 
वे दोनों पुरुषश्रेष्ठ [कपोळ आदि ] अंगों में पत्रर चना- 
विधिसे यथावत्‌ अनुलिप्र होकर इन्द्रधनुषयुक्त 
इयास और इवत मेघके समान सुशोभित हुए।॥ ८॥ 
तत्पश्चात्‌ उल्ढापन (सीधे करनेकी ) विधिके जानने 
चाले भगवान कृष्णचन्द्रने उसको ठोड़ीमें अपनी 
आगेको दो अँगुछियाँ ळगा उसे इचकाकर हिछाया 
तथा उसके पैर अपने पैरोंसे दबा लिये । इस प्रकार 
श्रीकेशवने उसे ऋजुकाय ( सीधे शरीरवाळी ) कर 
दी। तब सीधी दो जानेपर वह सम्पूर्ण ख्नियोंमें 
सुन्दरी हो गयी ॥ ९-१०॥ 


तब वह श्रीगोबिन्दका पल्ला पकड़कर अन्त- 
गमित प्रेम-भारसे अळसायी हुई विछासछलित 
बाणीमें बोळी--“आप मेरे घर चल्यि? | ११॥ 
उसके ऐसा कहनेपर श्रोकृष्णचन्द्रने डस कुब्जासे, 
जो पहले अनेकों अंगोंसे टेढ़ी थो, परन्तु अब सुन्दरी 
हो गयी थी, बलरामजीके मुखकी ओर देखकर हँसते 
हुए कहा--॥ १२॥ 'हाँ, तुम्हारे घर भी आऊंगा'-- 
ऐसा कहकर श्रीहरिने उसे मुसकाते हुए विदा किया 


और बलभद्रज्ञीके सुखको ओर देखते हुए जोर-जोर 
से हसने ढगे ॥ १३ ॥ 


तदनन्तर पत्र-रचनादि विधिसे अनुलिप्त तथा 
चित्र-चिचित्र माछाओंसे सुशोभित राम और कृष्ण 
क्रमशः नीलाम्बर और पीताम्बर धारण किये हुए 
यज्ञशालातक आये ॥ १४॥ वहाँ पहुँचकर बन्होंने 
यज्ञरक्षकोसे उस यज्ञफे उद्देश्यस्वरूप धसुषके विषयमे 
पूछा और उनके बतळानेपर श्रीकृष्णचन्द्र उसे सहसा 
उठाकर उसपर प्रत्या (डोरी) चढ़ाने लगे ॥ १५॥ 


उसपर बलपूवक ग्रत्यञ्चा चढाते समय वह धनुष 
टूट गया, उस समय उसने एसा घोर शब्द किया 
कि उससे सम्पूण सथुरापुरी गूँज उठी ॥ १६॥ 


सछे १ 


३१३. डक 


१ ७ | ७ 


अनुयुक्तो ततस्ती तु भग्ने धनुषि रक्षिमि! | 
रक्षिसैन्य निहत्योभौ निप्करान्तौ कामुंकालयात्‌ १ 


अक्र्रागसदत्तान्तप्ुपछम्य महद्धनुः । 


भग्न श्रुत्वा च कंसोऽपि प्राह चाणूर्पुष्िको ॥१८॥ 
कंस उवाच 
गोपालदारको प्राप्ती भवडूयां तु ममाग्रतः । 
मन्लयुद्ेन इन्तव्यो मम प्राणहरो हि तौ ॥१९॥ 
नियुद्धे तद्विनाशेन भवङ्कथां तोषितो ह्यहम्‌ | 
दास्याम्यभिमतान्कामान्नान्यथैतो महाबलौ ॥२०॥ 


न्यायतोऽन्यायतो वापि मवद्भयां तौ ममाहितौ। 
हन्तव्यौ तदठधाद्राज्यं सामान्यं वां भविष्यति।२१॥ 
इत्यादिश्य स तौ मल्ही ततथाहुय इस्तिपम्‌। 
प्रोवाचोचेस्त्वया मन्लसमाजद्वारि कुञ्जरः ॥२२॥ 
स्थाप्यः कुवल्यापीडस्तेन तौ गोपदारकौ । | 
घातनीयौ नियुद्ठाय रङ्गदारमुपागतौ ॥२३॥ 
तमप्याज्ञाप्य दृष्टा च सर्वान्मश्चानुपा कृतान्‌ । 
आसन्नमरणः कंसः सरयोदयमुदेक्षत ॥२४॥ 


ततः समस्तमञ्चेषु नागरस्स तदा जन! । 
राजमञ्चेषु चारूढास्सह भृत्ये नराधिपाः ॥२५॥ 
मल्लप्रारिनकवर्गथ रङ्गमध्यसमीपग; | 
कृतः कसेन कंसोऽपि तुङ्गमश्चे व्यवस्थित; ॥ २६] 
अन्तःपुराणां मश्चाश्र तथान्ये परिकल्पिताः | 
अन्ये च वारपुख्यानामन्ये नागरयोषिताम्‌ ॥ २७॥ 
नन्दगोपादयो गोपा मश्चेष्वन्येष्ववस्थिताः । 
अक्र्रवसुदेवी च मञ्चग्रान्ते व्यवस्थितौ ॥२८॥ 


तब धनुष टूट जानेपर उसके रक्षकोंने उनपर 


आक्रमण किया, उस रक्षकसेनाका संहारकर वे 
दोनों बाळक धनुइशाळासे बाहर आये ॥ १७॥ 


तदनन्तर अक्ररके आनेका समाचार पाकर 
तथा उस महान्‌ धनुषको भग्न हुआ सुनकर कंसने 
चाणूर और मुष्टिकसे कहा ॥ १८॥ 


कंस बोला-यहाँ दोनों गोपालबालक आ गये 
हैं। बे मेरा प्राण हरण करनेवाले हैं, अतः तुम 
दोनों मल्लयुद्धसे उन्हें मेरे सामने मार डालो । यदि 
तुमलोग मल्लयुद्धमें उन दोनोंका विनाश करके मुझे 
सन्तुष्ट कर दोगे तो मैं तुम्हारी समस्त इच्छाएँ पूर्ण 
कर दूँगा; मेरे इस कथनको तुम मिथ्या न समझना 
॥ १९-२०॥ तुम न्यायसे अथवा अन्यायसे मेरे इन 
महाबलवान्‌ . अपकारियोंको अबश्य मार डालो । 
उनके मारे जानेपर यह सारा राज्य [हमारा और] 
तुम दोनोंका सामान्य होगा॥ २१ ॥ 


मल्लोंको इस प्रकार आज्ञा दे कंसने अपने महा- 
बतको बुलाया और उसे आज्ञा दी कि तू कुवळया- 
पीड हाथीको सल्लकी रंगभूमिके द्वारपर खड़ा रख 
और जब वे गोपकुमार युद्धके लिये यहाँ आव तो 
उन्हें इससे नष्ट करा दे ॥२२-२३॥ इस प्रकार उसे 
आज्ञा देकर और समस्त सिंहासनोंको यथावत्‌ रखे 
देखकर, जिसकी मृत्यु पास आ गयी हे बह कंस 
सूर्योदयकी प्रतीक्षा करने छगा || २४ ॥ 


प्रातःकाळ हो नेपर समस्त मश्चोंपर नागरिक लोग 
और राजमञ्चोपर अपने अनुच गोंके सहित राजालोग 
बैठे ॥ २५॥ तदनन्तर र॑गभूमिके मध्यभागफे समीप 
कंसने युद्धपरीक्षकोंको बैठाया और फिर स्वयं आप 
भी एक ऊँचे सिंहासनपर बैठा॥ २६॥ बहाँ अन्तःपुर- 
की खियोके लिये प्रथक्‌ सचान बनाये गये थे तथा 
मुख्य-मुख्य वारांगनाओं और नगरकी महिलाओंके 
लिये भी अलग-अलग मञ्च थे॥२७॥ कुछ अन्य मध्या" 
पर नन्दगोप आदि गोपगण बिठाये गये थे और उन 
मञ्चोंके पास ही अक्रूर और बसुदेवजी बैठे थे।। २८॥ 
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नागरीयोपितां मध्ये देवकीपुत्रगर्थिनी । 
अन्तकालेऽपि पुत्रस्य द्रक्ष्यामीति ब्रुखं स्थिता॥२९॥ 


वाद्यमानेषु तूर्येषु चाणूरे चापि वल्गति । 
हाद्दाकारपरे लोके ह्यास्फोटयति घुष्टिके ॥२०॥ 
ईषद्धसन्तो तौ वीरो बलभद्रजनादंनो । 
गोपवेषधरो बालो रङ्गद्वारमुपागतो ॥३१॥ 
तत? कुवलयापीडो महामात्रप्रचोदितः । 
अभ्यधावत वेगेन हन्तुं गोपकुमारको ॥३२॥ 
हाहाकारो महाञ्जज्ञे रङ्गमध्ये द्विजोत्तम । 
बलदेवोऽचुजं दृष्टा वचनं चेदमश्रवीत्‌ ॥२३॥ 
इन्तव्यो हि महाभाग नागोऽयं शत्रुचोदितः।३४॥ 


हत्युक्तस्सोऽग्रजेनाथ बलदेवेन वै द्विज । 


सिंहनादं ततश्चक्रे माधवः परवीरहा ॥३५॥ 
करेण करमाकृष्य तस्य केशिनिषूदन! । 
भ्रामयामास तं शौरिरैरावतसमं बले ॥३६॥ 
ईशोऽपि सर्वजगतां बाललीलानुसारतः । 
क्रीडित्वा सुचिर कृष्णः करिदन्तपदान्तरे॥ ३७॥ 
उत्पाव्य वामदन्तं तु दक्षिणेनेव पाणिना | 
ताडयामास यन्तार तस्यासीच्छतधा शिर।॥ ३८॥ 
दक्षिणं दन्तमुत्पाव्य बलभद्रोऽपि ततक्षणात्‌ । 
सरोषस्तेन पाइवंस्थान्‌ गजपाखानपोथयत्‌ ॥३९॥ 
ततस्तूरप्लुत्य वेगेन रोहिणेयो महाबलः । 
जघान वामपादेन मस्तके हस्तिनं रुषा ॥४०॥ 
स पपात इतस्तेन बलभद्रेण ढोल्या | 
सहस्राक्षेण वज्ञे ण ताडितः परवतो यथा ॥४१॥ 
इत्वा कुवलयापीडं इस्त्यारोहप्र चोदितम्‌ । 
मदासृगनुलिप्ताङ्गो इस्तिदन्तवरायुधी ॥४२॥ 
मृगमध्ये यथा सिंहो गवेलीलाबलोकिनो । 


नगरको नारियोंके बीचमै 'चळो, अन्तकाछमें ही 
पुत्रका सुख तो देख छूँगी' ऐसा विचारकर पुत्रके 
लिये मङ्गळकामना करती हुई दे व की जी बैठी थीं।। २९॥ 

तदनन्तर जिस समय तूये आदिके बजने तथा 
चाणूरके अत्यन्त उछळने और मुष्टिकके ताल ठोंकने- 
पर दशेकगण हाहाकार कर रहे थे, गोपवेषधारी 
वीर बाळक बलभद्र ओर कृष्ण कुछ हँसते हुए रंग- 
भूमिके द्वारपर आये ॥ ३०-३१॥ वहाँ आते हो 
महावतकी प्रेरणासे कुबळ्यापीड नामक हाथी उन 
दोनों गोपकुमारोंको मारनेके ल्यि बड़े वेगसे दौड़ा 
॥ ३२ ॥ हे द्विजश्रेष्ठ ! उस समय रंगभूमिमें महान्‌ 
हाहाकार मच गया तथा बळदैबजीने अपने अनुज 
कृषणकी ओर देखकर कहा-- हे महाभाग ! इस 
हाथीको शत्रूने ही प्रेरित किया है; अतः इसे मार 
डाळना चाहिये” ॥ ३३-३४ ॥ 

हे द्विज ! ज्येष्ठ आता बढरामजीके ऐसा कहने- 
पर शत्रुसूदन श्रीठयाससुन्दरने बड़े जोरसे सिंहनाद 
किया ॥ ३५॥ फिर केशीका बघ करनेवाले भगवान्‌ 
श्रीकृष्णने बछमें ऐरावतके समान उस महाबली 
हाथौको सूँड अपने हाथसे पकड़कर उसे घुमाया 
॥ १६ ॥ भगवान्‌ कृष्ण यद्यपि सम्पूर्णं जगतके 
स्वामी हैं तथापि उन्होंने बहुत देरतक उस हाथीके 
दाँत और चरणोंके बीचमै खेलते-खेछते अपने दायें 
हाथसे उसका बायाँ दाँत उखाड्कर उससे महाबत- 
पर प्रहार किया । इससे उसके शिरके सैकड़ों टुकड़े 
हो गये ॥ ३७-३८॥ उसी समय बळमद्रजीने भी 
क्रोधपूर्वेक उसका दायाँ दाँत उखाड़कर उससे आस- 
पास खडे हुए महाबतोंको मार डाला ॥ ३९॥ 
तदनन्तर महाबळी रोहिणीनन्दनने रोषएूबंक अति 
वेगसे उछलकर उस हाथीके मस्तकपर अपनी बायौं 
छात मारी ॥ ४० ॥ इस प्रकार वह हाथी बळभद्रजी- 


द्वारा छीछापूबंक मारा जाकर इन्द्र-बजसे आहत 
पर्वते समान गिर पड़ा ॥ ४१ ॥ 


तब महावतसे प्रेरित कुचळ्यापीडको मारकर 


उसके मद्‌ और रक्तसे लथपथ राम और कृषण उसके 
दाँतोंको लिये हुए गर्वयुक्त ळीलामयी चितबनसे 


४२९ 


प्रविशे सुमहारङ्गं बढभद्रजनादनौ ॥४३॥ 


हाहाकारो महाञ्जज्ञे महारङ्गै त्वनन्तरम्‌ । 


कृष्णोऽयं बलभद्रोऽयमिति लोकस्य बिस्मयः।। ४४॥ 
सोऽयं येन इता घोरा पूतना बालघातिनी । 
क्षिप्त तु शकटं येन मग्नौ तु यमलाज नौ ॥४५॥ 
सोऽयं यः कालियं नागं ममर्दारुद्य बालक! । 
धृतो गोवर्धनो येन सप्तरात्रं महागिरिः ॥४६॥ 
अरिष्टो घेनुक! केशी लीलयैव महात्मना । 
निहता येन दुवृच्ता दृश्यतामेष सोऽच्युतः ॥४७॥ 
अयं चास्य महाबाइबेलमद्रोऽप्रतोऽग्रजः । 
प्रयाति लीलया योपिन्मनोनयननन्दन!॥४८॥ 
अयं स कथ्यते प्राज्ञ: पुराणार्थ विशारदैः । 
गोपालो यादवं वंश मग्नमस्थुद्धरिष्यति ॥४९॥ 
अयं हि सरवहोकस्य विण्णोरखिल जन्मनः । 
अवतीर्णो महोमंशो नूनं भारहरो शुषः ॥५०॥ 
इत्येवं बर्णिते पौरे रामे कृष्णे च तरक्षणात्‌ | 
उरस्तताप देवक्याः स्नेहस्रुतपयोधरम्‌ ॥५१॥ 
महोत्सवमिवासाद्य पृत्राननविलोफनात्‌ । 
युवेव बसुदेवोऽभूद्विहायाम्यागतां जराम्‌ ॥९२॥ 
विस्तारिताक्षियुगलो राजान्तःपृरयोषिताम्‌ । 
नागरस्रीसमूहशच द्रष्टं न विरराम तम्‌ ॥५३॥ 
सख्यः पर्यत कृष्णस्य पुखमत्यरुणेक्षणम्‌ । 
गजथुद्धकृतायासस्वेदाम्बुकणिकाचितम्‌ ॥५४॥ 
विकासिशरदम्भोजमवश्यायजशोक्षितम्‌ | 


209 १1.९३ ?॥ 


क. 


निहारते उस महान्‌ रंगभूमिमें इस प्रकार आये 
जैसे मृग-समूहके बीचमें सिंह चळा जाता है ॥ ४२- 
४३॥ उस समय महान्‌ रंगभूमिमें बड़ा कोळाहूळ 
होने लगा और सब छोगोंमें 'ये कृष्ण हैं, ये बलभद्र 
हैं? ऐसा विस्मय छा गया ॥ ४४ ॥ 


[ वे कहने छगे-- ] “जिसने बालघातिनी घोर 
राक्षसी पूतनाको मारा था, शकटको उलट दिया था 
और यमलाजुनको उखाड़ डाला था वह यही है । 
जिस बाळकने कालियनागके ऊपर चढ़कर उसका 
मान-मदेन किया था और सात रात्रितक महापवत 
गोवर्धेनको अपने हाथपर धारण किया था वह यही 
है ॥ ४५-०६ ॥ जिस महात्माने अरिष्टासुर, घेनुका- 
सुर और केशी आदि दुष्टांको छीछासे ही मार डाला 
था; देखो, वह अच्युत यही हैं ॥ ४७॥ ये इनके 
आगे इनके बड़े भाई महाचाहु बलभद्रजी हैं जो बड़े 
ळीळापूबक चल रहे हैं। ये खियोंके सन और 
नयनोंको बडा ही आनन्द देनेवाले हैं॥ ४८॥ 
पुराणार्थवेत्ता बिद्वान्‌छोग कहते हैं कि ये गोपालजी 
डूबे हुए यढुबंशका उद्धार करेंगे ॥ ४९॥ ये सबे- 
लोकमय और सबंकारण भगवान्‌ विष्णुके ही अंश 
हैं, इन्होंने एथिवीका भार उतारनेके लिये ही भूमि- 
पर अवतार लिया हँ? ॥ ५० ॥ 

राम और कृष्णके विषयमें पुरबासियोके इस 
प्रकार कहते समय देवकीके स्तनोंसे स्नेहके कारण 
दूध बहने लगा और उसके हृदयमें बड़ा अनुताप 
हुआ ॥ ५१॥ पुत्रोंका मुख देखनेसे अत्यन्त उल्लास- 
सा प्राप्त होनेके कारण बसुदेवजी भी मानो आये 
हुए बुढ़ापेको छोड़कर फिरसे नवयुवक-से हो 
गये ॥ ५२॥ 


राजाके अन्तःपुरकी खियौँ तथा नगरनिवासिनो 
महिळाएँ भी उन्हें एकटक देखते-दे खते न छकों ।। ५३॥ 
[ वे परस्पर कहने छगीं--] “अरी सखियो ! अरुण- 
नयनसे युक्त श्रीकृष्णचन्द्रका अति सुन्दर मुख 
तो देखो, जो कुबळ्यापीडके साथ युद्ध करनेके 
परिश्रमसे स्वेदबिन्दुपूर्णं होकर हिम-कण-सिख्ित 
शरत्कालीन प्रफुल्ल कमळको छब्जित कर रहा है। 


परिभूय स्थितं जन्म सफलं क्रियतां दश; ॥५५।॥ 


श्रीवत्साङ्कं महद्व! म बालस्ये तद्विहोक्यताम्‌ । 


बिपक्षक्षपणं वक्षो भुजयुग्मं च भामिनि ॥५६॥ 


कि न पश्यसि दुग्धेन्दुमृणालधवलाकृतिम्‌ | 


बलभद्रमिमं नीलपरिधानप्ुपागतम्‌ ॥५७॥। 


वल्गता शुष्टिकेनैव चाणूरेण तथा सखि । 


क्रीडतो बलभद्रस्य हरेहस्यं विलोक्यताम्‌ ॥५८॥ 
सख्य! पश्यत चाणूरं नियुद्वार्थमयं हरिः । 
सम्ुपैति न सन्त्यत्र किं बृद्धा मुक्तकारिण; ।५९॥ 
क यौवनोन्मुखीभूतसुकुमारतबुहेरिः । 
क वज्रकठिनाभोगशरीरोऽयं मह्दासुर। ॥६०॥ 
इमो सुललितैरड्रेबतेते नवयौबनो । 
दैतेयमन्लााणूरमरमुखास्त्वतिदारुणाः ॥६१॥ 
नियुद्धप्राश्निकानां तु महानेप व्यतिक्रमः । 


यद्वारूबलिनो युद्धं मध्यस्थेस्समुपेश््यते ॥६२॥ 
श्रीपराशर उवाच 
इत्थं पुरसख्तीलीकस्य वदतश्चालयन्धुवम्‌ । 
ववल्ग बद्धकश्पी उन्तजनस्थ भगवान्हरिः ॥६३॥ 
बलभद्रोऽपि चास्फोट्य ववन्ग ललितं तथा । 
पदे पदे तथा भूमियन्न शीर्णा तदद्भुतम्‌ ॥६४॥ 
चाणूरेण ततः कृष्णो युयुधेऽमितविक्रमः । 
नियुद्धकुशलो दैत्यो बलभद्रेण घुष्टिकः ॥६५॥ 


अर : इसका दशन करके अपने नेत्राका होना सफळ 
कर लो” ॥ ५४-५५ ॥ 

[ पक स्त्री बोली- ] “हे भामिनि | इस बाढक- 
का यह श्रीवत्साङ्कयुक्त परम तेजस्वी वक्षःस्थल 
तथा शत्रुओंकों पराजित करनेवाली दोनों भुजाएँ तो 
देखो !” ॥ ५६ ॥ 


[ दूसरी०- ] “अरी ! क्या तुम नोछाम्यर 

धारण किये इन दुग्ध, चन्द्र अथवा कमलनालके 
कि 

समान शुश्रवर्ण बळदेवजीको आते हुए नहीं देखती 
हो १7॥ ५७॥ 


[ तीसरी०- ] “अरी सखियो ! [ अखाड़ेमें ] 
चक्कर देकर घूमनेवाछे चाणूर ओर सुष्टिकके साथ 
क्रीडा करते हुए बलभद्र तथा कृष्णका हँसना तो 
देखो” ॥ ५८॥ य 

[ चौथी०- ]/हाय ! सखियो ! देखो तो चाणूर- 
से लड़नेके लिये ये हरि आगे बढ़ रहे हैं; क्या इन्हें 
छुड़ानेवाळे कोई भी बड़े-बूढ़े यहाँ नहीं हैं ९ ॥ ५९॥ 
कहाँ तो योवनमें प्रवेश करनेवाले सुकुमार-शरीर 
इयास और कहाँ वञ्जके समान कठोर शरीरबाला 
यह महान्‌ असुर ! ॥ ६० ॥ ये दोनों नवयुबक तो. 
बड़े ही सुकुमार शरीरवाले हैं, [ किन्तु इनके प्रति- 
पक्षी ] ये चाणूर आदि दैत्य मल्ल अत्यन्त दारुण हैं 
॥ ६१ ॥ मल्लयुद्धके परीक्षकगणोका यह बहुत बड़ा 
अन्याय है जो वे मध्यस्थ होकर भी इन बाळक 
और बल्वान मल्लोंके युद्धकी उपेश्वा कर रहे 
हैं? ॥ ६२॥ 


श्रीपराशरजी बोले--नगरको श्षियोंके इस प्रकार 
वार्तालाप करते समय भगवान्‌ कृष्णचन्द्र अपनी 
कमर कसकर उन समस्त द्शकोके बीचमै प्रथिवीको 
कम्पायमान करते हुए रङ्गमूसिमें कूद पडे ॥ ६३ ॥ 
श्रीबळभद्रजी भी अपने भुजदण्डोंको ठोकते हुए अति 
मनोहर भावसे उछळने लगे | उस समय उनके पद- 
पद्पर प्रथिवी नहीं फटी, यही बड़ा आश्रय है ॥६४॥ 

तदनन्तर अमित-बिक्रम कृष्णचन्द्र चाणूरके 


साथ और इन्द्युद्वमै कुशल राक्षस मुष्टिक 
बळभद्रजीके साथ युद्ध करने ढगे ॥४५॥ 


सन्निपातावधूतैस्तु चाणूरेण समं हरिः । 

पर्नेपणेशुष्टिभि्च कीलवजनिपातनेः ॥६६॥ 
पादोदधूतैः प्रमष्टै तयोयुद्रमभून्महत्‌ ॥६७॥ 
अशस्रमतिघोरं तत्तयोयुद्गं सुदारुणम्‌ । 

बप्राणविनिष्पाद्यं समाजोत्सवसन्निधौ ॥६८॥ 
यावद्यावच्च चाणूरे युयुधे हरिणा सह । 
प्राणहानिमवापाग्रथां तावत्तावल्लवाज्लवम्‌ ॥ ६९॥ 
कृष्णोऽपि युयुधे तेन लीलयंव जगन्मयः । 
खेदाद्चालयता कोपान्निजशेखरकेसरम्‌ ॥७०॥ 
बलक्षयं विदृद्धिं च दृष्टा चाणूरकृष्णयोः । 
वारयामास तूर्याणि कंसः कोपपरायणः ॥७१॥ 
मृदङ्गादिषु तूर्येषु प्रतिषिद्वेषु तत्क्षणात्‌ । 
खे सङ्गतान्यवाद्यन्त देवतूर्याण्यनेकशः ॥७२॥ 
जय गोविन्द चाणूरं जहि केशव दानवम्‌ । 


oo ् ् ् ् ्ि७् 


अन्तर्द्वानगता देवास्तमूचुरतिहर्षिताः ॥७३॥ 


चाणूरेण चिरं कालं क्रीडित्वा मधुप्रदनः । 
उत्थाप्य भ्रामयामास तद्वधाय कृतोधमः ॥७४॥ 
आमयित्वा शतगुणं दैत्यमज्ञममित्रजित्‌ । 
भूमावास्फोटयामास गगने गतजीवितम्‌ ।।७५॥ 
भूमावार्फोटितस्तेन चाणूरः शतधाभवत्‌ । 
रक्त्रावमहापड्कां चकार च तदा भुवम्‌ ।।७६॥ 
बलदेवोऽपि तत्कालं छुष्टिकेन महाबलः । 
युयुधे दैत्यमल्लेन चाणूरेण थथा हृरिः ॥७७॥ 
सोऽप्येनं हुष्टिना मून्नि वक्षस्याइत्य जानुना। 
पातयित्वा धरापृष्ठे निष्पिपेष गतायुषम्‌ ॥७८॥ 


RS MSE SEE SE SSR TES I RSIS IS ESSE SDP 


श्रीकृष्णचन्द्र चाणूरके साथ परस्पर भिड्कर, नीचे 


गिराकर, डछाळकर, धूँसे और वञ्जके समान कोहनी 
मारकर, पैरोंसे ठोकर मारकर तथा एक-दूसरेके 
अंगोंको रगड़कर छड़ने छगे। उस समय उनमें 
महान्‌ युद्ध होने लगा ॥ ६६-६७ ॥ 


इस प्रकार उस समाजोत्सवके समीप केवळ 
बल और प्राणशक्तिसे हो सम्पन्न होनेवाळा उनका 
अति भयंकर और दारुण शस्जहीन युद्ध हुआ॥ ६८॥ 
चाणूर जैसे-जैसे भगवानसे भिड्ता गया वैसे-ही 
वैसे उसकी प्राणझक्ति थोड़ी-थोड़ो करके अत्यन्त 
क्षीण होती गयी ॥ ६९॥ जगन्मय भगवान्‌ कृष्ण 
भो, श्रम और कोपके कारण अपने पुष्पस्य शिरो- 
भूषणोंमें लगे हुए केशरको हिछानेवाछे उस चाणूरसे 
छीळापूर्वक छड़ने लगे ॥ ७० || उस समय चाणूरे 
बलका क्षय और कृष्णचन्द्रके बळका उद्य देख कंसने 
खीझकर तूयं आदि बाजे बंद करा दिये ७१॥ 
रङ्गभूमिमें खृदङ्ग और तूर्यं आदिके बंद हो जानेपर 
आकाशमै अनेक दिव्य तूर्यं एक साथ बजने लगे 
॥ ७२ ॥ और देवगण अत्यन्त हर्षित होकर अळक्षित- 
भावसे कहने लगे-“हे गोविन्द ! आपकी जय हो । 
हे केशब ! आप शीघ्र ही इस चाणुर दानवको 
मार डालिये”' ॥ ७३॥ 


भगवान्‌ मधुसूदन बहुत देरतक चाणूरके साथ 
खेळ करते रहे, फिर उसका वध करनेके लिये उद्यत 
होकर उसे उठाकर घुमाया ॥ ७४॥ शत्रविजयी 
श्रीकृष्णचन्द्रने उस दैत्य मल्ळको सैकड़ों बार घुमा- 
कर आकाशमै ही निर्जीव हो जानेपर प्रथिचीपर 
पटक दिया ॥ ७५॥ भगवानके द्वारा प्रथिवीपर 
गिराये जाते ही चाणूरके झरीरके सैकड़ों टुकड़े हो 
गये और इस समय उसने रक्तावसे एथिबोको 
अत्यन्त कोचड़्मय कर दिया ॥ ७६ ॥ इधर, जिस 
प्रकार भगवान्‌ कृष्ण चाणूरसे लड़ रहे थे उसी 
प्रकार महाचळी बळभद्रजी भी उस समय दैत्य-मल्ल 
सुष्टिकसे भिड़े हुए थे॥ ७७॥ बछरामजीने उसके 
मस्तकपर धूँसोंसे तथा वक्षःस्थळमें जालुसे प्रहार 
किया और उस गतायु दैत्यको प्रथिबीपर पटककर 
रौद डाळा ॥ ७८॥ 
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कृष्णस्तोशलकं भूयो मन्छराजं महाबलम्‌ । 
वामपुष्टिप्रहारेण पातयामास भूतले ॥७९॥ 
चाणूरे निहते मन्ले मुष्टिके विनिपातिते । 


तदनन्तर श्रीक्ुष्णचन्द्रने महाबळी सल्छराज 
तोशळको बायं हाथसे घूँसा मारकर एथिवीपर गिरा 
दिया ॥ ७९॥ सञ्श्रेष्ठ चाणूर और सुष्टिकके मारे 
जानेपर तथा मल्लराज्ञ वोशछके नष्ट होनेपर समस्त 


नीते क्षयं तोशलके सर्वे मल्ला; प्रदुदुवुः ॥८०॥ | मक्षगण भाग गये ॥ ८० ॥ तब कृष्ण और संकषण 


ववल्गतुस्ततो इङ्गे कृष्णसङ्कषणावुभो । 
समानवयसो गोपान्बलादाकृष्य हपितो ॥८१॥ 


कंसोऽपि कोपरक्ताक्षः प्राहोच्चैव्यायतान्नरान्‌ । 


गोपावेतो समाजोघान्निष्क्राम्येतां बलादितः ॥८२॥। 


नन्दोऽपि गृह्यतां पापो निर्गलेरायसैरिह । 
अवृद्धाहण दण्डेन वसुदेवोऽपि वध्यताम्‌ ॥८३॥ 
वल्गन्ति गोषाः कृष्णेन ये चेमे सहिताः पुरः | 
गावो निगृह्यतामेषां यञ्चास्ति वसु किश्चन।८४॥ 
एवभाज्ञापयन्तं तु प्रहस्य मधुसूदन! । 
उत्प्लुत्यारुद्य तं मञ्चं कसं जग्राह वेगतः ॥ ८५॥ 
केशेष्वाकृष्य विगलत्किरोटमवनीतले । 

स कंसं पातयामास तस्योपरि पपात च ॥८६॥ 
अशेषजगदाधारणुरुणा पततोपरि । 


कृष्णेन त्याजितः प्राणानुग्रसेनात्मजो नृपः ।। ८७॥ 


मृतस्य केशेषु तदा ग्रृहीत्वा मधुसूदन । 
चक्रष देहं कंसस्य रङ्गमध्ये महाबल! ॥८८॥ 
गौरवेणातिमहता परिखा तेन कृष्यता | 
कृता कंसस्य देहेन वेगनेव महाम्भसः ॥८९॥ 
कंसे शृहीते कृष्णेन तदश्राताऽभ्यागतो रुषा । 
सुमाली बलभद्रेण लीलयैब निपातितः ॥९०॥ 
ततो हाहाकृतं सबमासीत्तद्रङ्गमण्डलम्‌ । 
अवज्ञया हतं दृष्टा कृष्णेन मथुरेश्वरम्‌ ॥९१॥ 
कृष्णोऽपि वसुदेवस्य पादो जग्राह सत्वर! । 
देवक्या मह्दाबाहुबलदेवसहायवान्‌ ॥९२॥ 


अपने समवयस्क गोपोंको बलपूर्वक खींचकर 
[ आलिंगन करते हुए ] हषसे रङ्गभूमिमें उछछने 
छगे ॥ ८१ ॥ 


तदनन्तर कंसने क्रोधसे नेत्र लाळ करके वहाँ 
एकत्रित हुए पुरुषोंसे कहा--“अरे ! इस समाजसे 
इन दोनों ग्वाळबालोंको बळपूर्वक निकाल दो ॥ ८२॥ 
पापी नन्दको छोहेकी शंखछामें बाँधकर पकड़ छो 
तथा वृद्ध पुरुषोंके अयोग्य दण्ड देकर बसुदेबको भी 
मार डालो ॥ ८३॥ मेरे सामने कृष्णके साथ ये 
जितने गोपगण उछल रहे हैं. इन सबको भौ मार 
डालो तथा इनकी गोएँ और जो कुछ अन्य धन हो 
बहू सब छीन लो” ॥ ८४॥ जिस समय कंस इस 
प्रकार आज्ञा दे रहा था इसी समय श्रीमधुसूदन 
हँसते-हँसते उछलकर मश्चपर चढ़ गये और शीघ्रता- 
से इसे पकड़ लिया॥ ८५॥ तथा उसे केशोंद्वारा 
खींचकर प्रथिवीपर पटक दिया और उसके ऊपर 
आप भी कूद पड़े, इस समय उसका मुकुट शिरसे 
खिसककर अलग गिर गया था॥ ८६॥ सम्पूर्ण 
जगत्‌के आधार भगवान्‌ कृष्णके ऊपर गिरते ही 
उग्रसेनात्मज राजा कंसने अपने प्राण छोड़ दिये ॥८७॥ 
तब महाबळी कृष्णचन्द्रने मृतक कंसफे केश पकड़कर 
उसके देहको रङ्गभूमिभें घसीटा ॥ ८८॥ कंसका 
देह बहुत भारी था, इसलिये उसे घसीटनेसे महान्‌ 
जलप्रवाहके वेगसे हुई दरारके समान प्रथिवीपर 
परिखा बन गयी ॥ ८९॥ 


श्रीकृष्णचन्द्रद्वारा कंसके पकड़ लिये जानेपर 
उसके भाई सुमाळीने क्रोधपूवेक आक्रमण किया । 
उसे बलरामजीने लौलासे ही भार डाला ॥ ९० ॥ 
इस प्रकार मधुरापति कंसको कृष्णचन्द्रद्वारा अवज्ञा- 
पूवंक मरा हुआ देखकर रङ्गभूमिमें उपस्थित सम्पूण 
जनता हाहाकार करने लगी ॥ ९१॥ उसी समय 
महाबाहु कृष्णचन्द्रने बलदेवज्जीसहित वसुदेव 
और देवकीके चरण पकड़ लिये ॥ ९९ ॥ 


ब 


उत्थाप्य वसुदेवस्तं देवकी च जनादनम्‌ । 


स्मृतजन्मोक्तवचनौ तावेव प्रणतौ स्थितौ ॥९३॥ 


श्रीबसुदैव उवाच 

प्रसीद सीदतां दत्तो देवानां यो वर! प्रभो | 
तथावयो! प्रसादेन कृतोद्धारस्स केशव ॥९४॥ 
आराधितो यञ्कगवानवतीणों गृहे मम । 
वृत्ति धनार्थाय तेन न? पावितं कुलम्‌ ॥९५॥ 
त्वमन्तः सर्वभूतानां सर्वभू तमयः स्थितः । 
प्रवर्तते समस्तात्मंस्त्वत्तो भूतभविष्यती ॥९६॥ 
यज्ञैरस्वमिञ्यसेऽचिन्त्य सर्वदेवमयाच्युत । 
समेव यज्ञो यष्टा च यज्वनां परमेश्वर ॥९७॥ 
समुद्धवस्पमस्तस्य जगतस्त्वं जनादेन ॥९८॥ 
सापह्ववं मम मनो यदेतर्वयि जायते | 
देवक्याश्चात्मजप्रीत्या तदत्यन्तविडम्बना ॥९९॥ 
त्वं कर्ता स्वभू तानामना दिनिधनो भवान्‌ । 
स्वाँ मसुष्यस्य कस्येपा जिह्वा पुत्रेति वक्ष्यति॥ १००॥ 


जगदेतञजगन्नाथ सम्भूतमखिलं यतः । 
कया युक्त्या विना मायां सो 5स्मत्त) सम्भविष्यति। 
यस्मिन्प्रतिष्ठितं सवं जगत्स्थावरजङ्गमम्‌ । 
सकोष्ठोत्सङ्गशयनो मानुपो जायते कथम्‌ ॥१०२॥ 
स रवं प्रसीद परमेश्वर पाहि विश्व- 
मंशावतारकरणेन ममासि पुत्र: । 
आब्रह्मपादपमिदं जगदेतदीश 
त्वत्तो विमोहयसि किं पुरुषोत्तमास्मान्‌ ॥ 


मायाविभोहितदश्ा तनयो ममेति 
कंसाङ्गयं कृतमपास्तभयातितीव्रम्‌ | 


तब जन्मके समय कहे हुए भगवदूबाक्योंका स्मरण 
हो आनेसे वसुदेव और देवकीने श्रीजनादेनको 
प्रथिकीपरसे उठा छिया तथा उनके सामने प्रणत- 
भावसे खड़े हो गये ॥ ९३ ॥ 


श्रीवसुदेवजी बोले-हे प्रभो ! अब आप हम- 
पर प्रसन्न होइये । हे केशव ! आपने आत्ते देवगणों- 
को जो बर दिया था वह हम दोनोंपर अनुग्रह करके 
पूर्णे कर दिया ॥ ९४।। भगवन्‌ ! आपने जो मेरी 
आराधनासे हुष्टजनोंके नाशके छिये मेरे घरमें जन्म 
लिया, उससे हमारे कुछको पबित्र कर दिया है॥ ९५॥ 
आप सर्बभूतमय हें और समस्त भूतोंके भीतर स्थित 
हैं। हे समस्तात्मन्‌ | भूत और भविष्यत्‌ आपहीसे 
प्रवृत्त होते हैं ॥९६॥ हे अचिन्त्य ! हे सवं देवमय ! 
हे अच्युत ! समस्त यज्ञोसे आपहीका यजन किया 
जाता है तथा हे परमेश्‍वर! आप ही यज्ञ करने- 
वालोंके याजक और यज्ञस्त्ररूप हैं ॥ ९७॥ हे 
जनादन ! आप तो सम्पूर्ण जगतूके उत्पत्तिस्थान हैं, 
आपके प्रति पुत्रबात्सल्यके कारण जो मेरा और 
देवकीका चित्त श्रान्तियुक्त हो रहा है यह बड़ी ही 
हँसीकी बात है ॥ ९८-९९ || आप आदि और अन्त- 
से रहित हें तथा समस्त प्राणियोंके उत्पत्तिकत्ती हैं, 
ऐसा कौन मनुष्य हे जिसकी जिह्वा आपको 'पुत्र' 
कहकर सम्बोधन करेगी ? ॥ १००॥ 


हे जगन्नाथ ! जिन आपसे यहद सम्पूर्ण जगत्‌ 
उत्पन्न हुआ है बही आप बिना मायाझाक्तिके और 
किस प्रकार हमसे उत्पन्न हो सकते हैं ॥ १०१॥ 
जिसमें सम्पूण स्थावर-जंगम जगत्‌ स्थित हे बह प्रभु 
कुक्षि (कोख) और गोदमें शयन करनेबाळा मनुष्य 
कैसे हो सकता है ?॥ १०२ || 


हे परमेश्वर ! वही आप हमपर प्रसन्न होइये 
और अपने अंशावतारसे विश्वकी रक्षा कीजिये । 
आप मेरे पुत्र नहीं हैं। हे ईश ! ब्रह्मासे लेकर 
बृक्षादिपर्यन्त यह सम्पूर्ण जगत्‌ आपहोसे उत्पन्न 
हुआ हे, फिर हे पुरुषोत्तम! आप हमें क्यों 
मोहित कर रहे हैं? ॥ १०३॥ हे निभंय! 
“आप मेरे पुत्र हैं’ इस मायासे मोहित होकर 
मैंने कंससे अत्यन्त भय माना था और 


उस इत्रुके भयसे ही मैं आपको गोकुळ ळे गया था । 
हे ईश ! आप वहीं रहकर इतने बड़े हुए हैं, इसलिये 
वृद्धि तोऽसि मम नास्ति ममत्वमीश १०४ अब आपमें मेरी ममता नहीं रही है ॥ १०४॥ 
अबतक मैंने आपके ऐसे अनेक कमे देखे हैं जो रुद्र, 
मरुदूगण, अश्विनीकुमार और इन्द्रके लिये भी साध्य 
साध्यानि यस्य न भवन्ति निरोक्षितानि । | नहीं हें । अब मेरा मोह दूर हो गया हे, हे ईश! 


त्व॑ विष्णुरीण जगतादुपकारहेतोः [ मैंने निश्चयपूर्वक जान लिया है कि ] आप साक्षात्‌ 
श्रीविष्णु भगवान्‌ ही जगतूके उपकारके लिये प्रकट 
प्राप्तोऽसि नः परिगतो बिगतो हि मोहः १०५) हुए हैं ॥ १०५॥ 


"फणा 


नीतो5सि गोकुलमरातिभयाकुलेन 


कर्माणि रुद्रमरुदश्चिशतक्रतूनां 


इति श्रीविष्णुपुराणे पञ्जमेंऽशे त्रिंशोऽध्यायः ॥ २० ॥ 
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इक्कीसवाँ अध्याय 


उग्रसेनका राज्याभिषेक तथा भगवानका विद्याध्ययन 


श्रीपराशर उवाच 
तौ समुरपन्नविज्ञानौ भगवत्कर्मदर्शनात्‌ । 
देवकीवसुदेवो तु दृष्टा मायां पुनहेरिः । 
मोहाय यदुचक्रस्य विततान स वैष्णवीम्‌ ॥ १॥ 
उवाच चाम्ब हे तात चिरादुत्कण्ठितेन मे | 
भवन्तौ कंसमीतेन दृष्टौ सङ्कषेणेन च ॥ २॥ 
कुर्वतां याति यः कालो मातापित्रोरपूजनम्‌ । 
तर्खण्डमायुषो व्यर्थमसाधूनां हि जायते ॥ ३॥ 
गुरुदेवद्विजातीनां मातापित्रोश्च पूजनम्‌ । 
कुवतां सफलः कालो देहिनां तात जायते ॥ ४॥ 
तरक्षन्तव्यमिदं सवम तिक्रमकृतं पितः । 
कंसबीयंग्रतापाभ्यामावयोः परबश्ययोः ॥ ५ ॥ 

श्रीपराशर उवाच 
इत्यक्त्वाथ प्रणम्यो मी यदुबृद्धा नलुक्रमात्‌ । 
यथावदभिपूज्याथ चक्रतुः पोरमाननम्‌ ॥ ६॥ 
कंसपर्न्यस्ततः कंस परिवाय हतं भुवि । 
बिलेपुर्मातरश्रास्य दुःखश्ोकपरिप्छुना। ॥ ७ ॥ 


बत, त... हिट 


ओपराशरजी बोले--अपने ईश्वरीय कर्माको 
देखनेसे वसुदेव और देवकीको विज्ञान उत्पन्न हुआ 
देख भगवानने यढुबंशियोंको मोहित करनेके लिये 
अपनी वैष्णवी मायाका विस्तार किया ॥ १॥ और 
बोळे--“हे मातः ! हे पिताजी! बढरामजी और 
मैं बहुत दिनोंसे कंसके भयसे छिपे हुए आपके दशंनों- 
के लिये डत्कण्ठित थे, सो आज आपका दशन 
हुआ हे ।। २॥ जो समय माता-पिताको सेवा किये 
बिना बीतता है बह असाघु पुरुषोंकी आयुका भाग 
व्यर्थं ही जाता हे ॥३॥ ह्वे तात! गुरु, देव, 
ब्राह्मण और माता-पिताका पूजन करते रहनेसे देह- 
घारियोंका जीवन सफल हो जाता है॥ ४॥ अतः 
हे तात! कंसके बीय और प्रतापसे भीत हम 
परवशोॉंसे जो कुछ अपराध हुआ हो बह क्षमा 
कर” ॥ ५॥ 

श्रीपराशरजी बोले--राम और कृष्णने इस 


प्रकार कह माता-पिताको प्रणाम किया और 
फिर क्रमशः समस्त यदुवृद्धोंका यथायोग्य अभि- 
वादनकर पुरवासियोंका सम्मान किया ॥६॥ 
उस समय कंसको पत्नियाँ और माताएँ प्रथिवी- 
पर पड़े हुए मृतक कंसको घेरकर दुःख- 


शोकसे पूर्ण हो विछाप करने लगीं ॥७॥ 
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बहुप्रकारमत्यथ॑ पश्चात्तापातुरों हरि! । 


तास्समाश्चासयामास स्वयमस्नाविलेक्षणः 
उग्रसेनं ततो बन्धान्धुमोच मधुष्रदनः 
अभ्यपिश्चत्तदेवेनं निजराज्ये हतात्मजम्‌ ॥ ९॥ 
राज्येऽमिषिक्तः कृष्णेन यदुसिंहस्सुतस्य सः । 


~ ~ | 
चकार प्रेतकार्याणि ये चान्ये तत्र घातिता; ॥१०॥ डं 


कृतौदूर्बदैहिक चैनं सिंहासनगतं हरिः 
उवाचाज्ञापय विभो यस्कार्यमविशङ्कितः ॥११॥ 
ययातिश्चापांशोऽयमराज्याहोऽपि साम्प्रतम्‌ । 


तव कृष्णचन्द्रने भी अत्यन्त पश्चत्तापसे बिह्वछ हो 


स्वयं आँखोंमें आँसू भरकर उन्हें अनेकों प्रकारसे 


॥८॥ | ढाँद्स वँधाया ॥८॥ 


तदनन्तर श्रीमधुसूदनने, जिनका पुत्र मारा गया है, 
उन राजा उग्रसेनको बन्धनसे भुक्त किया और उन्हें 
अपने राञ्यपर अभिषिक्त कर दिया॥ ९ ॥ श्रीकृष्ण- 
चन्द्रद्वारा राब्याभिषिक्त होकर यदुश्रेष्ठ उम्रसेनने 


| अपने पुत्र तथा और भी जो लोग वहाँ मारे गये थे 


उन सबके औध्वंदैहिक कमे किये ॥ १०॥ औध्बे- 
हिक कमसे निवृत्त होनेपर सिंहासनारूढ उग्रसेनसे 
श्रीहरि बोले--“हे विभो ! हमारे योग्य जो सेवा 
हो उसके लिये हमें निश्‍्शंक होकर आज्ञा दीजिये 
॥ ११॥ ययानिक्रा शाप होनेसे यद्यपि हमारा वंश 
राज्यका अधिकारी महीं हे तथापि इस समय मुझ 
दासके रहते हुए राजाओंको तो क्या, आप देबता- 


मयि भृत्ये स्थिते देवानाज्ञापयतु किं नृपैः ॥१२॥ | आंक्रो भी आज्ञा दे सकते हैं” ॥ १२॥ 


श्रीपराशर उवाच 
इत्यक्त्वा सोऽस्मरद्वायुमाजगाम च तस्क्षणात्‌। 
उवाच सैनं भगवान्‌ केशवः कारयमानुषः ॥१३॥ 
गच्छेद ब्रूहि वायो स्वम गर्वेण वासव | 
दीयतामुग्रसेनाय सुधर्मा भवता सभा ॥१४॥ 


कृष्णो ब्रवीति राजाईमेतद्र्मनुत्तमम्‌ | 
सुधर्माल्यसमा युक्तमस्याँ यदु भिरासितुम्‌ ॥ १५॥ 


श्रीपराशर उवाच 

सयुक्त; पवनो गत्वा सर्वमाइ शचीपतिम्‌ । 

ददो सोऽपि सुधर्माख्यां समां वायोः पुरन्दरः॥ १६॥ 
बायुना चाहतां दिव्यां समां ते यदुपुङ्गवाः । 
बुभुजस्सर्वरत्नाद्यां गोबिन्दथुजसंश्चयाः ॥१७॥ 
विदिताखिलविज्ञानौ सर्वज्ञानमयावपि | 
शिष्याचार्यक्रमं वीरौ र्यापयन्तौ यदूत्तमो ॥ १८॥ 
ततस्सान्दीपनि काश्यमवन्तिपुरवासिनम्‌। 


श्रीपराशरजी बोले--उम्रसेनसे इस प्रकार कह 
[ घमसस्थापनादि ] कार्यसिद्विके लिये मनुष्यरूप 
धारण करनेवाले भगवान्‌ कृष्णने बायुका स्मरण 
किया और बह उसी समय बहाँ उपस्थित हो गया। 
तब भगवानने उससे कहा-॥ १३ ॥ “हे वायो ! तुम 
जाओ और इन्द्रसे कहो कि हे बासव! व्यथं गव 
छोड़कर तुम उप्रसेनको अपनी सुध मौ-चामकी सभा 
दो ॥ १४॥ कृष्णचन्द्रकी आज्ञा है कि यह सुधमा 
सभा नामक सर्वोत्तम रत्न राजाके ही योग्य हे । 
इसमें यादबोंका विराजम!न होना उपयुक्त है”।।१५।। 


श्रीपराशरजी बोले--भगवान्‌की ऐसी आज्ञा 


| होनेपर वायुने यह सारा समाचार इन्द्रसे जाकर 
| कह दिया और इन्द्रने भी तुरंत ही अपनी सुधर्मा 


नामकी सभा वायुको दे दी ॥ १६॥ वायुद्वारा 


€ 
लायी हुई उस सबंरल्सम्पन्न दिव्य सभाका सम्पूण 
यदुश्रेष्ठ श्रोकृष्णचन्द्रकी भुजाओंके आश्रित रहकर 


| भोग करने लगे ॥ १७॥ 


तदनन्तर समस्त विज्ञानोंको जानते हुए और 
सर्वज्ञान-सम्पन्न होते हुए भौ वीरवर कृष्ण 
और बलराम गुरु-शिष्यसम्बन्धको . प्रकाशित 
करनेके लिये उपनयन-संस्कारफे अनन्तर बिद्यो- 
पार्जनफे लिये काशीमै उत्पन्न हुए अवन्तिपुर- 


बिद्यार्थ जम्मतुर्वालौ कृतोपनयनक्रमौ ॥१९॥ | वासी सान्दौपनि सुनिके यहाँ गये ॥ १८-१९ || 
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वेदाभ्यासकृतप्रीती सङ्कणजनादेनौ । 
तस्थ शिष्यत्वमभ्येत्य गुरुबृत्तिपरौ हि तौ ॥२०॥ 
दर्शयाञ्चक्रतुवीरावाचारमखिले जने। 
सरहस्यं धननुवेंदं ससङ्ग्रहमधीयताम्‌ ॥२१॥ 
अहोरात्रचतुष्पष्टचा तदङुतमभूद्‌ द्विज । 
सान्दीपनिरसम्साव्यं तयोः कर्मातिमानुषस्‌॥२२॥ 
विचिन्त्य तौ तदा मेने प्राप्तौ चन्द्रदिवाकरौ । 
साङ्कांश्च चतुरो वेदान्सर्वशास्राणि चैव हि ॥२३॥ 
अख्रग्राममशेषं च प्रोक्तमात्रमवाप्य तौ । 
ऊचतुत्रियतां या ते दातव्या गुरुदक्षिणा ॥२४॥ 
सोऽप्यतीन्द्रियमालोक्य तयोः कर्म महामतिः । 
अयाचत सृतं पुत्रं प्रभासे लवणाणंवे ।२५॥ 
गृहीतास्रौ ततस्तौ तु साध्यं स्तो महोदधिः । 
उवाच न मया पुत्रो हृतस्सान्दीपनेरिति ॥२६॥ 
देत्य; पञ्चजनो नाम शङ्करूपस्स बालकम्‌ । 
जग्राह योऽस्ति सलिले ममैवापुरखदन ॥ २७॥ 
श्रीपराशर उवाच 
इत्युक्तोञ्न्तर्जल गत्वा इत्वा पञ्चजनं च तम्‌। 
कृष्णो जग्राह तस्यास्थिप्रभवं शङ्खमुत्तमम्‌ ।। २८ 
यस्य नादेन दैत्यानां बलहानिरजायत । 
देवानां वतथे तेजो यात्यधर्मश्च सङ्क्षयम्‌ ॥ २९॥ 
तं पाश्चजन्यमापूयं गत्वा यमपुरं हरिः । 
बलदेवश्च बलवाज्जित्वा वैवस्वतं यमम्‌ ॥३०॥ 
तं बालं यातनासंस्थं यथापूर्वशरीरिणम्‌ । 
पित्रे प्रदत्तवान्कृष्णो बलश्च बलिनां बर ॥३ १॥ 
मथुरां च पुनः प्राप्तावुग्रसेनेन पालिताम्‌ । 


परहृष्टपुरुष्रीकासुभौ 
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बीर संकर्षण और जनादन सान्दीपनिका शिष्यत्व 
स्वीकारकर वेदाभ्यासपरायण हो यथायोग्य गुरु- 
शुभूषादिमें प्रवृत्त रह सम्पूर्णं लोकोंको यथोचित . 
शिष्टाचार प्रदर्शित करने छगे। हे द्विज ! यह वड़े 
आश्चयकी बात हुई कि उन्होंने केवल चोंसठ दिनमें 
रहस्य ( अञ्जमन्त्रोपनिषत्त्‌) और संग्रह (अस्नप्रयोग) 
के सहित सम्पूर्ण धनुवद सीख लिया। सान्दीपनिने 
जब उनके इस असम्भव और अतिमानुष कमको 
देखा तो यही समझा कि साक्षात्‌ सूर्य ओर चन्द्रमा 
ही मेरे घर आ गये हैं। उन दोनोंने अज्ञोंसहित 
चारों वेद, सम्पूर्ण शास्र ओर सब प्रकारकी अख 
विद्या एक बार सुनते ही प्राप्त कर ळी और फिर 
गुरुजीसे कहा--“कहिये, आपको कया गुरु-दक्षिणा 
दें १? ॥ २०-२४॥ महामति सान्दीपनिने उनके 
अतीन्द्रियकम देखकर प्रभास-क्षेत्रफे खारे समुद्रमें 
डूबकर मरे हुए अपने पुत्रको माँगा॥ २५॥ तदनन्तर 
जब वे शस्त्र ग्रहणकर समुद्रके पास पहुँचे तो समुद्र 
अध्य लेकर उनके सम्मुख उपस्थित हुआ और कहा- 
“पेने सान्दीपनिक्रा पुत्र हरण नहीं किया ॥ २६॥ 
है दैत्यदमन ! मेरे जछमें ही पञ्चजन नामक एक 
दैत्य शंखरूपसे रहता है; उसीने उस बालकको 
पकड़ छिया था? ॥ २७॥ 


श्रीपराशरजी बोले-समुद्रके इस प्रकार कहने- 
पर कृष्णचन्द्रने जलके भीतर जाकर पञ्चजनका वध 
किया और उसकी अस्थियोंसे उत्पन्न हुए शंखको छे 
हिया ॥ २८॥ जिसके शब्दसे दैत्योंका बळ नष्ट हो 
जाता है, देबताओंका तेज बढ्ता है और अधमका 
क्षय होता है ॥ २९॥ तदनन्तर उस पाञ्चजन्य 
शंखको बजाते हुए श्रीकृष्णचन्द्र और बढबान्‌ 
बलराम यमपुरको गये और सुर्यपुत्र यमको जीतकर 
यमयातना भोगते हुए उस बाळकको पूर्ववत्‌ शरोर- 
युक्तकर उसके पिताको दे दिया ॥ ३०-२६ ॥ 


इसके पश्चात्‌वे राम और कृष्ण राजा उम्रसे नद्वारा 
परिंपालित मथुरापुरीमें, जहाँके स्री-पुरुष [ उनके 


रामजनादंनौ ॥३२॥ | आगमनसे ] आनन्दित हो रहे थे, पधारे ॥ १२ ॥ 
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बाईसवाँ अध्याय 
जरासन्थकी पराजय 


श्रीपराशर उवाच 
जरासन्धसुते कंस उपयेमे महाबछ। । 
अस्ति ग्रापं च मैत्रेय तयोभतहणं हरिम्‌ ॥ १ ॥ 
महाबलपरीवारो मगधाधिपतिबली । 
हन्तुमभ्याययौ कोपाञञरासन्धस्सयादवस्‌॥ २॥ 
उपेत्य मथुरां सोऽथ रुरोध मगधेश्वरः । 
अक्षौ हिणी मिस्सैन्यस्य त्रयोबिंशतिभिवृत! ॥ ३ ॥ 


निष्क्रम्याल्पपरीवाराबुसो रामजनादेनौ । 
युयुधाते समं तस्य बलिनो बर्छिसैनिकै; ॥ ४ ॥ 
ततो रामश्च कृष्णश्च मति चक्रतुरञ्ञसा । 
आयुधानां पुराणानामादाने झुनिसत्तम॥ ५ ॥ 
अनन्तरं इरेरशाङ्गं तूणौ चाक्षयसायकौ । 
आकाशादागतो वित्र तथा कौमोदकी गदा ॥ ६॥ 
हलं च बलभद्रस्य गगनादागतं महत्‌ । 
मनसोऽभिमतं विप्र सुनन्दं मुसलं तथा ॥ ७ 
ततो युद्धे पराजित्य ससैन्यं मगधाधिपम्‌ । 

पुरीं बिविशतुर्वीराबुभौ रामजनार्दनौ ॥ ८॥ 
जिते तस्मिनसुदुश ते जरासन्धे महामुने । 
जीवमाने गते कृष्णस्तेनामन्यत नाजितम्‌॥ ९॥ 
पुनरप्याजगामाथ जरासन्धो बलान्वितः । 
जितश्च रामकृष्णाभ्यामपक्रान्तो द्विजोत्तम ॥१०॥ 
दश चाष्टौ च सङ्ग्रामानेषमत्यन्तदुमंदः । 
यदुभिर्मागधो राजा चक्रे कृष्णपुरोगमैः ॥११॥ 
सर्वेष्वेतेषु युद्धेषु यादवैस्स पराजितः । 
अपक्रान्तो जरासन्धस्सवल्पसैन्यैबेलाधिकः। १२॥ 
न तद्व यादवानां विजितं यदनेकशः । 
तत्त सन्निधिमाह्वात्म्य विष्णोरंशस्य चक्रिणः १ ३॥ 


श्रीपराशरजी बोले -हे मैत्रेय ! महाबली कंसने 
जरासन्धको पुत्री अस्ति और प्राप्तिसे विवाह किया 
था, अतः वह अत्यन्त बलिष्ठ मगधराज्ञ क्रोधपूवक 
एक बहुत बड़ी सेना लेकर अपनी पुत्रियोंके स्वामी 
कंसको मारनेवाछे श्रीहरिको यादवों के सहित मारने- 
की इच्छासे मथुरापर चढ़ आया ॥ १-२॥ मगधेश्वर 
जरासन्धने तेईस अक्षीहिणी सेनाके सहित आकर 
मथुराको चारों ओरसे घेर ल्या ॥ ३॥ 


तब महाबळी राम और जनार्दन थोड़ी-सी सेना- 
के साथ नगरसे निकलकर जरासन्धके प्रबल सैनिकों- 
से युद्ध करने छगे॥ ४॥ हे मुनिश्रेष्ठ! उस समय 
राम और कृष्णने अपने पुरातन शस्चोंको ग्रहण 
करनेका विचार किया ॥५॥ हे बिप्र! हरिके 
स्मरण करते ही उनका शाङ्गघनुष, अक्षय बाणयुक्त 
दो तरकश ओर कौमोदकी नामकी गदा आकाझसे 
आकर उपस्थित हो गये || ६ ॥ हे द्विज ! बळभद्रजी- 
के पास भी उनका मनोत्राड्छित महान्‌ हछ ओर 
सुनन्द नामक मूसळ आकाझसे आ गये || ७॥ 


तदनन्तर दोनों वीर राम और कृष्ण सेनाके 
सहित मगधराजको युद्धमें हराकर मथुरापुरीमें चले 
आये ॥ ८॥ हे महामुने ! दुराचारी जरासन्धको 
जीत लेनेपर भी उसके जीवित चले जानेके कारण 
कुष्णचन्द्रने अपनेको अपराजित नहीं समझा ॥९॥॥ 

हे द्विजोत्तम! जरासन्ध फिर उतनी ही सेनाः 
लेकर आया, किन्तु राम और कृष्णसे पराजितः 
होकर भाग गया ॥ १०॥ इस प्रकार अत्यन्त दुर्धष 
मगधराज जरासन्धने राम ओर कृष्ण आदि यादवो- 
से अट्टारह बार युद्ध किया ॥ ११॥ इन सभी युद्धोंमें 
अधिक सैन्यशालो जरासन्ध थोड़ी-सी सेनावाले यदु-. 
बंशियोंसे हारकर भाग गया ॥ १२॥ यादवोंकी थोड़ी-- 
सी सेना भी जो [ उसकी अनेक बड़ी सेनाओंसे ]; 
पराजित न हुई, यह सब भगवान्‌ विष्णुके अंशावतारः 
श्रीकृष्णचन्द्रकी सन्निधिका ही माहात्म्य था ॥ १३0 


मनुष्यधर्मशीलस्य लीला सा जगतीपते; । 


पन्य ९५ 


उन मानवधमशीळ जगस्पतिकी यह ळीळा ही है कि 


अख्नाण्यनेकरूपाणि यदरातिषु ग्रुश्चति ॥१४॥ | वे अपने शत्रुओंपर नाना प्रकारके अख-शख छोड़ते 


मनसैव जगत्सृष्टि संहारं च करोति यः । 
तस्यारिपक्षक्षपणे कियाबुद्यमबिस्तरः ॥१५॥ 
तथापि यो मनुष्याणां धमस्तमनुवतते । 


कुबेन्यळवता सन्धि हीनैयुंद्धं करोत्यसौ ॥१६॥ 


साम चोपप्रदानं च तथा भेदं च दर्शयत्‌ । 
करोति दण्डपातं च क्कचिदेव पलायनम्‌ ॥१७॥ 
मनुष्यदेहिनां चेष्टामिस्येवमनुबतंते । 


हैं॥ १४॥ जो केवळ संकल्पमात्रसे ही संसारकी 
उत्पत्ति और संहार कर देते हैं उन्हें अपने शत्रुपक्ष- 
का नाझ करनेके लिये भळा कितना उद्योग फेलाने- 


, की आवश्यकता है ? ॥ १५॥ तथापि वे बलवानोंसे 


सन्धि और बलहीनोंसे युद्ध करके मानव-धर्मोका 
अनुबतन कर रहे हैं ॥ १६॥ वे कहीं साम, कहीं 
दान और कहीं भेदनीतिका व्यबहार करते हैं तथा 
कहीं दण्ड देते और कहींसे स्वयं भाग भी जाते 
हें ॥ १७॥ इस प्रकार मानव देहधारियोंकी चेष्टाओं- 
का अनुवर्तन करते हुए श्रीजगत्पतिकी अपनी 


लीला जगत्पतेस्तस्यच्छन्द्तः परिवर्तते ॥१८॥ | इच्छानुसार लीढाएँ होती रहती थीं ॥ १८॥ 


NANA VV 


इति श्रीविष्णुपुराणे पद्चमेंडशे द्वाविंशोऽध्यायः ।॥॥ २२ ॥ 


ee 


तेईसवाँ अध्याय 
दारका-दुर्गकी रचना, काळयघनका भस्म होना तथा मु'चुकुन्दळत भगवत्स्तुति 


श्रीपराशर उवाच 
गाम्य गोष्ठयां द्विजं इयालष्पण्ढ इत्युक्तवान्द्रिज । 
यदूनां सन्निधौ सर्वे जहसुर्यादबास्तदा ॥ १॥ 
ततः कोपपरीतात्मा दक्षिणापथमेत्य सः । 
सुतमिच्छस्तपस्तेपे यदुचक्रमयावहम्‌ ॥ २॥ 
आराधयन्महादेवं छोहचूणमभक्षयत्‌ । 
ददौ बरं च तुष्टोऽस्मै वर्ष तु द्वादशे हरः ॥ ३॥ 
सन्तोषयामास च तं यवनेशो द्यनात्मज! । 
तद्योषित्सङ्गमाचचास्य पृत्रोऽभूदहिसन्निमः॥ ४॥ 
'तं कालयवनं नाम राज्ये स्वे यवनेश्वरः । 


~~ 


' अभिषिच्य वनं यातो वज्जाग्रकठिनोरसस्‌ ॥ ५॥ 


श्री पराशरज्ञी बोले-हे द्विज ! एक बार महर्षि 
गाग्यसे उनके साळेने यादवोंकी गोष्ठीमें नपुंसक कह 
दिया । उस समय समस्त यदुबंझो हँस पड़े ॥ १॥ 
तब गार्ग्यने अत्यन्त कुपित हो दक्षिण-समुद्रके तटपर 
जा यादवसेनाको भयभीत करनेवाले पुत्रको प्राप्तिके 
लिये तपस्या की ॥ २॥ उन्होने श्रोमहादेवजीकी 
उपासना करते हुए केवळ छोहचूण भक्षण किया। 
तब भगवान्‌ शंकरने बारव वपेमें प्रसन्न होकर 
उन्हें अभीष्ट बर दिया ॥ ३॥ 

एक पुत्रहीन यवनराजने महर्षि गाग्यंकी अत्यन्त 
सेवाकर उन्हें सन्तुष्ट किया, उसकी खीके संगसे ही 
इनके एक भोरेके समान कृष्णवणे बालक हुआ॥ ४॥ 
वह यवनराज उस कालयवन नामक बाढकको, 
जिसका वक्षस्थळ वजके समान कठोर था, राथ्य- 
पद्पर अभिषिक्त कर वनको चछा गया ॥ ५॥ 
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श्रीविष्णुपुराण 
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स तु वीयं मदोन्मत्तः एथिव्यां बलिनो नृपान्‌। 
अपृच्छन्नारदस्तस्मै कथयामास यादवान्‌ ॥ ६॥ 
म्लेन्छकोटिसहस्राणां सहस्रेस्सोऽभिसंवृतः । 
गजाश्वरथसम्पन्नेश्रकार परमोद्यमम्‌ ॥ ७॥ 
प्रययौ सोऽच्यवच्छिन्नं छिन्नयानो दिने दिने । 
यादवान्प्रति सामषों मैत्रेय मथुरां पुरीम्‌ ॥ ८॥ 
कृष्णोऽपि चिन्तयामास क्षपितं यादवं बलम्‌ | 


यवनेन रणे गम्यं मागधस्य भविष्यति ॥ ९॥ 


मागधस्य बलं क्षीणं स कालयवनो बढी । 


हन्तैतदेवमायातं यदूनां व्यसनं द्विधा ॥१०॥ 


तस्मादूदुर्ग करिष्यामि यदूनामरिदुजेयम्‌ । 
ख्ियोऽपि यत्र युध्येयु किं पुनषेब्णिपुङ्गबा; ॥११। 
मयि भत्ते प्रमत्ते वा सुप्ते प्रबसितेऽपि वा । 
यादवाभिभवं दुष्टा मा कुब न्स्वरयोऽधिकाः ॥१२॥ 
इति सञ्चिन्त्य गोबिन्दो योजनानां महोदधिम्‌ | 
ययाचे दवादश पुरीं द्वारकां तत्र निर्ममे ॥१३॥ 
महोद्यानां महावप्रां तटाकशतशो मिताम्‌ । 
ग्रासादगृहसम्माधामिन्द्रस्येबामरावतीम्‌ ॥१४॥ 
मधुरावासिनं होक तत्रानीय जनादेनः । 
आसन्ने कालयवने मथुरां च स्वयं ययो ॥१५॥ 
बहिरावासिते सैन्ये मथुराया निरायुधः । 


FS eed ee फक ति हा 5 Se had a ; Eo 


तदनन्तर बीयमदोन्मत्त कालयवनने नारदजी- 
से पूछा कि प्रथिवीपर बलवान्‌ राजा कौन-कौन-से 
हैं? इसपर नारदजीने उसे यादवोंको ही बतला 
दिया ॥ ६॥ यह सुनकर कालयवनने हजारों हाथी, 
घोड़े और रथोंके सहित सहस्नों करोड़ म्छेच्छ- 
सेनाको साथ छे बडी भारी तैयारी की ॥ ७॥ और 
यादत्रोंके प्रति क्रुद्ध होकर वह प्रतिदिन [ हाथी, 
घोड़े आदिके थक जानेपर ] उन बाहनोंका व्याग 
करता हुआ [ अन्य वाहनोंपर चढ़कर ] अविच्छिन्न 
गतिसे मधुरापुरीपर चढ़ आया ॥ ८॥ 


[ यह देखकर ] श्रीकृष्णचन्द्रने सोचा-“यवनों- 
के साथ युद्ध करनेसे क्षीण हुई यादबसेचा अवश्य 
ही मगधनरेशसे पराजित हो जायगी ॥ ९।। और 
यदि प्रथम मगधनरेशसे लड़ते हें तो उससे क्षीण 
हुईं यादवसेनाको बळबान्‌ कालयवन नष्ट कर देगा। 
अहो ! इस प्रकार यादवोंपर [ एक ही साथ ] यह 
दो तरहकी आपत्ति आ पड़ी ॥ १०॥ अतः मैं 
यादबोंके लिये एक ऐसा दुजंय दुगे तैयार करता हूँ 
जिसमें बैठकर वृष्णिश्रेष्ठ यादबॉकी तो बात ही क्या 
है, खियाँ भी युद्ध कर सके॥ ११॥ उस दुगमें 
रहनेपर यदि मैं मत्त, प्रमत्त ( असावधान ) सोया 
अथवा कहीं बाहर भी गया होऊं तब भी, अधिक- 
से-अधिक दुष्ट शत्रुगण भी यादरवोंको पराभूत न कर 
सकेंगे” || १२ ॥ 


ऐसा विचारकर श्रोगोबिन्दने समुद्रसे बारह 
योजन भूमि माँगी और उसमें द्वारकापुरी निर्माण 
की ॥ १३॥ जो इन्द्रको अमराबतोपुरीके समान 
महान्‌ उद्यान, गहरी खाइ, सैकड़ों सरोवर तथा 
अनेकों महळॉंसे सुशोभित थी ॥ १४॥ काछयवन- 

समीप आ जानेपर श्रीजनार्देन सम्पूर्ण 
मशुरानिवासियोंको द्वारकामें ळे आये और फिर 
स्वयं मथुरा लोट गये ॥ १५॥ जब कालयघनकी 
सेनाने मथुराको घेर छलिया तो श्रीकृष्णचन्द्र 
बिना शस्र लिये मधुरासे बाहर निकल आये। 
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स जञात्वा वासुदेवं तं बाहुप्रहरणं नृपः । 


अजुयातो महायोगिचेतोभिः प्राप्यते न यः॥ १७॥ 
तेनाचुयातः कृष्णोऽपि प्रविवेश मद्दागुददाम्‌। 
यत्र शेते महावीर्यो मुचुकुन्दो नरेश्वरः ॥ १८॥ 
सोऽपि प्रविष्टो यवनो दृष्ट्रा शर्थागतं नृपम्‌। 
पादेन ताडयामास मतवा कृष्णं सुदूर्मातेः ॥ १९॥ 
उत्थाय घुचुङुन्दोऽपि ददश यवनं नृपः ॥२०॥ 
दृष्टमात्रश्न तेनासो जज्वाल यवनोऽग्निना। 
तत्क्रोधजेन मैत्रेय भस्मीभूतश्च तरक्षणात्‌॥२१॥ 


स हि देवासुरे युद्धे गतो इत्वा महासुरान्‌। 
निद्रात्तस्सुमहाकालं निद्रां बत्रे बरं सुरान्‌ ॥२२॥ 
प्रोक्तश्च देवेस्संसुप्तं यस्त्वाद्चुत्थापयिष्यति । 


देहजेनाभिना सद्यस्स तु भस्मीमविष्यति॥२३॥ 
एवं दग्ध्वा स तं पापं दृष्ट्रा च मधुष्नदनम्‌ । 
कस्त्वमित्याह सोऽप्याह जातोऽहं शशिनःकुले। २४ 
वसुदेवस्य तनयो यदोवेशसपुद्भवः । 
मुचुक्कन्दो पि तत्रासौ बृद्वगाग्यं वचोऽस्मरत्‌॥ २५॥ 
संस्मृत्य प्रणिपत्यैनं सव सर्वेश्वरं हरिम्‌ । 

ग्राह ज्ञातो मवान्विष्णोरंशस्त्वं परमेश्वर २६॥ 
पुरा गाग्येंण कथितमष्टाविंशतिमें युगे । 
द्वापरान्ते हरेजेन्म यदुवंशे भविष्यति ॥२७॥ 
स खं प्राप्ती न सन्देहो मर्त्यांनामुपकारकृतू | 
तथापि सुमहत्तेजो नालं सोढुमहं तव ॥२८॥ 
तथा हि सञजलाम्मोदनादधीरतरं तव । 

वाकयं नमति चैबोर्वी युष्मत्याद्‌प्रपीडिता ।।२९॥ 


महायोगीश्वरोंका चित्त भी जिन्हें प्राप्त नहों कर पाता 
उन्हों बासुदेवको केवळ बाहुरूप शस्रोंसे ही युक्त 
[अर्थीत्‌ खाली हाथ ] देखकर बह उनके पोछे 
दौड़ा ॥ १७॥ 


कालयबनसे पीछा किये जाते हुए श्रीकृष्ण चन्द्र 
उस महागुहामें घुस गये जिसमें मदावीयेशाली 
राजा मुचुकुन्द सो रहा था॥ १८॥ उस दुर्मति 
यवनने भी डस गुफामें जाकर सोये हुए राजाको 
कृष्ण समझकर ळात मारी ॥ १९॥ उसके लात 
मारनेसे उठकर राजा मुचुकुन्दने उस यवनराजको 
देखा । हे मैत्रेय ! उनके देखते ही वह यवन उनकी 


क्रोधाग्निसे जलकर तत्काळ भस्मीभून हो 
गया ॥ २०-९९ | 


पू्वंकालमें राजा सुचुकुन्द देवताओंकी ओरसे 
देवासुर-संग्राममें गये थे; अझुरोंको मार चुकनेपर 
अत्यन्त निद्रालु होनेके कारण नन्होंने देबताओंसे 
बहुत समथतक सोनेका वर माँगा था ॥ २२॥ डस 
समय देवताओंने कहा था कि तुम्हारे शयन करने- 
पर तुम्हें जो कोई जगावेगा बह तुरंत ही अपने 
शरीरसे उत्पन्न हुई अग्निसे जछकर भस्म हो 
जायगा ॥ २३ ॥ 

इस प्रकार पापी कालयवनो दग्ध कर चुकने 
पर राजा सुचुकुन्दने श्रीमघुसूदनको देखकर पूछा- 
आप कौन हैं १? तब भगवानूने कह-“भें चन्द्र चं 
के अन्तर्गत यदुकुमें चसुदेव जीके पुत्ररूपसे उत्पन्न 
हुआ हूँ ।” तब मुचुकुन्दको वृद्ध गाभ्य झुनिके 
बचनोंका स्मरण हुआ ॥ २४-९५ ॥ उनका स्मरण 
होते ही इन्होंने सचरूप सबश्वर हरिको प्रणाम 
करके कहा--“हे परमेश्वर ! मैंने आपको जान लिया 
है; आप साक्षात्‌ भगवान्‌ बिष्णुके अंश हैं ॥ २६ ॥ 
पूर्वकालमें गाम्यं सुनिने कहा था कि अद्वाईसर्वे 
युगमें द्वापरके अन्तमें यदुकुछमें श्रीहरिका जन्म 
होगा॥ २७॥ निस्सन्देह आप भगवान्‌ बिष्णुके अंश 
हें और मनुष्योंके उपकारके लिये ही अबतीण हुए हैं 
तथापि मैं आपके महान्‌ तेजको सहन करनेमें समर्थ 
नहीं हूँ ॥ २८॥ हे भगवन्‌! आपका शब्द सजल मेघ- 
की घोर गज नाके समान अति गम्भीर है अतः आपके 
चरणोंसे पीड़िता होकर पृथिवी झुकी हुई है ॥ २५॥ 


४४८ 


श्रीविष्णुपुराण 


[ अ० २३ 


देवासुरमहायुद्रे दैत्यसैन्यमहाभटाः । 


न सेहुर्मम तेजस्ते स्वतेजो न सहाम्यहम्‌ ॥३०॥ 
संसारपतितस्यैको अन्तोस्त्वं शरणं परम्‌ । 
प्रसीद तवं परपन्चातिहर नाशाय मेऽशुभम्‌ ॥३१॥ 


त्वं पयोनिधयश्शेलसरितस्त्वं बनानि च । 
मेदिनी गगनं बायुरापोऽग्निसयं तथा मनः ॥ ३२॥ 
बुद्धिरव्याकृतप्राणाः प्राणेशस्त्व तथा पुमान्‌। 

पुंसः परतरं यञ्च व्याप्यजन्मबिकाखत्‌ ॥३३॥ 
शब्दादिहीनमजरममेयं क्षयषज्जितम्‌ । 
अबृद्धिनाशं तदुत्रहा त्यमाद्वन्तविवजितमू ॥१४॥ 
त्वत्तोञमरास्सपितरो यक्षगन्धर्व किन्नरा; । 
सिद्धाश्चाप्सरसस्त्वत्तो मनुष्या! पशवः खगाः ।३५। 
सरीसपा मृगारर्वे स्वतस्सबै महीरुहा; । 

यञ्च भूतं भविष्यं च किञ्चिदत्र चराचरम्‌ ॥३६॥ 
मूर्तामूत तथा चापि स्थूरं खद्मतर तथा। 
तरसं त्वं जशत्कर्ता नास्ति किश्चिखया विना।३७। 


मया संसारचक्रेऽस्मिन्भ्रमता भगवन्‌ सदा । 
तापत्रयाभिभूतेन न प्राप्ता निव तिः क्कचित्‌ ॥ ३८।। 
दुःखान्येव सुखानीति मृगतृष्णा जलाशया। 

मया नाथ गृहीतानि तानि तापाय मेऽभत्रन्‌॥ ३९॥ 
राज्यमुर्वी बलं कोशो मित्रपक्ष स्तथात्मजा;। 

भार्या भृत्यजनो येचशब्दाद्या विषयाः प्रभो ॥ ४ ०॥ 
सुखबुद्धया मया सर्व गृहीतमिदमव्ययम्‌ । 
परिणामे तदेवेश तापात्मकमभून्मम ॥४१॥ 
देवलोकगतिं प्राप्तो नाथ देबगणोऽपि हि। 
मत्तस्साहा्यकामोऽभूच्छाश्चती कुत्र निवृ ति॥४२। 
स्वामनाराध्य जगतां सर्वेषां प्रभवास्पदम्‌ । 


stare ted Sc nro Ooty, host! 


हे देव ! देव।सुर-महासंाममें दैत्य-सेनाके बड़े-बड़े 
योद्धागण भी भेरा तेज नहीं सह सके थे और मैं 
आपका तेज सहन नहीं कर सकता ॥| १०॥ संसारः 
में पतित जीबोंके एकमात्र आप हो परम आश्रय हैं । 
हे शरणागतोंका दुःख दूर करनेबाळे ! आप प्रसन्न 
होइये और मेरे अमंगलोंको नष्ट कीजिये ॥ ३१॥ 


आप ही समुद्र हैं, आप ही पत हैं, आप ही 
नदियाँ हैं और आप ही बन हैं तथा आप ही परथिवी, 
आकाश, वायु, जळ, अग्नि और मन हैं॥ ३२ ॥ 
आप हो बुद्धि, अव्याकृत, प्राण और प्राणोंका 
अधिष्ठाता पुरुष हैं; तथा पुरुषसे भी परे जो व्यापक 
और जन्म तथा विकारसे शून्य तत्त्व है बह भी 
आप ही हैं ॥ ३३ ॥ जो शब्दादिसे रहित, अजर, 
अमेय, अक्षय और नाझ तथा वृद्धिसे रहित है वह 
आद्यन्तहीन ब्रह्म भी आप ही हैं ॥ ३४॥ आपहीसे 
देवता, पितृगण, यक्ष, गन्धर्वे, किन्नर, सिद्ध और 
अप्सरागण उत्पन्न हुए हैँ । आपद्वीसे मनुष्य, पशु, 
पक्षी, सरीखरप और मुग आदि हुए हैं तथा आपहासे 
सम्पूर्ण वृक्ष और जो कुछ भी भूत-भविष्यत्‌ चरा- 
चर जगत्‌ है वह सब हुआ है ॥ ३५-३६॥ हे प्रभो ! 
मूत-अमूर्त, स्थूढ-सूक्ष्म तथा और भी जो कुछ है 
बह सब आप जगतकती ही हैं, आपसे भिन्न और 
कुछ भी नहीं हे ॥ ३७॥ 


हे भगवन्‌ ! तापत्रयसे अभिभूत होकर सबदा 
इस संसार-चक्रमें भ्रमण करते हुए मुझे कभी 
शान्ति प्राप्न नहों हुईै॥ ३८॥ हे नाथ! जळकी 
आशासे मृगतृष्णाके समान मैंने दुःखोंको ही सुख 
समझकर ग्रहण किया था; परन्तु वे मेरे सन्तापके 
हो कारण हुए ॥ ३९॥ हे प्रभो ! राज्य, प्रथिवी, 
सेना, कोश, मित्रपक्ष, पुत्रगण, खी तथा सेवक 
आदि और शब्दादि विषय इन सबको मैंने 
अविनाशी तथा सुख-बुद्धिसे ही अपनाया था; 
किन्तु हे ईश! परिणाममें वे ही दुःखरूप सिद्ध 
हुए ॥ ४०-४१॥ हे नाथ ! जब देवलोक प्राप्त करके 
भी देवताओंको सेरी सह्दायताकी इच्छा हुई तो 
उस ( स्वर्गलोक ) में भी नित्यशान्ति कहाँ है? 
॥ ४२॥ हे परमेश्वर ! सम्पूर्णं जगतको उत्पत्तिके 
आदि-स्थान आपकी आराधना किये बिना कोन 


त्वन्मायामूढमनसो जन्ममृत्युजरादिकान्‌ । 
अवाप्य तापान्पश्यन्ति प्रेतराजमनन्तरम्‌ ॥४४॥ 
ततो निजक्रियासूति नरकेष्वतिदारुणम्‌ । 
प्राप्नुवन्ति नरा दुःखमस्वरूपविदस्तव ॥४५॥ 
अहमत्यन्तविषयी मोहितस्तव मायया | 
ममत्वगर्वगरत्तान्तञ्रेमामि परमेश्वर ॥४६॥ 

सोऽहं त्वां शरणमपारमप्रमेयं 

सम्म्राप्तः परमपदं यतो न किञ्चित्‌ | 
संसारम्रमपरितापतप्तचेता 


हे प्रभो! आपकी मायासे मूढ़ हुए पुरुष जन्म, 
मृत्यु और जरा आदि सन्तापोंको भोगते हुए अन्तमें 
यमराजका दक्ष करते हैं ॥ ४४ ॥ आपके स्वरूपको 
न जाननेवाछे पुरुष नरकोमें पड़कर अपने कर्माके 
फलस्वरूप नाना प्रकारके दारुण केश पाते हैँ ॥ ४५॥ 
हे परमेश्वर ! मैं अत्यन्त विषयी हूँ और आपको 
मायासे मोहित होकर ममत्वाभिमानके गड्ढेमें 
भटकता रहा हँ ॥ ४६॥ बही मैं आज अपार और 
अप्रमेय परमपदरूप आप परमेश्वरकी शरणमें 
आया हूँ जिससे भिन्न दूसरा कुछ भी नहीं है, 
और संसारश्रमणके खेदसे खिन्नचित्त होकर मैं 
निरतिशय तेजोमय निवीणस्वरूप आपका ही 


निर्वाणे परिणतधाम्नि सामिलाषः ॥४७॥| अभिळाषी हूँ? ॥ ४७॥ 


Dns) 


इति श्रीविष्णुपुराणे पञ्चमेंऽरो त्रयोविंोऽध्यायः ॥ २३॥ 


०११७७०” * 


चोबीसवाँ अध्याय 


मुचुकुन्दका त पस्याके लिये प्रस्थान और बळरामजीकी ब्रजयात्रा 


श्रीपराशर उवाच 
इत्थं स्तुतस्तदा तेन मुचुकुन्देन धीमता । 
प्राहेशः सवभूतानामनादिनि धनो हरिः ॥ १॥ 

श्रीभगवानुवाच 
यथामिवाड्छितान्दिव्यान्गच्छ लोकान्नराधिप। 
अव्याइतपरेश्वर्यो मत्म्रसाद्रोपब्रृहितः ॥ २॥ 
भुक्तवा दिव्यान्महाभोगान्भविष्यसि महाकुले । 
जातिस्मरो मत्रसादात्ततो मोक्षमवाप्स्यसि ॥३॥ 

श्रीपराशर डवाच 
इत्युक्त; प्रणिपत्येशं जगतामच्युतं नृप; । 
गुहामुखाद्विनिष्क्रान्तस्स ददर्शान्पकान्नरान्‌ ॥४॥ 
ततः कलियुग मत्वा प्राप्त तप्तु नृपस्तप! | 
नरनारायणस्थानं प्रययो गन्धमादनम्‌ ॥ ५ ॥ 
कृष्णोऽपि घातयित्वारिश्रुपायेन हि तद्वलम्‌। 
जग्राह मथुरामेत्य हस्त्यश्वस्यन्दनोज्ज्वलम्‌ ॥ ६॥। 
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श्रीपराशरजी बोले--परम बुद्धिमान्‌ राजा 


मुचुकुन्दके इस प्रकार स्तुति करनेपर सबंभूतोंके 
ईश्वर अनादिनिधन भगवान्‌ हरि बोले ॥ १॥ 


श्रीभगचानने कहा--हे नरेश्वर ! तुम अपने 
अभिमत दिव्य छोकोंको जाओ; मेरी कृपासे तुम्हे 
अव्याहत परम ऐश्वर्य प्राप्त होगा ॥ २॥ वहाँ 
अत्यन्त दिव्य भोगोंको भोगकर तुम अन्तमें एक 
महान्‌ कुलमें जन्म लोगे, उस समय तुम्हे अपने 
पूर्वजन्मका स्मरण रहेगा और फिर मेरी कृपासे 
तुम मोक्षपद प्राप्त करोगे ॥ ३ ॥ 

. श्रीपराशरजी बोले--भगवानके इस प्रकाश 
कहनेपर राजा मुचुकुन्दने जगदीश्वर श्रीअच्युतको 
प्रणाम किया ओर गुफासे निकलकर देखा कि लोग 
बहुत छोटे-छोटे हो गये हैं. ॥ ४॥ डस समय कलि- 
युगको वर्तमान समझकर राजा तपस्या करनेके लिये 
श्रीनरनारायणके स्थान गन्धमादनपर्षेतपर चळे गये 
॥ ५॥ इस प्रकार कृषणचन्द्रने उपायपूर्वक शत्रुको 
नष्टकर फिर मथुरामे आ उसकी हाथी, घोड़े और 
रथादिसे सुशोभित सेनाको अपने वशीभूत किया 


बान सल्या पण्य 


आनीय चोग्रसेनाय दाखत्यां न्यवेदयत्‌ । 


और उसे द्वारकामें ठाकर राजा उग्रसेनको अपण 
कर दिया । तबसे यढुबंश शत्रुओंके दमनसे निःशंक 


पराभिभवनिरशडू बभूव च यदोः कुरुम्‌ ।। ७ ॥ | हो गया ॥ ६-७॥ 


बलदेवोऽपि मैत्रेय प्रशान्ताखिलविग्रहः । ` 
ज्ञातिदर्शनसोरकण्डः प्रययो नन्दगोकुलम्‌ ॥ ८॥ 
ततो गोपांश्च गोपीश्च यथा पूव ममित्रजित्‌ । 
तथैवास्ववदस्रेम्णा बहुमानपुरस्सरम्‌ ॥ ९॥ 
स केश्चिस्सम्परिष्वक्तः कांश्चिच्च परिषस्वज्ञे । 
हास्यं चक्रे समं केश्रिद्रोपैगोपीजनेस्तथा ॥१०॥ 
प्रियाण्यनेकान्यवदन्‌ गोपास्तत्र हलायुधम्‌ 
गोप्यश्च प्रेमकुपिता! प्रोचुस्सेष्यंमथापराः ॥ ११॥ 
गोप्य! पप्रच्छुरपरा नागरीजनवन्नभः । 
कबिदास्ते सुखं कृष्णश्रलप्रेमलवात्मक! ॥१२॥ 
अस्मच्चेष्टामपहसन्न कच्चितपुरयोषिताम्‌ । 
सौभाग्यमानमधिकं करोति क्षणसौहृदः ॥१३॥ 
कचितस्मरति नः कृष्णो गीतानुगमनं कलम्‌। 
अप्यसौ मातरं दरष्डु' सकृदप्यागमिष्यति ॥१४ 
अथवा किं तदालापै? क्रियन्तामपराः कथा! । 
यस्यास्माभिविंना तेन विनास्माक भविष्यति। १५॥ 
पिता माता तथा भ्राता भर्ता बन्धुजनश्च किम्‌। 
संन्त्यक्तस्तत्कृतेस्माभिरकृतज्ञध्बजो हि सः ॥१ ६॥ 
तथापि कचिदालापमिहागमनसश्रयस्‌ । 
करोति कृष्णो वक्तव्यं भवता राम नानृतस्‌॥ १७॥ 
दामोदरो सो गोविन्दः पुरख्नी क्त मानसः | 
अपेतग्रीतिरस्मासु दुदेश प्रतिभाति नः ॥१८॥ 


श्रीपराशर उवाच 
आमन्त्रितश्च कृष्णेति पुनर्दामोदरेति च । ` 


हे मैत्रेय ! इस सम्पूर्ण विश्रहके शान्त हो जानेपर 
बलदेवजी अपने बान्धवोंके दर्शनकी उत्कण्ठासे 
नन्दजीके गोङुळको गये ॥ ८॥ वहाँ पहुँचकर 
शत्रुजित्‌ बलभद्रजीने गोप और गोपियोंका पहलेद्दी- 
की भाँति अति आदर और प्रेमफे साथ अभिवादन 
किया ॥ ९॥ किसीने उनका आलिङ्गन किया और 
किसीको उन्होंने गळे लगाया तथा किन्हो गोप और 
गोपियोंके साथ उन्होंने हासन्परिहास किया ॥ १०॥ 
गोपोने बलरामजीसे अनेकों प्रिय वचन कहे तथा 
गोपियोमेंसे कोई प्रणयकुपित होकर बोलों और 
-किन्हींने उपाळम्भयुक्त बाते कीं ॥ ११॥ 


, किन्ही अन्य गोपियोंने पूछा--चञ्छ एवं अल्प 
प्रेम करना हो जिनका स्वभाव है, वे नगर-नारियोंके 
प्राणाधार कृष्ण तो आनन्दमे हैं न !॥ १२॥ वे 
'क्षणिक स्नेहवाले नन्दनन्दन हमारी चेष्टाओंका 
उपहास करते हुए क्या नगरकी महिळाओंके सौभाग्य- 
का मान नहीं बढ़ाया करते १॥ १३ ॥ क्या कृष्ण चन्द्र 
कभी हमारे गीतानुयायी मनोहर स्वरका स्मरण 
करते हैं? क्या वे एक बार अपनी माताको भी देखनेके 
लिये यहाँ आवेगे ! ॥ १४॥ अथवा अब उनको 
बात करनेसे हमें क्या प्रयोजन दै, कोई और बात 
कूरो । जब उनकी हमारे बिना निभ गयी तो हम 
भो उनके बिना निभा ही छंगी ॥ १५ ॥ क्या मातां, 
कया पिता, क्या बन्धु, क्या पति. और क्या कुटुम्यके 
लोग ? हमने उनके लिये सभीको छोड़ दिया, किन्तु 
वे तो अकृतज्ञोंकी ध्वजा ही निकले । १६॥ तथापि 
घळरामजी ! सच-सच बतलळाइये क्या कृष्ण कभी 
यहाँ आनेके विषयमें भी कोई बातचीत करते हैं ? 
॥ १७ ॥ हमें ऐसा प्रतीत होता हे कि दामोदर 
कृष्णका चित्त नागरी नारियोंमें फंस गया है; हममें 
अब उनकी प्रीति नहीं है, अतः अब हमें तो उनका 
दशन दुळेम ही जान पड़ता है ॥ १८॥ 


| भीपराशरजी बोले--तदनन्तर श्रीहरिने जिनका 
चित्त हर लिया है वे गोपियाँ बलरामजीको कुष्ण 


जहसुस्सस्वरं गोप्यो इरिणा हृतचेतसः ॥१९॥ | ओर दामोदर कहकर सम्बोधन करने लगों और 


सन्देशैस्साममधुरै; प्रेमगर्भेरगब्रितै; । 


फिर उच्च स्वरसे हसने लगीं || १९] तब बळभद्रजी- 
ने कृष्णचन्द्रका अति मनोहर और झान्तिमय 


रामेणाश्वासिता गोप्य; कृष्णस्यातिमनो हरैः।।२०॥|| प्रेमगमित और गवहोन सन्देश सुनकर गोपियोंको 


गोपैश्च पूवबद्रामः परिद्दासमनोहराः 


सान्त्वना दी ॥ २०॥ तथा गोपोंके साथ हास्य करते 
हुए उन्होंने पहळेकी भाँति बहुत-सी मनोहर बाते 
कों और उनके साथ ब्रजभूमिमें नाना प्रकारकी 


कथाश्वकार रेमे च सह तैव्रजभूमिषु ॥२१॥ | छोछाएँ करते रहे ॥ २१॥ 


लामा OE 


इति श्रीबिष्णुपुराणे पञ्चमेंऽहे चठुविशोऽध्यायः॥ २४॥ 


पञ्चीसवाँ अध्याय 


बलभद्रजीका व्रज-विहार तथा यसुनाकषेण 


श्रीपराजञर उवाच 
बने विचरतस्तस्य सह गोपेमंद्दात्मन! । 
मानुषच्छञ्ररूपस्य शेषस्य धरणीधृतः ॥ १॥ 
निष्पादितोरुकायस्य कार्ये णोर्वाप्रचारिणः। 
उपभोगार्थमत्यर्थ वरुणः प्राह वारुणीम्‌ ॥ २॥ 
अभीष्टा सवदा यस्य मदिरे त्वं महौजसः । 
अनन्तस्योपभोगाय तस्य गच्छ बुदे शुभे ॥ ३ ॥ 
इरयुक्ता वारुणी तेन सन्निधानमथाकरोत्‌ । 
बुन्दावनसमुत्पमकदम्बतरुकोटरे ॥४॥ 
विचरन्‌ बलदेवो5पि मदिरागन्थमुत्तमम्‌ । 
आघ्राय सदिरातर्पमवापाथ वरानन! ॥ ५॥ 
ततः कदम्बारसहसा मद्यधारां स लाडली । 
पतन्तीं वीक्ष्य मैत्रेय प्रययो परमां यदम्‌ ॥ ६॥ 
पपो च गोपगोपीभिस्समुपेतो मुदान्वितः । 
प्रगीयमानो ललितं गीतवाद्यविशारदे! ॥ ७॥ 


स मत्तोऽत्यन्तघर्माम्भः कणि कामो क्तिकोऽ्ञ्बलः। 


आगच्छ यमुने स्नातु मिच्छामीत्याह विह्वलः ।८॥ 


श्रोपराशरजी बोले-अपने कार्यासे पृथिषीको 
बिचलित करनेवाले, बड़े विकट काय करनेवाले, 
धरणीधर शेषजीके अवतार माया-मानवरूप महात्मा 
बळरामजीको गोपोंके साथ वनमें विचरते देख 
उनके उपभोगके लिये वरुणने बारुणी (मदिरा ) से 
कहा--॥ १-२॥ “हे मदिरे! जिन महाबळशाळी 
अनन्त देवको तुम सवदा प्रिय हो; हे शुभे ! तुम 
उनके उपभोग और प्रसन्नताके लिये जाओ” ॥ ३॥ 
वरुणकी ऐसी आज्ञा होनेपर वारुणी बृन्दावनमें 
उत्पन्न हुए कदम्म-बृक्षके कोटरमें रहने लगी ॥। ४॥ 
तब मनोहर मुखबाले बळदेबजीको वनमें विचरते 
हुए मदिराकी अति उत्तम गन्ध सूँघनेसे उसे पीनेकी 
इच्छा हुई ॥ ५॥ हे मैत्रेय ! उसो समय कदम्बसे 
मद्यकी धारा गिरती देख हळधारी बळरामज्ञी बड़े 
प्रसन्न हुए॥ ६॥ तथा गाने-बजानेमें कुश गोप 
और गोपियोंके मधुर स्वरसे गाते हुए उन्होने उनके 
साथ प्रसन्नतापूर्वंक मद्यपान किया ॥ ७॥ 

तदनन्तर अत्यन्त घामके कारण स्वेद-बिन्दुरूप 


मोतियोंसे सुशोभित मदोन्मत्त बळरामजीने बिहृळ 
होकर कहा--“यमुने! आ, मैं स्नान करना चाहता 


४५२ 


श्रीविष्णुपुराण 
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तस्य वाचं नदी सा तु मत्तोक्तामवमत्य वै । 
नाजगाम ततः क्रृद्धी हल जग्राह लाइली ॥९॥ 
ग्रहीत्वा तां हलान्तेन चकपं मदविद्दल! । 

पापे नायासि नायासि गम्यतामिच्छयान्यतः। १० 
साकृष्टा सहसा तेन माग सन्त्यज्य निम्नगा। 
यत्रास्ते बलमद्रोऽसौ प्लावयामास तद्वनम्‌ ॥ ११ 
शरीरिणी तदाभ्येत्य त्रासविहललोचना । 
प्रसीदेत्यब्रवीद्रामं मुश्च माँ मुसलायुध ॥१२॥ 


ततस्तस्याः सुवचनमाकण्य स हलायुधः | 
सोऽब्रवीदबजानासि मम शौयबले नदि । 
सोऽहं त्वां हलपातेन नयिष्यामि सहस्रधा ॥ १ ३॥ 
श्रीपराशर उवाच 
इत्युक्तयातिसन्त्रासात्तया नद्या प्रसादितः । 
भूभागे प्लाविते तस्मिन्यरुमोच यमुना बलः ॥ १४॥ 
ततस्स्नातस्य वे कान्तिरजायत महात्मनः। 
अवतंसोत्पलं चारु शृहीत्वैकं च कुण्डलम्‌ ॥१५॥ 
वरुणप्रहितां चास्मै मालामम्लानपङ्कजा।म्‌ | 
समुद्रामे तथा वस्त्रे नीले लक्ष्मीरयच्छत ॥१६॥ 
कृतावतंसस्स तदा चारुकुण्डलभूषितः । 
नोलाम्वरधरस्स्रग्वी शुशुभे कान्तिसंयुतः ।।१७॥ 
इत्थं बिभूषितो रेमे तत्र रामस्तथा व्रजे । 
मासद्वयेन यातश्च स पुनद्वारकां पुरीम्‌ ॥१८॥ 
रेवतीं नाम तनयां रेतस्य महीपते! । 
उपयेमे बलस्तस्यां जज्ञाते निशठोल्मुकी ॥१९॥ 


हूँ” ॥ ८ ॥ उनके वाक्यको उन्मत्तका प्रलाप समझ- 
कर यसुनाने उसपर कुछ भी ध्यान न दिया और 
वह वहाँ न आयी । इसपर हलधरने क्रोधित होकर 
अपना हल उठाया ॥| ९॥ और मदसे विहल होकर 
यमुनाको हलकी नोकसे पकड़कर खींचते हुए कहा-- 
“अरी पापिनी ! तू नहीं आती थी ! अच्छा, अब 
[ यदि शक्ति हो तो ] इच्छानुसार अन्यत्रजा तो 
सही” || १० ॥ इस प्रकार बळरामजीके खींचनेपर 
यमुनाने अकस्मात्‌ अपना मार्ग छोड़ दिया और 
जिस बनमें बळरामजी खड़े थे उसे आप्लाबित कर 
दिया ॥ ११॥ 


तब वह शरीर धारणकर बलरामजीके पास 
आयी ओर भयवश डत्रडबाती आँखोंसे कहने 
लगी--“हे मुसलायुध ! आप प्रसन्न होइये और 
मुझे छोड़ दीजिये”॥। १२॥ उसके उन मधुर वचनों- 
को सुनकर हलायुध बळमद्रजीने कहा-“अरी 
नदि ! क्या तू मेरे बछ-वौयंकी अवज्ञा करती है ? 
देख इस हले में अभी तेरे हजारों टुकड़े कर 
डाळूंगा” ॥ १३ ॥ 


श्रीपराशरज्जी बोले-बळरामजी द्वारा इस 
प्रकार कही जानेसे भयभीत हुए यमुनाके उस भू- 
भागमें बहने छगनेपर इन्होंने प्रसन्न होकर उसे छोड़ 
दिया ॥ १४॥ उस समय स्नान फरनेपर महात्मा 
बळरामजीकी अत्यन्त शोभा हुई । तब लक्ष्मीजीने 
[ सशरीर प्रकट होकर ] उन्हें एक सुन्दर कण फूल, 
एक कुण्डल, एक वरुणकी भेजी हुई कभी न 
कुम्हलानेवाले कमल-पुष्पोंकी माला और दो समुद्र- 
के समान कान्तिवाळे नीढवर्ण बस्न दिये॥ १५-१६॥ 
उन कर्णफूछ, सुन्दर कुण्डल, नीछाम्बर ओर पुष्प- 
माळाको धारणकर श्रीबळरामजी अतिशय कान्तिः 
युक्त हो सुशोभित होने ढगे॥ १७॥ इस प्रकार 
विभूषित होकर श्रीबळभद्रजीने त्रजमें अनेकों छीलाएँ 
कों और फिर दो मास पश्चात्‌ द्वारकापुरीको चले 
आये ॥ १८॥ वहाँ आकर बळदेवजीने राजा रैवत- 
की पुत्री रेवतीसे विवाह किया; उससे उनके निशठ 
ओर उल्मुक नामक दो पुत्र हुए ॥ १९ ॥ 


— PE 


इति श्रीविष्णुपुराणे पञ्चमेंऽरे पञ्चबिशोऽध्यायः॥ २५ ॥ 


हि | पलन हे *३ ३ 


छब्बीसवाँ अध्याय 
रुक्मिणीदरण 


श्रीपराशर उवाच 

भीष्मकः कुण्डिने राजा विदभविषयेऽभवत्‌। 
रुक्मी तस्याभवतपुत्रो रुक्मिणी च वरानना ॥ १। 
रुक्मिणीं चकमे कुष्णस्सा च तं चारुहासिनी। 

न ददौ याचते चेनां रुकमी द्वेषेण चक्रिणे ॥ २॥ 
ददौ च शिशुपालाय जरासन्धप्रचोदितः । 
भीष्मको रुक्मिणा साद रुबिमणीश्चरुविक्रमः। ३॥ 
विवाहाथं ततः सर्वे जरासन्धमुखा नृपाः । 
भीष्मकस्य पुर अग्घुरिशिशुपालप्रियेषिणः ॥ ४ ॥ 
कृष्णोऽपि बलभद्राद्येयहुभि; परिवारितः | 
प्रययो कुण्डिनं द्रष्टं विवाहं चेद्यभूभृतः ॥ ५ ॥ 


इवोभाविनि विवाहे तु तां कन्यां हृतवान्हरिः | 
विपक्षभारमासज्य रामादिष्वथ बन्धुषु ॥ ६॥ 
ततश्च पौण्डूकइश्रीमान्दन्तवक्रो विदूरथः । 
शिशुपालजरासन्धशाल्वाद्याथ महीभृतः ॥ ७॥ 
कुपितास्ते हरि इन्तु चक्रुर्योगमुत्तमम्‌ | 
निजिताश्च समागम्य रामाश्रय दुपुङ्गवैः ॥ ८ ॥ 
कुण्डिन न प्रवेच््यामि ह्इत्वा युधि केश्चवम्‌। 

कृत्वा प्रतिज्ञा रुक्मी च इन्तुं कृष्णमनुद्रुतः। ९ ॥ 
इत्वा बलं सनागाइवं पत्तिस्यन्दनसङ्कलम्‌ । 
निर्जितः पातितश्चो्व्या लीलयैव स चक्रिणा। १०॥ 
` निजित्य रुक्मिणं सम्यशुपयेमे च रुक्मिणीम्‌। 
राक्षसेन विवाहेन सम्प्राप्तां मधुग्रदनः ॥११॥ 
तस्यां जन्े च प्रद्युम्नो मदनांशस्सवीर्यवान्‌। 


श्रीपराशरजी बोले-विदभदेशान्तर्गत कुरिडन- 
पुर नामक नगरमें भीष्मक नामक एक राजा थे। 
उनके रुक्मी नामक पुत्र और रुक्मिणी नामकी एक 
सुमुखी कन्या थी ॥ १ ॥ श्रीकृष्णने रुक्मिणीकी और 
चारुहासिनी रुक्मिणीने श्रीकृष्णचन्द्रकी अभिलाषा 
की, किन्तु भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्रके प्राथना करनेपर 
भी उनसे द्वेष करनेके कारण रुक्मीने उन्हें रुक्मिणी 
न दी ॥ २॥ महापराक्रमी भौष्मकने जरासन्धकी 
प्रेरणासे रुक्मीसे सहमत होकर शिशुपालको रुक्मिणी 
देनेका निश्‍चय किया | ३ ॥ तब शिझुपाळके हितैषी 
जरासन्ध आदि सम्पूर्ण राजागण विवाहमें सम्मि- 
हित होनेके लिये भीष्मकके नगरमें गये ॥ ४॥ 
इधर बलभद्र आदि यदुवं शियोंके सहित श्रीकृष्णचन्द्र 
भी चेद्रिजका विवाहोत्सव देखनेके छिये कुण्डिन- 
पुर आये ॥ ५॥ 


तदनन्तर विवाहका एक दिन रहनेपरं अपने 
विपक्षियोंका भार बढभद्र आदि बन्धुओंको सौंपकर 
श्रीहरिने उस कन्याका हरण कर छिया॥ ६ ॥ तब 
श्रीमान्‌ पौण्डक, दन्तवक्र, विदूरथ, शिशुपाल, 
जरासन्ध ओर झाल्ब आदि राजाओंने क्रोधित 
होकर श्रीहरिको मारनेका महान्‌ उद्योग किया, 
किन्तु वे सब बछराम आदि यदुश्रेष्ठांसे मुठभेड 
होनेपर पराजित हो गये || ७-८ ॥ तब रुक्मीने यह 
प्रतिज्ञाकर कि में युद्धमे कृष्णको मारे बिना कुण्डिन- 
पुरमें प्रवेश न करूंगा? कृष्णको मारनेके लिये उनका 
पीछा किया॥ ९ ॥ किन्तु श्रीकृष्णने ढीढासे हो हाथी, 
घोड़े, रथ और पदातियोंसे युक्त उसकी सेनाको नष्ट 
करके उसे जीत लिया और प्रथि वीमें गिरा दिया॥१०॥ 


इस प्रकार रुक्मीको युद्धमें परास्तकर श्रीमधु- 
सूदनने राक्षस विवाहसे मिली हुईं रुक्मिणीका सम्यक्‌ 
( वेदोक्त ) रीतिसे पाणिग्रहण किया॥ ११॥ उससे 
उनके कामदेवके अंशसे उत्पन्न हुए बीयेवान्‌ प्रयुञ्न- 


जहार शम्बरो यं वे यो जघान च शम्बरम्‌ ॥१२॥ | जीका जन्म हुआ, जिन्हें शम्बरासुर हर छे गया था 


और फिर [ काळ-क्रमसे ] जिन्होंने शम्बरासुरका 
बध किया था ॥ १२॥ 


—— ७ ७ —— 


इति श्रीविष्णुपुराणे पञ्चमें ऽहे षड्बिशो ऽध्यायः ॥ २६ ॥ 
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सत्ताईसवाँ अध्याय 
प्रथुच्त-हरण तथा शस्बर-वध 


श्रीमैत्रेय डवाच 
शम्बरेण हृतो वीर! प्रद्युम्न; स कथं पुने । 
शम्बरः स महावीये। प्रद्युम्नेन कथं हतः ॥ १ ॥ 
यस्तेनापहृतः पूर्वं स कथं विजधान तम्‌ । 
एतद्विस्तरतः श्रोतुमिच्छामि सकलं गुरो ॥ २॥ 


श्रीपराशर उवाच 
षष्ठेऽह्नि जातमात्रं तु प्रद्युम्न सूतिकागृहात्‌ । 
ममैष इन्तेति मुने हृतवान्कालशम्बरः ॥ ३ ॥ 


हुत्वा चिक्षेप चैवैनं ग्राहोग्रे लवणार्णवे । 
कल्लोलजनितावरत्ते सुघोरे मकरालये ॥ ४ ॥ 


पातितं तत्र चेवैको मत्स्यो जग्राह बालकम्‌ । 

न ममार च तस्यापि जठराग्निप्रदीपितः ॥ ५ ॥ 
मत्स्यचन्धैश्च मत्स्योऽसौ मत्त्यैरन्यैस्सह द्विज। 
घातितोऽसुरवर्याय शम्बराय निवेदितः ॥ ६॥ 
तस्य मायावती नामपत्नी स्व गृहेश्वरी । 
कारयामास प्रदानामाधिपत्यमनिन्दिता ॥ ७॥ 
दारिते मत्स्यजठरे सा ददर्शातिशोभनम्‌ । 
कुमार मन्मथतरोदंग्धस्य प्रथमाङ्कुरम्‌ ॥ ८॥ 


कोऽयं कथमयं मत्स्यजठरे प्रविवेशितः । 
इत्येवं कोतुकाविष्टां तन्वीं प्राहाथ नारद! ॥ ९ ॥ 


श्रीमैत्रेयजी बोले--हे सुने ! वीरवर प्रयुम्नको 
झम्बरासुरने कैसे हरण किया था ? और फिर उस 
महाबली शम्बरको प्रद्युत्नने केसे मारा! ॥ १॥ 
जिसको पहले उसने हरण किया था उसीने पीछे 
उसे किस प्रकार मार डाला ? हे गुरो ! मैं यह सम्पूर्ण 
प्रसंग विस्तारपूवक सुनना चाहता हूँ ॥ २॥ 


श्रीपराशरजी बोले--हे मुने ! काछके समान 
बिकराल झम्बरासुरने प्रद्युम्नको जन्म छेनेके छठे ही 
दिन 'यह मेरा मारनेवाछा है? ऐसा जानकर सूतिका- 
गृहसे हर लिया ॥ ३ ॥ उसको हरण करके शम्बरा- 
सुरने ढवणसमुद्रमें डाळ दिया, जो तरंगमाळाजनित 
आवर्तोसे पूणे ओर बड़े भयानक मकरोंका घर 
है ॥ ४॥ वहाँ फेंके हुए उस बालकको एक मत्स्यने 
निगळ लिया, किन्तु बह उसकी जठराग्निसे जलकर 
भी न मरा॥५॥ 


काळान्तरमें कुछ मछेरोंने उसे अन्य मछडियोके 
साथ अपने जाळमें फॅसाया और असुरश्रेष्ठ शम्बर- 
को निवेदन किया ॥ ६॥ उसकी नाममात्रकी पत्नी 
मायावती सम्पूर्ण अन्तःपुरकी स्वामिनी थी ओर वह 
सुलक्षणा सम्पूर्णे सूदों ( रसोइयों ) का आधिपत्य 
करती थी ॥ ७॥ उस सछडीका पेट चीरते ही उसमें 
एक अति सुन्दर बाळक दिखायी दिया जो दग्ध हुए 
कामवृक्षका प्रथम अंकुर था॥ ८॥ 'तब यह कौन 
हे और किस प्रकार इस मछलीके पेटमें डाळा गया . 
इस प्रकार अत्यन्त आइचर्यचकित हुई उस सुन्दरी- 
से देवर्षि नारदने आकर कहा--॥९॥ 


अ० २७] 


पश्चम अंश 


४५५ 


DISSIDENT (Rn 
लठलीलिठि टि लाए 


अयं समस्तजगतः स्थितिसंहारकारिणः । 


“हे सुन्दर भ्रुकुटिवाछी ! यह सम्पूर्ण जगतूके स्थिति 
और संहारकत्ती भगवान्‌ विष्णुका पुत्र हे; इसे 


शम्बरेण हृतो विष्णोस्तनय; सुतिकागृहात्‌ ॥ १०॥ शम्बरासुरने सूतिकागुहसे चुराकर समुद्रमें फेक दिया 


क्षिप्स्समुद्रे मत्स्येन निगीणेस्ते गृहं गतः । 


नररल्लमिंदं सुभ्रु विख़ब्धा परिपालय ॥११॥ 
श्रीपराशर उवाच 

नारदेनैवमुक्ता सा पालयामास तं शिशुम्‌ । 

बाल्यादेवातिरागेण रूपातिशयमोहिता ॥१२॥ 

स यदा योवनाभोगभूपितो5भून्महामते । 


सामिलाषा तदा सापि बभूव गजगामिनी ॥ १३॥ ! 


मायावती ददौ तस्मै मायास्पर्वा महामुने । 
प्रधुम्नायाबुरागान्धा तन्न्यस्तहृदयेक्षणा॥१४॥ 
प्रसजन्तीं तु तां प्राह स कार्प्णि: कमलेक्षणाम्‌। 
मातृत्वमपहायाद्य किमेवं बर्तेसेऽन्यथा ॥१५॥ 
सा तस्मै कथयामास न पुत्रस्त्वं ममेति वै । 


तनयं त्वामयं विष्णोहतवान्कालशम्बरः ॥१६॥। 
क्षिपतः समुद्रे मत्स्यस्य सम्प्राप्तो जठरान्मया । 


सा हिं रोदिति ते माता कान्ताद्याप्यतिवत्सला। १७ 


श्रीपराशर उवाच 
हत्युक्तशशम्बर युद्धे प्रद्युम्नः स समाह्वयत्‌ । 
क्रोधाकुलीकृतमना युयुधे च महाबल! ॥१८॥ 


हत्वा सैन्यमशेष तु तस्य दैत्यस्य यादवः । 


सप्त माया व्यतिक्रम्य मायां प्रयुयुजेऽष्टमीम्‌॥१९॥ 


तया जघान तं दैत्यं मायया कालशम्बरम्‌। 


था। वहाँ इसे यह मत्स्य निगछ गया और अब 
इसीके द्वारा यह तेरे घर आ गया | तू इस नररत्न- 
का बिश्वस्त होकर पालन कर” ॥ १०-११॥ 


श्रीपराशरज्ी बोले-नारदजीके ऐसा कहने- 
पर मायावतीने उस बाळककी अतिशय सुन्दरतासे 
मोहित हो बाल्यावस्थासे ही उसका अति अनुराग- 
पूर्वक पाळन क्रिया ॥ १२॥ हे महामते ! जिस 
समय वह नवयौवनके समागमसे सुशोभित हुआ 
तब वह गञ्जगासिनी उसके प्रति कामनायुक्त अनुराग 
प्रकट करने लगी ॥ १३॥ हे महामुने | जो अपना 
हृदय और नेत्र प्रद्यम्नमें अर्पित कर चुकी थी उस 
सायावतीने अनुरागसे अन्धी होकर उसे सब 
प्रकारकी माया सिखा दी॥ १४॥ इस प्रकार अपन्न 
ऊपर आसक्त हुई उस कमळलो चनासे कुषणनन्दन - 
प्रद्युम्नने कदा--“आज तुम मात-भावको छोड़कर 
यह अन्य प्रकारका भाव क्यों प्रकट करती हो १” 
॥ १५॥। तब मायावतीने कहा-- तुम मेरे पुत्र नहीं 
हो, तुम भगवान्‌ बिष्णुके तनय हो । तुम्हें काळ- 
शम्बरने हरकर समुद्रमे फेक दिया था; तुम मुझे एक 
मत्स्यके उदरमें मिळे हो । हे कान्त | आपकी पुन्न- 
बरसला जननी आज भो रोती होगी” ॥ १६-१७॥ 

श्रीपराशरजी बोले-भमायावतीके इस प्रकार 
कहनेपर महाबळवान्‌ प्रयुम्नजीने क्रोधसे विह्वछ हो 
झम्बरासुरको युद्धके लिये लकारा और उससे युद्ध 
करने ढगे ॥ १८॥ यादवश्रेष्ठ प्रद्युम्नजीने उस 
देत्यकी सम्पूर्ण सेना मार डाळी ओर उसकी सात 
मायाओंको जोतकर स्वयं आठवीं मायाका प्रयोग 
किया ॥ १९॥ उस मायासे. उन्होंने दैत्यराज 
कालशम्बरको मार डाला और मायावतीके साथ 
[ बिमानद्वारा ] उड़कर आकाइमागेसे अपने पिता- 


उत्पत्य च तया साद्वेमाजगाम पितु! पुरस्‌ ॥२०॥ | के नगरमे आ गये ॥ २० ॥ 


vam, 


तं दृष्टा कृष्णसङ्कन्पा बभूयुः कृष्णयोपितः ॥२१॥ 
रुक्मिणी पाभवर्प्रेम्णा साखदष्टिरनिन्दिता । 
न्यायाः खल्बयं पुत्रो वतेते नवयोवने ॥२२॥ 
अस्मिन्बयसि पूत्रो मे प्रद्युम्नो यदि जीवति 
सभाग्या जननी वत्स सा त्वया का विभूषिता॥ २२॥ 
अथवा यादुशः स्नेहो मम याइगवपुस्तव । 
हरेरपत्यं सुव्यक्तं भवान्वत्स भविष्यति ॥२४॥ 
श्रीपराशर उवाच 
एतस्मिन्नन्तरे प्राप्तस्सह कृष्णेन नारदः । 
अन्तःपुरचरां देवीं रुक्मिणी ग्राह हर्षयन्‌ ॥२५॥ 
एप ते तनयः सुश्रु इत्वा शम्षरमागतः । 
हुतो येना मवद्वालो भवत्यास्सतिकाग्रहात्‌ ॥२६॥ 
इयं मायावती भार्या तनयस्यास्य ते सती। 
शम्बरस्य न भार्येयं श्रूयतामत्र कारणम्‌ ॥२७॥ 
मन्मथे तु गते नाशं तदुङ्भवपरायणा । 
शम्बरं मोहयामास मायारूपेण रूपिणी ॥२८॥ 
बिहाराद्यपमोगेषु रूपं मायामयं शुभम्‌ । 
दर्शयामास दैत्यस्य यस्येयं मदिरेक्षणा ॥२९॥ 
कामोऽबतीण पुत्रस्ते तस्येयं दयिता रति! 
बिशङ्का नात्र कतव्या स्नुषेयं तब शोभने ॥३०॥ 
ततो इर्पसमाविश रुक्मिणीकेशवौ तदा । 
नगरी च समस्ता सा साधु साथ्वित्यभाषत॥३१॥ 
चिर नष्टेन पुत्रेण सङ्गतां प्रक्ष्य रुक्मिणीम्‌ । 
अवाप विस्मयं सवो द्वारवत्यां तदा जन; ॥३२॥ 
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श्रीकृष्णचन्द्रकी रानियोंने इन्हें देखकर कृष्ण ही 
समझा ॥ २१॥ किन्तु अनिन्दिता रुक्सिणीके नेत्रों 
में प्रमवश आँसू भर आये और वे कहने छगीं-- 

अवश्य ही यह किसी बड़भागिनीका पुत्र है और 
इस समय नवयौबनमें स्थित हे ॥ २२ ॥ यदि मेरा 
पुत्र प्रयुम्न जीवित होगा तो उसकी भो यही आयु 
होगी । हे वत्स! तू ठीक-ठीक बता तूने किस 

।ग्यवती जननीको विभूषित किया हे? ॥ २३ ॥ 
अथवा, बेटा ! जैसा मुझे तेरे प्रति स्नेह हो रहा है 
और जैसा तेरा स्वरूप है उससे मुझे ऐसा भी प्रतीत 
होता है कि तू श्रोहरिका ही पुत्र है” ॥ २४॥ 


श्रीपराशरजी बोले--इसी समय श्रीकृष्णचन्द्र" 
के साथ वहाँ नारदी आ गये । उन्होंने अन्तःपुर" 
निवासिनी देवी झक्मिणीको आनन्दित करते हुए 
कहा--1 २५॥ “हे सुश्रु ! यह तेरा ही पुत्र हे 
यह शम्बरासुरको मारकर आ रहा हे, जिसने कि 
इसे बाल्यावस्थामें सूतिकागृहसे हर लिया था॥ २६॥ 
यह सती मायावती भी तेरे पुत्रकी ही श्री हे; यह 
झम्बरासुरकी पत्नी नहीं हे। इसका कारण सुन ॥२७॥ 
पूर्वकालमें कामदेवे भस्म हो जानेपर उसके पुन- 
जेन्मकी प्रतीक्षा करती हुई इसने अपने मायामय 
रूपसे झम्बरासुरको मोहित किया था ॥ २८॥ यह 
मत्तविळोचना उस दैत्यको बिहारादि डपभोगोंके 
समय अपने अति सुन्दर मायामय रूप दिखळाती 
रहती थी ॥ ९९॥ कामदेवने ही तेरे पुत्ररूपसे जन्म 
ढया दै और यह सुन्दरी उसकी प्रिया रति ही है । 
हे शोभने ! यह तेरी पुत्रवधू हे, इसमें तू किसी 
प्रकारकी विपरीत शंका न कर” ॥ ३० || 

यह सुनकर रुक्मिणी ओर क्षणको अतिशय 
आनन्द हुआ तथा समस्त द्वारकापुरी भो साधु: 
साधु' कहने छगी।॥ ३१॥ उस समय चिरकालसे 
खोये हुए पुत्रके साथ सक्मिणीका समागम हुआ 
देख द्वारकापुरीके सभो नागरिकोंको बड़ा आश्चयं 
हुआ ॥ ३२॥ 


ER --- 


इति श्रीविष्णुपुराणे पद्नमेंडशे सप्तविंशोउध्यायः ॥ २७॥ 
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श्रीपराशर उवाच 
चारदेष्णं सुदेष्णं च चारुदेहं च वीर्यवान्‌ । 
सुषेणं चारुगुप्तं च भद्रचारु तथा परम्‌ ॥ १ ॥ 
चारुविन्द सुचारु च चारु च बलिनां वरम्‌ । 
रुक्मिण्यजनयत्पुत्रान्कन्यां चारुमतीं तथा।। २ || 
अन्याश्च भार्या:कृष्णस्य बभूवुः सप्त शोभना! । 


कालिन्दी मित्रविन्दा च सत्या नाग्रजिती तथा॥२। 


देवी जाम्बवती चापि रोहिणी कामरूपिणी | 
मद्रराजसुता चान्या सुशीला शीलमण्डना ॥ ४॥ 
सात्राजिती सत्यभामा लक्ष्मणा चारुहासिनी । 


श्रीपराशरजी बोले-हे मैत्रेय ! सक्मिणीके 
[ प्रयुम्नके अतिरिक्त ] चारुदेष्ण, सुदेष्ण, वीयबान्‌ 
चारुदेह, सुषेण, चारुगुप्त, भद्रचारु, चारुविन्द, सुचारु 
और बळवानोंमें श्रेष्ठ चारु नामक पुत्र तथा चारुमती 
नामकी एक कन्या हुई ॥ १-२.॥ रुक्मिणीके अति- 
रिक्त श्रीक्रणचन्द्रशकालिन्दी, मित्रविन्दा, नग्न 
जितको पुत्री सत्या, जाम्बवानकी पुत्रो कामरूपिणी 
रोहिणी दैबी, अतिशीळवबती मद्रराजसुता सुशीला . 
भद्रा, सत्राजितको पुत्री सत्यभामा और चारुहासिनी 
छद्ष्मणा-ये अति सुन्दरी सातं स्त्रियां और थीं। 
इनके सिवा उनके सोलह हजार ख्ियाँ और भो 


पोडशासन्‌ सहस्राणि ख्रीणामन्यानि चक्रिण;॥५॥| थीं ॥ ३-५ ॥ 


प्रदयुम्ोधपि महावीयों रुक्मिणस्तनयां शुभाम्‌। 
स्वयंवरे तां जग्राह सा च तं तनयं हरेः ॥ ६॥ 
तस्यामस्यामवत्पुत्रो महाबलपराक्रमः । 
अनिरुद्धो रणेऽरुद्भवीयोंदविररिन्दमः ॥ ७॥ 
तस्यापि रुक्मिणः पौत्रीं वरयाप्तास केशवः । 
दौदित्राय ददौ रुक्मी तां स्पद्धे न्रपि चक्रिणा ॥ ८॥ 
तस्या विबाहे रामाद्या यादवा हरिणा सह। 
रुक्मिणो नगर जम्मुर्नान्ना भोजकटं द्विज ॥ ९॥ 
विवाहे तत्र निवत प्रायुम्नेस्त महात्मनः । 
कलिङ्गराजप्रमुखा रुक्मिणं वाक्यमधरबन्‌ ॥१०॥ 
अनक्षज्ञो इली दूते तथास्य व्यसनं महत्‌ । 

न जयामो बलं करमादूद्यूतेनेनं मद्दाबलम्‌॥११॥ 


श्रीपराशर उवाच 
तथेति तानाह नपान्रुक्मी बलमदान्वितः । 
सभायां सह । ण चक्रे द्यतं च वे तदा ॥१२॥ 


महावीर प्रद्यम्नने रुक्मीकी सुन्दरी कन्याको 
और उस कन्याने भी भगवानके पुत्र ग्रयम्जजीको 
स्वयंवरमें ग्रहण किया ॥ ६॥ उससे प्रद्युन्नजीके 
अनिरुद्ध नामक एक महाबलपराक्रमसम्पन्न पुत्र हुआ 
जो युद्धमें रुद्ध ( प्रतिहत) न होनेबाळा, बलका 
समुद्र तथा शत्रओंका दमन करनेवाला था॥ ७॥ 
कृष्णचन्द्रने उस ( अनिरुद्ध ) के लिये भी रुक्मीकी 
पौत्रीका चरण किया और रुक्मीने कृष्णचन्द्रसे 
ईष्यौ रखते हुए भी अपने दोहित्रको अपनी पौत्र 
देना स्वीकार कर लिया ॥ ८॥ 


हे द्विज ! उसके विवाहमें सम्मिलित होनेके लिये 


'कुष्णचन्द्रके साथ बलभद्र आदि अन्य यादवगण भी 


रुक्मीकी राजधानी भोजकट मामक नगरको गये 


॥ ९॥ जब प्रयुम्नपुत्र महात्मा अनिरुद्धका विवाह- 
(संस्कार हो चुका तो कळिंगराज आदि राजाओने 


सक्मीसे कहा--॥ १०॥ ये बलभद्र द्यूतक्रीडा 
[अच्छी तरह] जानते तो हैं नहीं तथापि इन्हें उसका 
व्यसन बहुत है; तो फिर हम इन महाबली रामको 
जुएसे ही क्यों न जीत ले१” ॥ १९॥ 
श्रीपराशरजी बोले-तब बळकें मदसे उन्मत्त रक्मी- 
ने उन राजाओंसे कहा--'बहुत अच्छा? और सभामें 
छरामजोके साथ झतक्रीड़ा आरम्भ कर दी॥ १२॥ 
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सहस्रमेकं निष्काणां रुक्मिणा बिजितो बलः। _ 
द्वितीयेऽपि पणे चान्यत्सहस्रं रुकिमणा जितः १३॥ 
ततो दशसहस्राणि निष्काणां पणमाददे । 
बछभद्रोञ्जयत्तानि रुक्मी घुतविदां वर! ॥१४॥ 
ततो जहास स्वनबत्कहिङ्काधिपति द्विज । 
दन्तान्बिदशंयन्मूढो रुक्मी चाह मदोद्वतः। १५॥ 
अविद्योऽयं मया द्यते बलभद्रः पराजितः । 

वा क्षाबलेपान्धो योऽबभेनेऽक्षकोविदान्‌ ॥१६। 


दृष्टा कहिङ्गराजं तं प्रकाशदशनाननम्‌ | 
रुक्मिणं चाहि दुर्वाक्यं कोपं चक्रे हलायुध।॥ १७) 
ततः कोपपरीतात्मा निष्ककोटिं समाददे । 
ग्लहं जग्राह रुक्मी च तदर्थेऽक्षानपातयत्‌।। १८॥ 
अजयद्भुदेवस्तं प्राह्दोच्चेविजितं मया । 
मयेति रुक्मी प्राहोच्चेरढीकोक्तेरल बल ॥१९॥ 
त्वयोक्तोऽयं ग्छहस्सत्य न मयैषोऽनुमो दितः। 
एवं त्वया चेद्विजितं विजितं न मया कथम्‌ ॥२०॥ 
श्रीपराशर उवाच 
अथान्तरिक्षे वागुच्चै; प्राह गम्भीरनादिनी । 
बलदेवस्य तं कोपं वद्धयन्ती महात्मनः ॥२१॥ 
जितं बलेन धर्भेण रुक्मिणा भाषितं सूषा । 
अनुक्त्वापि वचः किञ्चित्कृतं भवति कर्मणा।।२२॥ 
ततो बलः समुत्थाय कोपसंरक्तलोचनः । 
जघानाष्टापदेनेब रुक्मिणं स महाबलः ॥२३॥ 
कलिङ्गराजं चादाय बिस्फुरन्तं बढाद्वल। । 
बभञ्ज दन्तान्कुपितो ये; प्रकाशनं जहास सः २४॥ 


आकृष्ष च महास्तम्भं जातरूपमयं बल! । 
जघान तान्ये तत्पक्षे भूभृतः कुपितो भृशम्‌ ॥ २५॥ 


रुक्मीने पहले ही दाँवमें बळरामजीसे एक सहस 


निष्क जीते तथा दूसरे दाँवमें एक सह निष्क और 
जीत लिये ॥ १३॥ तब बल्भद्रजीने दश हजार 
निष्कका एक दाँब और लगाया! उसे भी पक्के 
जुआरी रुक्मीने ही जीत लिया ॥ १४ ॥ हे द्विज ! 
इसपर मूढ कळिंगराज दाँत दिखाता हुआ जोरसे 
हसने लगा और मदोन्मत्त रुक्मीने कहा--॥ १५॥ 
“द्यूतक्रीडासे अनभिज्ञ इन बलभद्र जीको मैंने हरा . 
दिया है; ये वृथा ही भक्षके घमंडसे अन्धे होकर 
अक्षकुझळ पुरुषोंका अपमान करते थे” ॥ १६ ॥ 


इस प्रकार कलिंगराजको दाँत दिखाते और रुक्मी- 

हो दुवौक्य कहते देख हलायुध बलभद्रजी अत्यन्त 
क्रोधित हुए ॥ १७॥ तब उन्‍होंने अत्यन्त कुपित 
होकर करोड़ निष्कका दाव लगाया और रुक्मीने भी 
उसे ग्रहणकर उसके निमित्त पाँसे फेके ॥ १८॥ उसे 
बळदेचजीने ही जीता और वे जोरसे बोळ उठे-मिंने 
जीता |? इसपर रुक्मी भो चिल्लाकर बोला-“बलराम! 
असत्य बोलनेसे कुछ छाभ नहीं हो सकता, यह दाब 
भी मैंने ही जीता है ॥ १९॥ आपने इस दाँवके 
विषयमें जिक्र अवश्य किया था, किन्तु मैंने उसका 


अनुमोदन तो नहीं किया । इस प्रकार यदि आपने 


इसे जीता है तो मैंने भी क्यों नहीं जीता १” ॥२०॥ 


श्री पराशरजी बोले--उसी समय महात्मा बलदेव 
जीके क्रो धको बढ़ाती हुई आकाशवाणी ने गम्भीर स्वरमें 
कहा--॥ २१॥ “इस दाँब को धर्मानुसार तो बळरास- 
जी ही जीते हैं; रुक्मी झूठ बोलता है, क्योंकि 
[ अनुमोदनसूचक ] वचन न कहनेपर भी [ पाँसे 
फेंकने आदि ] कायसे वह अनुमोदित ही माना 
ज्ञायगा”॥। २२॥ 


तब क्रोधसे अशणनयन हुए महाबळी बछभद्रजीने 
उठकर रुक्मीको जुआ खेलने के पाँसोंसे ही मार डाला 


.॥ २३ ॥ फिर फड्कते हुए कलिंगराजको बछपूर्वक 
` पकड़कर बळरामजीने उसके दाँत, जिन्हें दिखलाता 
हुआ वह हँसा था, तोड़ दिये ॥ २४॥ इनके सिवा 


उसके पक्षके ओर भी जो कोई राजालोग थे उन्हें 
बळरामजीने अत्यन्त कुपित होकर एक सुबर्णमय 


| स्तम्भ उखाड़कर उससे मार डाला ॥ २५॥| 


maaan nna 


ततो हाहाकृतं सव पलायनपरं द्विज । 


तद्राजमण्डलं भीतं बभूव ङुपिते बले ॥२६॥ 
बलेन निहतं दृष्टा रुक्मिणं मधुस्दनः । 


नोवाच किश्चिन्मेत्रेय रुक्मिणीवलयो भयात्‌ ॥२७॥ 


ततोऽनिरुद्वमादाय कृतदारं द्विजोत्तम । 


हे द्विज! उस समय बळरामज्ीके कुपित होनेसे 


हाहाकार मच गया और सम्पूर्ण राजालोग भयभीत 
होकर भागने ढगे ॥ २६ ॥ 


हे मैत्रेय ! उस समय रुक्मीको मारा गया देख 
श्रोमधुसूदनने एक ओर रुक्मिणोके और दूसरी ओर 
बलरामजीके भयसे कुछ भी नहीं कहा ।। २७॥ 
तदनन्तर हे द्विजश्रेष्ठ ! यादषोंके सहित श्रीकृष्णचन्द्र 
सपत्नीक अनिरुद्भको लेकर द्वारकापुरीमें चले 


दारकामाजगामाथ यदुचक्र च केशवः ॥२८॥ | आये ॥ २८॥ 
इति श्रीविष्णुपुराणे पञ्चमें$हेऽष्टाविंशोऽध्यायः ॥ २८ ॥ 
उन्तीसवाँ अध्याय 
नरकासुरका बध 


श्रीपराशर उवाच 


द्वारवत्यां स्थिते कृष्णे शक्रत्रिसुवनेश्वरः । 
आजगामाथ मैत्रेय मत्तेरावतपृष्ठग! ॥ १॥ 


प्रविश्य द्वारकां सोऽथ समेत्य इरिणा ततः। 
कथयामास दैत्यस्य नरकस्य विचेष्टितस्‌॥ २॥ 
त्वया नाथेन देवानां मनुष्यत्वेऽपि तिष्ठता । 
प्रशमं सर्वदुःखानि नीतानि मधुर दन ॥ ३॥ 
तपर्विव्यसनार्थाय सोऽरिष्टो घेनुकस्तथा । 
प्रवृत्तो यस्तथा केशी ते सर्वे निहतास्त्वया॥ ४ ॥ 
कंस; कुवलयापीडः पूतना बालघातिनो | 
नाशं नीतास्त्वया सर्वे येऽन्ये जगदुपद्रवाः ॥ ५ ॥ 
युष्मददोदण्डसम्भूतिपरित्राते जगत्त्रये । 
यज्वयज्ञांशसम्प्राप्त्या तृप्ति यान्ति दिवौकसः ६॥ 
त ७ ९ 
सोऽहं साम्प्रतमायातो यन्निमित्तं जनादेन । 
क 0 ९ 
तच्छुत्वा तसतीकारप्रयत्ने कतुमहेसि ॥ ७ ॥ 


भौमोऽयं नरको नाम प्रा्ज्योतिषपुरेश्वरः । 


श्रीपराशरजी बोले--हे मैत्रय ! एक बार जब 
श्रीभगवान्‌ द्वारकामें ही थे त्रिभुवनपति इन्द्र अपने 
मत्त गजराज ऐरावतपर चढ़कर उनके पास आये 
॥ १॥ द्वारकामें आकर वे भगवानसे मिळे और 
इनसे नरकासुरके अत्याचारोंका वर्णन किया ॥ २॥ 
[वे बोढे--] “हे मधुसूदन ! इस समय मनुष्यरूप" 


| में स्थित होकर भी आप सम्पूर्णे देबताओंके स्वा मीने 


हमारे समस्त दुःखोंको शान्त कर दिया है ॥ ३॥ 
जो अरिष्ट, धेनुक और केशी आदि असुर संदा 
तपस्वियोंको तंग करनेमें ही तत्पर रहते थे उन 
सबको आपने मार डाला ॥ ४॥ कंस, कुवलयापीड 
और बाळघातिनी पूतना तथा और भी जो-जो 
संसारके उपद्रवरूप थे, उन सबको आपने नष्ट कर्‌ 
दिया ॥ ५॥ आपके बाहुदण्डकी सत्तासे त्रिहोकीके 
सुरक्षित हो जानेकें कारण याजकोंके दिये हुए यज्ञ- 
आगोको प्राप्तकर देवगण वृत हो रहे हैं॥ ६॥ हे 
जनार्दन! इस समय जिस निमित्तसे में आपके पास 
उपस्थित हूँ उसे सुनकर आप उसके प्रतीकारका 
प्रयत्न कीजिये ॥ ७॥ 


हे शत्रुदमन ! यह प्रथ्वीका पुत्र नरकासुर 


४६० 


करोति 
देवसिद्धासुरादीनां नृपाणां च जनादन । 
हुत्वा तु सोऽसुरः कन्या रुरुधे निजमन्दिरे ॥ ९ ॥ 
छत्रं यत्सलिलसावि तञ्जहार प्रचेतस; । 
मन्दरस्य तथा शृङ्गं हृतवान्मणिपर्वेतम्‌ ॥१०॥ 
अमृतस्राबिणी दिव्ये मन्मातुः कृष्ण कुण्डले । 
जहार सोऽपुरोऽदित्या वाञ्छत्यैरावतं गजम्‌ ॥ ११) 
दुनौतमेतदीबिन्द॒ मया तस्य निवेदितम्‌ । 
यदत्र प्रतिकतेव्यं तत्स्वयं परिम्नश्यताम ॥१२॥ 
श्रीपराशर उवाच 
इति श्रृत्वा स्मितं कृत्वा भगवान्देवकीसुतः । 
गृहीत्वा वासवं हस्ते सम्मुत्तस्थौ बरासनात्‌ ॥ १ ३॥ 
सश्चिन्त्यागतमारुह्य गरुडं गगनेचरम्‌ | 
सत्यभामां समारोप्य य यौ प्राग्ज्योतिषं पुरम्‌ ॥ १४॥ 
आरुह्यैरावतं नागं शक्रोऽपि त्रिदिवं ययौ । 
ततो जगाम कृष्णश्च पश्यतां द्वारकौकसाम्‌ ॥ १५॥ 
्राग्ज्योतिषपुरस्यापि समन्ताच्छतयोजनम्‌ । 
आचिता मौरवेः पाशे! धुरान्तैभूद्विजोच्तम॥ १६॥ 
तांश्चिच्छेद हरि! पाशान्सिप्त्वा चक्र सुदशनम्‌ । 
ततो पुरस्समुत्तस्थौ तं जघान च केशव! ॥१७॥ 
परस्य तनयान्सप्ष सहस्तास्तांस्ततो हरिः । 
चक्रधाराग्निनिदगथांश्चकार शलभानिव ॥१८॥ 
हत्वा मुरं हयग्रीवं तथा पञ्चजनं द्विज । 
्राग्ज्योतिषपुरं धीमांस्खरावान्सग्रुपाद्रवत्‌ ।। १९) 
नरकेणास्य तत्राभून्महासैन्येन संयुगम्‌ । 
कृष्णस्य यत्र गोविन्दो जध्ने दैत्यान्सहस्रशः २०। 
शस्रास्नवष गुश्वन्त तं भौमं नरकं बली । 


श्रात Ui! 
eee ्िी्‌ 


सवभूतानाञुपघातमरिन्दम eh प्राग्ञ्योतिषपुरका स्वामी हे; इस समय यह सम्पूर्ण 


जोबोंका घात कर रहा है॥८॥ हे जनादन ! 
उसने देवता, सिद्ध, असुर ओर राजा आदिकोंकी 
कन्याओंको बढात्कारसे लाकर अपने अन्तःपुरमें 
बंद कर रखा हे॥ ९॥ इस देत्यने वरुणका जल 
बरसानेवाला छत्र और मन्दराचलका मणिपर्वत- 
नामक शिखर भी हर लिया हे ॥ १०॥ 


हे कृष्ण! उसने मेरो माता अदितिके अमृत- 
स्रावी दोनों दिव्य कुण्डल ले लिये हैं और अब इस 
ऐरावत हाथीको भी लेना चाहता है॥ ११॥ हे 
गोविन्द ! मैंने आपको उसकी ये सब अनीतियाँ 
सुना दी हैं; इनका जो प्रतीकार होना चाहिये, बह 
आप स्वयं विचार लं? ॥ १२॥ 


भ्रोपराशरजी बोले-इन्द्रफे ये वचन सुनकर 
श्रीदेवकीनन्दन सुसकाये और इन्द्रका हाथ पकड़कर 
अपने श्रेष्ठ आसनसे उठे ॥ १३ ॥ फिर स्मरण करते 
ही उपस्थित हुए आकाशगामी गरुडपर सत्यभामा- 
को चढ़ाकर स्वयं चढ़े और प्राग्ञ्योतिषपुरको चले 
॥ १४॥ तदनन्तर इन्द्र भी ऐरावतपर चढ़कर 
देवलोकको गये तथा भगवान्‌ कृष्णचन्द्र सब 


्वारकावासियोंके देखते-देखते [ नरकासुरको मारने ] 
चले गये ॥ १५॥ र 


हे द्विजोत्तम ! प्राग्ञ्योतिषपुरके चारों ओर 
प्रथिवी सौ योजञनतक सुर दैत्यके बनाये हुए छुरेकी 
धारके समान अति तीक्ष्ण पाशोंसे घिरी हुईं थी 
॥ १६॥ भगवान्‌ने उन पाशोंको सुद्शनचक्र फंककर 
काट डाला; फिर सुर दैत्य भो सामना करनेके लिये 
उठा, तब श्रीकेशबने उसे भी मार डाला ॥ १७॥ 
तदनन्तर श्रीहरिने सुरके सात हजार पुचत्रोंको भी 
अपने चक्रकी धाररूप अग्निमें पतंगके समान भस्म 
कर दिया ॥ १८॥ हे द्विज | इस प्रकार मतिमान्‌ 
भगवानूने सुर, हयग्रीव एवं पञ्चजन आदि दैत्योंको 
मारकर बड़ी शीघ्रतासे प्राग्ञ्योतिषपुरमें प्रवेश 
किया ॥ १९॥ वहाँ पहुँचकर भगवानका अधिक 
सेनावाले नरकासुरसे युद्ध हुआ, जिसमें श्रीगोविन्द्‌- 
ने उसके सहस्रो दैत्योंको मार डाला ॥ २०॥ 
देत्यदळका दछन करनेवाले महाबळवान भगवान्‌ 
चकऋरपाणिने शस्त्राखको वर्षा करते हुए भूमिः 


दमा DAE Uae त उ डा 


क्षिप्त्वा चक्रं द्विधा चक्रे चक्री दैतेयचक्रहा ॥२१।। 

हते तु नरके भूमिगृहीत्वादितिकुण्डले । 

उपतस्थे जगन्नाथं वाक्यं चेदमथात्रवीत्‌ ॥२२॥ 
प्रथ्व्युवाच 

यदाहमुद्धता नाथ स्या सकरमूर्तिना । 

्वत्स्पर्शसम्भवः पुत्रस्तदायं मय्यजायत ॥२३॥ 


सोऽयं त्वयैव दत्तो मे त्वयैव विनिपातितः । 
ग्रहण कुण्डले चेमे पालयास्य च सन्ततिम्‌ ॥२४॥ 
भारावतरणार्थाय ममैव भगवानिमम्‌ । 
अंशेन लोकमायातः प्रसादसुमुखः प्रभो ॥२५॥ 


त्वं कर्ता च विकर्ता च संहर्ता प्रभवोऽप्ययः। 
जगतां त्वं जगद्रूपः स्तूयतेऽच्युत किं तव ॥२६॥ 
व्यापिर्व्याप्य क्रिया कर्ता कायं च भगवन्यथा । 
सर्वभूतात्मभूतस्य स्तूयते तव किं तथा ॥२७॥ 
परमात्मा च भूतात्मा त्वमात्मा चाव्ययो भवान्‌। 
यथा तथा स्तुतिर्नाथ किमथ ते प्रवतेते ॥२८॥ 
© 
प्रसीद सवभूतात्मन्नरकेण तु यत्कृतम्‌ । 
तरक्षम्यतामदोपाय त्वत्सुतस्त्वन्निपातितः। २९॥ 
श्रीपराइर उवाच 
तथेति चोक्त्वा धरणीं भगवान्भूत भावनः । 
रत्नानि नरकावासाजग्राह मुनिसत्तम ॥३०॥ 
कन्यापुरे स कन्यानां षोडशातुलविक्रमः । 
शताधिकानि ददृशे सहस्राणि महामुने ॥३१॥ 
चतुदष्रान्गजांश्राग्यान्‌ पट्सहसांश्र दष्टवान्‌ । 


काम्बोजानां तथाश्वानां नियुतान्येकविंद्वतिम्‌ ।३२। 
ता; कन्यास्तांस्तथा नागांस्तानश्चान्‌ द्वारकां पुरीम्‌। 


प्रापयामास गोविन्दस्सद्यो नरककिङ्करेः ॥३३॥ 


पुत्र नरकासुरके सुद्शनचक्र फंककर दो टुकड़े कर 
दिये ॥ २१ ॥ नरकासुरके मरते ही प्रथिवी अदितिके 
कुण्डल लेकर उपस्थित हुई और श्रीजगन्नाथसे कहने 
ळगी ॥ २२ ॥ 


पृथिवी बोळी--हे नाथ ! जिस समय वराहरूप 
धारणकर आपने मेरा उद्धार किया था उसी समय 
आपके स्पशसे मेरे यह पुत्र उत्पन्न हुआ था॥ २३॥ 
इस प्रकार आपहीने मुझे यह पुत्र दिया था ओर अब 
आपहीने इसको नष्ट किया है; आप ये कुण्डछ लीजिये 
ओर अब इसकी सन्तानकी रक्षा कीजिये ॥ २४ ॥ 
हे प्रभो ! मेरे ऊपर प्रसन्न होकर ही आप मेरा भार 
उतारनेके लिये अपने अंशसे इस छोकमें अवतीर्ण हुए 
हैं॥ २५॥ हे अच्युत ! इस जगत्के आप ही कर्ता, 
आप ही विकर्ता ( पोषक) और आप ही हती 
( संहारक ) हैं; आप ही इसको उत्पत्ति और छयके 
स्थान हैं तथा आप ही जगद्रूप हैं। फिर हम आपकी 
किस बातकी स्तुति करें? ॥ २६॥ हे भगवन्‌! 
जब कि व्याप्ति, व्याप्य, क्रिया, कर्ता और कायरूप 
आप ही हैं तब सबके आत्मस्वरूप आपकी किस 
प्रकार स्तुति की जा सकती है १॥ २७॥ हे नाथ! 


जब आप ही परमात्मा, आप ही भूतात्मा और 


आप ही अव्यय जीवात्मा हैं तब किस वस्तुको लेकर 
आपकी स्तुति हो सकती है !॥ २८॥ हे सब भूतात्मन्‌ ! 
आप प्रसन्न होइये और इस नरकासुरफे सम्पूर्ण 
अपराध क्षमा कीजिये । आपने अपने पुत्रको निर्दोष 
करनेके लिये हो इसे स्वयं मारा है ॥ २९ ॥ 


श्री पराशरजी बोले--हे मुनिश्रेष्ठ ! तदनन्तर 
भगवान्‌ भूतभावनने पृथिवीसे कहा--“तुम्हारी 
इच्छा पूर्ण हो” और फिर नरकासुरफे महसे नाना 
प्रकारके रत्न लिये ॥ ३० ॥ हे महामुने | अतुळवि क्रम 
श्रीभगवानने नरकासुरके कन्यान्तःपुरमें जाकर सोलह 
हजार एक सौ कन्याएं देखीं ॥ ३१॥ तथा चार 
दाँतवाले छः हजार गजश्रेष्न और इक्कीस लाख 
काम्बोजदेशीय अश्व देखे ॥ ३२॥ इन कन्याओं, 
हाथियों और घोड़ोंको श्रीकृषणचन्द्रने नरकासुरके 
सेवकोंद्वारा तुरंत ही द्वारकापुरी पहुँचबा दिया॥ ३३॥ 
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ददुशे वारुणं छत्रं तयैव मणिपर्वतम्‌ । 
आरोपयामास हरिर्गरुडे पतभेश्वरे ॥३४॥ 
आरुह्य च स्वयं कृष्णस्सत्यभामासहायवान्‌ । 


तदनन्तर भगवानले वरुणका छत्र और मणिपर्वत 
देखा, उन्हें उठाकर इन्होंने पक्षिराज गरुडपर रख 
लिया ॥ ३४॥ और सत्यभामाके सहित स्वयं भी 


उसीपर चढ़कर अदितिके कुण्डल देनेके लिये 


अदित्याः कुण्डले दातुं जगाम त्रिदशालयम्‌ ३५॥| स्वर्गलोकको गये ॥ ३५ ॥ 


इति श्रीविष्णुपुराणे पञ्चम डशे एकोनन्निशो ऽध्यायः ॥ २९॥ 


NNN 


तीसवाँ अध्याय 
पारिजात-हरण 


श्रीपराशर उवाच 
गरुडो वारुणं छत्रं तथैव मणिपर्वतम्‌ । 
सभाय च हृषीकेशं लीलयैव बहन्ययो ॥ १ ॥ 
ततश्गङ्वमुपाध्मासीत्स्वगद्वारगतो हरिः । 
उपतस्थुस्तथा देवास्साध्य इस्ता जनार्दनम्‌ ॥ २ ॥ 
स देवैरचितः कृष्णो देवमातुनिवेशनम्‌ | 
सिताश्रशिखराकार प्रविश्य दहशेऽदितिम्‌ ॥ ३ ॥ 
स तां प्रणम्य शक्रेण सह ते कुण्डलोत्तमे | 
ददौ नरकनाशं च शशंसास्यै जनादनः ॥ ४॥ 
ततः ग्रीता जगन्माता धातार जगतां हरिम्‌। 
तुष्टावादितिरव्यग्रा कृत्वा तत्मवणं मनः ॥ ५ ॥ 

अदितिरुवाच 

नमस्ते पुण्डरीकाक्ष भक्तानामभयङ्कर | 
सनातनास्मन्‌ सर्वात्मन्‌ भूतात्मन्‌ भूतभावन ॥ ६॥ 
्रणेतर्मनसो बुद्धेरिन्द्रियाणां गुणात्मक । 
त्रिगुणातीत निदैन्द गुद्धसच्च हृदि स्थित ॥ ७॥ ` 
सितदीर्घादिनिश्ोषकल्पनापरिवजित । 
जन्मादिभिरसंस्पृष्ट स्वप्नादिपरिवर्जित ॥ ८॥ 
सन्ध्या रात्रिरहो भूमिंगेगनं वाधुरम्बु च । 
_हुताशनो मनो बुद्धिभूतादिस्त्व तथाच्युत ॥ ९॥ | 


श्रीपराशरज्ञी बोले-पक्षिराज गरुड'उस वारुण- 
छत्र, मणिपवंत और सत्यभामा के सहित श्रीकृष्ण चन्द्र” 
को ळीलासे ही लेकर चलने छगे॥ १॥ स्वर्गके द्वार- 
पर पहुँचते ही श्रीहरिने अपना शंख बजाया । उसका 
शब्द सुनते ही देवगण अध्य लेकर भगवानके सामने 
उपस्थित हुए॥ २॥ देव ताओँसे पूजित होकर श्रीकृष्ण” 
चन्द्र जीने देवमाता अदितिके श्वेत मेघशिखरके समान 
गृहमें जाकर उनका दर्शन किया॥ ३॥ तब श्रीजनादंन- 
ने इन्द्रके साथ देव माताको प्रणा मकर उसके अत्युत्तम 
कुण्डळ दिये और उसे नरक-बघका वृत्तान्त सुनाया 
॥ ४ ॥ तदनन्तर जगन्माता अदितिने प्रसन्नतापू्व॑क 
तन्मय होकर जगद्धाता श्रीहरिकी अव्यग्रभावसे 
स्तुति की ॥ ५॥ 


अदिति बोली--है कमलनयन ! हे भक्तोंको अभय 
करनेवाले ! हे सनातनस्वरूप ! हे सर्वात्मन्‌ ! हे 
भूतस्वरूप ! हे भूतभावन ! आपको नमस्कार है 
॥ ६॥ हे मन, बुद्धि और इन्द्रियोके रचयिता ! हे 
गुणस्वरूप ! हे त्रिगुणातीत, हे निद्वन्द्र ! हे शुद्धसत्त्व ! 
हे अन्तर्यामिन्‌ ! आपको नमस्कार है ॥७॥ हे नाथ ! 
आप श्वेत, दीर्घ आदि सम्पूर्ण कल्पनाओंसे रहित हैं, 
जन्मादि विकारोंसे प्रथक्‌ हैं तथा स्वप्नादि अवस्थाः 
त्रयसे परे हैं; आपको नमस्कार है॥ ८॥ हे अच्युत! 
सन्ध्या, रात्रि, दिन, भूमि, आकाश) वायु, जल, अग्नि, 
मन, बुद्धि और अहंकार-ये सब आप ही हैं ॥ ९॥ 


सग स्थितिविनाशानां कर्ता क पतिभवान्‌ । 
ब्ह्मविष्णुशिवाख्याभिरात्ममूर्तिमिरीश्वर ॥१०॥ 
देवा दैत्यास्तथा यक्षा राक्षसास्सिद्धपनगा! । 

कूष्माणडाश्च पिशाचाथ गन्धर्वा मनुजास्तथा॥ ११। 
पशवश्च सृगाश्चेव पतङ्गाथ सरीसृपाः । 


ree 


वृक्षगुल्मलता बहूयः समस्तास्तृणजातयः ॥१२॥ 
स्थूला मध्यास्तथा बश््मास्त॒श्मात्तश्मतराश्र ये। 

देहभेदा भवान्‌ सर्वे ये केचित्युर्गलाश्रया; ॥१३॥ 

माया तवेयमज्ञातपरमार्थातिमोहिनी । 

अनात्मन्यात्मविज्ञानं यया मूढो निरुद्भथते ॥ १४॥। 

अस्वे स्वमिति भावोऽत्र यरपुंसाञुपजायते। 

अहं ममेति भावो यत्प्रायेणेवाभिजायते । 


संसारमातुर्मायायास्तवैतन्नाथ चेष्टितम्‌ ॥१५॥ 
येः स्वधरमपरेनाथ नरेराराधितो भवान्‌ । 

ते तरन्त्यखिलामेतां मायामात्मबिगुक्तये ॥१६॥ 
ह्माद्यास्सकला देवा मनुष्याः पशवस्तथा। 
बिष्णुमायामहावतेमोहान्धतमस्राइृताः ॥१७॥ 
आराध्य त्वामभीप्सन्ते कामानात्ममवक्षयम्‌। 
यदेते पुरुषा माया सैवेयं भगवंस्तव ॥१८॥ 
मया त्वं पुत्रकामिन्या वैरिपक्षजयाय च । 


आराधितो न मोक्षाय मायाविळसितं हि तत्‌ ॥ १९॥ 


कोपीनाच्छादनप्राया वाञ्छा कल्पदुमादपि । 


जायते यदपुण्यानां सोऽपराधः स्वदोषजः ॥२०॥ 
तखसीदाखिलजगन्मायामोइकराव्यय । 
अश्ञानं शानसद्भावभूत॑ भूतेश नाशय ॥२१॥ 
नमस्ते चक्रइस्ताय शाङ्गस्ताय ते नम; । 
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हे इश्वर ! आप ब्रह्मा, विष्णु और शिव नामक 
अपनी मूर्तियोसे जगत्‌की उत्पत्ति, स्थिति और 
नाइके कती हैं तथा आप कर्ताओके भी स्वामी 
हैं ॥ १०॥ देवता, दैत्य, यक्ष, राक्षस, सिद्ध, पन्नग 
( नाग ), कूष्माण्ड, पिशाच, गन्धव, मनुष्य, पशु, 
मृग, पतङ्ग, सरीसृप ( साँप ), अनेकों वृक्ष, गुल्म 
और लता, समस्त तृणजातियाँ तथा स्थूळ मध्यम 
सूक्ष्म और सूक्ष्मसे भी सूक्ष्म जितने देह भेद 
पुगेछ ( परमाणु ) के आश्रित हैं वे सब आप हो 
हैं॥ ११--१३॥ 


हे प्रभो! आपकी माया हो परमाथतर्त्वके न 
जाननेवाले पुरुषोंको मोहित करनेवाळी हे जिससे 
मूढ़ पुरुष अनात्मामें आत्मबुद्धि करके बन्धनमें पड़ 
जाते हें. ॥ १४॥ हे नाथ! पुरुषको जो अनात्मामें 
आत्मबुद्धि ओर 'मै-मेरा आदि भाव प्रायः उत्पन्न 
होते हैं बहू सब आपकी जगज्जनसी मायाका ही 
बिलास हे ॥ १५॥ हे नाथ! जो स्वघर्मपरायण 
पुरुष आपकी आराधना करते हैं वे अपने मोक्षके 
लिये इस सम्पूर्ण मायाको पार कर जाते हैं ॥ १६॥ 
ब्रह्मा आदि सम्पूर्ण देवगण तथा मनुष्य और पशु 
आदि सभी विष्णुमायारूप महान्‌ आवतमें पड़कर 
मोहरूप अन्धकारसे आवृत हैं ॥ १७॥ हे भगवन्‌! 
[ जन्म और मरणके चक्रमें पड़े हुए] ये पुरुष 
जीवके भवच्त्रन्धनको नष्ट करनेवाले आपकी आरा- 
घना करके भो जो नाना प्रकारको कामनाएँ ही 
माँगते हैं यह आपकी माया ही है ॥ १८॥ मैंने भी 
त्रुपक्षको पराजित करनेके लिये पुत्रोंकी जयकामना- 
से ही आपकी आराधना को थी, मोक्षके लिये नहीं । 
यह भी आपकी मायाका ही बिलास है॥ १९॥ 
पुण्यहीन पुरुषोंको जो कल्पवृक्षसे भी कोपीन और 
आच्छादन--बख्जमात्रको ही कामना होती हे सह 
इनका कर्म-दोष-जन्य अपराध ही है ॥ २०॥ 

हे अखिछ-जगन्माया-मोहकारी अव्यय प्रभो! 
आप प्रसन्न होइये और हे भूतेश्वर ! मेरे ज्ञानाभि- 
मानजनित अज्ञानको नष्ट कीजिये ॥२१॥ हे 
चक्रपाणे ! आपको नमस्कार है, हे शाङ्गेघर ! आपको 
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गदाहस्ताय ते विष्णो शङ्कहस्ताय ते नमः॥ २२॥ 


है; हे गदाधर ! आपको नमस्कार हे; हे 
शंखपाणे | हे विष्णो ! आपको बारंबार नमस्कार | 


है ॥ २२॥ मैं स्थूळ चिहांसे प्रतीत होनेवाले आपके 
इस रूपको ही देखती हूँ; आपके वास्तविक परस्व" 
रूपको मैं नहीं जानती; हे परमेश्वर ! आप प्रसन्न 
होइये ॥ २३ ॥ ; 

श्रीपराशरजी बोले-अदितिद्वारा इस प्रकार 
स्तुति किये जानेपर भगवान्‌ विष्णु देवमातासे हंस- 
कर बोळे--“हे देवि! तुम तो हमारी माता हो; तुम 
प्रसन्न होकर हमें वरदायिनी होओ”' ॥ २४ ॥ 

अदिति बोली--हे पुरुषसिंह ! तुम्हारी इच्छा 
पूर्ण हो | तुम मत्यछोकमें सम्पूर्ण सुरासुरोंसे अजेय 
होंगे ॥ २५॥ 

्रीपराशरजी बोले-तदनन्तर शक्रपत्नी शचीके 


सहित कृष्णप्रिया सत्यभामाने अदितिको पुनःपुनः 
प्रणाम करके कहा-“माता ! आप प्रसन्न होइये'” ॥२३॥ 

अदिति बोढी- हे सुन्दर शकुटिवाळी ! मेरी 
कृपासे तुझे कभी वृद्धावस्था या विरूपता व्याप्त न 
होगी । हे अनिन्दिताङ्गि ! तेरा नव यौवन सदा स्थिर 
रहेगा ॥ २७॥ 


एतत्पश्यामि ते रूपं स्थूलचिद्वोपलक्षितम्‌ । 


न जानामि परं यत्ते प्रसीद परमेश्वर ॥२३॥ 
श्रीपराशर उबाच 
अदित्यैवं स्तुतो बिष्णु; प्रहस्याह सुरारणिम्‌ । 
माता देवि त्वमस्माक प्रसीद वरदा भव ॥२४॥ 
अदितिरुवाच 
एवमस्तु यथेच्छा ते त्वमशेषैस्सुरासुरैः । 
अजेयः पुरुषव्याघ्र मत्यलोके भविष्यसि।२५॥ 
श्रीपराशर उवाच | 
ततः कृष्णस्य पत्नी च शक्रपत्न्या सहा दितिम्‌ 
सत्यभामा प्रणम्याद प्रसीदेति पुनः पुनः ॥२६॥ 
अदितिरुवाच | 
मत्त्रसादान ते सुभ्रु जरा वैरूप्यमेव वा । 


भविष्यत्यनवद्याङ्गि सुस्थिरं नवयौवनम्‌ ॥२७॥ 
श्रीपराशर डवाच 
अदित्या तु कृतालुज्ञो देवराजो जनार्दनम्‌ । _ 
यथावत्पूजयामास बहुमानपुरस्सरम्‌ ॥२८॥ 
झची च सत्यभामायै पारिजातस्य पुष्पकम्‌ | 
न ददौ मानुषी मत्वा स्त्रय पुष्पैरलङ्‌ कृता ॥२९॥ 
ततो ददर्श कृष्णोऽपि सत्यभामासद्वायवान्‌। 
देवोद्यानानि हृद्यानि नन्दनादीनि सत्तम ॥३०॥ 
ददर्श च सुगन्धाढयं मञ्जरीपुञ्जधारिणम्‌ । 
नित्याह्णादकरं ताम्रबालपल्छवशोभितम्‌ ॥३१॥ 


श्रीपराशरजी घोले-तदनन्तर अदितिको आज्ञाः 
से देवराजने अत्यन्त आदर-सत्का रके साथ श्रोकृष्ण- 
चन्द्रका पूजन. किया ॥ २८॥ किन्तु कल्पवृक्षके 
पुष्पोसे अलंकृता इन्द्राणीने सत्यभामाको मानुषी 
समझकर वे पुष्प न दिये ॥ २९॥ हे साधुभ्रेष्ठ ! 
तदनन्तर सत्यभामाके सहित श्रीकृष्णचन्द्रने भौ. 
देबताओंके नन्दन आदि मनोहर उद्यानोंको देखा 
॥ ३०॥ वहाँपर केशिनिषृद्न जगन्नाथ श्रीकृष्णने 
सुगन्धपूणं मञ्जरीपुञ्जघारी, नित्याह्णादकारी, ताम्र- 
बर्णबाळे बाळ पत्तोंसे सुशोभित अमूत-मन्थनके 


मथ्यमाने5सते जातं जातरूपोपमत्वचमू । ` | समय प्रकट हुआ तथा सुनहरी छाढबाला पारिजात 
पारिजातं जगनाथ! केशव! केशिपदनः ॥३२॥ | वृक्ष देखा ॥ ३१-३२ ॥ 

तुतोष परमप्रीत्या तरुराजमनुत्तमम्‌ । हे द्विजोत्तम ! उस अत्युत्तम वृक्षराजको देख- 
> हह द कर परम प्रौतिबश सत्यभामा अति प्रसन्न हुई 
तं दष्टा ग्राह गोविन्दं सत्यभामा ढिजोत्तम। और श्रीयोविन्दसे' बोळो--“हे कृष्ण ! इस वृक्ष” 


कस्मान्न द्वारकामेष नीयते कृष्ण पादपः ॥३३॥ को द्वारकापुरी क्यों नहीं छे चछते १ ॥ ३३॥ 


या १ ला मे यदि आपका यह वचन कि तुम हो मेरी अत्यन्त 
यदि चेच्वद्दच! सत्य त्वमत्यथं प्रियेति में । परिया हो" सत्य है तो मेरे ग्रहो्यानमें लगाने 


मठे हनिष्कुटार्थाय तदयं नीयतां तरुः ॥३४॥ | के लिये इस वृक्षको ढे चढिये ॥ ३४ ॥ 


वचक बै २ "२ 
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न मे जाम्बवती तादुगभीष्टा न च रुक्मिणी 
सत्ये यथा त्वमित्युक्त त्वया कृष्णासकृत्प्रियम्‌ ।३५। 
सत्यं तद्यदि गोविन्द नोपचारकृतं मम । 
तदस्तु पारिजातोऽयं मम गेहत्रिभूषणम्‌ 1२६ 
बिश्रती पारिजातस्य केशपक्षेण मञ्जरीम्‌ । 
सपल्लीनामहं मध्ये शोभेयमिति कामये ॥३७॥ 


कृष्ण ! आपने कई बार मुझसे यह प्रिय वाक्य 
कहा है कि 'हे सत्ये ! मुझे तू जितनी प्यारी है.डतनी 
न जाम्बवती है और न रुक्मिणी हो? ॥ ३५॥ 
हे गोविन्द ! यदि आपका यहद कथन सत्य है-- 
केबल मुझे बहळाना ही नहीं है--तो यह पारिजात- 
वृक्ष नेरे गृहका भूषण हो ॥ ३६ ॥ मेरी ऐसी इच्छा 
है कि में अपने केश-कलापोंमें पारिजातपुष्प गूँथकर 
अपनी अन्य सपल्लियोमै सुशोभित होऊं” ॥ ३७॥ 


श्रीपराशरजी बोले-सत्यभामाके इस प्रकार | 
कहनेपर श्रीहरिने हँसते हुए उस पारिज्ञात-बृक्षको 
गरुडपर रख लिया; तब नन्द्नवनके रक्षकोंने कहा” 
॥ ३८॥ “हे गोविन्द ! देवराज इन्द्रकी पत्नी जो 
महारानी झची हैं. यह पारिजात-वृक्ष उनकी सम्पत्ति 
है, आप इसका हरण न कीजिये ॥ ३०॥ क्षीर” 
समुद्रसे उत्पन्न होनेके अनन्तर यह देवराजको 
दिया गया था; फिर हे महाभाग ) देवराजने 
कुतूहूळवश इसे अपनी महिषी झचीदेबीको दे दिया 
है ॥ ४० ॥ समुद्रनमन्थनके समय झचीको विभूषित 
करनेके लिये ही देवताओंने इसे उत्पन्न किया था) 
इसे लेकर आप कुशळपूर्वक नहीं जा सकेंगे ॥ ४१ ॥ 
देवराज भी जिसका सुँह देखते रहते हैं. उस शचीकी 
सम्पत्ति इस पारिजातकी इच्छा आप मूढताहीसे 
करते हैं; इसे लेकर भळा कौन सकुशछ जा सकला 
हे?॥ ४२॥ हे कृष्ण ! देवराज इन्द्र इस वृक्षका 
बदळा चुकानेके लिये अवश्य ही वञ्ज लेकर उद्यत 
होंगे और फिर देवगण भो अवश्य हो उनका अनु" 
गमन करेंगे ॥ ४३॥ अतः हे अच्युत ! समस्त 
देबताओंके साथ रार बढ़ानेसे आपका कोई लाभ 
नहीं; क्योंकि जिस कर्मका परिणाम कडु होता हे, 
पण्डितजन उसे अच्छा नहीं कहते” ॥ ४४ ॥ 

श्रीपराशरजी बोले--उद्यान-रक्षकोंके इस प्रकार 
कहनेपर सत्यभामाने अत्यन्त क्रुद्ध होकर कहा 
“हाची अथवा देवराज इन्द्र ही इस पारिजातके कौन 
होते हैं. १॥ ४५॥ यदि यह अमृत-मन्थनके समय 
उत्पन्न हुआ है, तो सबकी समान सम्पत्ति दे । 
अकेला इन्द्र ही इसे कैसे ले सकता हे? ॥४६॥ 


श्रीपराशर उवाच 
इत्युक्तस्स प्रहस्यैनां पारिजात गरुत्मति । 
आरोपयामास हरिस्तमूचुर्वनरक्षिण ॥३८॥ 
भो शची देवराजस्य महिषी तत्परिग्रहम्‌ । 
पारिजात न गोविन्द हतुमहेसि पादपम्‌ ॥३९॥ 
उत्पन्नो देवराजाय दत्तस्सो5पि ददो पुन! । 
महिष्यै सुमहाभाग देव्यै शच्यै कुतूहलात्‌ ॥४०॥ 
शचीविभूषणार्थाय देवैरमृतमन्थने । 
उत्पादितोऽयं न क्षेमी गृहीत्वैनं गमिष्यसि॥४१॥ 


देवराजो मुखप्रेक्षी यस्यास्तस्या; परिग्रहस्‌। 
मौव्यात्पार्थयसे क्षेमी गृहीस्वैनं दि को ब्रजेत्‌ ॥४२॥ 
अवश्यमस्थ देवेन्द्रो निष्कृतिं कृष्ण यास्यति । 
वज्रोद्यतकरं शक्रमतुयास्यन्ति चामराः ॥४३॥ 
तदलं सकरेरदेवैविग्रहेण तवाच्युत । 
विपाककटु यत्क तन्न शंसन्ति पण्डितः ॥४४॥ 


श्रीपराशर उवाच | 
इत्युक्ते तैरुवाचैतान्‌ सत्यभामातिकोपिनी । 
का शची पारिजातस्य को वा शक्रस्सुराधिपः॥ ४५॥ 
सामान्यर्सर्वलोकस्य यग्रेपो5सतमन्धने । 
आल्पन्रस्तरु; कस्मादेको गृह्णाति वासंबः ॥४६॥ 


यथा सुरा यथैवेन्दुर्यथा श्रीवनरक्षिण; । 
सामान्यस्सर्वलोकस्य पारिजातस्तथा द्रुमः ॥॥४७॥ 


मतबाहुमहागर्वाद्रुणद्वयेनमयो शची । 


तत्कथ्यतामलं क्षान्त्या सत्या हारयति द्रुमम्‌॥४८॥ 
कथ्यतां च दरुतं गरवा पौलोम्या वचनं मम । 
सत्यभामा वदत्येतदिति गर्वोद्धताक्षरम्‌ ॥४९॥ 
यदि त्वं दयिता भतुरयोदि वश्यः पतिस्तव । 
मड़तुहरतों वृक्ष॑ तत्कारय निवारणम्‌ ॥५०॥ 
जानामि ते पतिं शक्रं जानामि त्रिदवोश्वरम्‌ । 


पारिजातं तथाप्येनं मानुषी हारयामि ते ॥५१॥ 
श्रीपरादार उवाच 
इत्युक्ता रक्षिणो गत्वा शच्याः प्रोचुयंथोदितम्‌। 
श्रुत्वा चोत्साहयाम।स शची शक्र सुराधिपम्‌ ॥५२। 
ततस्समस्तदेवानां सैन्यैः परिवृतो इरिम्‌ । 
प्रययो पारिजाताथमिन्द्र योड द्विजोत्तम ॥५३॥ 
ततः परिघनिस्तिंशगदाशूरूवरायुधाः । 
बभूवुस्त्रदशास्सज्ञाः शक्रे वज्रकरे स्थिते ॥५४॥ 
ततो निरीक्ष्य गोविन्दो नागराजोपरि स्थितम्‌। 
शक्र देवपरीवार युद्धाय समुपस्थितम्‌ ॥५५॥ 
चकार शङ्कनिर्धोषं दिशश्शब्देन पूरयन्‌ | 
मुमोच शरसङ्घातान्सहस्तायुतशहिशतान्‌ ॥५६॥ 
ततो दिशो नभश्चैव दृष्ट्रा शरशतैश्चितम्‌ । 
युगुचुस्त्रिदशास्सवे हास्त्रशस्त्राण्यनेकशः ।।७७॥ 
एकेकमस्त्र शस्त्रं च देवैमुक्त सहसशः । 
चिच्छेद लील्यैवेशो जगतां मधुसूदन; ॥५८॥ 
पाशं सलिलराजस्य समाकृष्योरगाशनः । 
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अरे वनरक्षको ! जिस प्रकार [ समुद्रसे उत्पन्न हुए ] 
मदिरा, चन्द्रमा ओर छक्ष्मीका सब लोग समानतासे 
भोग करते हैं उसो प्रकार पारिजात-वृक्ष भी सभीकी 
सम्पत्ति है || ४७।। यदि पतिके बाहुबळसे गर्विता 
होकर शाचीने ही इसपर अपना अधिकार जमा रखा 
है तो उससे कहना कि सत्यभामा उस वृक्षको हरण 
कराकर लिये जाती है, तुम्हें क्षमा करनेकी आवेश्य- 
कता नहीं है ॥ ४८॥ अरे मालियो ! तुम तुरंत 
जाकर मेरे ये शब्द शचोसे कहो कि सत्यभामा 
अत्यन्त ग्वपू्वंक कड़े अक्षरोंमें यह कहती हैं. कि 
यदि तुम अपने पतिको अत्यन्त प्यारी हो और वे 
तुम्हारे बशीभूत हैं. तो मेरे पतिको पारिजात हरण 
करनेसे रोके ॥ ४९-५० ॥ मैं तुम्हारे पति शक्रको 
जानती हूँ और यह भी जानती हूँ कि वे देवताओंके 
स्वामी हैं, तथापि मैं मानवी ही तुम्हारे इस पारिजात- 
बुक्षको लिये जाती हँ” || ५१॥ 


श्रीपराशरजी बोले-सत्यभामाके इस प्रकार 
कहनेपर बनरक्षकोंने शचीके पास जाकर उससे 
सम्पूर्ण वृत्तान्त अयों-का-त्यों कह दिया। यह सब 
सुनकर झचीने अपने पति देवराज इन्द्रको उत्साहित 
किया ॥ ५२॥ हे द्विजोत्तम ! तब देवराज इन्द्र 
पारिजात-वक्षको छुड़ानेके लिये सम्पूण देवसेनाके 
सहित श्रीहरिसे लड़नेके लिये चले॥ ५३॥ जिस 
समय इन्द्रने अपने हाथमें बज लिया उसी समय 
सम्पूर्ण देवगण परिघ, निखिश, गदा और शूल आदि 
अरू-शस्चोंसे सुसञ्जित हो गये ॥ ५४॥ तदनन्तर 
देवसेनासे घिरे हुए ऐरावतारूढ इन्द्रको युद्धके लिये 
उद्यत देख श्रीगोविन्दने सम्पूर्ण दिशाओँको शब्दाय- 
मान करते हुए झङ्कध्वनि की ओर हजारों-छाखों 
तीखे बाण छोड़े ॥ ५५-५६॥ इस प्रकार सम्पूण 
दिशाओं और आकाशको सैकड़ों बाणोंसे पूण देख 
देवताओंने अनेकों अब्न-शख् छोड़े ॥ ५७॥ 


त्रिहोको के स्वामी श्रीमधुसूदनने देवताओं के छोड़े 
हुए प्रत्येक अख्-शखके ळीलासे ही हजारों टुकड़े कर 
दिये ॥ ५८ ॥ सर्पाहारी गरुडने जलाधिपति वरुणके 


चकार खण्डशश्चञ्च्चा बालपन्नगदेहवत्‌ ॥५९॥ 
यमेन प्रहितं दण्डं गदाविश्षेपखण्डितम्‌ । 
पृथिव्यां पातयामास भगवान्‌ देवकीसुतः ॥६०॥ 
शिबिकां च धनेशस्य चक्रेण तिलशो विभु! । 
चकार शरिरक च दृश्दिष्टहतौजसम्‌ ॥६१॥ 
नीतोऽग्निइश्षीततां बाणेद्राबिता बसवो दिशः। 
चक्रविच्छिन्नशूलाग्रा रुद्रा थुवि निपातिताः ॥ ६२॥ 
साध्या विश्वेऽथ मरुतो गन्धर्वाश्चैव सायकैः । 
शाङ्किणा प्रेरितेरस्ता व्योम्नि शाल्मलितूलवत्‌॥६३। 
गरुत्मानपि तुण्डेन पक्षाभ्यां च नखाडुरे! । 
भक्षयंस्ताडयन्‌ देवान्‌ दारयंश्च चचार वै ॥६४॥ 
ततशशरसहस्रेण देवेन्द्रमधुसदनौ । 
परस्परं बवर्षाते धाराभिरिव तोयदौ ॥६५॥ 
ऐेरावतेन गरुडो युयुधे तत्र सङ्कुले । 
देवेस्समस्तैयुंयुघे शक्रेण च जनार्दनः ॥६६॥ 
भिन्नेष्वशेषबाणेषु शस्रेष्वस्रेषु च त्वरन्‌ । 
जग्राह वासवो वज कृषणश्चक्रं सुदर्शनम्‌ ॥ ६७॥ 
ततो हाहाकृतं सव त्रैलोक्यं द्विजसत्तम! 
वज्रचक्रकरो दृष्टा. देवराजजनादेनौ ॥६८॥ 
क्षिप्तं वज्जमथेन्द्रेण जग्राह भगवान्हरिः | 

न परुमोच तदा चक्र शक्रं तिष्ठेति चात्रवीत्‌ ॥६९॥ 
प्रणष्टवज देवेन्द्रं गरुडक्षतवाहनम्‌ । 
सत्यभामान्रवीद्वीरं पलायनपरायणम्‌ ॥७०॥ 
त्रेलोक्येश न ते युक्त शचीभतुंः पलायनम्‌ । 
पारिजातस्रगाभोगा त्वाय्चपस्थास्यते शची।॥७१॥ 
कोरशं देवराज्यं ते पारिजातसगुज्ज्वलाम्‌ | 
अपश्यतो यथापूव प्रणयाभ्यागतां शचीम्‌ ॥७२॥ 


पाझको खींचकर अपनी चोंचसे सर्पके बच्चेके समान 
उसके कितने ही टुकड़े कर डाळे ॥ ५९ ॥ श्रीदेव की- 
नन्दनने यमके फेके हुए दण्डको अपनी गदासे खण्ड- 
खण्ड कर प्रथिवीपर गिरा दिया ॥ ६०॥ कुबेरके 
विमानको भगवानने सुदशेनचक्रद्वारा तिळ-तिछ कर 
डाळा और सूयंको अपनी तेजोमय दृष्टिसे देखकर 
ही निस्तेज कर दिया ॥ ६१॥ तदनन्तर भगवान्‌ने 
बाण बरसाकर अग्निको झीतळ कर दिया और 
बसुओंको दिझा-विदिशाओंमें भगा दिया तथा अपने 
चक्रसे त्रिशूळोंकी नोंक काटकर रुद्रगणको प्रथिवीपर 
गिरा दिया ॥ ६२॥ भगवानके चलाये हुए बाणोंसे 
साध्यगण, बिइवेदेबगण, मरुदूगण और गन्धबंगण 
सेमळकी रूईके समान आकाइमें ही लीन हो गये 


॥ ६३॥ श्रीभगवानके साथ गरुडजी भी अपनी 
चोंच, पंख और पंजोंसे देवताओंको खाते, मारते 
और फाड़ते फिर रहे थे॥ ६४॥ 

फिर जिस प्रकार दो मेघ जलकी धाराएँ बरसाते 
हों उसी प्रकार देवराज इन्द्र और श्रीमधुसूदन एक 
दूसरेपर बाण बरसाने लगे ॥ ६५॥ उस युद्धमे 
गरुडजी ऐरावतके साथ ओर श्रीकृष्णचन्द्र इन्द्र 
तथा सम्पूर्ण देबताओंके साथ ढड रहे थे ॥ ६६॥ 
सम्पूर्ण बाणोंके चुक जाने और अन-शख्रोके कट 
जानेपर इन्द्रने शीघ्रतासे बज और कृष्णने सुदशन- 
चक्र हाथमें लिया ॥ ६७॥ हे द्विजश्रेष्ठ! उस समय 
सम्पूर्ण त्रिलोकीमें इन्द्र और कृष्णचन्द्रको क्रमश! 
बज और चक्र लिये देखकर हाहाकार मच गया 
॥ ६८॥ श्रीहरिने इन्द्रके छोड़े हुए वज्जको अपने 
हाथोंसे पकड़ लिया और स्वयं चक्र न छोड़कर 
इन्द्रसे कहा--“अरे ! ठहर !” ॥ ६९ ॥ 


इस प्रकार बज छिन जाने ओर अपने वाहन 
ऐरावतके गरुडद्वारा क्षत-विक्षत हो जानेके कारण 
भागते हुए बीर इन्द्र से सत्यभामाने कहा-॥७०॥ “हे 
त्रेहोक्येश्वर ! तुम शचीके पति हो, तुम्हें इस प्रकार 
युद्धमें पीठ दिखळाना उचित नहीं हे) तुम भागो मत, 
पारिजात-पुष्पोंकी माळासे विभूषिता होकर झाची शीघ्र 
ही तुम्हारे पास आवेगी ॥७१॥ अब प्रेमवश अपने पास 
आयो हुई शचीको पहळेकी भाँति पारिजात-पुष्पको 
माळासे अछङ्कुत न देखकर तुम्हें देवराजत्वका क्या 


७५७ 
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अलं शक्र प्रयासेन न त्रोडां गन्तुमहसि । 
नीयतां पारिजातोऽयं देवास्सन्तु गतव्यथाः ७३॥ 


पतिगर्वावलेपेन बहुमानपुरस्सरम्‌ । 
न ददर्श गृहं यातामुपचारेण मां शची ॥७४॥ 
ख्रीत्वादयुरुचित्ताहंस्रभवृरछाघनापरा । 
ततः कृतवती शक्र भवता सह विग्रहम्‌ ॥७५॥ 


तदलं पारिजातेन परस्वेन हृतेन मे । 
रूपेण गर्विता सा तु भर्त्रा का ख्री न गिता ॥७६।। 
श्रीपराशर उवाच 
त्यक्तो वै निववृते देबराजस्तया द्विज | 
प्राह चेनामल चण्डि सख्युः खेदो क्तिविस्तरै?॥७७।' 
न चापि सगसंहारस्थितिकर्ताखिलस्य यः | 
जितस्य तेन मे ब्रीडा जायते बिश्वरूपिणा ॥७८॥ 
यस्माज्ञगत्सकलमेतदनादिमध्या- 
्यस्मिन्यतश्च न भविष्यति सर्व भूतात्‌ | 
तेनोद्भवप्रलयपाहनकारणेन 
ब्रीडा कथं भवति देवि निराकृतस्य ॥७९॥ 
सकलशुवनसूतिमूतिरल्पाल्पदकष्म 
विदितसकलवेदै्ञायते यस्य नान्यैः । 
तमजमकृतमीश शाश्वतं सवेच्छयैनं 


सुख होगा ? ॥ ७२॥ हे शक्र ! अब तुम्हें अधिक 
प्रयास करनेकी आवश्यकता नहीं है, तुम सङ्कोच 
मत करो; इस पारिजात-्वृक्षको छे जाओ। इसे 
पाकर देवगण सन्तापर हित हों॥ ७३ ॥ अपने पतिके 
बाहुबलसे अत्यन्त गर्विता शचीने अपने घर जानेपर 
भी मुझे कुछ अधिक सम्मानकी दृष्टिसे नहीं देखा 
था ॥ ७४ ॥ स्री होनेसे मेरा चित्त भी अधिक गम्भीर 
नहीं हे, इसलिये मैंने भी अपने पतिका गौरव प्रकट 
करनेके लिये ही तुमसे यह लड़ाई ठानी थी ॥ ७५॥ 
मुझे दूसरेकी सम्पत्ति इस पारिजातको छे जानेको 
क्या आवश्यकता है ? झची अपने रूप और पतिके 
कारण गर्विता है तो ऐसी कौन-सी खी हे जो इस 
प्रकार गर्वीढछी न हो ?॥ ७६ ॥ 


श्रीपराशरजी बोले-हे दविज ! सत्यभामाके इस 
प्रकार कहनेपर देवराज लौट आये और बोखे-“हे 
क्रोधिते ! मैं तुम्हारा सुहृद्‌ हूँ, अतः मेरे लिये ऐसी 
वैमनस्य बढानेवाली उक्तियोंके विस्तार करनेका कोई 
प्रयोजन नहीं हे ॥ ७७॥ जो सम्पूर्ण जगवकी 
उत्पत्ति, स्थिति और संहार करनेवाले हैं इन विश्व- 
रुप प्रभुसे पराजित होनेमें भी मुझे कोई सङ्कोच 
नहीं है ॥ ७८॥ जिस आदि और मध्यरहित प्रभुसे 
यह्‌ सम्पूर्ण जगत्‌ उत्पन्न हुआ है, जिसमें यह स्थित 
हे और फिर जिसमें छीन होकर अन्तमें यह न 
रहेगा; हे देवि ! जगत्को उत्पत्ति, प्रलय और पाळनके 
कारण उस परमात्मासे ही परास्त होनेमें मुझे कैसे 
ळञ्ञा हो सकती है ? ॥ ७९॥ जिसकी अत्यन्त अल्प 
और सूक्ष्म मूर्तिको, जो सम्पूर्ण जगत्को उत्पन्न 
करनेवाळो है, सम्पूर्ण वेदोंको जाननेबाछे अन्य पुरुष 
भी नहीं जान पाते तथा जिसने जगतके उपकारके 
लिये अपनी इच्छासे ही मनुष्यरूप धारण किया है 
उस अजन्मा, अकर्ता और नित्य ईश्वरको जीतनेमें 


० 0 
जगदुपकृतिमत्य को विजेतुं समथः ॥८०॥ | कौन समर्थ हे १” | ८०॥ 


इति श्रीविष्णुपुराणे पद्चमेंडशे त्रिंशो5ध्यायः ॥ ३० ॥ 
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पागल १०३३ CIT IRs) एन ४1३ २4९६ &जा ५७ खा 
कन्याओसे विवाह करना 


श्रीपराशर उबाच 
संस्तुतो भगवानित्थं देवराजेन केशव! । 
प्रहस्य भावगम्भीरमुवाचेन्द्रं द्रिजोत्तम । १ । 


श्रीकृष्ण उवाच 
देवराजो भवानिन्द्रो बयं मर्त्या जगत्पते । 
क्षन्तव्यं भवतैवेदमपराधं कृतं मम ॥२॥ 
पारिजाततरुश्चायं नीयतामुचितास्पदम्‌ । 
गृहीतोऽयं मया शक्र सत्यावचनकारणात्‌ ॥ ३ ॥ 
वज्रं चेदं गृहाण त्व यदत्र प्रहितं त्वया । 
तवेवेतःप्रहरणं शक्र वैरिबिदारणम्‌ ॥ ४ ॥ 

इन्द्र उवाच 

विमोहयसि मामीश मत्योऽहमिति किं वदन्‌ । 
ज।नीमस्त्वां भगवतो न तु खक्ष्मविदो वयम्‌ ॥५॥ 
योऽसि सोऽसि जगत्त्राणप्रवृत्तो नाथ संस्थितः ! 
जगतश्शल्यनिष्कषं करोष्यसुरसूदन ॥ ६ ॥ 
नीयतां पारिजातोऽयं कृष्ण द्वारवतीं पुरीम्‌ । 
मत्यंोके त्वया त्यक्ते नाय संस्थास्यते भुवि ।७॥ 
देवदेव जगन्नाथ कृष्ण विष्णो महाभुज । 
शङ्खचक्रगदापाणे क्षमस्वेतद्व्य तिक्रमम्‌ ॥ ८ ॥ 


श्रीपराशर उवाच 
तथेत्युक्त्वा च देवेन्द्रमाजगाम धुवं हरिः । 
च Rn 
ग्रसक्त? सिद्धगन्धवंः स्तूयमानः सुरषिभिः ।।९॥ 
ततश्शङ्कमुपाध्माय द्वारकोपरि सस्थितः । 
इषसुत्पादयामास द्वारकावासिनां द्विज ॥१०॥ 
अवतीर्याथ गरुडात्सत्यभामासदायवान्‌ । 


श्रीपराशरजी बोले--हे द्विजोत्तम! इन्द्रने जब 


इस प्रकार स्तुति को तो भगवान्‌ कृष्णचन्द्र गम्भीर 
भावसे हँसते हुए इस प्रकार बोछे-॥ १॥ 


श्रीक्ृष्णज्ञी बोले-हे जगत्पते ! आप देवराज 
इन्द्र हैं और हम मरणधर्मी मनुष्य हैं । हमने आपका 
जो अपराध किया है उसे आप क्षमा करं॥ २॥ 
इस पारिजात-वृक्षको इसके योग्य स्थान (नन्द्तवन) 
को छे जाइये । हे शक्र ! मैंने तो इसे सत्यभामाकी 
बात रखनेके लिये ही छे लिया था॥ ३॥ और 
आपने जो बज्न फेंका था उसे भी छे लीजिये, 
क्योंकि हे शक्र ! यहद झत्रओंको नष्ट करनेवाला शस्त्र 
आपहीका है ॥ ४ ॥। 

इन्द्र बोले- हे ईश ! “मैं मनुष्य हूँ”? ऐसा कह“ 
कर मुझे क्यों मोहित करते हैं। हे भगवन्‌ ! मैं तो 


आपके इस सगुण स्वरूपको ही जानता हूँ, हम 
आपके सूक्ष्म स्वरूपको जाननेवाले नहीं हैं॥ ५॥ 
हे नाथ ! आप जो हैं बही हैं, [ हम तो इतना ही 
जानते हैं कि] हे दैत्यदछन ! आप लोकरक्षामें तत्पर 
हैं और इस संसारके काँटोंको निकाल रहे हैं ॥ ६॥ 
हे कृष्ण ! इस पारिजातःवृक्षको आप द्वारकापुर ळे 
जाइये, जिस समय आप मत्यछोक छोड़ देंगे, उस 
समय यह भूर्डोकमें नहीं रहेगा॥ ७॥ हे देवदेव ! 
हे जगन्नाथ ! हे कृष्ण ! हे बिषणो ! हे महाबाहो ! 
हे शङ्खचक्रगदापाणे! मेरी इस धृष्टताको क्षमा 
कीजिये ॥ ८॥ 


श्रीपराशरजी बोले-तदनन्तर श्रीहरि देवराज" 
से तुम्हारी जैसी इच्छा है वैसा ही सही? ऐसा कह- 
कर सिद्ध, गन्धवे ओर देवषिंगणसे स्तुत हो भूळोंक- 
में चले आये ॥ ९॥ हे द्विज ! द्वारकापुरीके ऊपर 
पहुँचकर श्रीकृष्णचन्द्रने [ अपने आनेकी सूचना देते 
हुए | शंख बजाकर द।रकावासियोंको आनन्दित 
किया ॥ १०॥ तदनन्तर सत्यभामाके सहित गरुडसे 
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निष्कुटे स्थापयामास पारिजात महातरुम्‌ ॥११॥ 
यमभ्येत्य जनस्सवों जातिं स्मरति पौर्विकीम्‌ । 
वास्यते यस्य पुष्पोत्यगन्धेनोवी त्रियोजनम्‌ ।१२। 
ततस्ते यादवास्सर्वे देइबन्धानमाबुपान्‌ । 
ददृशुः पादपे तस्मिन्‌ कुवन्तो मुखदशेनम्‌ ॥१३॥ 
किडूरेस्समुपानीतं हस्त्यश्वादि ततो धनम्‌ । 


विमज्य प्रददौ कृष्णो बान्धवानां महामतिः ।१४। | 


कन्याश्च कुष्णो जग्राह नरकस्य परिग्रहान्‌ ॥ १५॥ 
ततः काले शुभे प्रासे उपयेमे जनार्दन! । 

ता! कन्या नरकेणासन्सवंतो यास्समाहुताः ।१६। 
एकस्मिन्नेव गोविन्दः काले तासां महामुने । 
जग्राह बिधिवत्पाणीन्परथमोहेपु धर्मतः ॥ १७॥ 
पोडशस्त्रीसह्राणि शतमेकं ततोऽधिकम्‌ । 
तावन्ति चक्रे रूपाणि भगवान्‌ मधुसूदन; ।१८ 
एकेकमेव ता! कन्या मेनिरे मधुसूदन; । 
ममैव पाणिग्रहणं मैत्रेय कृतवानिति ॥१९॥ 
निशासु च जगस्स्रष्टा तासां गेहेषु केशवः । 

` उवास विप्र सर्वासां विश्वरूपधरो हरिः ॥२०॥ 


उतरकर उस पारिजात महावृक्षको [ सत्यभामाके ] 
गृह्दोद्यानमें लगा दिया ॥ ११॥ जिसके पास आकर 
सब मनुष्योंको अपने पूवजन्मका स्मरण हो आता 
है और जिसके पुष्पोंसे निकली हुई गन्धसे तीन 
योजनतक प्रथिवी सुगन्धित रहती हे ॥ १२ ॥ 
याद्बोंने उस वृक्षके पास जाकर अपना मुख 
देखा तो उन्हें अपना शरीर अमानुष दिखलायी 
दिया ॥ १३ ॥ 


तदनन्तर महामति श्रीकृष्णचन्द्रने नरकासुरके 
सेबकोंद्वारा लाये हुए हाथी, घोड़े आदि धनको अपने 
बन्धु-बान्धवोंमें बाँट दिया और नरकासुरकी [हरण 
करके ] लायी हुई कन्याओंको स्वयं ले लिया ॥ १४ 
१५॥ इभ समय प्राप्त होनेपर श्रीजनादनने, उन 
समस्त कन्याओंके साथ, जिन्हें नरकासुर बलात्कार 
से हर छाया था, विवाह किया ॥ १६॥ हे महामुने ! 
श्रीयोबिन्दने एक ही समय प्रथक्‌-प्रथक्‌ भबनामें उन 
सबके साथ विधिवत्‌ धर्मंपूर्वक पाणिग्रहण किया 
॥ १७॥ वे सोलह हजार एक सौ खियाँ थीं; उन 
सबके साथ पाणिग्रहण करते समय श्रीमधुसूदनमे 
इतने ही रूप बना लिये ॥ १८॥ हे मैत्रेय ! परन्तु 
उस समय प्रत्येक कन्या 'भगवानने मेरा ही पाणि- 
हण किया है? इस प्रकार उन्हें एक ही समझ रही 
थी ॥ १९॥ हे विप्र ! जगत्स्रष्टा विश्ररूपधारी 


श्रीहरि रात्रिके समय उन सभीके घरोंमें रहते 


थे॥ २० ॥ 
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इति श्रीविष्णुपुराणे पञ्चमें ऽशो एकत्रिशो ऽध्यायः ॥ ३१ ॥ 
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प्रधुम्राद्या हरे! पुत्रा रुकिमण्यां कथितास्तव । 
माइुमोमेरिकाद्यांश्च सत्यभामा व्यजायत ॥१॥ 
दोप्रिमत्ताम्रपक्षाद्या रोहिण्यां तनया हरे; । 
बभूवुर्जाम्थवत्यां च साम्बाद्या बलशालिनः ॥२॥ 
तनया भद्रविन्दाद्या नाम्नजित्यां महाबलाः । | 


श्रीपराशरजी बोखे-रुक्मिणीके गर्भसे उत्पन्न 
हुए भगवानके प्रथम्न.आदि पुत्रोंका वर्णन हम पहले 
) कर चुके हैं; सत्यभामाने भानु और भोमेरिक 
आदिको जन्म दिया ॥ १॥ श्रीहरिके रोहिणीके गभ- 
से दीप्तिमान्‌ और ताम्रपक्ष आदि तथा जाम्बवतीसे 
बलशाली साम्ब आदि पुत्र हुए ॥ २॥ नाग्नज्ञिती 
। सब्या ) से सह बल भदविन्द आ और शेब्या 
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बुकाद्याश्र सुता माद्र्यां गात्रवत्ममुखान्पुतान्‌ | 
अवाप लक्ष्मणा पुत्रान्काठिन्द्याश्च श्रुतादयः ॥४॥ 
अन्यासां चैव भार्याणां समुत्पन्नानि चक्रिणः । 
अष्टायुतानि पुत्राणां सहखाणि शतं तथा ॥ ५॥ 


प्रध्ुम्न; प्रथमस्तेषां सर्वेपां रुक्मिणी सुतः । 

र्मम्नादनिरुद्धोऽभूद्वजञस्तस्मादजायत ॥ ६ ॥ 

अनिरुद्धो रणेऽरद्गो बलेः पौत्रीं महाबल! । 

उषां बाणस्य तनयाश्चुपयेमे द्विजोत्तम ॥ ७॥ 

यत्र युद्वमभूदघोर हरिशङ्करयोर्महत्‌ । 

छिन्नं सहस्रं बाहूनां यत्र बाणस्य चक्रिणा || ८ ॥ 
श्रीमैत्रेय उवाच 

कथं युद्वमभूद्त्रहन्तुषार्थे हरकृष्णयोः । 

कथं क्षयं च बाणस्य बाहूनां कृतवान्हरिः ॥ ९॥ 

एतत्सवं महामाग ममाख्यातुं त्वमहंसि । 

महत्कौतूहलं जातं कथां श्रोतुमिमां हरेः ॥१०॥ 
श्रीपराशर उवाच 

उपा बाणपुता विप्र पार्वतीं सह शम्धुना । 


क्रीडन्तीघुपलच्योच्चेः स्पृहां चक्रे तदाश्रयाम्‌ ।११। 


ततस्सकलचित्तज्ञा गौरी तामाइ भामिनीम्‌ । 
अलमस्यर्थतापेन भर्त्रा त्वमपि रंस्यसे ॥१२॥ 
इत्युक्ता सा तया चक्रे कदेति मतिमात्मनः। 
को वा भर्ता ममेत्याह पुनस्तामाह पार्वती ।॥ १३॥ 
पार्वत्युवाच 
वैशाखशुकरद्वादश्यां स्वप्ने योऽभिभवं तव । 
करिष्यति स ते भर्ता राजपुत्रि भविष्यति॥१४॥ 
श्रीपराशर उवाच 


तस्यां तिथावुषास्वप्ने यथा देव्या समी रितम्‌ । 
तथैवामिभवं चक्रे कश्चिद्रागं च तत्र सा ॥१५॥। 
ततः प्रबुद्धा पुरुषमपश्यन्ती समुत्सुका । 


माद्रीसे वृक आदि, छक्ष्मणासे गात्रवान्‌ आदि तथा 
काछिन्दीसे श्रुत आदि पुत्रोंका जन्म हुआ॥ ४॥ 
इसी प्रकार भगवानको अन्य खियाँके भी आठ अयुत 
आठ हजार आठ सो ( अट्ठासी हजार आठ सो) 
पुत्र हुए ॥ ५॥ 


इस सब पुत्रोंमें रुक्मिणीनन्दन प्रद्युम्न सबसे 
बड़े थे; प्रद्युम्नसे अनिरुद्धका जन्म हुआ और 
अनिरुद्भसे वज उत्पन्न हुआ ॥ ६॥ हे द्विजोत्तम! 
महाबली अनिरुद्ध युद्धमें किसीसे रोके नहीं जा 
सकते थे। उन्होंने बळिकी पोत्री एवं बाणासुरकी 
पुत्री डषासे बिनाह किया था॥ ७॥ उस विवाहमें 
श्रीहरि और भगवान्‌ झ॑करका घोर युद्ध हुआ था 
और श्रीकृण चन्द्रने बाणासुरकी सह सुजाएँ काट 
डाळी थीं ॥ ८॥ 


श्रीमेत्रेयजी बोले-हे ब्रह्मन्‌ ! उषाके लिये 
श्रीमहादेव और कृष्णका युद्ध क्यों हुआ और श्रीहृरिने, 
बाणासुरकी सुज्ञाएँ क्यों काट डाळी ९॥९॥ हे 
महाभाग ! आप मुझसे यह सम्पूर्ण वृत्तान्त कहिये; 
मुझे श्रीहरिकी यह कथा सुननेका बड़ा कुतूहल हो 
रहा है ॥ १०॥ 

श्री पराशरजो बोले--हे विप्र! एक बार बाणा- 
सुरकी पुत्री उषाने श्रीशंकरके साथ पावतीजीको 
क्रीडा करती देख स्वयं भी अपने पतिके साथ रमण 
करनेकी इच्छा की ॥ ११॥ तब सवोन्तयोमिनी 
श्रीपाबेतीजीने उस सुकुमारीसे कहा--“तू अधिक 
सन्तप्त मत हो, यथासमय तू भी अपने पतिके साथ 
रमण करेगी” ॥ १२॥ पार्वतीजीके ऐसा कहनेपर 
उषाले मन-ही-मन यह सोचकर कि 'न जाने ऐसा 
कब होगा ? और मेरा पति भी कौन होगा? 
[ इस सम्बन्धमें ] पाबतीजीसे पूछा, तब पाबैतीजी- 
ने उससे फिर कहा-॥ १३ ॥ 

पार्वेतीजी बोलीं- हे राजपुत्री ! बैशाख शुक्ला 
द्वादशीको रात्रिको जो पुरुष स्वप्नमें तुझसे हठात्‌ 
सम्भोग करेगा वही तेरा पति होगा ॥ १४॥ 

श्रीपराशरजी बोले-तदनन्तर इसी तिथिको 
उषाकी स्वप्नावस्थामें किसी पुरुषने उससे, जैसा 
श्रीपाव तीदेवीने कहा था, उसी प्रकार सम्भोग 
किया और उसका भी उसमें अनुराग हो गया॥ १५॥ 
हे मैत्रेय ! तब स्वप्नसे जगनेपर जब उसने उस 
पुरुषको न देखा तो वह उसे देखनेके छिये अत्यन्त 
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छ गतोऽसीति निलेजा मैत्रेयोक्तवती सखीम्‌। १६। होकर अपनी सखीकी ओर ढक्ष्य करके 
नि्ूजतापूर्वक कहने छगी-“हे नाथ! आप कहाँ 
चले गये १? ॥ १६॥ 

बाणासुरका मन्त्री कुम्भाण्ड था; उसकी चित्रः 
ठेखा नामकी पुत्री थी, वह उषाको सखी थी, [ उषाः 
का यह प्रलाप सुनकर ] उसने पूछा- यह तुम 
किसके विषयमें कह रही हो !” ॥ १७॥ किन्तु जब 
छज्ञावश उषाले उसे कुछ भी न बतछाया तब चित्र" 
छेखाने [ सब बात गुप्त रखनेका ] बिश्वास दिछाकर 
उषासे सब वृत्तान्त कहळा लिया ॥ १८ ॥ चित्रलेखा" 
के सब बात ज्ञान छेनेपर उषाने जो कुछ श्रीपाबंती- 
जीने कहा था वह भी उसे सुना दिया और कहा 
कि अब जिस प्रकार उसका पुनः समागम हो बही 
उपाय करो ॥ १९॥ 


बाणस्य मन्त्री कुम्भाण्डथित्रलेखा च तत्सुता। । 
तस्याः सख्यभवत्सा च प्राह कोऽयं त्वयोच्यते । १७) 
यदा लज्ञाइुला नास्ये कथयामाससा सखी। 

तदा विश्वाममानीय सव मेवाभ्यवादयत्‌ ॥१८॥ 


विदितार्था तु वामाह पुनथोषा यथोदितम्‌ । 


देव्या तथैव तत्माप्ती यो द्युपायः झुरुष्य तम्‌॥ १९॥ 
चित्रछेखोबाच 


दुर्विज्ञेयमिदं वक्त प्राप्तु वापि न शक्यते । 


चित्रलेखाने कहा-हे प्रिये ! तुमने जिस पुरुषः 
को देखा है उसे तो जानना भौ बहुत कठिन है. फिर 
उसे बतळाना या पाना कैसे हो सकता है! तथापि 
मैं तुम्हारा कुछ-न-कुछ उपकार तो करूंगी ही॥ २०॥ 
तुम सात या आठ दिनतक मेरी प्रतीक्षा फरना-- 
ऐसा कहकर बह अपने घरके भीतर गयी और उस 
पुरुषको ढूँढ़नेका उपाय करने लगी ॥ २१ ॥ 


तथापि किञ्चित्कतव्यमुपकारं प्रिये तव ॥२०॥ 


सक्षाष्टदिनपर्यन्त तावत्कालः प्रतीक्ष्यताम्‌ । 
इत्युक्सवाभ्यन्तरं गता उपायं तमथाकरोत्‌ ॥२१॥ 


शीपराशरजी बोले-तदनन्तर [ आठ-सात 
दिन पञ्चात्‌ लौटकर ] चित्रलेखाने चित्रपटपर मुख्य" 
मुख्य देवता, दैत्य, गन्धव और मलुष्योंके चित्र 
लिखकर उषाको दिखलाये ॥ २२ ॥ तब उषाने 
गन्धर्व, नाग, देवता और दैत्य आदिको छोड़कर 
केबळ मनुध्योपर और उनमें भी विशेषतः अन्धक 
और वृष्णिबंशी यादवोंपर ही दृष्टि दी ॥ २३ ॥ हे 
द्विज! राम और कृष्णके चित्र देखकर वह सुन्दर 
भूकुटिवाली छञ्जासे जडवत्‌ हो गयी तथा परद्म्नको 
देखकर उसने लञ्जाबश अपनी दृष्टि हटा छी ॥ २४॥ 
तत्पश्चात्‌ प्रद्युम्नतनय प्रियतम अनिरुद्धजीको देखते 
ही उस अत्यन्त बिलासिनीकी लज्जा मानो कहीं 
चढी गयी ॥ २५॥ [ वह बोळ उठी ] 'बह यही 
है, बह यही है उसके इस प्रकार कहनेपर 
योगगामिनी चित्रलेखाने उस बाणासुरकी कन्यासे 
कहा--। २६ ॥ 


श्रीपराशर उवाच 
ततः पटे सुरान्दैत्यान्गन्धर्षाश्च प्रधानतः | 
मनुष्यांश्च विलिख्यस्य चित्रलेखा व्यदर्शयत्‌॥२२॥ 
अपास्य सा तु गन्धर्वास्तथोरगसुरासुरान्‌। 
मनुष्येषु ददौ दृष्टि तेष्बप्यन्धकवृष्णिपु ॥२३॥ 
कृष्णरामौ बिलोक्यासीत्सुभ्रुलजाजडेव सा। 
प्रुम्नदश ने बीडादृष्टि निन्येऽन्यतो द्विज॥२४॥ 
दृष्टमात्रे ततः कान्ते प्रद्यम्नतनये द्विज । 
दष्टात्यर्थविळासिन्या लज्जा क्कापि निराकृता ।२५॥ 


सोऽयं सोऽयमितीत्युक्ते तया सा योगगामिनी । 
चित्रढेखात्रवीदेनापुषा बाणसुतां तदा ॥२६॥ 


चित्रठेखोबाच 

अयं कृष्णस्य पोत्रस्ते भर्ता देव्या प्रसादितः। 
अनिरुद्ध इति ख्यातः प्रख्यातः प्रियदर्शन:॥२७॥ 
प्राप्नोषि यदि भर्तारमिमं प्राप्त त्वयाखिलम्‌ । 
दुष्प्रवेशा पुरी पूर्व द्वारका कृष्णपालिता ॥२८॥ 
तथापि यत्नाड्र्तारमानयिध्यामि ते सखि । 
रहस्यमेतद्क्तव्यं न कस्यचिदपि त्वया ॥२९॥ 
अचिरादागमिष्यामि सहस्व विरहं मम । 


चित्रलेखा योली--देवीने प्रसन्न होकर यह 
कुषणका पौत्र ही तेरा पति निश्चित किया है; इसका 
नाम अनिरुद्ध है और यह अपनी सुन्दरताके लिये 
प्रसिद्ध है ॥ २७॥ यदि तुझको यह पति मिळ गथा 
तब तो तूने मानो सभी कुछ पा छिया; किंन्तु कृष्ण- 
चन्द्रद्वारा सुरक्षित द्वारकापुरीमें पहले प्रवेश ही 
करना कठिन है ॥ २८॥ तथापि हे सखि ! किसी 
डपायसे मैं तेरे पतिको छाऊँगी ही, तू इस गुप्त 
रहस्यको किसीसे भो न कहना ॥ २९॥ मैं शीघ्र ही 
आउंगी, इतनी देर तू मेरे वियोगको सहन कर। 
अपनी सखो उषाको इस प्रकार ढाढस बँधाकर 


ययो द्वारवतीं चोषां समाश्वास्य ततः सखीम्‌॥३०॥| चित्रलेखा द्वारकापुरीको गयी ॥ ३०॥ 


eed 


इति श्रीविष्णुपुराणे पञ्चमेंऽदो द्वात्रिशोऽध्यायः ॥ ३२॥ 


ततीसवाँ अध्याय 
श्रीकृष्ण और बाणासुरका युद्ध 


श्रीपराशर उवाच 


बाणोऽपि प्रणिपत्याग्रे मैत्रेयाइ त्रिकोचनम्‌ | 


श्रीपराशरजी बोले--हे मैत्रेय ! एक बार बाणा- 
सुरने भी भगवान्‌ त्रिळोचनको प्रणाम करके कहा 
था कि हे देव ! बिना युद्धके इन हजार भुजाओंसे 


देव बाहु सहस्रेण नि्विण्णो5स्म्याइवं विना ॥ १॥ | मुझे बड़ा ही खेद हो रहा है ॥१॥ क्या कभी मेरी 


कचिन्ममैषां बाहूनां साफल्यजनको रणः । 
भविष्यति विना युद्धं भाराय मम किं भुजेः ॥ २ ॥ 


श्रीशङ्कर उवाच 
मयूरध्वजभङ्गस्तै यदा बाण भविष्यति । 
पिशिताशिजनानन्दं प्राप्स्यसे त्वं तदा रणम्‌ ॥ ३ ॥ 
धीपराइर उवाच 
ततः प्रणम्य बरदं शम्धुमभ्यागतो गुहम्‌ । 
सभग्नं ध्वजमालोक्य हृष्टो हषं पुनर्ययौ ॥ ४॥ 
पसस्मिन्नेव काले तु योगविद्याबलेन तम्‌ । 


अनिरुद्धमथानिन्ये चित्रलेखा वराप्सराः ॥ ५ ॥ 


कन्यान्तःपुरमभ्वेत्य . रममाणं सहोषया । 
वि० पु० ६०-- 


इन भुजाओंको सफळ करनेवाला युद्ध होगा ! भरा 
बिना युद्धके इन भाररूप भुजाओंसे मुझे लाभ हो 
क्या है!(॥२॥ 

श्रीशङ्करजी बोले--हे बाणासुर ! जिस समय 
तेरी मयूर-चिह्ववाळी ध्वजा टूट जायगी उसी समय 
तेरे सामने मांसभोजी यक्ष-पिशाचादिको आनन्द 
देनेवाळा युद्ध उपस्थित होगा ॥ ३ ॥ 


श्ीपराशरजी बोले--तदनन्तर, वरदायक श्री- 
झंकरको प्रणामकर बाणासुर अपने घर आया और 
फिर काळान्तरमें उस ध्वज्ञाको टूटी देखकर अति 
आनन्दित हुआ ॥ ४॥ इस्री समय अप्सराश्रेष्ठ 
चित्रलेखा अपने योगबळसे अनिरुद्धको बहाँ छे आयी 
॥ ५॥ अनिरुद्धको कन्यान्तःपुरमें आकर दषाके 
साथ रमण करता जान अन्तःपुररक्षकोंने सम्पूर्ण 


४७४ 


श्रीविष्णुपुराण 


[ अ० ३३ 


विज्ञाय रक्षिणो गत्वा शासु्दत्यभूपतेः ॥ ६॥ 
व्यादिष्टं किङ्कराणां तु सैन्यं तेन महात्मना 
जघान परिधं घोरमादाय परवीरहा ॥ ७॥ 


इतेषु तेषु बाणोऽपि रथस्थस्तद्रधोद्यतः 


युध्यमानो यथाशक्ति यदुवीरेण निजितः ॥ ८॥ 


मायया युयुधे तेन स तदा मन्त्रिचोदितः 
ततस्तं पन्षगास्त्रेण बबन्ध यदुनन्दनम्‌ ॥ ९॥ 
द्वारबत्यां छ यातोऽसावनिरुद्धेति जल्पताम्‌। 
यदूनामाचचक्षे तं बद्धं बाणेन नारदः ॥१०॥ 
तं शोणितपुरं नीतं श्रुत्वा विद्याबिदग्धया । 
योषिता प्रत्ययं जम्मुर्यादवा नामरेरिति ॥११॥ 
ततो गरुडमारुह्य स्मृतमात्रागतं हरिः। 
बहप्रधुम्नसहितो बाणस्य ग्रययौ पुरम्‌ ॥१२॥ 
पुरप्रवेशे प्रमयैयुद्रमासीन्महात्मनः । 
ययौ बाणपुराभ्याशं नीत्वा तान्सङ्क्षयं हरिः॥ १२) 
ततख्रिपादखिशिरा ज्वरो माहेश्वरो महान्‌ । 
बाणरक्षार्थमभ्येत्य युयुधे शाङ्गधन्वना ॥१४॥ 
तङ्कस्मस्पर्शसम्भूततापः कृष्णाङ्गसङ्गमात्‌ । 
अवाप बलदेवोऽपि श्रममामीहितेक्षणः ॥१५॥ 
ततस्स युद्धयमानस्तु सह देवेन शाङ्गिणा | 
वेष्णवेन ज्वरेणाशु कृष्णदेहान्निराक्ृतः ॥१६॥ 
नारायणशुजाघातपरिपीडनविह्ृलम्‌ । 

तं वीक्ष्य क्षम्यतामस्येत्याह देवः पितामहः ॥ १७॥ 


वृत्तान्त दैत्यराज बाणासुरसे कह्‌ दिया ॥ ६॥ तब 
महावीर बाणासुरने अपने सेवकोंको उससे युद्ध 
करनेकी आज्ञा दो; किन्तु शत्र-दमन अनिरुद्धने अपने 
सम्मुख आनेपर उस सम्पूणं सेनाको एक लोहमय 
दण्डसे मार डाळा ॥ ७॥ 


अपने सेवकोके मारे जानेपर बाणासुर अनिरुद्ध- 
को मार डालनेकी इच्छासे रथपर चढ्कर उनके 
साथ युद्ध करने लगा; किन्तु अपनी शक्तिभर युद्ध 
करनेपर भी बहू यढुबीर अनिरुद्धजीसे परास्त हो 
गया ॥ ८॥ तब वह मन्त्रियोंकी प्रेरणासे माया- 
पूर्वक युद्ध करने लगा और यदुनन्दन अनिसुद्धको 
नागपाशसे बाँध छिया ॥ ९॥ 


इधर द्वारकापुरीमें जिस समय समरत यादवोंमें 
यह चर्चा हो रही थी कि “अनिरुद्ध कहाँ गये !? उसी 
समय देवषिं नारदने उनके बाणासुरद्वारा बाँधे जाने- 
की सूचना दी ॥ १०॥ नारदजीके सुखसे योग- 
विद्यामें निपुण युबती चिन्नछेख्नाद्वारा उन्हें शोणित- 
पुर ळे जाये गये सुनकर यादवोंको बिश्वास हो गया 
कि देवताओंने इन्हें नहीं चुराया& ॥ ११॥ तब 
स्मरणमात्रसे उपस्थित हुए गरुडपर चढ़कर श्रीहरि 
बछराम ओर प्रद्यम्नके सहित बाणासुरकी राजधानी- 
में आये ॥ १२॥ नगरमें घुसते ही उन तीनोंका 
भगवान्‌ शंकरके पार्षद प्रमथगणोंसे युद्ध हुआ; उन्हें 
नष्ट करके श्रीहरि बाणासुरकी राजघानीके समीप 
चले गये ॥ १३ ॥ 


तदनन्तर बाणासुरकी रक्षाके लिये तीन हिर 
और तीन पैरबाछा माहेश्वर नामक महान्‌ उबर 
आगे बढ़कर श्रीभगवानसे लड़ने लगा ॥ १४॥ 
[ उस ज्वरका ऐसा प्रभाव था कि ] उसके फके हुए 
भस्मके स्पसे सन्तप्त हुए श्रीकृषणचन्द्रके शरीरका 
आढङिङ्गन करनेपर बलदेव जीने भी शिथिळ होकर 
नेत्र मूँद लिये॥ १५॥ इस प्रकार भगवान्‌ शाङ्गंधरके 
साथ [ उनके झारीरमें ब्याप्त होकर ] युद्ध करते हुए 
उस माहेश्वर ज्वरको वैष्णव उबरने तुरंत उनके 
झरीरसे निकाल दिया ॥ १६॥ उस समय श्रीनारा- 
यणकी सुजाओंके आघातसे उस माहेश्वर उवरको 
पीड़ित और बिहल हुआ देखकर पितामह ब्रह्माजीने 
भगवानसे कहा-इसे क्षमा कोजिये' ॥ १७॥ 


& अबतक याटचराण यही सोच इहे धे कि पारिजात-द्ररणते चित्रक जता री अनिकारी नरा कै" पारो 3 । 


ततश्च क्षान्तमेवेति प्रोच्यं तं वैष्णवं ज्वरम्‌। 
आत्मल्येव लयं निन्ये भगवान्मधुसूदन। ॥१८॥ 
उबर उवाच 


भम त्वया समं युद्ध ये स्मरिष्यन्ति मानवा! । 
विज्वरास्ते भविष्यन्तीत्युक्त्वा चैनं ययो ज्वर! १९ 


ततो5ग्नीन्भगवान्पश्व जित्वा नीत्वा तथा क्षयम्‌। 
दानवानां बलं कृष्णश्चूणयामास लीलया ॥२०॥ 
ततस्समस्तसैन्येन दैतेयानां बलेस्सुतः । 

युयुधे शङ्करश्चेव कार्तिकेयश्च शोरिणा ॥२१॥ 


इरिशङ्करयोयुद्धमतीवासीत्सुदारुणम्‌ । 


चुशुझुस्सकला लोकाः शस्रात्राशुप्रतापिताः ॥२२॥ 


प्रझयोऽयमश्चेषस्य जगतो नूनमागतः । 
मेनिरे त्रिदशास्तत्र वतमाने महारणे ॥२३॥ 
जुम्भकास्त्रेण गोविन्दो जुम्भयामास शङ्करम्‌। 

wn 
ततः प्रणेग्रुद तेया! प्रमथाश्च समन्ततः ॥२४॥ 


जुम्भाभिभूतस्तु हरी रथोपस्थ उपाविशत्‌ । 
न शशाक ततो योदूधुं कृष्णेनाक्रिष्टकर्मणा ॥२५॥ 
गरुडक्षतवाहथच अद्युम्नास्त्रेण पीडितः । 
कृष्णहुङ्कारनिधू तशक्तिश्चापययौ गुहः ॥२६॥ 
जुम्भिते शङ्करे नशे दैत्यसैन्थे गुहे जिते । 
नौते प्रमथसैन्ये च सहक्षयं शार्ङ्गधन्वना ॥२७॥ 
नन्दिना सङ्गुदीताश्वमधिरुहो महारथम्‌ । 


बाणस्तत्राययौ योद्धुः कुष्णकाष्िबलेस्सह । २८) 


बलभद्रो महावीयो बाणसैन्यमनेकधा । 
बिव्याध बाणे! प्रश्रइय धर्मतथ पलायत ॥२९॥ 
आङृष्य लाङ्गलाग्रेण युसलेनाशु ताडितम्‌ । 


तब भगवान्‌ मधुसूदनने 'अच्छा, मैंने क्षमा को' ऐसा 
कहकर उस वैष्णव उवरको अपनेमें ही लीन कर 
लिया ॥ १८॥ 


ज्वर बोळा-जो मनुष्य आपके साथ मेरे इस 
युद्धका स्मरण करेंगे वे उवरह्दीन हो जायेगे, ऐसा 
कहकर बह चला गया ॥ १९॥। 


तदनन्तर भगवान्‌ कृष्णचन्द्रने पश्चार्नियोंको 
जीतकर नष्ट किया और फिर छीलासे ही दानव- 
सेनाको नष्ट करने लगे ॥ २०॥ तब सम्पूणं दैत्यः 
सेनाके सहित बलि-पुत्न बाणासुर, भगवान्‌ शङ्कर 
और स्वामिकार्तिकेयज्ञी भगवान्‌ कृष्णके साथ युद्ध 
करने लगे ॥ २१॥ श्रीहरि ओर श्रीमहादेवजीका 
परस्पर बड़ा घोर युद्ध हुआ, इस युद्धमें प्रयुक्त 
शम्चास्रोंके किरणजालसे सन्तप्त होकर सम्पूणं लोक 
क्षुब्ध हो गये ॥ २२॥ इस घोर युद्धके उपस्थित 
होनेपर दैबताओंने समझा कि निश्चय ही यह सम्पूण 
जगतका प्रलयकाछ आ गया है ॥ २३ ॥ श्रीगो बिन्दने 
जुम्भकाख् छोड़ा जिससे महादेवजी निद्वित-से 
होकर जमुहाई छेने लगे; उनकी ऐसी दशा देखकर 
दैत्य और प्रमथगण चारों ओर भागने छगे ॥ २४॥ 
भगवान्‌ शङ्कर निद्राभिभूत होकर रथके पिछले 
भागमें बैठ गये और फिर अक्लिष्ट कम करनेवाले 
श्रीकृष्णचन्द्रसे युद्ध न कर सके ॥ २५॥ तदनन्तर 
गरुडद्वारा वाहनफे नष्ट हो जानेसे, प्रयुम्नज्ीके 
शस्जांसे पीडित होनेसे तथा कृष्णचन्द्रके हुंकारसे 
शक्तिहीन हो जानेसे स्वामिकात्तिकेय भी भागने 
लगे ॥ २६॥ 


इस प्रकार श्रीकृष्णचन्द्रद्वारा महादेव जीके निद्रा” 
मिभूत, दैत्य-सेनाके नष्ट, स्वासिकात्तिकेयके पराजित 
ओर शिवगणोंके क्षीण हो जानेपर कृष्ण, प्रथुम्न 
और बळभद्रजीके साथ युद्ध करनेके लिये वहाँ 
बाणासुर साक्षात्‌ नन्दीश्वरद्वारा हाँके जाते हुए 
महान्‌ रथपर चढ़कर आया ॥ २७-२८॥ उसके 
आते ही महावीयंशाढी बलभद्रजीने अनेकों बाण 
बरसाकर बाणाझुरकी सेनाको छिन्न-भिन्न कर डाछा; 
तब वह वीरधमसे भ्रष्ट होकर भागने छगी | ९९॥ 
बाणासुरने देखा कि उसकी सेनाको बलभद्रजी बड़ी 
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हलसे खींच-खींचकर मूसछसे मार रहे हैं 
और श्रीकृष्णचन्द्र उसे बाणोंसे बींध डालते हैं 
॥ ३० ॥ तब बाणासुरका श्रीकृष्णचन्द्रके साथ घोर 
युद्ध छिड़ गया । वे दोनों परस्पर कवचभेदी बाण 
छोड़ने लगे। परन्तु भगवान्‌ कृष्णने बाणासुरके 
छोड़े हुए तीखे बाणोंकों अपने बाणोंसे काट डाला; 
और फिर बाणासुर कृष्णको तथा कृष्ण बाणासुरको 
बींधने ढगे ॥ ३१-३२ ॥ हे द्विज ! उस समय परस्पर 
चोट करनेवाले बाणासुर और कृष्ण दोनों ही 
विजयको इच्छासे निरन्तर शीघ्रतापूवेक अख-शस्त्र 
छोड्ने छगे ॥ ३३॥ 


बलं बलेन ददशे बाणो बाणेश्व चक्रिणा ॥३०॥ 
ततः कृष्णेन बाणस्य युद्धमासीत्सुदारुणम्‌। 
समस्यतोरिपून्दीप्तान्कायत्राणविभेदिनः ॥३१॥ 
कृष्णश्रिच्छेद बाणेस्तान्बाणेन प्रहिताड्छितान्‌ । 
विव्याध केशवं बाणो बाणं विव्याधचक्रश्क्‌।। २२॥ 
प्रुपुचाते तथास्राणि बाणकुष्णो जिगीषया। 
परस्परं क्षतिकरौ लाघबादनिशं द्विज ॥३३॥ 


मिद्यमानेष्वशेषेषु शरेषवस्त्रे च सीदति । 
प्राचुयेंण ततो बाणं इन्तुं चक्रे हरिर्मन; ॥३४॥ 
ततो5कशतसद्वाततेजसा  सदुश्धुति । 
जग्राह देत्यचक्रारिहस्थिक्र सुदशनम्‌ ॥३५॥ 
मुश्वतो बाणनाशाय ततश्चक्रं मधुद्विषः | 
नग्ना दैतेयबिद्याभूत्कोटरो पुरतो हरे! ॥३६॥ 
तामग्रतो हरिष्ठा मीलिताक्षस्सुदर्शनम्‌ । 
सुमोच बाणमुदिश्यच्छेत्तु बाहुवन रिपोः ॥३७॥। 
क्रमेण तत्तु बाहूनां वाणस्याच्युतचो दितम्‌ | 

छेदं चक्रेऽसुरापास्तशस्रौयक्षपणादृतम्‌ ॥३८॥ 
छिन्ने बाहुबने तत्तु करस्थं मधुलदन! । 

ु्षर्वाणनाशाय बिज्ञातत्निपुरद्विषा ॥३९॥ 
सप्चपेत्याह गोविन्दं सामपूर्वयुमापति! । 


विलोक्य बाणं दोदंण्डच्छेदासृक्साववर्षिणस|॥ ४ ० ॥ 


श्रीशङ्कर उवाच 
कृष्ण कृष्ण जगन्नाथ जाने त्वां पुरुषोत्तमम्‌ । 
परेशं परमात्मानमनादिनिधनं हरिम्‌ ॥४१॥ 
देबतियंह्मचुष्येषु शरीरग्रहणास्मिका । 
हीरेयं सर्व्चतस्य तव वैष्टोप क्षणा ॥४२। 


अन्तमें, समस्त बाणोंके छिन्न और सम्पूणं अख- 
हस्त्रॉके निष्फळ हो जानेपर श्रीहरिने बाणासुरको 
मार डाळनेका विचार किया ॥३४॥ तब दैत्यमण्डळके 
शत्रु भगवान्‌ कृष्णने सैकड़ों सूर्योके समान प्रकाश- 
मान अपने सुदर्शन चक्रको हाथमें ळे छिया ॥ ३५॥ 

जिस समय भगवान्‌ मधुसूदन बाणासुरको 
मारनेके छिये चक्र छोड़ना ही चाहते थे उसी समय 
दैत्योंकी बिद्या ( मन्त्रमयी कुलदेबी ) कोटरी 
भगवान्‌के सामने नम्नावस्थामें उपस्थित हुई ॥ ३६॥ 
उसे देखते ही भगवानने नेत्र मूँद लिये ओर बाणा- 
सुरको लक्ष्य करके उस इात्रुकी सुजाओंके वनको 
काटनेके लिये सुदशनचक्र छोड़ा ॥ ३७॥ भगवान्‌ 
अच्युतके द्वारा प्रेरित उस चक्रने दैत्योंके छोड़े हुए 
अख्नसमूहको काटकर क्रमशः बाणासुरकी भुजाओंको 
काट डाला [ केवल दो भुजाएँ छोड़ दीं ] ॥ ३८॥ 
तब त्रिपुरशत्र भगवान्‌ शङ्कर जान गये कि श्रीमधु- 
सूदन बाणासुरके बाहुवनको काटकर अपने हाथमे 
आये हुए चक्रको उसका वध करनेके लिये फिर 
छोड़ना चाहते हैं ॥ ३९॥ अतः बाणासुरको अपने 
खण्डित भुज दण्डोंसे लोहूकी धारा बहते देख श्रीउमा- 
पतिने गोविन्दके पास आकर सामपूर्वक कहा-। ४०॥ 


श्रीशङ्करजी बोले - हे कृष्ण! हे कृष्ण | हे जगन्नाथ ! 
में यह जानता हूँ कि आप पुरुषोत्तम परमेश्वर पर- 
मात्मा और आदि-अन्तसे रहित श्रीहरि हैं ॥ ४१ ॥ 
आप सबभूतमय हैं। आप जो देव, तियंक्‌ और 
मनुष्यादि योनियोंमें हरीर धारण करते हैं यह आपको 
स्वा चेष्टा उपलक्षिका छीळाही हे ॥ ४२॥ 


अ० ३३ ] 


तखया नानृतं काय यन्मया व्याहृतं बच। ॥४२॥ 
अस्मत्संश्रयदुप्तोऽयं नापराधी तवाव्यय । 


मया दत्तवरो दैत्यस्ततस्त्वां क्षमयाम्यहम्‌ ॥ ४४।। 
श्रीपराशर उवाच 

इत्युक्तः प्राह गोविन्द; शूलपाणिमुमापतिम्‌ । 

प्रसन्नवदनो भूत्वा गतामर्षोडसुर प्रति ॥४५॥ 
. श्रीभगवाबुवाच 

युष्मददत्तवरो बाणो जीवतामेष शङ्कर | 

त्वद्वाक्यगौरवादेतन्मया चक्रं निवतितम्‌ ॥४६॥ 

त्वया यदभयं दत्त तदत्तमखिलं मया । 

मत्तोऽविभिन्नमात्मानं द्रष्ट्महसि शङ्कर ॥४७॥ 


योऽहं स त्वं जगच्चेदं सदेवासुरमानुषम्‌ । 


मत्तो नान्यदशेषं यत्तं ज्ञातुमिद्दाहसि ॥४८॥ 
अविद्यामोहितात्मांनः पुरुषा भिन्नदर्शिनः । 


वदन्ति भेदं पश्यन्ति चावयोरन्तरं हर ॥४९॥ 
प्रसन्नोऽहं गमिष्यामि त्वं गच्छ वृषमध्वज्ञ ।५०॥ 
श्रीपराशर उवाच 

इत्युकत्वा प्रययौ कृष्णः प्राथुम्नियंत्र तिष्ठति। 
तद्गन्धफणिनो नेशुर्गरुडानिरूपोथिताः ॥५१॥ 
ततोऽनिरुद्मारोप्य सपत्नीक गरुत्मति । 
आजम्मुद्ौरकां रामकाष्णिदामोदराःपुरीम्‌ ॥५२। 
पुत्रपौत्रेः परिबतस्तत्र रेमे जनादन! । 
देवोभिस्सततं विप्र भूभारतरणेच्छया ॥५३॥ 


पश्चम अंश 
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हे प्रभो ! आप प्रसन्न होइये । मैंने इस बाणासुरको 
अभयदान दिया है । हे नाथ ! मैंने जो वचन दिया 
है उसे आप मिथ्या न करे॥ ४३॥ हे अब्यय ! 
यह आपका अपराधी नहीं है; यह तो मेरा आश्रय 
पानेसे ही इतना गर्वीछा हो गया है। इस दैत्यको 
मैंने ही बर दिया था इसळिये मैं ही इसे आपसे 
क्षमा कराता हूँ ॥ ४४ ॥ 


श्रीपराशरज्ञी बोले -त्रिशूळपाणि भगवान्‌ उमा- 
पतिके इस प्रकार कहनेपर श्रीगोबिन्द्ने बाणासुरके 


प्रति क्रोधभाव त्याग दिया और प्रसन्नवदन होकर. 
डनसे कहा--॥। ४५ ॥ 


श्री भगवान्‌ बोळे--हे शङ्कर ! यदि आपने इसे 
बर दिया है तो यह बाणासुर जीवित रहे । आपके 
बचनका मान रखनेके छिये में इस चक्रको रोके 
छेता हूँ ॥ ४६ ॥ आपने जो अभय दिया है बहू सब 
मैंने मी दे दिया। हे शङ्कर ! आप अपनेको मुझसे 
सर्बथा अभिन्न देखें ॥ ४७॥ आप यह भली प्रकार 
समझ हें कि जो मैं हूँ सो आप हैं तथा यह सम्पूर्ण 
जगत्‌, देव, असुर और मनुष्य आदि कोई भी मुझसे 
भिन्न नहीं हैं ॥ ४८॥ हे हर! जिन छोगोंका चित्त 
अविद्यासे मोहित है वे मिन्नदर्शी पुरुष ही हम 
दोनोंमें भेद देखते और बतलाते हैं। हे वृषभध्वज ! 
मैं प्रसन्न हूँ, आप पधारिये, मैं भी अब जाउँगा 
॥ ४९-५० ॥ 

श्रीपराशरजी बोले--ईस प्रकार कहकर भगवान्‌ 
कृष्ण जहाँ प्रद्युम्नकुमार अनिरुद्ध थे बहाँ गये। 
उनके पहुँचते ही अनिरुद्धके बन्धनरुप समस्त. 
नागगण गरुडके वेगसे उत्पन्न हुए वायुके प्रहारसे 
नष्ट हो गये ॥ ५१॥ तदनन्तर सपत्नीक अनिरुद्धः 
को गरुडपर चढ़ाकर बलराम, प्रद्मम्न ओर कृष्ण- 
चन्द्र द्वारकापुरीमें लौट आये॥ ५२॥ हे विप्र ! 
वहाँ भूभारहरणकी इच्छासे रहते हुए श्रीजनादन 
अपने पुत्र-पौत्रादिसे घिरे रहकर अपनी रानियोंके 
साथ रमण करने लगे ॥ ५३ ॥ 


YY 


श्रीविष्णुपुराण 


[अ० ३४ 


चोंतीसवाँ अध्याय 
पौण्ड्रकवध तथा काशीदहन 


श्रीमैत्रेय उवाच 
चक्रे कम महच्छौरिबिश्राणो मानुषी तुम! 
जिगाय शक्रं शव च सर्वान्देवांश्च हीहया ॥ १ | 
यचचान्यदकरोत्कर्म दिव्यचेशविधातकत | 
तत्कथ्यतां महाभाग पर कौतूहल हि मे ॥ २॥ 
श्रीपराशर उवाच 

गदतो मम विश्रषें भ्यतामिदमादरात्‌ | 
नरावतारे कृष्णेन दग्धा वाराणसी यथा ॥ ३॥ 
पौण्डूको बासुदेवस्तु वासुदेवोऽभवङ्भुवि । 
अवतीर्णस्त्वमित्युक्तो अनैरजञानमो हितैः ॥ ४॥ 
स मेने वाधुदेवोऽहमवतीणो महीतले । 
नष्टस्मृतिस्ततस्सवं विष्णुचिहमचीकरत्‌ ॥ ५ ॥ 
दूतं च प्रेषयामास कृष्णाय सुमहात्मने । 
त्यक्तवा चक्रादिक चिह्न मदीयं नाम चात्मनः ६॥| 
वासुदेवात्मकं मूढ त्यकत्वा सर्वमशेषतः । 
आत्मनो जीवितार्थाय ततो मे प्रणति अरज ॥७॥ 
इत्युक्तसम्परहस्यैनं दूत प्राह जनार्दन; । 
निजचिहममहं चक्रं समुत्सक्ष्ये त्वयीति बै॥८॥ 
वाच्यश्च पोण्डूको गत्वा त्वया दूत वच्चो मम । 
ज्ातसवद्वाक्यस्भावो यत्काय तदिधीयताम॥९॥ 
गृहीतचिद्ववेषो5इमागमिष्यामि ते पुरम्‌ । 
उत्त्क्ष्यामि च तच्चक्रं निजचिह्वमसंशयम्‌ ॥१०॥ 
आज्ञापूर्व च यदिदमागच्छेति स्वयोदितम्‌। 
सम्पादयिष्ये श्वस्तुभ्य समागम्याविलम्वितम्‌॥ ११।। 
शरणं ते|समभ्येत्य कर्तास्मि नृपते तथा । 

यथा त्वत्तो भय भूयो न न में किश्विदधविष † ॥१२ | 


भीमेत्रेयजी बोले-हे शुरो! श्रीविष्णुभगबान्‌ने 
मनुष्य-शरीर धारणकर जो छीळासे ही इन्द्र, शङ्कर 
और सम्पूर्ण देवगणको ज्ञीतकर महान्‌ क्म किये थे 
[ वह मैं सुन चुका ]॥ १॥ इनके सिवा देवताओं- 
की चेष्टाओंका विघात करनेवाळे उन्होंने और भो 
जो कम किये थे, हे महाभाग! वे सब मुझे सुनाइये; 
मुझे उनके सुननेका बड़ा कुतूहल हो रहा है ॥ २॥ 


आऔपराशरजी बोले-हे ब्रह्मपं ! भगवानूने 
सचुष्याबतार लेकर जिस प्रकार काझीपुरी जळायी 
थी वह मैं सुनाता हूँ, तुम ध्यान देकर सुनो ॥ ३॥ 
पोण्डरकबंशीय वासुदेव नामक एक राजाको अज्ञान- 
मोहित पुरुष 'आप बासुदेवरूपसे प्रथवीपर अबतीणे 
हुए हैं! ऐसा कहकर स्तुति किया करते थे॥ ४॥ 
अन्तमें बह भी यही मानने लगा कि भें वासुदेव" 
रूपसे प्रथ्वीमें अवतीणे हुआ हुँ।! इस प्रकार 
आस्म-बिस्मृत हो जानेसे उसने बिष्णुभगवानके 
समस्त चिह्न धारण कर लिये॥ ५॥ और महातमा 
कृषणचन्द्रके पास यह सन्देश देकर दूत भेजा कि 
“हे मूढ़ ! अपने बासुदेव नामको छोड़कर मेरे चक्र 
आदि सम्पूण चिहोंको छोड़ दे और यदि तुझे जीवन- 
की इच्छा है तो मेरी शरणमें आ” ॥ ६-७॥ 


दूतने जब इसी प्रकार जाकर कहा तो श्रीजना- 
देन उससे हँसकर बोले-“ठीक है, मैं अपने चिह- 
चक्रको तेरे प्रति छोडुँ,गा । हे दूत ! मेरी ओरसे तू 
पौण्ड्रकसे जाकर यह कहना कि मैंने तेरे बाक्यका 
वास्तविक भाव समझ लिया है, तुझे जो करना हो 
सो कर ॥ ८-९॥ मैं अपने चिह्न और वेष धारण- 
कर तेरे नगरमें आऊँगा ! और निस्सन्देह अपने 
चिह्न-चक्रको तेरे ऊपर छोडुँगा ॥ १०॥ और तूने 
जो आज्ञा करते हुए 'आ? ऐसा कहा हे सो मैं उसे 
भी अवश्य पालन करूंगा तथा कळ शीघ्र ही तेरे 
पास एहुँचूँगा ॥ ११॥ हे राजन्‌! तेरी शरणमें 


आकर मैं बढी उपाय करूँगा जिससे फिर तुझसे 
नी क ही... Np लर _ बाएं ee 


श्रीपराशर उवाच 
इस्युक्तेऽपगते दूते संस्मृत्याम्यागतं हरिः । 
गरुत्मन्तमथारुह्य त्वरितस्तत्पुरं ययौ ॥१२॥ 
ततस्तु केशवोद्योगं श्रत्वा काशिपतिस्तदा । 
सर्वसैन्यपरीबारः पाष्णिग्राइ उपाययौ ॥१४॥ 
ततो बढेन महता काशिराजबलेन च। 
पौण्डूको वासुदेवोऽसौ केशवाभिमुखो ययो॥ १५॥ 
तं ददर्शं हरिदूरादुदारस्यन्दने स्थितम्‌ । 
चक्रहस्तं गदाशाङ्गबाहुं पाणिगताम्बुजस्‌ ॥१६॥ 
स्रग्धरं पीतवसनं सुपर्णरचितभ्वजम्‌ | 
वक्षःस्थले कृतं चास्य श्रीवत्सं ददृशे हरिः ॥ १७॥ 
किरीटकुण्डलधरं नानारत्नोपश्ञोभितम्‌ । 
तं दृष्टा भावगम्भीरं जहास गरुडध्वजः ॥१८॥ 
युयुधे च बलेनास्य इस्त्यश्वबलिना द्विज । 
निश्िद्यातिगदाशूढशक्तिकायुंकशालिना ॥१९॥ 
क्षणेन शाङ्गनिर्मुक्तेश्शरेररिबिदारणे; । 
गदाचक्रनिपातेश्च सूद्यामास तद्कलम्‌ ॥२०॥ 
काशिराजबलं चैवं क्षयं नीत्वा जनादन! । 
उवाच पौण्डूकं मूढमात्मचिह्णोपलक्षितम्‌॥२१॥ 

श्रीभगवानुवाच 
पौण्डूकोक्त स्वया यत्तु दूतवक्तरेण मां प्रति । 
समुत्सुज्ञेति चिह्वानि तत्ते सम्पादयाम्यहम्‌ ॥२२॥ 
चक्रमेतस्समुत्सृष्ट गदेयं ते विसजिता । 
गरुत्मानेष चोत्सृष्टस्समारोहतु ते ध्वजम्‌ ॥२३॥ 

श्रीपराशर उवाच 
इत्युच्चार्य विधुक्तेन चक्रेणासो बिदारितः। 
पातितो गदया भग्नो ष्वजश्चास्य गरुत्मता।२४॥ 
'ततो हाहाकृते लोके काञिपूर्यधिपो बली । 
युयुधे वासुदेवेन मित्रस्यापचितौ स्थित; ॥२५॥ 


श्री पराशरजी बोले--श्रीकृष्णचन्द्रके ऐसा कहने- 
पर जब दूत चला गया तो भगवान्‌ स्मरण करते ही 
उपस्थित हुए गरुडपर चढ़कर तुरंत उसकी राजधानी- 
को चले ॥ १३॥ भगवानके आक्रमणका समाचार 
सुनकर काशीनरेश भी उसका प्रष्ठपोषक (सहायक) 
होकर अपनो सम्पूर्ण सेना ले उपस्थित हुआ ॥१४॥ 
तदनन्तर अपनी महान्‌ सेनाके सहित काशीनरेशकी 
सेना लेकर पोण्डूक बासुदेव श्रीकृष्णचन्द्रके सम्मुख 
आया ॥ १५ ॥ भगवानने दूरसे ही उसे हाथमें चक्र, 
गदा, शाङ्ग धनुष और पद्म लिये एक उत्तम रथपर 
बैठे देखा ॥ १६ ॥ श्रीहरिने देखा कि उसके कण्ठमें 
बेजयन्तीमाछा है, झरीरमें पीताम्बर हे, गरुडरचित 
ध्वजा है और बक्षःस्थळमें श्रीवत्सचिह्न है || १७॥ 
उसे नाना प्रकारके रत्नोंसे सुसज्जित किरीट और 
कुण्डछ धारण किये देख श्रीगरडध्बज भगवान्‌ 
गम्भीर भावसे हँसने लगे ॥ १८॥ ओर हे द्विज ! 
उसको हाथी-घो डोसे बलिष्ठ तथा निश्चिश, खङ्ग, गदा, 
शूळ, शक्ति और धनुष आदिसे सुसज्जित सेनासे युद्ध 
करने छगे ॥ १९॥ श्रीभगवानने एक क्षणमें ही 
अपने शाङ्गधघनुषसे छोड़े हुए झत्रुओंको बिदीर्ण 
करनेवाले तीक्ष्ण बाणों तथा गदा और चक्रसे उसकी 
सम्पूर्ण सेनाको नष्ट कर डाला ॥ २०॥ इसी प्रकार 
कारिराजकी सेनाको भी नष्ट करके श्रीजनादनने 
अपने चिह्ठोंसे युक्त मूढमति पौण्डूकसे कहा ॥ २१॥ 


श्रीभगवान बोले-हे पोण्डूक ! मेरे भ्रति तूने 
जो दूतके सुखसे यह कळाया था कि मेरे चिह्रोंको 
छोड़ दे सो मैं तेरे सम्मुख उस आज्ञाको सम्पन्न करता 
हुँ ॥ २२॥ देख, यह मैंने चक्र छोड़ दिया, यह तेरे 


| उपर गदा भी छोड़ दी और यह गरुड भो छोड़े 


देता हूँ, यह तेरी ध्वजापर आरूढ हो ॥ २३॥ 


श्रीपराशरजी बोले-ऐसा कहकर छोड़े हुए 
चक्रने पोण्डूकको विदीण कर डाला, गदाने नीचे 
गिरा दिया और गरुडने उसकी ध्वजा तोड़ डाळी 
॥२४॥ तदनन्तर सम्पूर्ण सेनामें हाहाकार मच जाने- 
पर अपने मित्रका बदला चुकानेके छिये खड़ा हुआ 
काशीनरेश श्रीवासुदेवसे लड़ने ढगा ॥ २५॥ 


७८० 
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ततश्शाईनुर्मृक्तेश्छिला तस्य शिरशशरेः । 
काशिपुर्या स चिश्षेप इ ल्लोकस्य विस्मयम्‌।२६। 


इत्वा तं पौण्डूक शौरिः काशिराजं च सांचुगम्‌ । 
पुनरदाखती प्राप्तो रेमे स्वर्गगतो यथा ॥२७॥ 
तच्छिर। पतितं तत्र दृष्टा काशिपतेः पुरे । 
जन!किमेतदित्याहृच्छिन्नं केनेति बिस्मितः। 
ज्ञात्वा त॑ वासुदेवेन हतं तस्य सुतस्ततः । 
पुरोहितेन सहितस्तोषयामास शङ्करम्‌ ॥२९ 
अगिगुक्ते महाक्षेत्रे तोषितस्तेन शङ्करः । 

वरं वृणीष्वेति तदा तं ग्रोवाच नृपात्मजम्‌ ॥३०॥ 
स बरे भगनन्कृत्या पितृहन्तुबंधाय मे । 
सपुत्तिष्ठतु कृष्णस्य स्वरप्रसादान्महेश्वर ॥३१॥ 

श्रीपराशर उवाच 

एवं भविष्यतीत्युक्ते दक्षिणाग्नेरनन्तरम्‌ । 
महाकृत्या सम्ुत्तस्थौ तस्यैवाग्नेविंनाशिनी ॥३२॥ 


ततो ज्वाहाकरालास्या उवलत्केशकपालिका। 
कृष्ण कृष्णेति कुपिता कृत्या द्वारवतीं ययौ ॥३३॥ 
तामवेक्ष्य जनखासाहिचलल्लीचनो पुने । 

ययौ शरण्यं जगतां शरणं मधुश्नदनम्‌ ।|३४॥ 
काशिराजसुतेनेयमाराध्य वृषभध्वजम्‌ । 
उत्पादिता महाकृत्येत्यवगम्याथ चक्रिणा॥ २५॥ 
जहि कृत्यामिमापुग्रांवद्विज्वालाजटाछकाम्‌। 


श्रीविष्णुपुराण 
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तब भगवानने शाङ्ग-धनुषसे छोड़े हुए एक बाणसे 
उसका शिर काटकर सम्पूर्ण छोगोंको बिस्मित करते 
हुए काझीपुरीमें फक दिया ॥ २६॥ इस प्रकार 
पौण्डूक और काशीनरेशको अनुचरोंसहित मारकर 
भगवान्‌ फिर द्वारकाको छौट आये और वहाँ स्वग- 
सहश सुखका अनुभव करते हुए रमण करने 
छगे ॥ २७॥ . 

इधर काशीपुरोमें काझिराजका शिर गिरा देख 
सम्पूर्ण नगरनिवासी बिस्मयपूर्वक कहने छगे--यह 
क्या हुआ ? इसे किसने काट डाला ?' ॥ २८॥ 
जब उसके पुत्रको माळूम हुआ कि उसे श्रीवासुदेव ने 
मारा है तो उसने अपने पुरोहितके साथ मिळकर 
भगवान शंकरको संतुष्ट किया ॥ २९॥ अविपुक्त 
महाक्षेत्रमै उस राजकुमारसे संतुष्ट होकर श्रीशंकरने 
कहा--'वर माँग' ॥ ३०॥ वह बोढा- हे भगवन्‌! 
हे महेश्वर !! आपकी कृपासे मेरे पिताका वध करने- 
चाले ऋष्णका नाश करनेके लिये ( अग्निसे ) कृत्या 
उत्पन्न हो ® ॥ ३१॥ 


श्रीपराशरजी बोले--भगवान्‌ शंकरने कहा; 
“ऐसा ही होगा ।' उनके ऐसा कहनेपर दक्षिणा ग्नि- 
का चयन करनेके अनन्तर उससे उस अग्निका हो 
बिनाश करनेवाली कृत्या उत्पन्न हुई ॥ ३२॥ उसका 
कराळ मुख ज्वाछामालाओंसे पूर्ण था तथा उसके 
केश अग्निशिखाके समान दीप्तिमान्‌ और ताप्रवर्ण 
थे । वह क्रोध पूर्वक 'कृष्ण ! कृष्ण !! कहती द्वारका- 
पुरीमें आयी ॥ ३३ ॥ 

हे मुने ! उसे देखकर छोगोंने भय-विचलित 
नेत्रोंसे जगद्गति भगवान्‌ मधुसूदनकी शरण ळी 
॥ ३४॥ जब भगवान्‌ चक्रपाणिने जाना कि श्री- 
शंकरकी उपासनाकर काहिराजके पुत्रने ही यह 
महाकृत्या उत्पन्न की है तो अक्षक्रीडामें लगे हुए 
उन्होंने लीळासे ही यह कहकर कि “इस अग्नि- 
उचाळामयी जटाओंवाळी भयंकर कृत्याको मार 


चक्रपृत्सृष्टमक्षेपु ्रीडासक्तेन लोलया ॥२६॥ | डाल' अपना चक्र छोड़ा ॥ ३५-३६ ॥ 


& इस वाक्यका अर्थ यह भी होता है कि 


क्षेरे चघके लिये मेरे पिताके मारनेवाळे कृष्णके पास कृत्या उत्पन्न 


NR किन ज्लि रस नपा विपरी परिण म हआ तो उसमें शंका नहीं करनी चाहिये । 


अ० ३५] 


पश्चम अंश 


१८१ 


तदग्निमालाजटिछब्बालोद्वारातिभीषणाम्‌ । 
कृत्यामनुजगामाशु विष्णुचक्रं सुदर्शनम्‌ ॥३७॥ 
चक्रप्रतापनिदंग्धा कृत्या माहेश्वरी तदा । 
ननाश वेगिनी वेगात्तदप्यबुजगाम तास्‌ ।।३८॥ 
कृत्या वाराणसीमेव प्रविवेश त्वरान्विता | 
विष्णुचक्रप्रतिहृतग्रभावा पुनिसत्तम ॥३९॥ 


ततः काशीबलं भूरि प्रमथानां तथा बलम्‌ । 
समस्तशस्रास्नयुत॑ चक्रस्याभिमुखं ययो ॥४०॥ 


शस्रास्रमोक्षचतुर दग्ध्वा तद्वहमोजसा । 
कृत्यागर्मामशेपां तां तदा वाराणसी पुरीम्‌ ॥४१॥ 
सभूमृद्भृत्यपीरां तु साश्चमातङ्गमानवाम्‌ । 
अशेषगोष्ठकोशां तां दुनिरीक्ष्यां सुरेरपि ॥४२॥ 
उबालापरिष्कृताशेषगुहप्राकारचत्वरास्‌ । 
ददाइ तद्वरेश्चक्रं सकलामेव तां पुरीम्‌ ॥४३॥ 
अक्षीणामपंमत्युग्रसाध्यसाधनसस्पृहम । 
तचत्रं प्रस्फुरदीसि विष्णोरभ्याययौ करम्‌ ॥ ४४॥ 


तब भगवान्‌ विष्णुके सुदर्शनचक्रने उस अग्नि- 
मालामण्डित जटाओंबाली और अग्निज्वालाओोंके 
कारण भयानक मसुखबाली कृत्याका पीछा किया 
॥ ३७॥ उस चक्रके तेजसे दग्ध होकर छिन्न-भिन्न 
होती हुई वह माहेश्वरी कृत्या अति वेगसे दौड़ने 
छगी तथा बह चक्र भी उतने ही वेगसे उसका पीछा 
करने ढगा ॥ ३८ ॥ हे मुनिश्रेष्ठ | अन्तमें विष्णुचक्र- 
से हतप्रभाव हुई कृत्याने शीघ्रतासे काशीमें ही प्रवेश 
किया ॥ ३९ || उस समय काशीनरेशकी सम्पूर्ण 


सेना ओर प्रमथगण अख्र-शस्रोंसे सुसज्जित होकर 
उस चक्रके सम्मुख आये || ४०॥ 


तब वह चक्र अपने तेजसे शश्चा्ज-प्रयोगमें 
कुशळ उस सम्पूर्ण सेनाको दग्धकर कृत्याके सहित 
सम्पूणं बाराणसीको जछाने लगा॥ ४१॥ जो राजा, 
प्रजा और सेवकोंसे पूर्ण थी; घोडे, हाथी और 
मनुष्योंसे भरी थी; सम्पूणं गोष्ठ और कोशोंसे युक्त 
थी और देवताओंके लिये भी ढुदेशनीय थो, उसी 
काशीपुरीको भगवान्‌ विष्णुके उस चक्रने उसके 
गृह, कोट और चबूतरोंमें अग्निकी ज्वाढाएँ प्रकट" 
कर जला डाछा ॥ ४२-४३ ॥ अन्तमें, जिसका क्रोध 
अभी शान्त नहीं हुआ तथा जो अत्यन्त उग्र कमे 
करनेको उत्सुक था और जिसकी दीप्ति चारों ओर 
छ रही थी बह चक्र फिर लोटकर भगवान्‌ विष्णु- 
के हाथमें आ गया ॥ ४४ ॥ 


atin bo bh 


इति श्रीविष्णुपुराणे पञ्चमेंऽरो चतुख्िशोऽध्यायः ॥ ३४॥ 


पणभ 


पतीसवाँ अध्याय 


साम्बका विवाह 


श्रीमैत्रेय डबाच 
भूय एवाहमिच्छामि बलभद्रस्य घीमत; । 


श्रोतुं पराक्रम ब्रह्मन्‌ तन्ममाख्यातुमईसि ॥ १॥ 
युनाकर्षणादीनि श्रुतानि भगवन्मया । 


श्रीमैत्रेयजी बोले-हे ब्रह्मन्‌! अब मैं फिर 
मतिमान्‌ बळभद्रजीके पराक्रमकी बाती सुनना 
चाहता हूँ, आप वर्णन कीजिये ॥ १॥ हे भगवन्‌! 


मैंने उनके यसुनाकर्षणादि पराक्रम तो सुन लिये; 


अब हे महाभाग ! उन्होंने जो ओर-और विक्रम 


तत्कथ्यतां महाभाग यदन्यत्कृतवान्बृछ; || २॥ | दिखलाये हैं उनका वर्णन कीजिये ॥ २॥ 


श्रीपराशर उवाच 

मैत्रेय श्रयतां कमे यद्रामेणाभवत्कृतमू । 
अनन्तेनाप्रमेयेन शेषेण धरणीधता ॥३॥ 
सुयोधनस्य तनयां स्वयंवरकृतक्षणाम्‌ । 
बलादादत्तवान्बीरस्साम्यो जाम्बबतीसुतः ॥ ४॥ 
तत; क्रुद्धा महावीर्याः कर्णदुयोधनादय; । 
भीष्मद्रोणादयश्‍चैनं बबन्धुयुधि निजितम्‌ ॥ ५॥ 

च्छुत्वा यादवास्सवें क्रोधं दुर्योधनादिषु । 
मैत्रेय चक्र! कृष्णश्च तान्िहन्तु महोद्यमम्‌ ॥ ६ ॥ 
तान्निवार्य बलः प्राह मदळोलकलाक्षरम्‌ । 
मोक्ष्यन्ति ते मद्चनाद्यास्याम्येको हि कौरवान्‌।।७॥ 

श्रीपराशर उवाच 

बळदेवस्ततो गत्वा नगरं नागसाह्वयम्‌ । 
वाह्योपवनमध्येऽभूक्न विवेश च तत्पुरम्‌ ॥ ८॥ 
बलमागतमाज्ञाय भूपा दुर्योधनादय; । 
गामध्यमुदक चेव रामाय प्रत्यवेदयन्‌ ॥ ९ ॥ 
गृहीत्वा विधिवत्सर्वं ततस्तानाह कौरवान्‌ । 
आज्ञापयत्ुग्रसेनस्साम्बमाशु विपुश्वत ॥१०॥ 
ततस्तद्वचनं श्रुत्वा भीष्मद्रोणादयो नपा! । 
क्णदुयोधिनाद्या्च चुक्रुमुद्विजसत्तम ॥११॥ 
ऊचुश्च कुपितास्सवे वाहिकाद्याश्च कौरवाः । 
अराज्याह यदोवशमवेक्ष्य युसलायुधम्‌ ॥१२॥ 
भो भो किमेतङ्भवता बछभद्रेरितं बच! । 
आज्ञां कुरुकुलोत्थानां यादवः क! प्रदास्यति १३। 
उग्रसेनोऽपि यद्याज्ञां कोरवाणां प्रदास्यति | 
तदलं पाण्डुरे पयोग्यैविंडम्बनैः ।। १४॥। 
तदच्छ बढ मा वा त्वं साम्बमन्यायचेष्टितम्‌। 
बिमोच्यामो न भवतश्ोग्रसेनस्य शासनात्‌ १५।। 


श्रीपराशरजी बोले-हे मैत्रेय ! अनन्त, अप्रमेय, 
धरणीधर शेषावतार श्रीबछरामजीने जो कम किये 
थे, बह सुनो--॥ ३॥ 


एक बार जाम्बवती-नन्दन वीरवर साम्बने 
स्वयंबरके अवसरपर हुर्योधनकी पुत्रीको बळात्कार- 
से हरण किया ॥ ४॥ तब महावीर कणे, दुर्योधन, 
भीष्म और द्रोण आदिने क्रुद्ध होकर उसे युद्धमें 
हराकर बाँध लिया ॥ ५॥ यह समाचार पाकर 
कृष्णचन्द्र आदि समस्त यादवोंने दुर्योधनादिपर 
क्रुद्ध होकर इन्हें मारनेके लिये बड़ी तैयारी की 
॥ ६॥ डनको रोककर श्रीबलरामजीने मदिराके 
उन्मादसे लड़खड़ाते हुए शब्दोंमें कहा--“कोरवगण 
मेरे कहनेसे साम्बको छोड़ देंगे अतः मैं अकेला ही 
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उनके पास जाता हूँ? ॥ ७ ॥ 


श्रीपराशरजी बोले--तदनन्तर, श्रीबलदेवजी 
हस्तिनापुरके समीप पहुँचकर उसके बाहर एक 
उद्यानमें ठहर गये; उन्होने नगरमें प्रवेश नहीं किया 
॥ ८॥ बळरामजीको आये जान दुर्योधन आदि 
राजाओंने उन्हें गौ, अर्ध्यं और पाद्यादि निवेदन 
किये ॥ ९ ॥ उन सबको विधिवत्‌ ग्रहण कर 
बळभद्रजीने कौरबोंसे कहा--“राजा उग्नसेनकी 
आज्ञा है आपलोग साम्बको तुरंत छोड़ दे” ॥ १०॥ 


हे द्विजसत्तम! बलरामजीके इन बचनोंको 
सुनकर भीष्म, द्रोण, कर्णं और ढुर्योधन आदि 
राजाओंको बड़ा क्षोभ हुआ ॥ ११॥ और यदुबंश- 
को राज्यपदके अयोग्य समझ बाह्लिक आदि सभी 
कौरवगण कुपित होकर मूसळधारी बळभद्रजौसे 
कहने लगे -॥। १२॥ “हे बलभद्र | तुम यह क्या 
ऊह्‌ रहे हो; ऐसा कौन यदुबंशी हे जो कुरुकुछो त्पन्न 
किसो बीरको आज्ञा दे १ ॥ १३॥ यदि उग्रसेन 
भी कौरवोंको आज्ञा दे सकते हें तो राजाओंके 
ग्रोग्य कोरवोंके इस श्वेत छत्रका क्या प्रयोजन 
डे १ ॥ १४ ॥ अतः हे बलराम ! तुम जाओ 
अथवा रहो, हमलोग तुम्हारी या उम्रसेनकी आज्ञा- 
से अन्यायकमो साम्बको नहीं छोड़ सकते ॥ १५॥ 


nai A SO 


प्रणतिर्या कृतास्माक मान्यानां कुकुरान्धकै; । 
ननाम सा कृता केयमाज्ञा स्वामिनि भृत्यतः ॥ १६॥ 


गर्वमारोपिता यूयं समानासनभो जनैः | 


को दोषो भवतां नीतियेतप्रीत्या नाबलो किता।। १७) 


अश्माभिरधों भवतो योऽयं बढ निवेदितः । 


~ खे 


प्रेम्णतन्नेतदस्माक कुलायुष्मत्कुलोचितम्‌ ॥१८॥ 
श्रीपराशर उवाच 

इत्युक्त्वा कुरवः साम्बं मुश्वामो न हरेस्सुतम्‌ । 

कृतैकनिश्चयास्तूणं विबिशुर्गजसाह्वयम्‌ ॥१९॥ 

मत्तः कोपेन चाघूणंस्ततोऽधिप्तेपजन्मना | 


उत्थाय पाण्या वसुधां जघान स हलायुधः ॥२०॥ 
ततो विदारिता पृथ्वी पाष्णिघातान्महात्मनः। 
आस्फोटयामास तदा दिशशशब्देन पूरयन्‌ ॥२१॥ 
उवाच चातिताम्राक्षो भृकुटीकुटिछानन; । 

अहो मदावलेपोऽयमसाराणां दुरात्मनाम्‌ ॥२२॥ 
कौरवाणां महीपत्वमस्माकं किर कालजम्‌ । 
उग्रसेनस्य ये नाज्ञां मन्यन्तेऽद्यापि लङ्घनम्‌ ॥ २३॥ 
उग्रसेनः समध्यास्ते सुधर्मा न शचीपतिः । 
घिङ्मानुषशतोच्छिष्टे तुष्टिरेषां नृपासने ।।२४॥ 
पारिजाततरोः पुष्पमञ्जरीवेनिताजनः । 
बिभति यस्य भृत्यानां सोऽप्येषां न महीपति!) २५ 
समस्तभूभृतां नाथ उग्रसेनस्स तिष्ठतु । 

अद्य निष्कौरवामुवी कृत्वा यास्यामि तत्पुरीम्‌॥२६। 
कण दुर्योधन द्रोणमद्य भीष्मं सबाहिकम्‌ । 
दुश्शासनादीन्भूरिं च भूरिश्रवसमेव च ॥२७॥ 


पूर्वकालमे कुकुर और अन्धकर्वशीय यादचगण हम 
माननीयोंको प्रणाम किया करते थे सो अब वे ऐसा 
नहीं करते तो न सही; किन्तु स्बामीको यह सेबक- 
की ओरसे आज्ञा देना केसा १! ॥ १६॥ तुमलोगोंके 
साथ समान आसन और भोजनका व्यवहार करके 
तुम्हें हमने ही गर्वीला बना दिया है; इसमें तुम्हारा 
दोष भी क्या हे, क्योंकि हमने ही प्रीतिबद्ञ नीति- 
का विचार नहीं किया ॥ १७॥ हे बळराम ! हमने 
जो तुम्हें यह अध्य आदि निवेदन किया है यह सब 
प्रेमवश ही हे, बास्तवमें हमारे कुकी ओरसे तुम्हारे 
कुछको अध्यौदि देना उचित नहीं हे? ॥ १८॥ 


श्रीपराशरजी बोले--ऐसा कहकर कौरषगण 
यह निश्चय करके कि “हम कृष्णके पुत्र साम्बको 
नहीं छोड़ेंगे” तुरंत हस्तिनापुरमें चले गये ॥ १९॥ 
तदनन्तर हलायुध श्रीबळरामजीने उनके तिरस्कारसे 
उत्पन्न हुए क्रोधसे मत्त होकर घूरते हुए एथिवीमें 
ळात मारी || २०॥ महात्मा बळरामजीके पाद- 
प्रहारसे पृथिवी फट गयी और वे अपने शब्दसे 
सम्पूणं दिझाओंको गुँजाकर कम्पायमान करने ढगे 
तथा ळाळ-ळाछ नेत्र और टेढ़ी शूकुटि करके बोले-- 
“अहो | इन सारहीन दुरात्मा कोरवोंको यह कैसा 
राजमदका अभिमान है । कोरवोंका सहीपाळत्व तो 
स्वतःसिद्ध हे ओर हमारा सामयिक--ऐसा समझ" 
कर हो आज ये महाराज उग्रसेनकी आज्ञा नहीं 
मानते; बल्कि इसका उल्लङ्घन कर रहे हैं ॥ २१-२३॥ 
आज राजा उभ्रसेन सुधर्मा-सभामें स्वयं बिराज- 
मान होते हैं, उसमें शचोपति इन्द्र भी नहीं बैठने 
पाते! परंतु इन कोरवोंको धिक्कार है, जिन्हें सैकड़ों 
मनुष्योंके उच्छिष्ट राजसिंहासनमें इतनी तुष्टि है 
॥ २४॥ जिनके सेवकोंको स्रिया भो पारिजात- 
बुक्षकी पुष्प-मञ्जरी धारण करती हैं वह भी इन 
कोरबोंके महाराज नहीं हैं! [ यह केसा आश्वयं 
है? ] ॥ २५॥ वे उग्रसेन ही सम्पूण राज्ञाओं- 
के महाराज बनकर रहें। आज में अकेछा ही 
प्रथिबीको कोरवहीन करके उनकी द्वारकापुरीको 
जाऊँगा ॥ २६॥ आज कण, दुर्योधन, द्रोण, भीषम, 
बाह्लिक, दुइशासनादि, भूरि, भूरिश्रवा, सोमदत्त, 
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सोमदत्तं शलं चेव भीमाजुनयुधिष्टिरान्‌ । | 


यमौ च कोरवांथान्यान्‌ इत्वा साथरथद्विपान्‌॥ २८॥। 
वीरमादाय तं साम्बं सपल्लीकं ततः पुरीम्‌ । 


द्वारकाशुग्रसेनादीन्गस्वा द्रक्ष्यामि बान्धबान्‌॥२९।। 

अथ वा फौरवावासं समस्तैः कुरुभिस्सह । 

भागीरथ्यां क्षिपाम्याशु नगर नागसाह्वयम्‌ ।३०॥ 
श्रीपराशर उवाच 


इत्युक्त्वा मदरक्ताक्षः कषणाधोमुखं हम्‌ । 
प्राकारवप्रदुगस्य चकष मुसलायुधः ॥३१॥ 
आधूणितं तत्सहसा ततो वै हास्तिनं पुरम्‌ । 
दृष्टा संक्षुब्धहदयाइचुशुओः सवंकौरवाः ॥३२॥ 
राम राम महावाहो क्षम्यतां क्षम्यतां त्वया । 
उपसंहियतां कोपः प्रसीद मुसलायुध ॥३३॥ 


एष साम्बस्सपत्नीकस्तव निर्यातितो बल । 
अविज्ञातग्रमाबाणां क्षम्यतामपराधिनाम्‌ ॥३४॥ 


श्रीपराशर उवाच 
ततो निर्यातयामासुस्साम्बं पत्लीसमन्वितम्‌ । 
निष्क्रम्य स्वपुरात्तूण कौरवा मुनिपुङ्गय ॥३५॥ 
भीष्मद्रोणकृपादीनां प्रणम्य वदतां प्रियम्‌ । 
क्षान्तमेव मयेत्याह बढो बलवतां वरः ॥३६॥ 
अद्याप्याधूणिताकार लक्ष्यते तत्पुरं द्विज । 
एष प्रभावो रामस्य बलशीयॉपलक्षण! ॥३७॥ 
ततस्तु कौरवास्साम्षं सम्पूज्य हलिना सह । 
्रेषयामासुरुद्वाइधनमार्यासमन्वितस्‌ ॥३८॥ 


शळ, भीम, अजुन, युधिष्ठिर, नकुल और सहदेव 
तथा अन्यान्य समस्त कोरबोंको उनके हाथीघोड़े 
और रथके सहित सारकर तथा नबबधूकै साथ 
वीरवर साम्बको लेकर ही मैं द्वारकापुरीमें जाकर 
उग्रसेन आदि अपने बम्धु-वान्धबोंको देखूँगा।। २७- 
२९॥ अथवा समस्त कोरवोंफे सहित उनके निवास- 
स्थान इस हस्तिनापुर नगरको ही अभी गङ्गाजीमें 
फेंके देता हूँ” ॥ ३०॥ 

श्रीपराशरजी बोले-एऐमा कहकर मदसे अरुण- 
नयन मुसढायुध श्रीबलभद्रजीने हलकी नोकको 
हस्तिनापुरके खाई और दुर्गसे युक्त प्राकारके मूलमें 
लगाकर खींचा || ३१॥ उस समय सम्पूर्ण हस्तिना" 
पुर सहसा डगमगाता देख समस्त कौरवगण क्षुब्ध- 
चित्त होकर भयभीत हो गये ॥ ३२॥ [ और कहने 
लगे--] “हे राम! हे राम! हे महाबाहो ! क्षमा 
करो, क्षमा करो ! हे मुसळायुध ! अपना कोप शान्त 
करके प्रसन्न होइये ॥ ३३॥ हे बलराम | हम आपको 
पत्नीके सहित इस साम्बको संपते हें । हम आपका 
प्रभाव नहीं जानते थे. इसीसे आपका अपराध 
किया; कृपया क्षमा कीजिये” ॥ ३४ ॥ 


श्रीपराशरजी बोले-हे मुभिश्रेष्ठ! तदनन्तर 
कौरवोंने तुरंत ही अपने नगरसे बाहर आकर 
पत्नीसहित साम्बको श्रीबलरामजीके अर्पण कर 
दिया॥ ३% ॥ तब प्रणामपूर्वक प्रिय वाक्य बोलते 
हुए भीष्म, द्रोण, कृप आदिसे वीरबर बळरामजीने 
कहा--“अच्छा मैंने क्षमा किया” ॥ ३६। है द्विज! 
इस समय भी हस्तिनापुर [ गङ्गाकी ओर ] कुछ 
झुका हुआ-सा दिखायी देता है, यह श्रीबलरामजीके 
बल और झूरवीरताका परिचय देनेबाळा उनका 
प्रभाव ही है॥ ३७॥ तदनन्तर कोरवोंने बलराम” 
जीके सहित साम्बा पूजन किया तथा बहुत-से 
दहेज और बधूके सहित उन्हें द्वारकापुरी भेज 
दिया ॥ ३८॥ 


इति श्रीविष्णुपुराणे पद्नमेंडशे पञ्चत्रिशो 5ध्याय; ॥ ३५॥ 
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श्रीपराशर उवाच 


मैत्रेयेतद्वलं तस्य बस्य बलशालिनः । 
कृतं यदन्यत्तेनाभूत्तदपि श्रूयतां त्वया ॥ १ ॥ 
नरकस्यासुरेन्द्रस्य देवपक्षबिरोधिनः । 
सखाभवन्महाबीरयो द्विविदो वानरर्षभः ॥ २ ॥ 
वैरानुबन्धं बलवान्स चकार सुरान्प्रति । 
नरकं इतबान्कृष्णो देवराजेन चोदितः ॥ ३ ॥ 
करिष्ये सदेवानां तस्मादेतस्रतिक्रियाम्‌। 
यज्ञविध्वंसनं कुवन्‌ मत्यलोकक्षयं तथा ॥ ४॥ 
ततो विध्वंसयामास यज्ञानज्ञानमोहितः । 
बिभेद साधुमर्थादां क्षयं चक्रे च देहिनाम्‌ ॥ ५॥ 
ददाइ सवनान्देशान्पुरग्रामान्तराणि च । 
क्कचिच्च पर्वताक्षेपेग्रामादीन्समचूणयत्‌ ॥ ६॥ 
शेलानुत्पाव्य तोयेषु मुमोचाम्बुनिधो तथा । 
पुनश्चाणेवमध्यस्थः क्षोमयामास सागरम्‌ ॥ ७ ॥ 
तेन विक्षोमितश्चाब्धिरुद्वेलो द्विज जायते । 
सावयस्तीरजान्ग्रामान्पुरादीनतिवेभवाच्‌ ॥ ८॥ 
कामरूपी महारूपं कृत्वा सस्यान्यशेषतः । 
लुउन्श्रमणसम्मदैस्सञ्चू्णयति वानरः ॥ ९॥ 
तेन विप्र! कृतं सवं जगदेतद्दुरात्मना । 


निस्स्वाध्यायवषट्कारर मैत्रेयासीत्सुदु/खितम्‌॥ १ ०॥ 


एकदा रेवतोद्याने पपौ पानं हलायुधः । 
रेवती च महाभागा तथैवान्या वरखिय। ॥११॥ 


उद्गीयमानो विरसल्ललनामौलिमध्यगः । 
रेमे यदुकुलश्रेष्ठ! कुबेर इव मन्दरे ॥१२॥ 
ततस्स वानरोऽभ्येत्य गृहीत्वा सीरिणो इलम्‌। 


श्रीपराशरजी बोले--हे मैत्रेय ! बछ॒शाली बल” 
रामजोका ऐसा ही पराक्रम था। अब, उन्होंने जो 
और पक कर्म किया था बह भी सुनो ॥ १॥ द्विविदं 
नामक एक महावीयशाली बानरश्रेष्ठ देव द्रोही दैत्य" 
राज सरकाझुरका मित्र था ॥ २॥ भगवान्‌ कृष्णने 
देवराज इन्द्रको प्रेरणासे नरकासुरका बध किया था, 
इसलिये बीर बानर द्विंबिदने देवताओंसे बेर ठाना 
॥ ३॥ [ उसने निश्चय किया कि ] “मैं मत्येळोकका 
क्षय कर दूँगा और इस प्रकार यज्ञ-यागादिका उच्छेद 
करके सम्पूर्ण देवताओंसे इसका बदला चुका छूँगा” 
॥ ४॥ तबसे वह अज्ञानमोहित होकर यज्ञांको 
विध्वंस करने लगा और साधुमयीदाको मिटाने तथा 
देहधारी जोवोंको नष्ट करने ळगा || ५॥ बहू वन, 
देश, पुर और भिन्न-भिन्न प्रामोंको जला देता तथा 
कभी पंत गिराकर ग्रामादिकोंको चूर्णे कर डाळता 
॥ ६॥ कभी पहाड़ोंकी चट्टान उखाड़कर समुद्रे 
जलमें छोड़ देता और फिर कभो समुद्रमें घुसकर 
उसे क्षुभित कर देता ॥ ७॥ हे द्विज! उससे क्षुभित 
हुआ समुद्र ऊँची-ऊँची तरज्ञोंसे उठकर अति वेगसे 
युक्त हो अपने तीरवर्ती ग्राम और पुर आदिको डुबो 
देता था॥ ८॥ बहू कामरूपी वानर महान्‌ रूप 
घारणकर छोटने लगता था और अपने छुण्ठनके 
संघषंसे सम्पूणं घान्यों ( खेतों ) को कुचछ डालता 
था॥९॥ हे द्विज! डस दुरात्माने इस सम्पूर्ण 
जगत्को स्वाध्याय और बषदकारसे शून्य कर दिया 
था, जिससे यह अत्यन्त दुःखमय हो गया॥ १० ॥ 


एक दिन श्रीबळभद्रजी रेवतोद्यानमें [क्रीडासक्त 
होकर ] मद्यपान कर रहे थे। साथ ही महाभागा 
रेवती तथा अन्य सुन्दर रमणियाँ भी थीं ॥ ११॥ 
उस समय रमणी-रत्नोंके बीचमें शोभायमान यदु” 
श्रेष्ठ श्रीबळरामजी, उनके द्वारा उच्चस्वरसे गान किये 
जाते हुए, [ रैवतक पबंतपर ] इस प्रकार रमण कर 
रहे थे जैसे मन्दराचळपर कुबेर || १९॥ इसी समय 
ब्रहाँ द्विविद वानर आया और श्रीहळधरफे 


४८६ 


श्रीविष्णुपुराण 
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बसलं च चकारास्य सम्शुखं च विडम्बनम्‌॥ १३॥ 
तथैव योषितां तासां जहासाभिमुखं कपिः । 
पानपूर्णाश्च करकाश्चिक्षेपाहत्य वै तदा ॥१४॥ 


ततः कोपपरीतात्मा भर्त्सयामास तं हली । 
तथापि तमवज्ञाय चक्रे किलकिलध्वनिम्‌ ॥ १५॥ 
ततः स्मयित्वा स बलो जग्राह मुसलं रुपा। 
सोऽपि शेलशिलां मीमां जग्राह प्वगोत्तम।॥ १६॥ 


` चिक्षेपस च तां क्षिप्तां युसलेन सहस्रधा । 
बिभेद यादवश्रेष्ठस्सा पपात महीतले ॥१७॥ 


अथ तन्युसलं चासौ सम्मुन्नइय झवङ्गमः । 
वेगेनागत्य रोपेण करेणोरस्यताइयत्‌ ॥१८॥ 
ततो बलेन कोपेन बुष्टिना मूर्ध्नि ताडितः । 
पपात रुधिरोद्गारी द्विविदः क्षीणजीबितः॥ १९॥ 
पतता तच्छरीरेण गिरेश्थृङ्कमशीर्यत । 
मैत्रेय शतथा वजिवजेणेव विदारितम्‌ ॥२०॥ 
पुष्पवृष्टिं ततो देवा रामस्योपरि चिक्षिपुः । 
ग्रशशंसुस्ततोऽभ्येत्य साध्वेतत्ते महत्कृतम्‌ ।।२१॥ 


अनेन दुष्टकपिना दैत्यपक्षोपकारिणा । 


जगन्निराकृतं वीर दिष्टया स क्षयमागतः ॥२२॥ 


इत्युक्त्वा दिवमाजग्मुदेवा हृशास्सगुह्यकाः। २३॥ 
श्रीपराशर उवाच 

एवंविधान्यनेकानि बछदेवस्य धीमतः । 

कर्माण्यपरिमेयानि शेषस्य धरणीभृतः) २४॥ 


हळ और मूसळ लेकर इनके सामने ही उनकी नकछ 
करने लगा ॥ १३॥ वह दुरात्मा वानर उन ख्रियोकी 
ओर देख-देखकर हँसने लगा और उसने मदिरासे 
भरे हुए घड़े फोड़कर फेंक दिये ॥ १४ ॥ 


तब श्रीहलधरने क्रुद्ध होकर उसे धमकाया 


तथापि वह उनकी अवज्ञा करके किलकारी मारने 
लगा ॥ १५॥ तदनन्तर श्रीबलरामजौने मुसकाकर 
क्रोधसे अपना मूसळ उठा लिया तथा उस चानरने 
भी एक भारी चट्टान ळे छी ॥ १६॥ और उसे बळ" 
रामजीके ऊपर फेंकी किन्तु यढुबीर बळभद्रजीने 
मूसळसे उसके हजारों टुकड़े कर दिये; जिससे वह 
प्रथिचीपर गिर पड़ी ॥ १७॥ तब उस वानरने 
बळरामजीके मूसलका वार बचाकर रोषपूर्खंक 
अत्यन्त वेगसे उनकी छातीमें धूँसा मारा ॥ १८ ॥ 
तत्पश्चात्‌ बळभद्रजीने भी क्रुद्ध होकर द्विविद के 
सिरमें धूँसा मारा जिससे वह रुधिर वमन करता 
हुआ निर्जीव होकर एथिबीपर गिर पड़ा॥ १९, ॥ 
हे मैत्रेय ! उसके गिरते समय उसके शरीरका आघात 
पाकर इन्द्र-चजसे विदीर्ण होनेके समान डस पर्वतके 
शिखरके सैकड़ों टुकड़े हो गये ॥ २० ॥ 


उस समय देबताळोग बलरामजीके उपर फू 

बरसाने छगे और बहाँ आकर “आपने यह बड़ा 

अच्छा किया” ऐसा कहकर उनको प्रशंसा करने: 
ढगे ॥ २१॥ “हे बोर ! दैत्य-पक्षके उपकारक इस 
दुष्ट वानरने संसारको बड़ा कष्ट दे रखा था; यह बड़े 
ही सौभाग्यका विषय हे कि आज यह मारा गया ।”? 
ऐसा कहकर गुह्यकोंके सहित देवगण अत्यन्त हषे- 
पूर्वक स्वगंछोकको चले आथे ॥ २२-९३ ॥ 

श्रीपराशरजी बोले-रोषावतार धरणीधर धीमान्‌ 
बळभद्रजीके ऐसे ही अनेकों कर्म हैं, जिनका कोई 
परिमाण ( तुलना ) नहीं बताया जा सकता ॥२४।। 
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एवं दैत्यवधं कृष्णो बलदेवसहायवान्‌ । 
चक्रे दुष्टक्षितीशानां तयैव जगतः कृते ॥ १॥ 
क्षितेश्च भारं भगवान्फाल्शुनेन समन्वितः । 
अवतारयामास विभुस्समस्ताक्षीहिणीवधात्‌ ॥२॥ 
कृत्वा भारावतरणं श्वो हत्वाखिलानुपान्‌। 
शापव्याजैन बिप्राणामुपसंहृतवान्कुठम्‌ ॥ ३ ॥ 
उत्सृज्य हारकां कृष्णस्त्यक्त्वा मानुष्यमात्मनः | 
सांशो विष्णुमयं स्थानं प्रविवेश घुने निजम्‌॥ ४॥ 
श्रीमैत्रेय उबाच 
स विप्रशापव्याजेन संजहे स्वकुलं कथम्‌ | 
कथं च मानुपं देहमुत्ससज जनादेनः ॥ ५॥ 
श्रीपराशर उवाच 
विश्वामित्रस्तथा कण्वो नारदश्च महाप्नुनिः । 
पिण्डारके महातीर्थे दृष्टा यदुकुमारकैः ॥ ६॥ 
ततस्ते यौवनोन्मत्ता भाविकायंग्रचो दिताः । 
साम्बं जाम्मवतीपुत्रं भूषयित्वा स्रियं यथा॥ ७॥ 
प्रश्रितास्तान्मुनीनूचुः प्रणिपातपुरस्सरम्‌ । 
इयं खरी पुत्रकामा वै त्रत किं जनयिष्यति ॥ ८ ॥ 
श्रीपराशर उवाच 
दिव्यज्ञानोपपन्नास्ते विप्रलब्धाः कुमारकैः । 
मुनय! कुपिताः प्रोचुमेसलं जनयिष्यति ॥ ९ ॥ 
सवयादवसंहारकारणं युवनोत्तरम्‌ । 
येनाखिलकुलीत्सादो यादवानां भविष्यति ॥१०॥ 


इत्युक्तास्ते कुमारास्तु आचचकषु्यंथातथम्‌ । 
उग्रसेनाय मुसलं जज्ञे साम्बस्य चोदरात्‌ ॥११॥ 


$ 
Ps के TTS हन छनक । 


संसारके उपकारके लिये बलभद्रजोके सहित श्रीकृष्ण- 
चन्द्रने दैत्यों ओर दुष्ट राजाओं का वध किया।। १॥ 
तथा अन्तमें अजुनके साथ मिळकर भगवान्‌ कृष्णने 
अठारह अक्षौहिणी सेनाको मारकर प्रथिवीका भार 
उतारा २॥ इस प्रकार सम्पूणं राजाओंको मार- 
कर प्रथिबीका भाराबतरण किया और फिर 
ब्राह्मणोंके शापके मिषसे अपने कुलका भी उपसंहार 
कर दिया ॥ ३॥ हे मुने! अन्तमें द्वारकापुरीको 
छोड़कर तथा अपने मानवशरीरको व्यागकर 
श्रीकृषणचन्द्रने अपने अंश ( बळराम-प्रदयम्नादि ) 
के सहित अपने विष्णुमय धाममें प्रवेश किया ॥ ४॥ 

श्रीमेत्रेयजी बोले-हे मुने | श्रंजनादंनने विप्र 
शापके मिपसे किल प्रकार अपने कुछका नाझ किया 
और अपने मानव-देहको किस प्रकार छोड़ा १ ५॥ 


श्रीपराशरजी बोले-एक बार कुछ यदुकुमारोंने 
महातीर्थे पिण्डारकःश्षेत्रमें विश्वामित्र, कण्व और 
नारद आदि महामुनियांको देखा॥ ६॥ तब 
यौवनसे उन्मत्त हुए उन बाळकोंने होनहारकी 
प्रेरणासे जाम्बवतीके पुत्र साम्बका स्त्री-वेष बनाकर 
उन सुनीश्वरोंको प्रणाम करनेके अनन्तर अति नस्रता- 
से पूछा-- इस खोक पुत्रकी इच्छा हे, हे मुनिजन! 
कहिये यह क्या जनेगी ?? ॥ ७-८ ॥ 

श्रीपराशरजी बोले-यदुकुमारोंके इस प्रकार 
धोखा देनेपर उन दिव्य ज्ञानसम्पन्न मुनिजनोंने 
कुपित होकर कद्दा-“यह्द एक लोकोत्तर मूसळ 
जनेगी जो समस्त यादवोंके नाशका कारण होगा 
और जिससे यादचोंका सम्पूणं कुछ संसारमें 
निमूछ हो जायगा? ॥ ९-१०॥ 


सुनिगणके इस प्रकार कहनेपर उत्त कुमारने 
सम्पूणं वृत्तान्त य्यों-का-य्यों राजा उम्रसेनसे कह 
दिया तथा साम्बके पेटसे एक मूसळ उत्पन्न हुआ 
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जज्ञे तदेरकाचूर्ण प्रक्षिप्त तैमहोदधौ ॥१२॥ | डाढा और उसे उन बाळकोंने [छे जाकर] 


मुसलस्याथ ठोहस्य चूणितस्य तु यादवेः । 
खण्डं चूणितशेषं तु ततो यत्तोमराकृति ॥१३॥ 
तदप्यम्बुनिधौ क्षिप्तं मत्स्यो जग्राह जालिमि! । 
घातितस्योदरात्तस्य लुब्धो जग्राह तजरा! | १४॥ 
विज्ञातपरमाथोऽपि भगवान्मधुसदन! । 
नेच्छत्तदन्यथा कतुं विधिना यत्समीहितम्‌ ॥ १५॥ 
देयश्च प्रहितो वायुः प्रणिपस्याह केशवम्‌ । 
रहस्येबमहं दूतः प्रहितो भगवन्सुरेः ॥१६॥ 


वस्वश्चिमरुदादित्यरुद्रसाष्यादिभिस्सह । 
विज्ञापयति शक्रस्त्वां तदिदं श्रूयतां बिभो ॥१७॥ 
भारावतरणार्थाय वर्षाणामधिकं शतम्‌ । 
भगवानवतीणोऽत्र त्रिदशेस्सद चोदितः ॥१८॥ 
दुत्त निहता दैत्या भुवो भारोऽवतारितः । 

सवया सनाथाख्निदशा भवन्तु त्रिदिवे सदा ॥१९।। 
तदतीतं जगन्नाथ वर्षाणामधिकं शतम्‌ । 
इदानीं गम्यतां स्वर्गो भवता यदि रोचते ॥२०॥ 
देवैविज्ञाप्पते देव तथात्रेव रतिस्तव । 
तरस्थोयतां यथाकालमार्येयमनुजीविमिः।। २१॥ 

श्रीभगवानुवाच 

यन्वमात्थाखिलं दूत वेदम्येतदहमप्युत । 
प्रारब्ध एव हि मया यादवानां परिक्षयः ॥२२।। 


भुवो नाद्यापि भारोऽयं यादवैरनिषहितेः । 
अवतार्य करोम्येतत्सप्तरात्रेण सत्वर! ॥२३॥ 


ग अ... त ह CO) 


समुद्रमें फेंक दिया, उससे बहाँ बहुत सरकण्डे 
उत्पन्न हो गये ॥ १२॥ यादवोंद्वारा चूर्ण किये गये 
इस मूसळके छोहेका जो भाळेकी नोकके समान एक 
खण्ड चूर्ण करनेसे बचा उसे भी समुद्रहोमें फिंकबा 
दिया । उसे एक मछळी निगळ गयी । उस मछलीको 
मछेरोंने पकड़ छिया तथा चीरनेपर उसके पेटसे 
निकले हुए उस मूसलखण्डको जरा नामक व्याधने 
ळे छिया॥ १३-१४ ॥ भगवान्‌ मधुसूदन इन समस्त 
बातोंको यथावत्‌ जानते थे तथापि उन्हॉने विधाता- 
की इच्छाको अन्यथा करना न चाहा ॥ १५ || 


इसी समय देबताओंने वायुको भेजा । उसने 
एकान्तमें श्रीकृष्णचन्द्रको प्रणाम करके कह 
“भगवन ! मुझे दैबताओंने दूत बनाकर भेजा है 
॥ १६॥ हे विभो! बसुगण, अश्विनीकुमार, रुद्र, 
आदित्य, मरुदूगण और साध्यादिके सहित इन्द्रले 
आपको जो सन्देश भेजा दै, बह सुनिये ॥ १७॥ 
हे भगवन्‌ ! देवताओंकी प्रेरणासे उनके ही साथ 
प्रथिवोका भार उतारनेके लिये अबतोण हुए आपको 
सौ वर्षसे अधिक बीत चुके हैं. ॥ १८॥ अब आप 
दुराचारी दैत्योंको मार चुके और प्रथिवौका भार 
भी उतार चुके, अतः [ हमारी प्राथना है कि ] अब 
देवगण सच दा स्वगमें ही आपसे सनाथ हों [अर्थात्‌ 
आप स्वर्ग पधारकर देवताओंको सनाथ करे] 
॥ १९॥ है जगन्नाथ ! आपको भूमण्डलमें पधारे 
हुए सौ वर्षसे अधिक हो गये, अब यदि आपको 
रुचे तो स्वगंळोक पधारिये॥ २०॥ हे देव ! देवगण- 
का यह भी कथन है कि यदि आपको यहीं रहना 
अच्छा लगे तो रहें, सेवकोंका तो यही घमं है 
कि [ स्वामीको ] यथासमय कतेव्यका निवेदन 
कर दें? ॥ २१॥ 


श्रीभगवान बोले--हे दूत ! तुम जो कुछ कहते 
हो बह सब मैं जानता हूँ, इसलिये अब मैंने यादवोंके 
नाशका आरम्भ कर दिया है ॥ २२ ॥ इन यादबोंका 


संहार हुए बिना अभीतक प्र्थिवीका भार हल्का नहों 
हुआ है, अतः अब सात रात्रिके भीतर [ इनका 
संहार करके ] प्रथिवीका भार उतारकर मैं शीघ्र दी 
[ जैसा तुम कहते हो ] बही करूँ गा ॥ २३॥ जिस 
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यादबानुपसंहुत्य यास्यामि त्रिदशालयम्‌ ॥२४॥ | 
मनुष्यदेहमुत्सुज्य सङ्कषंणसहायवान्‌ । 

प्राप्त एवास्मि मन्तव्यो देवेन्द्रेण तथामरे! ॥२५॥ 
जरासन्धादयो येऽन्ये निहता भारहेतवः । 
क्षितेस्तेम्यः कुमारोऽपि यदूनां नापचीयते॥२६॥ 
तदेतं सुमहाभारमवतार्यं क्षितेरहम्‌ । 
यास्याम्यमरलोकस्य पालनाय ब्रवीहि तान्‌॥ २७॥ 


श्रीपराशर उवाच 
इत्युक्तो वासुदेवेन देवदूतः प्रणम्य तम्‌ । 
मैत्रेय दिव्य या गत्या देवराजान्तिक ययौ ।।२८॥ 
भगवानप्यथोत्पातान्दिव्यभौमान्तरिक्षजान्‌। 
ददर्श द्वारकापुर्या विनाशाय दिवानिशम्‌ ॥२९॥ 


तान्दष्ट्रा यादवानाह पश्यध्वमतिदारुणान्‌। 
महोत्पाताञ्च्छमायैषां प्रमासं याम मा चिरम्‌।।३०॥। 
श्रीपराशर उवाच 

एवमुक्ते तु कृष्णेन यादवप्रवरस्तत। । 
महाभागवतः प्राह प्रणिपत्योद्धवो हरिम्‌ ॥३१॥ 
भगवन्यन्मया काय तदाज्ञापय साम्प्रतम्‌ । 

मन्ये कुलमिदं सवं भगवान्संहरिष्यति ॥३२॥ 
नाशायास्य निमित्तानि कुलस्याच्युत लक्षये। ३३! 


श्रीभगवानुवाच 
गच्छ त्वं दिव्यया गत्या मत्पसादससुत्थया । 
यंद्वदर्याश्रमं पुण्यं गन्धमादनपर्वते। 
नरनारायणस्थाने तत्पवित्रं मद्दीतले ॥३४॥ 
मन्मना मत्प्रसादेन तत्र सिद्धिमवाप्स्यसि । 
अहं स्वगे गमिष्यामि द्युपसंहृत्य वै कुलम्‌ ॥३५॥ 


उसी प्रकार उसे लौटाकर तथा यादवोंका उपसंहार 
कर मैं स्वगलोकमें आउँगा ॥ २४॥ अब देवराज 
इन्द्र और देवताओंको यह समझना चाहिये कि 
संकषेणके सहित मैं मनुष्य-शरोरको छोड़कर स्वर्ग 
पहुँच हो चुका हँ. ॥ २५॥ प्रथिवीके भारभूत जो 
जरासन्ध आदि अन्य राजागण मारे गये हैं, ये 
यदुकुमार भी उनसे कम नहीं हँ. ॥ २६॥ अतः तुम 
देवताओंसे जाकर कहो कि मैं प्रृथिकीके इस 
महाभारको उतारकर ही देवछोकका पाठन करनेके 
लिये स्वर्ग में आऊँगा ॥ २७ ॥ | 


श्रीपराशरजी बोले --हे मैत्रेय! भगवान्‌ वासुदेव- 
के इस प्रकार कहनेपर देवदूत बायु इन्हें प्रणाम 
करके अपनी दिव्य गतिसे देवराजके पास चळे आये 
॥ २८॥ भगवानूने देखा कि द्वारकापुरीमें रात-दिन 
नाशके सूचक दिव्य, भौम और अन्तरिक्ष-सम्बन्धी 
महान्‌ उत्पात हो रहे हें ॥ २९॥ उन उत्पातोंको 
देखकर भगवानने यादवोंसे कहा--'देखो, ये कैसे 
घोर उपद्रव हो रहे हैं, चलो, शीघ्र ही इनकी शान्तिके 
ढिये प्रभासक्षेत्रको चलें” ॥ ३०॥ 


` श्रीपराशरजी बोले--कष्ण चन्द्र के ऐसा कहनेपर 
महाभागवत यादवश्रेष्ठ उद्धवने श्रीहरिको प्रणाम 
करके कहा-॥ ३१॥ “भगवन्‌ ! मुझे ऐसा प्रतीत 
होता है कि अब आप इस कुलका नाश करेंगे, 
क्योंकि हे अच्युत ! इस समय सब ओर इसके 
नाशके सूचक कारण दिखायी दे रहे हैं; अतः मुझे 
आज्ञा कीजिये कि में क्या करूं ॥ ३२-३३॥ | 


थ्रीभगवान्‌ बोले--दे उद्धव ! अब तुम मेरो कृपासे 
प्राप्त हुई दिव्य गतिसे नर-नारायणके निवासस्थान 
गन्धमादनपर्वेतपर जो पबित्र बदरिकाश्रम क्षेत्र है 
बहाँ जाओ । प्रथिवीतळपर वही सबसे पावन स्थान 
है।। ३४॥ बहाँपर मुझमें चित्त छगाकर तुम मेरी 
कृपासे सिद्धि प्राप्त करोगे । अर्ब मैं भी इस कुछका 
संहार करके स्वगेलोकको चछा जाऊँगा।॥ ३५॥ 


सक के य 


४०० 


क 


क मद्वेशम चेक मुक्त्वा तु भयान्मत्तो जलाशये | 
तत्र सन्निहितश्चाहं भक्तानां हितकाम्यया ॥३६॥ 
श्रीपराहर बाच 
इत्युक्तः प्रणिपत्यैनं जगामाशु तपोवनम्‌ । 
नरनारायणस्थान केशवेनाचुमोदितः ॥३७॥ 
ततस्ते यादवास्सर्वे र्थानारुद्य शीघ्रगान्‌ । 
प्रभासं प्रययुस्साद्धं कृष्णरामादिभिदविंज ॥३८॥ 
प्रभासं समनुप्राप्ताः कुकुरान्धकवृष्णय; । 
चक्रस्तत्र महापानं वासुदेवेन चोदिताः ॥३९॥ 
पिबतां तत्र चेतेषां सङ्घर्षण परस्परम्‌ । 
अतिवादेन्धनो जज्ञे कलह्ाग्निः क्षयावहः ॥४०॥ 
श्रीमैत्रेय उवाच 
स्वं स्व वे भुञ्जतां तेषां कलहः किन्निमित्तकः । 
सङ्घषों वा दविजश्रेष्ठ तन्ममाख्यातुमहेसि ॥४१॥ 
| श्रीपराशर उबाच 
मृष्टं मदीयमन्नं ते न मृष्टमिति जल्पताम्‌ | 
मृष्टामृष्टकथा जज्ञे सद्वषकलहो ततः ॥४२॥ 
ततश्चान्योन्यमभ्येत्य क्रोधसंरक्तली चनाः। 
जघ्लुः परस्परं ते तु श्त्रेदेवबलात्कृताः ॥४३॥ 
क्षीणशस्राश्व जगृहुः प्रत्यासन्नामथैरकास्‌ ॥४४॥ 
एरका तु गृहीता वे वज्रभूतेव हक्ष्यते । 
तया परस्पर जध्नुस्संप्रहारे सुदारुणे । | 
प्रद्यम्नसाम्बप्रमुखा! कृतवर्माथ सात्यकिः। 
अनिरुद्वादयश्वान्ये प्रथुर्विपरयुरेव च ॥४६॥ 
चारुवर्मा चारुकथ तथाक्र्रादयो द्विज । 
एरकारुपिभिर्वज्रेस्ते निजध्नुः परस्परम्‌ ॥४७॥ 
निवारयामास हरियादवास्ते च केशवम्‌ । 
सहायं मेनिरेऽरीणां प्राप्त जध्युः परस्परम्‌ ॥४८।। 


आते 13९ 


देगा; मुझसे भय माननेके कारण केवल मेरे भवनको 
छोड़ देगा; अपने इस भवनमें मैं भक्तोंकी हितकामना- 
से सदा निवास करता हूँ॥ ३६॥ 

श्रीपराशरजी बोले-- भगवान के ऐसा कहनेपर 
उद्धवजी उन्हें प्रणामकर तुरंत ही उनके बतळाये 
हुए तपोवन श्रीनरनारायणके स्थानको चले गये 
॥ ३७ ॥ हे द्विज ! तदनन्तर कृष्ण और बढराम 
आदिके सहित सम्पूण यादव शीघ्रगामी रथोंपर 
चढ़कर प्रभासक्षेत्रमें आये ॥ ३८ ॥ वहाँ पहुँचकर 
कुकुर, अन्धक और वृष्णि आदि बंशोंके समस्त 
यादबोने कृष्णचन्द्रको प्रेरणासे महापान [ और 
भोजन" ] किया ॥ ३९ ॥ पान करते समय उनमें 
परस्पर कुछ विवाद हो जानेसे वहाँ कुबाक्यरूप 
इघनसे युक्त प्रलयकारिणी कळहाग्नि धधक 
उठी ॥ ४० ॥ 


श्रीमैत्रेयजी बोले-हे द्विज ! अपना-अपना भोजन 
करते हुए उन यादवोंमें किस कारणसे कलह (वाग्युद्ध) 
अथवा संघर्ष (हाथापाई) हुआ, सो आप कहिये ॥४१॥ 


श्रीपराशरजी बोले मेरा भोजन शुद्ध हे, तेरा 
अच्छा नहीं हे? इस प्रकार भोजनके अच्छे-बुरेकी 
चर्चा करते-करते उनमें परस्पर विवाद और हाथापाई 
हो गयी ॥ ४२॥ तब वे दैवी प्रेरणासे विवश होकर 
आपसमें को धसे रक्तनेत्र हुए एक-दूसरेपर शख्नप्रहार 
करने ळगे और जब शर समाप्त हो गये तो पास- 
हीमें उगे हुए वे सरकण्डे छे लिये ॥ ४३-४४॥ उनके 
हाथमें ळगे हुए वे सरकण्डे वके समान प्रतीत होते 
थे, उन वञ्जतुल्य सरकण्डोंसे ही वे उस दारुण युद्धमें 
एक दूसरेपर प्रहार करने ळगे ॥ ४५॥ 


हे हिज! प्रद्युम्न और साम्ब आदि कृष्णपुत्रगण, 
कृतवर्मा, सात्यकि और अनिरुद्ध आदि तथा प्रथु, 
विएथु, चारुवमौ, चारक और अक्रूर आदि यादवगण 
एक दूसरेपर एरकारूपी बञ्जोसे प्रहार करने ळगे 
॥ ४६-४७॥ जब श्रीहरिने उन्हें आपसमें लड़नेसे 


रोका तो उन्होंने उन्हें अपने प्रतिपक्षीका सहायक 
होकर .आये हुए समझा. और [ उनकी बातकी 


error rj न” 


१ मेत्रेयजीके अझिम प्रन और पराशरजीके उत्तरसे वहाँ यदुवंशियोंका अञ्ज-भोजन करना सी सिद्ध होता है । 


कृष्णोऽपि कुपितस्तेषामेरकामुष्टिमाददे । 
वधाय सोऽपि मुसलं गुष्टिकोहमभूत्दा ॥ ४९ 
जघान तेन निरशेषान्यादवानाततायिन! । 


जध्नुस्ते सहसाभ्येत्य तथान्येऽपि परस्परम्‌ ॥५०॥ 


ततथाणवमध्येन जैत्रोऽसौ चक्रिणो रथः । 


पश्यतो दारुकस्याथ प्रायादरवैद्षेतो द्विज ॥५१॥ 


चक्र गदा तथा शाङ्ग तूणी शङ्लोऽसिरेव च । 


प्रदक्षिणं हरि कृत्वा जग्मुरादित्यवत्मंना ॥५२॥ 


क्षणेन नाभवत्कथिद्यादवानामघातितः । 


ऋते कृष्णं महात्मानं दारुकं च महामुने ॥५३॥ 


चढ्क्रम्यमाणौ तो रामं वृक्षमूले कृतासनम्‌। 


दर्शाते मुखाचास्य निष्क्रा पन्त महोरगम्‌ ॥५४। 


निष्क्रम्य स युखात्तस्य महाभोगो शुजङ्गमः | 
प्रययावर्णेवं सिद्धैः पूज्यमानस्तथोरगैः ॥५०॥ 
ततोऽ्घ्यमादाय तदा जलघिस्सम्मुखं ययौ । 
प्रविवेश ततस्तोयं पूजितः पन्नगोत्तमैः ॥५६॥ 


दृष्टा बलस्य निर्याणं दारुकं प्राह केशवः । 
इदं सव समाचक्ष्व वधुदेवोग्रसेनयोः ॥५७॥ 
निर्याणं बलभद्रस्य यादवानां तथा क्षयम्‌ । 
योगे स्थित्वाहमप्येतत्परित्यक्ष्ये कलेवरम्‌ ।।५८॥ 
वाच्यश्च द्वारकावासी जनस्सर्वस्तथाहु क; । 
यथेमां नगरीं सर्वा समुद्र ्ावयिष्यात ॥५९॥ 
तस्माद्धबद्धिस्सवेस्तु प्रतीक्ष्यो जु नागमः । 


न स्थेयं द्वारकामध्ये निष्क्रान्ते तत्र पाण्डवे ॥६०॥। 


तेनैव सह गन्तव्यं यत्र याति स कौरवः ॥६१॥ 
गरवा च ब्रूहि कौन्तेयमजु नं वचनान्मम । 


पालनीयस्त्वया शबत्या जनोऽयं मत्परिग्रह। ६२॥ 


स्वमजु नेन सहितो द्वारवत्यां तथा जनम्‌ । 


कृष्णचन्द्रने भी कुपित होकर उनका वध करनेके 


लिये एक मुट्टी सरकण्डे उठा लिये | वे मुट्टीभर 
सरकण्डे छोहेके मुसल [ समान ] हो गये ॥ ४९,॥ 
उन मूसळरूप सरकण्डोंसे कृष्णचन्द्र सम्पू्णे आत- 
तायी यादवोंको मारने ळगे तथा अन्य समस्त यादब 
भी वहाँ आ-आकर एक दूसरेको मारने लगे ॥५०॥ 
हे द्विज! तदनन्तर भगवान्‌ कृष्णचन्द्रका जैत्र नामक 
रथ घोड़ोंसे आकृष्ट हो दारुकके देखते-देखते समुद्रके 
मध्यपथसे चला गया। ५९ ॥ इसके पश्चात्‌ भगवान्‌ 
के शंख, चक्र, गदा, शा धनुष, तरकश और खड्ग 
आदि आयुध श्रीहरिकी प्रदक्षिणाकर सूर्य मार्ग से 
चले गये ॥ ५२ ॥ 


हे महामुने ! एक क्षणमें हो महात्मा कृष्णचन्द्र 
और उनके सारथी दारुकको छोड़कर और कोई 
यदुबंशी जीवित न बचा ॥ ५३॥ उन दोनोंने वहाँ 
घूमते हुए देखा कि श्रीबळरामजी एक वृक्षके तले 


बैठे हैं और उनके मुखसे एक बहुत बड़ा सपं निकळ 
रहा है ॥५४॥ बह विशाल फणधारी सप उनके सुख 
से निकळकर सिद्ध और नागोंसे पूजित हुआ समुद्र 
की ओर गया॥ ५५॥ उसी समय समुद्र अध्ये लेकर 
उस ( महासर्प) के सम्मुख उपस्थित हुआ और वह 
नागश्रेष्ठोंसे पूजित हो समुद्रमें घुस गया ॥ ५९ ॥ 


इस प्रकार श्रीबळरामजीका प्रयाण देखकर 
श्रीकृष्णचन्द्रने दारुकसे कहा- तुम यह सब इत्तान्त 
उप्रसेन और वसुदेवजीसे जाकर कहो ॥ ५७ || बल- 
भद्रजीका निर्याण, यादवोंका क्षय और मैं भी योगस्थ 
होकर शरीर छोडूंगा-[ यह सब समाचार उन्हें ] 
जाकर सुनाओ ॥ ५८॥ सम्पूर्ण द्वारकावासी और 
आहुक ( उग्रसेन ) से कहना कि अब इस सम्पूर्ण 
नगरीको समुद्र डुबो देगा ॥ ५९॥ इसलिये आप 
सब केवळ अजुनके आगमनकी प्रतीक्षा और करें 
तथा अजुंनके यहाँसे छोटते हो फिर कोई भी व्यक्ति 
द्वारकामें न रहे; जहाँ वे कुरुनन्दन जायं बहीं सब 
ढोग चले जायेँ॥ ६०-३१ ॥ कुन्तीपुत्र अजुनसे तुम 
मेरी ओरसे कहना कि “अपनी सामथ्याचुसार ठम 


मेरे परिवारके लोगोंकी रक्षा करना” ॥ ६२॥ और 
तुम द्वारकावासी सभी लोगोंको लेकर अजुनके 
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गृहीत्वा याहि वजश्च यदुरांजो भविष्यति॥६३॥ | साथ चले जाना । [ हमारे पीछे ] बा यदुबंशका 


पराशर उवाच 
इत्युक्तो दारकः कृष्णं प्रणिपत्य पुनः पुनः। 
प्रदक्षिणं च बहुशः कृत्वा प्रायाद्यथोदितस्‌॥ ६४॥ 


स च गत्वा तदाचष्ट द्वारकायां तथाजु नम्‌। 
आनिनाय महाबुद्विवेज चक्रे तथा नृपम्‌ ॥ ६७ 
भगवानपि गोविन्दो वासुदेवात्मक परम्‌ । 


ब्रह्मात्मनि समारोप्य सर्वे भूतेष्वधारयत्‌ ॥६६॥ 
निष्प्रपञ्चे महाभाग संयोज्यात्मानमात्मनि । 
तुयाबस्थं सलीलं च शेते स्म पुरुषोत्तमः ॥६७॥ 
सम्मानयन्द्रिजवचो दुर्वासा यदुवाच ह । 
योगघुक्तोऽमवत्पादं कृत्वा जानुनि सत्तम ॥६८॥ 
आययौ च जरानाम तदा तत्र स लुब्धकः । 
॥६९।। 
स तत्पादं सृगाकारमवेक्ष्यारादयस्थितः । 

तले विव्याध तेनेव तोमरेण द्विजोत्तम ॥७०॥ 
ततश्च ददृशे तत्र चतुर्वाहुधरं नरम । 


मुसलावरेप छी हैकसायकन्यस्ततो पर! 


प्रणिपत्याह चैवैनं प्रसीदेति पुनः पुनः ॥७१॥ 
अजानता कृतमिदं मया हरिणशङ्कया । 
क्षम्यतां मम पापेन दग्धं मां त्रातुमईसि ॥७२॥ 


श्रीपराशर उवाच 
ततस्तं भगवानाह न तेऽस्तु भयमण्वपि । 


। राजा होगा” ॥ ६३ ॥ 


श्रीपराशरजी बोले--भगवान कुष्णचन्द्रके इस 
प्रकार कहनेपर दारुकने उन्हें बारंबार प्रणाम किया 
और उनकी अनेक परिक्रमाएँ कर उनके कथनानुसार 
चला गया ॥ ६४॥ उस महाबुद्धिने द्वारकामें 
पहुँचकर सम्पूर्ण वृत्तान्त सुना दिया और अजुनको 
बहाँ लाकर वज्जको राज्याभिषिक्त किया ॥ ६५॥ 

इधर भगवान्‌ कृष्णचन्द्रने समस्त भूतोंमें व्याप्त 
वासुदेवस्वरूप परत्रह्मको अपने आत्मामें आरोपित 
कर उनका ध्यान किया तथा हे महाभाग! वे पुरुषो- 
न्तम ढीलासे हो अपने चित्तको निष्प्रपञ्च परमात्मामें 
छीनकर तुरीयपदमें स्थित हुए ॥ ६६-६७ ॥ हे मुनि- 
श्रेष्ठ! दुर्बासाजीने [ श्रीकृष्णचन्द्रके लिये ] जैसा 
कहा था दस ढविजवाक्यका » मान रखनेके लिये चे 
अपनी जानुओपर चरण रखकर योगयुक्त होकर 
बैठे ॥ ६८॥ इसी समय, जिसने मुसढके बचे हुए 
तोमर ( बाणमें छगे हुए छोहेके टुकड़े ) के आकार” 
वाले लोहखण्डको अपने बाणकी नॉकपर छगा लिया 
था; बह्‌ जरा नामक व्याध वहाँ आया ॥ ६९॥ 
हे द्विजोत्तम! उस चरणको मृगाकार देख उस 
व्याधने छसे दूरहीसे खड़े-खड़े उसी तोमरसे बींध 
डाछा ॥ ७० ॥ किन्तु वहाँ पहुँचनेपर उसने एक 
चतुभुजधारो मनुष्य देखा। यह देखते ही वह 
चरणोंमें गिरकर बारंबार उनसे कहने छगा-- 
“प्रसन्न होइये, प्रसन्न होइये ॥ ७१॥ मैंने बिना 
जाने ही मृगकी आइङ्कासे यह अपराध किया है, 
कृपया क्षमा कीजिये । मैं अपने पापसे दग्ध हो रहा 
हूँ, आप मेरी रक्षा कीजिये” ॥ ७२॥ 


श्रीपराशरजी बोले--तब भगवानने उससे कहा- 
“ळुब्धक ! तू तनिक भी न डर; मेरी कृपासे तू अभी 


गच्छ त्वं मत््रसादेन लुब्ध स्वग सुरास्पदम्‌॥७३।। | देवताओंके स्थान स्वगेळोकको चला जा” ॥ ७३ ॥ 


& महाभारतमें पह प्रसङ्ग आया है क्रि--पुक बार महर्षि दुर्वासा श्रीक्ृषष्णचन्द्रजीके यहाँ आये और अगवानूसे 
सरकार पाकर उन्होंने कहा कि आप मेरा जूँठा जळ अपने सारे शरीरमें लगाइये । भगवानने वेसा ही किया, परन्तु 
'ब्राह्मणका जूँठ पैरसे नहीं छूना चाहिये? ऐसा सोचकर पैरमें नहीं लगाया । इसपर दुर्वासाने शाप दिया कि आपके 


अ० ३८ ] 
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विभानमागतं सद्रस्तद्वाक्यसमनन्तरम्‌ । 
आरुह्य प्रययो स्वगं लुब्धकस्तत्प्रसादतः ॥७४॥ 
गते तस्मिन्स भगवान्संयोज्यात्मानमात्मनि। 
ब्रह्मभूतेऽव्ययेऽचिन्त्ये वासुदेवमयेऽमले ॥७५॥ 
अजन्मन्यमरे विष्णाबप्रमेयेऽखिलात्मनि । 
तत्याज मानुषं देहमतीत्य त्रिविधां गतिम्‌ ॥७६॥ | इस मनुष्य-शरीरको छोड़ दिया ॥ ७५.७६ ॥ 


— Nt 


इन भगवद्वाक्योंके समाप्त होते ही वहाँ एक बिमान 

आया, उसपर चढ़कर वह व्याध भगवानकी कृपा" 
से उसी समय स्वगंको चला गया ॥ ७४॥ उसके 
चले ज्ञानेपर भगवान्‌ कृष्णचन्द्रने अपने आत्माको 
अव्यय, अचिन्त्य, वासुदेवर्वरूप, अमळ, अजन्मा, 
अमर, अप्रमेय, अखिछात्मा और ब्रह्मस्वरूप बिष्णु” 
भगवानमें लोनकर त्रिगुणात्मक गतिको पार कर 


इति श्रीविष्णुपुराणे पद्चमें उसे स्त्रि ऽध्यायः ॥ ३७ ॥ 


अड़तीसवाँ अध्याय | 
यादवोंका अन्त्येष्टि-संस्क। र, परीक्षितका राज्याभिषेक तथा पाण्डवोका स्वर्गारोहण 


श्रीपराशर उवाच 

अर्जुनोऽपि तदान्विष्य रामकृष्णकलेवरे । 
संस्कार लम्भयामास तथान्येपामचुक्रमात्‌॥ १॥ 
अष्टौ महिष्यः कथिता रुक्मिणीप्रमुखास्तु या! । 
उपशुह्य हरेदेहं बिबिशुस्ता हुताशनम्‌ ॥ २॥ 
रेवती चापि रामस्य देहमाश्लिष्य सत्तमा । 
विवेश जवलितं वह्निं तत्सङ्ग।ह्वादशीतलूम्‌ ॥ ३॥ 
उग्रसेनस्तु तच्छ्रुत्वा तथैवानकदुन्दुभिः । 
देवकी रोहिणी चैव विविशुर्जातवेदसम्‌ ॥ ४॥ 
ततोऽजु नः प्रेतकाय कृत्वा तेषां यथाविधि । 
निश्चक्राम जनं सबं गृहीखा वमेव च ॥ ५ ॥ 


दारवत्या विनिष्क्रान्ताः कृष्णपत्न्यः सहस्र! |. 


बजरं जनं च कौन्तेयः पालयञ्छनकैययो ॥ ६॥ 
समा सुधर्मा कृष्णेन मत्यलोके समुज्झिते । 

स्वगं जगाम मैत्रेय पारिजातश्च पादपः ॥ ७॥ 
यस्मिन्दिने हरियातो दिव सन्त्यज्य मेदिनीम्‌। 
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श्रीपराशरजी बोले -अजुनने राम और कृष्ण 
तथा अन्यान्य मुख्य-मुख्य यादबोंके मृत देहोंकी 
खोज कराकर क्रमशः उन सबके औध्वेदेहिक संस्कार 
किये ॥ १॥ भगवान्‌ कृष्णकी जो रुक्मिणी आदि 
आठ पटरानी बतलायी गयी हैं उन सबने उनके 
शरीरका आलिङ्गन कर अभ्निमें प्रवेश किया ॥ २॥ 
सती रेवतीजी भी बढरामजीके देहका आलिङ्गन 
कर, उनके अंग-संगके आह्वाद'से शीतल प्रतीत होती 
हुई प्रज्वलित अम्निमें प्रवेश कर गयीं॥ ३॥ इस 
सम्पूर्ण अनिष्टका समाचार सुनते ही उप्रसेन, 
वसुदेव, देवकी और रोहिणीने भी अग्निमें प्रवेश 
किया ॥ ४॥ 

तदनन्तर अजुन उनका विधिपूर्वक प्रेत-कर्म 
कर बजा तथा अन्यान्य कुटुम्बियोंको साथ लेकर 
द्वारकासे बाहर आये ॥ ५॥ द्वारकासे निकली हुई 
कृष्णचन्द्रकी सहस्रों पत्नियों तथा वज और 
अन्यान्य बान्धवोंकी [ साबधानतापूर्वक ] रक्षा 
करते हुए अर्जुन धीरे-धीरे चळे ॥ ६॥ है मैत्रेय ! 
कृष्णचन्द्रके मत्यंछोकका त्याग करते ही सुधमा 
सभा और पारिज्ञात-बृक्ष भी स्वगलोकको चळे 
गये || ७॥ जिस दिन भगवान एथिबीको छोड़- 
कर स्वग सिधारे थे उसी दिनसे यह मलिन- 
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झावयामास तां शून्यां द्वारकां च महोदधिः। 
वासुदेवशृहं त्वेकं न प्लावयति सागरः ॥ ९ ॥ 
नातिक्रान्तुमलं ब्रह्मस्तदद्यापि महोदधिः । 

नित्यं सन्निहितस्तत्र भगवान्केशवो यतः ॥१०॥ 
तदतीव महापुण्यं सर्वपातकनाश्चनम्‌ | 
बिषणुश्रियान्वितं स्थानं दृष्ट! पापाद्विमुच्यते॥ १ १॥ 


पार्थः पञ्चनदे देशे बहुधान्यधनान्विते । 
चकार वासं सवस्य जनस्य मुनिसत्तम ॥१२॥ ` 
ततो लोभस्समभवतपार्थेनेकेन धन्विना । 

दृष्टा त्रियो नीयमाना दस्यूनां निहतेश्वराः ॥ १ ३॥ 
ततस्ते पापकमाणो लोभोपहतचेतसः । 
आमीरा मन्त्रयामासुस्समेत्यात्यन्तदुमंदाः ॥१४॥ 
अयमेको5जु नो धन्वी ख्रीजनं निहतेश्वरम्‌ । 
नयत्यस्मानतिक्रम्य धिगेतद्भवतां बलम्‌ ॥ १५॥ 
हत्वा गर्वसमारुहो भीष्मद्रोणजयद्रथान्‌ । 
कर्णादींश्च न जानाति बलं ग्रामनिवासिनाम्‌॥१६॥ 
यष्टिहस्तानवेकषयास्मान्धनुष्पाणिस्स दुर्मति; । 
सर्वानेवावजानाति किं वो बाहुमिरुन्नतेः ॥ १७॥ 
ततो यष्टिप्रहरणा दस्यवो लोश्रधारिणः । 
सहस्रशोऽभ्यधावन्त तं जनं निहतेश्वरम्‌ ॥१८॥ 
ततो निभेत्स्ये कौन्तेयः प्राहाभीरान्हसन्निव । 
निवतंध्वमधमंज्ञा यदि न स्थ प्रमूर्षवः ॥१९॥ 
अवज्ञाय वचस्तस्य जगृहुस्ते तदा धनम्‌। 
स्रीधनं चेव मैत्रेय विष्वक्सेन परिग्रहम्‌ ॥२०॥ 
ततोऽजु नो धनुर्दिव्यं गाण्डीबमजरं युधि । 
आरोपयितुमारेभे न शश्चाक च वीर्यवान्‌ ॥२१॥ 
चकार सज्यं कृच्छाच तच्चाभूच्छिथिलं पुनः । 
क्ष सस्म र ततोऽस्ाणि चित्तयसपि पापडटव*।। २२)।। 


इस प्रकार जनशून्य द्वारकाको समुद्रने डुबो दिया, 
केवल एक कृष्णचन्द्रके भवनको ही वह नहीं डुबात' 
॥ ९॥ हे ब्रह्मन्‌ | उसे डुबानेमें समुद्र आज भो 
समर्थ नहीं है; क्योंकि उसमें भगवान्‌ कृष्णचन्द्र 
सवंदा निवास करते हैं ॥ १०॥ बह भगवदैश्चयं. 
सम्पन्न स्थान अति पवित्र और समस्त पापोंको नष्ट 
करनेवाला हे; उसके दशेनमात्रसे मनुष्य सम्पूण 
पापोंसे छूट जाता हे ॥ ११॥ 


हे मुनिश्रेष्ठ! अजुनने उन समस्त द्वारकाबासियों- 
को अत्यन्त धन-घान्य-्सम्पन्न पञ्चनद ( पंजाब ] 
देशमै बसाया ॥ १२॥ उस समय अनाथा खियाँको 
अकेले धनुधोरी अर्जुनको छे जाते देख छुटेरोंको 
छोभ उत्पन्न हुआ ॥ १३॥ तब उन अत्यन्त दु द 
पापकमा और छुब्धहृदय आभीर दस्युओने परस्पर 
मिलकर सम्मति की--॥ १४॥ (देखो, यहद धनुर्धारी 
अर्जुन अकेला ही हमारा अतिक्रमण करके इन 
अनाथा ख्रियोंको लिये जाता है; हमारे ऐसे बल: 
पुरुषार्थको धिक्कार हे ! ॥ १५ ॥ यह भीष्म, द्रोण, 
जयद्रथ और कर्ण आदि [ नगरनिबासियों ] को 
मारकर ही इतना अभिमानी हो गया है, अभी हम 
ग्रामीणोंके बळक़ो यह नहीं जानता ॥ १६॥। हमारे 
हाथोंमें छाठी देखकर यह दुमति धनुष लेकर हम 
सबकी अवज्ञा करता है फिर हमारी इन ऊँची-ऊँची 
भुजाओंसे क्या लाम है !? ॥ १७॥ 

ऐसी सम्मतिकर वे सहस्रों लुटेरे लाठी और 
ढेले लेकर उन अनाथ द्वारकाबासियोंपर टूट पड़े 
॥ १८॥ तब अजुनने उन छुटेरोंको झिड़ककर हँसते 
हुए कहा--“अरे पापियो ! यदि तुम्हें मरनेको 
इच्छा न हो तो अभी ढौट जाओ” ॥ १९॥ किन्तु 
हे मैत्रेय ! छुटेरोंने उनके कथनपर कुछ भी ध्यान न 
दिया और भगवाम्‌ कृष्णके सम्पूर्ण धन भौर 
खीधनको अपने अधीन कर छिया॥ २०॥ तब 
वीरवर अजुनने युद्धमें अक्षीण अपने गाण्डीव 
धनुषको चढ़ाना चाहा; किन्तु वे ऐसा न कर 
सके ॥ २१॥ उन्होंने जेसे-तैसे अति कठिनतासे 
उसपर प्रत्यञ्चा ( डोरी ) चढ़ा भी ली तो फिर वे 
शिथिल हो गये ओर बहुत कुछ सोचनेपर भी 


a arr ort rm ना सच्या ।। ४२ ।। 


शरान्युमोच चैतेषु पार्थो वैरिष्वमर्पित! । 
स्वग्मेदं ते परं चक्रुरस्ता गाण्डीवधन्विना॥२३॥ 


ब्रह्मना येऽक्षया दत्ताइशरास्तेऽपि क्षयं ययुः । 
युद्धयतस्सह गोपालेरजु नस्य भवक्षये ॥२४॥ 
अचिन्तयच्च कौन्तेयः कृष्णस्यैव हि तद्वलम्‌ । | 
यन्मया शरसद्वातैस्सकला भूमृतो इता! | २५) 
मिषतः पाण्ड्पुत्रस्य ततस्ताः प्रमदोत्तमाः । 
आभीररपकृष्यन्त कामं चान्याः प्रदुदुवु! ॥२६॥ 
ततरशरेपु क्षीणेषु धनुष्कोट्या धनञ्जयः । 
जघान दस्पूस्ते चास्य प्रदाराञ्जहसुपुने ॥२७॥ 
्रेक्षतस्तस्य पार्थस्य बृष्ण्यन्धकवरख्मियः । .. 
जग्मुरादाय ते म्लेच्छा; समस्ता ग्रुनिसत्तम ॥२८। 
ततस्सुदुःखितो जिष्णु; कष्ट कष्टमिति ब्रुवन्‌ । 

अहो भगवतानेन वश्चितोऽस्मि रुरोद ह ॥२९॥ 
तद्धनुस्तानि शुस्राणि स रथस्ते च वाजिनः । 

सर्वे मेकपदे नष्टं दानमश्रोत्रिये यथा ॥३०॥ 
अहोऽतिबछवद्देवं विना तेन महात्मना । 
यदत्तामथ्ययुक्तेषपि नीचवर्गे जयम्रदम्‌ ॥३१॥ 
तौ बाहू स च मे मुष्टिः स्थानं तत्सो5स्मि चाजु नः। 
पुण्येनेव बिना तेन गतं सर्वमसारताम्‌ ॥२२॥ 
ममाजु नस्वं भीमस्य भीमत्वं तत्कृते ध्रुवम्‌ । 


बिना तेन यदाभीरैजितोऽहं रथिनां वर! ॥३३॥ 
श्रीपराशर उवाच 

इत्थं वदन्ययौ जिष्णुरिन्दरभ्रस्थं पुरोत्तमम्‌ । | 

चकार तत्र राजानं बज्ने यादुबनन्दनम्‌ ॥३४॥ 


RROD 


तब वे क्रुद्ध होकर अपने शत्रुओंपर बाण बरसाने 
लगे; किन्तु गाण्डीबधारी अजुनके छोड़े हुए उन 
बाणोने केवल डनको त्वचाकी ही बींघा॥ २३॥ 
अजुंनका उद्धव क्षीण हो जानेके कारण अग्निके 
दिये हुए उनके अक्षय बाण भी उन अहोरॉके साथ 
ढड्नेमै नष्ट हो गये ॥ २४॥ 


तब अजुनने सोचा कि मैंने जो अपने शरस मूह- 
से अनेकों राजाओंकों जीता था वह सब कृष्गचन्द्र- 
का ही प्रभाव था ॥ २५॥ अर्जुनके देखते-देखते वे 
अहीर उन खीरत्नोंको खोंच-खोंचकर छे जाने लगे 
तथा कोई-कोई अपनी इच्छानुसार इधर-उधर भाग 
गयीं ॥ २६॥ बाणोंके समाप्त हो जानेपर धनञ्जय 
अर्जुनने धनुषकी नोंकसे ही प्रहार करना आरम्भ 
किया, किन्तु हे सुने ! वे दस्युगण उन प्रहारोंकी 
और भी हँसी उड़ाने लगे ॥ २७॥ 


“हे सुनिश्रेष्ठ ! इस प्रकार अजुनके देखते-देखते 
वे म्हेच्छगण वृष्णि और अन्धकवंशको डन समस्त 
छ्षियोंकों लेकर चले गये ॥ २८॥ तब सवेदा जय- 


'शीळ अजुन अत्यन्त दुखी होकर “हा! केसा कष्ट 


है, कैसा कष्ट है !? ऐसा कहकर रोने लगे [ और 
बोले--] “अहो ! मुझे उन भगवानूने ही ठग लिया 
॥ २९॥ देखो, बह धनप हे, वे ही शख हैं, बही 


रथ है और वे ही अश्व हैं; किन्तु अश्रोत्रियको दिये 


हुए दानके समान आज सभो एक साथ नष्ट हो गये 
॥ ३०॥ अह्दो | दैव बड़ा प्रबल हे, जिसने आज 
उन महात्मा कृष्णके न रहनेपर असमथ ओर नीच 
अहोरोंको जय दे दो॥ ३१॥ देखो! भेरी वे ही 
भुजाएँ हैं, वही मेरी मुष्टि (मुठ्ठी) हे, बही (कुरुक्षेत्र) 
स्थान है और मैं भी वही अजुन हूँ तथापि पुण्यदशेन 
कृष्णके बिना आज सब सारहीन हो गये ॥ ३२॥ 
अवश्य ही मेरा अजुनत्व और भीमका भोमत्व' 
भगवान्‌ कृष्णकी कृपासे ही था । देखो, उनके बिना 
आज महारथियमें श्रेष्ठ मुझको तुच्छ भाभीरोने 
जीत लिया” ॥ ३३॥ | 


ध्रीपराशरजी बोळे--अजुन इस प्रकार कहते 
हुए अपनो राजधानी इन्द्रभस्थमें आये और बहाँ 
यादुबनन्द्न वञ्चक्रा राज्याभिषेक् किया॥ ३४॥ 


स ददर्श ततो व्यासं फाल्गुनः काननाश्रयम्‌। 
तमुपेत्य महामागं विनयेनाभ्यवादयत्‌ ।। ३५ 
तं वन्दमानं चरणाववलोक्य मुनिश्चिरम्‌ । 


उवाच वाक्यं बिच्छायः कथमद्य त्वमीदृशः ॥२६॥ 
अवीरजोऽचुगमनं ब्रह्महत्या कृताथ वा । 
दुढाशामङ्गदुःखीव श्रषटच्छायोऽसि साम्प्रतम्‌॥ ३७) 


सान्तानिकादयो वा ते याचमाना निराकृता? । 


अगम्यस्रीरतिर्वा खं येनासि विगतप्रभः ॥३८॥ 


अडक्ते5प्रदाय विप्रेभ्यो मिष्टमेकोऽथ वा भवान्‌। 


किं वा कृपणवित्तानि हृतानि भवताजु न॥३९॥ 


कचिन्तु शूर्पवातस्य गोचरत्वं गतोञ्जु न। 


दुष्चक्षुईती वाऽसि निर्श्रीकः कथमन्यथा ॥४०॥ 


स्पृष्टो नखाम्मसा वाथ घटवायुक्षितोऽपि वा | 


केन त्वं वासि विच्छायो न्यूनेर्वा युधि नि्जित॥४ १। 


श्रीपराशर उवाच 
ततः पार्थो विनिःश्वस्य श्रूयतां भगवन्निति । 


उक्त्वा यथावदा चष्टे व्यासा यात्मपराभवम्‌। ४ २॥ 
अर्जुन उवाच . | 
यद्धलं यश्च मत्तेजो यट्टीयं यः पराक्रम; । 
याश्रीश्छाया च नःसोऽस्मान्परित्यज्य इरिगत;॥ 
ईश्वरेणापि महता स्मितपूर्वाभिभाषिणा । 


हीना बयं मुने तेन जातास्तृणमया इव ॥४४॥ 
अखाणां सायकानां च गाण्डीवस्य तथा मम। 


सारता याभवन्मूत्तिस्स गतः पुरुषोत्तमः ॥४५॥ 


तदनन्तर वे विपिनवासी व्यासमुनिसे मिळे और 
इन महाभाग मुनिवरके निकट जाकर उन्हें बिनय, 
पूर्वेक प्रणाम किया ॥ ३५॥ अर्जुनको बहुत देरतक 
अपने चरणोंकी बन्दना करते देख मुनिवरने कहा- 
“आज्ञ तुम ऐसे कान्तिहीन क्यों हो रहे हो ?॥ ३६) 
क्या तुमने भेड़ोंक्री धूलिका अनुगमन किया है 
अथवा ब्रह्महत्या की है या तुम्हारी कोई सुष्ट आश' 
भंग हो गयी है ? जिसके दुःखसे तुम इस समय 
इतने श्रीहीन हो रहे हो ॥ ३७॥ तुमने किर्स 
सन्तानके इच्छुकका विवाहके लिये याचना करनेपर 
निरादर तो नहीं किया अथवा किसी अगम्य खरीसे 
रमणं तो नहीं किया, जिससे तुम ऐसे तेजोहीन हो 
रहे हो !॥ ३८॥ हे अजुन ! तुम ब्राह्मणोंको बिन! 
दिये अकेले ही तो मिष्टान्न नहीं खा लेते, अथव। 
तुमने किसी कृपणका धन तो नहीं हर लिया है ? 
॥३९॥ हे अजुन ! तुमने सूपकी वायुका तो सेवन नही 
किया ? क्या तुम्हारी आँखं दुखती हें अथवा तुम्हें 
किसीने मारा हे ! तुम इस प्रकार श्रीहीन कैसे हो 
रहे हो ?॥ ४०॥ तुमने नख-जलका स्पश तो नही 
किया ? तुम्हारे उपर घड़ेसे छळके हुए जलको छींट 
तो नहीं पड़ गयीं अथवा तुम्हें किसी हीनबल पुरुषः 
ने युद्धमें पराजित तो नहीं किया ? फिर तुम इस 
तरह हृतप्रभ केसे हो रहे हो ?” ॥ ४१॥ 

श्रीपराशरजी बोले-तब अजुंनने दीघ निःश्वास 
छोड़ते हुए कहा--“भगवन्‌ ! सुनिये” ऐसा कहकर 
उन्होंने अपने पराजयका सम्पूर्ण वृत्तान्त व्यासजी- 
को अ्यॉ-का-त्यो सुना दिया ॥ ४२॥ 

अजुन बोले-जो हरि मेरे एकमात्र बल, तेज, 
बीयं,.पराक्रम, श्री और कान्ति थे वे हमें छोड़कर 
चले गये ॥ ४३॥ जो सब प्रकार समर्थ होकर भी 
हमसे मित्रवत्‌ हँस-हँसकर बातें किया करते थे, हे 
सुने! उन हरिके बिना हम आज तृणमय पुतलेके 
समान निःसत्तत्र हो गये हैं ॥४४॥ जो मेरे दिव्याखों, 
दिव्यबाणों और गाण्डीब घनुप्रके मूर्तिमान्‌ सार थे वे 
पुरुषोत्तम भगवान्‌ हमें छोड़कर चले गये हें ॥ ४५॥ 
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यस्याबलोकनादस्माञ्छीजंय; सम्पदुन्षतिः । 


न तत्याज स गोबिन्दस्त्यक्त्वास्मान्भगवान्गतः॥ 


भीष्मद्रोणाङ्गराजाद्यास्तथा दुर्योधनादयः । 
यत्प्रभावेण निदेग्धास्स कृष्णस्त्यक्तवान्थुवम्‌ । ४७: 
निर्योबना गतश्रीका नष्टच्छायेव मेदिनी । 
विभाति तात नेकोऽहं विरहे तस्य चक्रिणः॥४८॥ 
यस्य प्रभावाद्भीष्मादयेमंय्यम्नौ शलभायितम्‌। 
विना तेनाद्य कृष्णेन गो पाछेरस्मि निर्जित; ॥॥४९॥ 
गाण्डीवस्मिषु लोकेपु ख्याति यदनुभावतः | 
गतस्तेन विनाभीरलगुडेस्स तिरस्कृतः ॥५०॥ 
स्रीसहस्राण्यनैकानि मन्नाथानि महामुने । 
यततो मम नीतानि दस्युमिलंगुडायुधेः ॥५१॥ 
आनीयमानमाभीरै; कृष्ण कृष्णावरोधनम्‌ । 


हृतं यष्टिप्रहरणेः परिभूय बलं मम ॥५२॥ 
निश्श्रीकता न मे चित्रं यज्जीवामि तददूभुतम्‌। 


नीचावमानपङ्काङ्की निलंज्जो5स्मि पितामह।।५३। 


श्रीव्यास उबाच 

अलं ते व्रीडया पार्थ न त्वं शोचितुमहसि । 
अवेहि सवभूतेषु कालस्य गतिरीदशी ॥५४॥ 
कालो भवाय भूतानामभवाय च पाण्डव । 
कालमूलमिदं ज्ञात्वा भव स्यैयपरोञ्जु न ॥५५॥ 
नद्यः समुद्रा गिरयस्सकला च बसुन्धरा । 

देवा मनुष्या! पश्चवस्तरवश्च सरीसृपाः ।५६॥ 
सृष्टाः कालेन कालेन पुनर्यास्यन्ति संक्षयम्‌। 
कालात्मकमिदं सर्व ज्ञात्वा शममवाप्नुहि ॥५७॥ 


जिनकी कृपा-दृष्टिसे श्री, जय, सम्पत्ति और उन्नतिने 
कभौ हमारा साथ नहीं छोड़ा वे ही भगवान्‌ गोविन्द 
हमें छोड़कर चले गये हैं ४६॥ जिनकी प्रभावामि- 
सें भीषम, द्रोण, कर्ण और दुर्योधन आदि अनेकों 
शूरवीर दग्ध हो गये थे, उन कृष्णचन्द्रने इस 
भूमण्डलको छोड़ दिया हे ॥ ४७॥ हे तात! उन 
चक्रपाणि कृषणचन्द्रके विरहमें एक मैं ही क्या, 
सम्पूण पृथिवी ही यौवन, श्री और कान्तिसे हीन 
प्रतीत होती हे ॥ ४८॥ जिनके प्रभावसे अग्निरूप 
मुझमें भीष्म आदि महारथोगण पतंगत्रत्‌ भस्म हो 
गये थे, आज उन्हीं कृष्णके बिना मुझे गोपोंने इरा 
दिया ! 1) ४९॥ जिनके प्रभावसे यह गाण्डीच धनुष 
तीनों छोकोंमें विख्यात हुआ था उन्हदीके बिना आज 
यह अहीरोंकी लाठियोंसे तिरस्कृत हो गया !॥ ५० ॥ 
हे महामुने ! भगवानकी जो सहसों खियाँ मेरी 
देख-रेखमें आ रही थीं उन्हें, मेरे सब प्रकार यत्न 
करते रहनेपर भो दस्युगण अपनी लाठियोंके बळसे 
छे गये ॥५१॥ हे कृष्णद्वेपायन ! लाठियाँ ही जिनके 
हथियार हैं उन आभोरोने आज मेरे बलको कुण्ठित- 
कर मैरे द्वारा साथ लाये हुए सम्पूर्ण कृष्ण-परिवार- 
को हर लिया ॥ ५२॥ ऐसी अवस्थामें मेरा श्रीहीन 
होना कोई आश्चयंकी बात नहीं दै; हे पितामह! 
आश्चय तो यह है कि नोच पुरुषोंद्वारा अपमान" 
पंकमें सनकर भी मैं निलेज्ज अभी जीवित हूँ ॥ ५३ ॥ 


श्रीव्यासजी बोले-दे पार्थ! तुम्हारी लज्जा 
व्यर्थ है, तुम्हें झोक करना उचित नहीं है। तुम 
सम्पूर्ण भूतोंमें काळकी ऐसी ही गति जानो ॥ ५४॥ 
हे पाण्डव ! प्राणियोंकी उन्नति और अवनतिका 
कारण काल ही है, अतः हे अजुन ! इन जयः 
पराजयोको काळफे अधीन समझकर तुम स्थिरता 
घारण करो॥ ५५ ॥ नदियाँ, समुद्र, गिरिगण, सम्पूर्ण 
प्रथिवी, देव, मनुष्य, पशु, वृक्ष और खरीरूप आदि 
सम्पूर्ण पदार्थ कालके ही रचे हुए हैं. और फिर 
कालहीसे ये क्षीण हो जाते हैं, अतः इस सारे प्रपञ्चको 
काळात्मक जानकर शान्त होओ ॥ ५६-५७॥ - 


४९८ 


कालस्वरूपी भगवान्कृष्णः कमललोचनः । 
यच्चात्थ कृष्णमाहास्म्यं तत्तथैव धनंजय ॥५८॥ 
भारावतारकार्यार्थमबतीणस्सेश मेदिनीम्‌ । | 
भाराक्रान्ता घरा याता देवानां समितिं पुरा ॥५९॥ 
तदर्थमवतीणो सौ कालरूपी जनादनः । 

तच्च निष्पादितं कायमशेषा भूभुजो इताः ॥६०॥ 
वृष्ण्यन्धककुलं सवं तथा पार्थोपसंहुतम्‌ । 

न किञ्चिदन्यत्कतव्यं तस्य भूमितले प्रभोः ॥६१॥ 
अतो गतस्स भगवान्कृतकृत्यो यथेच्छया । 

सृष्टिं सगे करोत्येष देवदेवः स्थितौ स्थितिम्‌ । 
अन्तेऽन्ताय समर्थोऽयं साम्प्रतं वै यथा गतः।६२। 
तस्मात्पार्थ न सन्तापस्त्या काय! पराभवे । 
भवन्ति भावाः कालेषु पुरुषाणां यतः स्तुतिः ॥६३॥ 
त्वयैकेन हता भीष्मद्रोणकर्णादयो रणे । 
तेषामजु न काहोस्थः कि न्यूनाभिभवो न सः।६४॥ 
विष्णोस्तस्य प्रभावेण यथा तेषां पराभवः | 
कृतस्तयैव भवतो दस्युभ्यस्स पराभवः ॥६५॥ | 
स देवेशशश्रीराणि समाविश्य जगरिस्थतिम्‌। 

करोति सर्व भूतानां नाशमन्ते जगत्पतिः ॥ ६६॥ | 


मगोदये ते कौन्तेय सहायो5भूज्जनादेन; | 
तथान्ते तद्विपक्षास्ते केशवेन विलोकिताः ॥६७॥ 


करश्रदध्यात्समाङ्गेयान्दन्यास्त्वं कौरवानिति। 


श्रीविष्णुपुराण 


[ अ० ३८ 


हे धनंजय ! तुमने कृष्णचन्द्रका जैसा माहात्म्य 
बतलाया है वह सब सत्य ही है; क्योंकि कमलनयन 
भगवान्‌ कृष्ण साक्षात्‌ कालस्वरुप ही हें ॥ ५८॥| 
उन्होंने एथिवीका भार उतारनेके लिये ही मत्यछोक- 
में अबतार लिया था । एक समय पूव काळमें एथिबी 
भाराक्रान्त होकर देवताओंकी सभामें गयी थी 
॥ ५९ ॥ कालस्वरूपो श्रीजनादंनने उसीके लिये 
अवतार लिया था । अब सम्पूर्ण दुष्ट राजा मारे जा 
चुके, अतः बह काय सम्पन्न हो गया ॥ ६० ॥ हे 
पार्थ ! वृष्ण और अन्धक आदि सम्पूर्ण यदुकुछ॒का 
भी उपसंहार हो गया; इसलिये उन प्रभुके लिये अब 
पथिवीतळपर और कुछ भी कर्तव्य नहीं रहा ॥ ६१ ॥ 
अतः अपना कार्य समाप्त हो चुकनेपर भगवान्‌ 
स्वेच्छानुसार चले गये, ये देवदेव प्रभु सर्गके 
आरम्भमें सृष्टि-रचना करते हैं, स्थितिके समय 
पालन करते हैँ और अन्तमै ये ही उसका नाश 
करनेमें समथ हें-जैसे इस समय वे [ राक्षस 
आदिका संहार करके ] चळे गये हैं॥ ६२॥ 


अतः हे पार्थ ! तुझे अपनी पराजयसे दुखी न 
होना चाहिये, क्योंकि अभ्युद य-काळ उपस्थित होने- 
पर ही पुरुषोंसे ऐसे कमं बनते हैं. जिनसे उनकी 
स्तुति होती हे ॥ ६३॥ हे अजुन ! जिस समय 
तुझ -अकेलेने ही युद्धमें भीष्म, द्रोण और कण 
आदिको मार डाला था बहू क्या उन वीरोंका 
कालक्रमसे प्राप्त हीचबछ पुरुषसे पराभव नहीं था? 


:॥ ६४॥ जिस प्रकार भगवान्‌ विष्णुके प्रभावसे 


तुमने उन सबोंको नीचा दिखळाया था उसी प्रकार 
तुझे दस्युओसे दबना पड़ा है ॥ ६५॥ वे जगत्पति 
देवेश्वर ही झारीरोंमें प्रविष्ट होकर जगत्को स्थिति 
करते हें. और वे ही अन्तमें समस्त जीबोंका नाश 
करते हैं ॥ ६६ ॥ 


हे कौन्तेय! जिस समय तेरा भाग्योदय 
हुआ था, उस समय श्रीजनादेन तेरे सहायक 
थे और जब उस ( सौभाग्य ) का अन्त हो गया 
तो तेरे विपक्षियोंपर श्रीकेशवकी कृपादृष्टि हुई 


॥ ६७॥ तू र गङ्गानन्दन भोष्मपितामहके सहित 
सम्पूर्ण कोरवोंको मार डाढेगा--इस बातको कौन 
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पार्थेतत्सवभूतस्य हरेलीलाविचेश्तिम्‌ । 


€ 
हे पाथ! यह सब सर्वात्मा भगवानकी लोळाका 


त्वया यत्कोरवा ध्वस्ता यदाभीरैभेवा्जितः॥६९॥ | दी कौतुक दे कि तुझ अकेछेने कोरवोंको नष्ट 


गृहीता दर्युभिर्याश्च मवाञ्छोचति तासिखय! |. 
एतस्याहं यथावृत्तं कथयामि तवाजु न ॥७०॥ 
अष्टावक्रः पुरा विप्रो जलवासरतोऽभवत्‌ । 
बहुन्वर्षगणान्पार्थ गृणन्त्रह्म सनातनम्‌ ॥७१॥ 
जितेष्वसुरसङ्घषु मेरुपृष्ठे महोत्सवः । 
बभूव तत्र गच्छन्त्यो ददृशुस्तं सुरख्नियः ॥७२॥ 
रम्भातिलोत्तमाद्यास्तु शतशोऽथ सहस्रः । 
तुषठुयुस्त महात्मानं प्रशशंसुश्च पाण्डव ॥७३॥ 
आकण्ठमग्नं सलिले जटाभारबहं ग्रुनिम्‌ । 
विनयावनताश्चैन प्रणेमु; स्तोत्रतत्पराः ॥७४॥ 
यथा यथा प्रसन्नोऽसौ तुष्टुवुस्तं तथा तथा। 
सर्वास्ताः कौरवश्रेष्ठ तं वरिष्ठं द्विजन्मनाम्‌ ॥७५॥ 
अष्टाबक्र उवाच 
प्रसन्नोऽहं महाभागा भवतीनां यदिष्यते । 


मत्तस्तदूव्रियतां सब प्रदास्याम्यतिदुलंभम्‌ ॥७६॥ 
रम्भातिलोत्तमाद्यास्तं वेदिक्योऽप्सरसोऽश्रवन्‌ | 
प्रसन्ने त्वस्यपर्याप्तं किमस्माकमिति द्विज ॥७७॥ 
इतरास्त्वभुवन्विप्र प्रसन्नो भगवान्यदि । 
तदिच्छामः पतिं प्राप्तुं विश्रेन्द्र पुरुषोत्तमम्‌ ॥७८।॥ 


श्रीव्यास उवाच 
एवं भविष्यतीत्युक्त्वा द्युत्ततार जलान्मुनि! । 
तमुत्तीण॑ च ददशुविरूपं वक्रमष्टया ॥७९॥ 
तं दृष्टा गृहमानानां यासां हासः स्फुटोऽभवत्‌। 


कर दिया और फिर स्वयं अहोरोसे पराजित हो 
गया ॥ ६९ ॥ | 

हे अर्जुन ! तू जो उन दस्युओंद्रारा हरण की 
गयी ख्चियोंके लिये शोक करता है सो में तुझे उसका 
यथावत्‌ रहस्य बतळाता हूँ ॥ ७०॥ एक बार पू - 
काळमें विप्रवर अष्टावक्रजी सनातन ब्रह्मकी स्तुति 
करते हुए अनेकों बर्षतक जलमें रहे || ७१॥ उसी 
समय देत्योंपर विजय प्राप्त करनेसे देवताओं ने 
सुमेरुपवतपर एक महान्‌ उत्सव किया। उसमें 
सम्मिलित होनेके लिये जाती हुई रम्भा ओर 
तिलोत्तमा आरि सैकड़ों-हजारों देवाङ्ानाओंने मागे- 
में उन मुनिबरको देखकर उनकी अत्यन्त स्तुति 
और प्रशंसा की ॥ ७२-७३ ॥ वे देवाङ्गनाएँ उन 
जटाधारी मुनिवरको कण्ठपर्येन्त जळमें डूबे देखकर 
विनयपूर्वक स्तुति करती हुई प्रणाम करने लगीं 
॥ ७४ ॥ हे कौरवश्रेष्ठ ! जिस प्रकार वे द्विजश्रेष्ठ 
अष्टावक्रजी प्रसन्न हों उसी प्रकार वे अप्सराएँ 
उनकी स्तुति करने लगीं ॥ ७५ ॥ 

अष्टावक्रजी बोले-हे महाभागाओ ! में तुमसे 
प्रसन्न हूँ, तुम्हारी जो इच्छा हो मुझसे बही बर 
माँग छो; में अति दुळभ होनेपर भी तुम्हारी इच्छा 
पूणं करूँगा ॥ ७६॥ तब रम्भा और तिलोत्तमा 
आदि वैदिकी ( वेदप्रसिद्ध) अप्सराओंने उनसे 
कहा--“हे द्विज ! आपके प्रसन्न हो जानेपर हमें 
क्या नहीं मिळ गया?!॥। ७७॥ तथा अन्य अप्सराओं- 
ने कहा--“यदि भगवान्‌ दमपर प्रसन्न हैं तो हे 
विप्रेन्द्र ! हम साक्षात्‌ पुरुषोत्तम भगवानको पति- 
रूपसे प्राप्त करना चाहती हैं” ॥ ७८ ॥ 


श्रीव्यासजी बोले-तब ऐसा ही होगा'--यह 
कहकर मुनि अष्टाबक्र जलसे बाहर आये | उनके बाहर 
आते समय अप्सराओंने आठ स्थानोंमें टेढ़े उनके कुरूप 
देहको देखा ॥ ७९॥ उसे देखकर जिन अप्सराओं की 
हँसी छिपानेपर भी प्रकट हो गयी, कुरुनन्दन ! 


ताइशशाप मुनि! कोपमवाप्य कुरुनन्दन ॥८०॥ | इन्हें युनिवरने क्रुद्ध होकर यह शाप दिया--11 <०॥ 


यस्माद्विकृतरूपं माँ मत्वा हासावमानना | 
भवतीभिः कुंता तस्मादेतं शापं ददामि व! ॥८१॥ 
मखसादेन भर्तारं लब्ध्वा तु पुरुषोत्तमम्‌। 
मच्छापोपहतास्सर्वा दस्यु हस्तं गमिष्यथ ॥८२॥ 
श्रीव्यास उवाच 

इत्युदीरितमाकण्य मुनिस्ताभि! प्रसादितः । 
पुनस्पुरेन्द्रछोक वे प्राह भूयो गमिष्यथ ॥८२॥ 
एवं तस्य मुनेश्शापादष्टावक्रस्य चक्रिणम्‌ । 
मर्तार प्राप्य ता याता दस्युहस्तंसुराङ्गनाः।।८४॥ 
तन्या नात्र कत्तव्यश्‍शोको5ल्पो5पि हि पाण्डव | 
तेनेवाखिलनाथेन सवं तदृपसंहृतम्‌ ॥८५॥ 
भवतां चोपसंहार आसन्नस्तेन पाण्डव । 

बलं तेजस्तथा वीयं माहात्म्यं चोपसंहतम्‌ ॥८६॥ 
जातस्य नियतो मृत्यु; पतन च तथोन्नतेः । 
विप्रयोगावसानस्तु संयोगः सञ्चये क्षय; ॥८७॥ 


बिज्ञाय न बुधाइशोक न हषसुपयान्ति यै । 
तेषामेवेतरे चेशं शिक्षन्तस्सन्ति तादुशाः ॥८८॥ 


तस्माखया नरश्रेष्ठ ज्ञात्वतद्धातमिस्सह । 

: परित्यज्याखिल तन्त्र गन्तव्य तपसे वनम्‌॥८९॥ 
तद्वच्छ धर्मराजाय निवेबेतडचो मम । 
परश्चो भ्रातभिस्साद्ध यथा यासि तथा कुरु ॥९०॥ 


इत्युक्तो5भ्येत्य पार्थाभ्यां यमाभ्यां च सहाजु नः । 
दष्टं चेवातुभूतं च सर्वमार्यातवांस्तथा ॥९१॥ 
व्यासवाक्यं च ते सर्वे श्रुत्वाजु नमुखेरितम्‌ । 


राज्ये परीक्षितं कृत्वा ययुः पाण्डुसुता वनम ॥९२॥ 


“मुझे कुरूप देखकर तुमने हँसते हुए मेरा अपमान 
किया हे इसलिये मैं तुम्हें यह शाप देता हूँ कि मेरी 
कृपासे श्रीपुरुषोत्तमको पतिरूपसे पाकर भी तुम 
मेरे झापके बझ्ीभूत होकर छुटेरोंके हाथोंमें 
पड्डोगी? ॥ ८१-८२ ॥ 


श्रीव्यासज्ञी वोले-सुनिका यह वाक्‍य सुनकर 
उन अप्सराओने इन्हें फिर प्रसन्न किया, तब मुनिवर" 
ने उनसे कहा- उसके पश्चात्‌ तुम फिर स्त्रगलोकमें 
चली जाओगी” ॥ ८३॥ इस प्रकार मुनिवर 
अष्टावक्रके शापसे ही वे देवाङ्गनाएँ श्रीकृषणचन्द्रको 
पति पाकर भी फिर दस्युओके हाथमें पड़ी हैं ॥८४॥ 


हे पाण्डव ! तुझे इस विषयमें तनिक भी झोक 
न करना चाहिये; क्योंकि उन अखिलेश्वरने ही 
सम्पूर्ण यदुकुळका उपसंहार किया है ॥ ८५॥ तथा 
तुमलोगोंका अन्त भी अव निकट ही है; इसलिये उन 
सर्वश्वरने तुम्हारे बळ, तेज, वीयं और माहात्म्यका 
संकोच कर दिया हे॥ ८६॥ “जो उत्पन्न हुआ है 
उसकी मृत्यु निश्चित है, उन्नतिका पतन अवश्यम्भावी 
हे, संयोगका अन्त वियोग ही है तथा सञ्चय ( एकत्र 
करने ) के अनन्तर क्षय (व्यय) होना सर्वथा 
निश्चित ही है!--ऐसा जानकर जो बुद्धिमान्‌ पुरुष 
[ ळाभ या हानिमें ] हर्ष अथवा शोक नहीं करते 
उन्हींकी चेष्टाका अवलम्बनकर अन्य मनुष्य भी 
अपना वैसा आचरण बनाते हैं ॥ ८७-८८॥ इसलिये 
हे नरश्रेष्ठ ! तुम ऐसा जानकर अपने भाइयाँसहित 
सम्पूर्णं राज्यको छोड़कर तपस्याके लिये बनको 
जाओ ॥ ८९॥ अब तुम जाओ तथा धर्मराज 
युधिष्ठिरसे मेरी ये सारी बाते कहो और जिस तरह 
परसों भाइयोंसहित वनको चले जा सको वैसा 
यत्न करो ॥ ९०॥ 


मुनिवर व्यासजीके ऐसा कहनेपर अजुन [ह स्तिना- 


पुरमें] आकर प्रथापुन्र (युधिष्ठिर ओर भीमसेन) तथा 
यमजों ( नकुछ ओर सहदेव ) को उन्होंने जो कुछ 


' जैसा-जैसा देखा और सुना था, सब ययों-का-स्यों सुना 


दिया ॥ ९१॥ उन सब पाण्डुपुत्रोंने अजुनके मुखसे 
ब्यासजीका सन्देश सुनकर राज्यपद्पर परीक्षितको 


अभिषिक्त किया और स्वयं वनको चले गये ॥०श॥ 


जच्चर ३५ AS 


के त 
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जातस्य यद्रदोबशे वासुदेवस्य चेष्टितम्‌ ॥९३॥ जो-जो छीलाएँ की थीं वह सब मैने बिस्तारपूवक 
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यश्चैतचरित तस्य कृष्णस्य शृणुयातसदा। | उद उना दी ॥ ९३॥ जो पुरुष भगवाम्‌ छु 
तक इस चरित्रको सबंदा सुनता हे बह सम्पूर्ण पापोसे 
_सबपापबिनियक्तो बिष्णुरोक स गच्छति ॥९४॥ | युक्त होकर अन्ते बिष्णुळोकको जाता हे ॥ ९४ ॥ 


— Ni 


इति श्रीविष्णुपुराणे पञ्चमेंऽरो अष्टात्रिंशोऽध्यायः || ३८॥ 
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षष्ठ अंश 
पहला अध्याय 
कंलिधमेनिरूपण 
श्रीमैत्रेयजी बोले-हे महामुने ! आपने सृष्टि 
वंश-परम्परा और मन्वन्तरोको स्थितिका 
तथा चंशोंके चरित्रोंका विस्तारसे वणन किया॥ १॥ 
अब मैं आपसे कल्पान्तमें होनेवाळे महाप्रढय 


नामक संसारके उपसंहारका यथावत्‌ वर्णन सुनना 
चाहता हूँ ॥ २॥ र 


श्रीमैत्रेय डबाच | 
व्याख्याता भवता सर्गवंशमन्वन्तरस्थितिः | 
वंशानुचरितं चैव विस्तरेण महामुने ॥ १॥ 
श्रोतुमिच्छाम्यहं त्वत्तो यथाबदुपसंहृतिम्‌ । 
महाप्रलयसंज्ञां च कल्पान्ते च महायुने ॥२॥ 


ओऔपराशरजी घोले-हे मैत्रेय ! कल्पान्तके 
समय प्राकृत प्रल्यमें जिस प्रकार जीबोंका उपसंहार 
होता है, वह सुनो ॥ ३ ॥ हे द्विजोत्तम ! मनुष्योंका 
एक मांस पिठृगणका, एक वर्षे देवगणका और दो 
सहस्र चतुर्युग ब्रह्माका एक दिन-रात होता है॥४॥ 
सत्ययुग, त्रेता, द्वापर और कलि-ये चार युग हैं, 
| इन सबका काल मिलाकर बारह हजार दिव्य वर्षे 
कहा जाता है ॥५॥ हे मैत्रेय ! [ प्रत्येक मन्वन्तरके ] 
आदि कृतयुग और अन्तिम कलियुगको छोड़कर 
शेष सब चंतुयुंग स्वरूपसे एक समान हें॥ ६॥ 
जिस प्रकार आद्य ( प्रथम ) सत्ययुगभें ब्रह्माजी 
जगतकी रचना करते हैं. उसी प्रकार अन्तिम कलि- 
युगमें वे उसका उपसंहार करते हैं॥ ७॥ 


श्रीपराशर उचाच 
मैत्रेय श्रूयतां मत्तो यथाबदुपसंहृतिः । 
कल्पान्ते प्राकृते चेव प्रलये जायते यथा ॥ रे ॥ 
अहोरात्रं पितृणां तु मासोऽव्दखिदिवौकसाम्‌ । 
चतुर्युगसहस्रे तु ब्रह्मणो वै डिजोत्तम ॥ ४॥ 
कृतं त्रेता दपर च कलिश्चेति चतुर्युगम्‌ । 
दिव्यै्वपेसइस्रेस्तु तदूद्वादशमिरुच्यते ॥ ५॥ 
चतुर्युगाण्यशेषाणि सदृशानि स्वरूपतः। 
आद्यं कृतयुगं ग्ुकवा मैत्रे यान्त्यं तथा कलिम्‌ ।।६।। 
आधे कृतयुगे सगो ब्रह्मणा क्रियते यथा । 
क्रियते चोपसंहारस्तथान्तै च कलौ युगे ॥ ७॥ 
श्रीमैत्रेयजी बोले--हे भगवन्‌! कलिके स्वरूप 
का विस्तारसे वर्णन कीजिये, जिसमें चार चरणों- 
वाळे भगवान्‌ धर्मका प्रायः लोप हो जाता है ॥८॥ 
- श्लीपराशरजी बोखे-दे मैत्रेय ! आप जो कछि- 
युगका स्वरूप सुनना चाहते हैं सो उस समय 
जो कुछ होता हे. बह संक्षेपसे सुनिये ॥ ९ ॥ 


श्रीमैत्रेय उवाच 
केस्प्वरूपं भगवन्दिस्तराद्रकुमईसि । 
धमैश्तुष्पाङ्गवान्यस्मिन्विखवमच्छति ॥८॥ 
श्रीपराशर उवाच 
कलेस्स्वरूपं मैत्रेय यद्भाञ्छोतुभिच्छति । 
तक्निबोध समासेन वर्तते यन्मद्दायुने ॥ ९॥ 


७०६ 


श्रीविष्णुपुराण 


अ? 


झि 


वर्णाश्रमाचाखती प्रवृत्तिन कलौ नृणाम्‌। 

न सामऋग्यजुर्थमविनिष्पादनहैतुकी ॥१०॥ 
विवाहा न कलो धर्म्या न शिष्यशुरुसंस्थितिः। 

न दाम्पत्यक्रमो नैव वह्िदेवात्मकः क्रमः ॥११॥ 
यत्र कुत्र कुले जातो बली सवेश्वर: कलौ । 
सर्वेभ्य एव बर्णम्यो योग्यः कन्यावरोधने ॥१२॥ 
येन केन च योगेन द्विजातिदीक्षितः कलो । 

येव सैव च मैत्रेय प्रायश्चित्तं कलौ क्रिया ॥१३॥ 
सवमेव कलौ शाखं यस्य यद्ठचनं द्विज । 

देवता च कलौ सर्वा सर्वस्सवस्य चाश्रमः ॥१४॥ 
उपवासस्तथायासो वित्तोत्सगस्तपः कलौ ।. 
धर्मो यथाभिरुचितैरनुष्ठानैरबुष्ठितः ॥१५॥ 
वित्तेन भविता पुंसां स्वल्पेनाव्यमदः कली । 

स्रीणां रूपमदश्चेवं केशेरेव भविष्यति ॥१६॥ 
सुबणेमणिरत्नादौ वस्त्रे चोषक्षयं गते । 

कलो ख्ियो भविष्यन्ति तदा केशेरलङ्कृताः। १७) 
परित्यक्ष्यन्ति भर्तारं वित्तहीन तथा स्रिय; । 

भत्ता भविष्यति कली वित्तवानेव योषिताभ्‌ ॥१८॥ 
थो वै ददाति बहुलं स्वं स स्वामी सदा नृणाम्‌ । 
स्वामित्वहेतुर्सम्बन्धो न चामिजनता तथा ॥ १९ 


गृहान्ता द्रव्यपङ्घाता द्रव्यान्ता च तथा मति! | 


अर्थाथात्मोपभोग्यान्ता भविष्यन्ति कलो युगे।२०। 


कलियुगमें मनुष्योंकी प्रवृत्ति वर्णाश्रम-धमाचुकूल 
नहीं रहती और न वह ऋक्‌-साम-यजुरूप त्रयी- 
धर्मका सम्पादन करनेवाली ही होती है ॥ १०॥ 
डस समय धम-विवाह, गुरु-शिष्य-सम्बन्धकी स्थिति, 
दास्पत्यक्रम और अग्निमें देवयज्ञक्रियाका क्रम 
( अनुष्ठान ) भी नहों रहता ॥ ११॥ 


कछियुगमें जो बलवान्‌ होगा वही सबका 
स्वामी होगा। चाहे किसी भी कुछमें क्यों न उत्पन्न 
हुआ हो; बह सभी वर्णोसे कन्या ग्रहण करनेभें 
समर्थ होगा ॥ १२॥ उस समय द्विजातिगण जिस 
किसी उपायसे [ अर्थात्‌ निषिद्ध द्रव्य आदिसे ] भी 
“दीक्षित? हो जायेगे और जेसी-तैसी क्रियाएँ हो 
प्रायश्चित्त मान ली जायँगी ॥ १३॥ हे द्विज | कछि- 


युगमें जिसके सुखसे जो कुछ निकल जायगा वही 
झाख समझा जायगा; उस समय सभी ( भूत-प्रत- 
मशान आदि) देवता होंगे ओर सभोके सब आश्रम 
होंगे॥ १४॥ उपवास, तीथौटनादि काय-क्लेश, धन" 
दान तथा तप आदि अपनी रुचिके अनुसार अनुष्ठान 
किये हुए ही धर्म समझे जायंगे ॥ १५॥ 


कलियुगमें अल्प धनसे ही लोगोंको धनाढ्यता- 
का गर हो जायगा और केशोंसे ही खियोको 
सुन्दरताका अभिमान होगा ॥ १६॥ उस समय 
सुत्रणं, मणि, रत्न और वद्चोंके क्षीण हो जानेसे 
खियाँ केश-कळापोंसे हो अपनेको विभूषित करेंगी 
॥ १७॥ जो पति धनहीन होगा उसे खियाँ छोड़ 
दूँगी । कलियुगमें धनवान्‌ पुरुष ही खियोंका पति 
होगा ॥ १८॥ जो मनुष्य [ चाहे बह कितना हो 
निन्द्य हो ] अधिक धन देगा बही लोगोंका स्वामी 
होगा; उस समय स्वामित्वका कारण सम्बन्ध 
नहीं होगा, और न कुछीनता ही उसका कारण 
होगी ॥ १९ ॥ 


कलिमें सारा द्रव्य-संग्रह घर बनानेमें ही समाप्त 
हो जायगा [ दान-पुण्यादिमें नहीं], बुद्धि धन- 
सम्बयमें ही छगी रहेगी [ आत्मज्ञानमें नहीं ] तथा 
सारी सम्पत्ति अपने उपभोगमें ही नष्ट होगी [ उससे 
अतिथ्रियनत्कारा हि च होरा] | २० 


सियःकलौ भविष्यन्ति स्वैरिण्यो छलितस्पृहा; | 
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कलिकालमें खियाँ सुन्दर पुरुषकी कामनासे 


अन्यायावाप्तवित्तेपु पुरुपा; स्पृहयारुवः ॥२१॥ | सच्छा चारिणी होंगी तथा पुरुष अन्यायोपार्ित धनके 


अभ्यर्थितापि सुहुदा स्वार्थहानिं न मानवा! | 
पणाधोर्धादगमात्रेऽपि करिष्यन्ति कली द्विज॥२२॥ 
समानपीरुपं चेतो भावि बिग्रेषु वै कलौ । 
क्षीरप्रदानसम्बन्धि भावि गोषु च गौरवम्‌॥२३॥ 
अनावृष्टिमयश्रायाः प्रजा! क्ुद्धयकातरा: | 
भविष्यन्ति तदा सर्वे गगनासक्तदृष्टयः ॥२४॥ 
कन्दमृलफलाहारास्तापसा इव मानवा! । 


आत्मान घातयिष्यन्ति ह्यना वृष्टयादिदुःखिताः। 


दुभिक्षमेव सततं तथा क्लेञ्ञमनीश्वराः । 


प्राप्स्यन्ति व्याइतसुखप्रमोदा मानवा! कलो॥ २६॥ 


अस्नानभोजिनो नाम्निदेवतातिथिपूजनम्‌ । 
करिष्यन्ति कलो ग्राप्ते न च पिण्डो दकक्रियाम्‌। २७ 


लोलुपा हस्वदेहाश्च बह्वन्नादनतत्पराः । 


बहुप्रजान्पभाग्याश्च भविष्यन्ति कलौ ख्रिय! ।।२८॥ 


उभाभ्यामपि पाणिभ्यां शिरः कण्डूयनं स्त्रियः | 

५५ हि 
कुबन्त्यों गुरुभत णामाां मेत्स्यन्त्यनादरा!।२९ 
स्वपोषणपरा; क्षुद्रा देइसंस्कारवर्जिता; । 


परुषानृतभाषिण्यो भविष्यन्ति कलो स्रियः ॥३०॥ 


दुःशीला दुष्टशीलेपु कुवन्त्यस्सतत स्पृहाम्‌। ` 
असदूदृत्ता भविष्यन्ति पुरुषेषु कुलाङ्गनाः ॥३१॥ 
वेदादानं करिष्यन्ति बटबश्चाकृतब्रताः | 


गृहस्थाश्च न होष्यन्ति न दास्यन्त्युचितान्यपि।३२। 


वानप्रस्था भविष्यन्ति ग्राम्याहारपरिग्रहाः । 


इच्छुक होंगे ॥ २१॥ हे द्विज ! कलियुगमें अपने 
सुह्ृदोंके प्रार्थना करनेपर भी लोग एक-एक द मड़ीके 
लिये भी स्वाथ-हानि नहीं करेंगे ॥ २२॥ कळिमें 
्राह्मणोंके साथ झूद्र आदि समानताका दावा करेंगे 
और दूध देनेके कारण ही गौओंका सम्मान 
होगा ॥ २३ ॥ 


उस समय सम्पूर्ण प्रजा क्षुधाकी ब्यथासे व्याकुळ 
हो प्रायः अनावृष्टिके भयसे सदा आक्राझकी ओर 
दृष्टि लगाये रहेगी ॥ २४॥। मनुष्य [ अन्ना अभाव 
होनेसे ] तपस्वियोंके समान केवळ कन्द, मूल और 
फळ आदिके सहारे ही रहेंगे तथा अनावृष्टिके कारण 
दुखी होकर आत्मघात करेगे । २५॥ कलियुगफे 
असमर्थ लोग सुख और आनन्दके नष्ट हो जानेसे 
प्रायः सर्वदा दुर्भिक्ष तथा क्लेश ही भोगेंगे॥ २६॥ 
कलिके आनेपर लोग बिना स्नान किये ही भोजन 
करेगे, अग्नि, देवता और अतिथिका पूजन न करेगे 
और न पिण्डोदकक्रिया ही करेंगे ॥ २७॥ 


उस समयकी स्त्रिया विषयलोलुप, छोटे हारीरवाली, 
अति भोजन करनेवाली, अधिक सन्तान पैदा करने- 
वाळी और मन्दभाग्या होंगी ॥ २८॥ वे दोनों 
हाथोंसे शिर खुज्जाती हुई अपने गुरुजनों और 
पतियोंके आदेशका अनादरपूर्वक खण्डन करेंगी 
॥ २९ ॥ कलियुगकी खनियाँ अपना ही पेट पालनेमें 
तत्पर, द्र चित्तवाळी, शारीरिक शोचसे हीन तथा 
कडु और मिथ्या भाषणे करनेवाली होंगी। ३० ॥ 
उस समयकी कुढाङ्गनाएँ निरन्तर दुश्वरित्र पुरुषोंकी 
इच्छा रखनेवाली एबं दुराचारिणी होंगी तथा 
पुरुषोंके साथ असदूव्यवहार करंगी ॥ ३१॥ 
त्रह्मचारिगण वेदिक ब्रत आदिसे हीन रहकर ही 
वेदाध्ययन करेंगे तथा गृहस्थगण न तो हवन करेगे 
और न सप्पात्रको उचित दान ही देंगे ॥ ३९॥ 
वानप्रस्थ [ बनके कन्द-मूलादि छोड़कर ] प्रास्य- 
भोजन स्वीकार करेगे और संन्यासी अपने मित्रादि* 


भिक्षवश्चापि मित्रादिर्नेहसम्बन्धयन्त्रणा} ॥३३॥ | के स्मेहबन्धनमें ही बँधे रहेंगे ॥ ३३॥ 
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अरक्षितारो हर्तारह्शुल्कव्याजेन पार्थिवाः । 
हारिणो जनवित्तानां सम्प्राप्ते तु कहौ युगे ॥३४॥ 
यो योऽश्वरथनागाठ्यर्स स राजा भविष्यति। 
यश्च यश्चाबलस्सर्वस्स स भृत्यः कलौ युगे ॥३५॥ 
वैश्या; कृषिबणिज्यादि सन्त्यञ्य निजकम यत्‌। 
द्रव्या प्रवत्स्येन्ति कारुकमोंपजीविनः ॥३६॥ 
भैक्षत्रतपरा; शूद्राः प्रत्रज्यालिङ्गिनोञ्धमा; । 
पाषण्डसश्रयां वृत्तिमाश्रयिष्यन्ति सत्कृता। ॥ ३७॥ 
दुभिक्षकरपीडामिरतीवीपद्रुता जनाः । 
गोधूमात्नयवान्नाद्यान्देशान्यास्यन्ति दुःखिताः ॥ 
वेदमार्गे प्रलीने च पाषण्डाढथेततो जने । 
अधमंवृद्धया लोकानामल्पमायुर्मविष्यति ॥३९॥ 
अशाख्नबिहितं घोरं तप्यमानेषृ वै तपः | 
नरेषु नृपदोषेण बाल्ये मृत्युभंविष्यति ॥४०॥ 
भविता योपितां यतिः पश्चपट्सप्तवार्षिकी | 
` नवाष्टदशवर्षाणां मनुष्याणां तथा कली ॥४१॥ 
पहितोद्भवश्च भविता तथा द्वादशवार्षिक; । 
नातिजीवति वै कश्चित्कलो वर्षाणि बिंश्चति।।४२॥ 
अल्पप्रज्ञा बथा लिङ्गा दुष्टान्तःकरणाः कलौ | 
यतस्ततो विनङ्च्यन्ति कालेनान्पेन मानवाः।४३। 


यदा यदा हि मैत्रेय हानिर्थमस्य लक्षयते । 
तदा तदा कलेबृद्विरनुमेया बिचक्षणेः ॥४४॥ 
यदा यदा हि पाषण्डबृद्धिमत्रेय लक्ष्यते | 
तदा तदा कलेब्वेद्रिनुमेया महात्मभिः ॥४५॥ 
यदा यदा सतां हानिवेंदमार्माबुसारिणाम्‌। 
तदा तदा कलेबृद्विरसुमेया विचक्षणैः ।।४६॥ 
प्रारम्भाश्चावसीदन्ति यदा धर्मभृतां नृणाम्‌ । 
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तदाचुमेयं प्राधान्यं कलेम त्रेय पण्डिते? ॥४७॥ 
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कलियुगके आनेपर राजाळोग प्रज्ञाको रक्षा नहीं 
करेंगे, बल्कि कर लेनेके बहाने प्रजाका ही धन 
छीनेंगे ॥ ३४॥ उस समय जिस-जिसके पास बहुत- 
से हाथी, घोड़े और रथ होंगे वह-बह ही राजा होगा 
तथा जो-जो शक्तिहीन होगा बह-वह ही सेवक होगा 
॥ ३० ॥ बेइयगण कृषि-वाणिञ्यादि अपने कर्मको 
छोड़कर झिल्पकारी आदिसे जीवन-निर्बाह करते हुए 
शूदरवृत्तियोंमें ही लग जायँगै ॥ ३६॥ अधम शूद्रगण 
संन्यास-भाश्रमके चिह्न धारणकर भिक्षा वृत्तिमें तत्पर 
रहेंगे और लोगोंसे सम्मानित होकर पाषण्ड-वृत्तिका 
आश्रय लेंगे ॥ ३७ ॥ प्रज्ञान दुर्भिक्ष ओर करकी 
पीड़ासे अत्यन्त खिन्न ओर दुःखित होकर ऐसे 
देशोंमें चले जायँग जहाँ गहुँ और जौको अधिकता 
होगी ॥ ३८॥ 

उस समय बेद्‌-मार्ग का लोप, मनुषयोंमें पाषण्डः 
की प्रचुरता और अधम की बृद्धि हो जानेसे प्रज्ञाकी 
आयु अल्प हो जायगी ॥ ३९॥ लोगोंके झाख्जवि रुद्ध 
घोर तपस्या करनेसे तथा राजाके दोषसे प्रजाओंकी 
बाल्यावस्थामें मत्यु होने लगेगी ॥ ४०॥ कलिमें 
पाँच-छः अथवा सात वर्षकी स्री और आठ-नौ या 
दस वषके पुरुषोंके ही सन्तान हो जायगी ॥ ४१॥ 
बारह वर्षकी अवस्थामें ही छोगोंके बाळ पकने लगेंगे 
और कोई भी व्यक्ति बीस वर्षसे अधिक जीवित न 
रहेगा || ४२॥ कलियुगमें लोग मन्दःवुद्धि, व्यर्थं 
चिह्न धारण करनेबाले और दुष्ट चित्तवाले होंगे, 
इसळिये वे अल्पकालमें ही नष्ट हो जायंगे ॥ ४३ ॥ 


हे मैत्रेय ! जब-जब धमकी अधिक दा नि दिखछायी 
दे तभी-तभी बुद्धिमान्‌ मनुष्यको कळियुगकी वृद्धिका 
अनुमान करना चाहिये ॥ ४४॥ हे मैत्रेय ! जब- 
जब पाषण्ड बढ़ा हुआ दीखे तमी-तभी महात्माओंको 
कलियुगकी वृद्धि समझनी चाहिये ॥ ४५ || जवः 
जब वैदिक मागका अनुसरण करनेवाछे सस्पुरुषोंका 
अभाव द्वो तभी-तभी बुद्धिमान्‌ मनुष्य कलिकी वृद्धि 
हुई जाने ॥ ४६ ॥ हे मैत्रेय ! जब धर्मात्मा पुरुषों के 
आरम्भ किये हुए कार्योमें असफळता हो तब 
पण्डितजन कळियुगकी प्रधानता समझें ॥ ४७॥ 
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यदा यदा न यज्ञानामीश्वरः पुरुषोत्तमः । 
इज्यते पुरुपयज्ञैस्तदा ज्ञेयं कढेबेछम्‌ ॥४८॥ 
न ग्रीतिरवेदवादेषु पाषण्डेषु यदा रतिः । 
कलेबृद्विस्तदा ग्राज्ञैरनुमेया विचक्षणेः ॥४९॥ 
कलो जगत्पतिं विष्णुं सर्वस्रष्टरमीश्वरम्‌ । 
नाचयिष्यन्ति मैत्रेय पाषण्डोपहता जनाः ॥७५०॥ 
किं देवै? किं विजेये दै? कि शोचेनाम्बुजन्मना । 
इत्येवं विग्र वक्ष्यन्ति पापण्डोपहता जनाः।।६१॥ 
स्वल्पाम्बुवृष्टि! पर्जन्यः सस्यं स्वल्पफलं तथा | 
फलं तथाल्पसार च विप्र ग्राप्ते करो युगे ॥५२॥ 
शाणी प्रायाणि वस्राणि शमीप्राया महीरुहाः । 
शूद्रप्रायास्तथा वर्णा भविष्यन्ति कली युगे।«३॥ 
अणुप्रायाणि धान्यानि अजाप्रायं तथा पय! । 
भविष्यति कलो प्रापे ्योशीरं चानुलेपनम्‌ ॥५४॥ 
शवश्रश्चशुरभूयिष्ठा शुरवश्च नृणां कहो | 
इ्यालाद्याहारिभार्याश्र सुहृदो मुनिसत्तम ॥५७॥ 
कस्य माता पिता कस्य यथा कर्मानुगः पुमान्‌ | 
इति चोदाहरिष्यन्ति श्वशुरानुगता नराः ॥५६॥ 
वाङ्मनःकायजेदोपेरभिभूताः पुनः पुनः । 

नरा! पापान्यनुदिनं करिष्यन्त्यल्पमेधसः।।५७॥ 
निस्पच्वानामशौचानां निहीकाणां तथा नृणाम्‌ । 
यद्यद्दुःखाय तत्सवं कलिकाले भविष्यति ॥५८॥ 
निस्स्वाध्यायवपट्कारे स्वधास्वाहाविवजिंते । 
तदा प्रविरहो धर्म कविल्लोके निवत्स्यति॥५९॥ 
तत्राल्पेनेव यत्नेन पुण्यस्कन्धमनुत्तमम्‌ । 
करोति यं कृतयुगे क्रियते तपसा हि सः॥६०॥ 


जब-जब यज्ञोंके अधोश्चर भगवान्‌ पुरुषोत्तमका 
छोग यज्ञोंद्रारा यजन न करे तब-तब कलिका प्रभाव 
ही समझना चाहिये॥ ४८॥ जब वेद्‌-वादमें प्रीतिका 
अभाव हो और पाषण्डमें प्रेम हो तब बुद्धिमान्‌ प्राज्ञ 
पुरुष कळियुगको बढ़ा हुआ जाने ॥ ४९॥ 


हे मैत्रेय ! कलियुगामें लोग पाषण्डके वशीभूत 
हो जानेसे सबके रचयिता और प्रभु जगत्पति 
भगवान्‌ विष्णुका पूजन नहीं करेगे॥ ५० ॥ है 
विप्र ! उस समय लोग पाषण्डफे बशीभूत होकर 
कहेंगे--'इन दैव, द्विज, वेद और जलसे दोनेवाळे 
झौचादिमें क्या रक्खा है?! ॥ ५१॥ हे विप्र! 
कलिके आनेपर बृष्टि अल्प जळवाळी होगी, खेती 
थोड़ी उपजवाली होगी और फलादि अल्प सारथुक्त 
होंगे ॥ ५२ ॥ कलिथुगमें प्रायः सनके बने हुए सबके 
वस्त्र होंगे, अधिकतर शमीके वृक्ष होंगे और चारों 
वर्ण बहुधा शाद्रबत्‌ हो जायँगे ॥ ५३॥ कलिके 
आनिपर धान्य अत्यन्त अणु होंगे, प्रायः बकरियोंका 
ही दूध मिलेगा और उशीर ( खस ) ही एकमात्र 
अनुलेपन होगा ॥ ५४॥ 


हे मुनिश्रेष्ठ ! कलियुगमें सास और ससुर ही 
छोगोंके गुरुजन होंगे और हृदयहारिणी भार्या तथा 
साढे ही सुहृद होंगे ॥ ५५॥ ढोग अपने ससुरके 
अनुगामी होकर कहेंगे कि “कौन किसका पिता हे 
और कोन किसको माता; सब पुरुष अपने कमौ- 
नुसार जन्मते-मरते रहते हैं? ॥ ५६॥ इस समय 
अल्पबुद्धि पुरुष बारंबार बाणी, मन और झरीरादि- 
के दोषोंके वशीभूत होकर प्रतिदिन पुनःपुनः पाप- 
कमे करेंगे ॥ ५७॥ शक्ति, शौच और लज्ञाहीन 
पुरुषोंको जो-जो दुःख हो सकते हैं कलियुगमें वे 
सभी दुःख उपस्थित होंगे ॥ ५८॥ उस समय 
संसारके स्वाध्याय ओर बषदकारसे होन तथा 
स्वधा और स्वाहासे वर्जित हो जानेसे कहीं-कहीं 
कुछ-कुछ धर्म रहेगा ॥ ५९॥ किन्तु कलियुगमें 
मनुष्य थोड़ा-सा प्रयतन करनेसे ही जो अत्यन्त 
उत्तम पुण्यराशि प्राप्त करता है वही सस्ययुगमें 
महान्‌ तपस्यासे प्राप्त किया जा सकता है ॥ ६०॥ 


अ 


इति श्रीविष्णुपुराणे पष्ठेडशे प्रथमोऽध्यायः ॥ १ ॥ 


श्रीविष्णुपुराणे 


[ अ० २ 


दूसरा अध्याय 


्रीव्यासजीद्वारा कलियुग, शूद्र और स्त्रियोंका महरव-वर्णन 


श्रीपराशर उवाच 
व्यासश्चाह महाबुद्धियदत्रेव हि वस्तुनि । 
तच्छ,यतां महाभाग गदतो मम तरबतः ॥ १॥ 
कस्मिन्कालेऽल्पको घमो ददाति सुमहत्फलम्‌। 
पुनीनां पुण्यवादोऽभूत्कैश्वासौ क्रियते सुखम्‌॥२॥ 
सन्देहनिर्णयार्थाय वेदव्यासं महामुनिम्‌ । 
ययुस्ते संशयं प्रध्ठु' मैत्रेय मुनिपुङ्गवाः ॥ ३॥ 
ददृशुस्ते मुनि तत्र जाह्वीसलिले द्विज । 
वेदव्यासं महाभागमद्भस्नातं सुतं मम ॥ ४॥ 
स्नानाबसान ते तस्य प्रतीक्षन्तो महर्पयः । 
तस्थुस्तीरे महानद्यास्तरुषण्डय्रुपाश्रिताः ॥ ५० 
मग्नोऽथ जाह्ववीतोयादुत्थायाह सुतो मम । 
शद्रस्साधुः कलिस्साधुरित्येवं शृण्वतां बच।॥ ६ ॥ 
तेषां मुनीनां भूयश्च ममञ्ज स नदीजले । 
साधु साध्विति चोत्थाय शूद्र धन्योऽसि चात्रवीत्‌ ७ 
निमग्नथच समुत्थाय पुनः प्राह महामुनि! । 
योषित; साधु धन्यास्तास्ताभ्यो धन्यतरोऽस्ति क।८ 
तत! स्नात्वा यथान्यायमायान्तं च कृतक्रियम्‌। 
उपतस्पुर्महाभागं मुनयस्ते सुतं मम ॥ ९॥ 
कृतसंवन्दनांश्चाह कृतासनपरिग्रहान्‌ । 
किमर्थमागता यूयमिति सत्यबतीसुतः ॥१०॥ 
तमूचुः संशयं प्रष्टु भवन्तं वयमागताः । 
अल तेनास्तु तावन्नः कथ्यतामपर खया ॥११॥ 


कालिका निति तहतीकः डात" प्राध्तिति योषित! । 


श्रीपराशरजी बोले-हे महाभाग ! इली विषय- 
में महामति व्यासदेवने जो कुछ कहा हे बह में 
यथावत्‌ बर्णन करता हूँ, सुनो ॥ १॥ एक बार 
युनियोंमें [ परस्पर ] पुण्यके विषयमें यह वार्तालाप 
हुआ कि "किस समयमें थोडासा पुण्य भी महान 
फळ देता है और कोन उसका सुखपूर्वक अनुष्ठान 
कर सकते हैं ९? ॥ २॥ हे मैत्रेय ! वे समस्त झुनि- 
श्रेष्ठ इस सन्देहका निर्णय करनेके लिये महामुनि 
व्यासजीके पास यह प्रश्न पूछने गये॥ ३॥ हे 
द्विज ! वहाँ पहुँचनेपर उन झुनिजनोंने मेरे पुत्र 
महाभाग व्यासजीको गङ्गाजीमै आधा स्नान किये 
देखा ॥ ४॥ वे महर्षिगण व्यासजीके स्नान कर 
चुकनेकी प्रतीक्षामें उस महानदीके तटपर वृक्षोंके 
तळे बैठे रहे ॥ ५॥ 

उस समय गङ्गाजीमें डुबकी ळगाये मेरे पुत्र 
ब्यासने जळसे उठकर उन मुनिजनोंके सुनते हुए 
'कहियुग ही श्रेष्ठ है, शूद्र ही श्रेष्ठ हे! यह वचन 
कहा | ऐसा कहकर, उन्होंने फिर जलमें गोता लगाया 
और फिर उठकर कहा-- शूद्र! तुम ही श्रेष्ठ हो, 
तुम ही धन्य हो? ॥ ६-७॥ यह कह्दकर वे महामुनि 
फिर जळमें मग्न हो गये और फिर खड़े होकर 
बोखे-“स्ियाँ ही साघु हैं, वे ही धन्य हैं, उनसे 
अधिक धन्य और कोन है ?”? ॥ ८॥ तदनन्तर जब 
मेरे महाभाग पुत्र व्यासजी स्मान करनेके अनन्तर 
नियमानुसार नित्यकमसे निवृत्त होकर आये तो वे 
मुनिजन उनके पास पहुँचे ॥ ९॥ वहाँ आकर जब 
वे यथायोग्य अभिवादनादिके अनन्तर आसनोंपर 


बैठ गये तो सत्यवतीचन्दन व्यासजौने उनसे पूछा- 
“आपलोग कैसे आये हैं !? ॥ १०॥ 


तब सुनियोंने उनसे कहा--“हमळोग आपसे एक 
सन्देह पूछनेके लिये आये थे, किन्तु इस समय छसे 
तो जाने दीजिये, एक ओर बात हमें बतलाइये। ११॥ 
भगवन्‌ ! आपने जो स्नान करते समय कई बार 


Cet Sr कविता छी? बोलि Sor ioe 


यदाह भगवान्‌ साधु धन्याचेति पुनः पुनः) १२॥ | ह, खियाँ ही साधु और धन्य है) सो क्या बात 


तत्सव श्रोतुमिच्छामो न चेद्‌ गुह्य महामुने । 


तत्कथ्यतां ततो हृत्स्थं एच्छामस्त्वां प्रयोजनम्‌ १२ 
- श्रीपराशर उवाच 
इत्युक्तो मुनिभिर्व्यास; प्रहस्येदमथात्रवीत्‌ । 
श्रूयतां भो मुनिश्रेष्ठा यदुक्तं साधु साध्विति ॥ १४॥ 
श्रीव्यास उवाच 
_ यत्कृते दशभिवपॅख्रेतायां हायमेन तत्‌। 
द्वापरे तच मासेन ह्यहोरात्रेण तत्कली ॥१५॥ 
तपसो ब्रह्मचर्यस्य जपादेश्च फलं द्विजाः । 
प्राप्नोति पुरुपस्तेन कलिस्साध्वितिभाषितम्‌।। १६॥ 
ध्यायन्कृते यजन्यज्ञेखेतायां वापरेऽचयन्‌ | 
यदाप्नोति तदाप्नोति कलो संकीत्य केशवम्‌॥ १७॥ 
धर्मोत्कर्षमतीवात्र पराप्नोति पुरुषः कहौ । 
अल्पायासेन घर्मज्ञास्तेन तुष्टोऽस्म्यदं कलेः ।। १८॥ 
व्रतचर्यापरेग्राद्या वेदा; पूर्वं द्विजातिभिः । 


ततस्स्वधर्मसम्प्राप्तैयष्टव्य विधिवद्धमैः ॥१९॥ 


वृथा कथा बृथा भोज्यं बृथेज्या च द्विजन्मनाम्‌ । 
पतनाय ततो भाव्यं तैस्तु संयमिभिस्सदा ॥२०॥ 
असम्यकरणे दोपस्तेषां सर्वेषु वस्तुषु । 
भोज्यपेया दिक चैषां नेच्छाप्राप्रिकरं हिजाः ॥२१॥ 
पारतन्त्र्यं समस्तेषु तेषां कार्येषु वे यतः । 
जयन्ति ते निजाँल्छोकान्क्लेशेन महता दविजा।।।२२॥। 


द्विजशुश्रषयैवेष . ` पाकयज्ञाधिकारवान्‌ । 
निजाञ्जयति वै लो काञच्छूद्रो धन्यतरस्ततः। २३॥ 


है ? हम यह सम्पूर्ण विषय सुनना चाहते हैं । हे 
महामुने ! यदि गोपनीय न हो तो कहिये | इसके 
पीछे हम आपसे अपना आन्तरिक सन्देह 
पूछेंगे” ॥ १२-१३ ॥ 


आऔपराशरजी बोले--सुनियोंके इस प्रकार 
पूछनेपर व्यासजीने हँसते हुए कहा--“हे झुनि- 
श्रेष्ठी | मैंने जो इन्हें बारंबार साधु-साधु कहा था, 
उसका कारण सुनो” ॥ १४॥ 

श्रीव्यासजी बोले-हे द्विजगण! जो फळ सत्ययुगमें 
दश वर्ष तपस्या, ब्रह्मचयं और जप आदि करनेसे 
मिळता है उसे मनुष्य त्रेतामें एक बर्षे, द्वापरमें एक 
मास ओर कलियुगमें केवळ एक दिन-रातमें प्राप्त 
कर लेता है, इस कारण ही मैंने कलियुगको श्रेष्ठ 
कहा है ॥ १५-१६॥ जो फळ सत्ययुगमें ध्यान, 
त्रेतामें यज्ञ और द्वापरमें देवाचन करनेसे प्राप्त 
होता हे वही कलिमें श्रीकृष्णचन्द्रका नाम-कोतेन 
करनेसे मिल जाता है ॥ १७॥ हे धर्मेज्ञगण ! कलि- 
युगमें थोड़े-से परिश्रमसे ही पुरुषको महान्‌ धमकी 
प्राप्ति हो जातो हे; इसलिये मैं कलियुगसे अति 
सन्तुष्ट हूँ ॥ १८॥ 

[ अज शूद्र क्यों श्रेष्ठ हैं; यह बतढाते हैं ] 
द्विजातियोंको पहले त्रह्मचरयब्रतका पालन करते हुए 

दाध्ययन करना पड़ता हे और फिर स्वधर्मा चरणः . 

से उपार्जित धनके द्वारा विधिपूर्वक यज्ञ करने पड़ते 
हें॥ १९॥ इसमें भी व्यथं वार्ताळाप, व्यथे भोजन 
और व्यथ यज्ञ उनके पतनके कारण होते हैं; इस लिये 
इन्हें सदा संयमी रहना आवश्यक दै ॥ २०॥ सभी 
कामोंमें अनुचित ( विधिके विपरीत ) करनेसे उन्हें 
दोष लगता हे, यहाँतक कि भोजन और पानादि भी 
बे अपनी इच्छानुसार नहीं भोग सकते॥२१॥ क्योंकि 
उन्हें सम्पूर्ण कार्योमें परतन्त्रता रहती दै । हे द्विज- 
गण | इस प्रकार वे अत्यन्त क्लेशसे पुण्यळोफ्नांको 
प्राप्त करते हैँ॥ २२॥ किन्तु जिसे केवळ [ मन्त्रहीन ] 
पाक-्यज्ञका ही अधिकार है वह शूद्र द्विजोंकी 
सेवा करनेसे ही सद्गति प्राप्त कर लेता हे, इसलिये 
बह अन्य जातियोंकी अपेक्षा धन्यतर है ॥ २३ ॥ 


७९९ 


ववा 


अक्ष्याभश्येप नास्यास्ति पेयापेयेपु वे यतः । 
नियमो मुनिशादलास्तेनासी साध्वितीरितः ॥२४॥ 
स्वधमस्पाबिरोधेन नरैलंब्धे धनं सदा । 
प्रतिपादनीयं पत्रप यष्टव्यं च यथाविधि ॥२५॥ 


तस्याजेने महाषलेश! पाने च द्विजोत्तमाः। 
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हे मुनिशादूंछो ! शूद्रको भक्ष्याभक्ष्य अथवा पेयापेय- 
का कोई नियम नहीं है, इसलिये मैंने उसे साधु 
कहा है ॥ २४॥ 


[ अब खियोंको किसलिये श्रेष्ठ कहा, यह बत- 
लाते हें-] पुरुषोंको अपने धर्मानुकूल प्राप्त किये 
हुए धनसे ही सबंदा सुपात्रको दान ओर विधिपूबंक 
यज्ञ करना चाहिये ॥ २५ ॥ हे द्वि्ञोत्तमगण ! इस 
्रव्यके उपाजन तथा रक्षणमें महान्‌ क्लेश होता है 


तथासद्विनियोगेन विज्ञातं गहन नृणाम्‌ ॥२६॥ | और उसको अनुचित कायमै छगानेसे भी मलुष्यों- 


एवमन्यैस्तथा क्लेशेः पुरुपा द्विजसत्तमाः । 
निजाञ्जयन्ति वै छोकान्प्राजापत्यादिकान्क्रमात्‌ २७ 
योपिनछुश्रपणा कचु; कमंणा मनसा गिरा । 
तद्विता शुभमाप्नोति तत्साढोक्य यतो द्विजाः।२८। 
नातिक्हेशेन महता तानेव पुरुषो यथा । 

तृतीयं व्याहृतं तेन मया साध्विति योषितः ॥२९॥ 
एतद्वः कथितं विग्रा यन्निमित्तमिहागताः । 
तत्पृच्छत यथाकामं सव वक्ष्यामि वः स्फुटस्‌॥ ३०॥ 


“ऋषयस्ते ततः प्रोचुर्यप्षटव्यं महामुने । 


अस्मिन्नेव च तत्‌ प्रश्‍ने यथाबरकथितं त्वया ३१॥ 
श्रीपराशर उवाच 

ततः प्रहस्य तानाह कृष्णद्वेपायनो मुनि! । 
विस्मयोत्फुल्लनयनांस्तापसांस्ताचुपागतान्‌॥३२। 
मयैष भवतां प्रश्‍नो ज्ञातो दिव्येन चक्नुषा । 

ततो हि ब! प्रसङ्गेन साधु साध्विति भाषितम्‌॥३३।। 
स्वल्पेन हि प्रयत्नेन धर्मस्सिद्धवति वै कलौ । 
नरैरात्मगुणाम्मोभिःक्षालिताखिहकिन्बिषैः। ३४॥ 
ूट्रेथ  दिजशुभ्रूपातत्परेद्रिजसत्तमाः । 


को जो कष्ट भोगना पड़ता है वह मालूम ही है 
॥ २६॥ इस प्रकार हे द्विजसत्तमो ! पुरुषगण इन 
तथा ऐसे ही अन्य कष्टसाध्य उपायोंसे क्रमशः 
प्राजापत्य आदि शुभ छोकोंको प्राप्त करते हैं ॥ २७॥ 
किन्तु खियाँ तो तन-मन-बचनसे पतिकी सेवा करने- 
से ही उनकी हितकारिणी होकर पतिके समान शुभ 
लोकोंको अनायास ही प्राप्त कर लेती हैं जो कि 
पुरुषोंको अत्यन्त परिश्रमसे मिलते हैं । इसीलिये मैंने 
तीसरी बार यह कहा था कि 'ल्लियाँ साघु हैं? 
॥ २८-२९ ॥ हे विप्रगण ! मैंने आपलोगोंसे यह 
[ अपने साधुवादका रहस्य ] कह दिया, अब आप 
जिसलिये पधारे हैं बह इच्छानुसार पूछिये । मैं 
आपसे सब बाते स्पष्ट करके कह दूँगा ॥ ३०॥ 
तब ऋषियोंने कहा--“हे महामुने | हमें जो कुछ 
पूछना था उसका यथावत्‌ इत्तर आपने इसी प्रश्‍न- 
में दे दिया है ।[ इसलिये अब हमें और कुछ पूछना 
नहीं है ]” ॥ ३१॥ 

श्रीपराशरजी बोले--तब मुनिवर कृष्णद्वैपा- 
यनने विस्मयसे खिले हुए नेन्रोंवाले उन समागत 
तपस्वियोंसे हसकर कहा ॥ ३२॥ मैं दिव्य दृष्टिसे 
आपके इस प्रश्नको जान गया था इसीलिये मैंने 
आपळोगोके प्रसंगसे ही 'साघु-साघु' कहा था॥ ३३॥ 
जिन पुरुषोंने गुणरूप जलसे अपने समस्त दोष घो 
डाले हैं उनके थोड़े-से प्रयन्नसे ही कलियुगमें धम सिद्ध 
हो जाता है॥३४॥ दे द्विजश्रेष्ठो ! शूद्रोंको द्विजसेवा- 


' | परायण होनेसे और खियोको पतिकी सेवामात्र करने- 


तथा स्रीमिरनायासात्पतिशश्रपयैव हि ॥३५॥ | से ही अनायास धर्मको सिद्धि हो जाती है ॥ ३५॥ 


ततखितयमप्येतन्मम धन्यतरं मतम्‌। 
धर्मसम्पादने केशो द्विजातीनां कृतादिषु ॥३६॥ 
भवद्भियंदमिप्रेतं तदेतत्कथितं मया । 


अपृष्टेनापि धर्मज्ञाः किमन्यत्क्रियतां दविजाः ॥३७॥ 


श्रीपराशर उवाच 
ततस्सम्पूज्य ते व्यास प्रशशंसुः पुनः पुनः | 


यथागतं हिजा जग्पुर्व्यासोक्तिकृतनिश्रया; ।। ३८।। 


भवतोऽपि महाभाग रहस्यं कथितं मया ॥३९॥ 
अत्यन्तदुष्टस्य कलेरयमेको महान्गुणः । 
कीतेनादेव कृष्णस्य मुक्तबन्धः परं ब्रजेत्‌ ॥४०॥ 
यचाह भवता पृष्टो जगतामुपसंहृतिम्‌ । 
म्राकृतामन्तरालां च तामप्येप वदामि ते ॥४१॥ 


इसी लिये मेरे विचारसे ये तीनों धन्यतर हैं, क्‍योंकि 
सत्ययुगादि अन्य तीन युगोंमें भी द्विजातियोंको ही 
धर्म सम्पादन करनेमें महान्‌ क्लेश उठाना पड़ता 
है॥ ३६॥ हे धर्मज्ञ ब्राह्मणो ! इस प्रकार आपः 
छोगोंका जो अभिप्राय था बह मैंने आपके बिना 
पूछे ही कह दिया, अब और क्या करूँ ९” | ३७॥ 


श्रीपराशरजी बोले-तदनन्तर उन्होंने व्यास जी- 
का पूजनकर उनकी बारंबार प्रशंसा की और उनके 
कथनानुसार निश्चयकर जहाँसे आये थे बहाँ चळे 
गये ॥ ३८॥ हे महाभाग मैत्रेयज्ञी ! आपसे भी मैंने 
यह रहस्य कह दिया॥ ३९॥ इस अत्यन्त दुष्ट 
कलियुगमें यही एक महान्‌ गुण है कि इस युगमें 
केवल कृष्णचन्द्रका नाम-सं कीतिन करनेसे ही मनुष्य 
परमपद प्राप्त कर लेता है ॥ ४०॥ अब आपने 
मुझसे जो संसारके उपसंहार--प्राकृत भळय और 
अवान्तर प्रल्यके बिषयमें पूछा था वह भी 
सुनाता हूँ ॥ ४१ ॥ 
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इति श्रीविष्णुपुराणे पष्ठंडडो द्वितीयो 58याय; ॥ २॥ 


ANNAN YN 


तीसरा अध्याय 
निमेषादि काल-मान तथा नैमित्तिक प्रलयका वर्णन 


श्रीपराशर उबाच 
सर्वेपामेव भूतानां त्रिविधः प्रतिसञ्चरः । 


भीपराशरजी बोळे-सम्पूर्ण प्राणियोंका प्रलय 
नैमित्तिक, प्राकृतिक और आत्यन्तिक तीन प्रकारका 


नैमित्तिकः प्राकृतिकस्तथैवात्यन्तिको लयः ॥ १॥ | होता हे ॥ १॥ उनमेंसे जो कल्पान्तमें रह्म प्रख्य 


ब्राह्मो नेमित्तिकस्तेषां कल्पान्ते प्रति सञ्चर! । 


होता हे वह नैमित्तिक, जो मोक्ष नामक प्रळय है 
बह आत्यन्तिक और जो दो पराद्धके अन्तमे होता 


आत्यन्तिकस्तु मोक्षार्यः प्राकृतो द्विपराद्वंकः।। २॥ है बह प्राकृत प्रलय कहलाता है ॥ २॥ 


श्रीमैत्रेय उवाच 
पराद्धेसंख्याँ भगवन्ममाचक्ष्व यया तु स! । 
द्वियुणीकृतया ज्ञेयः प्राकृतः प्रतिसञ्चरः ॥ ३॥ 
श्रीपराहर उवाच 
स्थानात्स्थानं दशगुणमेकस्मादरण्यते द्विज । 


श्चीमेत्रेयजी बोले-भगवन्‌ ! आप मुझे परा द्व 
की संख्या बतळाइये, जिसको दूना करनेसे प्राकृत 
प्रछयका परिणाम जाना जा सके॥ ३॥ 

भीपराशरजी बोले-हे द्विज ! एकसे लेकर 
क्रमश; दशगुण गिनते-गिनते जो अठारहवीं बार» 


ततोऽष्टादशमे भागे पराद्धमभिधीयते ॥ ४ ॥ | गिनी जाती हे वह संख्या पराद्धं कहळाती है ॥ ४॥ 


& वायुपुराणमें इन भठारद्द संख्याओंके इस प्रकार नाम हैं--एक, दश, शत, सहस्र, अयुत, नियुत, प्रयुत, 
® ९ 
अर्बुद, न्यबुद, वृन्द, खव, निखव, शंख, पञ्च, समुद्र, मध्य, अन्त, पराई । 
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पराद्वंद्विशुणं यत्त प्राकृतस्स रयो द्विज | 
तदाव्यक्तेऽिलं व्यक्त स्वहेतौ यमेति वै ॥ ५॥ 
निमेषो मानुषो योउ हो मात्रा मात्राग्रमाणतः। 
तै? पञ्चदशभिः काष्ठा त्रिंशत्काष्ठा कला स्मृता ॥६॥। 
नाडिङ्गा तु प्रमाणेन सा कला दश पश्च च। 
न्मानेनाम्भसस्सा तु पहान्यद्वत्रयोदश ॥ ७॥ 
मागधेन तु मानेन जलम्रस्थस्तु स स्मृतः । 
हेममापैः  कृतळ्छिदर्वतुर्मिश्रतुरडुले; ॥ ८ ॥ 
नाडिकाभ्यामथ दवाभ्यां मुहूतो द्विजसत्तम । 
अहोरात्रं मुहर्तास्तु त्रिशन्मासो दिनैस्तथा ॥ ९ ॥ 
मासैद्वदशभिवषमहोरात्र तु तदिवि । 
` त्रिमिवपेशतैवष॑ षष्ठ्या चैवासुरद्विषाम्‌ ॥१०॥ 
तस्तु 


चतुर्युगसहस्रं तु कथ्यते ब्रह्मणो दिनम्‌ ॥११॥ 


द्वादशसाइसेशतुयुगमुदाहतम्‌ । 


स कन्पस्तत्र मनवश्चतुदेश मद्दाुने । 
तदन्ते चेव मैत्रेय ब्राह्मो नेमित्तिको लयः ॥१२॥ 
तस्य स्वरूपमत्युग्रं मैत्रेय गदतो मम | 
श्रृणुष्व प्राकृतं भूयस्तव वक्ष्याम्यहं लयम्‌ ॥१२॥ 
चतुर्युगसहस्रान्ते क्षीणप्राये महीतले । 
अनावृष्टिरतीबोग्रा जायते शतवार्षिकी ॥१४॥ 
ततो यान्यल्पसाराणि तानि सच्ान्यशेषतः | 

क्षयं यान्ति मुनिश्रेष्ठ पार्थिवान्यनुपीडनात्‌ ॥ १५) 
ततः स भगवान्विष्णू रुद्रुपधरोऽव्ययः । 
क्षयाय यतते कतुमास्मस्थास्सकला? प्रजाः ॥१६॥ 


हे द्विज! इस पराद्धंकी दूनी संख्यावाळा प्राकृत 
प्रख्य है, उस समय यहद सम्पूर्ण जगत्‌ अपने कारण 
अव्यक्तमें छीन हो जाता है || ५ ॥ मनुष्यका निमेष 
ही एक मात्रावाले अक्षरके उञ्चारण-कालके समान 
परिमाणवाला होनेसे मात्रा कहलाता हे; उन पंद्रह 
निमेषोंकी एक काष्ठा होती है ओर तोस काष्ठाकी 
एक कला कही जाती हे ॥ ६॥ पंद्रह कळा एक 
नाडिकाका प्रमाण है | वह नाडिका साढे बारह पल 
ताँबेके बने हुए जलके पात्रसे जानी जा सकती है । 
मगधदेशीय मापसे वह पात्र जलप्रस्थ कहलाता है; 
उसमें चार अङ्कुल लम्बी चार भासेकी सुवणं -शळाका- 
से छिद्र किया रहता है [ उसके छिद्रको ऊपर करके 
जळमें डुबो देनेसे जितनी देरमें बह पात्र भर जाय 
उतने ही समयको एक नाडिका समझना चाहिये ] 
॥ ७-८ ॥ हवे द्विजसत्तम! ऐसी दो नाडिकाओंका 
एक मुहूर्त होता है, तीस मुहूतंका एक दिन-रात 
होता है तथा इतने ( तीस ) ही दिन-रातका एक 
मास होता है ॥ ९॥ बारह मासका एक बर्ष होता 
है, देवलोकमें यही एक दिन-रात होता हे । ऐसे 
तीन सौ साठ वर्षोंका देवताओंका एक वर्ष होता 
हे ॥ १०॥ ऐसे बारह हजार दिव्य वर्षोका एक 
चतुयुंग होता है और एक हजार चतुयुंगका ब्रह्माका 
एक दिन होता है ॥ ११॥ 


हे महामुने ! यही एक कल्प है । इसमें चोदह 
मनु बीत जाते हैं। हे मैत्रेय ! इसके अन्तमें ब्रह्माका 
नैमित्तिक प्रळय होता हे ॥ १२॥ हे मैत्रेय ! सुनो, 
मैं उस नैमित्तिक प्रयका अत्यन्त भयानक रूप 
बर्णन करता हूँ | इसके पोछे मैं तुमसे प्राकृत प्रछय- 
का भी बर्णन करूँगा ॥ १३॥ एक सहदस्र चतुथुंग 
ब्रीतनेपर जब प्रथिवी क्षीणप्राय हो जाती है तो 
सौ वर्षतक अति घोर अनावृष्टि होती है॥ १४॥ 
हे मुनिश्रेष्ठ! उस समय जो पार्थिव जीव अल्प 
शक्तिवाळे होते हैं वे सब अनावृष्टि पीड़ित होकर 
सबंधा नष्ट हो जाते हैं ॥ १५॥ तदनन्तर, 
रुद्ररूपधारी अच्ययात्मा भगवान्‌ विष्णु संसार- 
का क्षय करनेके लिये सम्पूण प्रज्ञाको अपनेमें 
लीन कर ढेनेका प्रयत्न करते हैं॥ १६॥ 


ततस्स भगवान्विष्णुर्भानोस्सप्तपु रश्मिपु । 
स्थितः पिवत्यशेषाणि जलानि मुनिसत्तम ॥१७॥ 
पीत्वाम्मांसि समस्तानि प्राणिभूमिगतान्यपि। 
शोषं नयति मैत्रेय समस्तं पृथिवीतलम्‌ ॥१८॥ 
समुद्रान्सरितः शेलनदीप्रज़वणानि च। 
पातालेषु च यत्तोयं तत्सवं नयति क्षयम्‌ ॥१९॥ 
ततस्तस्यानुभावेन तोयाहारोपबंहिता! । 

त एव रवमयस्सप्त जायन्ते सप्त भास्करा! ॥२०॥ 
अधश्रोध्व च ते दोप्तास्ततस्सप्त दिवाकराः । 
दहन्त्यशेपं त्रेहोक्यं सपातालतलं द्विज ॥२१॥ 
दह्यमानं तु तैदीप्तैस्रेलोक्यं द्विज भास्करे । 
साद्रिनद्र्णवाभोगं निर्नेहमभिजायते ॥२२॥ 
ततो निदेग्धवृक्षाम्बु त्रैलोक्यमखिलं द्विज । 
भवत्येषा च वसुधा कूर्मषृष्ठोपमाकृतिः ॥२३॥ 


ततः काराग्निरुट्रोऽसौ भूत्वा सबहरो हरि! । 
शेषाहिश्वाससम्भूतः पातालानि दहत्यधः ॥२४॥ 
पातालानि समस्तानि स दग्ध्वा ज्वलनो महान्‌ । 


भूमिमभ्येत्य सकलं बभस्ति वसुधातलम्‌ ॥२५॥ | 


शुवहोके ततस्सव स्वलोकं च सुदारुणः | 
उवारामालामहावतेस्तत्रेच परिवर्तते ॥२६॥ 
अम्बरीपमिवाभाति त्रेलोकयमखिलं तदा । 
ज्वालावतेपरीवार्ुपक्षीणचराचरस्‌ ॥२७॥ 
ततस्तापपरीतास्तु लोकद्वयनिवासिनः । 
कृताधिकारा गच्छन्ति महलॉक महामुने ॥२८॥ 
तस्मादपि मद्दातापतप्ता छोकात्ततः परम्‌ । 


हे सुनिसत्तम ! इस समय भगवान्‌ विष्णु सूयकी 
सातो किरणोंमें स्थित होकर सम्पूर्ण जलको सोख 
लेते हें ॥ १७॥ हे मैत्रेय | इस प्रकार प्राणियों तथा 
प्रथिवीके अन्तर्गत सम्पूर्ण जलको सोखकर वे समस्त 
भूमण्डलको शुष्क कर देते हैं ॥ १८॥ समुद्र तथा 
नदियोंमें, पर्वतीय सरिताओं और ख्रोतोंमें तथा 
विभिन्न पातालोंमें जितना जळ है वे उस सबको 
सुखा डालते हैं || १९॥ तब भगवानके प्रभावसे 
प्रभावित होकर तथा जळपानसे पुष्ट होकर वे सातों 
सूयंरश्मियाँ सात सूय हो जाती हैं ॥२०॥ हे द्विज! 
डस समय ऊउपर-नीचे सब ओर देदीप्यमान होकर 
वे सातो सूय पाताळपयेन्त सम्पूण त्रिळोकीको भस्म 
कर डालते हैं ॥२१॥ हे द्विज ! उन प्रदीप्त भास्करोंसे 
दग्ध हुई त्रिठोकी पर्यत, नदी और समुद्रादिके सहित 
सवथा नीरस हो जाती दै ॥२२॥ उस समय सम्पूर्ण 
त्रिहोकीके वृक्ष और जल आबिके दग्ध हो जानेसे 
यह पृथिवी कल्लुएक्री पीठके समान कठोर हो 
जाती है ॥ २३॥ 


तब, सधको नष्ट करनेके लिये उद्यत हुए श्रीहरि 
कालाग्निरुद्ररूपसे शोषनागके झुखसे प्रकट होकर 
नीचेसे पाताछोंको जलाना आरम्भ करते हैं॥ २४॥ 
चह महान्‌ अग्नि समस्त पाताछोंको जलाकर एथिवीपर 
पहुँचता है और सम्पूर्ण भूतलको भस्म कर डालता 
है ॥ २५॥। तब वह दारुण अग्नि भुवर्लोक तथा 
स्वगेलोकको जळा डाछता है और वह ज्वाला- 
समूहका महान्‌ भावतं बही चक्कर लगाने ळगता 
है ॥ २६॥ इस प्रकार अग्निके आवर्तोसे घिरकर 
सम्पूर्ण चराचरफे नष्ट हो जानेपर समस्त त्रिछोकी 
एक तप्त कराहके समान प्रतीत होने लगती हे ॥२७॥ 
हे महामुने ! तदनन्तर अवस्थाके परिवतनसे परळोक- 
की चाइवाले भुवर्लोक और स्वर्गलोकमें रहनेवाले 
[ मन्वादि] अधिकारिगण अग्निज्वाढासे सन्तप्त 
होकर महर्छोकको चले जाते हैं. किन्तु वहाँ भी उस 
उग्र काळानळके महातापसे सन्तप्त होनेके कारण वे 


गच्छन्ति जनलोक ते दशावृत्या परेपिणः ॥२९॥ | उससे बचनेके लिये जनछोकमें चले जाते हैं।।२८-२०॥ 
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ततो दऽ्वा जगत्सव रुद्ररूपी जनादंनः । 
मुखनिःश्वासजान्मेघान्करोति मुनिसत्तम ॥३०॥ 
ततो गजकुलप्रख्यास्तडिखन्तोडतिनादिन!। 
उत्तिष्ठन्ति तथा व्योग्नि घोरास्संबतका घनाः ३१॥ 
केचिन्नीलोर्पलश्यामाः केचित्कुमुदस निभा! । 
धूम्रवर्णा घनाः केचित्केचित्पीताः पयो धरा! ॥ ३२॥ 
केचिद्रासभवर्णामा लाक्षारसनिमास्तथा। 

केचि डेय सङ्काशा इन्द्रनीलनिभा! क्वचित्‌ ॥३३॥ 
शङ्ककुन्दनिमाथान्ये जात्यज्ञननिभा! परे । 
इन्द्रगोपनिभाः केचित्ततरिशखिनिभास्तथा॥३४॥ 
मनरिशलामाः केचिद्ै हरितालनिभा! परे । 
चाषपत्रनिमाः केचिदुत्तिप्ठन्ते महाघनाः ॥३५॥ 
केचित्पुररराकाराः केचिरपवतसन्षिमाः । 
कूटागारनिमाश्चान्ये केचित्स्थलनिभा घनाः॥३६॥ 
महारावा महाकायाः पूरयन्ति नभःस्थलम्‌। 
वर्षन्तस्ते महासारांस्तमग्निमतिमैरवम्‌ । 
शमयन्त्य खिलं विप्र त्रेहोक्यान्तरधिष्टितम्‌ ॥ ३७॥ 
नष्टे चाग्नौ च सततं वर्षमाणा ह्यहनिशम्‌। 
साबयन्ति जगत्सवेमम्भोभिमुनिसत्तम ॥३८॥ 
धारामिरतिमात्राभिः श्षावयित्वाखिछ रुवम्‌ । 
अुवरलोक तथैवो ध्य प्ञावयन्ति हि ते द्विज ॥३९॥ 
अन्धकारीकृते लोके नष्टे स्थावरजङ्गमे । 
बपन्ति ते महामेधा वर्षाणामधिकं शतम्‌ ॥४०॥ 


एवं भवति कल्पान्ते समस्तं मुनिसत्तम । 
वासुदेवस्य माहात्म्यान्नित्यस्य परमात्मनः॥४१॥ 


हे मुनिश्रेष्ठ | तदनन्तर रुद्ररूपी भगवान्‌ विष्णु 
सम्पूर्ण संसारको दग्ध करके अपने मुख-निःश्वाससे 
मेघोंको उत्पन्न करते हैं ॥ ३० ।॥ तब विद्यतसे युक्त 
भयङ्कर गजना करनेबाले गजसमहके समान बृहदा 
कार संवर्तक मामक घोर मेघ आकाशमै उठते हैं 
॥ ३१॥ इनमेंसे कोई मेघ नील कमळके समान 
इयामत्रणे, कोई कुमुद-कुसुमके समान श्वेत, कोई 
धूम्रवर्ण और कोई पीतवर्ण होते हैं ॥ ३२॥ कोई 
गथेके-से वणबाले, कोई छाखके-से रंगवाछे, कोई 
बैडूय-मणिके समान और कोई इन्द्रनील-मणिके 
समान होते हैं ॥ ३३॥ कोई शक्ल और कुन्दके 
समान इवेत-वर्ण, कोई जाती ( चमेळी) के 
समान उडञ्घल और कोई क्जढके समाग 
इयामवर्ण, कोई इन्द्रगोपके समान रक्तत्रणे और 
कोई मयूरके समान बिचित्र वर्णवाले होते हैं 
॥ ३४॥ कोई गेरूके समान, कोई हरिताळके समान 
और कोई महामेघ, नीळ-कण्ठके पङ्के समान रंग" 
वाळे होते हैं॥ ३५॥ कोई नगरके समान, कोई 
पर्वते समान ओर कोई कूटागार ( गृहविशेष ) के 
समान बृहदाकार होते हैं तथा कोई प्रथिवीतळके 
समान विस्तृत होते हैं॥ ३६॥ वे घनघोर शब्द 
करनेवाले महाकाय मेघ्रगण आकाशको आच्छादित 
कर लेते हैं और मूसळाधार जळ बरसाकर त्रिलोक- 
व्यापी भयङ्कर अग्निको शान्त कर देते हैं ॥ ३७ ॥ 
हे युनिश्रेष्ठ ! भग्निके नष्ट हो जानेपर भी अहरर्निश 
निरन्तर बरसते हुए वे मेघ सम्पूण जगतको जळमें 
डुबो देते हैं।॥ ३८ ॥ हे द्विज ! अपनी अति स्थूल 
घाराओंसे भूळोंकको जछमें डुवोकर वे भुवर्लोक 
तथा उसके भो ऊपरके छोकोंको जलमग्न कर देते 
हैं ॥३९॥ इस प्रकार सम्पूर्ण संसारके अन्धकारमय 
हो जानेपर तथा सम्पूण स्थावर-जङ्गम जीवोंके नष्ट 
हो जानेपर भी वे महामेध सौ बर्षे अधिक काळतक 
बरसते रहते हैं ॥ ४०॥ हे मुनिश्रेष्ठ ! सनातन 
परमात्मा वासुदेवके माहात्म्यसे कल्पान्तमें इसी 
प्रकार यह समस्त बिप्लव होता हे ॥ ४१ ॥ 


—— 
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चोथा अध्याय 
प्राकृत प्रलयका वर्णन 

श्रीपराशर उवाच | श्रोपराशरजी बोले--हे महामुने ! जब जळ 
सप्तरषिस्थानमाक्रम्य स्थितेऽम्भसि महामुने । | स्थानको भी पार कर जाता है तो यहद 
एकार्णवं भवत्येत्रैलोक्यमखिलं ततः ॥ १॥ | „ ^ ब्रिळोकी एक महासमुद्रके समान हो जाती 
हे॥ १॥ हे मैत्रेय ! तदनन्तर, भगवान्‌ विष्णुके 
मुख-निःश्वाससे प्रकट हुआ वायु उन मेघोंको नष्ट 
करके पुनः सौ वर्षतक चलता रहता हे॥ २॥ फिर 
जनळोकनिवासी सनकादि सिद्धगणसे स्तुत और 
ब्रह्मलोकको प्राप्त हुए सुमक्षुओसे ध्यान किये जाते 
हुए ब्रह्ममर्तिधारी, सब॑भूतमय, अचिन्त्य, अनादि, 
जगते आदिकारण, आदिकती, भूतभावन, मधुः 
सूदन भगवान्‌ हरि विश्वके सम्पूर्ण वायुको पीकर 
अपनी दिव्यमायारूपिणी योगनिद्राका आश्रय छे 
अपने वासुदेवात्मक स्वरूपका चिन्तन करते हुए 
उस महासमुद्रमें रोपशय्यापर शयन करते हैं ॥३-६॥ 
हे मैत्रेय ! इस प्रलयके होनेमें श्रह्मार्पधारी भगवान्‌ 
हरिका शयन करना ही निमित्त है; इसलिये यह 
नेमित्तिक्र प्रख्य कहलाता है ॥७॥ जिस समय 
स्वात्मा भगवान्‌ विष्णु जागते रहते हैं उस समय 
सम्पूर्ण संसारकी चेष्टा/ होती रहती हैं और जिस 
समय वे अच्युत मायारूपी शय्यापर सो जाते हैं. 
उस समय संसार भी छीन हो जाता हे॥ ८॥ जिस 


गुखनिःश्वासजो विष्णोर्वायुस्ताज्ञळदांस्ततः । 
नाशयन्व।ति मैत्रेय वर्षाणामपरं शतम्‌ ॥२॥ 
सर्वेभूतमयो5चिन्त्यो भगवान्भूतभावनः । 
अनादिरादिर्विश्वस्य पीत्वा वायुमशेषतः ॥ २ ॥ 
एकार्णवे ततस्त स्मिञ्च्छेषशय्यागतः प्रभु! । 
्रह्मरूपधररशेते भगवानादिकुद्धरिः ॥४॥ 
जनलोकगतेस्सिट्रेस्सनकाद्येरमिष्ठुत; । 
त्रहलोकगतैश्चेव चिन्त्यमानो मुमुधुमिः ॥ ५॥ 
आत्ममायामयीं दिव्यां योगनिद्रां समास्थितः। 
आत्मानं वासुदेवाख्यं विन्तयन्मधुस्नदनः ॥ ६॥ 
एप नेमित्तिको नाम मैत्रेय प्रतिसञ्चरः । 
निमित्त तत्र यच्छेते त्रह्मरूपधरो इरिः ॥ ७॥ 
यदा जागति सर्वात्मा स तदा चेष्टते जगत्‌ । 
निमीलत्येतद्खिलं मायाशय्यां गतेऽच्युते ॥ ८॥ 
पद्मयोनेदिनं यत्तु चतुर्युगसहस्वत्‌ । 
एकार्णवीकृते लोके तावती रात्रिरिष्यते ॥ ९॥ 
ततः प्रबुद्धो रात्र्यन्ते पुनस्सृष्टिं करोत्यजः । 
न्रह्मस्वरूपधृग्विष्णुयंथा ते कथितं पुरा ॥१०॥ 


प्रकार ्रह्माजीका दिन एक हजार चतुयुंगका होता 
है उसी प्रकार संसारके एकार्णवरूप हो जानेपर 
उनकी रात्रि मी उतनी ही बड़ी होती है ॥ ९॥ उस 
रात्रिका अन्त होनेपर अजन्मा भगवान्‌ विष्णु 
जागते हैं. और ब्रह्मारूप धारणकर, जैसा तुमसे पहले 
कहा था उसी क्रमसे फिर सृष्टि रचते हैं ॥ १० ॥ 

हे द्विज ! इस प्रकार तुमसे कह्पान्तमें होनेवाले 
नैमित्तिक एवं अवान्तर-प्रढयका वर्णन किया । अब 
दूसरे प्राकृत प्रयका वर्णन सुनो ॥ ११ ॥ हे मुने ! 
अनावृष्टि आदिके संयोगसे सम्पूर्ण ढोक और निखिछ 
वाताडोंके नष्ट हो जानेपर तथा भगवदिच्छासे उस 


इत्येष कल्पसंदारोड्वान्तरप्रलयो द्विज । 
नेमित्तिकस्ते कथितः प्राकृतं शृण्वतः परम्‌ ॥११॥ 
अनावृष्ट्यादिसम्पर्कात्कृते संक्षालने सुने । 
समस्तेष्वेव लोके पाताठेष्बखिलेष च ॥१२॥ 


महदादेर्विकारस्य विशेषान्तस्य संक्षये । 
कृष्णेच्छाकारिते तस्मिन्प्रवृत्ते प्रतिसञ्चरे ॥१३॥ 
आपो ग्रसन्ति वै पूर्व भूमेगन्धात्मक गुणम्‌। 
आत्तगन्धा ततो भूमिः प्रलयस्वाय कल्पते ॥१४॥ 
प्रणष्टे गन्धतन्मात्रे भवत्युबी जलात्मिका । 
आपस्तदा प्रवृद्धा रतु वेगवत्यो महास्वनाः ॥१५॥ 
सर्वमापूरयन्तीदं तिष्ठन्ति विचरन्ति च । 
सहिलेनोमिंमालेन लोका व्याप्ताः समन्तत। १६। 
अपामपि शुणो यस्तु ज्योतिषा पीयते तु सः । 
नश्यन्त्यापस्ततस्ताथ रसतन्मात्रसक्षयात्‌॥ १७॥ 
ततश्चापो हृतरसा ज्योतिषं प्राप्नुवन्ति वै । 
अग्न्यवस्थे तु सलिले तेजसा सर्वतो वृते ॥१८॥ 
स चाग्निः सर्वतो व्याप्य चादत्ते तज्जलं तथा । 
सर्वमापूयंतेऽचिभिस्तदा जगदिदं शनेः ॥१९॥ 
अचिभिससंतवृते तस्मिस्तियगूध्वमधस्तदा । 
ज्योतिषोऽपि परं रूपं वायुरत्ति प्रभाकरम्‌ ॥२०॥ 
प्रलीने च ततस्तस्मिन्वायु भूतेऽखिलात्मनि । 

प्रणष्टे रूपतन्मात्रे हृतरूपो विभावसु।॥२१॥ 
अशाम्यति तदा ज्योतिर्वायुदोधियते महान्‌ । 
निराखोके तथा खोके वाय्ववस्थे च तेजसि ॥२२॥ 
ततस्तु मूलमासाद्य वायुस्संभवमात्मनः । 

ऊध्वं चाधश्च तियकच दोधवीति दिशो दश ॥२३॥ 
वायोरपि गुणं स्पशमाकाशो ग्रसते ततः । 
अशाम्यति ततो वायुः खं तु तिष्ठत्यनाबृतम्‌॥२४॥ 
अरूपरसमर्पर्शमगन्धं न च मूर्तिमत्‌ । 
सबमापूरयच्चेव सुमदच्रकाशते ॥२५॥ 


प्रलयकाळके उपस्थित होनेपर जब महत्तत्त्वसे लेकर 
[ एथिबी आदि पञ्च ] विशेषपयन्त सम्पूर्णे बिकार 
क्षीण हो जाते हैं तो प्रथम जल प्रथिवी के गुण गन्धको 
अपनेमें छीन कर लेता है। इस प्रकार गन्ध छिन 
जानेसे प्रथिवीका प्रलय हो जाता है॥ १२-९४ ॥ 
गन्ध-तन्मात्राके नष्ट हो जानेपर प्रथिवी जलमय हो 
जाती है, उस समय बड़े वेगसे घोर शब्द करता 
हुआ जल बढ़कर इस सम्पूर्ण जगत्को व्याप्त कर 
लेता है । यह जळ कभी स्थिर होता और कभी बहने 
ढगता हे । इस प्रकार तरङ्गमालाओंसे पूर्ण इस जळसे 
सम्पूर्ण छोक सव ओरसे व्याप्त हो जाते हैं ॥ १५-१६ 
तदनन्तर जळके गुण रसको तेज अपनेमें लीन कर 
लेता है । फिर रस-तन्मात्राका क्षय हो जानेसे जळ 
भी नष्ट हो जाता है॥ १७॥ तब रसहीन ददो जानेसे 
जल अग्निरूप हो जाता हे तथा अग्निके सब ओर 
व्याप्त हो जानेसे जलके अग्निमें स्थित हो जानेपर 
बह अग्नि सब ओर फैलकर सम्पूर्ण जलको सोख 
छेता हे और धीरे-धीरे यह सम्पूर्ण जगत्‌ उवालासे 
पूणं हो जाता है ॥ १८-१९॥ जिस समय सम्पूणं 
लोक ऊपर-नीचे तथा सब ओर अग्निझिखाओंसे 
व्याप्त हो जाता हे उस समय अग्निके प्रकाशक 
स्वरूपको वायु अपनेसें छीन कर लेता है ॥ २० ॥ 
सबके प्राणस्वरूप उस वायुमें जब अग्निका प्रकाशक 
रूप छीन हो जाता हे तो रूप-तन्मात्राके नष्ट हो 
जञानेसे अग्नि रूपहीन हो जाता है ॥ २१॥ उस 


समय संसारके प्रकाशहीन ओर तेजके वायुमें हीन 
हो जानेसे अग्नि शान्त हो जाता हे ओर अति प्रचण्ड 
बायु चलने लगता है ॥ २२ ॥ तब अपने उद्भवस्थान 
आकाशका आश्रयकर वह प्रचण्ड वायु ऊपर-नोचे 
तथा सब ओर दशों दिशाओंमें बड़े वेगसे चलने 
लगता है ॥ २३॥ तदनन्तर वायुके गुण स्पशंको 
आकाश लीन कर लेता दै; तब वायु शान्त हो जाता 
है और आकाश आवरणहीन हो जाता है ॥ २४॥ 
उस समय रूप, रस, स्पश, गन्ध तथा आकारसे 
रहित अत्यन्त महान्‌ एक आकाश ही सबको 
व्याप्त करके प्रकाशित होता है ॥२५॥ 


परिमण्डलं च सुषिरमाकाशं शब्दलक्षणम्‌ । 
शब्दमात्रं तदाकाशं सर्वमावृत्य तिष्ठति ॥२६॥ 
ततश्शब्दशुणं तस्य भूतादिग्रेसते पुनः । 
भूतेन्द्रियेषु युगपद्धतादौ संस्थितेषु बै ॥२७॥ 
अभिमानात्मको ह्येष भूतादिस्तामसस्स्मृतः । 
भूतादिं ग्रसते चापि महान्वै बुद्धिलक्षण; ।।२८॥। 
उर्वी महांश्च जगतः ग्रान्तेऽन्तर्बाह्यतस्तथा ॥ २९॥ 
एवं सप्त महाबुद्धे क्रमाखकृतयस्स्मृताः | 
प्रत्याहारे तु तास्सर्वा! प्रविशन्ति परस्परम्‌।।३०॥। 
येनेदमावृतं सर्वमण्डलमप्सु प्रहीयते | 
सपद्वीपसमुद्रान्ते सप्तलोकं सपर्वतम्‌ ॥३१॥ 
उद्कावरणं यत्तु जयोतिषा पीयते तु तत्‌। 


ज्योतिर्वायौ लयं याति यात्याकाशे समीरणः ३२॥ 


आकाशं चैव भूतादिग्रेसते तं तथा महान्‌ । 
महान्तमेभिस्सहितं प्रकृतिग्रतते द्विज ॥३३॥ 
गुणसाम्यमनुद्रिक्तमन्यूनं च महामुने । 
प्रोच्यते प्रकृतिहदेतुः प्रधानं कारणं परम्‌ ॥३४॥ 
इत्येषा प्रकृतिस्सर्वा व्यक्ताव्यक्तस्वरूपिणी । 
व्यक्तस्वरूपमव्यक्ते तस्मान्मैत्रेय ली यते ॥२५॥ 


एकशशुद्धोऽक्षरो निस्यर्सर्वच्यापी तथा पुमान्‌। 
सो5प्यंशस्सबभूतस्य मैत्रेय परमात्मनः ।॥।३६॥ 
न सन्ति यत्र सर्वेशे नामजात्यादिकल्पनाः। 
सत्तामात्रात्मके ज्ञेये ज्ञानात्मन्यास्मनः परे॥३७॥ 
तदूत्रह्म परमं धाम परमात्मा स येशवरः | 


उस समय चारों ओरसे गोळ, छिद्रस्वरूप, शब्द- 
लक्षण आकाश ही रोष रहता है; और बह शब्दमात्र 
आकाश सबको आच्छादित किये रहता हे ॥ २६ ॥ 
तदनन्तर, आकाइके गुण शब्दको भूतादि ग्रस छेता 
है। इस भूतादिमें ही एक साथ पञ्चमूत और 
इन्द्रियोंका भी लय हो जानेपर केबल अहकारात्मक 
रह जानेसे यह तामस ( तमःप्रधान ) कहलाता है । 
फिर इस भूतादिको भी [ सत्त्वप्रधान होनेसे ] 
बुद्धिरूप महत्तत्त्व ग्रस लेता है ॥ २७-२८ ॥ 


जिस प्रकार पुभ्बी और महत्तत्त्व ब्रह्माण्डके 
अन्तजंगत्‌की आदि और अन्तिम सीमाएँ हैं उसी 
प्रकार उसके बाह्य जगतकी भी हें ॥ २९॥ हे 
महाबुद्धे ! इसी तरह जो सात आवरण बताये गये 
हैं वे सब भो प्रलयकालमें [ पूर्ववत्‌ प्रथिवी आदि 
क्रमसे ] परस्पर ( अपने-अपने कारणोंमें ) छीन हो 
जाते हैं ॥ ३०॥ जिससे यह समस्त लोक व्याप्त है । 
वह सम्पूर्ण भूमण्डल सातो द्वीप, सातों समुद्र, 
सातो लोक और सकळ पवेत-श्रेणियोके सहित जछ- 
में लीन हो जाता है॥ ११॥ फिर जो जलका 
आवरण है उसे अग्नि पी जाता है तथा अग्नि वायु- 
में और वायु आकाशमें छीन हो जाता है | ३२॥ 
हे द्विज! आकाशको भूतादि ( तामस अहंकार ), 
भूतादिको महत्तत्त्व और इन सबके सहित महत्तस्व- 
को मूळ प्रकृति अपनेमें छीन कर ळेती है ॥ ३३॥ 
हे महामुने ! न्यूनाधिकसे रहित जो सश्बादि तीनों 
गुणोंकी साम्यावस्था हे उसोको प्रकृति कहते हैं; 
इसीका नाम प्रधान भी हे । यह प्रधान ही सम्पूण 
जगतका परम कारण है॥ ३४॥ यह प्रकृति व्यक्त 
और अव्यक्तरूपसे सवेमयी है। हे मैत्रेय ! इसी लिये 
अव्यक्तमें व्यक्तरूप छीन हो जाता हे ॥ ३५ ॥ 

इससे प्रथक्‌ जो एक शुद्ध, अक्षर, नित्य और 
सब्यापक पुरुष है वह भी सर्वभूत परमात्माका 
अंश ही है॥ ३६॥ जिस सत्तामात्रस्वरूप आत्मा 
( देहादि संघात ) से एथक्‌ रहनेवाछे ज्ञानात्मा एवं 
ज्ञातव्य सर्वश्वरमें नाम और जाति आदिकी कल्पना 
नहीं है बही सबका परम आश्रय परज्नह्म परमात्मा है 


स बिष्णुस्सवमेवेद यतो नावतते यतिः ॥३८॥ 


प्रकृतिर्या मयाख्याता व्यक्ताव्यक्तरवरूपिणी | 
पुरुषथाप्युभावेती लीयेते परमात्मनि ॥२९॥ 
परमात्मा च सर्वेषामाधारः परमेश्वर! । 
विष्णुनामा स वेदेषु वेदान्तेषु च गीयते ॥४०॥ 
परवृत्तं च निवृत्त च द्विविधं कर्म वैदिकम्‌ । 
ताभ्यायुभाभ्यां पुरुपेस्सवमृतिस्स इज्यते ॥४१॥ 
ऋग्यजुस्सामभिर्माग: प्रवृत्तेरिज्यते ह्यसौ । 
यज्ञेश्वरो यन्ञपुमान्धुरुषेः पुरुपोत्तमः ॥४२॥ 
ज्ञानात्मा ज्ञानयोगेन ज्ञानमूतिंः स चेज्यते। 
निवृत्ते योगिमिर्मार्गे बिष्णुमुक्तिफलप्रदः ॥४३॥ 
हस्वदीघेप्ठुतैयत्तु किश्चिदवरत्वमिधीयते । 

यच्च वाचामबिषयं तस्सवं विष्णुरव्ययः ॥४४॥ 
व्यक्तस्स एव चाव्यक्तस्स एव पुरुषोऽव्ययः | 
परमात्मा च विश्वात्मा विश्वरूपधरो हरि! ॥४५॥ 
व्यक्ताव्यक्तात्मिका तरिमन्प्रकृतिस्सम्प्रलीयते । 
पुरुषश्चापि मैत्रेय व्यापिन्यव्याहतात्मनि ॥४६॥ 
द्विपराद्धात्मकः कालः कथितो यो मया तव। 
तदहस्तस्य मैत्रेय विष्णोरीशस्य कथ्यते ॥४७॥ 
व्यक्ते च प्रकृतौ लीने प्रकृत्यां पुरुषे तथा। 

तत्र स्थिते निशा चास्य तप्रमाणा महामुने ॥४८॥ 
नैवाहस्तस्य न निशा नित्यस्य परमात्मनः । 
उपचारस्तथाप्येष तस्येशस्य द्विजोच्यते ॥४९॥ 
इत्येष तव मैत्रेय कथितः प्राकृतो लयः । 
आत्यन्तिकमथो ब्रह्मन्निबोध प्रतिसश्चरम्‌ ॥॥५०॥ 


और बही ईश्वर हे । बह बिष्णु ही इस अखिल 
बिश्वरूपसे अवस्थित हे । उसको प्राप्त हो जानेपर 
योगिजन फिर इस संसारमें नहीं लोटते ।। ३७-३८॥ 
जिस व्यक्त ओर अव्यक्तस्वरूपिणी प्रकृतिका मैंने 
वर्णन किया है वह तथा पुरुष--ये दोनों भी उस 
परमास्मामें ही छीन हो जाते हैं ॥ ३९॥ बह 
परमात्मा सबका आधार और एकमात्र अधीश्वर 
है; उसीका वेद और वेदान्तोंमें विष्णुनामसे बर्णन 
किया है ॥ ४०॥ वैदिक कर्म दो प्रकारका है-- 
प्रवृत्तिरूप ( कर्मयोग ) और निवृत्तिरूप ( सांख्य- 
योग )। इन दोनों प्रकारके कर्मासे उस सवभूत 
पुरुषोत्तमका ही यजन किया जाता है॥ ४१॥ 
मनुष्योंद्रारा ऋक्‌ , यज्जः और सामवेदोक्त प्रवृत्ति- 
मागंसे उन यज्ञपति पुरुषोत्तम यज्ञपुरुषका ही पूजन 
किया जाता हे ॥ ४२॥ तथा निवृत्ति-मार्ग में स्थित 
योगिज्ञन भी उन्हीं ज्ञानात्मा ज्ञानस्वरूप सुक्ति-फल- 
दायक भगवान्‌ विष्णुका ही ज्ञानयोगद्वारा यजन 
करते हैं ॥ ४३॥ हृस्व, दीर्घ और प्छुत--इन 
त्रिविध स्वरोंसे जो कुछ कहा जाता है तथा जो 
बाणीका बिषय नहीं है बह सब भी अव्ययात्मा 
विष्णु ही है ॥ ४४ ॥ वह विश्वरूपधारी विश्वरूप 
परमात्मा श्रीहरि ही ब्यक्त, अव्यक्त एवं अविनाशी 
पुरुष हैं॥ ४५ ॥ हे मैत्रेय ! उन सवंव्यापक और 
अबिकृतरूप परमात्मामें ही व्यक्ताव्यक्तरूपिणी प्रकृति 
और पुरुष लीन हो जाते हैं ॥ ४६॥ 

हे मैत्रेय ! मैंने तुमसे जो द्विपराद्वेकाल कहा है 
वह उन [ ब्रह्मारूपधारी ] विष्णुभगवान्‌का केवल 
एक दिन है॥ ४७॥ हे महामुने ! ब्यक्त जगतूके 
अव्यक्त प्रकृतिमें और प्रकृतिके पुरुषमै लीन हो 
जानेपर इतने ही काळकी विष्णुभगवानकी रात्रि 
होती है ॥ ४८॥ हे द्विज | वास्तवमें तो उन नित्य 
परमात्माका न कोई दिन हे और न रात्रि तथापि 
केवळ उपचार ( अध्यारोप ) से ऐसा कहा जाता 
है ॥ ४९॥ हे मैत्रेय ! इस प्रकार मैंने तुमसे यह 
प्राकृत प्रलयका वर्णन किया, अब तुम आत्यन्तिक 
प्रढयका वर्णन और सुनो ॥ ५०॥ 


~ क 


इति श्रीविष्णुपुराणे षष्ठेऽरो चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४॥ 
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पारमार्थिक स्वरूपक्षा वर्णन 


श्रीपराशर्‌ उवाच 
आध्य।स्मिकादि मैत्रेय ज्ञात्वा तापत्रयं बुध; | 
उत्पन्नज्ञानवैराग्यः प्राप्नोत्यास्यन्तिक छयम्‌॥१॥ 
आध्यात्मिको5पि द्विबिधशशारीरो मानसस्तथा । 
शारीरो. बहुमिभेंदैमिंद्यते श्रूयतां च स: ॥ २॥ 
शिरोरोगप्रतिश्यायज्वस्शूलभगन्दरे! । 
शुल्मार्शः श्वयथुश्चासच्छर्यादिभिरनेकघा ॥ ३॥ 
तथाक्षिरोगातीसारङुषठाङ्गामयसंज्ञितैः । 
मित्रते देहञस्तापो मानसं श्रोतुमहंसि ॥ ४ ॥ 
कामक्रोध मयद्वेपछोभमोइविषादजः । 
शोकाप्रयावमानेर्ष्यामात्सर्यादिमयस्तथा ॥ ५॥ 
मानसोऽपि द्विजश्रेष्ठ तापो भवति नेकधा । 
इत्येत्रमा दिभिमेदैस्ता पो ह्याध्यात्मिक; स्मृतः।। ६। 
सृगपक्षिमनुष्याद्येः पिश्चाचोरगराक्षसेः 
सरीसृपाद्येश्व नृणां जायते चाधिमौतिकः 


ee 


॥७॥ 
शीतवातोष्णबर्षाम्बुवैद्युतादिसमु्धवः । 
तापो द्विजवर श्रेष्ठ; कथ्यते चाधिदैविक; ॥ ८ ॥ 
गभभेजन्मजराज्ञानसृत्युनारकजं तंथा । 
दुःखं सहस्रशो भेदैमिद्यते मुनिसत्तम ॥ ९ ।। 
सुकुमारतलुगर्भे जन्तुर्बहुमलावते । 
उन्बसंवेष्टितो युग्नएषठग्रीवास्थिसंहति; ॥१०॥ 
अत्यम्लकडुतीश्णोष्णलवणेमातृभोजनेः । 
अत्यन्ततापैरत्यर्थं वरड्ठेमानातिवेदनः ॥११॥ 


प्रसारणाकुश्चनादी नाज्ञानां प्रुरात्मन! । 
शकुन्मूत्रमहापडूशायी सर्वत्र पीडित; ॥१२॥ 
वि० पु० ६६-- 


श्रोपराशरजी बोले--है मैत्रेय ! आध्यात्मिक, 
आधिदैविक और आधिभोतिक--तीनों तापोंको 
जानकर ज्ञान ओर वैराग्य उत्पन्न होनेपर पण्डित- 
जन आत्यन्तिक प्रलय प्राप्त करते हैं॥ १॥ आध्यात्मिक 
ताप शारीरिक और मानसिक दो प्रकारके होते हैं; 
उनमें शारीरिक तापके भी कितने ही भेद हैं, वह 
सुनो ॥ २॥ शिरोरोग, प्रतिश्याय ( पीनस ), ज्वर, 
शूळ, भगन्दर, गुल्म, अशे (बवासीर), शोथ (सूजन), 
श्वास (दमा), छर्दि तथा नेचरोग, अतिसार और कुष्ठ 
आदि शारीरिक कष्ट-भेदसे देहिक तापके कितने हो 
भेद हैं। अब मानसिक तापोंको सुनो ॥ ३-४॥ 
हे ह्विजश्रेष्ठ ! काम, क्रोध, भय, द्वेष, लोभ, मोह, 
बिषाद, शोक, असूया ( गुणोंमें दोषारोपण ), 
अपमान, ईष्यों और मात्सय आदि भेदोंसे मानसिक 


-तापके अनेक भेद हैं। ऐसे ही नाना प्रकारके 


भेदोंसे युक्त तापको आध्यात्मिक कहते हैं ॥ ५-६॥ 
मलुष्योंको जो दुःख सग, पक्षी, मनुष्य, पिशाच, 
सपं, राक्षस और सरोर्प ( बिच्छू) आदिसे प्राप्त 
होता है, उसे आधिभौतिक कहते हैं ॥ ७॥ तथा हे 
द्विजवर ! शीत, उष्ण, वायु, वर्षा, जळ और बिद्युतू 
आदिसे प्राप्त हुए दुःखको श्रेष्ठ पुरुष आधिदैविक 
कहते हैं. ॥८॥ 

हे सुनिश्रेष्ठ ! इनके अतिरिक्त गर्भ, जन्म, जरा, 
अज्ञान, मृत्यु और नरकसे उत्पन्न हुए दुःखके भौं 
सहस्रो प्रकारके भेद हैं. ॥ ९॥ अत्यन्त मळपूर्ण 
गर्भाशयमें उल्ब (गर्भकी झिल्ली) से लिपटा हुआ यह 
सुकुमारशरीर जीव, जिसकी पीठ और ग्रीबाकी 
अस्थियाँ कुण्डलाकार मुड़ी रहती हैं. माताके खाये 
हुए अत्यन्त तापप्रद खट्टे, कडवे, चंरपरे, गम और 
खारे पदार्थोसे जिसको वेदना बहुत बढ़ जाती है, 
जो मल-मूत्ररूप महापछ्कमें पड़ा-पड़ा सम्पूर्ण अङ्गंमे 
अत्यन्त पीड़ित होनेपर भी अपने अङ्गोंको फैलाने 
या सिकोड्नेमें.समर्थ नहीं होता और चेतनायुक्त 


निरुच्छ्वासः सचेतन्यस्स्मरञ्जन्मशतान्यथ । 
आस्ते गर्भेतिदुःखेन निजकर्मनिबन्धन; ॥१३॥ 
जायमानः पुरीपासूड्मूत्रशुक्राविलानन! । 


प्राजापत्येन वातेन पीड्यमानास्थिबन्धन! ॥१४॥ 


अधोप्नुखो वै क्रियते प्रबलेस््रतिमारुतैः । 


क्ेशाक्नि'क्रान्तिमाप्नोति जठरान्मातुरातुर! ॥१५| 
ू्च्छामवाप्य महतीं संस्पृष्टो बाह्यवायुना । - 
विज्ञानः्रंशमाप्नोति आतश्च प्रुनिसत्तम ॥ १६॥ 
कण्टकैरिव तुन्नाङ्गः क्रकचेरिव दारितः । 
पूतिव्रणान्निपतितो धरण्यां कृमिको यथा ॥१७॥ 
कण्डूयनेऽपि चाशक्तः परिवतेऽप्य नीश्वरः । 
स्नानपानादिकाहारमप्याप्नोति परेच्छया १८॥ 
अशुचिम्रस्तरे सुप्तः कीटदंशादिभिस्तथा । 
भक्ष्यमाणोऽपि नेवैषां समथो विनिवारणे ॥१९॥ 


जन्मदुःखान्यनेकानि जन्मनोऽनन्तराणि च। 
बालमावे यदाप्नोति द्याधिभौतादिकानि च ॥२०॥ 
अज्ञानतमसाच्छन्नो मूढान्तःकरणो नरः । 
न जानाति कुतः कोऽहं काइँ गन्ता किमात्मकः। २ १। 
केन बन्धेन बद्धोऽहं कारणं किमकारणम्‌ । 
किं कायं किमकायं वा किं वाच्यं किं च नोच्यते । २२। 


को धर्मः कञ्च वाधर्म; कस्मिन्वर्तेञ्थ वा कथम्‌। 


| होनेपर भी श्वास नहीं ले सकता, अपने सैकड़ों 


पूर्वेजन्मोंका स्मरणकर कर्मोसे बंधा हुआ अत्यन्त 
दुःखपूवंक गर्भमें पड़ा रहता है ॥ १०-१३ ॥ उत्पन्न 
होनेके समय उसका मुख मछ, मूत्र, रक्त और बीयं 
आदिमें छिपटा रहता हे और उसके सम्पूणं अस्थि- 
बन्धन प्राजापत्य ( गर्भेहो सङ्कुचित करनेवाली ) 
बायुसे अत्यन्त पीड़ित होते हैं ॥ १४॥ प्रबळ प्रसूति" 
वायु उसका मुख नोचेक्रो कर देती हे और बह 
आतुर होकर बड़े क्लेशके साथ माताके गर्भाझयसे 
बाहर निकल पाता है ॥ १५॥ 


हे मुनिसत्तम ! उत्पन्न होनेके अनन्तर बाह्य 
वायुका स्पशं होनेसे अत्यन्त मूच्छित होकर बह 
बेसुध हो जाता है ॥ १६॥ उस समय बह जीव 
दुगेन्धयुक्त फोड़ेमेंसे गिरे हुए किसी कण्टक विद्ध 
अथवा आरेसे चीरे हुए कीड़ेके समान प्रथिवीपर 
गिरता है ॥ १७॥ इसे स्वयं खुजछाने अथवा करवट 
लेनेकी भी शक्ति नहीं रहती । बह स्नान तथा दुग्ध" 
पानादि आहार भी दूसरेहीकी इच्छासे प्राप्त करता 
है ॥ १८॥ अपवित्र ( मळ-मूत्रादिमें सने हुए ) 
बिस्तरपर पड़ा रहता है, उस समय कीड़े और डाँस 
आदि उसे काटते हैं तथापि वह उन्हें दूर करनेमें 
भी समर्थ नहीं होता ॥ १९॥ 


इस प्रकार जन्मके समय और उसके अनन्तर 
वाह्यावस्थामें जीव आधिभौतिकादि अनेकों दुःख 
भोगता है ॥ २० ॥ अज्ञानरूप अन्धकारसे आवृत 
होकर सूढ्ह्वय पुरुष यह नहीं जानता कि मैं. 
कहाँसे आया हूँ ? कोन हूँ ? कहाँ जाऊंगा ? तथा 
मेरा स्वरूप क्या हे ? ॥ २१॥ में किस बन्धनसे 
बधा हुआ हुँ? इस बन्धनका क्या कारण है? 
अथवा यह अकारण ही प्राप्त हुआ हवै? मुझे 
कया करना चाहिये और क्या न करना चाहिये ? 
तथा क्या कहना चाहिये और क्या न कहना 
चाहिये ?॥ २२ ॥ धमं क्या है? अधर्म क्या है? 
किस अवस्थामें मुझे किस प्रकार रईना चाहिये ? 


४_ 0__6 | ७ 
किंकतव्यमकतंव्यं किंवा कि गुणदोषवत्‌॥२३।! कर्तव्य है और क्या अकतब्य हे ! अथवा 
क्या गुणमय ओर क्या दोषमय हे !?॥ २३ ॥ इस 
प्रकार पञ्जुके समान विवेकशून्य शिश्नोदरपरायण 


पुरुष अज्ञानजनित महान्‌ दुःख भोगते हैं ॥ २४॥ 


एवं पशुसमैमूदैरञ्ञानप्रभवं महत । 
अवाप्यते नरैदु;खं शिक्षोदरपरायणेः ॥२४॥ 


अज्ञानं तामसो भावः कार्यारम्भप्रवृत्तय! । हे द्विज ! अज्ञान तामसिक भाव (विकार ) 
है; अतः अज्ञानी पुरुषोंकी ( तामसिक ) कर्मोके 
आरस्भमें प्रबृत्ति होती हे; इससे वैदिक कर्मोका 
लोप हो जाता है ॥ २५॥ मनीषिजनोंने कर्म-लोपका 
फल नरक बतलाया है; इसलिये अज्ञानी पुरुषोंको 
इहलोक और परलोक दोनों जगह अत्यन्त ही दुःख 
भोगना पड़ता है ॥ २६ ॥ शरीरके जरा-जज रित हो 
जानेपर पुरुषके अङ्ग-प्रत्यङ्घ शिथिल हो जाते हैं, 
उसके दाँत पुराने होकर उखड़ जाते हैं और शरीर 
झुर्रियों तथा नस-नाड़ियोंसे आबृत हो जाता है 
॥ २७॥ उसकी दृष्टि दूरस्थ विषयके ग्रहण करनेमें 
असमर्थ हो जाती हे, नेत्रोंके तारे गोछकोंमें घुस 
जाते हैं; नासिकाके रन्धरोमेंसे बहुत-से रोम बाहर: 
निकल आते हैं और शरीर काँपने लगता है ॥ २८ ॥ 
उसकी समस्त हृया दिखळायी देने लगती हैं, 
मेरुदण्ड झुक जाता है तथा जठराग्निके मन्द पड़ 
जानेसे उसके आहार और पुरुषार्थ कम हो जाते ह 
॥ २९ || उस समय उसकी चलना-फिरता, उठना- 
बैठना और सोना आदि सभी चेष्टाएँ बड़ी कठिनता- 
से होती हैं। उसके श्रोत्र और नेत्रोंकी शक्ति मन्द 
पड़ जाती है. तथा लार बहते रहनेसे उसका मुख 
मझिन हो जाता है ॥ ३० ॥ अपनी सम्पूर्ण इन्द्रियाँ 
स्वाधीन न रहनेके कारण बह सब प्रकार मरणासन्न 
हो जाता है तथा [ स्मरणशक्तिके क्षीण हो जानेसे ] 
बह्‌ उसी समय अनुभव किये हुए समस्त पदार्थों को 
भी भूल जाता है ॥ ३१॥ उसे एक वाक्य उच्चारण 
करनेमें भी महान्‌ परिश्रम होता है तथा श्वास और 
खाँसी आदिफे महान्‌ कष्टके कारण वह [ दिन-रात ] 
जागता रहता हे.॥३२। वृद्ध पुरुष ओरोंकी सद्दयता- 
से ही उठता तथा औरोंके बिठानेसे हो बैठ सकता 
है, अतः बह अपने सेवक और खी-पुत्रादिके लिये 
भृत्यात्मपुत्रदाराणामंथमानास्पदीकृतः ॥३३॥ | सदा अनादरका पात्र बना रहता है ॥ ३३॥ 


अज्ञानिना प्रवर्तन्ते कर्मलोपास्ततो द्विज ॥२५॥ 
नरक कर्मणां लोपात्फलमाहुमनीषिण। । 
तस्मादज्ञानिनां दुःखमिह चामुत्र चोत्तमम्‌ ॥२६॥ 
जराजर्जरदेइश्च गिथिलावयबः पुमान्‌ । 
विगलच्छीणदशनो बलिस्नायुशिरावृतः ॥२७॥ 
दुरप्रण्टनयनो व्योमान्तर्गततारकः । 
नासाबिवरनिर्यातरोमपुञ्जश्वलद्वपुः ॥।२८॥ 
प्रकटी भूतसर्वास्थिनतपृष्ठास्थिसंहतिः । 


उत्सन्नजठराग्नित्वादल्पाहारो5ल्पचेष्टितः ॥२९॥ 


कृच्छुचचडक्रमणोत्थानशयनासनचेष्टित! 
मन्दीमवच्छधोत्रनेत्रस्खबल्हालाबिछाननः।।३०॥ 
अनायत्तेस्समस्तैश्च॒ करणेमरणोन्युखः | 
तरक्षणेऽप्युभूतानामस्मर्ताखिलबस्तुनाम्‌ ॥ ३१॥ 
सकृदुच्चारिते वाक्ये समुद्धतमद्ाश्रम। । 
श्वासकाशसबुङ्कतमहायासम्रजागः ॥२२॥ 


अन्येनोत्थाप्यतेऽन्येन तथा संवेशयते जरी । 


१०७४ 


श्राविष्णुपुराण 


"अ? 


प्रक्षीणाखिलद्योचश्व विहाराहारसस्पृह! । 


हास्यः परिजनस्यापि निरविण्णाशेषषान्धवः।।३४॥ 
अनुभूतमिवान्यस्मि्जन्मन्यात्मविचेष्टितम्‌ । 
संस्मरन्यौवने दीषे निःश्वपत्यभितापितः ॥३५॥ 
एवमादीनि दुःखानि जरायामनुभूय वै । 

मरणे यानि दुःखानि ग्राम्मोति शृणु तान्यपि ॥३६॥ 
शथद्‌ग्रीवाङ्प्रिहस्तोऽथ व्याप्ती वेपथुना भृशम्‌। 
महुग्लानिपखशयो मुहुर्शानलवान्वितः ॥३७॥ 
हिरण्यधान्यतनयभार्याभृत्यशृहादिषु । 
एते कथं भविष्यन्तीत्यतीव ममताङुलः ।। ३८॥ 
मर्मभिद्भिमेहारोगैः क्रकचैरिव दारुणे; । 
शरेरिवान्तकस्यो ग्रेरिछ्यमानासुबन्धनः ॥३९॥ 
परिषतितताराक्षो हस्तपादं मुहूः क्षिपन्‌ । 
संशुष्यमाणतान्वोष्टपुदो घुरघुरायते ॥४०॥ 
निरुद्धकण्ठो दोषोपैरुदानश्चासपीडितः | 
तापेन महता व्याप्षस्दृषा चात्तस्तथा क्षुधा ॥४१॥ 
क्लेश्ादुत्क्रान्तिमाप्नोति यमकिङ्करपीडितः। 
ततश्च यातनादेहं क्लेशेन प्रतिपद्यते ॥४२॥ 


एतान्यन्यानि चोग्राणि दुःखानि मरणे नृणाम्‌। 
शृणुष्व नरके यानि प्राप्यन्ते पुरुपैर्मतै। ॥४३।। 


याम्यकिङ्करपाशादिग्रहणं दण्डताडनम्‌ । 


उसका समस्त शौचाचार नष्ट हो जाता हे तथा भोग 
और भोजनकी लालसा बढ़ जाती है; उसके परिजन 
भी उसकी हँसी बड़ाते हैं और समस्त बन्धुजन 
उससे उदासीन हो जाते हैं॥ ३४॥ अपनी युवा" 
बस्थाकी चेष्टाओंको अन्य जन्ममें अनुभव की हुई- 
सो स्मरण करके बह अत्यन्त सन्ताप दीघ 
निश्वास छोड़ता रहता है ॥ ३५ ॥ 


इस प्रकार वृद्धाबस्थामें ऐसे ही अनेकों दुःख 
अनुभव कर उसे भरणकालमें जो कष्ट भोगले पड़ते 
वे भी सुनो॥ १६॥ उसके कण्ठ और हाथ-पैर 
शिथिङ पड़ जाते, शरीरमें अत्यन्त कम्प छा जाता 
हे, उसे बार-बार ग्लानि होती और कभी कुछ चेतना 
भी आ जाती हे॥ ३७॥ उस समय वह अपने 
हिरण्य ( सोना ), धान्य, पुत्रःस्त्री, त्य और गृह 
आदिके प्रति इन सबकाक्या होगा ? इस प्रकार 
अत्यन्त ममतासे व्याकुळ हो जाता है ॥ ३८॥ उस 
समय मर्मभेदी क्रकच ( आरे) तथा यमराजके 
विकराल बाणके समान महाभयङ्कर रोगोंसे उसके 
प्राण-बन्धन कटने छगते हैं ॥ ३९ ॥ उसको आँखोंके 
तारे चढ जाते हैं, वह अत्यन्त पीड़ासे बारंबार 
हाथ-पैर पटकता है तथा उसके तालु और ओंठ 
सूखने लगते हें ॥ ४० ॥ फिर क्रमशः दोष-समूहसे 
उसका कण्ठ रुक जाता है; अतः वह घरघर” शब्द 
करने लगता है, तथा ऊध्बश्वाससे पीडित और 
महान्‌ तापसे व्याप्त होकर क्षषा-तृष्णासे व्याकुछ 
हो उठता है ॥ ४१॥ ऐसी अवस्थामै भी यमदूतोंसे 
पीड़ित होता हुआ वह बड़े क्ळेशसे शरीर छोड़ता 
है और अत्यन्त कष्टसे कर्मफल भोगनेके लिये 


यातना-दैह प्राप्त करता है ॥ ४२॥ मरणकालमें 

मनुष्योंको ये और ऐसे ही अन्य भयानक कष्ट भोगने 

पड़ते हैं; अब, मरणोपरान्त उन्हें नरकमें जो 
[तना भोगनी पड़ती हैं बह सुनो--॥ ४३ ॥ 


प्रथम यम-किङ्कर अपने पाशोंमें बाँधते हैं, फिर 
उनके दण्ड-प्रहार सहने पड़ते हैं, तदनन्तर 


बा 1 फैरी wy 


पनीतकाः 


करम्भवालुकावह्नियन्त्रशख्नादिभीषणे । 
प्रत्येकं नरके याश्च यातना दविज दुःसहाः ॥ | 
क्रकचेः पाट्यमानानां मूपायाँ चापि दह्यताम्‌ । 
कुठारे! कृत्यमानानां भूमौ चापि निखन्यताम्‌।४६। 
शूखेष्वारोप्यमाणानां व्याघ्रवकत्रे प्रवेश्यताम्‌ । 
गृधसृम्मक्ष्यमाणानां दी पिभिश्चो पञ्जुज्यताम्‌ | ४७। 
काथ्यतां तैलमध्ये च क्रियतां क्षारकर्दमे । 
उच्चान्निपात्यमानानां क्षिप्यतां क्षेपयन्त्रकेः ॥४८॥ 
नरके यानि दुःखानि पापहेतृद्धवानि वे । 
प्राप्यन्ते नारकैविंग्र तेषां संख्या न विद्यते ॥४९॥ 


. हे द्विज ! फिर तप्त बाळुका, अग्नि-यन्त्र और 
शस्त्रादिसे महाभयंकर नरकोंमें जो यातनाएँ भोगनी 
पड़ती हैं वे अत्यन्त असह्य होती हैं ॥ ४५ ॥ आरेसे 
चौरे जाने, मूसमें तपाये जाने, कुल्हाड़ीसे काटे 
जाने, भूमिमें गाड़े जाने, शूळीपर चढ़ाये जाने, 
सिंहके मुखमें डाळे जाने, गिद्धोंके नो चने, हाथियोंसे 
दलित होने, तेलमें पकाये जाने, खारे दलदुछमें 
फँसने, ऊपर छे जाकर नीचे गिराये जाने और 
क्षेपण-यन्त्रद्वारा दूर फेके जानेसे नरकनिवासियोंको 
अपने पाप-कर्मोके कारण जो-जो कष्ट उठाने पड़ते हैं 
उनकी गणना नहीं हो सकती ॥ ४६-४५॥ 


हे ' द्विजश्रेष्ठ ! केवळ नरकमें ही दुःख हों, सो 
बात नहीं है; स्वगेमें भी पतनके भयसे डरे हुए 
क्षयकी आझंकावाळे उस जीवको कभी शान्ति नहीं 
मिछती॥ ५० ॥ [नरक अथवा स्वग-भोगके अनन्तर] 
बार-बार वह गर्भमै आता है और जन्म ग्रहण 
करता है तथा फिर कभी गर्भमें ही नष्ट हो जाता है 
और कभी जन्म लेते ही मर जाता है ॥ ५१॥ जो 
उत्पन्न हुआ है बह जन्मते ही बाल्यावस्थामें, युबा- 
वस्थामें, मध्यमवयमें अथवा जराग्रस्त होनेपर 
अवश्य मर जाता है ॥ ५२॥ जबतक जीता है 
तबतक नाना प्रकारके कष्टोंसे घिरा रहता है, जिस 
तरह कि कपासका बीज तन्तुओंके कारण सूत्रोंसे 
घिरा रहता है ॥ ५३ ॥ द्रव्यके उपाजन, रक्षण और 
नाइमें तथा इष्ट-मित्रोंके विपत्तिम्रस्त दोनेपर भी . 
मनुष्योंको अनेकों दुःख उठाने पड़ते हैं ॥ ५४ ॥ 


न केवलं द्विजश्रेष्ठ नरके दुःखपद्धतिः । 
स्वर्गेंडपि पात भीतस्य क्षयिष्णोर्नास्ति निई॑ति।५०। 
पुनश्च गर्भ भवति जायते च पुनः पुन; । 
गर्भे बिलीयते भूयो जायमानोऽस्तमेति वे ॥५१॥ 
जातमात्रश्च ग्रियते बालभावेऽध यौवने । 
मध्यमं वा वयः प्राप्य वादके वाथ वा सृतिः ॥५२॥ 
यावज्जीवति तावच्च दु;खैर्नानाबिधै; प्लुतः | 
तन्तुकारणपक्ष्मौधैरास्ते कार्पासबीजवत्‌ ॥५३॥ 


द्रव्यनाशे तथोत्पत्तो पालने च सदा नृणाम | ` 
भवन्त्यनेकदुः्खानि  तथेवेष्टविपत्तिपु ॥५४॥ 
हे मैत्रेय ! मनुष्योंको जो-जो वस्तुएँ प्रिय हैं, वे 
भी दुःखरूपी वृक्षका बीज हो जाती हैं ॥ ५५॥ 
स्त्री, पुत्र, मित्र, अर्थ, गृह, क्षेत्र और धन आदिसे 
पुरुषोंको जैसा दुःख होता है वैसा सुख नहीं होता 
॥ ५६॥ इस प्रकार सांसारिक दुःखरूप सूयके 
तांपसे जिनका अन्तःकरण तप्त हो रहा हे उन 
पुरुषोंको मोक्षरूपी वृक्षकी [ घनी ] छायाको छोड़- 
कर ओर कहाँ सुख मिल सकता हे ! ॥ ५७॥ अत; 
- मेरे मतमै गभ, जन्म और जरा आदि स्थानोमें 


यद्यत्प्रीतिकर पुंसां वस्तु मैत्रेय जायते । 

तदेव दुःखवृक्षस्य बीजत्वमुपगच्छति ॥५५॥ 
कलशरपुत्रमित्राथंगृहक्षेत्रधनादिकेः । 
क्रियते न तथा भूरि सुखं पुंसां यथाउसुखम्‌ ॥५६॥ 
इति संसारदुःखार्कतापतापितचेतसाम्‌ । 
बिमुक्तिपादपच्छायामृते कत्र सुखं नृणाम्‌ ॥५७॥ 
तदस्य त्रिविधस्यापि दुःखजातस्य वे मम । 


गर्भजन्म जराधेपु स्थानेपु प्रभविष्यतः ।॥७८।॥ | प्रकट होनेबाळे आध्यात्मिकादि त्रिविध दुःखसमूहकी 


निरस्तातिशयाह्वादपुखभावेकलक्षणा । 
भेषजं मगवलापिरेकान्तात्यन्तिकी मता ॥५९॥ 
तस्मात्तत्पाप्तयें यत्नः कर्तव्य; पण्डितेनेरे! । 
तत्मामिहेतुज्ञानं च कर्मं चोक्ते महामुने ॥६०॥ 
आगमोत्थं विवेकाब द्विधा ज्ञानं तदुच्यते । 
शब्दब्रह्मागममयं पर ब्रह्म विवेकजम्‌ ॥६१॥ 
अन्धं तम इवाज्ञानं दीपवचचेन्द्रियो भवम्‌ | 
यथा छरयस्तथा ज्ञानं यद्विप्र्षे बिवेकजम्‌ ॥६२॥ 
मनुरप्याह वेदाथ स्मृत्वा यन्मुनिसत्तम । 
तदेतच्छुयतामत्र सम्बन्धे गदतो मम ॥३३॥ 
दे ब्रह्मणी वेदितव्ये शब्दब्रक्न परं च यत्‌ । 
शब्दब्रह्मणि निष्णातः पर त्रह्माविगच्छति ॥६४॥ 
दे बै विधे वेदितव्ये इति चाथवंणी श्रुति; । 
परया वक्षरप्रासिक्रग्बेदादिमयापरा ॥६५॥ 
यत्तदव्यक्तमजरमचिन्त्यमजमव्ययम्‌ । 
अनिर्देश्यमरूपं च पाणिपादाद्संयुतम्‌ ॥६६॥ 
विश्च सवगतं नित्यं भूतयोनिरकारणम्‌ । 


व्याप्यव्याप्तं यत; सव यद्वै पश्यन्ति त्रय! ॥६७॥ 
तदूत्रह्म तत्परं धाम तद्येयं मोक्षकाङ्क्षिमिः। 
श्रुतिवाक्योदितं कषमं तद्विष्णोः परमं पदम्‌ ॥६८। 
तदेव भगवद्वाच्यं स्वरूपं परमात्मनः । 
वाचको भगवच्छब्दस्तरयाद्यस्याक्षयात्मनः।।६९॥ 
एवं निगदितार्थस्य तत्तस्वं तस्य तस्तः | 


एकमात्र सनातन ओषधि भगवत्प्राप्रि ही है जिसका 
एकमात्र लक्षण निरतिशय आनन्दरूप सुखकी प्राप्ति 
ही है ॥ ५८-५९ || इसलिये पण्डितजनोंको भगव तूर 
प्राप्तिका प्रयत्न करना चाहिये । हे महामुने ! कम 
और ज्ञान--ये दो ही उसकी प्राप्तिके कारण कहे 
गये हैं ॥ ६० ॥ 

ज्ञान दो प्रकारका है-शाखजन्य तथा विवेकज। 
शब्दब्रह्मका ज्ञान झाखजन्य हे और परत्नरह्मका बोध 
बिवेकज ॥ ६१ ॥ हे विप्रषं | अज्ञान घोर अन्धकार- 
के समान है। उसको नष्ट करनेके लिये इन्द्रियो द्भव 
ज्ञान दीपकवत्‌ और विवेकज ज्ञान सूर्यके समान है 
॥ ६२ ॥ हे मुनिश्रेष्ठ | इस विषयमे वेदार्थक। स्मरण 
कर मनुजीने जो कुछ कहा है वह बतळाता हूँ, श्रवण 
करो ॥ ६३ ॥ 

ब्रह्म दो प्रकारका हे-इाब्दन्नह्म और परब्रह्म । 
झब्दब्रह्म ( शाख्जजन्य ज्ञान ) में निपुण हो जानेपर 
जिज्ञासु [ विवेकज ज्ञानके द्वारा ] परज्रह्मको प्राप्त 
कर छेता है ॥ ६४॥ अथव वेदकी श्रुति है कि विद्या 
दो प्रकारकी है--परा और अपरा। परासे अक्षर 
ब्रह्मकी प्राप्ति होती हे और अपरा क्रगादि बेदत्रयी- 
रूपा है ॥ ६५॥ जो अव्यक्त, अजर, अचिन्त्य, 
अज, अव्यय, अनिर्देश्य, अरूप, पाणि-पादादिशून्य, 
व्यापक, सवगत, नित्य, भूतोंका आदिकारण, स्वयं 
कारणहीन तथा जिससे सम्पूण व्याप्य और व्यापक 
प्रकट हुआ है और जिसे पण्डितजन [ ज्ञाननेत्रोंसे ] 
देखते हैं बह परमधाम ही ब्रह्म है, मुसुक्षुओंको 
इसीका ध्यान करना चाहिये और वही भगवान्‌ 
विष्णुका वेदब चनोंसे प्रतिपादित अति सूक्ष्म परमपद 
हे॥ ६६-६८॥ परमात्माका वह स्वरूप ही भगवत! 
शब्दका वाच्य हे और भगवत्‌ शब्द ही इस आद्य 
एवं अक्षय स्वरूपका बाचक है ॥ ६९॥ 

जिसका ऐसा स्वरूप बतलाया गया है उस 
परमात्माके तत्वका जिसके द्वारा वास्तबिक ज्ञान होता 
है बही परमज्ञान ( परा विद्या ) है । त्रयीमय ज्ञान 


जञायते येन तज्ज्ञानं परमन्यत्रयीमयम्‌ ॥७०॥ | (कर्मकाण्ड) इससे पृथक्‌ (अपरा विद्या) है. ॥ ७० ॥ 
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& श्रवण इन्द्रियद्वारा शाख्का अहण होता है; इसलिये शाख-जन्य शान ही इन्द्रियोदूभव' शब्दसे कहा गया है । 


"यालया 


अशब्दगोचरस्यापि तस्य वै ब्रह्मणो द्विज । 
पूजायां भगवच्छब्दः क्रियते द्युपचारतः ॥७१॥ 
शुद्धे महाविभूत्थार्ये परे ब्रह्मणि शब्द्यते | 
मैत्रेय भगवच्छव्दस्सवं कारणकारणे ॥७२॥ 
सम्भर्तेति तथा भर्ता भक्कारोऽ्थद्वया न्वितः । 
नेता गमयिता सरष्टा गकारार्थस्तथा घुने ॥७३॥ 
ऐश्वयंस्य समग्रस्य धर्मस्य यशसरिश्रय! । 
ज्ञानवैराण्ययोश्चैव षण्णां भग इतीरणा ॥७४॥ 
वसन्ति तत्र भूतानि भूतात्मन्यखिहात्मनि। 

स च भूतेष्पशेषेषु वकारार्थस्ततोऽव्ययः ॥७५॥ 
एवमेष महाऽ्छव्दो मैत्रेय भगवानिति । 
परमत्रक्षभूतस्य वासुदेवस्य नान्यगः ॥७६॥ 
तत्र पूञ्यपदार्थो क्तिपरिभाषासमन्वितः | 
शब्दोऽयं नोपचारेण त्वन्यत्र ह्युपचारतः ॥७७॥ 
उत्पत्ति प्रख्यं चेव भूतानामागतिं गतिम्‌ । 


वेत्ति विद्यामविद्यां च स वाच्यो भगवानिति ७८॥ 
ज्ञानशक्तिबलेश्वय वीर्यतेजांस्यशेषतः । 


भगवच्छन्दवाच्यानि विना हेयैगुणादिभिः ॥७९॥ 


सर्वाणि तत्र भूतानि वसन्ति परमात्मनि । 

भूतेषु च स सर्वात्मा वासुदेवस्ततः समृतः ॥८०॥ 

खाण्डिक्यजनकायाइ पृष्टः केशिध्वजः पुरा। 

नामव्यार्यामनन्तस्य वासुदेवस्य तत्वतः ॥८१॥ 

भूतेष बसते सोऽन्त्सन्त्यत्र च तानि यत्‌ । 

घाता विधाता जगतां वासुदेवस्ततः प्रभुः ॥८२॥ 

स सर्वभूतप्रकृतिं विकारान्‌ 

गुणादिदोपांश्व छुने व्यतीतः । 


हे द्विज ! ब्रह्म यद्यपि शब्दका बिषय नहीं है तथा 
इपासनाके लिये उसका 'भगवत्‌' शब्दसे उपचार 
कथन किया जाता है ७१ ॥ -हे मैत्रेय ! समरु 
कारणोंके कारण, महाविभूतिसंज्ञक्र परत्रह्मके छिर 
ही “भगवत्‌? शब्दका प्रयोग हुआ है ॥ ७२॥ इर 
( भगवत्‌' शब्द ) में भकारके दो अथ हें--पोषण 
करनेवाला और सबका आधार तथा गकारके अर्थ 
कम-फछ प्राप्त करनेवाला, ल्य करनेबाळा और 
रचयिता हैं ॥ ७३ ॥ सम्पूर्ण ऐश्वर्य, धर्म, यश, श्री, 
ज्ञान और वैराग्य--इन छः का नाम भग? है ॥७४॥ 
उस अखिल भूतात्मामें समस्त भूतगण निवास 
करते हैं और वह स्वयं भी समस्त भूतोंमें बिराज- 
मान हे इसलिये वह अव्यय (परमात्मा) ही 
बकारका अथ हे ॥ ७५॥ हे मैत्रेय ! इस प्रकार यह्‌ 
महान्‌ भगवान! शब्द परब्रह्मस्बरूप श्रीवासुदेवका 
ही वाचक हे, किसी ओरका नहीं ॥ ७६॥ पूज्य 
पदार्थोको सूचित करनेफे छक्षणसे युक्त इस 
भगवान? शब्दका परमास्मामे मुख्य प्रयोग है तथा 
औरोंके लिये गौण ॥ ७७॥ क्योंकि जो समस्त 
प्राणियोंके उत्पत्ति और नाश, आना और ज्ञाना 
तथा बिद्या और अविद्याको जानता है वही भगवान्‌ 
कहलानेयोग्य हे ।। ७८॥ त्याग करनेयोग्य [त्रिविध ] 
गुण [ और उनके क्लेश ] आदिको छोड़कर ज्ञान, 
शक्ति, बल, ऐश्वये, वीयं और तेज आदि सद्गुण 
ही 'भगवत्त' शब्दके बाच्य हैं॥ ७९ ॥ 

उन परमात्मामें ही समस्त भूत बसते हैं और 
वे स्वयं भी सबके आत्मारुपसे सकल भूतोंमें 
विराजमान हैं, इसलिये उन्हें वासुदेव भी कहते 
हैं ॥ ८०॥ पूवेकाळमें खाण्डिक्यजनकके पूछनेपर 
केशिध्वजने उनसे भगवान्‌ अनन्तके “वासुदेव” 
नामकी यथार्थ व्याख्या इस प्रकार की थी 
॥ ८१॥ “्रभु समस्त भूतोंमें व्याप्त हैं और सम्पूण 
भूत भी उन्होंमें रहते हैं तथा वे ही संसारके 
रचयिता और रक्षक हैं; इसलिये वे 'वासुदेव! 
कहलाते हैं? ॥ ८२ ॥ हे मुने! स्वोत्मा समस्त 
आवरणोंसे परे हैं। वे समस्त भूर्तोकी प्रकृति, 
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, अतीतसर्वावरणो5खिठात्मा 
तेनास्तृतं यद्भुवनान्तराले ॥८२॥ 
समस्तकल्याणगुणात्मको5सो णगुणासकोञसी | 
स्शक्तिरेशावृतभूतवगः । 
इच्छागृहीतामिमतोरुदेह- 
स्संसाधिताशेषजगद्विती य! ॥८७॥ 
तेजोबलेशवयंमहाबबोध- | 
० झुवीयशक्त्यादिगुणेकराशिः। 
परः पराणां सकला न पत्र 
| क्लेशादयस्सन्ति परावरेशे ॥८५॥ 
स ईश्वरो व्यष्टिसमषटिरूपो 
व्यक्तस्वरूपोऽप्रकटस्वरूपः । 
सबैवरस्पर्वदुक्‌ सर्वबिद्य 


समस्तशक्तिः परमेश्वराख्य; ॥८५ 


संज्ञायते येन तदस्तदोषं 
—— TTS 
शुद्ध परं निमंलमेकरूपस्‌ । . 
F i एन 
संदृद्यत वाप्यवगम्यत वा 


तञ्जञानमज्ञानमतोञ्न्यदुक्तम्‌ ॥८७॥ 
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oo सस्ता 
: , | प्रकृतिके विकार तथा गुण और उनके कार्य आदि 


दोषोंसे विलक्षण हैं। एथिवी और आकाशके बीचमें | 


जो कुछ स्थित हे वह सब इनसे व्याप्त है ॥ ८३ ॥ 
वे सम्पूण कल्याण-गुणोंके स्वरूप हैं, उन्होंने अपनी 


मायाशक्तिके लेशमा तरसे ही सम्पूर्ण प्राणियोंको व्याप्त 
किया है और वे अपनी इच्छासे स्वमनोञ्नुकूछ 
महान्‌ शरीर धारणकर समस्त संसारका कल्याणः 


साधन करते हें ॥ ८४॥ वे तेज, बळ, ऐइवर्य, 


महाविज्ञान, वीर्य और शक्ति आदि गुणोंकी एक- 
मात्र राशि हैं, प्रकृति आदिसे भी परे हैं और उन | 
परावरेश्वरमें अविद्यादि सम्पूर्ण क्लेशोंका अत्यन्ता- 


: भाव हे ॥ ८५॥ वे ईश्वर ही समष्टि और व्यष्टिरूप 
है, वे ही व्यक्त और अव्यक्तस्वरूप हैं, वे ही सबके 


स्वामी; सबके साक्षी और सब कुछ जाननेबाले हैं 


' तथा उन्हीं सबंशक्तिमानकी परमेश्वरसंज्ञा है।। ८६॥ 
. ज्ञिसके द्वारा वे निर्दोष, विशुद्ध, निर्मल और एक". 


रूप परमात्मा देखे या जाने जाते हैं. उसीका नाम, 
ज्ञान ( परा विद्या ) है और जो इसके विपरीत है. 


' बही अज्ञान ( अपरा विद्या ) है ॥.८७॥ 


>" कने 


इति श्रीबिष्णुपुराणे षष्ठेऽे पञ्चमोऽध्यायः । ५॥ 


sr 


छठा अध्याय, 
केशिध्वज्ञ और खाण्डिक्यकी कथा 


| श्रीपराशर उवाच 
स्वाध्यायसंयमाभ्यां स इश्यते पुरुपोत्तमः। 
तत्प्राप्िकारणं ब्रह्म तदेतदिति प्यते ॥ १॥ 
स्वाध्यायाद्योगमासीत योगास्स्वाध्यायमावसेत | 
स्वाध्याययोगसम्पत्त्या परमात्मा प्रकाशते ॥२॥ 
तदीक्षणाय स्वाध्यायश्रशुयोगस्तथा परम्‌ । कि 


rer राते ।। 3 11 


- श्रीपराशस्जी बोले--वे पुरुषोत्तम स्वाध्याय 
और संयमद्वारा देखे जाते हैं, मह्मकी प्राप्तिका 
कारण होनेसे ये भी ब्रह्म ही कहळाते हैं.॥ १॥। 


स्वाध्यायसे योगका ओर योगसे स्वाध्यायका आश्रय 


करे । इस प्रकार स्वाध्याय और योगरूप सम्पत्तिसे 
परमात्मा प्रकाशित ( ज्ञानके विषय ) होते हैं ॥२॥ 
ब्रह्मस्वरूप परमात्माको मांसमय चश्लुओंसे नहीं 
देखा जा सकता, उन्हें देखनेके लिये स्वाध्याय और 
योगा ही दो चेत्र हैं। ३॥. 
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श्रीमैत्रेय डचाच 
भगवंस्तमहं योगं ज्ञातुमिच्छामि तं बद्‌ । 


ज्ञाते यत्राखिलाधारं पश्येयं परमेश्वरम्‌ ॥ ४ ॥ 


श्रीपराशर उवाच 
यथा केशिध्वज; प्रह खाण्डिक्याय महात्मने | 
जनकाय पुरा योगं तमहं कथयामि ते ॥ ५॥ 


श्रीमैत्रेय उवाच 


खाण्डिक्यः कोऽभवदब्रह्मन्को वा केशिध्वजः कृती | 


कथं तयोश्च संवादो यो गसम्बन्धवानभूत्‌ ॥ ६॥ 
श्रीपराशर उबाच 

धर्मध्वजो वै जनकस्तस्य पृत्रोऽमितध्वजः । 

कृतध्यजश्च नाम्नासीत्सदाध्यात्मरतिनूंपः | ७॥ 

कृतध्वजस्य पुत्रोऽभूत्‌ रूपात! केशिध्वजो नृपः। 


पुत्रोडमितध्वजस्पापि खाण्डिक्य जनकोऽमवत्‌॥८। 


कर्ममागेण खाण्डिक्यः एविव्यामभवत्कृती | 
केशिष्त्रजोऽप्यतीवासीदात्मविद्याविशारदः ॥९॥ 
तावुभावपि चैवास्तां विजिगीघू परस्परम्‌ । 


केशिध्वजेन खाण्डिक्यस्स्वराज्यादवरोपितः। १ ०॥ 


पुरोधपा मन्त्रिभिश्च समवेतोऽन्पसाधनः । 


हृयाज सोऽपि सुभहून्यज्ञाऽज्ञानव्यपाश्रयः। 
ब्रह्मविद्यामधिष्ठाय तत्त मत्युमविद्यया ॥१२॥ 


एकदा वर्तमानस्य यागे योगबिदां वर । 
धर्मघेनुं जधानोग्रदश्ाद्‌ छो विजने वने ॥१३॥ 
ततो राजा इतां श्रृत्वा घेलु व्याघ्रेण चत्विजः । 
प्रायश्चित्तं स पप्रच्छ किमत्रेति विधीयताम्‌ ॥१४॥ 
तेड्प्यूचुन बयं विज्ञ; कशेरुः एच्छ्यतामिति । 


जयि तेदीकस्तमैव प्राह भागवम ॥१७॥ | 


"११ के 


श्रीमैत्रयजी बोले--भगवन्‌ ! जिसे जान लेनेपर 
में अखिलाधार परमेश्वरको देख सकूंगा उस योगको 
मैं जानना चाहता हूँ; उसका वर्णन कीजिये ॥ ४ ॥ 


श्रीपराशरजी बोले-पूवकालमें जिस प्रकार 
इस योगका केशिध्वजने महात्मा खाण्डिक्य जनकसे 
वर्णन किया था मैं तुम्हें बही बतळाता हँ ॥ ५॥ 


श्रीमत्रेयजी बोले--त्रह्मन्‌ ! यह खाण्डिक्य और 
विद्वान्‌ केशिध्त्रज कौन थे! और उनका योग- 
सम्बन्धी संवाद किस कारणसे हुआ था ?॥ ६॥ 

श्रीपराशरजी बोले--पूर्चेकालमें धर्मध्वज जनक 
नामक एक राजा थे। उनके असितध्यज और कृत- 
ध्वज नामक दो पुत्र हुए । इनमें कृतध्वजञ सवेदा 
अध्यात्मझाखमें रत रहता था ॥ ७॥ कृतध्त्रजका 
पुत्र केरिध्त्रज नामसे विख्यात हुआ और अमित- 
ध्वजका पुत्र खाण्डिक्य जनक हुआ। ८ ॥ प्रथिबी- 
मण्डलमे खाण्डिक्य कर्म-माग में अत्यन्त निपुण था 
और केशिध्बजञ अध्यात्मविद्याका विशेषज्ञ था ॥९॥ 
वे दोनों परस्पर एक-दूसरेको पराजित करनेकी 
चेष्टामें लगे रूते थे । अन्तमें काछक्रमसे के शिध्व जने 
खाण्डिक्यकों राज्यच्युत कर दिया ॥ १०॥ राज्य- 
भ्रष्ट होनेपर खाण्डिक्य पुरोहित और मन्त्रियोंके 


| सहित थोड़ी-छी सामग्री लेकर दुर्गम वनोमें चछा 
राज्यानिराकृतस्सो5थ दुर्गारण्यचरो5भवत्‌ ॥ १ १॥| 


गया ॥ ११॥ केशिध्यज ज्ञाननिष्ठ था, तो भी अविद्या 
(कर्म ) द्वारा मृत्युको पार करनेके लिये ज्ञान-दृष्टि 
रखते हुए उसने अनेकों यज्ञोंका अनुष्ठान किया॥ १२॥ 


हे योगिश्रेष्ठ | एक दिन जब राजा केशिध्वज 
यज्ञानुष्ठानमें स्थित थे, उनकी धर्मेधे्ु ( हवि के ल्यि 
दूध देनेवाली गौ ) को निर्जन वनमें एक भयंकर 
सिंहने मार डाळा ॥ ९३॥ व्यराघ्रद्वारा गौको गारो 
गयी सुन राजाने ऋत्बिजोंसे पूछा कि इसमें क्या 
प्रायश्चित्त करना चाहिये ?? ॥ १४॥ ऋट्विजञोंने 
कहा-हम [इस चिषयमें] नहीं जानते; आप कदीरुसे 
पूछिये ? जब राजाने कशेरुसे यह बात पूछी तो 
उन्होंने भी उसी प्रकार कहा कि दि राजेन्दर! मैं इस 


शुनक एच्छ राजेन्द्र नाहं वेद्मि स वेत्स्यति । 


स गत्वा तमपृच्छ्च सोऽप्याह शृणु यन्युने ॥१६॥ 
न कशेरुन चैवाहं न चान्यः साम्प्रतं सुवि । 


वेच्येक एव त्वच्छत्रुः खाण्डिक्यो यो जितस्त्वया १ 
स चाह तं व्रजाम्येष प्रष्टुमात्मरिपुं मुने । 


प्राप्त एव महायज्ञो यदि मां स हनिष्यति ॥१८॥ 
प्रायश्चित्तमशेपेण स चेत्पृष्टो वदिष्यति । 
ततश्चाविकलो यागो य्ुनिश्रेष्ठ भविष्यति ॥१९॥ 


श्रीपराशर उबाच 


इत्युकत्वा रथमारुद्य कृष्णाजिनधरो नृपः । 

वनं जगाम यत्रास्ते स खाण्डिक्यो महामति!॥२०॥ 
तमापतन्तमालोक्य खाण्डिक्यो रिपुमात्मनः। 
प्रोवाच क्रोधताम्राक्षस्समारोपितकार्मुकः ॥२१॥ 


खाण्डिक्य डबाच 
कृष्णाजिन त्वं कवचमाबध्यास्मान्हनिष्यसि | 
कृष्णाजिनधरे वेत्सि न मयि प्रहरिष्यति ॥२२॥ 
सृगाणां वद पृष्ठेपु मूढ कृष्णाजिनं न किम्‌ । 
येषां मया त्वया चोग्राः प्रहितादिशत सा थ का।॥ २३॥ 
स त्वामहं हनिष्यामि न मे जीवन्विमोक्ष्यसे । 
आतताय्यसि दुबुद्धें मम राज्यहरो रिपुः ॥२४॥ 
केशिध्वज उवाच 


खाण्डिक्य संशय प्रष्टु भवन्तमहमागतः । 


विषयमें नहीं जानता । आप शृगुपुत्र शुनकसे पूछिये, 
वे अवश्य जानते होंगे ।! हे मुने ! जब राजाने 
शुनकसे जाकर पूछा तो इन्होंने भो ओ कुछ कहा, 
बह सुनिये--॥ १५-१६॥ 


“इस समय भूमण्डल्में इस बातको न कशेरु 
जानता हे, न मैं जानता हूँ और न कोई ओर ही 
जानता है, केवळ जिसे तुमने परास्त किया हे वह 
तुम्हारा शत्र खाण्डिक्य ही इस बातको जानता 
है” ॥ १७॥ यह सुनकर केशिध्वजने कहा-“हे 
मुनिश्रेष्ठ ! मैं अपने शत्रु खाण्डिक्यसे ही यह बात 
पूछने जाता हूँ । यदि उसने मुझे मार दिया तो भी 
मुझे महायज्ञका फल तो मिळ ही जायगा और 
यदि मेरे पूछनेपर उसने मुझे सारा प्रायश्चित्त 
यथावत्‌ बतला दिया तो मेरा यज्ञ निर्त्रिध्न पूर्ण हो 
ज्ञायगा”?॥ १८-१९ ॥ 


श्रीपराशरजी बोले-एऐसा कह राजा के शिध्व ज, 
कृष्ण सृगचर्मं धारणकर रथपर आरूढ़ हो वनमें, 
जहाँ महामति खाण्डिक्य रहते थे, आये ॥ २०॥ 
खाण्डिक्यने अपने शत्रुको आते देखकर धनुष चढ़ा 
लिया और क्रोधे नेत्र लाळ करके कहा-।। २१॥ 


खाण्डिक्य बोले--अरे | क्या तू कृषणाजिन- 
रूप कवच बाँधकर हमलोगोंको मारेगा ? क्या तू 
यह समझता है कि कृष्ण मृगचमे धारण किये हुए 
मुझपर यह प्रहार नहीं करेगा | ॥ २२॥ हे मूढ़ ! 
मृगोंको पीठपर क्या कृषण मृगचम नहीं होता, जिन- 
पर कि मैंने और तूने दोनोंहीने तीक्ष्ण बाणोंकी वर्षा 
की है ॥ २३ ॥ अतः अब मैं तुझे अबश्य मारूँगा, तू 
रे हाथसे जीवित बचकर नहीं जा सकता। हे 
ुबुंद्धे ! तू मेरा राज्य छीननेबाळा शत्र हे, इसलिये 
आततायी है ॥ २४॥ 


केशिध्वज बोले--हे खाण्डिक्य ! मैं आपसे एक 
सन्देह पूछनेके लिये आया हूँ, आपको मारनेके 
लिये नहीं आया, इस बातको सोचकर आप झुझपर 


न खां इन्तुं बिचायतत्को पं बाणं बिगरुश्च वा ॥२५॥ | क्रोध अथवा बाण छोड़ दीजिये ॥ २५॥ 


श्रीपराशर डबाच 
ततस्स मन्त्रिमिस्साद्वमेकान्ते सपुरोहितः । 
मन्त्रयामास खाण्डिक्यर्वैरेब महामतिः २६) 
तमूचु्मन्त्रिणो वध्यो रिपुरेष वशं गतः । 
हतेऽस्मिन्प्रथिवी सर्वा तव बश्या भविष्यति ॥२७॥ 
खाण्डिक्यश्चाह तान्सर्वानेवमेतन्न संशयः । 


हतेऽस्मिन्प्रथिवी सर्वा मम वशया भविष्यति ॥२८॥ 


परलोकजयस्तस्य पृथिवी सकला मम । 
न हन्मि चेल्लोकजयो मम तस्य बसुन्धरा ॥२९॥ 
नाहं मन्ये होकजयादधिका स्याद्वसुन्धरा। 
परलोक बयोऽनन्तस्स्वल्पकालो महीजयः ॥३०॥ 


तस्मान्नेनं हनिष्यामि यत्पृच्छति वदामि तत्‌॥ ३ १। 


श्रीपराहर उवाच 

ततस्तमभ्युपेत्याह खाण्डिक्यजनको रिपुम्‌। 
प्रष्टव्यं यच्बया सवं तत्पृच्छस्व वदाम्यहम्‌ ॥ ३२॥ 
ततस्सवै यथावृत्त॑ धर्मघेनुवघं द्विज । 
कथयित्वा स पप्रच्छ प्रायश्चित्तं हि तद्वतम्‌ ॥२३॥ 
स चाचष्ट यथान्यायं द्विज केशिध्वज्ञाय तत्‌ । 
्रायश्चित्तमशेषेण यद्वै तत्र विधीयते ॥३४॥ 
विदितार्थस्स तेनैव ह्यनुज्ञातो महात्मना । 


यागभूमिशुपागस्य चक्रे सर्वा! क्रियाः क्रमात्‌॥३५॥ 


क्रमेण विधिवध्यागं नीत्वा सोऽवभृथाप्लुतः । 


कृतकृत्यस्ततो भूत्वा चिन्तयामास पार्थिवः।। ३६॥ 


पूजिताश्च द्विजास्सर्वे सदस्या मानिता मया । 
तथैवार्थिजनोऽप्यरथयो डरितोऽभिमतैमया ॥३७॥ 


यथाइंमस्य लोकस्य मया सवं बिचेष्टितम्‌ । 
अनिष्पन्नक्रियं चेतस्तथापि मम कि यथा ॥३८॥ 


श्रोपराशरजी बोले-यह सुनकर महामति 
खाण्डिक्यने अपने सम्पूर्ण पुरोहित और मन्त्रियांसे 
एकान्तमें सलाह को ॥ २६॥ मन्त्रियोने कहा कि 
इस समय शत्र आपके वशमें है, इसे मार डालना 
चाहिये । इसको मार देनेपर यह सम्पूण प्रथिवी 
आपके अधीन हो जायगी'॥। २७॥ खाण्डिक्यने कहा- 
“यहु निस्सन्देह ठोक है, इसके मारे जानेपर अवश्य 
सम्पूर्ण प्रथिवी मेरे अधीन हो जायगी; किन्तु इसे 
पारलौकिक जय प्राप्त होगी और मुझे सम्पूणं परथिची | 
परन्तु यदि इसे नहीं मारूँगा तो मुझे पारलोकिक 
जय प्राप्त होगी और इसे सारी प्रथिवी ॥ २८-९९ 
में पारलौकिक जयसे प्रथिवीक्रो अधिक नहीं मानता; 
क्योंकि परछोक-जय अनन्तकाळके लिये होती है 
और प्रथिवी तो थोड़े ही दिन रहती है । इसलिये मैं 
इसे मारूँगा नहीं, यह जो कुछ पूछेगा, बतला 
दूँगा” ॥ ३०-३१ ॥ 

श्रीपराशरजी बोले-तब ख।ण्डिक्य जनकमे 


. अपने शत्र केशिध्वजके पास आकर कहा--तुम्हे 


गो कुछ पूछना हो पूछ छो, मैं उसका उत्तर 
दूंगा ॥ ३२॥ 
हे द्विज ! तब केशिध्वजने जिस प्रकार धमे धेनु 
मारी गयी थी बह सब वृत्तान्त खाण्डिक्यसे कहा 
और उसके लिये प्रायश्चित्त पूछा ३३॥ खाण्डिक्य- 
ने भी वह सम्पूर्ण प्रायश्चित्त, जिसका कि उसके 
लिये बिधान था, केशिध्वजको विधिपूर्वक बतला 
दिया ॥ ३४॥ तदनन्तर पूछे हुए अथेका जान छेने 
र महात्मा खाण्डिक्यको आज्ञा लेकर वे यज्ञभूमिमें 
आये ओर क्रमशः सम्पूण कम समाप्त किया ॥ ३५॥ 
फिर कालक्रमसे यक्ष समाप्त होनेपर अवभ्रूथ 
( यज्ञान्त ) स्नानके अनन्तर कृतकृत्य होकर राजा 
केझिध्वजने सोचा ॥ ३६॥ “मैंने सम्पूर्ण ऋरिषज्‌ 
ब्राह्मणोंका पूजन किया, समस्त सदस्योंका मान 
किया, याचकांको उनकी इच्छित वस्तुएँ दीं, छोका- 
चारके अनुसार जो कुछ कतव्य था बह सभी मैंने 
किया, तथापि न जाने, क्यों मेरे चित्तमें किसी 
क्रियाका अभाव खटक रहा है 1” ॥ ३७-३८॥ 


इत्थं सञ्चिन्तयन्नेव सस्मार स महीपति! । 
खाण्डिक्याय न दत्तेति मया वै गुरुदक्षिणा ॥३९॥ 
स जगाम तदा भूयो रथमारुद्य पार्थिवः । 
मैत्रेय दुर्गगहनं खाण्डिक्यो यत्र संस्थितः ॥४०॥ 
खाण्डिक्यो5पि पुनष््रा तमायान्तं धतायुधम्‌। 
तस्थौ इन्तुं कृतमतिस्तमाह स पुनर्नृपः ॥४१॥ 
भो नाहे तेऽपराधाय ग्राप्तः खाण्डिक्य मा क्रुधा | 
गुरोनिष्क्रयदानाय मामवेहि त्वमागतम्‌ ॥४२॥ 
निष्पादितो मया यागः सम्यक्त्वदु पदेशतः । 
सोऽहं ते दातुमिच्छामि वृणीष्व गुरुदक्षिणाम्‌।४२। 
श्रीपराशर उवाच 
भूयस्स मन्त्रिमिस्साद्र मन्त्रयामास पार्थिवः । 
गुरुनिष्क्रयक्ामोऽयं किं मया प्राथ्य तामिति॥४४॥ 
तमूचुर्मन्त्रिणो राज्यमशेप प्राथ्यतामयम्‌ । 
शत्रुभिः प्राथ्यते राज्यमनायासितसैनिकैः ॥४५॥ 
प्रहस्य तानाइ नृपस्स खाण्डिक्यो महामतिः | 
स्वल्पकालं महीपाल्य मादृशे; प्राथ्यते कथम्‌।४६॥ 
एवमेतङ्कवन्तोऽत्र ह्यर्थसाधनमस्त्रिणः | 
परमार्थ कथं कोउत्र यूयं नात्र विचक्षणाः ॥४७॥ 
श्रीपराहर उवाच 
इत्युक्त्वा स्चुपेत्यैनं स तु केशिध्वजं नृपः । 
उवाच किमवश्यं त्वं ददासि गुरुदक्षिणाम्‌ ४८॥ 
बाढमित्येव तेनोक्तः खाण्डिक्यस्तमथात्रवीत्‌। 
भवानध्यात्मविज्ञानपरमार्थविचक्षणः ॥४९॥ 


यदि चेद्दीयते मह्यं भवता | गुरुनिष्क्रयः । 
तत्क्ठेशम्रशमायालं यत्कम तदुदीरय ॥५०॥ 


इस प्रकार सोचते-सोचते राजाको स्मरण हुआ कि 

ने अभीतक खाण्डिक्यको गुरुदक्षिणा नहीं दी 
॥ ३९ ॥ हे मैत्रेय ! तब वे रथपर चढ़कर फिर उसी 
दुर्गम बनमें गये, जहाँ खाण्डिक्य रहते थे ॥ ४०॥ 
खाण्डिक्य भी उन्हें फिर शस्त्र धारण किये आते देख 
मारनेके लिये उद्यत हुए। तब राजा केशिध्वजने 
कहा-॥ ४१॥ “खाण्डिक्य ! तुम क्रोध न करो, 


मैं तुम्हारा कोई अनिष्ट करनेके लिये नहीं आया, 
बल्कि तुम्हें गुरुदक्षिणा देनेके लिये आया हूँ--ऐसा 
समझो ॥ ४२ ॥ मैंने तुम्हारे उपदेशानुसार अपना 
यज्ञ भछी प्रकार समाप्त कर दिया है, अब मैं तुम्हें 
शुरु-दक्षिणा देना चाहता हूँ, तुम्हें जो इच्छा हो. 
माँग छो? ॥ ४३ ॥ 


श्रीपराशरजी बोले--तब खाण्डिक्यने फिर 
अपने मन्त्रियोंसे परामश किया कि यह मुझे गुरु 
दक्षिणा देना चाहता हे, मैं इससे क्या माँगूँ!? 
॥ ४४॥ मन्त्रियोने कहा-“आप इससे सम्पूर्ण 
राज्य माँग लीजिये, बुद्धिमान्‌ छोग शत्रओंसे अपने 
सैनिकोंको कष्ट दिये बिना राज्य हो माँगा करते हे” 
॥ ४५ ॥ तब महामति राजा खाण्डिक्यने उनसे 
हँसते हुए कहा--“मेरे-जैसे लोग कुछ ही दिन रहने" 
बाला राज्यपद कैसे माँग सकते हैं ? ॥ ४६ ॥ यह 
ठीक है आपछोग स्वाथ-साधनके लिये ही परामश 
देनेवाले हैं; किन्तु “परमार्थ क्या और कैसा है ९' 
इस विषयमें आपको विशेष ज्ञान नहीं हे? ॥ ४७॥ ' 
श्रीपराशरजी बोले--यह कह कर राजा खाण्डिक्य 
क्रेशिध्वजके पास आये और उनसे कहा; क्या तुम 
मुझे अबश्य गुरु-दक्षिणा दोगे' ॥ ४८॥ जब 
केशिध्वजने कहा कि 'मैं अवश्य दूंगा? तो खाण्डिक्य 
बोछे-- आप अध्यात्मज्ञानरूप परमाथ-बिद्यामें बड़े 
कुशल हैं ॥ ४९॥ सो यदि आप मुझे गुरुदक्षिणा 
देना हो चाहते हैं तो जो कमं समस्त क्छेशोंकी 
शान्ति करनेमें समर्थ हो वह बतलाइ्ये? ॥ ५० ॥ 


re के के के ४९९४४४४ 


इति श्रीविष्णुपुराणे पष्ठंडशे पष्ठोऽध्यायः ॥ ६-॥ 


पण फक ण 


सातवॉ अध्याय 


ब्रह्मयोगका निर्णय 


केशिध्वज उवाच 
न प्रार्थितं खया कस्मादस्मद्राज्यमकण्टकम्‌ । 
राज्यलामाद्विना नान्यरक्षत्रियाणामतिप्रियम्‌।। १॥ 


खाडिक्य उचाच 
केशिष्वज निवोध त्वं मया न प्रार्थितं यतः । 
राज्यभेतदशेषं ते यत्र गृध्नन्त्यपण्डिताः ॥ २॥ 
क्षत्रियाणामयं धर्मो यत्प्रजापरिपालनम्‌ । 
वधश्च धमयुद्धेन स्वराज्यपरिपन्थिनाम्‌ ॥ ३॥ 
तत्राशक्तस्थ मे दोषी नेवास्त्यपहते त्वया । 
वन्थायैव भवत्येषा ह्यविद्याप्यक्रमोज्झिता ॥ ४॥ 
जन्मोपमोगलिप्सार्थमियं राज्यस्पृहा मम । 
अन्येषां दोषजा सैव धमं वे नानुरुध्यते ॥ ५॥ 
न याच्ञा क्षत्रबन्धूनां धर्मायैतत्सतां मतम्‌ । 
अतो न याचितं राज्यमविद्यान्तर्गतं तब ॥ ६॥ 
राज्ये गृध्नन्त्यविद्वांसो ममत्वाहृतचेतसः । 


अहंमानमहापानमदमत्ता न माह्या! ॥ ७॥ 
श्रीपराइर | उवाच 

प्रहश्स्पाध्विति प्राह ततः केशिभ्बजो नृप! । 

खाण्डिक्यजनक प्रीत्या श्रूयतां वचनं मम ॥ ८॥ 

अहं ह्यविद्यया मृत्युं ततुकामः करोमि वे । 

राज्य यागांश्च विबिधान्भोगे! पुण्यक्षयं तथा ॥९॥ 


केशिध्वज बोले-क्षत्रियोंको तो राज्य-प्राप्रिसे 
अधिक प्रिय और कुछ भी नहीं होता, फिर तुमने 
मेरा निष्कण्टक राज्य क्यों नहीं माँगा १॥ १॥ 


खाण्डिक्य बोले--हे केशिध्वज ! मैंने जिस 
कारणसे तुम्हारा राज्य नहीं माँगा वह सुनो । इन 
राज्यादिकी आकांक्षा तो मूर्खांको हुआ करतो है 
॥२॥ क्षत्रियोंका धर्म तो यही है कि प्रजाका पालन 
करें। और अपने राज्यके विरोधियोंका धमे-युद्धसे 
बध करे ॥ ३ ॥ शक्तिहीन होनेके कारण यदि तुमने 
मेरा राज्य हरण कर ल्या हे, तो | असमर्थतावश 
प्रजापाळन न करनेपर भी ] मुझे कोई दोष न होगा । 
[ किन्तु राज्याधिकार होनेपर यथावत्‌ प्रजापालन 
न करनेसे दोषका भागी होना पड़ता है ] क्योंकि 
यद्यपि यह (स्वकर्स) अविद्या हो है तथापि नियम- 
बिरुद्ध त्याग करनेपर यह बन्धनका कारण होतो 
हे॥ ४॥ यह राज्यकी चाह मुझे तो जन्मान्तरके 
[ कर्मोद्वारा प्राप्त ] सुखभोगके ल्यि होती है; और 
बही मन्त्री आदि अन्य जनोंको राग एवं छोभ 
आदि दोपोंसे उत्पन्न होती हे, केबल धर्मानुरोधसे 
नहों ॥ ५॥ 'उत्तम क्षत्रियोंका [ राञ्यादिको ] याचना 
करना धर्मे नहीं हे? यह महात्माओंका मत है । 
इसीलिये मैंने अविद्या (पालनादि कम ) के अन्तगत 
तुम्हारा राज्य नहीं माँगा ६॥ जो लोग अहंकार- 
रूपी मदिराका पान करके उन्मत्त हो रहे हैं तथा 
जिनका चित्त ममताग्रस्त हो रहा है वे मूढजन दी 
राज्यकी अभिलाषा करते हैं; मेरे जैसे छोग राज्यको 
इच्छा नहीं करते ॥ ७॥ 


श्रीपराशरजी बोले--तब राजा केशिध्वजने 
प्रसन्न होकर खाण्डिक्य जनकको साधुबाद दिया 
और प्रीतिपूवक कहा, मेरा बचन सुनो--॥ ८॥ मैं 
अविद्याह्वारा मृत्युको पार करनेकी इच्छासे ही राज्य 


तथा विविध यज्ञोंका अनुष्ठान करता हूँ और नाना 


भागोंद्वारा अपने पुण्यांका क्षय कर रहा हूँ॥ ९॥ 


५३४ 


श्रीबिष्णुपुराण 


[ अ० ७ 


तदिदं ते मनो दिष्टया विवेकेश्रयंतां गतम्‌ । 
तच्छूयतामविद्यायास्स्वरूपं कुलनन्दन ॥१०॥ 
अनात्मन्यात्मबुद्धियां चास्वे स्वमिति या मतिः। 


संसारतरुसम्भूतिबीजमेतदूद्विधा स्थितम्‌ ॥११॥ 


पञ्चभूतात्मके देहे देही मोहतमोबृतः । 

अहं ममैतदित्युच्चेः कुरुते ङुमतिमेतिम्‌ ॥१२॥ 
आकाशवाय्वग्निजङणुथिवीभ्यः पृथक स्थिते। 
आत्मन्यात्ममयं भावं कः करोति कलेवरे ॥ १३॥ 
कलेवरोपभोग्यं हि गृहक्षेत्रादिकं च क! । 

अदेहे ह्यात्मनि प्राज्ञो ममेदमिति मन्यते ॥१४॥ 
इत्थं च पुत्रपौत्रेषु तददेहोत्पादितेषु कः । 
करोति पण्डितस्स्वाम्यमनात्मनि कलेवरे ॥१५॥ 
सवं देहोपमोगाय कुरुते कर्म मानवः । 
देहश्चान्यो यदा पुंसस्तदा बन्धाय तत्परम्‌ ॥१६॥ 
मृण्मयं हि यथा गेहं लिप्यते वै मृदम्भसा । 
पार्थिवोऽयं तथा देहो सृदम्ब्ालेपनस्थित; ॥ १७॥ 


पञ्च भूतात्मकेमों गे! पञ्चभूतात्मकं वपुः । 


आप्यायते यदि ततः पुंसो भोगोऽत्र कि कृतः।। १ ८। ३ 


अनेकजन्मसाइस्री संसारपदबीं व्रजन्‌ । 
मोहश्रमं प्रयातोऽसौ वासनारेणुगुण्डितः ॥१९॥ 


प्रक्षाल्यते यदा सोऽस्य रेणु्ज्ञानोष्णवारिणा । 
तदा संसारपान्थस्य याति मोहश्रमरशमम्‌ ॥२०॥ 


मोहश्रमे शमं याते स्वस्थान्तःकरणः पुमान्‌ । 
अनन्यातिशयाबाधं पर निर्वाणमृच्छति ॥२१॥ 


निर्वाणमय एवायमात्मा ज्ञानमयोऽमलः | 


दुःसाशानमया धर्माः प्रकृतेस्ते तु नात्मन! ॥२२॥ 
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हे कुलनन्दन ! बड़े सौभाग्यकी बात हे कि तुम्हारा 
सन विवेकसम्पन्न हुआ है, अतः तुम अविद्याका 
स्वरूप सुनो ॥ १०॥ संसार-वृक्षकी बीजभूता यह 
अविद्या दो प्रकारकी हे-अनात्मामें आत्मबुद्धि 
और जो अपना नहीं हे उसे अपना मानना ॥ ११॥ 
यह कुमति जीव मोहरूपी अन्धकारसे आवृत होकर 
इस पञ्चभूतात्मक देहमें भै और 'मेरापन' का भाव 
करता है ॥ १९॥ जब कि आत्मा आकाश, वायु, 
अग्नि, जळ और प्रथिवी आदिसे सर्वथा प्रथक्‌ 
हे तो कोन बुद्धिमान्‌ व्यक्ति झारीरमें आत्मबुद्धि 
करेगा ? ॥ १३॥ और आत्माके देहसे परे होनेपर 
भो देहके उपभोग्य गृहू-क्षेत्रादिको कोन प्राज्ञ पुरुष 
“अपना? मान सकता है॥ १४॥ इस प्रकार इस 
झरीरके अनात्मा होनेसे इससे उत्पन्न हुए पुत्र- 
पोत्रादिमें भी कौन विद्वान्‌ अपनापन करेगा। १५॥ 
मनुष्य सारे कमे देहके ही उपभोगके लिये करता 
है; किन्तु जब कि यह देह अपनेसे प्रथक्‌ है, तो वे 
कर्म केवळ बन्धन ( देहोत्पत्ति ) के ही कारण होते 
हैं॥ १६॥ जिस प्रकार मिट्टीफे घरको जळ और 
मिट्टीसे ळीपते-पोतते हैं उसो प्रकार यह पार्थिव 


शरीर भो मृत्तिका ( सृण्मय अन्न) और जळकी 
सहायतासे ही स्थिर रहता है॥ १७॥ यदि यह 


पञ्चभूतात्मक शरीर पाञ्चभोतिक पदार्थोसे पुष्ट होता 
तो इसमें पुरुषने क्या भोग किया ॥ १८॥ यह 
जीव अनेक सहस्र जन्मोंतक सांसारिक भोगोंमें पड़े 
रहनेसे उन्हींकी बासनारूपी धूलिसे आच्छादित हो 
जानेके कारण केवल मोहरूपी श्रमको ही प्राप्त होता 
है ॥ १९॥ जिस समय ज्ञानरूपो गर्म जळसे उसको 
बह धूलि घो दी जाती है तब इस संसार-पथके 
पथिकका मोहरूपी श्रम शान्त हो जाता है ॥ २० ॥ 
मोह-श्रमके शान्त हो जानेपर पुरुष स्वस्थःचित्त हो 
जाता है और निरतिशय एवं निर्बाध परम निर्वाण 
पद प्राप्त कर हेता है ॥ २१॥ यह ज्ञानमय निमंल 
आत्मा निर्वाण-स्वरूप ही है, दुःख आदि जो अज्ञान" 
मय धमे हैं वे प्रकृतिके हैं, आत्माके नहीं ॥ २२ ॥ 
राजन्‌! जिस प्रकार स्थाली ( बटलोई ) के 


शब्दोद्रेकादिकान्धर्मास्तित्करोति यथा नप॥२३॥ | संसगसे ही उसमें खोलनेके शब्द आदि धम प्रकट 


तथात्मा प्रकृतेस्सङ्गादहम्मानादिदूपितः । 


भजते प्राकृतान्धर्मानन्यस्तेभ्यो हि सोऽव्ययः।२४। 


तदेतत्कथितं बीजमविद्याया मया तव । 


गे जाते हैं, उसी प्रकार प्रकृतिके संसगसे ही आत्मा 
अहकारादिसे दूषित होकर प्राकृत धर्मोको स्वीकार 
करता हे; वास्तचमें तो बहू अव्ययात्मा उनसे 
सर्वथा पथक्‌ है ॥ २३-२४॥ इस प्रहार मैंने तुम्हे 
यह अविद्याका बीज बतलाया; इस अविद्यासे प्राप्त 
हुए क्लेशोंको नष्ट करनेवाला योगसे अतिरिक्त और 


क्लेशानां च क्षयकरं योगादन्यन्न विद्यते ॥२५॥। | कोई उपाय नहीं है ॥ २५॥ 


खाण्डिक्य उवाच 
तं तु ब्रृहि महाभाग योगं योगविदुत्तम । 


विज्ञातयोगशास्राथस्त्व मस्यां निप्रिसन्ततौ ॥२६॥ 


केशिध्वज इवाच 
योगस्वरूपं खाण्डिक्य श्रूयतां गदतो मम । 
यत्र स्थितो न च्यवते प्राप्य ब्रह्मलयं मुनि; ॥२७॥ 
मन एव मनुष्याणां कारणं बन्धमोक्षयोः । 
बन्धाय विषयासङ्गि मुक्त्यै निविषयं मनः ॥२८॥ 


विषयेभ्यस्समाहृत्य विज्ञानात्मा मनो सुतिः | 
चिन्तयेन्मुक्तमे तेन ब्रह्मभूतं .परेश्वरम्‌ ॥२९॥ 


आत्मभावं नयत्येनं तदूत्रह्म ध्यायिनं मुनिम्‌ । 


न. 


विकाय मात्मनश्शक्त्या लोहमाकर्पको यथा।। ३०। 


आत्मप्रयत्नसापेक्षा विशिष्ट या मनोगति! | 
तस्या ब्रह्माण संयोगो योग इत्यमिधीयते ॥३१॥ 


एवमत्यन्तवैशिष्ट्ययुक्तधमोंपलक्षणः । 
यस्य योगः स वै योगी गुमुधुरमिधीयते ॥३२॥ 
योगयुक्‌ प्रथमं योगी युञ्जानो द्यभिधीयते। 
विनिष्पन्नसमाधिस्तु पर ्रह्मोपलब्धिमान्‌ ॥३३॥ 
यद्यन्तरायदोषेण दृष्यते चास्य मानसम्‌ । 
जन्मान्तररभ्य^तो मुक्ति! पूर्वस्य जायते ॥३४॥ 


खाण्डिक्य बोले--हे योगवेत्ताओंमें श्रेष्ठ महा- 
भाग केशिध्वज ! तुम निमिबंशमें योगझाल्के समश 
हो, अतः डस योगका बर्णन करो ॥ २६॥ 

केशिध्वज बोले--हे खाण्डिक्य ! जिसमें स्थित 
होकर ब्रह्ममें छीन हुए मुनिजन फिर स्वरूपसे च्युत 
नहीं होते, मैं उस योगका वर्णन करता हुँ; श्रवण 
करो ॥ २७ ॥ 

सनुष्यके बन्धन और मोक्षका कारण केबळ सन 
ही है; विषयका संग करनेसे वह बन्धनकारी और 
विषयशून्य ह नेसे मोक्षकारक होता है ॥ २८॥ अतः 
विवेकज्ञानसम्पन्न मुनि अपने चित्तको बिषयोंसे 
हटाकर मोक्षप्राप्रिके लिये ब्रह्मस्वरूप परमात्माका 
चिन्तन करे ॥ २९ || जिस प्रकार अयस्कान्तसणि 
अपनी शक्तिसे छोहेको खींचकर अपनेमें संयुक्त कर 
लेता हे उसी प्रकार ध्रह्मचिन्तन करनेवाले मुनिको 
परमात्मा स्वभाबसे ही स्वरूपमें छीन कर देता है 
॥ ३० ॥ आसाज्ञानके प्रयत्नभूत यम, नियम आदिः 
की अपेक्षा रखनेबाली जो मनकी विशिष्ट गति हे, 
उसका ब्रह्मके साथ संयोग होना ही 'योग? कहलाता 
है ॥ ३१॥ जिसका योग इस प्रकारके विशिष्ट 
धर्मसे युक्त होता है वह मुमुक्षु योगी कहा 
जाता है ॥ ३२॥ जब मुमक्ष पहले-पहले योगाभ्यास 
आरम्भ करता हे तो उसे 'योगयुक्त योगी? कहते 

और जब उसे परब्रह्मकी प्राप्ति हो जाती है 
तो चहद 'विनिष्पन्न-समाधि' कहलाता है ॥३३॥ 
यदि किसी बिध्नवश उस योगयुक्त योगीका चित्त 
दूषित हो जाता है तो जन्मान्तरमें भी उसी भभ्यास- 
को करते रहनेसे वह मुक्त हो जाता है॥ ३४॥ 


५२६ 


श्राविष्णुपुराण 
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विनिष्पन्नसमाधिस्तु मुक्ति तत्रैव जन्मनि । 
रोति योगी योगामिदग्धकमचयो5चिरात्‌ ।३५। 
ब्रहमचयंमहिंसां च सत्यास्तेयापरिग्रहान्‌ । 

सेवेत योगी निष्कामो योग्यतां समनो नयन्‌।३६। 
स्वाध्यायशोचसन्तोपतपांसि नियतात्मवान्‌। 
कुर्वीत ब्रह्मणि तथा परस्मिन्प्रवणं मनः ॥३७॥ 
एते यमास्सनियमाः पञ्च पञ्च च कीर्तिताः । 
विशिष्टफलदाः काम्या निष्कामाणां बिघ्ठुर्तिदा। ३८। 


एकं भद्रासनादीनां समास्थाय शुणेयुतः । 
यम!ख्यैनियमाख्यैश्च युञ्जीत नियतो यतिः ३९।। 


प्राणाख्यमनिलं वश्यमभ्यासात्कुरुते तु यत्‌ । 
प्राणायामस्स विज्ञेयस्सबीजोऽघीज एव च॥४०॥ 
परस्परेणाभिभवं प्राणापानौ यथानिलो । 
कुरुतस्पठ्िथानेन तृतीयस्संयमात्तयोः ॥४१॥ 
तस्य चालम्बनवतः स्थूलरूपं द्विजोत्तम | 
आहलम्बनमनन्तस्य योणिनोऽभ्यसतः स्मृतम्‌।४२। 
शब्दादिष्वनुरक्तानि निगृह्याक्षाणि योगवित्‌ । 
कुर्याच्चित्तानुकारीणि प्रत्याहारपरायणः ॥४३॥ 
वश्यता परमा तेन जायतेऽतिचछात्मनाम्‌ । 
इन्द्रियाणामवश्यैस्तैने योगी योगसाधकः।४४॥ 


प्राणायामेन पवने प्रत्याहारेण चेन्द्रिये । 
वशीकृते ततः कुर्यातिस्थितं चेतरशुभाश्रये ॥४५॥ 


खाण्डिक्य उवाच 


~ कर 


विनिष्पन्नसमाधि योगी तो योगाग्निसे कर्म- 


समूहके भस्म हो जानेके कारण उसी जन्ममें 
थोड़े ही समयमें मोक्ष प्राप्त कर लेता है ॥ ३५ ॥ 
योगीको चाहिये कि अपने चित्तको ब्रह्मचिन्तनके 
योग्य बनाता हुआ ब्रह्मचर्य, अहिंसा, सत्य, 
अस्तेय और अपरिप्रहका निष्कामभावसे सेवन 
करे ॥ ३६॥ संयत चित्तसे स्वाध्याय, शौच, 


सन्तोष और तपका आचरण करे तथा मनको 

निरन्तर परब्रह्ममें लगाता रहे ॥ ३७॥ ये पाँच-पाँच 

यम और नियम बतढाये गये हैं। इनका सकाम 

आचरण करनेसे प्रथक्‌-प्रथक्‌ फळ मिळते हें और 

bo सेवन करनेसे मोक्ष प्राप्त होता 
॥ ३८॥ 


यतिको चाहिये कि भद्रासनादि आसनोंमेंसे 
किसी एकका अवलम्बनकर यम-नियमादि गुणोंसे 
युक्त हो योगाभ्यास करे ॥ ३९॥ अभ्यासके द्वारा 
जो प्राणवायुको वामें किया जाता हे उसे 'प्राणा- 
याम? समझना चाहिये । बह्‌ सबीज ( ध्यान तथा 
मन्त्रपाठ आदि आलम्बनयुक्त) और निर्बीज 
( निराळम्य भेदसे) दो प्रकारका है ॥ ४०॥ 
सदूगुरुफे उपदेशसे जब योगी प्राण और अपान 
बायुद्वारा एक-वूसरेका निरोध करता है तो [क्रमशः 
रेचक और पूरक' नामक ] दो प्राणायाम होते हैं 
ओर इन दोनोंका एक ही समय संयम करनेसे 
[ कुम्भक नामक ] तोसरा प्राणायाम होता है ॥४१।। 
हे द्विजोत्तम ! जब योगी सबीज प्राणायामका 
अभ्यास आरम्भ करता है तो उसका आलम्बन 
भगवान्‌ अनन्तका हिरण्यगर्भ आदि स्थूळ रूप होता 
हे ॥ ४२॥ तदनन्तर बह प्रत्याह्वारका अभ्यास 
करते हुए शब्दादि चिषयोंमें अनुरक्त हुई अपनो 
इन्द्रियोंको रोककर अपने चित्तकी अनुगामिनी 
बनाता है ॥ ४३॥ ऐसा करनेसे अत्यन्त चञ्चल 
इन्द्रियाँ उसके बशोभूत हो जाती हैं। इन्द्रियोंको 
चझामें किये बिना कोई योगी योग-साधन नहीं कर 
सकता ॥ ४४॥ इस प्रकार प्राणायामसे बायु और 
प्रत्याह रसे इन्द्रियोंको बशीभूत करके चिन्तको उसके 
शुभ आश्रयमे स्थित करे ॥ ४५॥ 


खाण्डिक्य बोले-हे महाभाग ! यह बतळाइये 


केशिध्वज उवाच 
आश्रयश्चेतसो ब्रह्म द्विधा तञ्च स्वभावतः । 
भूप सूरामसूत्त॑ च परं चापरमेव च ॥४७॥ 
त्रिविधा भावना भूप विश्वमेत जियो धताम्‌ । 


0, चै 
ब्रह्माख्या कमसंज्ञा च तथा चेवोभयात्मिका ॥४८॥। 


0 ~ ~ 
कमेभावात्मिक्रा हेका ब्रह्ममावास्मिका परा | 


उभयात्मिक्रा तथैवान्या त्रिविधा भावभावना ।४९। 


नन्दनादयो ये तु ब्रह्मभावनया युताः 
कमेभावनया चान्ये देवाद्या; स्थावराश्चराः।५०॥। 
हिरण्यगर्भादिषु च त्रह्लकर्मात्मिका द्विधा । 
बोषाधिकारयुक्तेषु विद्यते भावभावना ॥५१॥ 


अक्षीणेपु समस्तेषु विशेपशानकमंसु । 


विश्वमेतत्परं चान्यङ्गेदभिन्नदशां नृणाम्‌ ॥५२॥ 


प्रत्यस्तमितभेदं यत्सत्तामात्रमगोचरम्‌ । 


वचसामात्मसंवेद्यं तज्ज्ञानं ब्रह्मसंज्ञितम्‌ ॥५३॥ 


तञ्च विष्णोः परं रूपमरूपारुपमचुत्तमम्‌ । 
विश्वस्वरूपयैरूप्यलक्षणं परमात्मनः ॥५४॥ 
न तद्योगयुजा शक्यं नृप चिन्तयितुं यतः। 
ततः स्थूलं हरे रूपं चिन्तयेद्विश्वगो चरम्‌ ॥५५॥ 
हिरण्यगर्भो भगवान्वासुदेवः प्रजापतिः । 
मरुतो वसवो रुद्रा भारकरास्तारका ग्रहा; ॥५६॥ 
गन्धवयक्षदैत्याधास्सकला देवयोनयः 
नुष्याःपशवरशेलास्सदुद्रास्सरितो द्र माः ।५७॥ 
भूप भूतान्यशेषाणि भूतानां ये च हेतवः 
प्रधानादिविशेपान्तं चेतनाचेतनात्मकम्‌ ।।५८॥ 
एकपादं द्विपादं च बहुपादमपादकम्‌ । 
मूत्तमेतद्धरे रूपं भावनात्रितयात्मकम्‌ ॥५९॥ 
एतत्सवंमिदं विश्वं जगदेतच्चराचरम्‌ | 


प्रञ्रद्वास्बरूपस्य बिष्णोइशक्तिसमन्वितम्‌ ॥६०॥ 


वि० पु० ६८— 


केशिध्वज बोले-हे राजन्‌! चित्तका आश्रय 
ब्रह्म है जो कि मूर्तं और अमूर्त अथवा अपर और 
पर-रूपसे स्वभावसे ही दो प्रकारका हे ॥ ४७॥ हे 
भूप ! इस जगतूमे ब्रह्म, कम ओर उभयात्मक नामसे 
तीन प्रकारको भावनाएँ हें ॥ ४८॥ इनमें पहली 
कुमंभावना, दूसरी ब्रह्मभावना और तीसरी उभ- 
यास्मिकाभाचना कहलाती है । इस प्रकार ये त्रिबिध 
भावनाएं हैं॥ ४९॥ सनन्दनादि मुनिजन ब्रह्मभावना- 
से युक्त हैं और देवताओंसे लेकर स्थावर-जंगमपर्यन्त 
समस्त प्राणी कर्मे-भावनायुक्त हैं ॥ ५० ॥ तथा 
[ स्वरूपविषयक ] बोध और [ स्वर्गादिविषयक ] 
अधिकारसे युक्त हिरण्यगर्भो दिमें ब्रह्मकर्मेमयी उभ- 
यास्मिका-भावना हे ॥ ५१ ॥ 

हे राजन्‌ ! जबतक बिशैष ज्ञानके हेतु कम क्षीण 
नहीं होते तभीतक अहंकारादि भेदके कारण भिन्न 
दृष्टि रखनेवाळे मनुष्योंको ब्रह्म और जगतूकी भिन्नता 
प्रतीत होती हे ॥ ५२॥ जिसमें सम्पूर्ण भेद शान्त 
हो जाते हैं, जो सत्तामात्र और बाणीका अविषय है. 
तथा स्वयं ही अनुभव करनेयोग्य हे, वही ब्रह्मज्ञान 
कहलाता है ॥ ५३ ॥ बही परमात्मा विष्णुका अरूप 
नामक परम रूप है, जो उनके विश्वरूपसे विलक्षण 
है ॥ ५४॥ 

हे राजन्‌! योगाभ्यासी जन पहले-पहुछ उस 
रूपका चिन्तन नहीं कर सकते, इसलिये उन्हे 
श्रीहरिके बिश्वमय स्थूल रूपका ही चिन्तन करना 
चाहिये ॥ ५५॥ हिरण्यगर्भ, भगवान्‌ वासुदेव, 
प्रजापति, मरुत्‌, बसु, रुद्र, सूर्य, तारे, प्रहगण, 
गन्धवे, यक्ष और दैत्य आदि समस्त देवयोनियाँ 
तथा मनुष्य, पशु, पर्यत, समुद्र, नदी, वृक्ष, सम्पूर्ण 
भूत एवं प्रधानसे छेकर विशेष (पञ्चतन्मात्रा) पर्यन्त 
उनके कारण तथा चेतन, अचेतन, एक, दो अथवा 
अनेक चरणोंत्राले प्राणी और बिना चरणोंबाळे 
जीव--ये सब भगवान्‌ हरिके भावनात्रयात्मक 
मूतेखूप हैं. ॥ ५६-५९ ॥ यह सम्पूर्ण चराचर 
जगत्‌, परब्रह्मस्वरूप भगवान्‌ विष्णुका, उनको 
शक्तिसे सम्पन्न विश्व” नामक रूप है ॥ ६०॥ 
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बिष्णुशक्तिः परा प्रोक्ता क्षेत्रज्ञाख्या तथापरा। 


विष्णुझक्ति परा हे, क्षेत्रज्ञ नामक शक्ति अपरा 


अविद्या कर्मसंज्ञान्या तृतीया शक्तिरिष्यते ॥६१॥ दै और कम नामकी तीसरी शक्ति अविद्या कहलाती 


यया क्षेत्रज्ञशक्तिस्सा वेष्टिता नुप सबंगा । 
संसारतापानखिलानवाझोत्यतिपन्ततान्‌ ॥६२॥ 
तया तिरोहितत्वाच्च शक्तिः क्षेत्रज्ञूसंज्ञिता । 
सर्वभूतेषु भूपाल तारतम्येन क्ष्यते ॥६३॥ 
अप्राणवतपु स्तरल्पा सा स्थावरेषु ततोऽधिका । 
सरीसृपेषु तेभ्योऽपि ह्यतिशकत्या पतत्त्रिषु ६४॥ 
पतल्निभ्यो सृगास्तेभ्यस्तच्छक्त्या पशवोऽधिकाः 
पशुभ्यो मनुजाथातिशक्त्या पुंसः प्रभाविताः ।६५। 
तेभ्योऽपि नागगन्धर्वयक्षाद्या देवता नृप ॥६६॥ 
शक्रस्समस्तदेवेभ्यस्ततश्चाति प्रजापतिः । 
हिरण्यगभोऽपि ततः पुंसः शकत्यु पछक्षितः॥ ६७॥ 
एतान्यरेषरूपाणि तस्य रूपाणि पार्थिव | 
यतस्तच्छक्तियोगेन युक्तानि नभसो यथा ॥६८॥ 


द्वितीयं विष्णुसंज्ञस्य योगिध्येयं महामते | 
अमूत्त ब्रह्मणो रूपं यत्सदित्युच्यते बुधेः ॥६९॥ 
समस्ताः शक्तयश्च ता नृप यत्र प्रतिष्ठिताः । 
तद्िश्वरूपैरूप्यं रूपमन्यद्धरेमंहत्‌ ॥७०॥ 
समस्तशक्तिरूपाणि तत्करोति जनेश्वर । 
देवतियङ्मनुष्यादि चेष्टावन्ति स्वलीछया ॥७१॥ 
जगतामुपकाराय न सा कमेनिमित्तजा | 
चेष्टा तस्याप्रमेयस्य व्यापिन्यव्याइतास्मिका ।७२। 
तद्रपं विश्वरूपस्य तस्य योगयुजा नृप । 
चिन्त्य मात्मविशुद्भथथ सर्व किल्बिषनाश्ञनम्‌ ।७३। 
यथाग्निरुद्धतशिख! कक्षं दहति सानिलः । 


है॥ ६१ ॥ हे राजन्‌! इस अविद्या-शक्तिसे आवृत 
होकर वह सक्गामिनी कषेत्रज्ञ शक्ति सब प्रकारके 
अति बिस्तृत सांसारिक कष्ट भोगा करती है ॥६२॥ 
हे भूपाल ! अविद्या-शक्तिसे तिरोहित रहनेके कारण 
ही क्षेत्रज्ञशक्ति सम्पूर्ण प्राणियोमें तारतम्यसे दिख- 
छायो देती हे ॥ ६३॥ वह सबसे कम जड पदार्थ में 
है, उनसे अधिक वृक्ष-परवता दि स्थावरोंमें, स्थावरोंसे 
अधिक सरीसूपादिमें और उनसे अधिक पक्षियोंमें 
है ॥ ६४ ॥ पक्षियोंसे मृगोंमें और मगोसे पशुओं में 
बह्‌ शक्ति अधिक है तथा पझुओंकी अपेक्षा मनुष्य 
भगवान्‌की उस (क्षेत्रज्ञ) शक्तिसे अधिक प्रभाबित 
हैं॥ ६५॥ मनुष्योंसे नाग, गन्धर्वं और यक्ष आदि 
समस्त देवगणोमें, देबताऑसे इन्द्रमें, इन्द्रसे प्रजा- 
पतिमें और प्रजापतिसे द्विरण्यगभमें उस इाक्तिका 
बिशेष प्रकाश है ॥ ६६-६५ || हे राजन्‌ ! ये सम्पूर्ण 
रूप उस परमेश्वरके ही शरोर हैं, क्योंकि ये सब 
आकाशके समान उनकी शक्तिसे व्याप्त हैं ॥ ६८॥ 


हे महामते ! विष्णु नामक ब्रह्म का दूसरा अमूर्त 
( आकारहीन ) रूप हे, जिसका थोगिजन ध्यान 
करते हैं. और जिसे बुधजन सत्‌" कहकर पुकारते 
हैं॥ ६९॥ हे नृप! जिसमें कि ये सम्पूर्ण शक्तियाँ 
प्रतिष्ठित हैं. बही भगवानका विश्वरूपसे विलक्षण 
द्वितीय रूप हे ॥ ७० ॥ हे नरेश ! भगवानका बही 
रूप अपनो लीलासे देव, तियक्‌ और मनुष्यादिकी 
चेष्टाओंसे युक्त सबरशक्तिमय रूप धारण करता 

॥ ७१ ॥ इन रूपोंमें अप्रमेय भगवानकी जो 
व्यापक एबं अव्याहत चेष्टा होती है बह संसारके 
उपकारके लिये ही होती है, क्मजन्य नहीं होती 
॥ ७२॥ हे राजन्‌ ! योगाभ्यासीको आत्म-गुद्धिके 
लिये भगवान्‌ विश्वरूपके उस सरवपापनाइक 
रूपका ही चिन्तन करना चाहिये ॥ ७३॥ 
जिस प्रकार वायुसह्वित अग्नि ऊँची ज्वालाओंसे 
युक्त होकर शुष्क तृणसमूहकों जला डाळता है 
उसी प्रकार चित्तमें स्थित हुए भगवान्‌ विष्णु 


_तथा चिचस्थितो विष्णुयोगिनां सर्वकिल्चिपम्‌। ७४। योगियोंके समस्त पाप नष्ट कर देते हैं ॥ ७४॥ 


अ० ७ ] 


पूछें अज . 


७५३९ 


तस्मात्समस्तशक्तीनामाधारे तत्र चेतसः । 
कुवीत संस्थितिं सा तु विज्ञेया शुद्धधारणा ॥७५॥ 


शुभाश्रयः स चित्तस्य सर्वगस्याचलात्मन; । 
त्रिभावभावनातीतो मुक्तये योगिनो नृप ॥७६॥ 
अन्ये तु पुरुषव्याघ्र चेतसो ये व्यपाश्रयाः । 
अशुद्भास्ते समस्तास्तु देवाद्याः कर्मयोनयः ॥७७॥ 
मूर्त भगवतो रूपं सर्वापाश्रयनिःस्पृहम्‌ । 
एषा वे धारणा प्रोक्ता यचित्त तत्र धार्यते ॥७८॥ 
यच्च मूतं हरे रूपं यादुक्चन्स्यं नराधिप । 
तच्छुयतामनाधारा धारणा नोपपद्यते ।।७९॥ 


प्रसन्नवदनं चारुपद्मपत्रोपमेक्षणम्‌ । 


सुकपोलं सुबिस्तीणेललाटफलकोज्ज्वलम्‌ ॥८०॥ 
समकर्णान्तविन्यस्तचारुकुण्डलभूषणम्‌ । 
कम्बुग्रीवं सुबिस्तीणश्रीवस्सा ्कितवक्षसम्‌ ॥८१॥ 
वलित्रिभज्ञिना मग्ननाभिना ह्युदरेण च | 
्रम्याष्टञ्ुजं बिष्णुमथवापि चतुभु जम्‌ ॥८२॥ 


समस्थितोरुजङ्कं च सुस्थिताङप्रिवराम्बुजम्‌। 
चिन्तयेदूजह्मभूतं तं पीतनिमेछवाससम्‌ ॥८३॥ 
किरीटहारकेयूरकटकादिविभ्रूषितम्‌ ॥८४॥ 
शाङ्गंशङ्कगदाखड्गचक्राक्षवलयान्बितम्‌ । 
वरदाभयहस्तं च शुद्रिकारत्नभू पितम्‌ ॥८५॥ 
चिन्तयेत्तन्मयो योगी समाधायात्ममानसम्‌। 
तावद्यावद्दुढीभूता तत्रेव नूप धारणा ॥८६॥ 
ब्रजतस्तिष्ठतो5न्यद्वा स्वेच्छया कर्म कुवेत! । 


इसलिये सम्पूर्ण शक्तियोंके आधार भगवान्‌ विष्णुमें 


चित्तको स्थिर करे, यही शुद्ध धारणा हे ॥ ७५॥ 


हे राजन्‌ ! तीनों भावनाओंसे अतीत भगवान्‌ 
विष्णु ही योगिजनोंकी मुक्तिके लिये उनके [ स्वतः ] 
चञ्चल तथा [ किसी अनूठे विषयमें ] स्थिर रहने- 
बाले चित्तके शुभ आश्रय हैं, ॥ ७६ ॥ हे पुरुषसिह ! 
इसके अतिरिक्त मनके आश्रयभूत जो अन्य देवता 
आदि कर्मयोनियाँ हैं, वे सब अशुद्ध हैं ॥७७॥ 
भगबान्‌का यह मूत रूप चित्तो अन्य आलम्प्रनोंसे 
निःस्पृह कर देता हे । इस प्रकार चित्तका भगवानमें 
स्थिर करना ही धारणा कहलाती हे ॥ ७८ ॥ 

हे नरेन्द्र | धारणा बिना किसी आधारके नहीं 
हो सकती; इसलिये भगवानके जिस मूत रूपका 
जिस प्रकार ध्यान करना चाहिये, वह सुनो ॥७९॥ 
जो प्रसन्नबदन और कमलद्ळके समान सुन्दर 
मेत्रोंवाले हैं, सुन्दर कपोल और विशाळ भाळसे 
अत्यन्त सुशोभित हैं. तथा अपने सुन्दर कानोंमें 
मनोहर कुण्डल पहने हुए हैं, जिनकी ओबा शंखके 
समान और विशाळ वक्षस्थळ श्रीवत्सचिहसे सुशो- 
भित है, जो तग्ङ्गाकार त्रिवळी तथा नौची नाभिबाछे 
डद्रसे सुशोभित हैं, जिनके छंबी-छंबी आठ अथवा 
चार भुजाएँ हैं तथा जिनके जङ्घा एवं र समान" 
भावसे स्थित हैं ओर मनोहर चरणारविन्द सुघड़वा- 
से विराजमान हैं. उन निमळ पीताम्धरधारी ब्रह्म' 
स्वरूप भगवान्‌ विष्णुका चिन्तन करे ॥ ८०-८३ ॥ 
हे राजन्‌! किरीट, हार, केयूर और कटक आदिं 
आभूषणोंसे विभूषित, शाङ्गेषनुष, शंख गदा, 
खङ्ग, चक्र तथा अक्षमालासे युक्त बरद और 
अभययुक्त हाथोंबालेछ [ तथा अँगुलियोमें धारण 
की हुई ] रत्नमयी मुद्रिकासे शोभायमान भगवानके 
दिव्य रूपका योगीको अपना चित्त एकाग्र करके 
तन्मयभावसे तबतक चिन्तन करना चाहिये जब" 
तक यह धारणा हृढ न हो जाय ॥ ८४-८६॥ 
जब चळते-फिरते, उठते-बैठते अथवा स्वेच्छानुकूल 


७ चतुभुंज-मूर्तिके ध्यानमें चारों हाथोमें क्रमशः शंख, चक्र, गदा और पद्मक़ी भावना करे तथा अष्टमुजरूपका 
ध्यान करते समय छः हार्थोमि तो शाङ्ग आदि छः आयुर्थोकी भावना करे तथा शेष दोर्मे बरद और अभय-सुद्राका 


ततः शङ्कगदाचक्रशाङ्ादिरहितं बुधः । 
चिन्तयेङ्भगवद्रपं प्रशान्तं साक्षसत्रकम्‌ ।८८॥ 
सा यदा धारणा तद्ददवस्थानवती ततः । 
किरीरकेयूरप्खेभूषणे रहितं स्मरेत्‌ ॥८९॥ 
तदेकावयवं देवं पेतसा हि पुनवुंधः । 
कुर्यात्ततोश्वयबिनि प्रणिधानपरो भवेत्‌ ॥९०॥ 


तदरपप्रत्यया चेका सन्तति्चान्यनिःस्पृहा । 
तद्ध्यानं प्रथमैरङ्गै; पडभिनिष्पाद्यते नृप ॥९१॥ 
तस्यैव कल्पनाहीनं स्वरूपग्रहणं हि यत्‌ | 


मनसा ध्याननिष्पाद्यं समाधिः सोऽभिधीयते ९२॥। 


विज्ञान प्रापक प्राप्ये परे ब्रह्मणि पार्थिव । 
प्रापणीयस्तथेवात्मा प्रक्षी णाशेषमावन; ॥९३॥ 
श्षेत्रशः करणो ज्ञानं करणं तस्य तेन तत्‌ । 
निष्पाद्य शुक्तिकायं वै कृतकृत्यो निवर्तेते ॥९४॥ 
तद्ावभावमापन्नस्ततोऽसौ परमात्मना । 


भवत्य मेदी भेदस्य तस्याज्ञानकृतो भवेत्‌ ॥९५॥ 
विमेदजनकेऽज्ञाने नाशमात्यन्तिकं गते । 


आत्मनो ब्रह्मणो भेदमसन्तं कः करिष्यति ९६॥ 


हत्युक्तस्ते मया योगः खाण्डिक्य परिएच्छतः | 
संक्षेपविस्तराभ्यां तु किमन्यस्क्रियतां तत्र ॥९७॥ 


खाण्डिक्य इवाच 
कथिते योगसद्भावे सवमेव कृतं भम | 


नापयाति यदा चित्तारिसिद्गां मन्येत तां तदा ।८७॥' कोई और कमं करते हुए भी ध्येय मूर्ति अपने चित्तसे 


दूर न हो तो इसे सिद्ध हुई माननी चाहिये || ८७॥ 


इसके दृ होनेपर बुद्धिमान व्यक्ति शंख, चक्र, 
गदा और शाङ्ग आदिसे रहित भगवानफे स्फटिकाक्ष- 
माळा और यज्ञोपबीतधारी शान्त स्वरूपका चिन्तन 
करे ॥ ८८ ॥ जब यह धारणा भी पूर्ववत्‌ स्थिर हो 
जाय तो भगवानूके किरीट, केयूरादि आभूषणोंसे 
रहित रूपका स्मरण करे ॥ ८९॥ तदनन्तर बिज्ञ 
पुरुष अपने चित्तमें एक ( प्रधान ) अबयवबिशिष्ट 
भगवानका हृदयसे चिन्तन करे और फिर सम्पूर्ण 
अवयवोंको छोड़कर केबल अवयवीका ध्यान 
करे ॥ ९० || 


हे राजन्‌ ! जिसमें परमेश्वरके रूपकी ही प्रतीति 
होती हे, ऐसी जो बिषयान्तरको स्पृहासे रहित एक 
अनवरत धारा हे उसे ही ध्यान कहते हैं; यह 
अपनेसे पूव यम-नियमादि छः अङ्गोँसे निष्पन्न होता 
है॥ ९१॥ उस ध्येय पदार्थका हो जो मनके द्वारा 
ध्यानसे सिद्ध होनेयोग्य कल्पनाहीन ( ध्याता, ध्येय 
और ध्यानके भेदसे रहित ) स्वरूप ग्रहण किया 
जाता है उसे हो समाधि कहते हैं ॥९२॥ हे 
राजन्‌ ! [समाधिसे होनेबाला भगवत्साक्षात्काररूप] 
बिज्ञान ही प्राप्तन्य परब्रह्मतक पहुँचानेवाळा है तथा 
सम्पूर्ण भावनाओंसे रहित एकमात्र आत्मा हो 
प्रापणीय ( बहांतक पहुँच सकनेवाला ) हे ॥ ९३ ॥ 
मुक्ति-छाभमें क्षेत्रज्ञ कतो हे और ज्ञान करण है; 
[ ज्ञानरूपी करणके द्वारा क्षेत्रज्ञके | मुक्तिरूपी कार्य- 
को सिद्ध करके वह विज्ञान कृतकृत्य होकर निवृत्त 
हो जाता हे | ९४॥ उस समय बह भगबदूभावसे 
भरकर परमात्मासे अभिन्न हो जाता है । इसका 
भेद-ज्ञान तो अज्ञानजनित हो है ॥ ९५ ॥ भेद 
सप्पन्न करनेवाले अज्ञानके सर्वथा नष्ट हो जानेपर 
ब्रह्म और आत्मामें असत्‌ ( अविद्यमान ) भेद कोन 
कर सकता है ! ।। ९६ ॥ हे खाण्डिक्य ! इस प्रकार 
तुम्हारे पूछनेके अनुसार मैंने संक्षेप और विस्तारसे 
योगका वर्णन किया; अब झैं तुम्हारा और क्या 
कार्य करूँ? ।। ९७॥ 

खाण्डिक्य बोले-आपने इस महायोगका बर्णन 
करके मेरा सभी कायं कर दिया, क्योंकि आपके 


अ० ८ | 


vrs 


तबोपदेशेमाशेपो नष्टश्रित्तमठो यतः ॥ ९८॥ 
सेति यन्मया चोक्तमसदेतन्न चान्यथा। 
नरेन्द्र गदितुं शक्यमपि विज्ञेयवेदिथिः ॥ ९९॥ 
अहं ममेत्यविद्येयं व्यवहारस्तथानयो! । 
परमार्थरत्वसंलापो गोचरे वचसां न यः ।॥। १००॥ 
तहच्छ भ्रेथशे सब ममैतद्भवता कृतम्‌ | 
यहिएक्तिप्रदो योगः प्रोक्तः केशिष्वजाव्ययः।१०१। 
श्रीपराशर बाच 
यथाह पूजय तेन खाण्डिक्येन स पूजितः | 
आजगाम पुरं त्रहांस्तत; केशिध्वजो नृपः ॥ १० २॥ 
खाण्डिक्योऽपि सुतं कृत्वा राजानं योगसिद्वये । 
बन जगाम गोविन्दे विनिवेशितमानसः।।१०३॥ 
तत्रेकान्तमतिभूत्वा यमादिगुणसंयुतः । 
बिष्ण्वाख्ये निर्मले ्रह्मण्यवाप नृपतिलेयम्‌।। १०४) 
केशिध्वशी विमुवत्यथ स्वकर्मक्षपणोन्मुख; । 
बुझुजे विषयान्कम चक्रे चानभिसं हितम्‌ ॥१०५॥ 
सकल्याणोपभोगैश्च क्षी णपापोऽमलस्तथा । 
अवाप सिद्धिमत्यन्तां तापक्षयफलां द्विज ॥ १०६॥ 


षष्ठ अश 


५४१ 


आदळ 


उपदेशसे मेरे चित्तका सम्पूर्ण सल नष्ट हो गया है 
॥ ९८ ॥ हे राजन्‌ ! मैंने जो भेरा! कहा यह भी 
असत्य हो है, अन्यथा ज्ञेय बस्तुको जाननेवाछे तो 
यह भी नहीं कह सकते ॥ ९९॥ भै और भेरा? 
ऐसी बुद्धि और इनका व्यवहार भी अविद्या ही है, 
परमार्थ तो कहने-सुननेक्ी बात नहीं है क्योंकि बह 
बाणीका अविषय है ॥ १००॥ हे केशिध्त्रज ! 
¢ 
आपने इस सुक्तिप्रद योगका बणन करके मेरे 
कल्याणके लिये सब कुछ कर दिया, अब आप सुख- 
७१५ 

पूर्वक पधारिये ॥ १०१ ॥ 

श्रीपराशरजी बोले--हे ब्रह्मन्‌ ! तदनन्तर 
खाण्डिक्यसे यथोचित रूपसे पूजित हो राजा 


केशिध्वज अपने नगरमें चळे आये ॥ १०२॥ तथा 
खाण्डिक्य भी अपने पुत्रको राज्य दे& श्रीगोबिन्दमें 
चित्त छगाकर योग सिद्ध करनेके लिये [ निजन ] 
वनको चळे गये || १०३॥ वहाँ यमादि गुणोंसे 
युक्त होकर एकाग्रचित्तसे ध्यान करते हुए राजा 
खाण्डिक्य विष्णु नामक निर्सल ब्रह्ममें छीन हो गये 
॥१०४॥ किन्तु केशिध्वज, विदेहमुक्तिके लिये अपने 
कर्माको क्षय करते हुए समस्त विषय भोगते रहे । 
उन्होंने फळकी इच्छा न करके अनेकों शुभ कमे किये 
॥ १०५॥ हे दविज ! इस प्रकार अनेकों कल्याणप्रद्‌ 
भोगोंको भोगते हुए उन्होंने पाप और मल ( प्रारब्ध- 
कर्म ) का क्षय हो जानेपर तापत्रयको दूर करने- 
चाळी आत्यन्तिक सिद्धि प्राप्त कर ळी ॥ १०६॥ 


7 की 


इति श्रीविष्णुपुराणे पष्ठेऽर सप्तमोऽध्यायः ॥ ७॥ 


आठवा अध्याय 


दिष्यपरस्परा, माहात्म्य और उपसंहार 


श्रीपराशर उवाच 
इत्येप कथितः सम्यक्‌ तृतीयः ग्रतिसश्चरः। 
आत्यन्तिको बिमुक्तियो लयो ब्रह्मणि शाश्रते ॥ १॥ 
सरश्च ग्रतिसगंश् वंशभन्वन्तराणि च । 
वंशानुचरितं चेव भवतो गदितं मया ॥२॥ 
पुराणं वैष्णवं चेतत्सबेकिल्बिषनाशनस्‌ । 
बिशिष्ट सव शास्त्रेभ्यः पुरुषार्थोपपादकस्‌ ॥ ३ ॥ 


श्री परादारजी बोले-हे मैत्रेय! इस प्रकार मैंने 
तुमसे तीसरे आत्यन्तिक प्रछयका वर्णन किया, जो 
सनातन ब्रह्मे लयरूप मोक्ष ही है ॥ १॥ मैंने तुमसे 
संसारके उत्पत्ति, प्रलय, वंश, मन्वन्तर तथा बंशोंके 
चरित्रोंका बणेन किया ॥ २ ॥ हे मैत्रेय ! मैंने तुम्हें 
सुननेके लिये उत्सुक देखकर यह सम्पूर्ण शाखमें 
श्रेष्ठ सर्वपापविनाशक और पुरुषाथका प्रतिपादक 


& यद्यपि खाण्डिक्य उस समय राजा नहीं था; तथापि वनमें जो उसके दुगं, मन्त्री और भृत्य भादि थे उन्हींका 


प 


तुभ्यं यथाबन्मैत्रेय प्रोक्त शुभूपवे5व्ययम्‌ । 

यदन्यदपि वक्तव्यं तत्पृच्छाद्य वदामि ते॥ ४॥ 
श्रीमैत्रेय उबाच 

भगवन्कथितं सब यत्पृष्टोऽसि मया पुने । 

शृतं चैतन्मया भक्त्या नान्पठाष्टव्यमस्ति मे ।६॥ 

विच्छिन्नाः सर्व सन्देहा वैमल्यं मनसः कृतम्‌। 

त्बखसादान्मया ज्ञाता उत्पत्तिस्थितिसक्षयाः।।६॥ 

जातश्चतुर्विधो राशिः शक्तिश्च त्रिविधा गुरो । 

विज्ञाता सा च कात्स्न्येन त्रिविधा भावभावना ७॥ 

त्वत्मसादान्सया ज्ञातं ज्ञेयमन्यैरलं द्विज । 


यदेतदखिलं विष्णोजंगन्न व्यतिरिच्यते ॥ ८ ॥ 
कृताथो5हमसन्देहस्त्वठासादान्महामुने । 
वर्णधर्मादयो धर्मा विदिता यदशेषतः ॥९॥ 
वृत्तं च निवृत्तं च ज्ञातं कर्म मयाखिलम्‌ । 

असीद्‌ विप्रप्रवर नान्यस्मष्टव्यमस्ति मे ॥१०॥ 
यद्स्य कथनायासैयों जितोऽसि मया गुरो । 
तरक्षम्यतां विशेषोऽस्ति न सतां पुत्र शिष्य यो;॥ १ १॥ 


श्रीपराशर उवाच 
एतत्ते थन्मयाख्यातं पुराणं वेदसम्मतम्‌ । 
शृतेऽस्मन्सर्वदोपोत्थः पापराशिः प्रणश्यति॥ १ २॥| 
सर्गश्च प्रतिसर्गश्च वंशमन्वन्तराणि च! 
'वंद्यानुचरितं कृत्स्नं मयात्र तव कीतितम्‌ ॥१३॥ 
अत्र देवास्तथा दैत्या गन्धर्वोरगराक्षसा; । 
यक्षबिद्याधरास्सिद्वाः कथ्यन्ते5प्सरसस्तथा ॥ १४) 
सुनयो भावितात्मानः कथ्यन्ते तपसान्विताः । 


वैष्णवपुराण सुना दिया । अब तुम्हें जो और कुछ 
पूछना हो पूछो । मैं तुम्हें सुनाउँगा ॥ ३-४॥ 
श्रीमैत्रेयजी बोले--भगवन्‌ ! मैंने आपसे जो 
कुछ पूछा था बह सभी आप कह चुके और मैंने 
भी उसे श्रद्धाभक्तिपूर्वंक सुना, अब मुझे और कुछ 
भी पूछना नहीं हे ॥ ५॥ हे मुने ! आपकी कृपासे 
मेरे समस्त सन्देह निवृत्त हो गये और मेरा चित्त 
निमेळ हो गया तथा मुझे संसारको उत्पत्ति, स्थिति 
और प्रलयका ज्ञान हो गया ॥ ६॥ हे गुरो ! सैं 
चार प्रकारकी राशि" और तीन प्रकारको झक्तियाँ? 
जान गया तथा मुझे त्रिबिध भाव-भावनाओंका* 
भी सम्यक्‌ बोध हो गया ॥ ७। हे द्विज ! आपकी 
कृपासे मैं, जो जानना चाहिये वह भळो प्रकार जान 
गया कि यह सम्पूर्ण जगत्‌ श्रीविष्णुभगवानसे भिन्न 
नहीं है, इसलिये अब मुझे अन्य बातोंके जाननेसे 
कोई लाभ नहों। ८ ॥ हे महामुने ! आपके प्रसादसे 
मैं निस्सन्दैह कृताथ हो गया, क्योंकि मैंने बर्ण-धर्म 
आदि सम्पूर्णं धर्म और प्रबृत्ति तथा निवृत्तिरूप 
समस्त कर्म जान लिये । हे विप्रवर ! आप प्रसन्न 
रहेँ; अब मुझे ओर कुछ भी पूछना नहीं है ॥९-१०॥ 
हे शुरो ! मैंने आपको जो इस सम्पूण पुराणके कथन 


| करनेका कष्ट दिया है, उसके लिये आप मुझे क्षमा 


करं; साधुजनोंकी दृष्टिमै पुत्र और हिष्यमें कोई 
भेद नहीं होता ॥ ११॥ 


श्रीपराशरजी बोखे--हे सुने ! मैंने तुमको जो यह 
वेदसम्मत पुराण सुनाया हे इसके श्रवणमात्रसे सम्पूर्ण 
दोषोंसे उत्पन्न हुआ पापपुज्ञ नष्ट हो जाता है। १२॥ 
इसमें मैंने तुमसे सृष्टिके उत्पत्ति, प्रलय, बंश, मन्वन्तर 
और व॑शोंके चरित--इन सभीका बर्णन किया दै 
॥१३॥ इस ग्रन्थमें दैवता, दैत्य, गन्धव, नाग, राक्षस, 
यक्ष, विद्याधर, सिद्ध और अप्सरागणका भी वर्णन 
किया गया है ॥ १४॥ आत्माराम और तपोनिष्ठ 


१--देखिये--प्रथम अंश अध्याय २२ इलोक २३-३३ । 


षष्ठ अंश अध्याय ७ इलोक ६१-६३ । 
षष्ठ अंश अध्याय ७ इकोक ४८-५१ । 
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चातुर्वण्यं तथा पुंसां विशिष्टचरितानि च ॥१५॥ 
पुण्याः प्रदेशा मेदिन्याः पुण्या नद्योऽथ सागराः। 
पर्वताश्च महापुण्याश्वरितानि च धीमताम्‌ ॥ १६॥ 
वर्णधर्मादयो धर्मा वेदशास्राणि कृत्स्नशः । 

येषां संस्मरणात्सद्मः सर्वपापैः प्रमुच्यते ॥१७॥ 
उत्पत्तिस्थितिनाशञानां हेतुर्यो जगतोऽव्ययः । 


स सब भूतससर्वात्मा कथ्यते भगवान्हरिः ॥१८॥ 
अवशेनापि यन्नाम्नि कीतिते सर्वपातकैः । 


पुमान्बिमुच्यते सद्यः सिंहत्रस्तैबृकैरिव ॥१९॥ 


यन्ञामकोतंनं भक्त्या विछायन मुत्तमम्‌ । 
मैत्रेयाशेषपापानां धातूनामिव पावकः ॥२०॥ 
कलिकल्मपमत्युग्रे नरकातिंप्रदं नृणाम्‌ । 


प्रयाति विलयं सद्य सकृद्यत्र च संस्मृते ॥२१॥ 
हिरण्यगभंदेवेन्द्ररुद्रादित्याधिवायुभिः । 
पावकैषेसुभि; साध्यैविे देवादिभिः सुरैः ॥२२॥ 
यक्षरक्षोरगैः सिद्वैदैत्यगन्धवं दानवैः । 
अप्सरोभिस्तथा तारानक्षत्रेः सकलेग्रहे! ॥२३॥ 
सक्चपिंभिस्तथा थिष्ण्यैषिष्ण्याधिपतिभिस्तथा | 
्राह्मणादयेमचुष्यैश्च तथैव पशुभिमंगे; ॥ २४॥ 
सरोसृपैिहङ्गथ पढाशाघैमेहीरुहै; । 
वनाग्नि्ागरसरित्पातालेः सधरादिभिः ॥२५॥ 
शब्दादिमिश्च सहितं ब्रह्माण्डमखिलं द्विज । 
मेरोखिवाणुयस्यैतद्यन्मयं च द्विजोत्तम ॥२६॥ 
स सवं सर्ववित्सर्वस्वरूपो रूपवजितः । 
भगवान्कीतितो विष्णुरत्र पापप्रणाशनः ॥२७॥ 


यदश्वमेधावशृथे स्नातः प्राप्नोति वै फलम्‌। 


मानवस्तदवाप्नोति श्रुत्वैतन्सुनिसत्तम ॥२८॥ 
प्रयागे पुष्करे चेव कुरुक्षेत्रे तथाणवे 
कृतोपवासः प्राप्नोति तदस्य श्रवणान्नरः 


॥२९॥ 


सुनिजन, चातुर्वण्यनविभाय, महापुरुषोंके विशिष्ट 
चरित, प्रथिवीके पवित्र क्षेत्र, पत्रित्र नदी और 
समुद्र, अत्यन्त पावन पर्वत, बुद्धिमान्‌ पुरुषोंके 
चरित, वर्ण-धम आदि धर्म तथा वेद और द्ाञ्जोंका 
भी इसमें सम्यकरूपसे निरूपण हुआ है, जिनके 
स्मग्णमात्रसे मनुष्य समस्त पापोंखे मुक्त हो 
ज्ञाता है ॥ १५-१७ ॥ 

जो अव्ययात्मा भगवान्‌ हरि संसारकी उत्पत्ति, 
स्थिति और प्रछयके एकमात्र कारण हें उनका भी 
इसमें कीर्तन किया गया है ॥ १८ ॥ जिनके नामका 
विवश होकर कीतन करनेसे भी मनुष्य समस्त 
पापोंसे इस प्रकार मुक्त हो जाता हे जैंसे सिंहसे डरे 
हुए भेड़िये ॥ १९॥ हे मैत्रेय ! जिनका भक्तिपूर्वक 
किया हुआ नाम-सं कीर्तन सम्पूर्ण धातुओंको पिघ- 
छानेवाले अग्निके समान समस्त पापोंका सर्वोत्तम 
बिछायन ( छीन कर देनेवाळा ) है ॥ २०॥ जिनका 
एक बार भी स्मरण करनेसे मनुष्यांको नरक-यातनाएँ 
देनेबाळा अति उग्र कलि-कल्मष तुरंत नष्ट हो जाता 
है ॥ २१॥ हे द्विजोत्तम ! दिरण्यगर्भे, देवेन्द्र, रुद्र, 
आदित्य, अश्विनीकुमार, बायु, अग्नि, बसु, साध्य 
और विश्वेदेव आदि देवगण, यक्ष, राक्षस, उरग, 
सिद्ध, दैत्य, गन्धव, दानव, अप्सरा, तारा, नक्षत्र, 
समस्त ग्रह, सप्तषि, लोक, छोकपाछगण, ब्राह्मणादि 
मनुष्य, पशु, मृग, सरीसृप, विहंग, पलाश आदि 
वृक्ष, बन, अग्नि, समुद्र, नदो, पाताळ तथा प्रथिवी 
आदि और झब्द्रादि विषयोंके सहित यह सम्पूर्ण 
ब्रह्माण्ड जिनके आगे सुमेरुके सामने एक रेणुके 
समान है तथा जो इसके उपादान-कारण हैं उन सब 
सर्वज्ञ सव स्वरूप रूपरहित और पापनाशक भगवान्‌ 
विष्णुका इसमें कीतन किया गया हे ॥२२-२७॥ 


हे मुनिसत्तम! अश्वमेध-यज्ञमें अवभूथ (यज्ञान्त) 
स्नान करनेसे जो फळ मिळता है वही फळ 
मनुष्य इसको सुनकर प्राप्त कर लेता है । २८॥ 
प्रयाग, पुष्कर, कुरुक्षेत्र तथा समुद्रतटपर रहकर 
उपवास करनेसे जो फळ मिळता है बही इस 
पुराणको झुननेसे प्राप्त हो जाता है ॥ २९॥ 
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यदग्निहोत्रे सुहुते वर्षणाप्नोति मानवः । 
महापुण्यफल विप्र तदस्य श्रवणा्सकृत्‌ ॥२०॥ 
यज्ज्येष्ठगुक्रढादश्यां सनात्वा वे यमुनाजले | 
मथुरायां हरर दृष्टा प्राप्नोति पुरुषः फलम्‌ ॥२१॥। 
तदाप्नोत्य खिलं सम्यगध्यायं यः शृणोति वै । 
पुराणस्यास्य विग्र्षं केशवार्पितमानसः ॥३२॥ 


यश्ुना्तलिलस्नातः पुरुषो पुनिप्तत्तम । 
ज्येष्ठामूछे सिते पक्षे दादश्यां समुपोषितः ॥३३॥ 
समभ्यर्च्याच्युंतं सम्यङ्‌ मथुरायां समाहितः । 
अश्वमेधस्य यज्ञस्य प्राप्नोत्यविकलं फलम्‌ ॥३४॥ 
आलोक्य द्धिमथान्येपाहठुन्नीतानां स्ववंशजैः। 
एतस्किलो चुरन्येषां पितरः सपितामहाः ॥३५॥ 
कबिदस्मत्कुले जातः कालिन्दोसलिहाप्छुतः । 
अर्चयिष्यति गोविन्दं मधुरायाङ्गपोषितः ॥३६॥ 
ज्येष्ठामूले सिते पक्षे येनैवं वयमप्युत । 
परामृद्धिमवाप्स्यामस्तारिता; स्वकुलोद्धवे)॥ ३७॥। 
ज्येष्ठामूले सिते पक्षे समभ्वच्यं जनार्दनम्‌ । 
धन्यानां कुलज! पिण्डान्यभुनायां प्रदास्यति।। ३८॥। 
तस्मिन्काले समभ्यच्यं तत्र कृष्णं समाहितः । 
दर्वा पिण्डं पितृभ्यश्च यमुनासलिल्लाप्छुत; ।।३९॥ 
यदाप्नोति नरः पुण्य तारयन्स्बपितामहान्‌ | 


शरुत्वाध्याय तदाप्नोति पुराणस्यास्य भक्तितः।।४०॥ 


एतत्संसारभीरूणां परित्राणमनुत्तमम्‌ | 
श्राव्याणां परमं श्राव्यं पवित्राणामनुत्तमस्‌॥४१॥ 
दुःस्वप्ननाशनं नृणां सरव द्टनिवईणस्‌ । 
मङ्गल मङ्गलानां च पुत्रसम्पतप्रदायकम्‌ । ४२॥ 
इदमाषं पुरा प्राइ ऋभवे कमलोद्धव! । 


एक वषतक नियमानुसार अग्निहोत्र करनेसे मनुष्य- 
को जो महान्‌ पुण्यफछ मिळता हे बही इसे एक 
बार सुननेसे हो जाता है॥ ३०॥ ब्येष्ठ झुक्ा द्वाइशी- 


-| के दिन मथुरापुरीमें यसुना-स्नान करके कृष्णचन्द्र का 


दर्शन करनेसे जो फळ मिलता है हे विप्रषं ! बही 
भगवान्‌ कृष्णमें चित्त छगाकर इस पुराणके 
एक अध्यायको साबधानतापूर्वक सुगनेसे मिल्न 
जाता हे ॥ ३१-३२ ॥ 


हे मुनिश्रेष्ठ! ज्येष्ठ मासके शुक्कपक्षकी ठ्वादशीको 
मधुरापुरीसँ उपवास करते हुए यमुना-स्नान करके 
समाहितचित्तसे श्रीअच्युतका भली प्रकार पूजन 
करनेसे मनुष्यको अश्वमेध-यज्ञका सम्पूर्ण फल 
मिळता है ॥ ३३-१४ ॥ कहते हैं अपने व॑शञोंद्वारा 
[ यमुनातटपर पिण्डदान करनेसे | उन्नति लाभ 
किये हुए अन्य पितरोंकी समृद्धि देखकर दूसरे 
छोगोंके पित्‌-पितामद्दोने [ अपने बंशजोंको लक्ष्य 
करके ] इस प्रकार कहा था--1| ३५॥ क्या हमारे 
कुछमें उत्पन्न हुआ कोई पुरुष ज्येष्ठ मासके शुक्कपक्ष- 
में [ द्वादशी तिथिको ] मथुरामें उपवास करते हुए 
यमुनाजलमेँ स्नान करके श्रीगो विन्दका पूजन करेगा, 
जिससे हम भी अपने वहजोंद्वारा उद्धार पाकर 
| ऐसा परम ऐश्वर्य प्राप्त कर सकेंगे ? जो वड़े भाग्य- 
वान्‌ होते हैं उन्ही के वंशघर ज्येष्ठमासीय झुक्लपक्षमे 
| भगवानका अचन करके यमुनामें पितृगणको पिण्ड- 
| दान करते हैं ।। ३६-३८ || उस समय यमुनाजलमे 
स्नान करके साव धानवा पूर्वक भली प्रकार भगवानका 
पूजन करनेसे और पितृगणको पिण्ड देनेसे अपने 
पितामहोंको तारता हुआ पुरुष जिस पुण्यका भागी 
होता है बही पुण्य भक्तिपूबक इस पुराणका एक 
अध्याय सुननेसे प्राप्त हो जाता है ।। ३९-४० ॥ यह 
पुराण संसारसे भयभोत हुए पुरुषोंका अति उत्तम 
रक्षक, अत्यन्त श्रवणयोग्य तथा पबित्रोमै परम 
उत्तम है ॥ ४१ ॥ यह मनुष्योंके ठुःस्वप्नोंको 
नष्ट करनेवाळा, सम्पूण दोषोंको दूर करनेवाला, 
माङ्गलिक बस्तुओंमें परम माङ्गलिक और सन्तान 
तथा सम्पत्तिका देनेवाला है ॥ ४२ ॥ 


इस आषेपुराणको सबसे पहले भगवान्‌ अह्माजीने 


नसः प्रियव्रतायाह स च भागुरयेञज्रबीत्‌ ॥४२॥ | कमको सुनाया था । कमुने प्रियत्रतकों सुनाया और 
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गुरि स्तम्भमित्राय दधीचाय सचोक्तत्रान्‌। 
सारस्वताय तेनोक्त भृणुस्सारस्वतेन च ॥४४॥ 
भूगुणा पुरुकुत्माय नमंदाय स चोक्तवान्‌ | 
नमंदा धतराष्ट्रीय नागायापूरणाय च ॥४५॥ 
ताभ्यां च नागराजाय प्रोक्त वासुकये द्विज | 
वासुकिः प्राह वत्साय वत्सश्चाश्वतराय वे ॥४६॥ 
कम्बलाय च तेनोक्तमेलापुत्राय तेन वै । 
पातालं समनुप्राप्तस्ततो वेदशिरा मुनि; ॥४७॥ 
प्रापवानेतदखिलं स च प्रमतये ददौ । 
दत्त प्रमतिना चैतञ्जातुकर्णाय धीमते ॥४८॥ 


जातुकर्णेन चेवोक्तमन्येषां पुण्यकर्मणाम्‌ | 
पुलस्त्यवरदानेन ममाप्येतस्स्मृतिं गतस्‌ ॥४९॥ 
मयापि तुभ्यं मैत्रेय यथावत्कथितं त्विदम्‌ । 
स्वमप्येतच्छिनीकाय कलेरन्ते वदिष्यसि ।।६०॥ 


इत्येतत्परमं गुह्यं कलिकल्मषनाशनस्‌ । 
य! शृणोति नरो भक्त्या स्व पापैः प्रमुच्यते ॥५१॥ 
समस्ततीर्थस्नानानि समस्तामरसंस्तुतिः। 
कृता तेन भवेदेतद्यः श्रृणोति दिने दिने ॥५२॥ 
कपिछादानजनितं पृण्यमत्यन्तदुलभम्‌ । 
भरुत्वैतस्य दशाध्यायानबाप्नोति न संशय! ॥५३॥ 
यस्त्वेतत्सकलं श्रृणोति पुरुषः 
कृत्वा मनस्यच्युत 
सवं सर्वसयं समभस्तजगता- 
माधारमात्माश्रयस्‌ । 
ज्ञानज्ञेयमना दिमन्तरहितं 
| सर्वामराणां 
स प्राप्नोति न संशयो5स्त्यविकलं 
यदूवाजिमेधे फलम्‌ ॥५४॥ 


ह्तिं 


यत्रादो भगवांश्वराचरगुरु- 
मध्ये तथान्ते च स! 

ब्रक्षज्ञानमयो5च्य तोऽखिलजग- 
न्मध्यान्तसगंप्रथु! | 


पर्छ जश 


mre nop 
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प्रियत्रतने भागुरिसे कहा ॥ ४३ ॥ फिर इसे भागुरिने 
स्तम्भमित्रको, स्तम्भमित्रने दधीचिको, दधीचिने 
सारस्वतको ओर सारस्वतने भुगुको सुनाया ॥ ४४॥ 
तथा भ्रगुने पुरुकुस्ससे, पुरुकुत्सने नमंदासे और 
नमेदाने धृतराष्ट्र एवं पूरणनागसे कहा ॥ ४५॥ हे 
द्विज ! इन दोनोंने यह पुराण नागराज बासुकिको 
सुनाया । बासुकिने बत्सको, वत्सने अश्ववरको 
अश्वतरने कम्घलको और कम्बळने एळापुन्रको सुनाया । 
इसी समय मुनिवर वेदशिरा पाताळलोकमें पहुँचे 
उन्होंने यह समस्त पुराण प्राप्त किया और फिर 
प्रमतिको सुनाया और प्रमतिने उसे परम बुद्धिमान्‌ 
जञातुकर्णको दिया ॥ ४६-४८॥ तथा जातुकर्णने 
अन्यान्य पुण्यशील महात्माओंको सुनाया । 


[ पूर्ष-जन्ममें सारस्वतके मुखसे सुना हुआ यह 
पुराण ] पुळस्त्यजीके बरदानसे मुझे भी स्मरण रह 
गया ॥ ४९॥ सो मैंने अ्यों-का-स्यों तुम्हें सुना 
दिया । अब तुम भी कलियुरके अन्तमें इसे शिनीक- 
को सुना ओगे ॥ ५० ॥ 


जो पुरुष इस अति गुह्य और कलिकल्मषनाशक 
पुराणको भक्तिपूबेक सुनता है वह सब पापोंसे मुक्त 
हो जाता है ॥ ५१॥ जो मनुष्य इसका प्रतिदिन 
श्रवण करता है उसने तो मानो सभी तीथोंमें स्नान 
कर लिया और सभी देवताओंकी स्तुति कर छी 
॥ ५२॥ इसके दश अध्यायोंका श्रवण करनेसे 
निःसन्देह कपिळा गौके दानका अति दुलेभ पुण्य- 
फल प्राप्त होता है ॥ ५३ ॥ जो पुरुष सम्पूर्ण जगतके 
आधार, आत्माके अबलम्ब, सवस्वरूप, सबंमथ, 
ज्ञान और ज्ञेयरूप आदि-अन्तरहित तथा समस्त 
देवताओंके हितकारक श्रीविष्णुभगवानका चित्तमें 
ध्यानकर इस सम्पूर्ण पुराणको सुनता हे उसे निःसन्देह्‌ 
अश्वमेध-यज्ञका समग्र फल प्राप्त होता है ॥ ५४ ॥ 
जिसके आदि, मध्य और अन्तमें अखिछ जगतूकी 
सृष्टि, स्थिति तथा संहारमें समथे ब्रह्मज्ञानमय चरा- 
चरशुरु भगवान्‌ अच्युतका ही कीर्तन हुआ दै 
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पवित्रममलं 
श्ृण्वन्पठन्वाचयत्‌ 
प्राप्नोत्यस्ति न तत्फल त्रि्ुवने- 
ष्वेकान्तसिद्धिहरिः ।।५७॥ 
यस्मिन्न्यस्तमतिन याति नरकं 
स्वगोऽपि यञिन्तने 
विननो यत्र निवेशितात्ममनसो 
| ब्राह्मोऽपि लोकोऽल्पकः । 
मुक्ति चेतसि यः स्थितोऽमलेधियां 
पुंसां ददात्यव्ययः 
किं चित्रं यदघं प्रयाति विकय 
तत्राच्युते कीर्तिते ॥५६॥ 
यङ्चेयज्ञविदी यजन्ति सततं 
यज्ञेश्वरं कर्मिणो 
यं बै ब्रह्ममयं परावरमयं 
ध्यायन्ति च ज्ञानिनः । 
यं सञ्चिन्त्य न जायते न म्रियते 
| नो बते हीयते 
नेवासन्न च सद्भवत्यति ततः 
किं वा हरे; श्रयताम्‌ ॥७५७॥ 
कव्यं यः पित्रूपध्रग्विधिहुतं 
हव्यं च शुङ्क्ते विश्वु- 
भगरवाननादिनिषनः 
स्वाहास्वधासंज्ञते । 
यस्मिन्श्रह्मणि सर्वेशक्तिनिल्ये 
मानानि नो मालिनां 
निष्ठाये प्रभवन्ति हन्ति कलुपं 
शरोत्रं स यातो हरि; ॥५८॥ 


तत्सवं पुरुषः 


देवत्वे 


नान्तोऽस्ति यस्य न च यस्य सञ्चुद्भवोऽस्ति 
वृद्धिन॑ यस्य परिणामविवर्जितस्य । 
नापक्षयं च सम्मुपैत्यविकारि वस्तु 


उस परम श्रेष्ठ और अमळ पुराणको सुनने, पढ्ने 
और धारण करनेसे जो फल प्राप्त होता है वह 
सम्पूण त्रिहोकीमें और कहीं पराप्त नहीं हो सकता, 
क्योंकि एकान्त मुक्तिरूप सिद्धिको देनेबाळे भगवान्‌ 
विष्णु ही इसके प्राप्तव्य फल हैं ॥ ५५॥ जिनमें 
चित्त ळगानेवाला कभी नरकमें नहीं जा सकता, 
जिनके स्मरणमें स्वर्ग भी विघ्नरूप है, जिनमें चित्त 
छग जानेपर ब्रह्मलोक भो अति तुच्छ प्रतीत होता 


है तथा जो अव्यय प्रभु निम चित्त पुरुषोंके हृदयमें 


स्थित होकर उन्हें मोक्ष देते हैं उन्हीं अच्युलका 
कीर्तेन करनेसे यदि पाप विछीन हो जाते हैं तो 
इसमें आश्चयं ही क्या है? ॥ ५६॥ यज्ञवेत्ता 
कर्मनिष्ठ लोग यज्ञोंद्रारा जिनका अन्नेश्वररूपसे 
यजन करते हैं, ज्ञानीजन जिनका परावरमय 
ब्रह्मस्वरूपसे ध्यान करते हैं, जिनका स्मरण करनेसे 
पुरुष न जन्मता है, न मरता है, न बढ्ता है और 


न क्षीण ही होता है तथा जो न सत्‌ ( कारण ) 
हैं और न असत्‌ (कायं ) ही हैं उन श्रीहरिके 


अतिरिक्त ओर क्या सुना जाय ? ॥ ५७॥ जो 
अनादिनिधन भगवान्‌ विभु पितृरूप धारणकर 
स्वघासंज्ञक कव्यको और देवता होकर अग्निमें 
विधिपूवक हवन किये हुए स्वाहा नामक हव्यको 
अहण करते हैं तथा जिन समस्त शक्तियोंके आश्रय- 
भूत भगवान्‌के विषयमें बड़े-बड़े प्रमाणकुशछ 
पुरुषोंके प्रमाण भी इयत्ता करनेमें समथ नहीं होते 
वे श्रीहरि श्रवण-पथमें जाते ही समस्त पापोंको नष्ट 
कर देते हैँ ॥ ५८ ॥ 

जिन परिणामहीन प्रभुका न आदि है, न अन्त 
है, न वृद्धि है और न क्षय ही होता है। जो 
नित्य निर्विकार पदार्थ हैं उन स्तवनीय प्रभु 


यस्तं नतोऽस्मि पुरुषोत्तममीशमीड्यम्‌ ॥५९॥ | पुरुषोत्तमको मैं नमस्कार करता हँ ॥ ५९ ॥ 


तस्येव योऽनु शुणभुग्बहुधैक एव 

ुद्धोऽपयशुद्ध इव भाति हि मूतिभेदेः । 
ज्ञानान्वितः सकलसन्वविभूतिकर्ता 

तस्मै नमोऽस्तु पुरुषाय सदाव्ययाय ॥६०। 
ज्ञानप्रवृत्तिनियमैक्ष्यमयाय पुंसो 

भोगप्रदानपटवे त्रिगुणात्मकाय । 
अव्याकृताय भवभावनकारणाय 

वन्दे स्वरूपमवनाय सदाजराय ॥६१॥ 
व्योमानिलाग्निजरूधूरचनामयाय 

शब्दादिभोम्यविषयोपनयक्षमाय । 
पुंसः समस्तकरणेरुपकारकाय 

व्यक्ताय सक्ष्मबृहदात्मवते नतोऽस्मि ६२॥ 


इति विविधमजस्य यस्य रूपं 
ग्रकृतिपरात्ममयं सनातनस्य । 
प्रदिशतु भगवानशेपपुंसां 


ee 


जो उन्हींके समान शुणोंको भोगनेवाला दे, एक 
होकर भी अनेक रूप है तथा शुद्ध होकर भौ विभिन्न 
रूपोंके कारण अशुद्ध (विकारवान्‌) सा प्रतीत होता 
है और जो ज्ञानस्वरूप एवं समस्त भूत तथा विभूः 
तियोंका कर्ता है उस नित्य अव्यय पुरुषको नमस्कार 
$ ॥ ६०॥ जो ज्ञान ( सत्त्व ), प्रवृत्ति (रज) और 
नियमन (तस) की एकतारूप है, पुरुषको भोग प्रदान 
करनेमें कुशळ है, त्रिगुणात्मक तथा अव्याकृत है, 
संसारकी उत्पत्तिका कारण है; उस स्वतः सिद्ध तथा 
जराशून्य प्रभुको सवदा नमस्कार करता हूँ ॥ ६१ ॥ 
जो आकाश, वायु, अग्नि, जल और एथिवोरूप है, 
झब्दादि भोग्य विषयोंकी प्राप्ति करानेमें समर्थ दै 
और पुरुषका उसकी समस्त इन्द्रियोद्रारा उपकार 
करता है उस सूक्ष्म और बिराटरूप व्यक्त परमात्मा- 
को नमस्कार करता हूँ॥ ६२ ॥ 


इस प्रकार जिन नित्य सनातन परमात्माके 
प्रकृति-पुरुषमय ऐसे अनेक रूप हैं वे भगवान्‌ हरि 
समस्त पुरुषोंको जन्म और जरा आदिसे रहित 


हरिरपजन्मजरादिकां स सिद्धिम्‌ ॥६३॥ | ( मुक्तिरूप ) सिद्धि प्रदान कर ॥ ६३ ॥ 
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इति श्रीविष्णुपुराणे पष्ठ छी अष्टमोऽध्यायः ॥ ८॥ 


US 


इति श्रीपराशरमुनिविरचिते श्रीविष्णुपरत्वनिर्णायके श्रीमति विष्णु- 
महापुराणे पह्टों3श। समाप्तः । 


pe 
इति श्रीविषणुमहापुराणं सम्पूर्णम्‌ 
॥ आविष्ण्वर्पणमस्तु ॥ 


से 


र 
द्र 


समा 
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ना 


श्रीहरिः 


शरीविष्णुपुराणान्तगेतश्लोकानामकारादिक्रमेणानुकमः 


शळोकाः 


अकरोत्स्वतनूमन्याम्‌ 
अकालगजितादौ च 
अकिङचनमसम्बन्धम्‌ 
अकृष्टपच्या पृथिवी 
अकृत्वा पादयोः शौचम्‌ 
अङ्कृताग्रयणं यञ्च 
अक्र्रकृतवर्म्रमुखाश्च 


भक्ररोऽप्युत्तममणि्षमुद्‌भूत० ``" 


अक्रूरो ऽवि, विनिष्क्रम्य 
अक्रूर: क्ररहृदयः 
अक्रूरागमवृत्तान्तम्‌ 
अक्षरं तत्परं ब्रह्म 
अक्षयं नान्यदाधारम्‌ 
भक्षीणेषु समस्तेषु 
अच्चोणामर्षमत्यु ग्र० 
अक्षौहिण्योऽत्र बहुलाः 


अखिरूजगरस्ष्टुर्मगवतः 


अखिलजनमध्ये सिंहपददर्शन० """ 


भगस्तिरग्निबंडवानलइव 
अगाधापारमक्षय्यम्‌ 
अग्नये कथ्पवाहाय 
अग्निराप्याययेद्धातुम्‌ 
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इलोकाः 
इन्द्रत्वमकरो हूत्यः 
इन्द्रपमितिरेका तु 
इन्द्राय धर्मराजाय 
इन्द्रियार्थेषु भूतेषु 
इन्द्रो विश्वावसुः स्रोतः 
इममद्रिम हं धैर्यात्‌ 
इमौ सुललितैरङ्गै: 
इमं चोदाहरन्त्यत्र 
इमं स्तवं यः पठति 
इयाज बिविधै्यज्ञैः 
इयाज यज्ञान्‌ सुबहून्‌ 
इयाज सोऽपि सुबहुन्‌ 
इयं च वर्तते सन्ध्या 
इयं च मारिषा पूर्वम्‌ 
इयं मायावती भार्या 
इलावृताय प्रददौ 
दष्ट्वा यमिन्द्रो यज्ञानाम्‌ 
इष्टि च मित्रावरणयोः 


ई, 


ईदुशानां तथा तत्र 
ईषद्धसन्तौ तौ वीरौ 
ईशोऽपि सर्वजगताम्‌ 
ईइवरेणापि महता 


उक्तस्तयैचं स मुनिः 
उक्तोऽपि बहुश: किचित्‌ 
उग्रसेनस्यापि कंसन्यग्रोध० 
उग्रसेमसुते कंसे 

उग्रसेन यथा कंसः 
उग्रसेनं ततो बन्धात्‌ 
उग्रसेनोऽपि यद्याज्ञाम्‌ 
उग्रसेनः समध्यास्ते 
उग्रसेनस्तु तच्छू त्वा 
उग्नायुधात्क्षेम्यः क्षेम्यात्‌ 
उच्चप्रमाणामित्ति तामवेक्ष्य 
उच्चावचानि भूतानि 
उ्चैमंनोरथस्ते$यम्‌ 
उत्कुरः शकुनिश्चेव 

उत्तर यदगस्त्यस्य 
उत्तरायणमप्युवतम्‌ 

उत्तरे प्रक्रमे शीघ्रा 
उत्तरेण च सोमस्य - 
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इळोकाः 
उत्तरं यत्समुद्रस्य 
उत्तमोत्तममप्राप्यम्‌ 
उत्तमः स मम भ्राता 
उत्तानपादपृत्रस्तु 
उत्तानपादतनयम्‌ 


उत्तिष्ठता तेन मुखानिलाहतम्‌ 


उत्तिषतस्तस्य जलारद्रकुक्षे 
उत्थाप्य वसुदेवस्तम्‌ 
उत्थाय मृचुकुन्दोऽपि 
उत्पत्तिस्थितिनाशाताम्‌ 
उत्पत्ति प्रलयं चैव 
उत्पत्तिस्थितिनाशानाम्‌ 
उत्पत्तिशच निरोधश्च 
उत्पन्चबुद्धिशच 
उत्पत्नञ्चापि मे मृत्युः 
उत्पन्नोदे वराजाय 
उत्पाटच श्युद्धमेकं तु 
उत्पाट्य वामदन्तं तु 
उत्फुल्लप्कुजदल० 
उत्ससर्ज ततस्तां तु तमः 


उत्ससर्ज ततस्तां तु पितृन्‌ 


उत्साद्याखिलक्षत्रजातिम्‌ 
उत्सुज्य पितरं बालः 
उत्सुज्य पूर्वजा याता: 
उत्सुज्य जळसर्वस्वम्‌ 
उत्सुज्य द्वारकां कृष्ण: 
उदकावरणं यत्तु 
उदग्रककुदाभोग० 
उदङ्मुखो दिवा मूत्रम्‌ 
उदयास्तमनाइ्यं हि 
उदक्या सूतकाशीचि 
उदावसोनंन्दिवद्धतः 
उदीच्यां च तथवानुम्‌ 
डद्गीयमानो विलसत्‌० 
उद्धिदो वेणुमांश्चैव 
उद्वेगं परमं जम्मुः 
उन्नताम्बुतैव पृथिवी हेतुः 
उन्मत्तत्रतधुग्विप्र: 
उन्मत्तशिखिसारङ्ग 
उन्मूलानथ तान्वृक्षान्‌ 
उपयेमे दुहितरम्‌ 
उपर्थाक्रान्तवाञ्च्छेलम्‌ 
उपस्थितेऽतियशसः 
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श्लोकाः 
उपदानो हयशिरा: 
उपर्यहं यथा राजा 
उपतिष्ठन्ति वे सन्ध्याम्‌ 
उपभोगकाले च ताम्‌ 
उपसंहर सर्वात्मन्‌ 
उपवासस्तथायासः 
उपायतः समारब्धाः 
उपेत्य मथुरां सोऽथ 
उभयमपि तन्मनस्कम्‌ 
उभयं पुण्यमत्यर्थम्‌ 
उ भयोस्त्वबि भागेन 
उभयोः काष्ठयोर्मध्ये 
उभाभ्यामपि पाणिभ्याम्‌ 
उभे सुते महाभागे 
उभे सन्ध्ये रबि भूप 
उर्वशी दर्शन।दुःद्रव० 
उर्वशी न पदुपभोगात्‌ 
उर्वशीसालोक्यम्‌ 
उर्वी महांश्च जगतः 
उवाच ष स कोपेन 
उवाह शिबिकां तस्य 
उवाचैनं राजानम्‌ 
उवाच च सुरानेतौ 
उवाच चाम्ब हे तात 


उवाच घातिताम्राक्ष$ 
उशनसश्च दुहितरम्‌ 
उशीनरस्थापि झिबिनुग० 
उपा रात्रि: समाख्याता 
उपा बाणसुता विप्र 
उष्ट्रानश्वतरांइ्चैत्र 
उष्णाद्विचित्ररथः 


ऊ, 


ऊचुक्यैनमग्निमाम्नायानुसारी ** 


अचुदच कुपितास्पर्वे 
ऊहः पूरुषशतद्युम्व० 
ऊर्जायां तु वसिष्ठस्य 
ऊर्जः स्तम्भस्तथा प्राणः 
ऊर्ध्वं तिर्यगधश्चैव 
ऊर्ध्वोत्तरमृषिम्यस्तु 
ऊमिषट्कातिगं ब्रह्म 
कहुरन्मार्गवाहीनि 
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श्लोकाः 


क्र, 


नटटक्षपतिनिहतं च 
ऋक्षा की मसेनः 
नरक्षोऽभूद्भार्गवस्तस्मात्‌ 
त्र्ग्यजुस्सामसंञ्चेयम्‌ 
क्रट्ग्पजुस्सामभिर्मागँ: 
ऋग्यजुःसामनिष्पाद्यम्‌ 
ऋग्वेदपाठकं पैछम्‌ 
तऋहग्वेदस्त्वं यजुर्वेदः 
न्रउचीकश्च तस्याश्चरुम्‌ 
ऋचो यजूंषि सामानि 
चऋहच: स्तुवन्ति पूर्वाल्न 
चद्वतावुपगपरशस्त$ 
ऋतुत्रय॑ चाप्ययचम्‌ 
ऋतुपण्णपुत्रस्सर्वकाम: 
ऋतेषुकक्षेषुस्थण्डिलेषु ० 
ऋतेपोरस्तिनार: 
ऋपुरतामाभवत्पुत्र: 


. कषभुरस्मि तवाचार्यः 


बदमुर्वषराहरे तु 
ऋषयस्ते ततः प्रोचु: 
ऋहृषभा-द्भ रतो जज्ञें 
ऋषिकुलल्‍पाकुमारादाः 
ऋषिणा यस्तदा गर्भ: 
नरषिम्पस्ठु महस्राणाम्‌ 
ऋषीणां नामधेयानि 


एकमस्य ब्यतीतं तु 
एकविशमथर्वाणम्‌ 
एकस्मिन्‌ यत्र निधनम्‌ 
एकदा तु त्वरायुक्तः 
एकदा तु स धर्मात्मा 
एकदा तु मया पृष्टम्‌ 
एकदा तु समं स्नातौ 
एकदा तु दुहितृस्नेह . 
एकदा तु किञ्चित्‌ 
एकदा त्वम्भोनिधिती रसंश्रयः 
एकदा तु विना रामम्‌ 
एकदा रैवतोद्याने 
एकदा वर्तमानस्य 
एकचक्रो महाबाहुः 
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इळोकाः 
एकप्रमाणमेवैषः 


एकस्वरूपभेदरच ह 


एक आसीद्यजुर्वेदः 

एक रात्रस्थितिग्रामें 
एकवञ्जधरोऽघाद्रं० 
एकदचतुर्डा भगवान्हुताशः 
एकस्मिन्नेव गोविन्दः 
एकरुशुद्धोऽक्षरो नित्यः 
एकपादं द्विपादं च 
एकानेकस्वरूपाय 
एकादशं मनश्चात्र 
एकार्णवे तु त्रेलोकये 
एकान्तिनः सदा ब्रह्म 
एकाग्रचेताः सततम्‌ 
एकादशेते कथिताः 
एकादशक्षतायामाः 
एकादशश्च भविता 
एकादशे तु त्रिशिखः 
एका लिङ्ग गुदे तिस्रः 
एका वंशकरमेकम्‌ 
एकावयवसूक्ष्मांश: 
एकार्णवे ततस्तस्मिन्‌ 
एकांशेन स्थितो विष्णु: 
एकेनांशेन ब्रह्मासौ 
एकैकमेव ताः कन्याः 
एकैकमस्त्रं शस्त्रं च 
एकेकं सप्तधा चक्रे 
एकोऽग्निरादावभवत्‌ 
एकोद्दिष्टमयो धर्मः 
एको हिष्टविधानेन 
एकोऽ्ष्यस्तत्र दातव्यः 
एको वेदइचलुर्धा तु 
एको व्यापी समः शुद्धः 
एकं तवैतद्भूतात्मन्‌ 
एकं वर्षसहस्नम्‌ 

एक स्वमग्रच परमं पदं यत्‌ 
एकं भद्रासनादीनाम्‌ 
एकः समस्तं यदिहास्ति 
एतत्ते कथितं ब्रह्मन्‌ 
एतद्राजासनं सर्वमु 
एतन्मे क्रियतां सम्यक्‌ 
एतज्जजाप भगवान्‌ 
एतद्न्रह्मपराख्यं वै 
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इलोकाः 
एतत्सर्वं महाभाग 
एतन्निशम्य दैत्येन्द्रः 
एतच्वान्यच्च सकलम्‌ 
एतद्विजानता सर्वमु 
एतच्छ्रुत्वा तु कोपेन 
एतदण्डकटाहेन 
एतद्विवेकविज्ञातम्‌ 
एतस्मिन्परमार्थज्ञः 
एतत्तु श्रोतुमिच्छामि 
एतद्‌ब्रह्म त्रिधा भेदम्‌ 
एतत्ते कथितं सर्वम्‌ 
एतन्मुने समाइ्यातम्‌ 
एतच्च श्रृत्वा प्रणम्य 
एतदिन्द्रस्य स्वपद० 
एतद्धि मणिरत्नमात्म० 
एतच्च सर्वकाम्‌ 
एतदिच्छाम्यहं भोतुम्‌ 
एतत्तवाखिलं मयाभिहितम्‌ 
एतद्विदित्वा न नरेण कार्यम्‌ 
एतस्मिच्तेब काले तु 
एतदर्थ तु लोकेऽस्मिन्‌ 
एतन्मम मतं गोषा; 
एतत्कृतं महेन्द्रेण 
एतस्मिन्नन्तरे प्राप्तः 
एतत्पश्यामि ते रूपम्‌ 
एतत्सरवं महाभाग 
एतस्मिन्नेव कलि तु 
एतद्वः कथितं विप्राः 
एतत्सर्वमिदं विश्वम्‌ 
एतत्ते यन्मयाख्यातम्‌ 
एतत्संसारभीरूणामूः 
एताश्च सह यज्ञेन 
एता युगाद्याः कथिताः पुराणे '*' 
एतान्नियो जये च्छादे 
एतावन्मात्रमप्यशेष ० 
एतान्यन्यानि चोदार० 
एतान्यन्यानि चोग्राणि 
एतान्यशेषरूपाणि 
एते चान्ये च ये देवा: 
एते भिन्नदृशां दैत्याः 
एते दनोः सुताः ख्याताः 
एतेषां पुत्रपौत्राइच 
एते चान्ये च बहूत; 
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३लोकाः 
एते कश्यपदायादाः 
एते सर्व प्रवृत्तस्य 
एते द्वीपाः समुद्रस्तु 
एत शळास्तथा नच; 
एते चान्ये च नरकाः 
एते सप्त मया लोका; 
एते बसन्ति वै चैत्रे 
एते मया ग्रहाणां वै 
एते लूनशिखास्तस्य ` 
एतेषां यस्य यो धर्भः 
एते नग्नास्तवाछ्याताः 
एते पाषण्डिनः पापाः 
एते वैशालिका भूभृतः 
एते क्षत्रप्रसूताः 
एते च मयेव 
एते चात्मधर्मपरित्यागात्‌ 
एते इक्ष्वाकुभूपालाः 
एते काण्बायनाइच 
एते च तुल्यकालास्सवें 
एतेन क्रमयोगेन 
एते चान्ये च भूपालाः 


एते बथं वृत्ररिपुस्तथायम्‌ ` 


एते यमास्सनियमाः 
एतौ हि गजराजानौ 
एभिरावरणेरण्डम्‌ 
एरका तु गृहीता वै 
एवमत्यन्तवैशिष्टच ० 
एवमन्तर्जले विष्णुम्‌ 
एवमुक्तस्तया शौरी 
एवमाज्चापयन्त तु 
एवमस्तु यथेच्छा ते 
एवमुक्ते तु कृष्णेन 
एवमच्येस्तथा क्लेशैः 
एवमादीनि दुःखानि 
एवमेष महाञ्छब्दः 
एवमेतःद्भ बन्तोऽत्र 
एवमुक्तः पुनः सोऽथ 
एवमत्यन्तनिःश्री के 
एवमुक्त्वा सुरान्सर्वान्‌ 
एवमेकोनपञ्चाशात्‌ 
एवमेकाग्रचित्तेन 
एवमुक्त्वा ततस्तेन 
ए बा त ते सर्वे 
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इलोकाः 
एवमम्यदितस्तैस्तु 
एवमेव विभागोऽयम्‌ 
एवमेष जगत्स्रष्टा 
एवमेतन्मयाख्यातम्‌ 
एवमावर्तमानास्ते 
एवमेतत्पदं विष्णोःः 
एवमुषर्वाभवन्मौनी 
एवमेकमिदं विद्धि 
एवमुक्त्वा ययो विद्वान्‌ 


एवमेते त्रिशच्चत्वार्यब्द७ " 


एवमेते मोर्य्या द ` 
एवमनेकशतसह्० ` 
एवमुक्तः सोऽप्याह 
एवमेतज्जगत्सर्वम्‌ 
एवमुक्तो ददो तस्मै 
एवमेंव च काकत्वे 
एवमेवेति भूपतिः 
एवमुवाच च ममानाथायाः 
एवमुक्तास्ताइचाप्सरसः `. 
एवमेव स्वपुरम्‌ 
एवमस्त्विति 

एवमस्त्वेवम्‌ 

एवं तातेन तेनाहम्‌ 

एवं तु ब्रह्मणो वर्षम्‌ 

एवं संस्तूयमानस्तु 

एवं संस्तूयमानस्तु 

एवं संस्तूयमानस्तु 

एवं संस्तूथमानस्सु 

एवं सर्वशरीरेषु 

एवं श्री: संस्तुता सम्यक्‌ ` 
एवं ददौ वरं देवी 

एवं यदा जगत्स्वामी 

एवं पूवं जगन्नाथात्‌ 

एवं ज्ञात्वा मयाज्ञप्तम्‌ -. . 
एवं प्रभावस्स पृथुः 

एवं प्रचेतसो विष्णुम्‌ ` -- 
एवं दु राशयाक्िप्त० 
एवमेतन्महाभागाः 


एवं पृष्टस्तदा पित्रा 


एवं सर्वेषु भूतेषु 

एवं ज्ञाते स भगवान्‌ 

एवं सञङ्चिन्तयन्विष्णुम्‌ः-* 
एवं प्रभावो दैत्योऽसौ - -. 


अंशाः अध्या० क्रोकाङ्काः 


20 00 “७ “0 ०0 ०0 “० "७ “० “० 2७ "७ “० ८० :० “० /७ “० “५ “० ०८ ०८ ०६ TESTE SESE SP" "७ ०८ ०८ ० ०८ “० “० «० ०७ .७ “७ Ti नक 


१७ 
२२ 
२२ 


५३ 
३७ 
Yo 
५० 
९१ 
_ १०९ 
७७ 
३५ 
१९ 
५० 
३२ 
४३ 
ट्ट 
५९ 
२७ 


१३४ 
१४० 
१४२ 


» इछोकाः : 

एवं विभज्य राज्यानि 

एवं प्रकारममलम्‌ . 

एवं द्वीपाः सपुद्रेश्‍च 

एवं यज्ञाइच वेदारच 

एवं सा सात्त्विकी शक्तिः ` 
एवं सा वेष्णवी शर्षित;''' 
एवं देवान्‌ सिते पक्षे ``` 
एवं छत्रशलाकानाम्‌ 

एवं व्यवस्थिते तत्त्वे 

एवं न परमार्थोऽस्ति 

एबं विनाशिभिद्रेव्यैः 

एवं श्राद्धं बुधः कुर्यात्‌ ` 
एवं बुघ्यत बुध्यध्वम्‌ 

एवं च मम सोदर्यः 

एवं च तयोरतोवोग्न० `` 
एवं देवासुराहवसंक्षोभ ५ 
एवं तैरुक्‍ता सा तारा ' 
एवं च पञ्चाशीतिवर्ष ७ `` 
एधं च तस्य गर्भस्य 

एवं दशाननत्वेष्प्पनज़ू ० 
एवं ययातिशापात्‌- 


एबं चातिलुब्धकराजासहाः 


एवं संस्तूयमानस्तु 

एवं संस्तूयमाना सा 

एवं कृतस्वस्त्ययनः 

एतं त्वया संहरणेऽत्तमेतत्‌ः 
एवं नानाप्रकारासु 

एवं दग्ध्वा स तं पापम्‌ *' 
एवं भविष्यती त्युक्ते 

एवं विधान्यनेकानि 

एवं दैत्यवधं कृष्ण 

एवं भविष्यतीत्युक्त्वा `` 
एवं तस्य मुनेः शापात्‌ `` 
एवं भवति कल्पान्ते 

एवं सप्त महाबुद्धे 

एवं पशुसमैमूढे: 

एवं निगदितार्थस्य 

एप पाषण्डसम्भाषात्‌ 

. एष चरुभवत्या 

एष ब्रह्मा सहास्माभिः `` 
एष मे संशयो ब्रह्मन्‌ `` 
एष मन्वन्तरे सर्गः 

एष स्वायम्भुवः सर्गः ` 
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इलोकाः 
एष तुद॒देशतो वंशः 
एष मोहं गतः कृष्णः 
एष रामेण सहितः 
एष कृष्णरथस्योच्चैः 
एष तै तनः सुन्नु 
एष साम्बस्सपत्नीकः 
एष नेमित्तिको नाम 


एषा मही देव मही प्रधुतेः 


एषा वसुमती तस्य 
एषां सूतिप्रसृतिभ्याम्‌ 


एषां ज्येष्ठो वीतिहोत्रः `` ` 


एपैष रथमारुह्य 


. एह्येहि दुष्ट कृष्णोऽहम्‌ 


ऐनद्रमिस्द्रः परं स्थानम्‌ 
ऐरावतेन गरुडः 
ऐलीनस्य दुष्यन्तात्‌ 
ऐश्वर्यमददुष्टात्मन्‌ 
ऐइ्वर्यस्य समग्रस्य 


- ओषधीषु प्रणष्टासु . 


३+कारब्रह्मसंयुवतम्‌ 
3>का रो भगवान्‌ विष्णुः 
नमो वासुदेवाय 
उनमो वासुदेवाय 
नमो विष्णवे तस्मे 
३&नमः परमार्थार्थं 
३#पराशरं मुनिवरम्‌ 


ओत्तमेऽप्यन्तरे देव 
औत्तानपादितपसा 
आऔत्तानपादे भद्रं ते 
औरञ्रिको मृगव्याधः 
औरभ्रगव्यैदच तथा 


अंशकाश्यपताक्ष्यास्तु 
अंशावतारो ब्रह्मर्षे 
अंशेन तस्या जज्ञेऽसौ 


ककुद्मति हते$रिष्टे 
कंकुत्स्थस्याप्यने ना; 
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इलोकाः 
कडुस्तु पञ्चमः 
कच्चित्स्मरत नः कृष्णः 
कच्चिन्ममैषां बाहुताम्‌ ` 
कच्चिन्नु शूर्पवातस्य 
कब्चिदस्मत्कुले जातः 
कटकमुकुटकणिका विभेदे: 
कण्टकेरिव तुन्नाङ्गः 
कष्हुर्नाम मुनिः पूर्वम्‌ 
कण्डू यनेऽपि चासक्तः 
कण्डोरपत्यमेंबं सा 
कण्वान्मेधातिथिः 
कथयामि यथापूर्वम्‌ 
कथमेभिरसद्वृत्तम्‌ 
कथय बत्से कस्यायमात्मजः 
कथमेष नरेन्द्राणाम्‌ 
कथाशरीरत्वमवाप यद्वै 
कथितस्तामसः सर्गः 
कथितं मे तवया सर्वम्‌ 
कथितो भवता वंशः 


कथितो भवता ब्रह्मन्‌ ` न 


कथितं भूतलं ब्रह्मन्‌ 
कथिता गुरुणा सम्यक्‌ 
कथिता मुनिद्यादुळल 
कथितं चातुराश्रम्यम्‌ 
कथिते योगस<द्धावे 
कथं मन्त्रिष्वमात्येषु 
कथं ममेयमचला 
कथं युद्धमभूदृत्रह्वान्‌ 
कथ्यतां च दुतं गत्वा 
कथ्यतां मे महाभाग 
कदल्नानि द्विजेतानि 
कदाकिच्छकटस्याधः 


कनकमपि रहस्यवेक्ष्य बुद्धघा `` 


_ कन्दमूलफलाहाराः 
कन्यापुत्रविवाहेषु 
कम्यान्तःपुरमम्येत्य 
कन्याइच कुष्णो जग्नाह' 
-कन्यापुरे स कन्यानाम्‌ 
कन्याद्वयं च धर्मज्ञ 
कपटबेषधारणमेत्र 
कपिलषिर्भगवतः 
कपिलादातजनितम्‌ 
कमलनयन वासुदेव विष्णो 
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'कलाकाष्ठानिमेषादि७ ```` 
, कलिकलुषमलेन यस्य नात्मा “"' 


स्लोकः . 
कम्बलाय च तेनोक्तम्‌ 
करम्भबालूकावह्ि ० 
करालसौम्यछूपात्मन्‌ 
करूषश्च पुषध्रश्च 
करिष्ये सर्वदेवानाम्‌ 
करिष्ये तन्महाभाग 
करिष्यत्येष यत्कर्म 
करीषभस्मदिग्वाङ्गौ 
करेण करमाक्रृष्य 
करोति चेष्टाइइवसनस्वरूपी 
करोत्यहस्तया रात्रिम्‌ , 
करोति हे दैत्यसुताः 
करोत्येवंविधां सृष्टिम्‌ . . 
कर्णादवृषसैनः ` 
कर्णे दुर्योधन द्रोणम्‌ . "४ 
कर्ता क्रियाणां स च इज्यते क्रतुः ""' 
कर्ता शिल्पसहस्राणाम्‌ 
कर्दमस्यात्मजां कन्याम्‌ 
कर्मभिर्माविताः पूवः 
कमणा जायते सर्वम्‌ . 
कर्ममार्गेण खाण्डिक्यः 


कर्मणा मनसा वाचा ++ 


कर्मभावात्मिका ह्येका. 
कर्मवश्या गुणाश्चैते 
कर्म यज्ञात्मकं श्रेयः 


कर्माणि रुद्रमरुददिविशतक्रतुनाम्‌ ''*' 


कर्माण्यत्रावतारे ते 
कर्माण्यसङ्कल्पिततत्फलामि 
कर्षणाच्चासावपि 
कर्षता वृक्षयोमंध्ये 


कर्षकाणां कुषिवृत्ति "१ "”” 
कलत्रपुत्रमित्रार्थ) ' "” 


कलामुहृत्तादिमयरच काल: 
कलाकाष्ठानिमेषादि० `` ` 


-'केलाद्वयावशिष्टस्लु ` `` ४४८४ 


कला काष्ठामुहुर्त्तादि० `` ` 


कलिकल्मषमत्युग्रम्‌ 
कुलिस्साध्विति यत्प्ोक्तम्‌ 
कलिद्धमाहिषमहेन्र० `` 
कलिद्धराजं चादाय ``` 
कलेस्स्वरूप भगवन्‌ ` 
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इलोकाः 
कलेस्स्वरूप मैत्रेय 
कलेवरोपभोग्यं हि 
कलो ते बीजभूता: 


कलो जगत्पति विष्णुम्‌ ` 
कल्पान्‌ कल्पविभागांश्च ' 


केल्पादावात्मनस्तुल्यम्‌ 
कह्पान्ते यस्य वक्‍त्रेम्यः 


कव्यं यः पितृरूपधृग्िपिहुतम्‌ ``" 
कष्यपस्य तु भार्यायाः _ 
कश्श्रहृष्यात्सगा द्घेयान्‌ _ 


कस्य माता पिता कस्य 
'कस्मिन्कालेइल्पको धर्मः 
काकपक्षघरौ बालौ 
-काचित्प्रविछसदुबाहुः 


'काचित्कृष्णेति कृष्णेति . 


काचिच्चावसथस्यान्ते 
काचिदालोक्य गोविन्दम्‌ 
काचिद्‌ भ्ूमङ्कुरं कृतवा 
काधिदालोक्य गोविन्दम्‌ ` 
काठिभ्यवात्‌ यो बिभत्ति 
का त्वन्या त्वामृते 
कानिष्ठयं ज्येष्ठयमप्येषाम्‌ 
कान्त कस्मान्न जानासि 
कापि तेन समायाता 
कामक्रोधभयद्वेष० 
कामरूपी महारूपम्‌ 
कामगर्भा तथेच्छा त्वम्‌ ' 
' कामोऽवतीणंः पुत्रस्ते 
' कामः क्रोधस्तथा दर्पः 
काम्योदकप्रदानं ते 

- कारणं कारणस्यापि 
कारूषा सालवाइचेब 
क्रात्तिक्ष्याँ पुष्करस्नाने ` 
कार्यकार्यस्य यत्कार्यम्‌ `` 

_कार्यमेतदकार्यं च. 

- कारस्वरूपं बिषणोश्च'' ' 
कालस्य नयने युक्ताः 
कालस्तृतीयस्तस्यांशः'' ` 
कालनेमिर्हतो योऽसौ ''` 

-' कालस्वरूपी भगवान्‌'' ` 

“ कालाचलात्सुञ्जयः `` ` 

- कालियो दमितस्तोये ' `` 
काले तत्रातिथि प्राप्तम्‌ 
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इलोकाः 
कालेन गच्छता तौतु ` ` 
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इलोकाः 
क्षीरोदस्योत्तरं कूलम्‌ 
क्षुतक्षामानन्धकारेऽथ 
क्षृत्तृष्णोपशमं तद्वत्‌ 
क्षुत्तष्णे देहधर्माल्ये 
भुद्यस्य तस्य भुक्ते5न्ने 
क्षेत्रज्ञ: करणी ज्ञानम्‌ 
क्षेत्रज्ञाः समवर्तन्त 
क्षोभकारणभूता च 
क्षोमितः स तया सार्वम्‌ 
क्ष्वेलमानौ प्रगायन्तौ 


खट्वाङ्गाहीघबाहुः 
खड्गमांसमतीवात्र 

खसा तु यक्षरक्षांसि 
खाण्डिक्यजनकायाह 
खाण्डिक्यः कोऽभवद्‌ब्नह्मान्‌ 
खाण्डिक्य संशयं प्रष्टुम्‌ 
खाण्डिक्यशचाह तान्सर्वान्‌ 
खाण्डिक्ष्योऽपि पृनदुंष्ट्वा 
खाण्डिक्योऽपि सुतं कृत्वा 
ख्याति: सत्यथ सम्भूतिः 


गङ्गा गङ्गेति यैर्नाम 
गङ्गां शत्र यमुनाम्‌ 
गच्छ त्वं दिव्यया गत्या 
गच्छन्तो जवनाइवेन 
गच्छ पापे यथाकामम्‌ 
गच्छेद ब्रूहि वायो त्वम्‌ 
गच्छैनं पितामहाय 
गजो योऽयमधो ब्रह्मन्‌ 
ग॒जः कुवलयापीडः 
गजः कुवळयापीडः 
गणास्त्वेते तदा मुख्याः 
गते सपे परिष्वज्य 

गले च तस्मिन्‌ सुप्तमेव 
भते सनातनस्यांशे 

गते, शक्रे ते गोपाछाः 
गतेऽनुगमनं चक्रुः 

गते: तस्मिन्स भगवान्‌ 
गत्वा गत्वा निवर्तन्ते - . 
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शछोकाः 
गत्वा च ब्रूहि कौन्तेयम्‌ 
गदतो मम विप्रषें 
गन्तव्यं वसुदेवस्य 
गन्धर्वाप्सरसश्च 
गन्धमादनकैलासौ 
गन्धर्वयक्षरक्षांसि 
गन्धर्वाप्सरसः सिद्धाः 
गन्धर्वयक्षदैत्याद्याः 
गमनाय महाभाग 
गयामुपेत्य यः श्राद्धम्‌ 
गर्डक्षतवाहश्च 
गरुडो वारुणं छत्रम्‌ 
गरुडं च ददर्शोच्चैः 
गरुत्मानपि तुण्डेन 
गर्गश्च गोकुले तत्र 
गर्गाच्छिनिः ततच 
ग्भजन्मजराज्ञान० 
गभंसङ्कु्षणात्सोऽथ 
गर्भरच युवनाश्वस्य 
गभ॑प्रच्युतिदोषेण 
गर्भवासादि यावत्त 
गर्भमात्मवधार्थाय 
गर्भेषु सुखलेशोऽपि 
गर्वमारोपिता यूयम 
गवामेतत्कृतं वाक्यम्‌ 
गाण्डीवास्व्रेषु लोकेषु 
गार्ग्य गोष्ठयां द्विजं श्याल; 
गाधिइच सत्यवतीं कन्याम्‌ 
गाधिरप्यतिरोषणाय | 
गायतामन्यगोपानाम्‌ 
गायन्ति चैतत्पितरः कदा नु 
गायन्ति देवाः किल गीतकानि *"* 
गायत्रं च फ्रचश्‍चेव 
गावस्तु तेन पतता 
गावस्त्वत्तः समुझ्भ ता: छ 
गावर्शैल ततश्चक्रः ` 
गाहतु वै जनयामास 
गिरितटे च सकलमेव _ 
गिरियज्ञस्त्वयं तस्माद्‌ ` ` 
गिरिमूद्धंति कृष्णोऽपि ˆ 
गीतावसाने च भगवन्‌ ˆ 
गीतं सनत्कुमारेण 
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इलोकाः 
गुणसाम्यमनुद्रिकतम्‌ ` ` *** 
गुणप्रवृत्या भूतानाम्‌ 
गुणत्यमयं ह्येतद्‌ 
गुणसाम्ये ततस्तस्मिन्‌ ˆ ` ``" 
गुणब्यङजनसम्भूतिः 
गुणा न चास्य ज्ञायन्ते `` ` 
गुणाञजनगुणाधार० 
गुरुदेवद्विजातीनाम्‌ 
गुरूणामपि सर्वेषाम्‌ 
गुरूणामग्रतो वक्तुम्‌ 
गृत्समदस्य शौनकइच 
गृहस्थस्य सदाचारम्‌ 
गुहाशि च यथान्यायम्‌. 
गृहान्ता द्रव्यसङ्घाताः 
गुहीत्वामरराजेन 
गृहीतानिन्दरियैरर्थान्‌ | 
गृहोतनीतिशास्त्र' तम्‌ "`" 
गृहीतनीतिशास्त्रस्ते १ 
गृहीतो विष्टिना विप्रः 
गृहीतम्राह्मवेदशच ` 
गृहीतविद्यो गुरवे +e 
गृहीत्वा भ्रामयामा्त ˆ "'" 
गुहीतास्त्री ततस्ती तु ”” 
गृहोत्वा ता हलान्तेत १०7 
गृहीतचिह्न वेषो 5ह म्‌ 
गृहीत्वा विधिवत्सर्वम्‌ 
गुहीता दस्यु भिर्यावच 
गृह्वावि विषयान्नित्यम्‌ 
गोपुरीषमुपादाय 
गोकुले वसुदेवस्य 
गीत्रभेदभयाच्छक्तोऽपि ` ` 
गोदाबरी भीमरथी : ९९० 
गोपवृद्धास्ततः सर्वे हु 
गोपगोपीजनेहृष्टे: 
गोपालदारकी प्राप्ती 
गोपांश्वाह' हसञ्छौरि; .. 
गोपाः केनेति केनेदम्‌ 
गोपीपरिवृतो रात्रिम्‌ 
ग्रोपीकपोलसंइलेषम्‌ 
गोपैश्च पूर्ववद्रामः 
गोपैस्समानैस्सहितौ 
गोप्यक्च वृन्दशः कृष्ण» "”" 
गोप्मस्त्वन्या रुदत्त्यदच . / °° 
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इलोका: 
गोप्यः पप्रन्छुरपरा: 
गोभिश्च चोदितः कृष्ण 
गोमेदश्चैव चन्द्रशच 
गोवाटमध्ये क्रीडन्तौ 
गौतमादिभिरन्यैस्त्वम्‌ 
गौरवेणातिमहता 
गौरजः पुरुषो मेषः 
गौरी लक्ष्मीमंहाभागा 
गौरी कुमुद्वती चेव 
गौरीं वाप्युदृहेत्कन्याम्‌ 
गाः पालयन्तौ च पुनः 
ग्रहक्षतारकाचित्रम्‌ 
ग्रहर्षतारकागर्भा 
ग्रहक्षताराधिष्ण्यानि 
ग्रहक्षता रकाचित्र ० 
ग्रामखर्वटखेटाढ्या 
ग्राम्यारण्पा: स्मृता ह्येताः 
ग्राम्यो हरिरयं तासाम्‌ 
ग्राग्णि रत्ने च पारक्ये 


घृतमात्रं च ममाहारः 
घृताचीप्रमुखास्तस्याः 


चकष पःद्भचां च तदा 
चकार सण्यं कृच्छाच्च 
चकार शङ्घनिर्घोष 
चकार यानि कर्माणि 
चकार संहिताः पञ्च 
चकार हृदि तादृक्‌ च 
चकारानुदिनं चासौ 
चक्गप्रतापनिर्दग्धा 
चक्रमेतत्समुत्सृष्टम्‌ 
चक्रवत्तिस्वरूपेण 

चक्रे कर्म महच्छौरिः 
चक्रं गदा तथा शाङ्गम्‌ 
चक्षुषच पश्चिमगिरीन्‌ 
चङ्क्रम्यमाणौ तौ रामम्‌ 
चचाराश्रमपर्यन्ते 
चतुर्युगाणां संख्याता 
चतुर्दशगुणो ह्येषः 
चतुविभागः संसृष्टौ 
चतराशीतिसाह्रः 
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इलोकाः 
चतुर्दशमहस्राणि 
चतुर्गुणोत्तरे चोध्वम्‌ 
चतुर्युगान्ते वेदानाम्‌ 
चतुर्दशभिरेतैस्तु 
चतुयुंगेऽप्यसौ विष्णु: 
चतुर्धा स बिभेदाथ 
चतुष्टयेन भेदेन 
चतुर्थश्चाश्चमो भिक्षोः 
चतुर्दशो भूतगणो य एषः 
चतुर्दश्यष्टमी चैव 
चतुष्पथं चैत्यत रम्‌ 
चतुष्पथान्नमस्कुर्यात्‌ 
चतुर्थेऽह्नि च कर्तव्यम्‌ 
चतुर्णा यत्र वर्णानाम्‌ 
चतुर्दषटर।च्गजांइचाग्रघान्‌ 
चतृयुंगसहस्ने तु 
चतुयुंगसहस्रान्ते 
चतुर्थस्स्यादर्द्धिरस: 
चतुःप्रकारतां तस्य 
चतुःपञ्चाव्दसम्भूतः 
चत्वारिशदष्टौ च 
चत्वारि त्रोणि द्वे चैकम्‌ 
चत्वारि भारते वर्षे 
चपलं चपले तस्मिन्‌ 
चम्पस्य हर्यद्भः 
चर्मकाशकुरोः कुर्यात्‌ 
चलत्स्वरूपमत्यन्तम्‌ 
चलितं ते पुनर्त्नह्म 
चाक्षुषस्यान्तरे पूर्वम्‌ 
चाक्षुषे चान्तरे देवः 
चाक्षुषाच्चातिबलपराक्रमः 
चाणुरोऽत्र महावीर्यः 
चाणूरमुष्टिको मल्ली 
चाणूरेण ततः कृष्ण: 
चाणूरेण चिर कालम्‌ 
चाणूरे निहते मल्ले 


चान्द्रस्य तस्य युवनाइवस्य 


चापाचार्यस्य तस्यासौ 
चारयन्तं महावीर्यम्‌ 
चारुदेषणं सुदेष्णं च 
चाइविम्दं सुचारुं च 
चारुकरच चारुवर्मा 
चिक्षेप च शिळापृषठे 
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इलोकाः 
चिक्षेप स च तां क्षिप्ताम ` 


चित्तंच वित्तं च नृणां विशुद्धम्‌ "* 


चित्रसेनविचित्राद्याः 
चित्राङ्गदस्तु बाल एव 
चिन्तयामास चाङ्गूरः 
चिन्तयन्ती जगत्सूतिम्‌ ` 
चिन्तयन्निति गोविन्दम्‌ 
चिन्तयेत्तत्मयो योगी 
चिरं नष्टेन पुत्रेण 

चीर्णं तपो यत्तु जलाश्रयेण 
चेरतुर्लोकसिद्धाभिः 
मैत्रकिम्पुरुषाद्याशच 
चैत्यचत्व रती र्थेष 

चोरो विलोहे पतति 
च्यवनात्सुदासः सुदासात्‌ 


छ, 
छत्रं यत्सलिलस्रावि | 
छायासंज्ञा ददौ शापम्‌ .. 
छायासंज्ञासुतो योऽसौ 
छिनत्ति वीरुधो यस्तु . 
छिन्ने बाहुवते तत्तु 

..ज, 


जगदादौ तथा मध्ये 
जगत; प्रलयोत्पत्योः 
जगदाप्यायनोद्भूतम्‌ 
जगत्सवित्रे शुचये 
जगदेतदनाधारम्‌ 
जगत्यर्थ जगन्नाथ 
जगदेतन्महाइचर्य ० 
जगदेतञ्जगन्नाथ 
जगतामुपकाराय 
जगाम वसुषा क्षोभम्‌ 
जगाम सोऽभिषेकार्थम्‌ 
जम्मुर्मुदं ततो देवाः 
जधान धरणीं पादैः 
जधान तेन निरशेषान्‌ 
जज्वाल भगवांश्चोच्चैः 
जठरो देवकूटश्च 
जडानामविवेकानाम्‌ 


जतुगुहदग्धानां पाण्डुतनयानाम्‌ "`` 


जनस्थैर्योगि भिर्देवः 


( ५७० ) 
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इलोकाः 


जनलोकगतैस्सिदधैः 
जनश्रद्वेयमित्येतत्‌ 
जनकगृहे च माहेश्वरम्‌ 
जननाज्जनकसंज्ञाम्‌ 
जनकराजश्च 
जनमेजयस्यापि 
जनमेजयात्युमतिः 
जन्मन्यत्र महद्दुःखम्‌ 
जन्मदुःखान्यनेकानि 
जन्म बाल्यं ततः सर्व 
जन्मोपभोगलिप्सार्थम्‌ 
जमदग्नि रिक्ष्वाकुवंशो-द्ववस्य 
जम्बूद्वीपं महाभाग 
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दक्षिणस्यां दिशि तथा 
दक्षिणोत्तरभूम्यद्ध 
दक्षिणं दन्तमुत्पाट्य 
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दत्ताः पितुभ्यो यत्रापः 
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ददर्श रामकृष्णौ च 
ददर्श तत्र चैवोभौ 


ददर्श चाइवसमवेतम्‌ 
ददाह सवनान्देशान्‌ 


ददो यथाभिलषिताम्‌ 


. ददौ स दश धर्माय 


ददौ च शिशुपालाय 
ददृशे वारणं छत्रम्‌ 
ददृशे च प्रबुद्धा सा 
ददृशुस्ते मुनि तत्र . 
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इलोकाः 
ददृशुश्चापि ते तत्र 
दधानमसिते वस्त्रे 
दधिमण्डोदकश्चापि 
दध्ना यवैः सबदरे: 
दष्यक्षतैस्सबदरेः 


दन्ता गजावां कुलिशाग्रनिछु रा;/"'' 


दमस्य पुत्रो राजवर्द्धन: 
दमिते कालिये नागे 
दम्भप्रायमसम्बोधि 
दया समस्तभूतेषु 
दर्दानमात्रेणाहल्याम्‌ 
दशपाञ्चक्रतुर्वीर 
दशितो मानुषो भावः 
दश चाष्टौ च सङ्ग्रामम्‌ 
दशलक्षसंख्याइच 
दशयज्ञसहस्राणि 
दशमो ब्रह्मसाबणिः 
दशपञ्चमृहुतं वै 
दशपड्ग्चमृहुतं वै 
दशसाहस्नमेकैकम्‌ 
दरावर्षसहस्नाणि 
दशावर्षसहस्नाणि 
दशभ्यस्तु प्रचेतोभ्यः 
दशाननाविक्षितराघवाणाम्‌ 
दशोत्तराण्यशेषाणि 
दशोत्तराणि पञ्चैव 
दशोत्तरेण पयसा 
दह्यमानं तु तैर्दीप्तै: ` 
दह्यमानस्त्वमस्मामिः 
दाउब्योऽनुदिनं पिण्ड; 
दानपते जानीम एव वयम्‌ 
दानमेव धर्महितुः 
दानानि दद्यादिच्छातः 
दानं दद्याद्यजेद्देवान्‌ 
दानं च दद्याच्छूद्रो$पि 
दामोदरोऽसौ गोविन्दः 
दाम्ना मध्ये ततो बद्ध्वा 
दाराः पुत्रस्तथागार० 
दारिते मत्स्यजठरे 
दिमाजा हेंमपात्रस्थम्‌ 
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इलोकाः 
दित्याः पुत्रद्वयं जश्न 
दिनानि तानि चेच्छातः 
दितास्तसन्ध्यां सूर्येण 
दिने दिने कलालेशैः 
दिलीपस्य भगीरथः 
दिलीपात्‌ प्रतीपः 
दिवस्पतिमंहावीर्य: 
दिवसः को विना सूर्यम्‌ ` 
दिवातिथौ तु विमुखे 


* दिवा स्वप्ने च स्कन्दन्ते ` 


दिवाबृत्पञ्चमश्चात्र 
दिवार्करश्मयो यत्र 
दिवीव चक्षुराततम्‌ 
दिवोदासस्य पुत्रो मित्रायुः 
दिव्यमाल्याम्बरधरा 
दिव्यज्ञानोपपन्नास्ते 
दिव्ये बर्षसहस्ने तु 
दिव्यैवर्ष सहसैस्तु 


दिव्यं हि रूपं तव वेत्ति नान्या! '**' 


दिशि दक्षिणपूवस्याम्‌ 
दिष्टपुत्रस्तु नाभागः 
दिष्ट्या दिष्ट्येति 
दीनामेकां परित्यक्तुम्‌ 


दीप्तिमान्‌ गाळवो रामः ` 


दौप्तिमत्ताम्रपक्षाद्याः 
दीर्घसत्रेण देवेशम्‌ 
दीर्धायुरप्रतिहतः 
दुरात्मा वध्यतामेषः 


दुरात्मा क्षिप्यतामस्माल्‌. . 


दुर्नीतमेतद्‌गो विन्द 
बुद्धे विभिवर्तस्व 
दुभिक्षमेव सततम्‌ 
दुभिक्षकरपीडाभिः 
ुर्वसोर्बल्लि रात्मजः 
दुर्वासाः शङ्कुरस्थांशः 
दुविज्ञो यमिदं वक्तुम्‌ 
वृत्ता निहता दैत्याः 
दुष्टकालिय तिष्ठात्र 
दुष्टानां शासनाद्राजा 


दष्ठेऽम्त्र कस्मान्मम 
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इंछोकां: 
दुःखान्येव सुखानीति 
दुःखोत्तराः स्मृता होते 
दुःखं यदैवैकशरी रजन्म 
दुःशीला दृष्टशीलेषु 
दुःस्वप्ननाशनं नृणाम्‌ 
दृतं च प्रेषयामास 
दूरतस्तैस्तु सम्पर्कः 
दुरप्रणष्टनयनः 
दुरादावसथा्मूत्रम्‌ 
दूरायतनोदकमेव तौर्थहेतुः 
दुरे स्थितं महाभागम्‌ 
दुढाइवाद्धर्यश्ःः 


दुढाइवचन्द्राइवकपिलाइवाइच """ 


दृष्टमात्रे ततः कान्ते 
दृष्टमात्रश्‍च तेनासौ 
दृष्टमात्रे च तस्मिन्नपहाय 
दृष्टसूर्यं हि यद्वारि 
दृष्टस्ते भगवन्‌ 

दृष्ट्वा च स जगदुभूय: 
दुष्टठवा निदाघं स ऋभुः 
दृष्ट्वा ममत्वादृतचित्तमेकम्‌ 
दृष्ट्वा गोपीजनस्सास्रः 
दृष्टवा कलिङ्गराजं तम्‌ 
दृष्ट्वा बस्य निर्याणम्‌ 
देवदर्शस्य शिष्यास्तु 
देत्रतिर्यङममुष्येषु 

देवदेव जगन्नाथ 
देवराजो भव्रानिद्ध; 
देवराजो मुखप्रक्षी 
देवसिद्धासुरादीनाम्‌ 
देवलोकगति प्राप्तः 
देवकस्य सुतां पूर्वम्‌ 
देवभूति तु शुद्ध राजानम्‌ 
देवगर्भस्यापि शूरः 
देववानुपदेवः सहदेवः 
देववानुपदेवश्च 
देवतापितुभूतानि 
देवषिपितुभूतानि 
देवषिपूजकर्सम्यक्‌ 
देत्रगोब्राह्मणान्सिद्धान्‌ 
देवताभ्यर्चनं होमः 
देवद्विजगुरूणां च 
देवताराधनं कृत्वा 
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श्लोकाः 
देवयानः परः पन्थाः 
देवषिपितुगन्धर्व० 
देवमानुषपश्वादि० 
देव प्रपन्नात्तिहर 
देवदेव जगन्नाथ 
देवतिर्यड्मनुष्यादी 
देवषिपार्थिवानां च 
देवत्वे देवदेहेऽयम्‌ 
देवाबृधस्यापि 
देवासुरे हता ये तु 
देवापिर्बाल एवारण्यम्‌ 
देवापिः पौरवो राजा 
देवासुरे महायु द्धे 
देवा दैत्यास्तथा यक्षाः 
देवादिनिःशवासहतम्‌ 
देवासुरमभूद्युद्धम्‌ 
देवा मनुष्याः पशवों वयांसि 
देवापुरास्तथा यक्षाः 
देवादीनां तथा सृष्टिः 
देवा यक्षासुराः सिद्धाः 
देवा मपुष्याः पशवः 
देवाद्या; स्थावरान्ताश्च 
देवानां दानवानां च 


देवासुरसंग्रामम्‌ 

देवाः स्वर्ग परित्यज्य 
देविकायास्तटे वीर 

देवी जाम्बवती चापि 
देवैधिज्ञाप्पते देव 

देवैश्च प्रहितो वायुः 
देवेशच छन्दितोऽौ 

देवो वा दानवो वा त्वम्‌ 
देवौ घातृबिधातारौ 
देह्यमुञ्ञां महाराज 
दैतेयाः सकल: शैलैः 
दैत्यराज विषं दत्तम्‌ 
दैत्यदानवकष्याभिः 
दैत्येछ्दीपितो बह्निः 
दैत्येन्द्रसू दो पहुतम्‌ 
दैत्येश्वर न कोपस्य 
दैत्येश्वरस्य वघायाखिल० 
दैत्यः पञ्चजनो नाम 
दोषहेतूनशेषांश्च 
दौबंल्यमेवावृत्तिहेतुः 


अंशाः अध्या० शोकाड्वाः 


२ 


१ 
१ 
१ 
१ 
१ 
१ 
१ 
४ 
४ 
४ 
४ 
प्‌ 


© 
~ 


© 
~ 


०८ २० २0 ०८ “0 20 “0 -५ “0 न “7 "छ - “<< 


07 0 0 “0 ० “० 20 “2 “2 NN त ~~ ~ 


८ 
२२ 


१५ 
२५ 


श्लोकाः 
दंष्ट्राग्रविन्यस्तमशेषमेतत्‌ 


दंष्ट्रा विशीर्णा मणयः स्फुटन्ति *** 


दंष्ट्रिणश्थ जि गएचैव 
चावापुथिव्यो रतुलप्रभाव 
द्युतिमन्तं च राजानम्‌ 


द्रक्ष्यामि तेषामिति चेत््रसुतिम्‌ "` 


द्रव्यताशे तयोत्पत्तौ 
द्रव्यावयवत्तिदूर्धूतम्‌ 
द्रुमक्षयमथों दुष्ठता 
हुह्योस्तु तनयो बच्नु: 
्वादशवाषिक्यामनावृष्टयाम्‌ 
दवापरे द्वापरे विष्णुः 

दवापरे प्रथमे व्यस्तः 
द्वारकां च मया त्यक्तम्‌ 
द्वारवत्या विनिष्क्रान्ताः 
द्वारवत्यां स्थिते कृष्णो 
द्वारकावासी जनस्तु 
ह्वारवत्यां कव यातोऽसौ 
हिजमीढस्य तु यवीनरसंज्ञः 
द्विजशुश्रूषयैवेष: 
हिजातिसंश्रितं कर्म 
ह्िजाश्च भोजयामातुः 
द्वितीयं विष्णुपंज्ञस्य 
द्वितीयस्य परारद्धस्य 


द्वितीयोऽपि प्रतिक्रियाम्‌ 
द्विपरार्द्धात्मकः काल; 


द्विपादे पृछपृच्छाद्धे 
द्विषष्टिवर्षाण्येवम्‌ 

टोपा द्वीपेषु ये शेला: 
द्वे कोटी तु जनो झोकः 
द्वे चैव बहुपुत्राय 

वे ब्रह्मणो वेदितव्ये 

हे ब्रह्मणी त्वणीयोऽति० 
$ रूपे ब्रह्मणस्तस्य 

द्वे लक्षे चोत्तरे ब्रह्मन्‌ 
दे विद्ये त्वमनाम्ताय 
हे वै विद्ये वेदितब्ये 


घनधान्पद्धिमतुलाम्‌ 
धतानामधिपः सोऽभूत्‌ 
धतुमंहूमहायोग० 
घनुमंहो ममाप्यत्र 
घम्बस्त रस्त दी तस: 
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इलोकाः 

घरित्रीपालनेनैव 
घर्मज्ञशच कृतज्ञश्च 
धर्ममर्थं च कामं च 
धर्मपल्यो दश त्वेताः 
धर्मधुवाद्यास्तिषठन्ति 
घमंध्वजो वै जनकः 
घर्माय त्यज्यते किन्नु 
घर्माधर्मो न सन्देहः 


, धर्माधर्मौ न तेष्वास्ताम्‌ 


धर्मार्थकामैः कि तस्य 
घर्मार्थकामरमोक्षाइच 
धर्मात्मा सत्यशौर्यादि० 
धर्मात्मनि महाभागे 
धर्मे मनश्च ते भद्र 
धर्मोत्कर्षमतीवात्र 
घर्मो विमुक्तेरहोऽयम्‌ 
धर्माश्च ब्राह्मणादीनाम्‌ 
धर्माः पञ्च तर्थेतेषु 
धाता क्रतुस्थला चैव 
घाता प्रजापतिः शक्रः 
घाराभिरतिमात्राभिः 
घिवत्वां यस्त्वमेव 


धीमान्‌ ह्वीमान्क्षमायुक्ष्तः 


धूतपापा शिवा चैव 
धृतराष्ट्रोऽपि गान्धार्याम्‌ 
धृतत्रतात्सत्कर्मा 
धृतकेतुर्दीप्तिकेतुः 

धृते गोवर्धने शेले 
धृष्टस्यापि घाए्टंकम्‌ 
धृष्ठकेतोहर्यषवः 
धृतिमानव्पयस्यान्य: 
घेनुकोऽयं मया क्षिप्तः 
ध्यायन्कृते यजच्यञ्ञैः 
घ्यानं चैवात्मनो भूप 
ध्रुवस्य जननी चेयम्‌ 
धुवसूर्यान्तिरं यच्च 
भ्रुवप्रहादचरितम्‌ 
ध्रुवमेकाक्षरं ब्रह्म 
घुवाच्छिष्टि च भव्यं च 
भुवादूर्ध्वं महर्लोकः 
ध्वजबजाङुशाब्जाङ्कु० 


च कोह 1 चैत्रात 


न, 


अंशा; अध्या० शछोकाझीः 
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इलोकाः 
न कुर्याहन्तसद्धूर्षम्‌ 
न कुत्सिताहृतं नेत्र 
नकुलैतन्ममाख्यातम्‌ 


न कृष्टे सस्यमध्ये वा 

न केबलं तात मम प्रजानाम्‌ 
न केवलं मद्धृदयं स विष्णुः 
न केवलं रवे; शक्तिः 

न केवलं द्विजश्रेष्ठ 

नक्ता हृतमनुच्छिन्नम्‌ 
नक्षत्रग्रहृपीडासु 
तक्षत्रग्रहविप्राणामू 
नक्षत्रकल्पो वेदानाम्‌ 
नखादिना चोपपन्नम्‌ 
नखाजूरविनिभिन्न ० 
नगरस्य बहिः सोऽथ 
नग्नस्वरूपमिच्छामि 
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पुराणं वैष्णव॑ चैतत्‌ + 
पुरी सुखा. जलेशस्य 
पुरुषा: षटू च षष्टिश्च 
पुरो नर्मदायाम्‌ 
पुरुकुत्साय सन्ततिविच्छेदः 
पुरुकुत्समम्ष री पम्‌ 
पुसषैर्थज्ञपु रुषः 
पुर्षाधिष्ठितत्वाच्च णा 
पुरूरवसो ज्येष्ठ: पुत्रः 
पुरूरवास्त्वतिदानशोल: ` 
पुंरोधसा मरत्रिभिशच = 
पुरोहिताप्यायिततेजादव 
पुरोर्जनमेजयस्तस्यापि | 
पुष्कराधिपतिं चक्रे 
दुष्करा; पुष्कला धन्याः ` 
घुएकरे सब्नस्यापिः ' 7” 
पुष्पवन्धनसम्भान० 

पृष्पवृष्टि तैतो देवा; 
पुष्णापचयमत्रोच्चै; 
पुष्यमित्रस्सेनापति: 

घुँसाँ जटदाधरणमौण्ड्चवर्ता वृथेव 
पूजिताश्च द्विज।स्सवं 
पूज्मदेवद्विजज्योतिः 
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७६ 
१५ 


१०४ 


श्छीकाः 


प्रोस्सकाशादादाय 

पूर्णे शतसहस्रे तु 

पूर्ण वर्पषहस्रं मे 

पूर्वमेव महाभागम्‌ 

पूर्वस्यां दिशि राजानम्‌ 
पूर्वजन्मनि योऽगस्त्यः 
पूर्वमन्वन्तरे श्रेष्ठाः 

पू वस्तत्रो दयगिरिः 
पूर्वमेवानूढायाञ्च भगवता 
पूर्वमात्म जयं कुत्वा 

पूर्वा. क्रिया मध्यमाइच 
पूर्वाः क्रियाशच कर्तव्याः 
पूर्वेण शैलात्सीता सट 
वं शान्तहय वर्षम्‌ 

व॑ त्यवतैस्सरोऽम्भोभिः 
पूषा वसुरुचिर्वातः 


पृथक्तयोः केचिदाहुः 
पृथग्भूतेकभू ताय 

पृथा श्रुतदेवा श्रुतकोतिः 
पृथिव्यापस्तथा तेजः 
पृथुविपृथुप्रमुखाश्च १९० 
पृथुस्ततस्ततो नवतः 

पुथुश्चवसश्च पुत्रः 
पुथुस्समस्तान्विचचार लोकान्‌ `" 
पृथुरनेनसः ह 
पृथोविष्टरादव: 

पृथोः पुत्री तु धर्मज्ञौ 

पृथ्वी ममेयं सकला ममैषा 

पृथ्वी ममेषाशु परित्यजैनाम्‌ 
पृषदर्भपुवी रकेकयमद्र काश्च 
पौण्डूको वासुदेवस्तु 

पण्ड कोकतं त्वया यत्तु 

पौर्णमासी तथा ज्ञेया 
पौर्णमास्याममावास्याम्‌ 


पौळोमाः कालकेयाश्च १११ 


पौषमासे वसन्त्येते 
प्रकटीभूतसर्वास्थिः 
प्रकृतिर्या मयाख्याता 
प्रकृतिस्त्वं परा सूक्ष्मा 
प्रकृतौ संस्थितं व्यक्तम्‌ 
प्रक्षाल्यते यदा सोऽस्य 
प्रक्षारिताङ्श्िपाण च 
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३० 


इलोकाः 


प्रथ्यातो व्पासशिष्योऽभूत्‌ 


प्रचेतस; पृत्रश्शतधर्मः 
प्रजहास तथैवोच्चैः 
प्रजापतिकृतः शापः 
प्रजानामुपकाराय 
प्रजापतीनां दक्ष तु 
प्रजापति समुद्दिश्य 
प्रजापतिपतिब्रह्मा 


प्रजापतिश्च 


प्रजास्ता ब्रह्मणा सृष्टाः 
प्रजापतिः स जग्राह 
्रजार्थमृषयस्तस्य 


प्रजाः ससर्जे भगवान्‌ ` 


प्रजाः सृजेति व्यादिष्टः 
प्रणष्टे गन्धतन्मात्रे 
प्रणतिर्या कृतास्माकम्‌ 
प्रणष्टवज्त्र' देवेनद्रम्‌ 
प्रणवावस्थितं नित्यम्‌ 
प्रणम्य प्रणताः सर्वे 
प्रणामप्रबणा नाथ 
प्रणिपत्य चैनमाह 
प्रणिपत्य पितुः पादौ 
प्रणेतर्मनसो बुद्धेः 


प्रतिदिन तन्मणिरत्नम्‌ 


प्रतिहर्तीत विख्यात! 
प्रतीकारमिमं कृत्वा 
प्रत्यक्ष भवता भूप 
प्रत्यक्षं दुश्यमे पीवा 
प्रत्यक्षं भूपतिस्तस्या: 
प्रत्यस्तमितभेदं यत्‌ 
प्रत्यूषस्यागता ब्रह्मन्‌ 
प्रत्यूषस्य विदुः पुत्रम्‌ 
प्रथमेऽह्नि बुधर्शस्तात्‌ 
प्रथमेऽह्नि तृतीये च 
प्रदोषाग्रे कदाचित्तु 
प्रद्युम्नो$पि रुक्मिणः 
्रदयुम्नोऽपि महावीर्यः 
प्रद्युम्नाद्या हरेः पुत्राः 


प्रद्युम्नः प्रथमस्तेषाम्‌ ` 


प्रद्युम्नसाम्बप्रमुखाः 
प्रधातपुरुषव्यक्‍त ० 
प्रधानपुरुपव्यकत ० 
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श्ठीकाः 
प्रधानपुरुषो चापि 
प्रधानतत्त्वेत समम्‌ 
प्रधानपुंसो रजयोः 
प्रधानेश्वस्थितो व्यापी 
प्रधानमात्मयोतिश्च 
प्रधानवृद्धघादिमयादशेषात्‌ 
प्रफुल्लपद्यपत्राक्षम्‌ 
प्रबुद्धरचासाव्ररचाविरपि 
प्रबुद्धश्च ऋषयः 
प्रबुद्धश्च पुनः सृष्टिम्‌ 
प्रभासध्य तु सा भार्या 
प्रमा विवस्त्रतो रात्रौ 
प्रभासं समनुप्राप्ताः 
प्रययौ सोऽव्पवच्छिन्तम्‌ 
प्रयागे पुष्करे चैव 
प्रयास्यम्ति यदा चैते 


प्रयान्ति तोप्रानि खुराग्रविक्षत ०" 


प्रयासः स्मरणे कोऽस्य 
प्रयान्त्येते विशसने 
प्रयाति सविता कुर्वन्‌ 
प्ररूढनवशष्पाढ्या 
प्रलयोश्यमशेषस्य 
प्रलम्बकण्ठो$तिमुख: 
प्रलम्बं निहूतं दृष्ट्वा 
प्रलीने च ततस्तस्मिन्‌ 
प्रविवेश च राज्ञा 
प्रविष्टइव समं गोभिः 
प्रविष्टः कोऽस्य हृदये 
प्रविश्य चैकं प्रासादम्‌ 
प्रविष्य द्वारकां सोऽथ 
प्रविष्टी गहनं कृष्णः 
प्रवृत्ते च निवृत्ते च 
्रवृत्तिमार्गव्युच्छित्ति० 
प्रवृत्तं च निवृत्तं च 
प्रवृत्तं 'च निवृत्तं च 
प्रवृत्त्या रजसो यच्च 
प्रवेपमानां सततम्‌ 
प्रवेश्य च तमृषिमन्तःपुरे 
प्रशस्तरत्नप।णिस्तु 
प्रशान्तमभयं शुद्धम्‌ 
प्रशान्तिकास्सनी वा रा: 
प्रशम्यति तदा ज्योतिः 
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इलोको: 

प्रशितास्वान्मुनीनूचुः 
प्रसन्नवदनं चाए७ 
प्रसन्नोऽहं महाभाग 
प्रसन्नोऽहं गमिष्यामि 
प्रसज्जन्ती तु तां प्राह 
प्रसन्नश्च देत्रानाम्‌ 
प्रसन्नशुक्रतचनाचत् 


प्रसारणाकुञचनादौ 
प्रसादपरमो नाथौ 
प्रसाद्यमानः स तदा 
प्रसाद इति नोक्तं ते 
प्रसीद सर्व स्वात्मन्‌ 
प्रसीद सर्व सर्वात्मन्‌ - 
प्रसीद देवि सर्वस्य 
प्रसीद मद्धितार्थाय 
प्रसोवेक्ष्वाकुकूलतिलक 
प्रसीद सीदतां दतः 
प्रसीद सर्वभूतात्मन्‌ 
प्रसूत्यां च तथा दक्षः 
प्रसूतिः प्रकृतेर्या तु 
प्रसेनजितो युवनादवो5भवत्‌ 
प्रस्निग्चामलकेशइच 
प्रहरन्ति महात्मानः 
प्रहस्य तानाह नृपः 
प्रहृष्टस्साध्विति प्राह 
प्रह्लाद सर्वमेतत्त 
प्रह्लाद सुप्रभाचोऽसि 
प्रह्लादं सकलापत्मु 
प्राकृता. वैकृताश्चैव 
प्राकृतो वैकृतश्चैव 
प्राकृतं ब्रह्मरूपस्य 
प्राक्सर्गदग्घानखिलान्‌ 
प्रागुत्तरे च दिग्मागे 
प्राजज्योतिषपुरस्यापि 
प्राग्रवं पु रुषोऽइनीयात्‌ 
प्राइमुखान्भो जयेद्‌ विप्रान्‌ 
प्राङमुखोदङ्मुखो वापि 
प्राचीनबहिर्भगवान्‌ 
प्राचीनाग्राः कुशास्तस्य 
प्राच्यां दिशि शिरश्शस्तमू 
प्राजापत्यं ब्राह्मणानाम्‌ 
प्राजापत्येन वा सबम 
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श्लोकांः 
प्राणास्यमनिल॑ वश्यम्‌ 
प्राणायाम इवाम्भोभिः 
प्राणाः फणे$भवंश्‍चास्य 
प्राणयात्रानिमित्तं च 
प्राणप्रदाता स पृथुः 
प्राणश्चैव मृकण्डुश्च 
प्राणस्य द्य॒तिमान्पुत्रः 
घ्राणापानसमानानाम्‌ 
प्रणिपत्य पितुः पादौ 
प्राणिनामृपकाराय 
प्राणोऽन्तः सुषिराज्जातः 
प्रातनिशि तथा सन्ध्याम्‌ 
प्रातञ्चैवापराह्ने च 
प्रातस्त्वमागता भद्रे 
प्रातर्गत्वातिदूरं च 
प्राप्नोष्याराघिते विष्णौ 


प्राप्तसमयश्च दक्षिणम्‌ 
प्राप्नोषि यदि भर्तारम्‌ 
प्राप्तवानेतदखिलम्‌ 
प्रापश्चित्तान्यशेषाणि 
प्रायश्चित्तेन महता 
ज्ञायश्च हवैहयताल० 
प्राथश्चित्तमशेषेण 
प्रायेणैते आत्मविद्या० 
प्रारम्भाश्वाबसीदन्ति 
प्रावृट्काले च नभसि 
प्रावृट्कालस्ततोऽतीव 
प्रांशुमुततु जञबा हू सम्‌ 
प्रियब्गतो ददौ तेषाम्‌ 
प्रियब्नतोत्तानपादौ 
प्रियद्रतोत्तानपादौ 
प्रियत्रतस्थ नैत्रोक्ता 
प्रियमुक्तं हितं तैतत्‌ 
प्रियाण्यनेकाच्यवदन्‌ 
प्रीतिमांदचाभवत्तस्मिन्‌ 
प्रीतिः सस्त्रीकुमारस्य 
प्रीत्यभिव्यञ्जितकरउलः 
प्रेक्षतस्तस्य पार्थस्य 
प्रतदेहं शुभेः स्नानैः 
प्रेते पितृत्वमापन्ने 
प्रोक्तश्च देवैस्संसुप्तम्‌ 
घ्रोषतपर्वस्वशेषेपु 
प्रोक्तान्येतानि भवता 


11 


~ A ०७७ HT AR) HO जज २७०० AY NO HNO ००० AN HE रुट 


PT TSI TD TD २०८ ०८ 


मर म 


HA EN HN XR YC AS २८ NAN NDS लए 


अंशाः अध्या० शोकाक्काः 


४० 
१४ 
004 


स्लोकः 
प्रोच्यते परमेशो हि 
प्लक्षद्रोपादिषु ब्रह्मन्‌ 
प्लक्षद्वी पप्रमाणेन 
प्छात्रयामाप तां शून्याम्‌ 


फणामणिसहस्रेण 
फणासहस्रमालाढ्यम्‌ 
फळगर्भा त्वमेवेज्या 
फलानि पश्य ताखान!म्‌ 
फलानां पततां शब्दम्‌ 
फलं चाराधिते बिष्णी 
फुल्लेन्दीवरपत्राभम्‌ 


बदरोफलमात्रम्‌ 
बद्धवेराणि भूतानि 
बद्ध्या समुद्रे यत्क्षिप्तः 
बद्ध्वा चाम्भोनिधिम्‌ 
बन्धुमतो वेगवान्‌ 
बभूव निर्मलं व्योम 
ब्र भ्रोस्सेतु i 
बहिपत्रकृतापीडो 
बलमागतमाज्चाय 
बलदेवस्ततो गत्वा 
बलभद्रो महावीर्यः 


बळदेत्रोऽपि तत्कालम्‌ 
बलभद्रोऽपि चास्फोट्य 
बळदेत्रोऽपि मेत्रेय 
बलह।निर्न ते सौम्य 
बलक्ृष्णी तथाक्रूरः 
बलक्षयं विवृद्धि च 
बलमेवाशेषधमंहेतुः 
बलदेवोऽपि रेवत्या 
बलभद्रशठसा रणदुर्मद ० 
बलसत्यावलोकनात्‌ 
बलन्धनादत्सप्रीतिः 
बलबन्धुश्च सम्भाव्यः 
बलशौर्पद्यमावरच 
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